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PR/EFATIO. 

Qui» in hac Pindari editione propositum habuerim; 
exponam paucis *. 

Pindari Carmina ante xxv hos annos prelis repe- 
tenda curaveram : quo consilio, ingenue professus sum 
in praefatione. Consequutus eram opera mea, quod 
volebam, ut in promtu essent exemplaria ad scholas in- 
terpretando Pindaro habendas, utque studium Pindari 
inter nostrates accenderetur. Interpretatus eum sum 

aliquoties ; quoties autem novas lectiones instituerem, 

videbam multa quidem me nondum satis intelligere, in- 
cidebam tamen nec minus in loca, in quibus sentie- 
bam, ipsum me antea aut nihil intellexisse aut parum 
acute vidisse. Interea exarserant studia popularium 
meorum.. Fragmenta collegit et Pindari vitam per- 
scripsit magno cum labore doctissimus Il. G. ScuNE1- 
DER, qui fuerat in familiaribus meis, tum autem Ar- 

* σὸν Αργείων nn εἰρήσεταί που i βραχίστοις, ut cum Pindaro loquar in Isthm. 

vi. 

[Lipsiensis Pindari Heyniani editio ut nova quadam dote ornaretur, I. D. 
Reussius, vir illustris, e Bibliothece Georgi& Auguste thesauris mecum com- 

municavit exemplar Gottingensis, cujus marginibus varia Heynii manu adscripta 
sunt. Inde excerpsi que in lucem promi posse viderentur, addita singulis hac 

nota: Ex Schedis. De his accessionibus, ab ipso Heynio non destinatis usui publi- 

co, ita, spero, judicabitur, ut decet incomparabilia Viri Summi merita, quorum me- 

moriam seri nepotes celebrabunt, Preterea; que Heynius A4ddendorum nomine 

:hie illic sparserat, suo quodque loco inserui: operisque ita prefui, ut nova hec 

editio locis aliquammultis emendatior jure dici possit. G. H. Schaefer] 
VOL, 1, a 
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gentoratum abierat. Erant qui in lyrico in patrium 
sermonem convertendo desudarent; qui quidem co- 
natus eam habet utilitatem, ut multa sic melius perspi- 
cias quam singulis tantum locis ac verbis difficilioribus 
interpretandis ; etsi idem facile homines eo adducit, 
ut, seu verborum ambagibus seu sententia universe 
expressa, ea, quae obscura sunt, obtegantur potius 
quam aperiantur et illustrentur. Extiterunt, qui aut 
carmina singula ederent, aut plura uno volumine com- 
prehenderent, adjectis quoque commentariis*. Me ex 
iis profecisse multum, et in multis, de quibus minus 

recte statueram, sententiam mutasse, merito ac luben- 

ter profiteor; utpote qui beari me sentiam, si a junio- 
ribus, multo magis si a familiaribus et discipulis meis; 
aliquid proponi videam, quod ipse non animadverte- 
ram, aut quod melius ac disertius exponant ipsi. 
Quz enim laus major esse potest litteras bonas profi- 
tenti, quam exiisse ex ejus disciplina alios, qui ad ma- 
jora progressi sint, aut accepta ad alia rerum genera 
transtulerint ? 
Cum tamen in his virorum doctorum studiis haud 

pauca animadverterem, quz sollerti magis commento, 
quam sermonis ereeci ratione et indole se tuebantur ; 
multo magis intellexi esse elaborandum in eo, ut ora- 
tionis Pindarice vim et usum rite assequerer, utque 

carminum sententias singulas clare ac perspicue ante 
oculos ponerem, enodaremque difficiliora sic, ut et ly- 

ricze orationis vis haud obtunderetur et sententia ipsa 

esset aperta et expedita. 
Quo in conatu fieri potuit, quod interdum accidere 

* Recensum eorum dederunt viri docti Hailes. Biblioth. gr. Fabric. vol. ii. 
p. 26. Schummel, Blankenburg in addit, ad Sulzer. Eminuit inter eos, qui 
in Pindaro studium collocarunt, vir felicis ingenii et variis doctrinz copiis instructi, 
FnaipER)1CUS GEDIKE, qui nunc iisdem litteris, quas excoluerat, cura sua 

tuendis praxest. 
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solet, ut, dum nimium subtilis essem, mihi ipsi nube- 

culas objicerem, ab aliis facile dispellendas ; etsi altera 
ex parte sepe viderim aliter sentientes ne caussam 
quidem difficultatis quee subsit perspicere solere, adeo- 
que nec tollere; aut, interpretatione aliqua rejecta, 
proponere novam, quae tamen novam quoque repre- 
hensionem, quam non videbant, haberet. Interea, ut 
graviores saltem errores sive a me siveab aliis com- 
missos, nominum tamen mentione nulla facta, dilue- 

rem, ante hos septem vel octo annos Additamenta 
vulgavi. 

Sub idem tempus nuntiatum est, deficere excusa 
prelo Pindari exemplaria, ita ut nec scholas lyrico in- 

terpretando per aliquot annos habere possem; itaque 
cogitandum erat de nova editione. Dum varia consi- 
lia animo verso: audio novam editionem a viro do- 
ctissimo, Cun. D. Bxckro, parari, adjectis Scholiis, 

quod valde probabam, notisque illustrantibus ; pro- 
diit quoque an. xcrr.. Volumen primum Olympia, et 
xcv. alterum Pythia et Nemea complexum. — Depo- 
sui consilium meum; utiantea ab Apollonii Argo- 
nauticis eorumque Scholiis recensendis recesseram, et 
ex paratis copiis Brunckio, quz vellet, miseram. Cum 
tamen viderem post plures annos opus in incili hze- 
rere, et vel sic exemplaria paratu facilia et lectionibus 
habendis idonea deesse: ccepi ipse consilia antiqua 
retractare, et constitui duplex exemplarium genus 
curare, alterum scholis habendis accommodatum, sola 

. Greca complexum, alterum cum Scholiis et earum 
rerum apparatu, quibus is, qui poetam interpretatur, 
instructus magna. difficultatum et molestiarum parte 
exsolutum se esse sentiat. 

Jam in votis erat, ut liceret novam totius ope- 

ris formam describere, novam Pindari recensionem 
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parare. Huic vero consilio consequendo videbam 
vires, tempora, zetatem et otium, verbo, deficere 

omnia, necdum eo rem adductam esse, ut critica 

feliciter satis ac tuto exerceri possit; expendenda ac 
preeparanda superesse plura; omnino non nisi metris 
accurate constitutis de toto Pindaro constituendo co- 
gitari posse. Quod itaque animo bene designatum 
habebam, numeris suis absolutum, facile intellexi re- 

linquendum esse aliis felicioribus; mihi autem arri- 
piendum esse consilium, cui exsequendo par essem ; 
etsi haud nesciebam, quibus incommodis illud pre- 
meretur ; retinendam enim mihi esse antiquam ope- 
ris formam, retinendum esse varize lectionis appara- 
tum, qualem priore opera institueram ; ifa ut prior 
editio fundus nove esset, cui, quantum liceret, nova 

et meliora superstruerem. | Nec tamen vel sic me ni- 
hil acturum esse putavi, si in retractanda, emendanda, 

et locupletanda editione priore me continerem ; quae 
bonze frugis in Additamentis haberentur, suis locis 
insererem et novis copiis augerem. 

Qu:e cum satis constituta animo haberem: curan- 
dum esse vidi, ut cetera consilio congruerent. Quan- 
doquidem lectionem Pindaricam a capite ad calcem, 
satis subtiliter emendatam redhibere non poteram: 

nolui nec mutare aliquid in locis singulis ; nisi quoties 

manifesta vitia eranttollenda; apponere malui judicium 
ac censuram in Var. Lect. etin Notis ; nec proarbitrio 
pronuntiare (molestum enim esse putavi) ne tum qui- 
dem, cum mihi viderer veriora reperisse ; saltem non 
nisi caussis et rationibus appositis; sensus enim me 
meus docet, non vacare hoc superbia, si, in virorum 
doctorum dissidiis, quid tibi placeat, praecise pronun- 
ties, caussa judicii tui, cur ita censeas, cur alia reji- 

cias, alia admittas, non addita ; id quod multo moles- 
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tius accidit in critica, quippe in rebus tenuibus et ex- 
ilibus occupata, quam in ullo alio doctrinze genere. 
Verum, ut dixi, aperte falsa corrigere haud refugi ; 
exactam ad certas regulas dialectum Pindaricam re- 
stitui; nisl quoties animo aliis curis districto locus 
unus et alter me fugit *. 

Videbantur mihi tanto majore cura digna ea, sine 
quibus omnis emendandi impetus et conatus vanus est, 
(loca enim in Pindaro corrupta, saltem sic, ut senten- 

tia ex corruptela laboret, sunt paucissima ;) ea scilicet, 

quae ad interpretationem facerent: ut, quod supra in- 
nuebam, carmen lyricum legatur quidem eo cum sen- 
su animi et affectu; quem illud sibi postulat, sententiis 
tamen singulis satis perspectiset intellectis, nec, ut con- 
tenti sint lectores obscura aliqua nec satis explicita 
verborum ac sententiarum notione. Sszepeenim legi 
et verti vidi Pindarica sciteet eleganter, ut tamen aperte 
mihi constaret, nec verborum vim nec sententice no- 

tionem claram ac disertam animis insedisse ; satis vi- 

sum esse, dummodo generalis aliqua enuntiatio red- 
deretur. Cum tamen eos, qui ad Pindarum legendum 

accedunt, grzecis litteris jam aliquantum imbutos esse 
credere par sit; porro cum relinquenda essent alia 
iis, qui lectiones aut recitationes in Pindarum insti- 
tuunt; adjectisque nunc Scholiis multa ex his peti 
possint; mihi autem brevitatis studium cordi esset : 
continere me constitui interpretandis et illustrandis 
iis, quze aut minus recte passim esse accepta videram, ut 
tamen neminem refellerem nec aliorum dicta congere- 

* Ita effugit oculos meos Ol. ix. 91. ἐφάψας, quod esse debet ἐφάψαις, ΟἹ, vii. 8. 
et x. 58, σιμάσαις, et P. iii, 190, ἐσιθοίσαις, — Porro genitivos debebam forte plu- 
ribus locis dorice inflectere ; ut Ol. xiii. 52. μηνός τε TUTO, debebam exarare 
τωὐτῶ..---Ρ, ii. 170. μηχανῶνται, forte μαχανῶνται; cum sit μωχανὰ pluribus locis, 
P. i, 79. iii, 100. 194, etc. P. iii. 47. μηλοδόκῳ IluS94wi, forte. μαλοδόκῳ, Nam 
sunt μᾶλα aliis locis: ut Ol. vii, 116, Nem, viii. 4. γλεφάροις pro. βλεφάροις. 
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rem, aut quze ipse difficiliora esse et obscuriora sense- 
ram. ln his quidem postremo loco memoratis visum 
est versari sic, ut, quoties viderem manere sententiam 

ambiguam, nec rem ad liquidum perduci posse, varios 
modos exponerem, quibus sententia erui ac constitui 
posset; hoc enim modo effici posse, ut aut ipse veriorem 
rationem invenirem aut ad eam eruendam et invenien- 
dam aliis viam aperirem. Solet enim omnino in her- 
meneuticis et criticis usu venire idem quod medicis in 
morbis medendis, ubi is, qui ultimo loco vocatur, re- 

mediis, qu:e jam ab aliis tentata fuerant, sibi narratis, 
facilius, interdum casu, incidere potest in novum ali- 
quod remedium, quod ceteris salubrius sit. Quse si 
recordaremur, modestius forte sentiremus de inventis 

quamvis felicibus: nisi enim ali ante nos impedi- 
menta removissent, via nobis libera et expedita haud 
esset; ita partem gloriolze nostrae haud exiguam in 
rebus seu gravibus seu exilibus debemus aliorum, qui 
ante nos eadem tentaverant, erroribus. Omnino est 

admodum diversa conditio ejus, qui interpretationem 
cum critica conjungit, et quidem per totum librum, 

et ejus, qui criticam solam tractat, et desultorie, deli- 

bando quse voluerit, et subsistendo in iis locis, in 
quibus aliquid habet quod afferat ; cum alteri, si qui- 
dem religiose officium boni interpretis tueri voluerit, 
necessitas imposita sit, ne quid omittat, quod aliis im- 
peditum et obscurum esse possit. Magnam quoque 
in his vim habet ipsa vetas, et fieri potest, ut senectus 

timide nimium et caute molestias sibi aliisque creet, 

cum juventus calore abrepta, quz primo oculorum 

conjectui se obtulerunt, pro certis et exploratis habeat. 
Exhilaratum me sentio, si quem videam tam felicem, 

ut de nulla re, quam ipse protulerit, aut ipse ambigat 
aut ab aliis ambigi posse ac debere censeat. 
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Ceterum de Pindari interpretatione omnino ita sta- 
tuo: cum ille, ut dixi, recte legi non possit, nisi cum 

sensu aliquo ad lyricum spiritum attemperato, spiritum 
illum interpretatione grammatica haud dubie frangi ; 
antequam tamen cum sensu isto legi ille possit, gram- 
matice poetam intelligendum esse ; alioqui notiones 

obscuras, phantasmata vaga effrenique impetu ruentia, 
segri somnia, ei affingi ; expeditis autem 115, quze sin- 

gularum. sententiarum intelligentiam impedire pote- 
rant, instituendam esse alteram lectionem, cum fructu 

et voluptate sepius repetendam ; ita tandem poete 
sensu nos satis imbutos videri posse. 

In varias partes trahebatur animus, quotiescunque 
lectio et critica ad rem metricam me vocabat. Bene 
perspexeram, in Pindaro vel maxime eam esse neces- 
sariam, refugiebat tamen animus, quoties ad eam acce- 
dere eonstitueram ; videbam enim, rem esse quz inul- 
tum otii et studii sibi postularet ; at alterum mihi de- 
erat, alterum, utpote in subtilitatis genere positum, 
quod cum rebus ipsis et sententiis parum habet cog- 
nationis, ab ingenio meo vix extorquere poteram. In- 
certa videbam prseterea pleraque: ab antiquioribus 
nihil ad nos de hae doctrina manasse, ne ab Alexan- 

drinis quidem ; qui tamen, quantum assequor, ipsi nec 
studium rei metricze antiquze nec notitiam habuere ; 
ea autem, quee a serioribus grammaticis profecta sunt, 

nova esse commenta, nominibus ac vocibus pedum, 

versuum et metrorum obscurata; antiquiorum rem 
metricam conjunctam fuisse cum musica et saltatione, 
chororumque variis generibus ; enimvero hzec omnia 
ignorari ; porro choris ea tradita fuisse sine metrorum, 
per litteras, signave aut nomina, preescripto ; sed solo 
exemplo praeuntis poetze et choragi ; atqui ea, quze 
solo oculorum auriumque sensu cognosci recte possunt, 
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quomodo conjectando recte assequamur? Insidebat 
animo, Pindari metra, eorumque componendorum ra- 
tionem debuisse esse simplicissimam, ut reliquorum 
veterum lyricorum ; subtiliores enim et exquisitiores 
numerorum et modorum rationes non nisi per musicos 
cantus studiosius elaboratos, maxime in scena, acces- 

sisse novimus; subrisurumque. adeo esse Pindarum, 

si revivisceret, nominibus his mirificis metrorum au- 

ditis. Igitur ad priscze zetatis simplicitatem revocanda 
esse omnia statuebam.  Suavitatem numerorum in 
multis sentiebam, si ad numeros et ictus versus reci- 

tabam ; at enim eundem versum szepe videbam non 

uno modo in diversas formas recte dispesci ; quam- 
nam preferendam dicerem, non habebam. Supere- 
rant alia, in quibus ratio et sensus aurium judicium- 
que me destituebat. Ad aurium enim judicium ple- 
raque redire, facile erat ad assequendum ; at non tam 
facile assequendum, quale illud Pindari fuisset, aut, si 
meum sequerer, qua auctoritate hoc stabilirem. Quo- 
modo enim in sermone, cujus usus et vera pronuntia- 
tio ante mille annos exolevit, de tono et accentu, de 

euphonia et eurhythmia sine heesitatione statuerem ? 
multo magis, cum in ipsa Grecia, ab antiquissimis 
inde temporibus, non eadem ubique, nec per omnes 
setates, nec per omnem Graeciam pronuntiatio obtinu- 
erit? quid de A:olum, Dorum pronuntiatione ? quid 
de dialecto Pindaro propria? qua fide aliis persuade- 
rem, quid Pindari auribus probatum fuerit, quid mi- 

nus? In ipso patrio sermone videbam quam ambi- 
guum et fallax sit aurium judicium ; multo magis in 

linguis aliorum populorum, e quibus nisi advenas lo- 
quentes audieris, de tono et accentu judicare nun- 
quam licet; quid tandem in linguis, quarum usus du- 
dum interiit, audebimus? Greca pronuntiat quisque 
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ad sermonis sui patrii morem, tonum ac rhythmum ; 
ex eo quisque suavitatem numerorum constituit. ΑἹ 
quam diversa hzec judicia esse videmus inter eos ipsos, 
qui eundem sermonem patrium habent! Mihi hiatus 
auditu sunt intolerabiles ; alios iis delectari video. 

Mihi versus, qualis hic in Pindaro est, Pyth. i. 135. 
σύν τοί τίν xcy--omni barbarie horridior est; alios ad 

eum offendere non video. Auditum itaque meum, 
sensum et judicium, aliis obtrudere refugiebam : in- 

primis cum, in quas turbas me committerem, facile 
previderem. c recte an falso statuerim, nunc non 
quaro; ingenue tantum profiteor, quze me tenuerint, 
ne ulterius progrederer. Intelligebam tamen altera 
ex parte, necesse esse aliquid, quod ponatur, hypo- 

thesin nostri homines dicunt, probabilem aliquam ra- 
tionem quz interea teneatur, donec certiora, si modo 
reperiri possunt, reperta fuerint; probabiliorem in 
multis ea, quam recentiores metrici sequuti erant ; 
comparandis subtilius carminibus eorumque partibus, 
h. e. strophis et epodis. 

Inter hsc venerat in manus egregius D. Jo. 
ArLovsir MINGARELLI libóllus' Conjec- 
ture de Pindari metris. Cum in his viderem fun- 
dum, cui, saltem ex parte, insistere liceret, applicui 
me ad senem venerabilem, et per litteras cum eo egi 
de argumento hoc; erat viri optimi tanta humanitas, 
ut non modo edoceret me qu:e vellem, verum ut etiam 
a Nrc. Seno w, qui tum Bononiz degebat, com- 
pellatus et edoctus, gratum se mihi ita Est esse, 
offerret, quicquid ipse operze olim in metra Pindarica 
parasset. Opibus his an. xc. mihi ditato nihil deerat, 
quam otium liberale et animus aliis curis expeditus : 
qui tamen, ex loci mei et muneris rationibus, per om- 
ne inde tempus mihi defuit. Cum viri docti, qui jam 

YOL.I, '" b 
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grandzevus, Bononig, Abbas generalis, ad meliores 

abiit nec patriam suam novis rebus turbatam vidit, 
eum ejus, inquam, ductus litterarum sint minuti lec- 
tuque difficiles, meorum autem oculorum ea sit de- 
bilitas, ut non nisi magno cum dolore intentiori visui 
indulgeam : non licuit eo tempore plura tentare, quam 
ut schedulas sparsas ac solutas colligerem ac digere- 
rem, et potiora, quze se offerebant, excerperem. Nunc 
opes illas in bibliotheca nostra academica reposui, et 
aliorum usibus reliqui. 

Nam, cum ita, ut dixi, ambigerem, et, ut fieri so- 

let in iis, quibus non satis confidimus, dum animus 
refugit, rem ex die in diem procrastinarem, et metra 
excutienda in ultimum operz locum differrem: op- 
portune evenit, ut viri doctissimi, GoporREDI 

HgnwANNI, liber de metris Grecorum prodiret : 
in quo videbam eum ita disputare, ut omnes ante se, 
etiam Mingarellum, superaret ; neque esse alium, a 

quo expositio metrorum Pindaricorum tam feliciter 
tractari possit. Videbar nunc mihi actum agere velle, 
51 post ea, quae ab ipso proposita erant, aliquid cona- 
rer; fuitque Pindaro fortuna tam propitia, ut, cum 

eum litteris adiissem, vellet in partes opere in Pinda- 
ro collocatz venire, et rem longe diflicillimam in se 
recipere, precibus ille meis locum relinqueret; pos- 
tulavi quoque hoc ab eo, ut, cum ex ipsis metris recte 
constitutis nova critices materia suppetitura esset, 

quicquid e doctrinze copiis aut ingenii acumine affe- 
rendum haberet, Pindaro impertiret; a me enim non 
meam, sed Pindari caussam et commodum in omnt 

hoc negotio spectari. Qu:e quam pr:eclare ab ipso 
peracta sint, docet Commentatio de metris Pindari 
vol. iii. inserta ; ita ut, si nulla alia in re de Pindaro 

bene meruerim, mihi lizec saltem gratia maneat inte- 
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era, quod virum doctissimum ad bene de Pindaro 
merendum excitavi. 

Qu:e cum ita essent constituta, continui me in prae- 

scripto, et omnibus, que de re metrica aut critica eram 
ad poetze calcem adjecturus, abjectis, ne turbarem ali- 
quid aut aliqua in re molestus essem, perrexi ad Scho- 

lia emendanda. Latinam enim versionem satis habui 
corrigere in lis, quee manifeste a vera ratione abhorre- 
rent. Scholiis exscribendis tradidi exemplar editionis 
Beckii: sustuli vitia cum librariorum tum operarum, 

quantum fieri potuit; adhibito Cod. Gottingensi, sal- 

tem in locis suspectis, et ex eo, seu criticis de caussis, 

correxi plurima: in hoc tamen rerum genere rem 
inutilem esse credidi de quavis, vel levissima, correc- 
tione monere, aut varietatem lectionis adscribere, ubi 

discrepantia ad ipsum poetam non faciebat, nec alium 

fructum afferre poterat. Alio enim loco habendus est 
auctor classicus, alio grammaticus: etsi in suo ordine 
inter przestantissimos habendus. Possunt tamen in 
eo codice adhuc latere, quee me fugerunt; et dig- 
nus ille videri debet, quem aliquis setate junior inte- 
grum comparet: sunt enim Scholia ampliora inter- 
dum, nec omni bona fruge vacua. Codicis descriptio 
infra dabitur. 

Fragmenta Pindari mihi magis cordi sunt, quam 
forte aliis videbitur necessarium esse. Ego vero ita 
censeo, magno nos beneficio obstringere eos, qui 
scriptorum antiquiorum, quorum pleraque interie- 
runt, omnes reliquias, quee quidem reperiri possint, 
conquirunt; multarum enim rerum origines, anti- 
quissimam aliarum auctoritatem, multa exquisitioris 
litteraturze, in iis occurrere novi ; illustrari alia, et ex 
iis digestis et illustratis multa scriptorum loca lucem 
fenerari. Lyricorum autem fragmenta ex strage 
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poetarum hujus generis servata majoris etiam mo- 
menti sunt, quod et sermonis lyricorum, et metrices, 
et argumenti ab iis tractati vestigia subministrant. 

Collecta Pindari Fragmenta sunt incredibili cum la- 
borea viro doctissimo, ScHN EI DER O,anfte XXIII. 

annos ; facile ab eo impetravi, ut liceret ea retractare 
et huic editioni inserere, novo cum instituto, ut ea 
collocarem alio ordine et digererem secundum scrip- 
tores, qui illa servarunt; cum, si hoc novarem, adje- 

cto prezeterea indice singulorum locorum, ita effectu- 
rum me esse viderem, ut in promtu sit, si qua alia frag- 

menta se obtulerint, suis ea locis inserere, simulque 
reperire ea, quze jam in recensu facto habentur. Quz 
auxilia et subsidia eum antea deessent: potuerunt in 
ScHNEIDER I recensu desiderari, quse in eo late- 
bant, et potuit esse, qui pronuntiaret, fragmentorum 
partem magnam ScHNEIDERUM fugisse; vel- 
lem unum et alterum exemplum appositum fuisset ! 
Carmina Pindari, e quibus fragmenta supersunt, me- 
morata sunt ad caleem in Ordine Fragmentorum. 
Quorum przeterea carminum nomina a Suida aut aliis 
notata sunt, fide non ubique satis certa, ea videri pos- 
sunt in Biblioth. Gr. Fabricio-Harlesiana tom. ii. p. 
78. sq. hic ea commemorare opus non erat. 

Íta nec necesse erat, ut de vita Pindari sollennia 

preemitterem, de qua cum eadem Bibliotheca adiri po- 
test, tum Scu N E 1D ER libellus extat. De indole et 

charactere carminis lyrici Pindarici egerunt multi ; in- 
ter nos quidem post Sc HuNE1DERUM precipue 
JaAcosnzs in addit. ad Sulzeri Theoriam art. ele- 
gani. Nec vim lyricam commode satis hominibus 
nostris nisi vernaculo sermone exponi posse arbitra- 
bar. lis, qui antiqua curant, sufficiunt nota Horatii 
et Quinctiliani judicia cum grammaticorum »otitüs. 
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Reliquum erat, col'igere ea quoque loca, quee pas- 

sim in scriptoribus e Pindari Epiniciis laudantur ; et 

habeo paratum hujus generis numerum haud exi- 

guum. Cum tamen pleraque sint versus sententiosi, 

ita repetiti, ut usum seu criticum seu exegeticum vix 

habeant magnum, alia sint verborum singulorum no- 

tationes, in Etymologo, Hesychio, et aliis grammati- 
cis, ad doctrinze copias ostentandas haud . inutiles, ve- 

rum a consilio meze operz, uti illud circumscripsi, 

alienze: singularem his operam impertire nolui; uti 
nec ex animadversionum et observationum criticarum 

libris et virorum doctorum commentariis conquirere, 

quibus quisque modis Pindarica tentaverit; vagatus 

essem extra oleas, enotassem multa nullo cum fructu, 

partim perperam conjectata, partim ea, in quse facile 
quisque in his litteris versatus et ipse incidat; forte 

etiam, si judicium adjungere volebam, certaminibus 

me objecissem, a quibus paullo prudentior quisque 

abhorret. 
Cum Indices, qui in ed. Oxon. prostant, sint lacu- 

nosi, parumque diligenter confecti, sunt alii jam pa- 
rati opera et studio docti juvenis, &&aphaelis Fioril- 
lo; excreverunt tamen illi ad eam molem, ut Volu- 
minis hujus tertii partem magnam constituant ; neque 
ea quisquam Pindari studiosus eequo animo carere 
poterit. Sunt enim Indices tres: I, verborum, etiam 
in Fragmentis obviorum, qui pro fundo omnis oratio- 
nis poeseos lyricze haberi poterit, labore molestissimo 
elaboratus ; IJ. Scholiorum ; inserta utrique notabilia 

e notis, etiam in Fragmentis et in libro de Metris ; 
III. Auctorum veterum in Scholiis laudatorum, cum 
notatione ipsorum locorum et verborum illustrato- 
rum. 

Descripsi ingenue formam operz meze, reddidique 
rationem eorum quoque, qua meditatus eram et ani- 
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mo designaveram, quae tamen aliis ut perficerent re- 
linquenda esse videbam ; curatum a me est, ut ad ul- 

teriora pergentibus via sit expeditior, Scholiorum 
quoque usu nunc a multis impedimentis liberato ; 
quandoquidem existimo, hominum ordinis mei lau- 

dem aliquam esse hanc quoque, si, quo ipsi pervenire 
nequeant, eo ut alii pervenire possint, effecerint. 

Scripsi sub anni xcviir. exordia, utinam bonis 

litteris bene auspicata ! 

Restat nunc, ut e priore editione repetam ea, quze 
de Pindarice lectionis fontibus et rivulis apposita 
erant; perscripta an. rxxitr. adjectis e seriori. tem- 
pore potioribus virorum doctorum studiis in. Pin- 
daro collocatis. 

* * * 

Fundus Pindaricz lectionis vulgatee habenda est 
editio fK&omana, Zacharize Calliergi Cretensis opera 
emendata, qui post Aldum alios eosque emendatiores 
codices contulit, metrici quoque et scholiorum ratio- 
nem habuit.  Calliergum neglecto fere Aldo sequu- 
tee sunt edd. sequentes : Cratandrina, Brubachiana, 

JMorelliana, Stephaniance ; etsi in una alteraque 

editione, virorum doctorum opera, nonnulla passim 
emendata, saltem immutata sint. Fuere autem ad 

manus editiones Pindari fere omnes ; saltem eze, quae 
criticum usum praestarent; eaque opportunitas, quze 

bibliothecze nostre academicze debetur, non parvi ad 
animum meum erat momenti, ut laborem hune sus- 

ciperem. 
Stephanianarum autem editionum discrepantem 

lectionem deprehenderam multis in locis, donec illud 
animadvertere licuit: alferam an. 1566. novum, sed 
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haud paullo audaciorem, nactum esse correctorem, et 
ad hanc alteram, relicta priore, quse tamen multum 

preestat, exarafas esse editiones Stephanianas sequen- 
tesomnes, etiam Paulli Stephani Genevensem 1599. 4. 
At Stephanianam priorem repetitam intellexi in 
Plantino- Raphelengiana οἱ Commeliniana.  Ste- 
phanum autem suspicor exemplar quidem | Morellia- 
num tradidisse operis, passim tamen illud inter inter- 
pretationem Latinam, quam conficiebat, modo ex 

Cratandrina et Aldina, modo, multoque magis, ex 

ingenio et ratione critica emendatum. 
Sehmidium miratus sum Stephano seposito exem- 

plar Cratandrinum repetiisse; hoc enim eum suis 
curis adornatum et suis emendationibus interpolatum 
operis tradidisse, multorum locorum comparatione de- 
prehendi. Primus is fuit, qui post Aldum et Calli- 
ergum codices scriptos inspiceret, tres Palatinos et 
frazmentum Augustanum, de quibus paullo post, de 
ceteris autem scriptis editisque totoque apparatu Pin- 
darico inferius nonnulla tradentur. koc loco mo- 
nere satis est, virum doctissimum suam poetae recen- 
sionem fere totam ad rationes metricas, quamvis lu- 

bricas et saepe parum tutas, interdum etiam manifeste 
commentitias, exegisse ; constituisse tamen plurima 
egregie, acumenque aliquod etiam tum praestare, cum 
judicium mentis sincerum et subtile desideres. 

Sequuti eum sunt Oxonienses, sed parum constan- 
ter; nam modo ei adhsserunt, cum deserendus 

esset; modo deseruerunt, ubi acute ille et przeclare 
veram lectionem restituerat. Subjecerunt illi poetze 
verbis, prseter subjectas e Schmidio varias lectiones, 
alias e Bodleianis quinque codicibus enotatas, quibus 
tamen dubito an ulla in toto poeta lectio emendata sit 
aut emendari possit. 
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Pindarum mirarilicet pro vetustate sua tam pa- 
rum mendosum ad nos pervenisse. Scilicet vitia, qui- 
bus feedati codices sunt, ad dialectum fere, alia ad 

metrum spectant; eorum autem mendorum, quibus 

sententia corrumpatur, multo minor quam in Virgilio 
et Horatio, ut hos potissimum memorem, est copia. 
Acque hoc illud est, quod sepe miratus sum, Home- 
rum et Pindarum, adde Herodotum, antiquissimos 
scriptores, multo magis incolumes sincerosque esse 
servatos, quam multos scriptores qui post C. N. vixe- 
runt; utenturque, si lubebit, eo argumento, qui de 

hebraicorum auctoritate defendenda satagunt.  Po- 
tuit quidem, nec infieior, ipse orationis ad certos nu- 
meros et metra adstricte periodisque sententiarum 
finitis incluszee habitus, etiam carminis obscuritas, 

contundere impetum librariorum, ne solita licentia 
grassarentur. Verum metrorum dimensiones et ver- 
suum distinctiones ejusmodi, quales nunc in editis 
habemus, non fuere in priscis voluminibus, continua 

fere verborum ambage et cireumductu scriptis ; unde 
tam diverse versuum dimensiones nate sunt. Ob- 
scuritas autem sententiarum tanto molestior esse de- 
buit librariis, cum nec intentatam eam reliquerint, 

dorica fere forma ad vulgarem, quantum per ipsos 
fieret, deflexa. 

Notabile est in Pindari fortuna etiam illud, quod - 
et paucissimi et admodum recentes hujus poetae co- 
dices extant. Vix ad xr. exemplaria, que usquam 
serventur, memorari video; quz» integram περίοδον 
contineant, paucissima sunt, pleraque Olympia exhi- 
bent, alia aliam particulam : at ex iis multa sunt mul- 
to recentiora, quam ut ulla eorum auctoritas esse pos- 
sit. Pleraque enim. omnia ex seculis xvi. et xv. 
sunt: qua saeculum xiv. excedant, nulla adhuc 
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vidi commemorata. — Probabile itaque fit, casu serva- 
tum aliquem codicem hzc tempora attigisse satis inte- 
grum, et protractum in lucem a pluribus déscriptum 
esse. Corrupta autem multo magis Olympia sunt, 
cum Isthmiorum fine, quam Pythia et Nemea. Sed 
et in aliis scriptoribus hoc animadvertere licet, copia 
magna codicum integriorem et meliorem lectionem 
non facile praestari; contra e librariorum stupore vel 
oscitantia molestam variantis lectionis farraginem 
nasci, parum aut nihil profuturam, sed multo magis 

obfuturam etiam criticis studiis. 
Quot et quos codices Aldus et secundum eum Cal- 

liereus expresserint, non constat. Nec iisdem eos 
libris per totum opus usos esse liquido. cognovimus. 
In Olympiis Aldus codicem recentem . habuisse vide- 
tur, qui ad dialectum vulgarem plurima inflexisset 
et mutasset. Longe meliorem librum expressit in 
Pythiis et in Nemeis: alium, eumque satis corrup- 

tum, in Isthmiis. Calliergus vero in Olympiis statim 
emendatiores libros adhibuit, plura quoque ex Scho- 
liis, quee primus apposuit, mutuatus est. 

Omnes, quotquot Calliergum exceperunt, editores 
codicibus scriptis ?equo animo caruerunt. Diligen- 
tior fuit opera Schmidii, popularis nostri, viri, ut 

erant ea setate homines, accurate eruditi, qui tres 
Palatinos ex Elect. Palat. Bibliotheca Heidelbergen- 
si nactus erat, quos Pal. A. DB. C. insignire solet. 
Primus membranaceus fuit, quantivis ille pretii, quan- 
tum quidem ex lectione enofata intelligere licet ; alter 

et tertius chartacei, et exigui usus et auctoriíatis ; 

tertius cum Aldino exemplari adeo conspirat, ut in- 
terdum dubitaverim, an inde transcriptus esset. 
Priores duo Olympia, tertius Olympia et Pythia con- 
tinebat. Fragmenti Bibliothecee Augustance ἃ Dav. 
Hoeschelio collati lectio ad parvam Pythicorum parti- 

VOL. I. C 
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culam spectabat. In Nemeis et Isthmiis scriptum 
librum omnino nullum habuit Schmidius ; sed et in 

Olympiis et Pythiis pauca vidi, quz e codd. melius 
constituta essent a Schmidio aut constitui possent. 
Tandem novos codices adhibere licuit editoribus 
Oxoniensibus. Apponemus ea, que de illis passim 
ipsi observavimus. - 

Suntigitur ii numero quinque, signis suis notati, 
quas et ipsi servavimus: Ms. Bodleianus, C. 71. 
4Ms. Guil. Laudi, quem simpliciter Bodl. C. laudare 

. solemus, tum notati o. etiam Laudi (qui et ipse Bodl.) 
B. y. (est Baroccianus 67). Olympia omnes com- 
plectuntur, at Pythia nullus preter C. et y. et ille qui- 
dem in Pyth. quarta videtur deficere, hic autem y. 
usque ad Nem. iii. procedere. "Tertiushic satis bo- 
nus codex est, et in Pythiis fere cum Aldo consentit ; 

sed reliqui vix digni erant, in quorum varietate eno- 
tanda viri docti tantam religionem prestarent, cum 
ea librariorum fere stupori aut studio sinistro dialec- 
tum ad vulgarem sermonem revocandi debeatur. 
Cum semel hzec animadversa a me essent, utebar 

iis ad melius ordinandam et disponendam lectionis 
varietatem: contentus hoc uno, quod a principio pro- 
positum erat, ut transferrem, quee Oxoniensis editi- 

onisessent copize critice. Aldum inprimis diligen- 
tius comparabam, cum eum a nemine viderem curiose 
satis in partes vocatum. Cum tamen varize lectionis 
majorem partem ad inanes quisquilias et ineptias li- 
brariorum indoctorum aut erammaticorum, dialec- 

tum poetz ad vulgarem sermonem deflectentium, 

redire intellexissem, unde fructus aliquis nec ad Pin- 

darum nec ad me perveniret: tzedio, quod ex enota- 
tione capiebam, ne enecarer, quandoquidem ea, que 
jam exhausta erant, gustum dare poterant, quantum 

satis esset, varietatis lectionis, quam codices, inprimis 
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Bodleiani, suppeditant: sensim sensimque, et mul- 
to magis ab Olymp. inde x. 43. omittere coepi lectio- 
nes nimis leves et meras aberrationes dialective immu- 

tationes; nisi alia esset ratio critica, quze suaderet ut 
apponerem. Nam in Nemeis et in Isthmiis, ad quae 
nullus nec Schmidii nec. Oxoniensium codex proces. 
sit, atque etiam 1n Pythiis, quee duo tantum codd. 
alier Bodleianus 5. alter Palatinus C. complectuntur, 
Aldine et Homanz comparandse multo diligentio- 
rem addixi operam. Subinde etiam laboris per se 
tam parum jucundi teedium eo levavi, ut, lectio si 
qua paullo memorabilior occurreret, ad eam illustran- 
dam subsisterem, et breve judicium, etiam de emen- 
dationibus Schmidianis et Pauwianis, subjicerem ; 
multo vero magis tum, cum distinctiones sententiarum 
mutaveram, hoc mihi sumsi, ut ad enuntationum 

poeticarum nexum pauca, et breviter, adjicerem. 
Atque hac quidem parte operze meze me puto gratiam 
aliquam apud lectores Pindari iniisse, quod innume- 
ris in locis pravas distinctiones, quibus sententise 
poetz misere erant distortze fraceteeque, plerumque ta- 
cite, sustuli. In tam concisis et, propositione una et 
altera media omissa, abruptis hiantibusque enuntiatio- 
nibus, quarum nexum non assequaris, nisi poetze mag- 
nos audacesque animi motus animo et ipse revolvere, 
divini afflatus tanquam auram alludentem concipere, 
lyricoque impetu calere possis, interpungendi ratio 
seepe est longe difficillima. Supersunt et mihi adhuc 
non pauca, in quibus ad poetee. sublimes sensus assur- 
gere nequeo, ut statim Olymp. ii. 96. sqq. Schmi- 
dium, etiam in interpungendi ratione, sequuntur Ox- 
onienses, nisi quod multo etiam plura hac quidem 
parte ab iis depravata. sunt; Schmidius autem male 
Stephanum deseruit, qui —— melius distinxerat, 
pravo vero rhetorices studio, quomorbo illa e:taslabo- 
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rabat, ad dispositiones carminum delapsus, sibi ipsi 

nervos incidit compedesque ingenio injecit, quo minus 
liberiora poete vestigia sequi, multa vero levantem 
se aura, ne ex longinquo quidem, prospicere posset. 

Studium omnino meum acui meamque operam in- 
crescere vidi, quo magis virorum doctorum studia 
deficerent ; quod in Pythiis statim, multoque magis 
in reliquis animadvertere licet: cum in. Olympiis 
omnium opera calere soleat. Sunt tamen in Nemeis 
et Pythiis, etiam in. Isthmiis carmina, que Olympiis 
meo quidem sensu structurze felicitate et sententiarum 
gravitate praestant. Reliqua mea opera in eo versata 
est, ut carminum verba, quantum quidem litterarum 
formis fieri posset, exhiberem emendatissima: qua 
quidem in re studium suum commodarunt juvenes 
duo eximii, greecisque litteris praeclare imbuti, Se- 
minarii philologici Sodalitio in familiaritatem meam 
recepti, alter Frid. Pauer, ad lares Posonienses nunc 
reversus, alter Jo Ben). Koppe, Dantiscanus, ante 

paucos dies inter Repetentes theologici ordinis ad- 
scriptus *: cujus industrize et acumini inprimis debe- 
tur, si, quod spero, nullo graviore mendo feedatus est 
poeta. "l'raditum erat operis exemplar Glasguense, 
Oxoniensis apographum, sed correctio adhibita ex 
ipso Oxoniensi; prseter vitiosam interpunctionem 
sphalmata sublata sunt non pauca eaque satis gravia. 

Grammatici, inprimis Alexandrini, fuere olim plu- 
res, qui Pindarum illustrarunt. Alii aliis locis pas- 

* Jucundissima animo insidet duorum horum familiarium memoria, alterius 

tamen non sine gravi luctu, Nam prior quidem, Frid. Pauer, nune Cancellaria 
Regis Princ. Elect. nostri rei militaris a secretis, Hannovere floret, alterautem 
J'o. Benj. Koppe, ingenii vi et acumine pollens, et ad exsequenda, quecunque prz- 

clara et utilia visa erant, insigni ardore inflammatus, medio cursu abreptus est, 

accensendus iis, qui seu temporum seu rerum seu hominum vitio ploravere suis 
non respondere favorem speratum meritis. Certe quamdiu melior sacrorum libro- 
rum, inprimis N. F. interpretatio, in laude habebitur, viri przstantissimi memo- 
ria erit integra et cara posteris. 

΄ 
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sim laudantur ; sed occurrunt adhuc Ammonii, Aris- 

tarchi, Aristodemi, qui ejus discipulus fuit, Artemo- 
nis, Asclepiadze, Didymi Dionysii Phaselitze, Chry- 
sippi, qui in Nemea et Isthmia commentatus videtur, 
nomina in Scholiis, quze habemus *. Sunt autem ea 
nihil aliud quam apospasmata ex veteribus gramma- 
ticis, adspersa passim codicum marginibus, et per in- 
sequentes zetates novis aliorum observatis et commen- 
tis aucta, atque hinc iterum, modo cum delectu, mo- 

do prout fors librariive festinatio vel oscitantia ferebat, 
in nova exemplaria varie transcripta. Ex iis exemplari- 
bus, quz in Calliergi manus pervenerant vulgata sunt 
Scholia que habemus, vetera dicta, quibus multa 
praeclara fragmenta. veterum. grammaticorum nobis 
servata sunt, quse si: periissent, multa in Pindaro 
nunc ignoraremus. Nihil his Scholiisaliunde accessit, 
etsi repetita fuerunt in edd. Drubach. Genevens. et 
Oxoniensi; nam, que in hac variis lectionibus ad 

Olympia interspersa sunt brevia scholia et. glossce in- 
terlineares e Bodl. codd., exigui aut nullius sunt mo- 
menti. Dubitari etiam potest, si aliorum codicum 
Scholia comparentur, an ex iis multa erutura sit viro- 
rum doctorum industria, qux vulgatis attexi et inse- 
ri mereantur. Subjecta sunt, statim in ed. Romana, 
ad caleem carminum Olympiorum Scholia recentio- 
rum, quze vocant, Demetrio Triclinio, ut in fronte eo- 

rum notatum est, vulgo tributa. Id quod tamen et 
ibi parum liquida fide fit, et, nisi lacinize alienze pas- 
sim insertze sunt, Scholio ad Olymp. xiii. 69. p. 156. 
ed. Oxon. col. 1. f. refellitur, ubi auctor se de Jasone 

narrationem copiosius ad. Lycophronem exposuisse 
ait. Factum autem hoc in vulgatis sub "Tzetzz:e no- 

* Pleniorem nune horam recensum habemus in Biblioth. gr. Fabricio- 
Harles, tom, ii. p. 65. sq. 
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mine ad Lycophronem commentariis ad v. 174. 175. 
ut adeo, nisi hine ea transcripta sunt, utrisque Scho- 
liis idem auctor fuisse videatur. Multa in iis sunt 
grammaticorum seriorum commenta et minutze quze- 

stiuncule ; ad verborum tamen singulorum et senten- 
tiarum grammaticam declarationem haud pauca oc- 
currunt, quz& Pindari studiosos juvare possunt. Eu- 
stathii etiam olim Commentarii in Pindarum fuerunt : 
quorum przefationem satis longam et eruditam ma- 
nuscriptam in bibliotheca Basileensi se vidisse ait la 
Crozein ep. ad Jo. Chph. Wolfium Thesaur. Epistol. 
t.ii. p. 256. Qu: tandem prefiguntur singulis 
carminibus Scholia περὶ τῶν κώλων, in Olympiis et 
prima Pythia antiqua sunt, reliqua a Triclinio confec- 
fa, qui et priora emendasse fertur. cf. Schol. p. 169. 
(p. 15. ed. Oxon.). In metris definiendis an ulla anti- 
quiorum grammaticorum fuerit opera, pronuntiari 
nequit; si fuit ulla, librariorum incuria ea est inter- 
cepta. Grammaticiseriores de metris multum labo- 
rarunt, fama ne aliqua an ratione ulla ducti, incertum 

est; certe eos multa commenta attulisse, metrum ex 

una alterave stropha constituisse, reliquasque typo 
metri semel confecto accommodare voluisse passim 
manifestum fit. Que restoties transversos egit, cum 
alios, tam Erasmum Schmidium, qui gravem objur- 
gatorem nactus est Pauwium, virum haud dubie 
ercce doctum ; sed, ut fastum intolerabilem et agres- 
tem durumque animum viri superciliosi et stomacho- 
si taceam, commentis grammaticisnon minus nimium 
tribuentem, alia pro arbitrio agentem, nova somnia 
veteribus substituentem. In iis tamen accuratius dis- 
quirendis opera nostra occupari nec poterat nec debe- 
bat, uti nec in dialecto restituenda : in qua dubitoan ad 
regulas ac przecepta satis tuto nunc res ubique revo- 
cari possit. 
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Interpretatio in Pindaro nequaquam critica opera 
inferior est habenda, quin potius criticam subtilitatem, 
qui verborum et apicum vestigia rimatur, multis 
modis antecellit, multoque plura requirit, quze cum 
accurata non modo grcecarum litterarum scientia, ve- 
rum etiam cum ingenii aliqua vi, phantasmatum au- 

dacia, lyricoque afflatu et numerorum modorumque 
sensu conjuncta sunt. Qu: quidem in uno homine 
esse facile omnia vix arbitror. Quo magis divisis 

quasi operum vicibus conferenda sunt a singulis, quce 
pro virili quisque prestare potest. Itaque constitui 
olim aliquando alio volumine, si non commentarium 
perpetuum, locorum tamen pr«cipuorum illustratio- 
nem, difficiliorumque enodationem subjicere, et si 

qua alia, etiam critici generis, sive in enarrationibus 

publicis sive in virorum doctorum scriptis occurre- 
rint, addere. Haud enim ignorabam in recentiorum 

criticorum scriptis occurrere nonnulla, in veteribus 
vero grammaticis alia, quibus lectio et sententia Pin- 
darica illustrari aut confirmari possit; in his vero 
conquirendis nunc desidere nolebam. —Recepit vero 
eam operam in se unus eX familiaribus et sodalibus 
Seminarii philologici, J'o. Gottl. Schneider *, qui 
graece exquisitioris alicujus. doctrincze specimina jam 

publice proposuit, idemque, ex quo tempore nobis- 

cum vixit, ingenium suum ad eam humanitatem fin- 

xit et expolivit, quam he litterze, quas profitemur, vel 

nomine suo a nobis exigunt. ldem doctissimus juve- 

nis fragmentorum Pindari collegit apparatum longe co- 

piosiorem eo, quem primus post Mich. Neandrum ad 

calcem | Aristologizé Pindarieze Stephanus, et secun- 

dum eum Schmidius cum Oxoniensibus vulgarunt. 

Indicis Pindari ad certam rationem conficiendi partem 

* Nune Professor Academie Francofurt. ad Viadrum doctrina scriptisque 

celeb. nominis. 
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jam absolvit memoratus supraa me Koppius, ornatis- 
simus juvenis, qui idem versionem latinam passim 
emendavit, quam ex Oxoniensi editione Grzcis ut 

subjiceremus ex librarii utilitate fieri visum est *. 
Scr. an. LXXIII. 

* 
T a 

Pindaricz lectionis fontes et rivulos paullo ante ex- 
posui. Quod vero pollicitus sum, me appendicis seu 
corollarii loco totum apparatum Pindaricum, quo in- 
structus narrationem illam instituere potui, subjectu- 
rum esse: id nunc ut exsolvam necesse est. Feci 
hoc idem in Tibullo et Virgilio: neque enim aliter et 
criticorum desideriis et vero etiam tot aliis rei littera- 
rix utilitatibus, quas prz unius rei criticze studio aut 
negligere aut contemnere velle turpe est, consuli pos- 
searbitror. Lectionisenim, seutextus vulgati, quem 
vocant, alicujus auctoris, origines et caussas nemo fa- 

cile rite investiget, qui non editionum ante omnia di- 
ligentem recensum, operseeque in eo scriptore, tran- 
scribendo, vulgando, emendando vel corrumpendo, 
inprimis a renatis inde litteris, collocatee notitiam 
accurate elaboratam in manibus habeat. 

ÁApponam itaque, judicio meo, quoties opus esse 
videbitur, interposito, editionum recensum aliorum- 
que libellorum notitias, qui ad Pindarum studiumque 
in eo illustrando collocandum aliquo modo spectare 
possunt. [ta et eorum desideriis satisfaciam, qui ad 
intelligendum et illustrandum Pindarum copias para- 
tas habere volent; et iis, qui honestam voluptatem 

libris conquirendis aut notitiis eorum comparandis 
sequuntur, potestatem faciam, ut et ipsi, quid in co- 
piis suis habeant, cognoscere, et quod a me preteritum 
ignoratumve sit, explere possint T. 

* Quae sequuntur, perscripta sunt et adjecta Interpretationi Latinz an. Lxx1v. 

emissa, 
T Poteram forte opera hac nunc supersedere, remittendo lectorem ad Biblio- 
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Πινδάρου ᾿Ολύμπια. Πύϑια. Νέμεα. Ἴσϑμια. — subjecto Callima- 
cho, Dionysio de situ orbis et Lycophronis Alexandria. (omnia 
grece). Venetiis in edib. Aldi et Andrez Asulani soceri, 
mense Januario 1513. 8. fol. 373. 

Prafixa est Aldi Manutii ad And. Naugerium epistola a Mait- 
tairio quoque redhibita Annal. t. ii. p. 143. in qua significat, 
primum hunc esse e scriptoribus grecis, quos excusos emittere 

constituerit ;— Naugerio se inscribere Pindarum etiam propterea, 
quia, inquit, sic delectaris hoc poeta, ut sepe eum tua manu accu- 

rate descripseris; puto, ut tibi magis fieret familiaris, tum ut ediscere- 

tur a te facilius et teneretur memoria tenacius. Fieri ergo potest, ut 

inter recentiores codices sint nonnulli Naugeriano calamo exara- 

ti. Nec multum absum, quin ad hos, saltem tanquam fontes, 

referam Palatinum C. Bodleianum C. et Augustanum. Paullo post 
subjungit Aldus : Commentaria autem in Pindarum et ceteros, quos 
ei adjunai comites, nec non in Hesiodum, Sophoclem, Euripidem, ZEs- 

chylum, Theocritum, Oppianum, brevi daturi sumus uno volumine, — . 

Quod volumen cum aliis Aldi meditatis intercidisse dolemus. 

In Olympiis eum recentiorem codicem, in Pythiis et Nemeis longe 
prestantiorem, nec minus veterem, sed corruptum, in Isthmiis 

expressisse videri, jam in prefatione monui. 

Πινδάρου — (grece) Impressi per Zachariam Calergi (ita pro 
Calliergi, Καλλιέργου ἃ Καλλιέργης) Cretensem. — in cedib. 
Augustini Cisii (τοῦ Κισίου), ejusdem sumtibus, hortatu 
Cornelii Benigni Viterbiensis, opera et industria Zachariz 
Calliergi Cretensis, ut ex fine intelligitur. M. Augusti d. xiii. 
Leone x. regnante (a. iii.) Roms, 1515. 4. 

Preestantissima editio,in qua Scholia primum accesserunt, quo- 

rum partim comparatione, partim codicibus adhibitis lectionem 

Pindaricam preclare emendavit vir doctus. Codices quidem ut 

diserte enumerati sint, frustra aliquis expectet ; sed in Olympiis, 

Nemeis et Isthmiis meliores Aldinis, in Pythiis deteriores fuisse, 
usu deprehendimus. 

Hanc editionem omnium reliquarum esse fundum, argumentis 
innumeris constare vidimus. Expressit eam Cratander, Brubach. 
Morell. Stephan. sed emendatrice manu adhibita. 

Prafatio in Pindarum extat in Stephani Nigri e gr. translat. 

fheceam grecam Fabricianam a V. ΟἹ, Harles locupletatam t. ii, p. 68. sqq. 
Visa tamen res est cum consilio nostro ita conjuneta, ut omitti vix posset; et 

subjieienda ac corrigenda erant Btieulió, qui locum suum desiderabant, 
VOL. I, 
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pag. 79. Mediolani. Jo. de Castelliono. 1521. 4. sed interpreta- 
tionem illa Pindari, non editionem, indicit in Gymnasio Mediola- 

nensi. Przfixi sunt octo versus Lampridii ad Cornelium Benig- 

num, quibus ejus munificentia (σοῖς, Κορνήλιε, δώροις) effectum 

docet, ut hoc opere grzco preli ope expresso urbs princeps Roma 

opprobrio liberata sit, cui obnoxia erat gr«corum librorum typis 

excudendorum incuria. Lampridius est Benedictus Lampridius, 

Cremonensis, Lascaris discipulus, quem Jovius commemoravit. 

Florentice expressum Pindarum Fabricius ex fide Conr. Gesne- 

ri (in Biblioth. univers. pag. 563.) *memorat; sed perperam, id 

quod mihi nunc satis constare videtur. 

Pindarus gr.sine scholiis. Basilez, per And. Cratandrum. 1526. 8. 

Emendatissima editio, ad exemplar Romanum Jac. Ceporini 

opera emendatum, comparata quoque Aldina editione. Przfatus 

est Huldricus Zwinglius satis equus pro theologo in Pindaricam 

Musam et pietatem ; idem in epilogo adjuncto parentat Ceporini 

memoriz, qui opere vix profligato mense Decemb. 1525. studii 

intemperantia obierat. Nondum annus exierat, ex quo Gymnasio 

Tigurinolitterarum graecarum Professor renuntiatus fuerat, cf. inf. 
ad 1556. 8. 

Pindari Olymp. hymnus primus et secundus latinitate donati, Men- 

rado Molthero Interprete simul et paraphraste, apud. Henricum 

Gran. Hagenoze, 1527. 8. Maitt. t. ii. pag. 690. 
e versione Jo. Loniceri latina (prosaica). Basilez, 1528. 8. e£ 

ex altera recensione, cum enarrationibus e grecis scholiis et optimis 

quibusque utriusque linguce auctoribus decerptis. Basil. 1535.4. (et 
forte jam 1532. quo'anno przfixa epistola, in seqq. edd. repe- 
tita, scripta est.) iterum excuse Tiguri 1543. et 1560. 8. maj. 

Est hzc prima versio latina Pindari: cui deinceps meliores 

successere. Lonicerum de singulis verbis potius, quam de sen- 

tentiis fuisse sollicitum, iis imideta locis, que inspeximus, facile 

intelligi poterat. 

Italice versa Pisee 1531. f. Pindari carmina narrari video: sed 

corrupto numero. v. ad 1631. 
Olympia e£. Pythia grece. Parisiis apud Wechel. 1535. 

8. Memorata vidi in Catalogo biblioth. Askew. 
gr. cum Schol, Francofurti, opera et impensa Petri Bru- 

bachii. 1542. 4. 
E Romana expressam esse liquido mihi constat; in | margine 

variantes nonnullz lectiones adscriptze, sed ex ed. Ald. Emenda- 
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trix tamen viri docti manus in ea locasse videtur operam ; íta v. 
c. Nem. v. 2. ἐλλινύσοντ᾽ ἐργάζε — partim emendavit, partim de- 
pravavit ἐλλινύξοντα μ᾽ ἐργά —. 

In Catal. impressor. bibliothecz Bernensis tom. i. p. 338. 

etiam Basil. 1545. laudari video, qui nusquam alibi memoratur. 
Subjicitur tamen ea laudatis jam edd. 1535. et 1542. 

— grece. H« victorie ad. emendatum doctiss. Jacobi Ceporini 

evemplam collate nunc exeunt DBasilez per heredes Andrez 
Cratandri 1556, M. Septembri. 8. 

Nitida editio : sed mera repetitio Cratandrinz 1526. 
Ad apparatum Pindaricum pertinet. 
Aristologia Pindarica greco-latina : opera ac. studio Mich. Nean- 

dri Soraviensis. Basilee per Ludovicum Lucium, 1556. 8. 

Quam, ut omnia doctissimi hujus viri scripta, non sine magno 

fructu conferri a studiosa juventute posse judico. 
P2— per Phil. Melanchthonem latinitate donata Basilece per 

Jo. Oporinum, 1558. 8. P 

Casp. Peuceri przefatio docet, calamo esse eam exceptam ab 

auditore in scholis a Melanchtbone habitis. 
P grece, sine schol. Parisiis apud Guilielmum Morellum,- 

in Graecis typographum Regium. 1558. 4. 

Splendida editio : ad Brubachianum exemplar, sed a viro valde 

erudito, quem ipsum Morellum fuisse nullus dubito, esse cura- 

tam intellexi, Cratandrimo tamen exemplari non adhibito. 

Editionem gr. cum Schol. Paris, ejusdem anni memorat Fabri- 

cius, perperam et hoc, arbitror. 

Od: nonnulle ad metra redacte reperiuntur in libro : De ge- 

neribus carminum grecorum Renato Guillonio auctore. Paris. Andr. 

Wechel. 1560. 4. — 
Accedimus ad Stephanianas editiones. 
Pindari — ceterorum octo lyricorum carmina — nonnulla etiam 

aliorum. Omnia Grece et Latine. Pindari interpretatio nova 

est eaque ad. verbum. — Excudebat Henr. Stephanus Huldrichi 

Fuggeri typographus (Parisiis) anno 1560. octonis minoris 
forma, seu 16. 

De his conf. Stephanor. histor. p. 246. Phil. Melanchthoni sunt 
inscripta, qui eodem anno xix. Aprilis obiit. In altero tomo post 

Alemanis fragmenta Πινδάρου μέλη sequuntur, quz nulla alia sunt 
quam fragmenta. 

Successit Editio $i. Greco-Latina H. Stephani, Mii quo- 
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rundam interpretationis locorum et accessione lyricorum carminum lo- 

cupletata a. 1566. ead. f. (Paris.). Qua tom. ii. p. 433-468. (non 

566.) subjecta sunt, in hac primum edit. accesserunt, 
Ed. iii. cum Is. Casauboni notulis, 1586. quas miror in seqq. edd. 

non esse repetitas. Eminere eam inter Stephanianas ait Gotth. 

Fridem. Leber in Exerc. erit. in. Pindari Olymp. Oden xi. Jen. 
1743. sed est illa ad verbum expressa ex edit. 2. 

Ed.iv — Excudebat Paulus Stephanus a. 1600. iisdem foliorum 

numeris expressa est ex sccunda. Habeo in manibus aliam Ed. 

iv. Lugduni apud Joan. P'illehotte sub signo nominis Jesu 1598. ead- 

forma. et sub f. Lugduni ex typographio Joannis Hanard, alias 

Jamel a. 1589. ex Edit. Stephan. iii. ad verbum expressam, nisi 
quod ad calcem Epistola Sapphus Ovidiana omissa est. 

— Ed. v. Oliva Paulli Stephani 1612. mera est repetitio Editio- 

nis quartz, sed charaetere et charta deteriore, uti et altera repetitio 

1626. et 
Editio vi. Ebroduni ex Societatis Helvet. Cald. 1624. Aliam 

Paulli Stephani v. inf. ad a. 1599. 
Stephanum, cum primum Pindarum excudendum daret, Mo- 

rellianum exemplar operis tradidisse multis locis manifestum fit, 

v. c. Ol. ii. 78. 122. viii. 50. ix. 39. 98, Sed comparaverat 

vir doctus Scholia et ed. Cratandrinam, quam sequutus est, non- 
nunquam etiam, ubi deserere eam debebat, v. c. OL ii. 56. No- 

vum correctorem nacta est altera, qui nonnullo menda sustulit, 

alia etiam depravavit. Eam tamen expresserunt Stephaniane re- 

liqua omnes. 
— gr. lat. Antwerpis ez officina Chrph. Plantini. 1567. 8. min. 
Ad verbum ex Stephan. prima est reddita. 
— opera omnia latino carmine reddita per Nic. Sudorium (le 

Sueur) et ejusdem commentarius in Nemea. | Parisiis, ap. Fed. 

Morellum. 1582. 8. min. et jam ante, ut memoratum video, 

1575. 8. 
Aliam video laudari Venetam hoc anno; vitiose, ut arbitror, ut 

et a. 1592, ap. Fabric. Memorant quoque 
Pindarum cum vers. lat. et commentariis Sudorii, Venet. V598. 8. 

corrupte et hoc, si quid video. cf. inf. ad 1623. 
Frane. Porti Cretensis Commentarii in. Pindari Ol. P. N. I. 

(Genevz.) 4pud Joannem Sylvium. 1583. 4. (non 1587. ut a 
nonnullis laudari video.)  Kdidi! filius, Zmilius, eo tempore 

Professor Latusaniensis, 
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Interpretationes multas bonz frugisinesse posse nolo dubitare ; 
sed delectus ejus, quod tolli possit, plus otii postulare videtur, 

quam nobis quidem contigit. 
Olympia grece, ap. Stephanum Prevosteau. Paris. 1568. 8. 

Laudari ea video a Maittair. P. ii. Ind. Titulus, inquit, profert 

etiam Pythia, Nemea et Isthmia ; editio tamen, quam consului, Olym- 

pia tantum complectitur, cf. mox a. 1600. 

Commentarii absolutissimi in P. Authore Benedicto Aretio Ber- 

nensi. Excudebat Joannes le Preuv. 1587. 4. 

HMarior, sed nullius plane usus libellus, preter ineptam ad 

rhetorum przcepta argumentorum analysin non nisi vulgaria com- 
plexus, 

P. — gr.ce, Lugduni Batavorum ex oflicina Plantiniana, apud 

Franc. Raphelengium. 1590. 8. 

Eam ex Stephaniana prima expressam liquido cognovi. Vide v. 
c. Ol. viii. 50, 

Quarta Pythiorum Ode a Neandro vulgata hunc in modum : 
Theocriti Idyllia — Pindari Lyricorum principis Argonautica. Cum 

expositione grammatica de ore Michaelis Neandri excepta. lm- 

pensis Jacobi Apelii 1596. 8. Inscriptus libellus Guil. Budzo; 
alumno disciplinz Ilfeldensis, tum in Academia Basileensi me- 

dicine studioso, hinc medico Helmstad. et archiatro Ducum 

Brunsuic. 

— gr. et lat. Latinum interpretationem M. 7Emilius, P. Fr. Por- 

ti C. P. Lingue γος Professor (Heidelberg.) novissime re- 
cognovit, accurate repurgavit et passim illustravit. Apud Hie- 
ronymum Commelinum Elect. Pal. typograph. 1598. 8. 

Splendida professio, nihil tamen praestitum, quam ut Stepha- 
niana prima recuderetur. Altera parte, novo titulo prefixo, qui 
interdum in fronte totius operis occurrit, Lyricorum fragmenta 

subjiciuntur cum Henr. Stephani diss. in Anacreontem, et hinc 

p. 171 - 191. M. ZEmilii Porti — breves in Euripidem (voluit Pin- 

darum dicere) e£ aliquot Lyricorum po-tarum fragmenta, dum opus 

typis mandaretur, notee raptim scripte. Sunt ez satis jejunz et 
vulgaria recoquunt. 

— cum Schol. et interpretatione latina ad. verbum. Oliva Paulli 
Stephani. 1599. 4. 

Hee, quod mireris, editio intelligenda est, quoties Schmidius 

et Oxonienses ad Stephanum provocant.  Expressa sunt poetae 
verba ex Stephanianis etate proximis ; unde etiam versio rcpeti« 

/ 
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ta. Tertia est editio, que Scholia exhibet. In przf. ad Jac. Bon- 
garsium mendis scatentem se veterem editionem, quc sepe aliter in 
textu, aliter in scholiis scriptum habeat, emendasse. ait Paullus. 
Scilicet Brubachianam (nam Romanam ne inspexisse quidem vi- 
detur) ante oculos habuit eamque ad Stephanienam recensionem 

alteram correxit : estsatis bona editio, etlectoris, qui criticam 

subtilitatem non sectatur, usibus perquam accommodata. Expec- 

tabat Paullus adhuc Is. Casauboni observationes, quas tamen ac- 

cepisse non videtur. 

Aliam Paulli Stephani editionem Pindari a. 1600. quz quarta in- 

ter minores est, supra vidimus, Ó 

Etiam Parisiensem hujus anni habemus feeturam hujusmodi : 

Ex Pindaro Ecloga Grece e typograph. Prevostei. Paris. 1600. 4, 
cf. Maittair. Annal. t. iii. p. i. p. 837. Grace expressa typis 

sunt Olymp. iv. v. Pyth. vii. viii. Nem. i. ii. Isthm. iii. v. 

In apparatu Pindarico habendum quoque 

M. ZEmilii Porti Lexicum Pindaricum. Hanovie 1606. 8. 
Accommodatum iilud est ad edit. P. Steph. 1599. Doctrina 

Grzecanica grammatica multa in illo viro erat, sed nulla judicii 

subtilitate subacta. 

Editiones Steph. 1612 et 1626. et Ebrodunens. 1624. minore 

forma supra attigimus. 
— gr. lat. in Corpore poetar. Gr. Jac. Leciii t. ii. Genevae 

1614 f. 

Tandem ad Schmidium perventum est, editorum Pindari facile 
principem. Non vacat adscribere titulum libri, qui passim mani- 

bus teritur: : 

Πινδάρου περίοδος — opera Erasmi Schmidii Delitiani, Grec. et 

Mathemat, P. P. (Vitebergz) 1616. 4. 

Idem, quod nos, sequutus erat institutem vir doctissimus, ut 

interpretaretur Pindarum lectionibus suis; sed paullo lentius pro- 

cessit. Nam in interpretatione sua Pindarica septem, et quod 

excurrit, annos consumsit, a. d. inde xxi. Octob. 1604. initio 

facto ; Isthmia autem enarrare zstate demum a. 1611. aggressus 

est. Vulgaverat ille Jam anno hoc 1611. Zindari plus quam sez- 

centis in locis emendati specimen. Inde missi ad eum sunt Jani 

Gruteri cura tres codd. Mss. ex Elect. Palat. Bibliotheca Heidel- 

bergensi, de quibus supra p. xxii. sq. diligenter dictum est. 

Sed idem antiquis edd. instructus fuit egregie ; laudat edd. 

quatuor cum manu Viti Winshemii ad se missas, item Romanam ; 
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tum Aldinum exemplar Rittershusii cura emendatum, transeriptis 
quoque nonnullis a Joach. Camerario in margine sui exemplaris 

adspersis. Sed Rittershusianas illas copias non adeo opimas 

fuisse, tum ex ipsa re judicare licet, tum ex iis, quz a Loebero 
in supra memorata Exercitatione critica p. viii. narrantur : nam 

usurpavit ille librum eundem ex Cypriani theologi Gothani bib- 
liotheea, Enimvero Schmidius, doctissimus vir, multo minus 

videtur tribuisse scriptorum vel impressorum librorum auctoritati, 

quam certis rationibus metricis, quas ipse sibi ex antiquo metrico, 

et interdum metro adarbitrium constituto, finxerat, acuteutique 

et docte, sepe tamen re nondum satis explorata, cum et ipse me- 

tricus vitio laboraret, aut perperam metrum constitueret, aut 

Schmidius metro ad unam alteramve stropham, nonnunquam 

ad eam, quam omnium minime sequi debebat, constituto pari- 

les nimis audacter refingeret. Itaque acerbe, et sepe scurrili licen- 

tia exagitatus est a Pauwio, pro istius etatis more. Quam quidem 
maledicentiz et amare insectationis infamiam a studiis nostris, 

qua ipso nomine humanitatem profitentur, nunc * esse depulsam 

magnopere gratulamur. Saltem doctus et s&quus quisque judex 
fatebitur, Schmidii acumine et diligentia infinitis locis emenda- 
tiorem nos habere poetam ; tum in iis quoque, in quibus hallu- 

cinatur, ingeniose tamen et sagaciter hariolari virum doctissi- 

mum. Exemplar ànte oculos habuisse et excudendum dedisse 

videtur Cratandrinum, deserto Stephano, quem non satis diligen- 

ter passim consuluit, uti nec Aldum et Calliergum ; id quod me- 

rito mireris. Etiam scholia et metaphrasin interlinearem, quam 

binis ex Palatinis adjunctam fuisse ex Sylburgii Catal. Mss. bib- 
lioth. .Palat. discere licet, neglexit. In commentario vero opera 
quidem ejus est haud contemnenda, et doctrina praeclara, sed ju- 

dicium illorum temporum studia et exempla sufllaminabant. 
Cum enim recte hoc vidissent homines, in omni oratione, etiam 
ea, quam quis interpretetur, ad argumenti summam, rerumque 
tractationem ac dispositionem animum esse intendendum, nec, 
summa ac capite operis omisso, hzrendum in singulis voculis et 
enuntiationibus: errarunt tamen in eo, quod omnem orationem, 
etiam poeticam, ad rhetorices precepta, 4:5 tum ex Melanchtho- 
nis vel Chytrei aliorumque libellis addiscere solebant, exigerent. 
ltaque poetam suum Schmidius ad rhetoricum schema revocatum 

* Scripta liec erant 8, Ixxiv. 
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ab omni diviniore animi vi et impetu prorsus deturbavit, et, dis- 

positionis synopsi cuique carmini premissa, humi afllixit tanquam 
pedestrem ex vulgo scriptorem : quo factum est, ut, etsi magna 

Graecarum litterarum copia instructus, contorte multa et invito 

carminis lyrici Genio interpretaretur ; utque omnino in iis locis, 
quorum obscuritatem vel difficultatem "ut tollas, sensus aliquis 

poeticae virtutis vel spiritus audacior et ad Pindaricam sublimita- 
tem assurgens requiritur, infelix fere ille esset opera et interpre- 

tatione. In chronologicis, quz ad Olympiadas et Pythiadas spec- 

tant, Sethi Caluisii opera adjutus longius progressus est, quam 

illo tempore, studio hoc vix inchoato, expectari poterat. Spem 

tandem fecerat vir doctissimus Lexjci Pindarici, seu Πινδαροτα- 

μείου, cujus specimen proposuit in praefat. quod tamen intercidisse 

non dolemus. 

Πινδάρου τοερίοδος — Jo. Benedictus M. D. et in Salmuriensi 

Acad. R. Lingue Grece Prof. — Salmurii 1620. 4. 

Titulum operis promissis satis magnificum describere necesse 
nonest; nec minus magnifice plurima pollicetur praefatio. Ha- 
bebat tamen vir doctissimus, que vere de se przdicare poterat : 

nam in interpretandis sententiis preclara ejus est opera, partim 

versione recognita et paraphrasi latina primum. addita, partim 

ipsis commentariis, qui, etsi in iis multa vulgaria accumulata 

sint, bonze tamen frugis pleni, et przeclaro aliquo exemplo ita in- 

stituti sunt, ut lyrica oratio verbis vulgaribus gracis illustretur, 

ex scholiorum fere apparatu non sine judicio excerptis; ut hac 

quidem parte, quz enarrationem attinet, Schmidio longe pra- 

ferendum arbitrer. Sed nee codd. scriptis, quod videri voluit, 
usus, nec contextum ad metri normam examinatum restituit ; 

sed Schmidianum exemplar exscripsit; etsi operam jam ad Ne- 

mea perductam fuisse narrat, cum illud nancisceretur. 

Pindari Ol. P. N. I. grece, sumptibus C. Morelli, typographi Regii. 
Paris. 1623. 8. 

Tantum ex Maittairio t. iii. p. i. p. 882. de ea constat: utet de 
ea, quz sequitur : 

Pindari Olympia, Latino carmine reddita per Nic. Sudorium. Sum- 

ptibus ejusd. eod. anno. 

Ex Pindari odis excerplee genealogice principum veteris Gracie, 

gnom«ee illustres etc. studio Davidis Chytrei. Rostoch. 1695. 8. 

Male hoc; nam libro nunc inspecto video a. 1596. reponen- 
dum esse. 
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Perventum est ad Ozoniensem, curantibus Rich. West et Rob. 

Welsted. 1697. fol. Modestiam et zquitatem virorum doctorum 

facile probes ; etiamsi doctrinc subtilitatem, criticum acumen, et 
subactum in admittendis vel rejiciendis interpretationibus et lec- 

tionibus estimandis desideres ingenium. Textum Schmidianum 

sequuti sunt, nisi, inquiunt, numeri carminis, aut aliquid aliud, recla- 

marent. Sed fatendum est, nec lyricorum metrorum rationes, nec 
Pindaricze orationis indolem viros prestantissimos satis esse asse- 

quutos, et modo damnasse, quae retinere, modo retinuisse, qua 

damnare debebant. Itaque iterdum mihi ipse displicui, quod 

non ab initio statim lectiones perperam ab illis mutatas eliminare 

in animum induxeram. Variantes lectiones ex Schmidiana edi- 
tione repetiverunt, alias addiderunt, non quidem, quod | quis ex- 

pectabat, antiquis edd. excussis et comparatis: etsi er impressis 

plurimis edd. varietatem lectionis petitam memorant: sed ex 
Bodleianis codd. exscriptas ; de quibus tamen codd. nihil satis 

diserte narrant; qua ipsi observaverimus, supra exposita sunt; 

Versionem servarunt ex Sehmidiana, paraphrasin subjecerunt ex 

Salmuriensi editione, una cum argumentis. Indicem locupletem 

ipsi confecerunt. Oxoniensium Pindari editorum desideratze 

ἀκριβείας specimen proposuit R. Dawes. Miscell. crit. Sect. ii, p. 

33-68. (ed. Burg. p. 37.) Pauwium minus acerbe cum iis agere 
interdum miratus sum. 

Repetitus est contextus poete ex hac editione, primum edit, 

Glasguensi, 1744, cum interpretatione latina ; et grece 1754. 24, 
tribus voluminibus nitidissimis, et 1770. 8. 2 voll. Adde Londini 

1753. ap. Bowyer. Venet. 1762.8 *. 

Veniunt tandem in recensum hunc. 
Jo. Corn. de Pauw Note in Pindarum. Traj.ad Rhen. 1747.8.tum 

preter vitam Pindari, Carminum Pindaricorum Fragmenta, Cu- 
ravit Jo. G. Schneider. Argent 1776. 4.quz Volumini hujused. 
tertio inserta sunt, Friderici Gedike autem ingenii doctrinzeque 
specimina in Pindaro in nostrum sermonem vertendo etillu- 

* Nuntiatum. erat, V. C. Richardum Chandler novam Pindari recensionem 
parare; verum ipse privatis litteris mihi significavit, alienum se ab hoc consilio 
esse. Audivi tamen, ab eo curatam esse codd, Vatic. Pindari comparationem, 
et Guilielmum Clarke codices Marcianos quinque contulisse in Chandleri usum. 
Monebo porro, ne in errorem incidas, Jo. van der Dussen Prodromum noie Pindari 
editionis, Campis, 1769. 8. ad Epitomen lIliadis perperam hoc nomine inscriptam 
spectare. 

VOL, I, e 



XXXIV a PRZEFATIO. 

strando annis 1xxvir, xxix. et Lxxxvi1. supra jammemoravi, 

et nunc iterum debita cum laude memoro. Nec minus novam 
editionem a V. C. Chr. Dan. Beck paratam Lipsie : Olym- 

piorum quidem xcir. 8. una cum Scholiis et Obss. crit. et Py- 

thia ac Nemea xcv. una cum Scholiis. [J/. Fr. Hezels Erlàute- 

rung auserlesner Oden Pindars für Anfünger und ungeübte Lehrer 

—. Riga. 1805. 8. Sunt OL.i. ii. iv. v. ix. xi. xii. xiv. P. i. In- 

epte et alienoloco argutatur in etymologia vocum. —Observa- 

tiones in Pindari Carmen Ol. i. Progr. Theoph. Frid. Welcker. 

Giess. 1806. — Pindari Ol. ii. illustravit M. Car. Gul. Theoph. 

Camenz. Penig. 8. vid. Leipz. litter. Zeit. 1806. 126. St. p. 
2010. — Gurlitti Prógrr., quorum potiora v. ibid. 1807. 
83. St. 1810. p. 618. — Villoisoni Note et Emendatt. v. Acta 

Seminar. Lip. i. 1. p. 232. —  Uebers. v. Fühse. 2. Bde. 1804. 
1806. v. Jen. A. L. Z. 1808. N. 33. Ex *chedis.] 

Si hie de re libraria ageretur, non de critica: laudandi essent 

et ii libelli, quibus passim inserta sunt singula carmina Pin dari- 

ch. Sic Institutionibus Gr. L. Clenardi Ode prima repetita (ed. 

Sylburg. Frf. Wechel. 1598. p. 411.) Olymp. i. Pyth. vii. Nem. ii. 
Isthm. iii. in Forstii vett. poem. gr. select. ; item : Ode tertia in 
Hieronem a Jac. Laureo carmine donata, ad calcem ZEliani Var. 

Hist. latine ab eodem versarum, Ven. ap. Gabr. Jolitum 1550. 8. 

Gotth. Erdin. Lóberi Exercitatio critica in Pindari Olympicarum 

Oden xi. Jen. 1744. qua paullo contortior versuum primorum is- 

tius carminis interpretatio affertur. De P. Odis conjecturz D. Jo. 

Aloysii Mingarelli. Bonon.1773 *. Sunt forte alia, quz, dum 

hac scribebamus, memorie non succurrebant : ut Dammii Lexicon 

Homerico-Pindaricum. Berol. 1765. opus Herculei laboris; in 
quo utinam Pindarica seorsum ab Homericis vulgasset ! 

Ut versiones saltem verboattingam, integrum Pindarum latini- 

tate primus donavit Jo. Lonicerus, sub ann. 1528. hine ex Phil. 

Melanchthonis scholis Peucerus vulgavit a. 1556.  Meliorem in- 

terpretationem ZJenr. Stephanus dedit, ad verbum, ut ipse ait, et 

ut Philippinam in consilium vocaret : eam emendavit in editione 

altera, un?e in reliquas edd. fluxit. Eandem recognoverunt ZE- 

* ]lio tempore, quo ista scribebam, nomine tantum et fama note. Mox vero, 

cum cas lectione et usu cognovissem, inter prestantissimos rer. metrice magistros 

Mingarellum habere cepi, Curata est diligens cjus censura in Pbilolog. Biblioth. 
vol. ii, pag. 650. 1774. 



PR/EFATIO. XXXV 

milius Portus in edit. Commeliniana, et Benedictus in Salmurien- 

si, qui paraphrasin a se confectam adjecit. Novam interpretatio- 

nem Schmidius adornavit nimis ad verbum, sensu etiam obscura- 

to, et poetica vi penitus sublata; retinuerunt eam Ozonienses una 

cum Benedicti paraphrasi, adjecta ad calcem Sudoriana interpre- 

tatione versibus comtis et elegantibus, sed in quibus Pindarus ad 

Horatianos numeros, sententias et structuras revocatus Horatium 

mentitur, Pindarum exuit. - 
Interpretationes recentiorum idiomatum sigillatim enarrare 

nec vacat, nec necesse est; inprimis, cum ad libellos remittere 

possim lectorem, in quibus illz diligenter recensentur. Italicam 

Alex. Adimari, admodum probatam ltalis, que Pise 1631. (non 

1531.) prodiit, aliasque nonnullas enumeratas videre licet in Pi- 

lippo Argelati Biblioteca degli Volgarizzatori tom. iii. pag. 203. sq. 

Accessit nuper Jo. Bapt. Gualtierus. (conf. ejusd. praef. p. x1. x11). 

Vulgati enim ab eo sunt : 

᾿Ολυμπιονῖκαι. 1 Vincitori. Olimpici di ? indaro, tradotti in. Ita- 

liane C'anzoni ed. illustrati con postille da Gianbatista Gaultier. 

In Roma, 1762. et IluSioyixoi, 1765. 8 maj. grecis ex ad- 
verso appositis. 

Ornamentis libellus typographicis insignis est : nec deest inter- 

pretationi elegantia sua; sed grece lectionis interdum - ne 
vestigia quidem in Italo interprete videas, qui omnino ex latina 

versione et ex Adimaro sapere videtur. Laudatur tamen libellus 

certatim ab ltalis. v. Argelati Biblioteca degli Volgarizzatori. 
Addizioni tom. v. p 614. 764. Sunt preeterea Odi scielte di Pin- 

daro di Gius. Mazari. Sassari, 1776. ᾿ 

Gallicas, etiam singularum Odarum, interpretationes, cum iis, 

quz in Commentariis Academize Inscript. et Elegant. Litt. oc- 

currunt, videre licet ap. Abb. Guietum Bibliotheque Francoise 

tom. iv. p. 249. Inde ἃ. 1784. Les Olympiques de Pindare, trad. 

par Mr. de Sozzy. 12. prodiere, unde specimina, cum poeta ad- 

versus obtrectatores defensione, inserta vidimus in libello non in- 

eleganter scripto : Discours sur la Poesie lyrique. Paris. 1761. 12. 

(auctore Mr. Gossart *.) 

Superiore anno duo interpretes Gallici extiterunt Parisiis, 

* Diligentius hzc nunc exposita sunt ab Barlesio in. Bibl, zr. tom. ii. pag. 
15. sq. 

^ 
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qui eertatim alter ad verbum interpretando, alter sententias 
omnino reddendo, in Pindaro vertendo et illustrando desuda- 

runt, Alter est € Aabanon, Academic Reg. Inscr. et Elegant. 

Litt. Sodalis, qui, que primum in Commentariis (Memoires 

de l'Academie des I. et B. L.) tom. xxxii. et xxxv. vulgarat, supe- 

riore annosingulari libello emisit : Les Odes Pythiques de P'indare, 

traduites avec des Remarques. Par. 1772. 8. premissa disputatione 
super carminelyrico et Pindarico. Cum essentinter Gallos, quibus 

ea versio ad verbum facta nimisque adstricta Grzecis videretur ; suc- 

cessit alius vir doctus, qui liberiore spiritu efferri, et, sententiis ad 

Gailicz orationis genium revocatis, Pindarici carminis vim assequi 

videri voluitlibro hoc : Essai sur Pindare. Contenant une traduction 

de quelques Odes —avec une Znalyse raisonnée et des Notes historiques, 

poetiques et grammaticales. [1,6 tout précédé d'un Discours sur Pin- 

dare et sur la vraye maniere de le traduire. Par Mr. Vauvilliers, 

Lecteur et Prof. R. pour la Langue Grecque. Par. 1772. 8. 

Probamus doctorum virorum studium, sermonis patrii amo- 

rem, judiciique elegantiam, in altero etiam grammaticum acu- 

men : sed nollemus vanam consumi operam in transferendo eo 

poeta, qui nullo modo alia lingua reddi potest ; multo minus ea 

lingua, que omnium maxime a Pindarica vi, audacia et sublimi- 

tate abhorret. 
Inter Britannos Gilbert WWestii interpretatio Odarum non- 

nullarum (Olymp. i. ii. iii. v. vii. xi. xii. xiv. Pyth. i. Nem. i. xi. 

Isthm. ii.) Lond. 1749. 8. celebris habetur: cui successit Henr. 

Jo. Pye et Ed. Burnaby Green docta opera in tota Pindaro 
redhibendo. Sed nec has nec Germanicas, quas habemus, inter- 

pretationes excutere et comparare satis diligenter licuit, ut quic- 

quam de iis tuto pronuntiare ausim *. Ἐπ Dammii, viri doctis- 

simi, totius poete interpretatione non dubito adminicula interpre- 

tationis nonnulla passim peti posse, si quis in subsidiis externis 

bonas horas perdere, nec ex ipso potius poeta sapere maluerit. 
Omnino equidem, qui laudem summam studio huic tribuo, 

operam, in lyrico poeta in patrium sermonem transferendo, ei, 

qui eam suscepit, video esse posse longe utilissimam ad sermo- 

nem patriam poliendum et ornandum, poeticamque, lyricam 

'* Enumergtz hz versiones sunt in eadem Diblioth. gr. ab Harlesio l. 1, pag. 

76.77. et a Blankenburg. ad Sulzer. 
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inprimis, orationem locupletandam, ad excitandum ac fingen- 
dum instruendumque ingenium ; factam autem Jam versionem 
etiam consuli recte posse ab eo, qui ipsum poetam legat, par- 

tim in singulis locis; si modo ipsa poetae sententia expressa 

sit, non alia, ut sspe fit, in ejus locum substituta ; partim ad 

totius carminis structuram tanto facilius perspiciendam ; lineas 

quoque et umbram form: assequentur inde alii, quibus Vene- 

rem ipsam haud videre licuerit ; sed fore, ut populares nostri 

Pindari gustum talem inde capiant, quo vel admirationem ejus 

vel amorem concipiant, admodum dubito. Ut enim poetam in- 
telligas, antiquas litteras animo complecti, rerum a poeta per- 

tractatarum notionem habere, fabulas et historias, in quibus ver- 

satur, tenere necesse est: quz omnia qui habet, is ipsüm poe- 

tam adibit; qui non habet, ex versione nihil intelliget ; qua- 

tenus intelligere non est: verba, sed sententias percipere ; 

multo minus tali lectione delectari aut antiquorum hominum 

sensus induere poterit, Itaque qui in vertendo scriptore inge- 

nioso operam ponit, multo magis sibi patrioque sermoni consu- 

lit, quam aliis, qui nec studium satis magnum ad antiqua hzc 
cognoscenda adhibere solent; verbo, sibi quisque serit, popu- 

lares parum inde metunt. 

Nonnulla alia sunt, quz in penu Pindarico haberi possint. 
Sed si utilitatem, non rerum solum copiam spectes, ex iis quo- 

que, quz jam commemorata sunt, multa esse videas, quibus 

melius careamus. Disputationes habemus, inprimis Gallorum, 

multas super lyricorum veterum, interque hos precipue Pin- 

dari, ingenio et indole ; in iis quoque, quz quidem evolvimus, 

multa vidimus eleganter disputari. Sed juvenum animos, his 

quidem disputationibus, ab ipsa Pindari lectione: avocari noli- 

mus. Pindari omnino lyrica vis, character carminis, et argu- 

menti numerorumque ac modorum ratio, tam diversam habent 

omnia indolem a ceteris, multo magis a Romanis et a recentio- 

ribus, poetis lyricis, ut diversorum generum res comparare et 

contendere dicendus sit, qui Pindarum ipsum in his quzrere 
velit. 

Non pigebit nunc extremo loco subjicere codicum nonnul- 

lorum notitias, que, dum in studio hoc lectionis Pindaricz 

investigandge versabamur, nobis in manus venerunt. Juvabit 

uno tanquam obtutu subjectas recognoscere copias omnes Pin- 

daricas, quibus temporum injuria pepercit ; etsi haud exiguam, 
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partem codicum sub ipsa typographie invente tempora scri- 
ptam esse non obscuris indiciis constat. Eadem tanquam tran- 
sitione facta,ad codicem, qui LH nobis oblatus est, deducemur 
paucis describendum. 

Non quidem iis de codicum ztate judiciis, quz vulgo in libra- 

riis recensibus feruntur, multum tribuimus: esse tamen recen- 

tiores Pindari codices omnes, liquido apparet. 

Medicea novem scriptos codices habet, quos a Bandinio V. 
Cl. in Catalogo Codd. Bibl. Medic. tom. ii. p. 81. 128. 178. 

195. 196. 197. 202. 203. 209. commemoratos videre licet. 

Omnes sunt recentiores, et plerique voluminibus iisdem plura 

alia, v. c. Euripidis, Hesiodi etc. complectuntur. Quatuor Olym- 

pia tantum cum scholiis exhibent, Sec. xiv. xv. xvi. scripti, iis- 

que chartacei, uno bombycino excepto. Olympia et Pythia duo, 

Szc. xiv. scripti, alter quidem bombycinus, cum scholiis et glossis 

interlinearibus, sed in Pyth. quinta deficiens. Restant duo, qui. 

cum Olympiis et Pythiis etiam Nemea et Isthmia continent : 

alter membranaceus Szc. xvi. sine Scholiis, alter chartaceus 
Sec.xiv. cum scholiis, quz usque ad finem ultime Isthmicz 

procedunt, uterque cum x. versibus, de quibus v. ad calc. Isth- 

miorum. Subjecta Pindaro sunt in utroque volumine alia: in 

illo Hesiodi opera et dies; in hoc Theocritus, Lycophron et alia. 

Ex omnibus his codd. saltem ultimo loco memoratum accuratius 

inspectum esse vellem. 
In Vaticana primum Pindari Olympia cum scholiis, tum eadem 

sine scholiis; decem Odas (nescio an Olympiorum) cum scho- 

liis; porro integrum Pindarum ; tum fragmentum ex bibliothe- 

ca Alex. Patavii; (cujus alius codex Pindari ad Is. Vossium et 

hinc in bibliothecam Leidensem pervenit) porro Pindari opera 

cum vetere Scholiasta, e biblioth. Reginse Sueciz, Homeri Batra- 

chomyomachia et aliis adjectis, memorata videmus a Montfau- 

conio; et in bibliotheca Ottoboniana Pindari codicem non an- 

tiquum. De Palatinis codd. supra vidimus. Preter tres illos 

quartus in Vaticanam illatus esse. debet, quem Sylburg. n. 99. 

memorat*. Florentie, przter Mediceos supra memoratos, bib- 

* Scripsit Mingarellus ád me litteris ἃ. 1778. datis: *In Vaticana biblio- 

theca non quinque vel sex codices Pindari Odas aut omnes aut aliquas conti- 

nentes asservantur; sed triginta circiter, nisi memoria me fallit, oculis ipse 

meis olim vili, quorum nonnulli perantiqui sunt, etsi decimo seculo posterio- 

res, plerique vero alii seculis xiv. et xv. exarati," Porro in Bibliotheca Angelica 
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liotheca Monasterii Ord. Benedict. B. Marie Pindarum cum 

scholiis Szc. xiii. scriptum: Patavii bibliotheca TTheatinorum 

Olympia: Mediolani Ambrosiana codices servat saltem tres: 

obscura enim sunt, qua de iis tradit Montfauconius: et alium 

bombycinum recentem. Venetiis bibliotheca Grimana * alium 

recentem a Csesare Stratego scriptum : (vixit ille medio Szc. xv. 

Montfauc. Paleogr. Gr. pag. 82.) S. Marci autem opes librariz 

primum habent chartaceum recentem, quo rhetoricis grzecis aliis- 

que praemissis subjiciuntur Pindari Olympia et Pythiorum pars cum 

scholiis Thomz Magistri et Manuelis Moschopuli, quz a vulgatis 

non diversa videntur ; duo alios chartaceos recentes Saec. xiv. quo- 

rum alter Olympia et Pythia complectitur; quartus Szc. xv. mem- 

branaceus, Aristophane premisso, Pindari Olympia, Pythia et 

Nemea cum scholiis in margine T ; quintus tandem Szc. xiv. 

chartaceus cum Oppiano Olympia exhibet, scholiis iisdem, que 

supra memoravi, recentioribus instructus. De quibus Theupolus 

videndus f. 

In Escurialensi bibliotheca Pindarum, cum Lycophrone, Com- 
mentariis instructum, latere Montfauconius narrat. Accuratius 

tradita expectamus a Michaele Casiri. (Codicis Biblioth. Regice 

Matritensis descriptionem dedit Iriarte p. 445. sqq.) 

Codices Bodleianos quinque apud Oxonienses jam supra enu- 

meravi, Nunc hoc unum addam, Codicem ab Oxoniensibus C. 

71. Ms.signatum, uno cum codice «, Guil. Laudi munere inter 

Pindarum cum Scholiis sec. ut putant; xiv. perscriptum, chartaceum tamen, sein- 
spexisse, litteris mihi mandavit b. Siebenkees Febr. xc. scriptis; convenire eum fere 
cum ed. Basil. adeoque cum Aldina. 

* Falso hoc tradi, docuit me Morellius; fuit ille asservatus olim in Biblio- 

theca SS. Jo. et Paulli: Montfauc. in Diario Ital. p. 48. et in Diblioth, Mss. 
pag. 479. Migravit inde 'in Bibliothecam S. Marci. 

T Nemeorum non nisi Ode quatuor priores extant. Scholia sunt antiqua auc- 
tiora vulgatis, teste Morellio. 

f Omnes hi fuerunt olim Bessarionis Card. Accessit postea, quod me docuit 

hnumaniss. Jac. Morellius, codex Strategi paullo ante memoratus; et ex biblioth. 

SS. Jo. et Paulli alius cod. chart. sec. xvi. qui Olympia et Pythiorum Odas qua- 
tuor sine Scholiis continet. Specimen variz lectionis ex iis codd. Olymp. car- 
minis primi a. xc. ad me misit idem vir optimus, humanitate inter viros doctos 

insigniter eminens, quod fidem facit iis, quz de horum codicum usu suspicatus 

eram, Docuit me idem vir doctus, immerito me Theupolo tribuisse operam, qua 
Antonio Zannetio et Antonio Bongiovannio in Catalogo Mss. S. Marci conficiendo 
debetur, 
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opes Bodleianas illatum esse. Prater hos codices jam excussos 

habet bibliotheca Collegii S. Emanuelis Cantabrigie Pindari 

librum scriptum, qui a Pythiis incipit : et ecclesia Westmonas- 
teriensis alium, qui Olympia, Pythia et Nemea comprehendit. 

Etiam Pindari particulam cum scholiis possedit olim Th. Gale. 

Inter Is. Vossii libros: tres scriptos codices Pindari nacta 

est bibliotheca Leidensis, unum bombycinum, Olympia cum 
scholiis, duo reliquos chartaceos, alterum Olympia, alterum 
Pythia cum iisdem complexos: omnes, quantum quidem intel- 

ligo, recentiores; qua de re tamen viris in litteris Grzcis prin- 

cipibus, Valckenario et Ituhnkenio, nostri amantissimis, Judicium 

relinquimus. 

Bibliotheca Regia (nune Reip. Franc) Parisiensis Pindari 

codices habet ad tredecim : ut mirum sit, nec Chabanonum nec 
Vauvillerium de inspiciendo libro scripto cogitasse. Omnes sunt 

recentes satis, nonnulli recentissimi. Plerique Olympia tantum, 

alii eadem cum Pythiorum parte, alii Pythia et Nemea, totum 

Pindarum tres tantum exhibent, unus Szc. xv. alter xvi. tertius 

bombycinus ad Szc. xiii. spectare fertur, cum scholiis in margine 

et glossis interlineas; unus ille inter omnes ceteros, quem in- 

spectum a viro docto et comparatum cum vulgatis esse velim, 
Est is n. 2403. Cleomedem Gr. aliaque habens eodem volumine 

comprehensa. 

In Germania tandem Vindobonensis bibliotheca codices Pindari 
saltem. quatuor: Olympiorum binos, alterum cum scholiis; et 

duo alios, qui omnia Pindari carmina exhibere narrantur: (omnes 

sunt recentiores, quantum ex Nesselii notitia biblioth. Vindob. 

assequi licet). Augusta autem Vindelicorum in bibliothecze pub- 
licz pluteis servat codices quatuor a Reisero p. 78. 81. 83. in In- 

dicem relatos. In primo Demosthenis Orationibus nonnullis 

subjecte sunt P. Od: aliquot. cf. Reiskium in prefat. Demosth. 

p. Ixix. Ixx. atque hzc fragmenta esse arbitror, quorum discrepan- 

tes lectiones ad Schmidium miserat Dav. Hoschelius: eum eo 
tempore nondum alius scriptus Pindari liber in ea bibliotheca ex- 

taret. Alter* Nemea, quem cum vulgata lectione comparet uti- 

nam vir doctus una cum Scholiis in Isthmia, laudatis Reisero p. 

79. duo reliqui Olympia exhibent, unus cum Scholiis, ab Adolpho 

Occone medico scriptus, alter cum glossis interlinearibus. Misit 

* Esse hunc in amissis, nuntiatum mihi est, 
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nuper ad me perhumaniter Reiskius varias lectiones cum scholiis, 
seu potius glossis, e codice Augustano papyraceo recente, quem 

hunc ultimo loco memoratum esse necesse est. Nec enim ultra 

Olympia procedit, et ex recentissimis est ; eumque aut ex Aldina 

descriptum, aut cum illa et cum Palat. C. ac Bodl, C. ex eodem 

fonte fluxisse arbitror *. 
Illatus nuper est in bibliothecam Georgie Auguste Codex 

bombycinus, folio minore, vetustate et situ haud parum attritus, 

Olympia et Pythia cum scholiis complexus ; subjectis Nicandri 

"Theriacis et Alexipharmacis, in quibus permulta alio ordine, quam 

in vulgatis, exhiberi vidimus, itidem cum Scholiis. In Pinda- 
ro quidem Olympiorum prima ab alia manu in charta suppleta 
est, etiam in Pythiorum ultima viginti novissimi versus. Secu- 
lo xir. vel xiv. et hic liber scriptus esse videtur. Interpunc- 

tione raro sententie distinguuntur; litterarum compendia satis 

frequentia, multo magis in scholiis. Variorum doctorum viro- 
rum manibus liber versatus est; hinc et glossw* passim inter li- 

neas adspersz, et in margine nonnulla adscripta, quz fere ex re- 

centioribus scholiis excerpta deprehendi. Quotquot quidem ad- 

hucloca comparavi, pleraque vidi conspirare cum ed. Aldina ; 
codicis autem Palatini C. varietatem fere ubique deprehendi; ut 

et in eam suspicionem inciderim, sitne noster hic codex ille ipse 

Palatinus? Verum retinet me non tam Schmidius, qui esse eum 

chartaceum tradit, quam Sylburgii narratio in Catalogo Mss. 
Gric. bibl. Palat. 40. Pervenit ille ad nos cum aliis ex copiis 

librariis Jo. Nadleri, Duci Principi Saxon. Coburg. Meinung. a 
Consiliis Secret. et Senatus rer. eccles. Presidis ; a quo ex Italia 

eum apportatum esse, traditum 'accepimus.  Firmat quidem et 

hic Codex id, quod in przefatione posui, ex scriptis libris, cum 

omnes tam recentes sint, Pindaro, antiquissimo poete, parum 

auxilii videri esse expectandum: paullo plus ex critica subtiliore, 

-aecuratiore sermonis lyrici et dialecti, qua usus est, tractatione, 

et glossographorum ac grammaticorum aliorumque veterum scri- 

ptorum, qui verba ex eo laudant, inspectione; forte etiam ex di- 

ligentiore rei metrice studio. Curabo tamen, ut codex hic dili- 

* Est quoque Codex recentior Olympiorum cum Schol. in bibliotheca acad, 
Lips. quod ex Lesner, pref. ad Hesiodum didici, Alium Cizensem video ab 
Hermanno inspectum esse. Alium in bibliotheca Norimbergeusi notatum a V. C. 
Murr ( Beschreibung. von Nürnberg p. 95). 

YOL. l. 
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genter cum vulgatis comparetur: nec, ne nullus omnino inde 
fructus proveniat, verendum esse video *. 

*x* * ** 

* *cx * 

Omnino hoc aliqua cum fide nunc tradere posse mihi videor : 

Szculo xiv. classem codicum exaratam esse, qui Olympia et 

Pythia eompleetuntur cum scholiis τῶν νεωτέρων. Sunt hi νεώτεροι 
Thomas Magister et Manuel Moschopulus Cretensis. Inde per 
Sec, xv. invasit studium describendi Pindari multos viros doc- 
tos, plerumque e codd. illis recentibus ; quod et obtinuit sub pri- 

mordia Szc. xvr. antequam Aldina editio (1513.) poetam typis 

redditum evulgavit. E qua classe sunt codd. Bodl. A. B. Aug. 
et plerique alii. Prioris generis unus ab amico, cui vel nomine 

non adjecto gratum me profiteor, doni loco acceptus, et a me 

bibliothecz: academicz illatus est, quaternionibus : complectens 

Olympia cum Scholiis recentiorum solis: charactere admodum 

minuto exarata. Inter lineas rubro colore, magna tamen ex 

parte tam subpallido, ut meos oculos littere fugerent, adscripta - 

est glossa perpetua T. Cum pluribus locis comparatis intelli- 

gerem convenire codicem cum ceteris hujus classis, nolui tempus 
consumere comparatione totius codicis instituenda. Scholia ^om- 

paravi multis inlocis, passim etiam ex codice emendatiora apposui. 

Que Scholiis premitti solent, de vita Pindari et de metris, viden- 

tur fere ex hac codicum classe fluxisse. lta quoque convenit cum 

nostro hoc codice codex Matritensis ap. lIriarte n. cxii. p. 445. sq. 

Poterit alius me junior et oculis valentior, cui quidem prospectus 

vitze longior suppetit, librum totum comparare; etsi fructus ex 
tali labore vix alius uberior expectari potest, quam ut lectiones eno- 

tentur, quas alii jam ex aliis libris notatas modo bonas modo pra- 

* Curatum id est in Bibliotheca philologica Gottingensi, 1779. vol. i. p. 8. 
sq. et 1780. vol. ii. p. 45. Cum varietatem eam jam enotatam in editione Beckii 

viderem eamque studiose pertractatam persuasum haberem: nolui in ea iterum 

expendenda operam ingratam consumere. 
T Eodem rubro in capite Carminis i, scriptum legitur: φεῦ σοφωτάτον Κυρίον 

Θωμᾶ τοῦ Μαγίστρου καὶ τοῦ Μοσχοπούλου Κρητὸς Μανουὴλ σχόλια ὅτι ἐνϑάδε ἔχει 

ἀρχήν. σημειώσεις τοῦ Μοσχοπούλου. ΑΔ calcem codicis subscripta sunt: ἐτελειώθη 

ἡ βίβχος αὕτη διὰ χειρὸς ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτωλοῦ Τρηγορίου.: Α Gregorioigitur aliquo mo- 

nacho scriptum esse librum discimus, 
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vas redhibuerunt; novas aut meliores lectiones quz fortuna pro- 

pitia offerre possit, non video. 
Ita quoque vidi rem se habere in aliis codicibus, quorum aut 

lectio varians, aut specimina ad me missa sunt humanitate viro- 

rum doctorum, quorum nomina honoris caussa appono. 

Varietas lectionis e codd; binis chartaceis Sec. xv. bibliothecze 

Synodalis Mosquensis Pindari Olympia complexis. Prior varios 

alios libellos poeticos continet, alter scholia habet adjuncta: 
** auctores Scholiorum notantur Moschopulus et Thomas Magister. 

** Ex horum scholiis intelligitur, multa ab ipsis in contextu mu- 

** tata esse propter metrum." 

A V. C. Jo. Aloys. Martyni-Laguna varia lectio docte et subti- 

liter excerpta, ex Fragmento Olymp. x-xiv. quod in bibliotheca: 

Zuickaviensi servatur. 
Variam lectionem carminis i, Olymp. e codd. Marcianis Ven. 

jam supra commemoravi. 
E recentissimis est codex chartaceus olim bibliothecsz Rostgaar- 

diensis, nunc bibliothece RKegic Hafniensis, e quo specimen lec- 
tionis var. trium priorum carminum ἃ, xci. ad me misit B. G. Nie- 

buhr, Carsteni filius, cujus ingenio et studio mirifice tum delecta- 

bar. Continet Olympia, sed carmen xiv. deficit. 
Alius Codex chartaceus, quaternis, nitide scriptus, e bibliotheca 

Ducis Sereniss. Brunsuic. Guelpherbytana, quem inspiciendum 

mihi eximia cum facilitate concessit meritissimus bibliothecae 

praefectus, Ern. Theod. Langer: erat ille olim Nic. Heinsio dono 
missus a Carolo Dati. Complectitur Olympia et Pythia. 

Quz ex his ac similibus enotantur, sunt tantum non omnia 

varietates eneglecta dialecto, versuum modulo longiore seu bre- 

viore, insertis vel omissis particulis δὲ, γε, τε, et similibus. 
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VITA PINDARI 

PER ANNOS DIGESTA 

CUM 

NOTATIONE VICTORIARUM 
QUJE 

EJUS CARMINIBUS CELEBRATZE SUNT 

PROBABILI. 

Orxwr. 65,1. ante Chr. 520: natus Pindarus. Suidas Ol. 65. 

Idem pugnz Salaminis: anno quadragenarium fuisse ait. Corsini 

Fast. Att. tom. ii. p. 64. et tom. iii. p. 122. subtilius ex verbis 

Plutarchi Sympos. viii. qu. 1. p. 717. D. ὁ Πίνδαρος ἐν ᾿Πυϑίοις γε- 
νόμενος ad annum iii, revocat, adeoque ad a. 518. Ita vero in O- 
lymp. 75, 1. nondum a. 39. attigerat. : 

et. Olymp. Pyth. a. C. 

22. 70,8 22 498 victor Hippocleas Pyth. x. 
30. 72,8 24 490 Xenocrates Pyth. vi. 

Annus pugna Marathoniz. 
Eadem Pythiade vel 25. Midas ti- 
bia Pyth. xii. 

32. 73, 488 Epharmostus Ol. ix. 
36. . 74,1 484 Agesidamus Ol. x. et xi. 
40, 778,1] 480 Pugna Salaminia. 

42. 75,8 27 478 Hiero celete Pyth. iii. 

44. 76, 476 Asopichus Ol. xiv. Ἢ 

46. 76,9 28 474 Megacles Pyth. vii. 
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Oh et. 

48. T7, 

50. 77,3 
54. 78, 
56. 79, 
58. 79,8 
60. 80, 
66. 813 
68. 824 
44. 83,3 

29 

30 

Olymp. Pyth. a. C. 

Telesicrates Pyth. ix. At Hiero per- 
peram ad h. a. refertur. 

472 Theron Ol. ii. et 

Ergoteles dolicho Ol. xii, 
470 Hiero quadrigis Pyth. i. forte et ii. 
466 Telesicrates Pyth, ix. 

464 Xenophon stadio Ol. xiii. 
462 Arcesilaus Pyth. iv. et v. 

460 Alcimedon OL. viii. 
454 Thrasydeus Pyth. xi. 
452 Psaumis Ol. iv. et v. 

446 Aristomenes Pyth. viii. 

Eidem anno mortem Pindari assignat Corsini ad Olymp. 807. 
(vitio an errore ΟἹ. 82. 3.) v. diss, ix. tom. ii. pag. 50. sq. 62. sq. 
De anno mortis varie traditur et statuitur inter Olymp. 78,4. ad 

Olymp. 87. Fuit ZEschyli equalis; minor natu Simonide, ma- 
jor Bacchylide. conf. Grammaticos de vita Pindari vol. ii. in fron- 
te Scholiorum p. 99. Vixit serior Alemane ad 150 annos, Alczo 

ad 100, Stesichoro ad 50 annos; ut serior, ita politior lyricis cete- 

F1S. 



CARMINA PINDARI 

CUM NOTATIONE 

VICTORIARUM ET ANNORUM 

AD QUOS EZE PROBABILITER 

REFERRI POSSUNT. 

OLYMPIA. 

Y. In Hieronem Syracusanum, celete. 
f. Olymp. 75. 1. a. C. 480. Perperam Schol. Olymp. 73, 1. 

a. C. 488. At Gelo frater hoc anno quadrigis vicit: se- 
cundum Pausan. vi. 9. 32. dictus Gelous, nam Syracu- 
sas nonnisi a. 4. Olymp. 75. occupavit. Olymp. 75, 3. 
successit Hiero: ita Diodorus. De dissensu aliorum v. 
Corsin. ad Olymp. 75, 1. Hiero iterum vicit Olymp. 78, 
1, ap. Schol. [Schneider. ad Xenophont. Hieron. p. 222, 
— X annos ἐτυράννευσε. v. Aristotel. de Rep. ii. 12. 
Ex Schedis.] 

IL. In Theronem Agrigentinum, curru. 
Olymp. 77, 1. a. C. 472. Schol. cf. Isthm. ii. 41. 

III, In eundem: 
eademne an alia victoria, incertum. 

IV. In Psaumidem Camarineum, quadrigis. 
Refertur ad Olymp. 82, 1. a. C. 452. 

V. In eundem: eadem Olymp. quadrigis, mulabus, celete vic- 
torem. 

ἢ Schol. ad Ol. v, pr. 
VI. In A4gesiam Syracusanum, mulabus. 

Schol. Olymp. 83. vel 84. (a. C. 448. 444.) immo Hierone 

͵ 
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regnante Olymp. 76. (a. C. 476.) 77. vel 78. Corsini 
Olymp.77. cf. Fast. tom. ii. p. 62. sq. 

VH. In Diagoram Rhodium, pugilatu. 
Olymp. 79, 1.a. C. 464, Schol. 

VIII. In Alcimedontem ZEginetam, lucta inter pueros. 
Olymp. 80, 1. a. C. 460. Schol. 

IX. In Epharmostum Locrum Opuntium, lucta. 
Olymp. 73. a. C. 488. Schol. ad v. 15. Idem victor 

Pyth. 30. Olymp. 78, 3. Schol. 

X. et XI. In. Agesidamum Locrum  Épizephyrium, pugilatu inter 
pueros. 

Olymp. 74, 1. a. C. 484. 
XII. In Ergotelem Himercum, dolicho. 

Olymp. 77, 1. a. C. 472. Schol. 
XIII. In Xenophontem Corinthium, stadio. 

Olymp. 79, 1. a. C. 464. Diodor. et al. Eodem die 
pentathlo. Schol. 

XIV. n Asopichum Orchomenium, stadio inter pueros. 
Olymp. 76, 1. a. C. 476. Schol. 

PYTH TA. 

L In Hieronem ZEtneum, quadrigis. 
Pyth. 29. (Olymp. 77,3. a. C. 470.) /Etna deducta 
Olymp. 76, 1. a. C. 476. 

II. Zn eundem, quadrigis. 

Eadem, an alia, Pythiade, non satis constat. 

III. Zn eundem, celete. 
Pyth. 27. vel seq. ( Olymp. 75, 3. a. C. 478.) Idem vice- 
rat celete Pyth. 26. Olymp. 74, 3. a. C. 482 

1V. In Zrcesilaum  Cyren« um, quadrigis. 

Pyth. 31. (Olymp. 79, 3. a. C. 462.) Schol. 
V. £n eundem, curru. 

Eadem Pythiade, ait Schol. 

VI. In Xenocratem Agrigentinum, quadrigis. 

Pyth. 24. Schol. Isthm. ii. pr. Ol. ii, 88. 90. (Ol. 72, 3. 
a. C. 490.) Vicit quoque Olympicis ludis, forte Olymp. 
7/2, 1. Schal. 

VIT. Zn. Megaclem Atheniensem, quadrigis. 

Pyth. 28. (Ol. 76, 3. a. C. 474.) cf. Corsin.. P. p. 60. 
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VIII. In 4Zristomenem ZEginetam, lucta inter pueros. 

Pyth. 35. (Olymp. 83, 3. a. C. 446.) 
IX. In Telesicratem  Cyrenensem, armatorum cursu inter 

pueros. 
Pyth. 28. (Olymp. 76, 3. a. C. 474.) Idem Pyth. 30. 
Olymp. 78, 3. a. C. 466. victor stadio. Schol. 

X. In Hippocleam Thessalum, diaulo inter pueros. 
Pyth. 22. (Olymp. 70, 3. a. Chr. 498.) Schol. Etiam 

Olymp. 72. et Olymp. 73. vicerat. Schol. 

XI. In Thrasydeum Thebanum, stadio inter pueros. 
Pyth. 28. (Olymp. 76, 3. a. C. 474.) et iterum Pyth. 

33. (Ol. 81, 3. a. C. 454.) Schol. qui et annotat, eun- 

dem Pyth. 28. (Ol. 76, 3. a. C. 474.) puerum diaulo 

et stadio vicisse. 

XII. In Midam, tibia. 

Pyth. 24. et 25. (Olymp. 72, 3. a. C. 490. et Olymp. 

73, 3 a. C. 486.) 

NEME A. 

I. In Chromium ZEtnewum, quadrigis. 
Forte Nem. 48. (Olymp. 76, 4. a. C. 473). 

II. /n Timodemum Atheniensem, pancratio. 

III. 7n ZAristoclidam ZEginetam, pancratio. 

IV. In Timasarchum ZEginetam, lucta. 

V. In Pytheam Zginetam, pancratio inter pueros. 

cf. Isthm. v. 21. vi. 4. Schol. vi. 89. 
VI. In Alcimidam ZEginetam, lucta puerorum. 

Praxidamas avus victor fuerat lucta Ol. 59. a. C. 544. 

VII. 7n Sogenem Zginetam, pentathlo inter pueros. 

Nem. 14. (Olymp. 79, 2. a. C. 463.) ex computo Cor- 

sini Diss. Agonist. p. 52, 53. ut prima Nemeas pro- 

cedat ab Olymp. 72, 4. a. C. 489. anno post pugnam 

Marathoniam; seu Nem. 53. ex antiqua computandi 

ratione. 
VIII. In Dinidem /Eginetam, stadio. 
IX. In Chromium ZEtnceum, quadrigis, 

in Pythiis Sicyone habitis. 
X. In Thieum Argivum, lucta, 

Argis in Hecatombais. 
VOL, I, g 
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XI. n 4ristagoram Tenedium : inito magistratu. 

ISTHMIA. 

I. In Herodotum Thebanum, quadrigis. 
II. Zn Xenocratem ZAgrigentinum, quadrigis. 

Ad Thrasybulum ejus filium. 

III. et IV. 7n Melissum. Thebanum, quadrigis et pancratio. 
vid. Not. 

V. In Phylacidam ZEginetam, pancratio. 

PostpugnamSalaminiam Olymp; 75, 1.a. C. 480. (v. 63.) 

VI. In eundem, pancratio. ' 
VII. In Strepsiadem Thebanum, pancratio. 

Post pugnam Salaminiam Olymp. 75, 1. (ex v.34. v. 
Corsin. tom. ii. p. 62, 63.) nisi ad bella antiquiora 

inter Thebanos et Athenienses spectat locus : Ol. 69. 

a. C. 504. sq. 

VIIL In Cleandrum ZEginetam, pancratio. 

Post eandem pugnam Salaminiam (v. 9. sq). 
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OATMIIIA. 

EIAOSZ ^. 

IEPONI XYPAKOTSZIOQ, 

KEAHTI. 

ARGUMENTUM. 

OMNiUM certaminum primarium ac princeps est Olympicum, 
in quo victoriam celete retulit Hiero, carmine celebrandus 

1—37. Sequitur digressio de Pelope, qui Pisam olim et Olym- 
piam occupavit, et intra Altin pro heroe colitur-—159. Redit 

poeta ad laudes victoris, et facit bona vota—ad f. 

τροφὴ α΄. Κώλων ιζ΄, 

ἌΡΙΣΤΟΝ μὲν ὕδωρ᾽ ὁ δὲ 

Χρυσὸς αἰκγόμενον πῦρ 

“Ατε iere eel γυ- 
Ν / DI Á A 

«Ti μεγῶνορος 6500 0 σλουτου 

Hiero Dinomenis f. equo celete vic- 
tor Ol. Ixxiii, a vetere Grammatico 
traditur ; perperam, quantam quidem 
ex multis rationibus intelligi potest. 
Syracusanus certe adscribi non potuit 

ante Ol. Ixxiv. 1. qua Gelon frater 
Syracusas occupavit, Gele domina- 
lione Hieroni relieta. Videtur adeo 
Ol. Ixxv.. victoria hzc Olympiaca re- 

portata esse. Cf. Pyth. i. ii. iii, Dio- 
dor. xi. 38. 48. 49, (et ad e. 1; Wessel.) 

67. 68. Pausan. vi. 12, p. 479. et 480, 
ΤΟΙ, I, 

Anthol. Steph. p. 506. et Anal, Brunck. 
Tom. iii, p. 174. exviii, 

1—412. Inter certamina. Olympiacum 

eminet, ut inter elementa principatum te- 

net aqua; inter metalla aurum,;inter astra sol. 
Hac esset vulgaris oratio: quam, ut 

poéta lyricus, invertit. Zeeoy : inf. Ol. 
ii. 75. ἀρισσεύει, principatum tenet, sc. 

xxcà τῶν στοιχείων, Quippe ex aqua 
crassiore prodiit terra, ex aqua tenuata 
aer, exhocignis. Petitum 8pparet ex 
antiqui poete cosmogonia, ad sensns 

Β 



2 OLYMPIA. 

5 Ei δ᾽ ἀεῦλα γαρύεν 

Ἕλδεαι, Qi2.» ἤτορ, 

Μηκέϑ᾽ ἁλίου σκόπει 

ἼΑλλο ϑαλπνότερον j 

Ἔν ἁμέρᾳ φαεινὸν ἄστρον 

10 ᾿Ερήμας ài cis époc" 

Mzà ᾿Ολυμπίας ἀγῶνα 

Φέρτερον αὐδάσομεν᾽ 

"OSe ὁ πολύφατος 

Ὕωνος ἀμφιξάλλεται 

5. εἰ δὲ ἰσϑλὰ y. emendabat Pauw, parum feliciter, dum vim lyricam non asse- 

quebatur. 7. μηκέτ᾽ ἀελίου Ald. ect. Palat. C. emendatum jam in ed. Rom. 

9. ἡμέρῳ Pal.C. Hanc tamen non varietatem, sed librariorum stuporem, enotare 
piget. 

pinguius res exponentis. Omnino hic 
modus comparandi Pindarieus est ani- 

madversione dignus: videtur eum af- 

fectare Theocrit. x vii, 9. 

4. Jungenda: à δὲ χρυσὸς διαπρέπει 
ἐξόχως (κατὰ) τυλούτου, ἅτε πῦρ αἰϑόμ. 

(flamma ardens) διαπρέπει νυκεί. 

5. Pro vulgari : κατὰ δὲ τῶν ἄϑλων, 

Nullum certamen est. insiznius Olym- 

piaco, ut nullum sidus sole clarius. 

10. ἐρήμας δι αἰϑέρος. per vacuum ethe 
ra. Horat. interdiu, vacante czlo ceteris 
astris, 

12. μήδ᾽ αὐδάσομεν. post σκόπει debe- 
bat sequi μήδ᾽ αὔδα. 

13. 49s» ab Olympico certamine. 

Ὕμνος ut persona : etiam | inf. Ol. iii, 

17. Ilíza—sGs ἄπο ϑεύμοροι νίσσοντ᾽ ἐπ᾽ 

ἀνθρώπους ᾿Αοιδαί : et ix. 30. x. 118. 
De sequentibus nondum vidi meliora. 

Si vel maxime expeditam babes unam 
velalteram vocem, non tamen concinunt 

reliqua. Ita, si ἀμφιξάλλεσαι Hymnus 

Jovem, sit, amplectitur : molesta sunt 
quae adjiciuntur: σοφῶν μητίεσσι κελα- 

δεῖν. Amplectitur Jovem, ut eum canat. per 

carmina poetarum. Hsc quis animo 
zquo ferat! Si saltem absolute dictum 

esset : Gp Qi 6 AAA TR! Κρόνου τσαῖδα ! ita 
conveniret cum eo, quod Heinrichs 

noster comparabat Ol. x. 118. χλυφὸν 
ἔϑνος Λοκρῶν ἀμφέπεσον. Latet nos usus 
loquendi vocis zzQ/6ZAAs732... Senten- 

tia postulat notionem accedendi, proce- 
dendi: Hymnus procedit Olympia, ἐσέρ- 

χίται, παραγίνεται, ut celebret. Jovem 

μητίεσσι σοφῶν, h.e. διὰ μήτιας, poetarum 
curis, (v. c, Nem. iii. 15.) per carmina 
poetarum. Ita quoque in varietate lec- 
tionis ἱκόμενοι, (quod, ut nunc est, retra- 

hendum est ad. αὐδάσομεν) latere videri 
potest ἱχκόμενος sc. ipse Hymnus. Quo 
quidem modo omnia essent expedita et 
Pindaro digna: Ὅϑεν ὁ πολύφατος Ὕκ- 

νος ἀμφιδάλλεται, (h. e. προσέρχεσαι) 
σοφῶν μηπίεσσι κελαδεῖν Κρόνου παῖδ᾽, ἐς 
ἀφνεὰν ἱκόμενος μάχαιραν ἹἸέρωνος ἑστίαν. 
Pro χελαδεῖν Pindaricum esse debuit 
κελαδέν. [Verba impediti sensus : ὅϑεν 
ὁ ττολύφατος ὕμνος ἀμφιξάλλεται σοφῶν 

μητίεσσι expedita esse Gilb. Wakefield 

censet iis, quz pramiserat ex Ev. Lu- 
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15 SoQov μητίεσσι, κελαδεὶν 

Κρόνου παῖδ᾽ ἐς ἀφνεὰν ἱκόμνενοι 

Μάκαιραν “Ἱέρωνος ἑστίαν᾽ 

᾿Αντιστροφὴ άἅ. Κ. ιζ΄. 
᾿ ] 

Θεμιστεῖον ὃς ἀμφέπει 

Naro» ἐν πολυμάλῳ 

20 Σικελίῳ, δρέπων μὲν 
N , ^ LÀ -ς 

Κορυφὰς ἀρετᾶν ἀπὸ πασᾶν 

᾿Αγλαΐξεται δὲ καὶ 
^ » 2117 

Moveizaz e» ἀώτῳ, 

Οἷα παίζομεν φίλαν 
' 25 "Ανδρες ἀμφὶ ϑαμὰ 

Τράπεζαν. ἀλλὰ Διωρίαν ἀ- 

πὸ φόρμιγγο πασσάλου 
Λάμξαν:" εἴ ví voi lione τε 

15. μησίεσι non modo Steph. sed jam Rom. cett.—gqaríszzi, quod metrum postu 

labat, revocavit Schmidius ex Aldo. 16. ἱκομένοις Pal. A. et B. Bodl. «. 
Gott. et a, m. sec. ἱχομένους. Similiter Augustanus, ἱχκόμενοι Bodl. MS, et C. et 

in marg. Pal, C. et hoc przstat, ut αὐδάσομεν, ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενοι jungantur, reiiqua 

in medio interjecta sint. 17. ἀφνεὰν μάκαιραν ἑστίαν duo epitheta junxit! 

19. σκζασρον Ald. cum codd. parte: iidem fere cum aliis 21, ἀρετῶν ἀ. πασῶν et 
23. μουσικῆς. Versum 22. recitat Atheneus i. p. 3. B. 9T. f. ττασσάλω. 
28. IIízzz; Pal. B. Male, Nam brevis syllaba requiritur; et prior in IIízz ubi- 
que est brevis, contra quam Pauw contendebat. v. Mingarell. Conject. de Pind. 

Odis. p. 47. 

em ii. 19. συμξάλλουσα ἐν σῇ καρδίᾳ, et πεί Eustath. p. 694. 41. Debebat se- 

ex Aristoph. Lys. 28. τυργμ᾽ ἀνεζητη- 

μένον τυολλαῖσί σ᾽ ἀγρυσνίαισιν ἐῤῥιαστα- 

σμένον. (Silv. P. v. p. 63.) Velim do- 
ceri, quomodo h:ec sibi mutuam lucem 
fenerentur. Ez Addendis. F. ut Ho- 
mer. Il. x. 535. ἀμφὶ χεύπος οἴατα βάλ- 

As. Ez Schedis.| 
18. ὃς ἀμφίπει---Τηΐ, Ol. vi.158. Si- 

cilia—sa» Ἰέρων καϑαρῷ σκάπεῳ διέ- 
πων---. 

20, ἀποδρίπων pro ἀποδρεπόμενος, Mo- 

qui ἀγλαϊξόμενος δὲ, h. e. λαμπρυνόμενος, 

κοσμούμενος. 
24. οἷα, ὡς. Apollon. Rh. i. 458. ac- 

cumbebant heroes, μεσέπεσα δ᾽ ἀμοιξα- 

δὶς ἀλλήλοισι Μυϑεῦνϑ᾽, οἷά σε τσολλὰ vlo, 
-τ-αρὰ Dav] καὶ οἴνῳ Τερανῶς ἑψιόωνφαι---. 

46. Δωρίαν φόρμιγγα. Δωρικῇ ἄρμο- 

viz. ἡρμοσμένην, quod Ol. iii, 9. Δωρίῳ 
φωνὰν τσροσωρμόξαι τοεδίλῳ. 

28. Si decus e victoria—adegit te, e 
anime mi, ad canendum, impellit te: 
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Καὶ Φερενίκου γάρις 

80 Νόον ὑπὸ γλυκυτά- 

σαις ἔϑδηκε φροντίσιν" 

Ὅτε παρ ᾿Αλφεῷ σύτο, δέμας 

᾿Ακέντητον ἐν δρόμοισι παρέχων 

Κράτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν 

᾿Επῳδὸς ά. K.wy. 

85 Συρακόσιον, ἱπποχάρμναν 

Βασιλῆα. λάμπει 

ΔΕ οἱ κλέος παρ εὐάνορι Λυδοῦ 

Πέλοπος ἀποικίῳ" τοῦ μεγασνϑενὴς 

᾿Εράσσατο γαιάοχος Ποσειδῶν, 

40 Ἔπεΐ vw 40S) VOD λέξητος ἔξελε 

Κλωθώ, ἐλέφαντι φαίδιμον 

33. ᾿Αχένσρητον Ald. emendatum in Rom, — [52,33. 52. ὅδε᾽ ἐπ᾽ 'A. Pal. B. 

35. Συρακούσιον Pal. B. et sic ap. Plutarch. Sympos. ix. 15. Ex Schedis.] 
Crat. non Συρακουσίων, quod Schmid. ait. Porro zzv in alterum versum rejicit 
Bodl. MS. et z. 38. yg. Ἐποικία ap. Schol. et hoe forte verius. Nam Pelo- 

pis colonia non nisi improprie diceretur seu Olympia seu Pisa. At fuit sedes. 

ILzaíay ἔσχε xal ᾿Ολυμπίαν. Pausan. v. ii, p. 376.—Versus 38-42. recitantur in 

Schol. ad Lycophr. 156. quod conf. 39, Ἡράσσαφο Pal. B. ἐράσατο Ald. 

Ilezuz» Bodl. C. Pal. C. Aug, in marg. Gotting. et Ald, recte. vulgo Ποσειδῶν. 
40. ἐξε- 41. A: K. Bodl. MS. et z. ἐξεῖλε Ald. et Pal. C. 

φροντίδες, cura, studium poete, quod 
idem μῆτις, μέριμνα. 

33. Homer. Il. 4j. 387. ἄνεν κένσροιο 
ϑίουσαι. 

34. χράτει δὲ τοροσέμιξε. νίκῃ ἥρμοσε, 
τυροσῆγε, ἰπέλασε.  Piudarica ratio lo- 
quendi ex Homero ducta, Notat quo- 
que Eustath. p. 583. 

36. A&pau—gloria ipsi parta est Olym- 
pie es victoria. 

40, 1, 2. Quando Parca eum e nitente 
lebete extraxit, ἐξεῖλεν, κεκαδμένον (κατὰ 
và») ὦμον φαίδιμον ἐλέφαντι, pro καὶ ἔκα. 

σεν, ἰκόσμησεν αὐτὴν apposito humero ex 

ebore. Fabulam puta ita instructam 
fuisse: Jupiter, fraude animadversa, 

Parcam jubet frustra carnium iterum 

in lebetem conjecta.coquere, ut nova 
pueri forma prodeat: cui cuim deesset 
humerus a Cerere consumtus, apponen- 
dus erat humerus eburnus. [Εἰ imita- 

tione Dionysi Zagrei discerpti. v. Cren- 

zer Symbolik iii. p. 351. Ἐπ Schedis.] 
Inventum petitum ex vulezari loquendi 

modo, quo juvenes pulcris humeris cele- 
brati comparari solitis eum ebore; ac- 

ceptum autem a diis dicebatur, quicquid 
insigne esset. Summam antiquitatem 
redolet fabula: similis Medezx com- 
mento recoquendi Peliz ap. Ovid. Met. 
[Bóttiger Vasengem. i. 9. 7. Ἐπ Schedis.] 
Carnes autem humanas ad exploran- 
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"Quor κεκαδμονον. 

"H ϑαύμοατοω πολλά. 
»“ 7] 

Καί πού τι καὶ βροτῶν φρενας 

45 Ὕπὲρ τὸν ἀλαϑῆ λόγον 

Δεδαιδαλρένοι ψεύδεσι ποικίλοις 

᾿Εξαπατῶντι μῦν οι" 

m. β΄. Κογξ: 
/, ud ei [74 /, 

Χάρις ὃ, ἅπερ ἁπαντο TÉU- 

χὰ μυείλεγα Ὡνουτοῖς , χει τὰ μείλιχω ὡνωτοῖς, 
, Ψ 

50 ᾿Επιφέροισω τιμὰν, 
N 24234 , 9 ^N 

Καὶ ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν 

43. ϑαῦμα τὰ τοολλὰ omnes libri Palatt. et Bodlei, etiam Aug. Gott, sed et sic 
omnes edd. ante Schmidium ; quod varie exposuerunt viri docti. Schmidius Eu- 
stathium sequutus ϑαυματὰ reposuit, ut sit pro ϑαυμαστά: ut γνωστὰ, γνωφσά. 

Sicque ϑαυματὰ ἔργα Hymn. in Mercur. 80. et 439. cf. Rubnken. Epist. crit. p. 

26. hoc tamen sensu ϑαύμασα multo melius a lyrico dicerentur. Hoc sensu ϑαύ- 

ματα dixit Eurip. Bacch. 666. (Br. 656.) 715. (705.) Athenzus xi. p. 505. F. ὡς 
ἀνίσλατες Πλάτων, τεπλασμένα ϑαύματα εἰδώς. hoc itaque Oxonienses receperunt, 

Aretium se sequi professi; sed hie idem ex ingenio refinxerat ἦν 3. non bene; 

nam subintelligi id poterat in illa lectione : 4 ϑαύματα τοολλὰ (γίνεται). Mox in 

καί woU «i καὶ oratio jejuna existit. 44. φρένα vulgg. inde a Romana. φρέ- 

ya; ex Pal. A. B. reposuit Selimid. φάτις Ald, et Pal. C. φάσιν Schol. sed hoc ad 
sequentem versum spectasse videtur, ita ut ejus locnm occuparit λόγον, interpre- 

tamentum : ὑπὲρ τὰν ἀληϑῆ (ἀλαϑῆ) φάτιν. | Beck. couj. σοφῶν, quod alienum a 
poéte mente, Ez Schedis.] 48. ἅτε ττάντα Pal. C. 50. ἐσιφέρουσα duo 

Pal. et duo Bodlei. 51. Importunum τὸ zr2AAxis ; emendat Gedick. v. 

dum numen appositas habemus quoque 
in fabula Lycaonis, — Pueri sic restituti 
amore capitur Neptunus. Fabulam suo 
more ex ponit Lycophr. 152. sq. 

43—52. Sane multa mirabilia l. fi- 
unt l. narrantur: delectant ea animos, 
etsi fabulosa, a poetis suaviter narrata, 

Pyth. x. 76. 7. 8. 
48. Χάρις δ᾽ (pro γάρ.) nune gene- 

rali notione, ut inf. Ol. xiv. χάριτες : 
ubi v. 7. Zi» γὰρ ὑμῖν τὰ σερασνὰ καὶ 
γλυκέα Τίνεται zzáyra βροτοῖς.  Estadeo 

venustas, 418 placet, et gratiam ad- 
spergit ac Veneres afflat rebus, ut ez 

[Boeckh. contendit esse : τυολλὰ (ἐσσὶ) 
ϑαυματά. multa sunt (multe res sunt) 

mirabilia. At quidni: ϑαύματα (iei) 
AAA. Tes mirabiles sunt mult, Ἐπ 
Schedis. ] 

44. Eadem sententia Nem. vii. 32. 
σιφία δὲ κλίπτει τυαράγοισα μύϑοις. cf. 

* 

placeant, Aliis locis de poesi, inpri- 
misque lyric», adhibetur vox a Pindaro. 
Convenit sententia cum illa vulgari : 
μόνον σὸ καλὸν φίλον, Theogn. 17. 
(Gurlitt. speciali notione de poesi in- 
tellizit: nec male. Er Schedis.] 

51. ἐμήσατο pro presenti, usnyayz eai, 
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"Epuusyta. τὸ πολλάκις. 

᾿Αμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 

Μάρτυρες σοφώτατοι. 

δ5 Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φάμεν 

᾿Εοικὸς ἀμφὶ δαιμόνων κα- 

AG μείων γὰρ αἰτία. 

Yi Ταντάλου, σὲ δ᾽, ἀντί- 

c. προτέρων, φ)έγξομαι, 

60 'Ozór ἐκάλεσε πα- 

τὴρ ἐς εὐνομνώτωτον 

"Eeavo», φίλαν τε Σίπυλον, 

᾿Αμοιξαῖα ϑεοῖσι δεῖπνα παρέχών, 

Tóz ᾿Αγλαοτρίαιναν ἁρπάσαι, 

A nose 

65 Δαμέντα φρένας ἱμέρῳ, 

Χρυσέαισί T ἀν ἵπποις 

54. μάρσυροι, Pal. C. Homericum. 
Steph. nec tamen priores Steph. edd. sed Paull. Steph. 1599. 

Aer: Ald. Pal. A. B. Bodl. mutatam in Rom. 

58. cte δ' Aug. ἀντία 59. τγροτέρων, 
60. ὁπότε κά- 

61. -σηρ ἐς εὐνομώφατον 62. 

ἔρανον, Q. Bodl. β. et y. Mosq. et sic est emendatum pro vulgari: τσασὴρ cv εὖν, 

"Es ἔρανον. metro nec intercedente. 

v. 32. ὅτε euo" 'AAQ. 

Molestum erat τόν. 

63. δεῖσνα ϑεοῖσι. Bodlei. C. 

Convenit émet córs cum 

66. χρυσίαισι κἄν 
ἵσσοις Pal. C. χ-αισιν ἵασοις---- Bodl. a. β.-ττταισιν ày. ἵπαοις Steph. et Bodl. MS. et 

efficere solet, ἐπιφέρουσα τιμὰν (nam hec 
jungenda) afferendo honorem, decus, 

vim, ut placeat. 
55, 54. Inf. Ol. x. 66. ὅτ᾽ ἐξελέγχων 

μόνος ᾿Αλάϑειαν ἐτήσυμον Χρόνος. lta et 

h. l. ἐλέγχει ὁ χρόνος, μαρτύρεται, μάρ- 

vU; icTl, καταμηνύει. arguit commenta 

etiam poeticis ornamentis blandientia, 

Respicit locum Xenoph. H. Gr. iii. 8, 
2. συμμαρτυρεῖ ταῦτ᾽ αὐτῷ καὶ ὃ ἀληϑέ- 
στατος λεγόμενος χρόνος εἶναι. 

5T. μείων αἰτία, ὀλίγη, pro οὐδεμία. 
ita in nullam reprehensionem incidit. lta 
P. i. 159. μείων ἕπεται μῶμος. et P. xi. 
45. οὐ μείονα φϑόνον. 

΄ 

57. Posumus vel sic errare in fabulis 
exponendis; minore tamen cum culpa et 
reprehensionis periculo, bona saltem fin- 

gendo, non prava. Referenda hec ad 
religiosam Pindari mentem, cujus plu- 

ra argumenta videbimus. Porro ha- 
bemus hic exemplum mythi alio modo, 
quam traditus erat, narrati, consilio 

pietatis, 
58. ὦ vii Ταντάλου, φϑέγξομα;, con- 

tra quam prisci poete, σὸν ᾿Αγλαστρία:- 
yay dom uci σε---χρυσέαισί v! ἀν᾽ ἵπποις 
μεταξᾶσαι (μεταξιξάξειν σε) τοοτὶ etc. 

[61. s)». quia ante a diis fuerat 
adhibitus epulis. Ex Schedis.] 
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Yawro» εὐρυτίμου 

Tozi δῶμα ANu0c μεταξᾶσαι" 

Ἔνϑα δευτέρῳ χρόνῳ 

70 Ἦλϑε καὶ Τ᾿ανυμήδης 

Ζενὶ τωὐτ᾽ ἐπὶ χρέος. 

Ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔπε- 

£c, οὐδὲ ματρὶ πολλὰ μαιό- 

μένοι φῶτες ἄγαγον" 

75 "E»vezs κρυφᾶ τις αὐτί- 

κω φ'δονερῶν γειτόνων, 

“Ὕδατος ovi τε πυ- 

οὶ ζέοισαν ἀμφ᾽ auo 

Μαχαίρῳᾳ τἄμιον κατὰ μέλη, 

80 Τραπέζαισί v ἀμφὶ δεύτατα κρεῶν 

y. quin hzc Ald. et omnium edd. est lectio a Schmidio ex ingenio emendata : nec 
male. [male nam peudet ab ἑρπάσαι: ερπάσαι καὶ μεταφᾶσαι. Ἐπ Schedis.] 

69. 1y9' ἀνωτέρω x;. emend. Pauw. male et hoc. v. Not. [Gilb. Wakefield tentat 2y9* 

ἀφ᾽ ὑστίρῳ χρόνῳ (Silv. Parte iii. p. 182.), quod factum nolim. Ez Addendis.] 
72: ἄφατος Bodl. B. Aug. 74. ἤγαγον Ald. et pars codd. emendatum in ed, 

Rom. 78. ἐπ᾿ ἀκμὰν Ald. et Pal. C. emendatum in Rom. 80. ἀμφὶ 

δεύτατα Athenzeus legit (lib. xiv. p. 637. C.) et in secundis mensis accepit. et sic 
Ald, Morell. Steph. Pal. B. Bodl. C. et y. Aug. At ἀμφιδεύτατα jam Ed. Rom. et 

hinc Crat.etalii; Equidem σραπέξαις ἀμφὶ jungam, ut distributas carnes circa^ 

mensas innuat. δεύτασα κρεῶν, extreme partes, accipi possunt: cum humerus tan- 

tum consumtus fuerit, Unus ex Schol. δεύσατα. τὰ βεδρεγμένα τῷ minaci habet, 

et legisse videtur: δευτὰ τὰ κρεῶν, a δεύειν. Et sic, vel ἀμφίδευτα τὰ, Pauw emen- 

dat, mavult tamen accipere lebeti immersa. τὰ κρεῶν σέϑεν Pindaricum esse non 

dubito; notissima res est, ubi de parte agitur, casum secundum poni; adeoque 

pro τὰ χρέα vov.  Ambigo, prastetne σρασέξαισί τ᾿ ἀμφὶ an ἀμφίδευτα, idcm quod 

δευτὰ, cocta. Gas. em. τραπίζαίσι δ᾽ ἀμφὶ δαῖτα τὰ κρεῶν. Respicit locum Ire- 

neus 6. Heres. ii. 21. sed nil inde lucreris. 

69. δευτέρῳ χρόνῳ pro ἄλλῳ. et dictum pro ὕδατος ζέοντος zzvgl, et lioc 
71. eadem de caussa. pro εἰς ὕδωρ Qtow. Est enim ἀκμὴ τῆς 
7T. ὅτι σε---τρασπίξαισί σε. ἀναζίσεως τοῦ ὕδατος. 
78, ἀμφὶ ἀκμὰν ὕδατος ζέοισαν τυρὶ 
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Σέϑεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 

E. Bo E. vy. 

5, x , P 7] 

Ἐμοὶ Ü ἄπορα, γαστρίρνωαργον 

Μακάρων τιν εἰπεῖν. 
3 / E] £z "4 

Αφίσταμαι. ἀκερδειω λέλογχεν 
, 3 Ν 7 , 

85 Θαμινὰ κοκοιγόρως. Yu δὲ 04 τιν ἀν- 
Ἂν , 7 4 , 

δρα ὥγῶτον Ολύμνπου σκοποὶ ἐτίμα- 

σῶν, ἦν Γἄνταλος οὗτος. ἀλλὰ γὰρ κατα- 
/, . , 

me bou μέγαν ὁλξον οὐκ ἐδυ- 

VOLO S) κόρῳ δ᾽ ἕλεν 
/ EE 

90 ᾿Αταν ὑπέροπλον, 
ἡ 7] e A € 7, 

Ων Ol πτοατήρ ὑπερκρεμνῶ- 

V , ^ 94 

σε, καρτερον LOTO) λίσλον, 
N , ^ ^ -“ 

Τὸν αἰεὶ μυενοινῶν κεφωλᾶς βαλεῖν, 

Ευφροσύνας ἀλᾶται. 

82. ἄπορον Ald. A. Pal. C. (ex interpretatione.) 
85, xaxmyógus, κακαγόρος. κακάγορος. κακαγόρες. aberratt. 94. ἀκέρδειαν Pal. C. 

82. -z«o- 83. γον μ.. Bodl. MS. 

edd.etseriptt. Veram seripturam jam habet ed. Rom. et hine Crat. Steph. et rel. 
87. χα- 88. τασέψαι Bodl. MS. γὰρ abest Pal. A. B. 88. μέρ ψψαι Aug. [89. xó- 

ess δ᾽ ἕλεν ἄταν, ὑπέροπλον &rayEichstüdt, Quest. philol, nov. specim. p. 25. jejune. 
Ex Schedis.] 91. ὑπερκρέμασ- 92. σε. Bodl. C. et B. γ. ὑπὲν χρέμασι disjunctim Aug. 
92. κρατερὸν MS. Bodl. 93. Au) Ald. et Pal. C. ait in Crat. ed. nihil aliud est 
quam sphalma typogr. κεφαλῆς Bodl. z. B. y. etsic Rom. Brub. at emendate Crat, 

Morell. Steph. ut jam Aldina habebat. 

82. Similia loca Ol. ix. 54. P. ii. 
96. Nem. vii. 94, 

84. ἀκέρδεια, βλάβη, ut N. v. 50. λέ- 

λογχε τοὺς κακηγόρους, prosollenni ἔλαχε 

(h. e. κασέλαβε v. ἔλαξε), quod inf. P. 

ii. 50. 51. Verum et Theocr. iv. 40. 
σκληρὸς δαίμων----ὃς μ᾽ ἐλελόγχει, et vii. 
103. 

88. οὐκ ἐδύνατο καταπέψαι μέγαν ὄλβον, 
perferre equo animo felicitatem. quod P. 

li. 48. μακρόν γ᾽ οὐχ, ὑπέμεινεν ὄλβον de 

Ixione, σέψαι proprie iram reprimere. 

Exempla congessit doctiss. Schneider 
p. 110. Vite Pind. 

89— 94. Nondum vidi, quod satis- 

faceret, post Additamenta. Non enim 
satis est exsculpsisse aliquid, quod non 
prorsus absurdum sit, Pindarica que- 
rimus, Videamus, quo lectio vulgata 
ducat, Tantalus ἕλεν (ἔλαβεν, ut P. ii. 
54.) ἄταν ὑπέροπλον κόρῳ, διὰ κόρου, δὲ 
ὕβρεως, arcessit sibi malum ingens: 
πόνον. 98. σὰν (xa ἥν) πατὴρ ὑπερ- 
πρίμασε λίϑον καρτερόν οἱ αὐτῷ. hic 
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Z. y. K. i£. 
» 2 , 7 

95 Ἔχει δ᾽ ἀπάλωμον βίον 
€ , , 

Τοῦτον ἐρυπεδόρυογ γον, 
^ Ὁ , 

Μετὰ τριῶν τέταρτον 
* , e" / 

IIovoy, ἀξ ανάτων ovi κλεψας 
Li 2 /, 

Αλίκεσσι συμπόταις 
7 Ε] 7 

100 Νέχκταρ ἀμξροσίαν τε 
- e » 

ANox&v, οἷσιν Grim ey 
, ^ N 

Θέσσαν. εἰ δὲ Syeov 
, , 3 , / 

Ανήρ τις ἐλπεταί TI. λασε- 
e e / 

μεν ἔρδων, ἁμαρτάνει. 
» -“ eN 

105 Τούνεκα 705,0 υἱὸν 

95. ἀπάλαμνον Ald, emendatum statim in Rom. Pal. C, etab alia manu Bodl. 
[sc. ἀμήχανον, ἄπορον. Ex. Schedis.] 97. σέταρτος emendat Pauw, nt sit quartus 
Tantalus post Sisyphum, Tityum et Ixionem.  Argutantur et herent reliqui 
Intpp. vett. et novi. Voluit poeta continuum, quartum post tertium, sine ulla inter- 
missione. ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ. 102. ἔϑεσαν Ald. et Pal, emendatum in Rom. ϑέσαν 

Bodl. e. B. y. 103. λαϑέμεν (h. e. A9s», non λαϑεῖν, priore brevi) Steph. 
non modo, sed sic Ald. Rom. et omnes : nec λασέμεν receptum nisi a Scbmidio ex 

Cod. Canteri Nov. Lect. ii. 5. qui non alius qnam Palat. esse videtur; nam sic 

Canteri Pal. A. B. λασσέμεν Bodl. f. 

jejuna sunt οἱ αὐσῷ: quorsum enim ei 
ipsi? non alii? inprimis cum disjuncta 
sint; sive χαρσερὸν αὐσῷ, gravem ipsi, 
malis; et jejunum σάν. In Aug. gl. 
δ ἣν, non magis commodum, propter 
quod malum. Nam ἄφη nunc non est 
culpa, sed ἑλεῖν Zenv, ut ἑλεῖν uox Soy P. 
ii. δά, Τοῦτον ci» λίϑον μενοινῶν ἀεὶ 

βαλεῖν κεφαλᾶς, removere a capite cupiens, 

ne in se irruat saxum desuper suspen- 
sum, εὐφροσύνας ἀλᾶφται, privatur animi 

tranquillitate, in anxietate versatur, Hic 
illa βαλεῖν κεφαλᾶς, nullo modo felici- 
ter expedias. [χασὰ σὴν Ψυχὴν ἔχων, 
δειμιαίνων, μενοινῶν, putans, v» (λίϑον) 
βαλεῖν (μιν) κατὰ κιφαλᾶς. Ex Schedis.] 
Quapropter locum corruptum esse cen. 

seo; nec emendationis fundus idoneus 

suppetit : cum fabula variis modis trac- 
'ata et ornata fuerit (cf. Boissonad. 

VOL, 1. 

ad Philostr. Heroie. p. 638. In Poly- 
gnoti γραφῇ Pausan. x. S1. p. 876. 
auctore fabule Archilocho. Ex Schedis.]| 
nec constet, quid Pindarus maxime se- 

quutus sit, Τὸν ὑσὲρ κεφαλᾶς γε Tavrá- 

λον λίϑον dixit 1, viii. 20. 21.— Eurip: 
Or. 6. κορυφῆς ὑπερτίλλοντα δειμαίνων 

πέφρον, ᾿Αέρι ποτᾶφαι. V. ibid, 980. 546- 
Unde inter argumenta mythica ap. 
Agath. p. 6. Tantalus ἐν ἀέρι φερόμενος, 
ef. ad Antonin. lib. 36. — 49. Eu- 
rip. Tro. 635. Ψυχὴν ἀλᾶται, τῆς πά- 

ῥοιϑ᾽ εὐπραξίας. de anxietate. 

101. οἷσιν" δ ὧν, per qua dii Tanta- 
lum immortalem reddiderant. 

[105. sqq. Ex Pindari mente fabula 
ita se habuit, Tantalus intererat epulis . 
deorum, filius autem amatus erat a 

Neptuno: mox post patris reatum in 
Tartarum detrusi filius a superis dimis- 
c 



10 OLYMPIA. 

, 7 

᾿Αϑάνατοί οἱ πάλιν 

Μετὰ τὸ ταχύποτρον 

Αὖϑις ἀνέρων £Syoc. 

Ileoc εὐάνϑεμον δ᾽ ὅτε φυὰν 

110 Λάγναί νιν μέλαν γένειον toe», 
ε ^ 3 , y 

Ἑτοῖμον ἀνεφρόντισεν γἄριον 

A. γ΄. K. ιΐς 

Π σάτα παρὰ πατρὸς εὖ- 

δοξον ᾿Ἰπποδάμειαν 

Σχεϑέμεν. ἄγχι δ᾽ ἐλθὼν 

115 πολιᾶς ἁλὸς oioc ἐν ὄρῷνῳ, 

" Ame» βαρύκτυπον £ 
Εὐτρίαιναν" ὁ δ᾽ αὐτῷ 

Πὰρ ποσὶ σχεδὸν φάνη. 

T2 μὲν ze φίλι- 

120 ὦ δῶρα Κυπρίας, ἄγ᾽, εἴ τι, 

Ποσείδαον, ἐς χάριν 

Τέλλεται, πέδασον ἔγχος 

107. παχύποτμον Pal. A. «4X» αὖϑις, ut apud Homerum. 

λαγγένειον conj. Pauw. sed » (xmv) m. ty. 

110. με- 

114. ἰγγὺς δ᾽ i, Pal. C. et 

Schol. (ex intpt.) $5779; δ᾽ Ald. emendatior jam lectio in Rom, 117. s$- 
Quroizyzy Ald. 118. sap! ποδὶ Pal. C. παρ᾽ ποσσὶ Pal. B. 
δ᾽ εἶπε Bodl. C. ita saltem σῷ δ᾽ ἔειπε cum Aug. scribendum, 

119. σῷ 

199; αίλλε- 

ται id. Aug. cum Schol. ὑπάρχει. v. inf. Ol. xi. 5. 

sus in terram, ubi adultus inter procos 
Hippodamize fuit, Ez Schedis.] 

109. ὅσε ἐν ἀχμῇ ἡλικίας ἰγένετο---, 
111. Scilicet ab XEnomao Pisatidis 

rege propositz erant filie Hippodamiz 
nuptie volentibus ambire certamine 
curuli. Re itaque audita accessit Pe- 
lops, Neptunumque, a quo amatus fu- 

erat, ut sibi in certamine adesset, invo- 

cavit. ἀνεφρόντισεν pro simplici ἐφρόντισεν, 

σχεϑέμεν (ἔχειν, λαβεῖν Hippodamiam) 
γάμον, uXorem, γαμετήν. [ἑποῖμον, procis 

propositam, προτεϑειμένην. Εα Schedis.] 

Ad fabulam v. inprimis Schol. Ly- 
cophr. 156. 

(118. πὰρ ποσὶ, ἄντα. Ex Schedis.] 
120. εἰ δῶρα φίλια Κυπρίας, gaudia 

rapta, Veneris munera, (praemia. πῃ. 

iv. 33. ad quem vid.) σέλλεται, (πέλεταί 
σοι κατά) vig χάριν lh. χαρίεντά rau, 
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Οἰνομνάου χάλκεον" 
, N a o- Ν Á/ 

Ep δ᾽ ἐπὶ ταχυτά- 

Ta πόρευσον ἁρρνάτων 
5 , 

Ἐς ἴΑλιν, κράτει δὲ πέλασον, 
" mv £5 3 / , Ἂ 

᾿Επεὶ, τρεῖς γε καὶ δέχ ἄνδρας ὀλέσαις 

᾿Ερῶντας, ἀναβάλλεται γάμον 

125 

E. y. Κ wy. 
^ 7 

Θυγατρός. ὁ μέγας δὲ κίνδυ- 
᾽ , M 

νος OV zAV οὐ φω- 
᾿ ^ ? e / 

τὰ λαμβάνει. ϑανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνᾶγκα, 
5 ^ 5 / 

Té χέ τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 

Καϑήμενος ἕψοι μάταν, ἁπάντων 
D P4 , 5 N N € X 

Καλῶν ἀμμρος 5 ἀλλ εἐρνοὶ μυὲν οὑτοσί 
" νος SP 135 Αῷλός γ᾽ ὑποκείσεται" τὺ δὲ 

ΤΠρᾶξιν φίλαν δίδοι. 

130 

124—9. versus recitantur in Schol. Lycophr. 156. 127. retis σε MS. Bodl, 
Aug. etSchol, Lycophr, 156.—Porro ὀλέσας olim legebatur. At ὀλέσαις est Doricum, 
Ita Schmid. et sic ex grammaticis legendum esse monuerat jam Casaub. in Notulis 

ed. Steph. tert. Scilicet ita legerat Gregor, de Dial. p. 94. ed. Koen, idque haud 

dubie verius. 

Pal. C. et Gregor. l. 1. cum Sch. Lycophr. 1. 1. cf. Schol. rec. 
128. Μναστῆρας 4. Ald. quod deseruit statim Rom, μνησσῆρας 

129. xí». 

130. δυνος MS. Bodl. et . B, y. Versum 129. repetit Damascius ap. Phot. in Vita 

Isidori p. 1032. 

saub. 1. 1. 

Aug. 

Dial. p. 95. 

grata memoria habentur; quod Virgilio 
est: fuit aut tibi quicquam dulce meum. 
JEn. iv. 317. εἶναι εἰς χάριν, ἐν χάρισι» 

πρὸς χάριν, prO χαρίεν εἶναι, ut alia similia. 

129, σπίδασον ἔγχος, hastam, quam in 
procos cursu tardatos ipse insequutus 

immittebat. v. Pausan. viii. 14. p. 629. 
129. κίνδυνος, h. l. facinus audaz, 

aleg plenum, οὐ λαμβάνει, ob δέχεσαι, non 
admittit hominem ignavum. [h. in 

132. Τά κε Gregor. p. cit. perperam, judice quoque Ca- 

134. οὗτος MS. Bodl. et c. 
136. δίδου Bodl. MS. et f. Vulgatam laudat quoque Gregor. de 

155. ᾿Αέϑλος Bel. C. et y. 

magno periculo audacem esse oportet. 
ἀγὼν οὐ δέχεσαι σκῆψιν. v. Schweighaus. 

Opusc. ii. p. 199. Ex Schedis.) 
133. γῆρας ἕψοι μάταν. quod πέσσειν 

P. iv. 330. 1].β, 237. pro καταναλίσκειν. 
[ἀνώνυμον γῆρας, senium. inglorium, Ex 
Schedis.) 

135. ὑσοκείσεσαι, ego hoc certamen su- 
bibo. Dicitur quis ὑποσῆναι ἀγῶνα. Simi- 
li modo ἀγὼν ὑπόκειται, πρόκειται, ipsi. 
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i x , 

"Ke ἔννεπεν᾽ οὐδ᾽ ἀ- 
͵7ὔ EI 2x cr Sf 

χκρᾶντοις ἐφάψατ᾽ ὧν ἐπεσ- 
N 

σι. τὸν μὲν ἀγάλλων “εὸς 
/ ^ 

140 "ἔδωκεν δίφρον γρύσεον, ἐν πτεροῖ- 

ci» T ἀκάμαντας ἵππους. 

XU τος 

Ἕλεν δ᾽ Οἰνομνάου βίαν 

Παρϑϑένον τε σύνευνον" 

Τέκε δὲ λαγέτας εξ 

145 ᾿Αρεταῖσι μεμαλότας υἱούς. 

Nov δ᾽ ἐν αἱμνωπουρίαις 

138. ὧν abest Pal. C. ἔσεισε Ald. Steph. et Bodl. tres, 140. wx: MS. 
Bodl. 144. d «íxs X. Schol. et Steph. et jam Ald. Rom. Morell. Crat. Brub. 
et Bodl. &. in marg. Vulg. a Schmidio e Pal. A. B. reposita est. σέχς σε Canteri 

MS. Nov. Lect. ii. 5. Bodl. C. £. y. 145. μεμαότας Pal. C. et Bodl. g. in 

marg. μερηλὼς ᾿Αρεταῖς, alumnus Virtutum. Male tamen habet me, quod ρμέμαλα non 
occurrit, Verius adeo videtur μεμαόφας ἀρεταῖς, pro (ἐν, σὺν) ἀρετῇ, v. Not. [cf. 

Huscehke de Orphei Argon. p. 96. sq. — Ex Schedis.] Nomina filiorum sunt ap. 

Schol. Inter eos Atreus, Thyestes ; Schol. Il. β. 104-7. 

138. οὐδ᾽ ὧν ἀκράντοις ἰφάψατ᾽ ἔπεσσι. 
Est ab ἅσσω, ἐφάσπεω, injuigo; unde 

Homer. ᾿Αχαιοῖς κήδε ἐφῆπται. ἰφά- 

σσεσϑαι est adeo admovere se, accedere, 

aggredi, Inf. Nem. viii. 60. κελεύϑοις 

ἁσλόαις ζωᾶς Qa Toiumy, insistam, ince- 

dam. P. viii. 86. ἐφάψατο τέχναις 

συγγόνοισι μαντευμάφων, traclat paternam 

artem valicinandi. Si esset ab ἅπφομαι, 
tango, deberet esse ἐπέων. 

141. ἵπσους iv (pro σὺν) ctgoig. 
σπτιρωτούς. noto genere loquendi. v. I. 

v. 68. [cf. Bottiger Vus. Gem. i. 2. 
p. 195.s. Ex Schedis.] 

145. Pelops genuit sex filios 'Ae:- 
σαῖσι μιμαλότας. lta scribo: ᾿Αρεσαὶ 

sunt fanquam  Nymphze nutrices; et 
ipsi sex Pelopide alumni Virtutum: 

piA*smaTz, ut alio modo formosus 

juvenis vía παρϑίνοισι μέλημα P. 
X. 99. Μέμηλέ τί wil, διὰ — Qgovel- 

δος icziv, ut ad Hom. Schol. ;. 876. β. 

25. ΓἹΜεμαλὼς, qui cure est, amatur, 
amabilis, propter virtutes, Add. Dor- 
vill. ad Charit. p. 580. et Huschke 

Anal. Crit. p. 98. Ez Schedis.] Alio 
ap. eum modo aliquis μέγα πτολέμοιο 
μεμηλὼς dictus est. cf. Hesych. ἢ, v. 
Nec tamen altera lectio damnanda : 
ἀριταῖσι μεμαότας, acres virtute. μεμαό- 

σας, ὁρμωμένους, ἐν, σὺν ἀρετῇ. Convenit 

Homericum: μεμαότες ἐγχείησι, προ- 

ϑυμούμενοι σὺν δόρασι. Il. β. 818. 

146. Nunc Pelops sepultus ad 
Alpheum pro heroe colitur. iggigx cas, 

ἐνσυγχάνει ἐναγίσμασιν----ἰηἴεγ}}Β imper- 
titur, κλιϑεὶς (παρὰ) πόρῳ ᾿Αλφεοῦ.  1n- 

tra Altin στὸ Πελόπιον φέμενος maceria 
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^ 7 

᾿Αγλααῖσι μεμιίκται, 

᾿Αλφεοῦ πόρῳ xS εἰς, 
/ / 

Τύμβον ἀμφίπολον 
/ 150 "Ἔχων πολυξενωτάτῳ πα- 

N lad NN / 

ga βωμῷ. T0 δὲ κλέος 
/ / - 

Τηλόσεν δέδορκε, τᾶν ᾽Ο- 
, , 

λυμνπιάδων ἐν δρόμοις, 
z jd 

Πέλοπος, ἵνα ταχυ- 
E ^ ,» 7 

155 τὰς ποδῶν ἐρίζεται, 
, , » , 7ὔ 

Augue τ᾽ ἰσχύος ϑρωσύπονοι. 
t ^ ^ N N /, 

O νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 
P , , Á 

Ἔχει μελιτόεσσαν εὐδίαν, 

A OK. SU 
/ ) N c Laert) 

' A£X γ᾽ ἕνεκεν. τὸ δ᾽ &- 
ΕῚ Ν 

160 εἰ παρἄμερον ἔσλον, 
e 1 

Y'aovro» ἐργεέται παν- 
N [od N N “ 

τὶ βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανώσαι 

.148. πόῤῥῳ Bodl. C. 150. -τάτῳ 151. παρὰ Bodl. β. 152. Τηλόϑε 

MS. Bodl. σῶν Bodl. . 157. ἀμφιβίοτον MS. Bodl. et sic Rom, Crat. Brub. 

Ὁ νικῶν δὲ nova sententia, magis lyrice. Alioqui jungi posset cum superioribus, 

160. παραμένον Klotzius ad Tyrteum p. 43. uti Gesnerum in scholis emendasse 

accepimus, Sed et metro hac lectio adversatur, et σιαρώρερον multo magis cum 
Pp , ἀκ]. 

lyrico spiritu convenit, eodem sensu. Est sic ἐφήμερον, εὐήμερον et παρημερεύειν. 

ἰσϑλὸν quatuor Bodl. 162, βροοφῶν Bodl, z. 

circumdatum, v. Pausan. v. 13. pr. cf. 
inf. x. 30. Non longe abest ara Jovis 

cineritia: ibid. v. 13. p. 409, 
151. và κλέος Ἰτέλοσπος δίδορκε τηλόϑεν; 

lucet e longinqua, longe coruscat, ἐν δρόμοις 
Ty Ὀλυμπιάδων SC, πανηγύρεων, inter Cer- 

tamina Olympica: quippe quz in vicinis 
locis hadentur: ut Ol. x. 29. ἀγῶνα 

ἐξαίρετον, ὃν ἀρχαίῳ σάματι πὰρ Πέλοπος 
βίη Ἡρακλίος ἐκείσσαςτο. cf. Pausan. v. 

13. Sie Nem. iii.f. Ti» ἀπὸ Μεγάρων 
δέδορκεν φάος, coruscat virlus etlaus tua. 
et N, ix, 98, ubi "Exogos κλέος ἀνϑῆσαι 

Σκαμάνδρου χεύμασιν ἀγχοῦ dictum erat, 

tum apud Héforum fl. δίδορκεν παιδὶ 

σοῦ’ ᾿Αγησιδάμε φέγγος v. ἁλικίᾳ πρώτῷ, 

illuxit virtutis laus et honor. 

159. τὸ δὲ pro γὰρ — ὕπατον ἔρχεται, 

ἰσεί. 
162. Reditad Hieronem. At mihi 

de prasenti victoria est agendum. 

164. Αἰοληῖδι μολαᾷ supra erat Dori- 

ca: Δωρίαν φόρμιγγα v. 26. add. P. ii. 

198. Nem. iii, 137. Sunt ergo nomi- 

na synonyma. Sane prisci ZEoles et 

Dores non admodum dissimiles inter se 
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^ ε € ΄ 

Κεῖνον ἱππικῷ νόμνῳ 
5 MN ^ 

Αἰοληῖϊδι μολπᾷ 
/ / -— 

165 Χρή. πέποιδα δὲ ξένον 
Á 5 5 77 

Μή τιν ἀμφότερα 
ad P »! 3 7 

Καλῶν τε ἔδριν ἄλλον, 7j δύ- 
/ 

Vot uy ^ UCITE£COV, 

Τῶν γε νῦν, κλυταῖσι δαιδα- 
"» / el ^ 

170 λωσέερμνεν ὕμνων TTU' DAC. 
N 3b E 

Θεὸς ἐπίτροπος &- 
N c: , 
Qy τεαῖσι μήδεται, 

D ^ ^ ἐτ' 

Ew» τοῦτο κῇδος, “Ἰέρων, 

167. ἅμα καὶ Ald. εἰ Pal. C. ἄλλον καὶ Steph. et jam Rom. Crat. Brub. ἄλλον ἢ 
Schmid. ex Pal. A. et B. reposuit. ἄλλον «mz, (κατ᾽) ἀμφότερα, καλῶν vt ἴδριν 

ἢ δύναμιν χυριώτερον. Est aliquid in hoc versu, quod, tenue quidem, tamen more- 
tur. Non hic sibi respondet zi et 2, tum 12gi et κυριώτερον. In altero hoc ad ἤδριν 
supplendum puta μῶλλον, quod sepe tenendum est; durius est prius «à —7 pro 

σὲ — xal,'cui facile medearis scribendo xzAz» γε. Sunt plures alii modi succur- 
rendi, quos e Pauw. et Mingarell. repetere nune non vacat. Prestat scribi, 

. ἄλλον ἰδὲ δύ-. Nam respondent sibi σε et ἰδέ, Unum monebo: ne y: 122i hiatu 

deformari putes, tenendum 72gi» fuisse inter voces, quibus in pronuntiando digam- 
ma prafigeretur. 

esse potuere, ut nec sermo nec modi 

cantus. Nisi pro Thebano carmine dixit ; 
nam /Eoles olim Thebas coluerunt, 
νόμος ἱππικὸς, carmen in certamen 
equestre: inf. Κασφόρειος Isthm. i. 21. 
puis 

165. sq.Satis novi, me non habitu- 
rum esse inter eos, qui nunc vivunt, 

alium hospitio junctum, quem celebrem 

tanquam przclaris studiis magis imbu- 

tum simulque opibus przcellentem. 
cf. P. ii. 108. sq. καλῶν 120v supple 
μᾶλλον ἴδριν. 

170. ὕμνων παυχὰς ad ambitus stro- 
pharum videtur spectare. Nam σσυχαὶ 

sunt περιβολαί. 
171. Numen ait secundare ejus 

studia laudum et gloriz. Varia eorum, 
quz sequuntur, fieri potest structura 

173. φ«οῦτο τὸ x. Bodl. C. 

grammatica. Sequar hoc: Debes hoc 
divinoalicui beneficio; propitium est mu- 
men, favet, consiliis tuis, μήδεται. Si 
μήδετα; σεαῖς μερίμναις jungi potest, 

novo hoc more fit: nam μήδεσθαί «i 
vulgo dicitur, ut sepe apud Homerum, 
v. c. ll. η΄, 478. Hesiod. "Eey. 49. et 
Ol. vi. 159. ἄρτια μηδόμενος. Apud se- 
quiores est μήδεσϑθαί cives, — Potest ta- 
men etiam jungi ϑεὸς ἐσίσροστος ἐὼν σεαῖς 

μερίμναις, μήδεται (αὐτῶν). ἔχων ποῦφο 

κῆδος. κηδόμενος. habens hanc curam, 
tanquam sibi propriam. Ad sensum 
pari modo p. x. 18, "AgeAAcv, — ó μέν 
σοὺ σεοῖσι μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξε. tua Cura, 
ope. cf. Ol. iii. 68. vi. 137. Ominatur 
autem poéta ex hoc ipso victoriam il- 
lustriorem, scilicet quadrigarum. 
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Μερίμναισιν. εἰ δὲ μὴ ταχν λίποι, 
1 , 1} 

175 Ez γλυκυτέραν κεν Ξλποριοι 

E. 9. K. y. 

Σὺν ἄρματι Sog. ἀλεϊξεῖν, 
3 7 e x 

Ἐπίκουρον εὑρὼν 
ΕῚ 3 ͵ἅ ᾽ 

Οδὸν λόγων, παρ᾽ εὐδείελον &ASyay 
Κρόνιον. ἐμοὶ μὲν ὧν Μοῖσα καρτερώ- 

180 

18. 

180. iz" abest Pal. C. et Schol. 

174—179. Sententia est aperta: 
in votis habet, ut Hieroni aliquando 

victoria quoque curulis Olympiaca ob- 
tingat, Αὐ λίποι v. 174. substitue ὃ 
Ss. Αἱ Schol. substituunt modo 
Μοῦσα, modo βίος. Ad λίποι revoca 

μηδόμενος. Non habet γλυκυτέραν quo 
referas ; etsi substituunt νίκην, et Pauw 
μέριμναν. Si junxeris Ze; γλυκυτέραν 
ὁδὸν λόγων, dictum erit κλεϊξεῖς adso- 
lute sine nomine, Forte fuit yAvxórtgov, 
in quod et Gedik, V, C. inciderat. δὲ 
deus porro adfuerit, spero fore, ut etiam 
dulcius canam, Saltem in Schol. unus : 
δυνήσομαί σοι καὶ αὖϑις τεθρίππῳ νικήσαν- 
σι γλυκύτερον καὶ ἡδύτερον ὕμνον γράψαι- 
Saneexemplum omissz vocis νίκης esset 

Ol. vii. 150. iz σεφανώσατο, εὐτυχέων ἄλ- 

Aa» ur ἄλλᾳ h. κατ᾽ Z. νίκην. νίκη σὺν 

ὥρμασιν, aliasiv, esset ex usu poetze : ut 
P. xi, 72. consequuli decus victorie σὺν 
ims. Nunc σὺν ἅρμασι erit pro ἐσί. 
Nisi prestat jungere: εὑρὼν ὁδὸν λόγων 
ἐπίκουρον σὺν ἅρματι, per. victoriam qua- 
drigarum nactus materiem opportunam 
carminum, Nam λόγοι sunt laudes, 

carmen, ut szpe. Possumus ὁδὸν λόγων 
simpliciter aecipere pro laudibus ipsis, 
periphrastice dictum, ut ἀλαϑείας ὁδὸς 
P. iii. 184. sicque apud alios ἐπέων κέ- 
AiuSos, οἶκος, pro ipsis ἔπεσι. Malim ta- 
men viam laudum, ad laudes, materiem 

/ Ld , 

τατον βέλος ἀλκᾷ τρέφει. ἐπὶ ὥλλοι- 

175. γλυκυτέραν. f. γλυκύτερον. üt γλυκύ vi γαρυέμεν Nem. iii. 55, add. Isth. viii. 
176. κλεῖ. 177. Euyt. MS. Bodl. et α, Rittersh. κλει ξεῖν recte emendabat, 

laudum, N. vii, 75. factis preclaris 
fEacidarum ait sibi esse ὁδὸν κυρίαν 
λόγων oixo3s», viam laudum (h. e. mate- 
riem) propriam, peculiarem, ez ipsa fami- 

lia; et εὑρὼν o3», ut Nem. vi. 92, xai 
ταύταν μὲν πἀλαιότεροι ὁδὸν peu τὸν εὗρον. 

Jam ὅδὸς ἐπίκουρος, facilis, expedita, 

proprie iter adjuvans. lnf. xiii. 157. ip- 
se poeta εβὲ ἐπίκουρος, laudator, patronus : 

qui φιμάορος ix. 194. μάρευς iv. 6. παρὰ 

Κρόνιον ἐλϑών. tanquam ipse Olympiae 
adfuturus poeta. Mons Cronius Alti 
imminet: Pausan. vi, 20. cf. inf. 
v. 40. 

179, Equidem laudes tibi servo pul- 
cerrimas, Notum nune phantasia ly- 
ricum, comparatione laudüm et car- 

minum cum sagittis quz emittuntur à 

poeta. Feriunt scopum laudes justz. 
Vide Ol. ii, 149. 160. ix. 8. xiii. 153. 
sq. Nem. vi. 47. Isthm. v. 59. Mox 
jungo καρτερώτατον ἀλκᾷ, 2 ἀλκῆς, pro 
simplici καρτερὸν vel ἀλκῆεν. ^ Magna 
autem est Grecorum libertas in hoc 

tropo, Etiam τοξεύειν pro appetere, votis 
et consiliis. Unde et Horat. Quid 
brevi fortes jaculamur evo multa ! 

180. iz ἄλλοισι δ᾽ ἄλλοι — Nova 
sententia. Hieronem ait consequutum 

esse summa quzque : neque esse quod 
votis expeti possit, nisi hoc unum, ut 
habeat fortunam perpetuam et. perma- 
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J 

εὐ σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ- 

φοῦτα; βασιλεῦσι. μηκέτι 
, 

Πάσταινε πόρσιον. 
7 , E 

E/2 σέ τε τοῦτον 

185 ὙὝΨοῦ χρόνον πατεῖν, ἐμέ à; 

"Te τοσσάδε γικαφόροις 

Ὁμιλεῖν, πρόφαντον σοφίᾳ καὶ Ελ- 
»7 ^ 

Aoc £0yTO, «OL TOL. 

191. χο- 182. ρυφοῦται tres Bodl. 
Qavoy Schol. 

183. τάσεαν: MS. Bodl. 

σοφίαν Bodl. MS. et C. et Steph. et jam Rom. Crat. Brub. 

187. σρό- 

188. πάντα Pal. A. B. tres Bodl. sed σαντᾶ recte pro Dorum more. v. Koen. ad 

Gregor. Corinth. p. 95. Valken. ad Theocr. ix. 4, xiii. 39. Sic xevgz sup. 75. £g. 

ὁμᾶ. conf, Schol. ad Pyth. iii. 65. Nec Toupius audiendus. cf. inf. ad Ol. iii. 58. 

nentem, Sententia fere eadem P, iii, 

150—3. 

184, dnas πατεῖν ὑψοῦ σοῦφον σὸν χρό- 

γον. πατεῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, ἐν 

εὐδαιμονίᾳ, in. fortuna alta, conspicua. φοῦ- 

vo» σὸν χρόνον. — Substituendum erit 

aliquid: διὼ, iml, sg.  Novissimis his 

versibus nondum satis confido. σοῦσον 
χρόνον, substituunt scholiaZ» ζῶμεν. At 
ex sententiarum nexu hoc non confici- 

tur; esset potius (ἐς) χρόνον, ad tempus 
illud, quo victoriam curulem consequuturus 

es. Hoc tamen parum placere potest. 

Expectes potius διὰ πάντα χρόνον, per 
omnem vitam, σοσσάδε grammatice non 
potest esse nisi vel σοισύσως, vel pro 

ποσοῦσο, ἐπὶ ποσοῦσο, eousque, ad illud 

usque Lempus, Vide an prestet: σε 

φσοιοῦφον, in hac fortüna constitutum, et 
χρόνον, διὰ χρ. diu. [aut simplic. ei φοῦ- 
vov (ὄντα). χρόνον pro χρονίως,. Ex 
Schedis.] ποσσάδε, pariter diu. 

186. νικαφόροις ὁμιλεῖν h. 1. dicitur poe- 

ta, qui victoribus carmine celebrandis 
adest, [nisi est pro σοὶ νικηφόρῳ. in graiia 
apud te haberi. Ez Schedis.j--Omnino 
vix est aliud carmen, in quo ad tot sco- 
pulos offendas, quam hoc primum 
Olympicum, si modo diligentis inter- 
pretis officio fungendum tibi esse putes 

nec in eo acquiescas, si modo proba- 

bilem aliquam sententiam verbis affin- 
xeris: id quod in poeta lyrico, in quo 

ingeniose multa comminisci facile est, 
haud multum studii desiderat. 
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N 

Τίνα Sreov, τίν᾽ ἥρωα, 

Τίνα δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομωοεν ; 

Ἧτο, Πίσα pv Aoc 

᾿Ολυμπιάδα δ᾽ ἔστα- 

σεν Ἡρακλέης, 

᾿Αχρόνινα πολέμου" 

Θήρωνα δὲ τετραορίας 

Ἕνεκα νικαφόρου 
/ d 9-258. 

10 Γεγωνήτεον ozi, 

Δίκαιον ξένον, 

ἜΡρεισμ᾽ ᾿Ακρἄγαωντος, 

Εὐωνύμων T£ πατέρων 

" Aurov, 0g όπολιν᾽ 

A. ά. K. i$. 

Καμόντες οἱ πολλὰ Sou, 
ε Ν UI 7 

legov ἐσχον οἰκήμα 
t 14 

Ποταμοῦ, Σικελίας v ἔσαν 

vix ϑεῶν Pal. B. 

At 55. ἧτοι- 

2. 

4. vulgo ἤτοι, 
Homero, 

ἄωτον Pauw. 

cantum. cf. Gatak, Opp. p. 237. Ho- 
rat. i. 12. Quem virum aut heroa etc. 

4. Sane in hoc carmine omnia consen- 
tiunt ; summus deorum, Jupiter, cujus sunt 

ludi; summus heros, qui certamen insti- 

tuit; summa victoria quadrigarum ; sum- 

mus vir, victor Theron. ad 5. sq. cf. iii. 

20. x. 51. sq. 

7. σὴν l. τὰ ἀκρόϑινα τυολέμου propr. 
manubias, h.], de ludis factis victoria 
caussa reportate de Augia, Elide ca- 
pta. Apollod, ii. 7. 2. 

3. δὲ excidit Bodl. y. iv ἄνδρα Bodl. f. 
Ipsi grammatici diversa in hoc statuunt etiam in 

7. ἀκρόϑινα. v. Ol. x. 69. 

17. Σικελίαν τ᾽ Bodl. β. 

14. tollit interpunctionem post 

(12. ἔρεισμα. v. Lycophr. 281. Ἐπ 
Schedis.] 

| 15. Rhodo oriundi Agrigentum ac- 
cesserant majores Theronis: v. Schol: 

Rhodum autem insederant cum Argivis 

colonis: ut e Menecrate Schol. cf. 
- Fragm. Pind. (p. 93. exvi.) xagóyrss— 
ϑυμῷ puto ἐν ϑυμῷ usu antiquo. At 
Mingarell. σὺν 9. animose, ut Ol. viii. 

ΒΡ dx. 19. 

16, 17. Agrigentum ad Acragantem 
fluvium : inf. P. xii, 4. 
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'OQSaAWoc, αἰών τ᾽ ἔφε- 
, p 

πε μορσίμος, πλοῦτόν 

20 Te καὶ χάριν ἄγων 

Τνησίαις ἐπ᾿ ἀρεταῖς. 

᾿Αλλ᾽ ὦ Κρόνιε coi Ῥέας, 

Ἕδος ᾿Ολύμπου νέμνων, 

᾿Αέϑλων. τε κορυφὰν, 

25 ΠΌόρον τ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 

᾿Ιανϑ εὶς ἀοιδαῖς, 
» 2 2] 

EvQeov CpoUpoW £TI WL- 
, L4 l4 

vei σφισιν κομνισὸν 

E. &. Κ.. η. 

A ^ , [od δὲ 7 

οἰπῳ γένεί. τῶν ὃὲ TETQOL [UE VOV, 

18 ὀφϑαλμοὶ malit Pauw. perperam. 

breves reprzesentat, 

Gott, 

[18. ᾿Οφϑαλμοὸς l. conspicui, l. gloria, 
deeus, φῶς, ut vi. 27, Ex Schedis.] 

19—21. ἔφεσε aut est pro ἐφείπετο 
(cf. Abresch. Animadverss. ad ZEschyl. 
p. 214), insequutus est status rerum, cwe- 
vum-——-aut felix rerum status ἔφεπεν αὐ- 

σοὺς, excepit eos (propr. prosequutus est 
ilos, ut P. i. 97. δίκην, vel coluit eos, 

adfuit, ut P. i. 57. iv. 594.) Alterum 

hoc Mingarellus malebat.— Zo decus 
ex opibus, 2AGay.—ic" ἀρεταῖς γνησίαις, 

veris, διὰ τὰς ἀρετάς. Mox 23. magni- 
fice dicta : Jupiter moderatur celum et 
Olympica certamina et Olympiam. 

96. κόμισον ivi σφίσι, λοιπῷ γένει, iis 
qui eorum posteri sunt, τοῖς ἐκγόνοις, The- 

roni et Xenocrati. xógueo», cura, tuere, 
ἰανϑεὴς ἀοιδαῖς, exoratus, permotus, carmine 
m0: εὐφρανϑείς, 

19. in μόρσιμος ultima longa duas 
Sed vereor, ne zov7og interpretatio sit alterius vocis, v. c. 

ἐπ᾽ ὄλξον---ἄγων. Suspicionem juvant Schol, 28. σφίσι Bodl. B. y. Aug. 

29. Multa miscentur ad h.l. v. 
Schol. Est hoc perpetuum ac sollenne 

poete, ut a generali sententia exordium 
dicendorum faciat.. Multas magnasque 

fortunz vicissitudines experti erant 

majores. — Ergo sententia gecueralis: 
prateritorum malorum remedium uni- 

cum, melior fortuna si successerit.— 
Qui primo adspectu occurrit sententia- 

rum nexus, est: eorum que juste vel in- 

juste perpetrata sunt, nihil infectum reddi 
potest. Atqui hee sententia Theroni 

parum honorifica ; tum non convenit 
ei quod sequitur: meliore fortnna sub- 

sequente adversarum rerum oblivionem 

fieri; quod exemplis vicissitudinem fortu- 
n& declaratur. "Videtur adeo v. 30. 

minus bene vulgo. ad zzezgaygtvov re- 
trahi ; sententiam itaque sic procedere 
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30 ᾽ν δίκῳ τε καὶ παρὼ δίκων 
᾿Αποίητον οὐδ᾽ ἂν 

/ e [4 i N 

Χρόνος, 0 ττώντων aora, 

Δύναιτο ϑέμεν ἔργων τέλος. 
, ^ / N 5 Á / , » 

Λάϑα δὲ πότρνῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἂν. 
3 ^ Ν CNEN , 

Εσλων γὼρ ὑπὸ χωρμνάτων, 
^ N 

Πῆμα ὡνάσκει πωλίγκοτον Oupuou Sev, 

35 

Σ COME SE 

Ὅταν So) oigo, πέρμπη 

᾿Ανεκὼς ὀλέον ὑψηλόν. 

ὝἝπεται δὲ λόγος εὐς)ρόνοις 

Κάδμοιο κούραις, ἔπα- 

ον αἱ μεγάλα. πένϑος 

Δὲ σπἰτνεὶ βαρὺ 

Κρεσσόνων πρὸς ἀγαπῶν. 

Ζώει μὲν ἐν ᾿Ολυμπίοις, ^ 

᾿Αποϑανοῖσα βρόμῳ 

40 

35. ἰσλῶν veposuit Schmid. e Pal. C. et a pr. manu B, ut prima syllaba corripe- 
retur. Vulgg. ἐσθλῶν. cf. Koen. ad Gregor. Corinth, p. 95. Hoc revocat Pauw. 

Est autem vel de tempore, multo tempore 

elapso, ut Ol. x. 9. vel de loco, celitus, οὐρανόϑεν. 38. ἀναξᾶσα $. Pal. C. 

vitiose, et invito metro, etsi Schol. explicat: ὑψωϑ εἶσα, 39. εὐφρόνοις male 

Aretius emendat. εὔϑρονοι ex more antiquo dez et heroinz, ut reginze, przelare 
ad dignitatem declarandam, ut alias χρυσόϑρονοι, Argutantur Intpp. 42. ei- 

πνεῖ. ita per sententiam efferuntur l:ec. — Mingarell. conj. τσήτνει, pro ἐσίήσνει, ut 
narratio continuetur, 

37. τυέμπῃ ἀνεκὰς, on fuit ὧν ixdg? 

puta: preteritorum, στῶν τσεπραγμένων 
ἔργων πέλος (h. 6, τὰ τυεπραγμένα) οὐδὲ 
χρόνος δύναιτο ϑέμεν ἀποίητον iv. δίκᾳ τε 
καὶ τυαρὰ δίκαν pro, ullo modo, nec per 
fas nec per nefas, h. e. nec solito rerum 

ordine nec preter morem quicquam e 
preteritis mutari potest. Ad hunc 
sensum mutata quoque est interpunctio, 

quz erat post zrzgz δίκαν. 
39. ἕἔσεσαι δὲ λόγος, ὡρμόξει, cadit in 

Cadmi filias dictum,  Affectat ita loqui 
Pausan. viii. 10, p. 620. 13, xii, p. 625— 

8. 
41—3. Mala eorum superata sunt ma- 

joribus bonis insequutus. Mutotum in 
sententiam, 
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Κεραυνοῦ, σανυέϑει- 

gu Σεμέλα" φιλεῖ 
Δέ μιν Παλλὰς αἰεὶ, 

Καὶ Ζεὺς πατὴρ μάλα φιλεῖ 

50 Δὲ παῖς 0 κισσοφύρος. 

Α. p. K. i». 

Λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσῳ 

Μετὰ κόραισι Νηρῆος 

᾿Αλίαις βίοτον ἄφίϑιτον 
3 ^ /, i] el 

lvi vere you τὸν 0- 

55 

Βροτῶν κέκριται 

λον ἀμφὶ χρόνον. Ἧτοι 

ΠΕεῖρας οὗ τι ϑανάτου, 

Οὐδ᾽, ἁἀσύχιμον ᾿Αμέραν 

48. Post hune versum aliud κῶλον, φιλέοντι δὲ Μοῖσαι, appositum in codd. non- 

nullis, etiam in Gott. et in Aug. c. nota in marg. resecuit ex metri lege is, qui 
Scholia, quz νεωσέρων appellant, congessit, Demetrius Triclinius, Lectum quo- 

que in Aldina sustulit Calliergus. Habuere idem Palat. tres et tres Bodl. Ortum 

versum ex leetionis discrepantia sibi persuaserat Pauw,—- 51. λέγονει δ᾽ 
i» καὶ ϑαλάσσᾳ. [per hyperbaton. v. Boeckh. Commentat. p. x. ef. Ol, vii. 47. 

viii. 20. Ez Schedis.] 59. Νηρέος Gott. 54, -σὸν 55. ὅλον Bodl. y. 
56. βροτῶν γε Bodl. 8. y. Gott. Steph. et Bened. cum Aldo. Scilicet ys sustulit 

Schmidius auctoribus Pal. A. et B. sed hoc idem jam factum in Rom. quam de- 

seruit Cratander et Steph. sed Brubach. et Morell. paruerunt Calliergo. 

47—850. In honore eam habent pri- 
mores inter deos. 

54. φὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro διὰ, ig. 

in perpetuum, ieasí, ut 48. αἰεί, 
55." Hro βροτῶν. Preparat sequen- 

tia per sententiam generalem. Sane 
iucerta est rerum humanarum conditio, 

et succedunt earum vicissitudines alize 

ex aliis. 
56. οὐ κέκρισαι, οὐ διακεκριμένον, οὐ δὴ- 

λον, σαφές evi, (κατά) vi, ullo modo, 

quando mers mortales oppressura sit. Si- 

milia Nem, vi, 10 - 13. In seqq. 58-61. 
sententia est impedita, ὁπσόσε est quando, 
cum, quo tempore, et respondet σῷ σότε, 
aut alii definito: grammatica itaque 
ratio ordinat verba : οὐδὲ κέκριται, neque 
certum est, non constat, (eo tempore) quo 
diem finiemus integra cum fortuna. Que 
jejuna sunt: sive *'Agíga» de singulis 
diebus, sive de novissimo die seu de 
vita intelliras. Nec queritur, quando, 
sed num, zórsgo», integra felicitate mori- 
turi simus, Videtur adeo zór: requi- 
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"Ozórs, παῖδ᾽ ᾿Αλίου, 

| 60 ᾿Ατειρεῖ σὺν yao 

Τελευτάσομυεν. 

"Poi δ᾽ ἄλλοτ ἄλλαι 

ES) τε μέτα καὶ 

ΠΠόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν. 

E. B^ K. 5. 

Οὕτω ὲ 

Ta ἔχει τὸν εὔφρονα πότμον, 

»- 3 

65 Moig, ἃ τε πποιτρώιον 

y 

Θεόρτῳ σὺν ὀλξῳ 
3 / hs m T3 δ 

Ezi 0i καὶ wn ἄγει 

59. ὁπότε laborat seu sensu seu usu seu scriptione. Vulgo accipitur ac si esset 
In Schol. redditur zreízy, zroDazAhv, τότε. et οὐδέποτε. 60. ἀτερεῖ 

Schol. vitiose. 63. εὐθυμιῶν MS. Bodl.—65. Z γε Pauw, non male; sed 

& τε, ἥ σε eandem vim habet. 66. «τὸν δ᾽ Bodl. z. B. y. Εἰ «6y?' ego pre- 
feram: Fortuna, qua secundum Ahunc rerum cursum, faustam hanc conditionem, 

2 majoribus transmissam, servat, retinet, inter opes divino munere datas, alias 

etiam calamitatem affert etc. σῶνδ᾽ ad ἄνδρας v. 64 referunt, hosque de virili Cad- 

mistirpe interpretantur: perperam. Nam zvicissitudines bonorum et. malorum alias 
alie μετέξαν ig ἄνδρας, hominibus evenire solent. 67, 68. unum κῶλον efficiunt 
in Bodl. y. -Θεόρτῳ δὲ Schol. sed δὲ est particula, qua Scholia in subjicienda in- 

"y rigoy. 

terpretatione perpetuo utuntur, 

rere σότε in anteced, -οὐδὲ (κέκριται τοέ- 
ρας Θανάτου τότε SC. γενησόμενον) ὁπότε 

τελ. mec liquet, mortem mos oppressuram 

esse tum, cum integro fortune statu. vitam 
tranquille finire licebit, Sin ᾿Αμέραν de 
singulis diebus dictum est, erit accipi- 
endum: ne tum quidem τέφρας ϑανώτου 
constat, quum, quoties diem hilariter inte- 

gra felicitate exigemus, Quod vix pla- 

cere potest. 

62—4. Vicissitudines varie rerum se- 
cundarum et adversarum μετέξησαν ig ἄν- 

δρας, homiuibus contingere solent, μετέρ- 
χονται, ἐπέρχονται. 

65. Que sequuntur, aut per sen- 
tentiam efferri putanda sunt, aut narra- 
tione procedere, Si prius: non bene 

convenit v. 70, ἐξ οὗπερ, cum sequatur 
ἴδοισα δ᾽ ὀξεῖχ. Erat enim sententia 

finrenda post χρόνῳ, et inchoanda nova : 
ἐξ οὗπερ---σέλεσσεν, ἰδοῖσα ὀξεῖα ᾽Ἐριννὺς 

πίφνεν. hic vero obstat δὲ post ἰδοῖσα. 
Sin posterius, ut narrata sint omnia 

etiam a v. 65 : requiri videtur ἄγεν pro 

ἄγει. Μοῖρα i-Wys xal πῆμά vi ἄλλῳ 

χρόνῳ, iL οὗπερ. lta Parca, que For- 
tunam hujus ventis moderatur, (πα σρωΐαν, 
majorum) secundis rebus submisit vicissim 
(πῆμα παλιντράπελον pro πάλιν) alio 
Lempore adversas res, er quo CEdipus 

patris cede Zyos, piaculum, commisit, 
et ἄσην contraxit. — Quod si ἄγεν probare 
nolis, est ἄγει de preterito accipiendum 5 

quemadmodum in narrationibus fit, 
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ΠΠαλιντράπελον ἄλλῳ χρόνῳ" 
70 Ἔξ οὗ περ ἔκτεινε Λάϊον μόύριμος υἱὸς 

Συναντόρνενος, ἐν δὲ Πυ- 

Saw guod» ττωλαίΐφοτον χέλεσσεν. 

ΣΎ Κα. 5. 

᾿Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ" ᾿Ερωννὺς 

Πέφνεν oi σὺν ἀλλαλο- 

φονίῳ γένος ἀρήϊον. 

Λείφϑη δὲ Θέρσανδρος e 

ριπόντι ἸΠολυνείκει, 

Νέοις ἐν ἀέϑλοις 

Ἔν μάχαις τε πολέμου 

» 

15 

80 Τιμώμενος, ᾿Αδρωστιδᾶν 

70. μόρσιμος Ald. et 71. συναντώμενος cum Gott. 73. ἰδοῦσα Steph. etomnes 
edd, inde a Romana ; at Ald. ἰδοῖσα, quod recte e Palat. tribus revocavit Schmi- 
dius. ἰδοῖσα ὀξὺ Pal. B. adverso metro. 74. "Ἐπεῷνε Bodl. C. οἵ Ald. ei 

Bodl. y. et August, cum glossa fziQ»e, φονευθῆναι ἐποίησε. Et hoc ἔσεφνέ οἱ 
verum esse judico, Nam £z, aut potius £o; quod uno hoc loco occurrit, esset sibi, 

t» αὐτῷ, sibi ipsi. de quo apud Apollonium de Syntaxi disputatur. unde οἷς οὗ 

αὐτῷ. quod abiit in encliticam οἱ pro αὐτῷ. [v. et Hermann. ad Orph. p. 787. 
ubi de οἱ in Pindaro. Ex Schedis.) 76. δὲ excidit Pal. B. 77. ἐ-ριπέντι 
Gott. 78. νίοις ἐν ἀέϑλοις revocavit Schmidius ex Ald. et trinis Palat, ut 
due breves i» ἀ- pro una longa sint. Αἱ Calliergus sublata ἐν ediderat νέοις 2£3- , 

Aes. Moe sequitur Crat. Brub. etsic Bodl. C. At Morell. primum : νέοις ἀξϑ- 
λοισιν, quod Steph. Plant. Commelin.servarunt. . 80. "AJezerdózy Steph.et 

Bened. et omnes edd. Ald. Rom. etc. etiam Schol. ductu, puto, prave exarati me- 
trorum typi, Scholiis prefixi ; ita quoque ms. Gott. ᾿Αδραστιδανῶν Pal. A. ᾿Αδρα- 

de certaminibus juvenum ; nam opp. μά- 
χαι πολέμου, Locus omnino Epigonos 

. 78. ᾿Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ" 'Egwvügs—Erinnys 
acris, infesta, cum vidisset ἅγος illud, ad 
uleiscendum illud effecit, ut mutua 
filiorum €Edipi cedes insequeretur. δὲ 

potest accipi dictum pro γάρ. isi αὐτῷ 
v. V. L. γένος αὐτοῦ. 

76. Ὑπελείφϑη δὲ ὑπὸ σοῦ Ττολυνείκους 
Θέρσανδρος, ---- ἐριπόντι. ϑανόντι. ut. ap. 
Homer. δεδουσὼς dicitur. 

78. νέοις ἐν ἀέϑλοις nou accipiam nisi 

respicit: in quorum laudibus etiam 

ἀγῶνες, ut in laudibus τῶν izzz fuere. 
Mingarellus νέσς pro juvenilis illustrabat 
ex Eurip. Med, 48. νέα γὰρ φροντὶς οὖκ 
ἀλγεῖν φιλεῖ. In v. 79. de bello ab 

Epigonis renovato agi, dubitari ne- 

quit. 
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Θάλος ἀρωγὸν δόμοις. 

ὍὌϑεν σπέρματος ἔχον- 

τὰ ῥίζαν, πρέπει 

Τὸν Αἰνησιδάμιου 

85 Εγκωμίων T& μελέων 

Λυρᾶν τε τυγχανέμεν. 

A. y2^ Κιειδ. 

᾿Ολυμπίᾳ μὲν γὰρ αὐτὸς 

δ ἐρως ἔδεκτο ἸΠυϑῶν; 

Δ᾽ ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 

90 Ισϑ μοῖ τε, κοιναὶ χάρι- 

T£c ἀνϑεα τε )ρίππων 

Δυωδεκαδρόμιων 

"Αγαγον. τὸ δὲ τυχεῖν, 

στίδαν Bodl. C. ᾿Αδρασφειδᾶν Schmidius emendavit ex Pal. B. quod et MS, Bod]. ex- 
hibet. Ducit ille ab ᾿Αδρασεὶς, ut plur. prosingulari sit positus, At "A3gaeziduy 

hoc essct, nee—3z» inde fieri posset. Pauw tuetur ᾿Αδρασσεῖδαν. Equidem malim 

ab 'A3ezeví2ns repetere ᾿Αδρασειδᾶν. Nota ratio, Adrastidarum germen. 81. ἀρω- 
ys Bodl. β, y. 82. 29; Bodl. MS. ἔχοντα Schimidius emendavit, prze- 
clare, sine codice, quantum vidco; vulgg. omnes, etiam Gott. Aug. ἔχοντι. Lapsu 
librariorum propter adstans sgíms. Nec ἔχοντι pro ἔχουσι satis idoneum, 
87. οἷος malit Pauw. Sed abi; pro ipse, solus, sepe occurrit. Ὀλύμαια- γέρα junge- 

, bat Gregor. Cor. p. 100. 

93. sqq. Obscurus locus, si de sin- 
gulis sententiis earumque nexu quzras. 
Priora sententiam habent, quam ali- 
quoties repetit: summa voluptate frui 

victorem in certaminibus, ut jam Ol. i. 
157.8.9. et universe Ol. v. 34. sq. 
παραλύισϑαι τῶν δυσφρόνων, a sollicitu- 
dine et &rumna liberari, pro, frui gaudio: 

ut solet poeta a contrariis rem desig- 

nare; tum τὰ δύσφρονα, và δύσφρον, pro 
δυσφροσύνη. Victoria est ἀμσνοὰ «ὄνων 

OI. viii. 9. cuxeiv. v. ad Nem. iv. 148. 

Vulgaris itaque oratio: et voluptatem, 
quam victoria affert, experti estis, mutata 

90, χάριτες 91, ἄνϑεα Bodl. β. y. 

est lyrice in sententiam generalem: 
Liberat ea res a curis, facit molestiarum 

finem, letitia perfundit, si quis certamen 
ingressus victoriam consequitur. ἀγωνία 

est id. 4. ἀγών. v. Pyth. v. 150. Nem, 

vii. 15. Hec omnia expedita sunt. 
At obscura et impedita sunt, qua 
sequuntur. Certamen curule sine mag- 

nis opibus adiri non poterat; adeoque 
victoria opum ct divitiarum tanquam 
premium et ornamentum est, et opes 

laudantur cum virtute, cum studio σῶν 
καλῶν conjuncte, Ergo ὁ σλοῦτος ἀρε- 

σαῖς δεδαιδαλμένος sunt regis opes cum 
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ΠΕειρώμνενον ὠγωνίας, 

95 Παραλύει δυσφρόνων. 

ὋὉ μὰν «λοῦτος ἀρεταῖς 

Δεδαιδαλμνένος 

Φέρει σῶν τε καὶ TOV 

Καιρὸν, (Ba Seis ὑπέχων 

100 Μέριμναν ἀγροτέραν, 

95. δυσφορῶν Bodl. B. y. sed alterum in marg. δυσφροσύγαν σ'ραλύει Pal. C. et 
Gott. ex Schol, arripuit. 

virtute, aut virtutis et laudum studio. 
Tribuuntur σῷ πλούτῳ ea, quz de iis 
praedicantur, qui opes possidemi; et 
nune ad solum Theronem spectant ; 

is moderate fert fortunam, et abhorret ab 
ὕβρει. Obscurant locum plura: primo, 

hyperbaton ὁ σλοῦφος---ἀστὴρ, tum; ih- 
definitum σῶν τε καὶ «av, tandem przdi- 

catum : πλοῦσος ὑπέχων μέριμναν. Ubi- 

que jungenda sunt πλοῦτος σὺν ἀρετῇ, 
adeoque cum recto usu, cum studio glorie, 

inprimis ex certaminibus. Ad gloriam 
dicta spectautista: ἀσσὴρ ἀρίζηλος, ἀ- 
λαϑινὸν ἀνδρὶ φέγγος, afferunt iste opes εἰ 
laudum studia splendorem vite. Mox τῶν 
σε καὶ σῶν καιρὸς explicandum arbitror 
ex proximis; co? σπειρᾶσϑοι ἀγωνίας, 
(seu certaminum, seu generalius, rerum 
arduarum) et «oU συκεῖν, ἢ. e. τοῦ ἐπι- 
συχεῖν, ut felici successu utatur aliquis. 
(Aliquoties occurrit hoc τὰ καὶ σά, 
Modo designat res secundas et adver- 
ΒΕ τ D. vH. 24 60 4. Y. O0. 
Aliis loeis simpliciter est hec et illa, 
varia vel multa, ut Nem. vii. 80. 81. i. 

43. Priorem sensum si h. l. inferas, sen- 
tentia est: perfert equo animo utramque for- 
tunam, severa consideratione adhibita, Sic 
Grammaticus acceperat in Schol. Cod, 
Gotting, Alter sensus accommodatior 
superioribus, quem  sequuntnr viri 
docti: afferunt opes, que virtutem animi 
comitem habent, opportunitatem variarum 
rerum gerendarum.) Nunc enigmatis 
similia sunt illa: βαϑεῖων ὑπέχων μέρι- 

VOL. I. 

100, Goes, p. 33. ἁβροτέραν conj. 

μνᾶν ἀφψροφέραν. μέριμενα est vel studium, 
vel contemplatio. Ergo πλοῦτος dicitur 
seu subjicere, prebere seu adhibere consi- 

derationem, altam, investigatricem. Sus- 
picari sie licet, eX sentebtiarum nexu, 
spectare hac ad opportunitates, ἀφορμὰς, 
Terum gerendarum eáqwirendds, ut illi, 
qui opes habent, intentum ad has ha- 
beant animum; (etsi vel sic μέριμονω 

βαϑεῖα, ἀγρῥοτέρα difficilius et gravius ' 
quid postulare videtur.) aut est stu- 
diwn rériüm preclárarum δὲ laudum, 
altum et acre, quod | injiciunt, instillant, 
opesmagnae. ta forte idem σπλοῦφος, 
ἀστὴρ, propter gloriam rebus przclare 
gestis partam, Simile fere erit sic 
illud Pyth. v. 74-76. et pr. σλοῦσος 

ἀρετῷ κεκρωμένος, εὐρυσϑενὴς, est potens, 
ad res gerendas multum valet. Que 56- 
quuntur, εἰ δέ guy ἔχει τις, οἶδιν «ὸ μέλλον, 
etc. referenda sunt ad notionem non 
minus obviam in poeta : magnas opes, in- 

primis in. civitate libera, plerumque comita- 
tur ὕβρις, quam b. 1. designat voc, àz£- 
λάμνοι φρένες : quicunque (εἴτις pro ὅσαις) 

divitias cum virtutis studio conjunctas pos- 
sidet, (μὶν non nisi ad sero» referri 
potest, tanquam subjectum in proximis ; 
ἀστὴρ---- at μέριμνα est remotior) qui 
dives est virtute instructus, qua ad res 
pr&claras gerendas uti possit, intelligit sibi 
abstinendum. esse ab injuria, abhorret ab 
ὕβρει, quia post mortem, κασὰ γᾶς, ἦν 
“Αδου, pone: injustos. manent 5 (ἔσισαν pro 
πίνουσι. τὰ δὲ pro φὰ γάρ.) h. e, repu- 

E 
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E. y. «Kw: 

' Aere ἀρίξηλος, ἀλαδϑινὸν 

᾿Ανδρὶ φέγγος. 
, , 3 

εἰ δὲ pA ex et 

"Die, οἶδεν τὸ μέλλον, 

“Ὅς, ϑανόνφων μὲν ἐν- 

108 Sáà αὐτίκ, ἀπάλαρνοι φρένες 

ἸΠοινὰς ἔτισαν. τὰ δ᾽ ἐν σᾷδε Διὸς Gao 

᾿Αλισρὰ, κατὰ γᾶς δικά- 

ζει τις, £y dp. λόγον φράσαις ἀνάγκα. 

z. ὃ: K. δ 

5 M ΄ » 0X 

Ico» δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ, 

110 Ἴσα δ᾽ ἐν ἁμέραις, ἅλι- 
Ι 7 

ον ἔχοντες, ἀπονέστερον 

"EcS20i νέμονται βίο- 

τον, οὐ y OW ταράσσον- : 

101. 'A. d. ἐσυμώφατον Ald, adversante metro, et ex interpretatione: etsicquo- 

que Pal, C. cum Gott. Emendatior jam Rom. ἐλαϑιενὸν adseripto in marg. ye. καὶ 

ἐτήτυμον. Αἱ ἀρίζηλος debuit esse ὠρίζαλος. ut ζαλωτός. 103. οἶδε Steph. et 

omnes cett. edd. οἶδεν tacite recepit Schmid. metro poscente, et cum ipso Bened. 
107. γῆς Bodl. α. 108. φράσαις, doricum et Pindaricum, Pauw jam malebat. 

ἐχϑρὰ---ἀνάγκα Pal. A. ad qua inferri oporteret φράσασ᾽ ᾿Ανάγκα. 109. exis 

ài Gott. 110. ἴσαις δ᾽ i» &. idem Gott, Ald. invito metro. — 112, ἐσλοὶ Steph. 
ἐσθλοὶ δὲ δίρκονται Pal. C. et. Gott. sed hicsine δέ, Repugnat metrum, vitio libra- 

rii glossam respicientis. [113. Gilb. Wakefield em. 5:9. χαράσσοντες. et κενεὰν περὶ 

δίαιταν. e Schol, (Silv. Part. ii. p. 85. 86. alterum tamen hoc ipse damnavit Part. 

tans ea, qua in altera vita manent 

ὑβριστάς. Color orationis haud dissi- 

milis est in fragm. Pind. p. 83. Ixxxi. 
105. [cf. ZEschyl. Eumen. 268. Ez 

Schedis.| ἀπάλαμνοι ἐνϑάδε φρένις, indo- 
mite, insolentia efferate, ὑξριστικαί ; et 
108. λόγον φράσας, sententiam ferens, non 
in gratiam, sed ita. ut flecti nequeat, ju- 
stitia inexorabili, ἀνάγκῳ ix3eZ, infcs- 
ta. Nomen judicis non memorat. 

109. ἀεὶ ἐν Quwelóowvris. ἴσον δὲ---ἴσα δὲ, 
pariter. h. e. ἐπίσης νυκτὸς καὶ ἡμέρας. οἵ, 

locum e Threnis in Fragmentis.—Zzs- . 
νέστερον βίοτον νέμονται ἐσλοὶ (qui Opp. 
vois ἀπαλάμνοις φρένας, ὑξρισταῖς) h. διά- 

γουσιν ἀπόνω:. fere ut de ZEgyptiis 
Herodot, ii, 14, cui putes Pindari ver- 
sus ante oculos fuisse. ἀσπονέσσερον pro 

ἀπονώτερον observat Eustath, ad. Odyss. 
β. 190, p. 1441, 10. 
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τες ἀλκᾷ χερῶν, 

115 Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ, 

to EN 

Kepav παρὰ δίαιταν ἀλ- 
N Ν N 7 

λα παρὸ LUE V τιμιοις 
ET / 

Θεῶν, οἵτινες $ Y t- 

gov εὐορκίαις, 
/ / 

120 ᾿Αδακρυν νέμονται 

Αἰῶνα. τοὶ δ᾽ ἀπροσόρο.- 
᾽ / , 

70V 0X y £0V71 770V0V. 

A. δ΄. Km. 

Ὅσο; δ᾽ ἐτόλμασαν ἐς τρὶς 

"Exacteosi μείναντες 

125 ᾿Απὸ πάμπαν ἀδίκων ἔχειν 
! 

Ψυχὰν, ἐτειλαν Διὸς 

iv. p. 146.) Ez Addendis.] 
et forte vere. Est certe magis poeticum. 
ἀκμαὶ ἰσχύος sup. i. 156. Metrum antispasticum admittit utrumque. 

114. i» χερὸς Zxuz Ald.et Pal. C, cum Gott, 

Sie ἀκμὰ ποδῶν Isthm. viii, 83. et 

116. x:- 

νεὰν Pal, C. quod eodem redit, Pauw conj. κλεινὰν perperam. Est pro διὰ ez» £sre- 
gov δίαιταν, βίον. pauper, tenuis, victns, dum vivebant, labores tolerare cogebat, 
quo nunc sunt levati. 

122, ὀχέοντι Steph. vitium Morellianz sequutus. 

116. κεινὰν παρὰ δίαιταν. διὰ ἄπορον 

δία,ταν. δ ἀπορίαν. propter pauperem, te- 
nuem, victum. 

117, 8. Non apponit, quinam illi dii 
sint σίμιοι, honoratiores ; ut nec locum 

constituit, in quo boni illi versantur. 
De Olympo non agit ; sed de locis in- 
feris. An Pluto, "AJss, et Proserpina? 
Hoc et glossa cod. Aug. et Schol. re- 
cent, subjiciunt, 

123. Redit ad priores illos, ad bonos : 
quos ex locis illis, in quibus post mor- 
tem degunt, iterum in vitam redire, ta- 

cile innuit, Quod si ii ter vitam, in 

quam revocati sunt, justitiam colendo 
exegerint: tum illi migrant ad Croni 

118. 119. Bodl. a. tanquam unum χῶλον exhibet, 
126. ἔστειλαν Pal. C. cum 

regiam. Potest illa videri in ipsa Insu- 
la Beatorum esse, Verum verba 128. 
ἔνϑα vix hoc admittunt. Videtur po- 
tius, antequam ad Insulam illam in O- 
ceano sitam perveneris, regia Croni 
(forte in extremo Occidente) adiri, et 
hie judicium haberi a Crono, assidente 
Rhadamantho v. 137-141. Tum mit- 
tuntur in Insulam. Alio loco, in Thre- 
nis, ap. Platon. in Menene (v. Fragm.) 
nono anno vitam reddi dixit et hos 
evadere reges, viros fortes et sapientes ; 

post mortem autem (an tertio ?) inse- 
quutam fieri heroes, 

196. tfruXa» Διὸς δδὲν παρὰ Κρόνου 
φύρσιν---Ἶ!. e. κατὰ τὴν δδὸν Διὸς, σὴν iri 
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ὋὉδὲὸν παρὰ Κρόνου TUe- 
E , 

σιν ey a pou opu 

Νᾶσον ὠκεανίδες 
5: ͵ T 

130 Αὐραι περιπνέουσιν᾽ ὧν- 

depu δὲ χρυσοῦ φλέγει, 

Τὰ μὲν χερσόϑεν, ἀπ᾿ ἀ- 

γλαῶν δενδρέων, 

ἽὝγδωρ δ᾽ ἄλλα φέρξει" 

135 Ὅρμοισι TOV χέρας Quiet- 

Gott. [Gilb. Wakefield em.ieíaseaw. (Silv. Part, ii, p. 3.) Ex Addendis.] 
129. νᾶσος Casaubon. in Notulis ad Steph. ed. iii. emendabat, dorica forma pro 

νήσους, ultima correpta (v. Koen. ad Gregor. Cor. p. 147. 148.), et sic Bodl. MS. 
et C. a m. pr. cum Gott. Aug. addita glossa, νήσους. Hoc adeo tenendum. »Zees 
Pal. C. 

132. zx 

flores terre, alios arboribus tribuunt. 

»Zcoy Ald. 

δενδρίων S^ pro c. 

130. «εριέπουσι malebat Casaub. caussam non video. 

133. ἀγλαῶν Bodl. y. χερσόϑε, κ᾽ ἐπ᾽ conj. Pauw. quod Intpp. alios 

Melius 9? adjunges post δενδρέων. ut sit 
Mingarell. σὰ μὲν χερσόϑε, τὰ δ᾽ d-. δενδρίων Aug. 

135. χερσὶ Bodl. a. cum Aug. perperam. Vulgatam etiam Gregor. Corinth, ha- 
bent p, 97. 

Κρόνον σύρσιν (regiam) ἄγουσαν. ΑἹ ἔτει- 
^v insolens prorsus est ; etsi sententia 
obvia: ἐσορεύϑησαν. Schol, fruA my, ἔτε- 
λείωσαν, ἤνυσαν. Esset igitur φσέλλειν no- 
và forma pro σελειοῦν, ducta ἃ σέλω, 
tanquam primitivo. Obvium est ἔσει- 
Aa» pro ἔσσειλαν babere; in Aug. Cod, 
glossa est, ἐστείλαντο, ἐσορεύϑησαν. Tta 
ἔτειλαν, pro ἔσσειλαν, et boc pro ἐστείλαν- 
7o. Analogiam haberent hzc. Sed 
exemplum nondum vidi. Apud Apol- 
lonium iii. 277, σίλλεται pro. ςέλλεσα, 
dictum vult Schol. Atibi οἷόν σε νέοις 
i] φορξάσιν εἴσερος σέλλεται Ost pro ἐστ- 
σέλλεσαι, invadit, Sup. i, 199, σέλλε- 
ται erat pro γίνεται, — Saturnus alias in 
Tartaro, a Pindaro in Beatis Insulis col- 
locatur. In Mon. Regille : ἐν κακάρων 
νήσοισιν, ἵνα Κρόνος ἐμκξασιλεύει. ubi Sal- 
masius aliam auctoritatem desiderabat, 

At Visconti V. C. aliam reperit in Pic- 
turis Sepuleri Nasoniani tab. viii. ubi 
a Mereurio anima ad eum sedentem ad- 
duciiur.—ln eod. titulo in Triopio Re- 
gilla in Elysium deducta σκῆσισρον 'Pa- 
δαμάώνϑυος ἀμφιπολεύει, sedet igitur is 
cum insigni judicis. 

197, ὁδὸν παρὰ Κρόνου σύρσιν. σὴν im] 
Κρόνου οἶκον ἄγουσαν. Sequentia putes 
Euripidem ante oculos habuisse in Hip- 
pol. 748. sq. 

132 Sane ἄνϑερα possint ad duo tan- 
tum genera revocari, arborum et aqua- 
ticarum plantarum; melius tamen, 

quod et Mingarell. voluit, 9' apponas 
post δενδρέων, ut sit: và μὲν χερσόϑεν, 
ἀπ᾿ ἀγλαῶν δενδρέων S', ὕδωρ δ᾽ ἄλλα 
φέρθει. mutata orationis forma pro σὰ 
μὲν ἐκ χέρσου seu γῆς, τὰ δὲ ἀπὸ δενδρίων, 
φὰ δὲ ἰξ ὕδατος. 
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πλέκοντι κοιὶ στεφάνοις" 

E. 9'. K. 5$. 

Bov2.xic ἐν ὀρ) αἷς Ῥαδοαρνάν:γυος" 

Ὃν πατὴρ ἔχει Κρόνος ἕτοι- 
5 ο 7 

μὸν αὐτῷ πάρεδρον, 

140 ἸΠύσις 0 πᾶντων Ῥέας 
, 

: Ὑπέρτατον ἐχοίσας S'govor. 

ΤΠηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ἀλέγονται" 
7 ? )}} 3— 3 iT 

᾿Αχιλλεα τ᾽ £vtum, ἐπεὶ 

Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισε, μάτηρ" 

Z.. 6 K. ιδ΄. 

145 Ὃς Ἕ»τορ᾽ ἔσφαλε, Τροίας 
» 3 ^ Ὁ» 
Αμαχον (o reor) κίο- 

. ym Κύκνον τε ϑανάτῳ mper 

᾿Αοῦς τε παϊὸ Aigío- 

πα. Πολλά μοι ὑπ ἀγκώ- 
150 voc ὠκέω βέλη 

"E»dor ἐντὶ φαρέτρας 
Ll Ll , 

Φιωνᾶντα συνετοῖσιν᾽ ἐς 

136. σσιφάνους Pal, A. C. “. καὶ κεφαλὰς conj. Pauw, ductu Schol, 
excidit Bodl. C. et in Aug, est deletum adversante metro, 

γᾶς Ald. Pal. C, et Gott. 
Schmidio. 

iv voa) ἀλέγοντι Bodl. C. ἃ m. pr. 
C. et B. cum Gott. φωνάετα Ald. 

φωνεῦνφα Aug. et Eustath. p. 775, 48. 

137. βουλαῖς iw» ὀρϑαῖς h. κατὰ 
κρίσις δικαίας.  Precessit itaque judi- 
eium et sententia, qua admitterentur 
Manes ad adeundas Insulas Beatas, 
— Tum Cronus habet assessorem judi- 

cii Rhadamanthum, [Osiridem, v. 

Zoega pag. 296. Ex Schedis.] srágs2aov 
ἕσοιμον, πιρόϑυμον, promtum ad caussas 

137, iv 

158. pro Κρόνος, 

140. πόσις ἁπάντων alii, nescio qui, teste 
141. ὕπατον &. wis 9. Pal. C. et Gott, ex interpolatione, 142. 

152. φωνήεντα Pal. A. φωνάεντα Pal, 

Sive φωνάενφα seu Quyzvra scribas, idem est. 

! 

dijudicandas, qui. semper ipsi adest. 
142. i» φοῖσιν scil. beatis illis. Achil- 

lem igitur Thetis in Insulas Beatorum 
vexit, seu precibus a Jove obtinuit, 

ut Achilles in hzc loca veniret, [Estne 
hec Leuce? v. Kanne Mythol. p. 
113. Infra Nem, iv. 79. Ἐκ Schedis.] 

146. κίονα, et ipf, Olymp. viii, 36. 
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A τὸ T, S pun yea 

Χατίζει. σοφὸς 0 πολ- 
A& εἰδὼς Qua 

MaSoóvrrez δὲ, λάξροι 

ἸΠαγγλωσσίῳ, κόρακες ὡς, 

Ακραντα γαρυέμεν, 

155 

A. &. K. iB. 

Διὸς πρὸς gy Sreiov. 
/ Y7 ^ ^ 

160 Ἔπεχε vov σκοπῷ τόξον, 

153. eZ» h. l. corripi necesse est; itaque saltem scribendum : σὰν, et ἐς vi mày 
esse debet idem ac σάντως, ut alias εἰς πάντα, Pauw. conj. ἐς δὲ Za», i. 
[Boeckh. eómzy, ut ἅπαν. Ez Schedis.] 157. «αγγλωσσίαι emendat Can- 

ter. N. L. ii, 5. ut sit pro loquacibus. Ita legerat Aristides Oratt. t. iii. p. 

47.(t.ii. p. 378. Jebb.) notante Rittershusio et Canterol. c. et sic Gregor. 
Cor. p. 98. πσαγγλωσίᾳ tres Bodl. et sic lib. Barocc. ap. Aristid. l. c. 

158. γαρύεσον vulgata erat lectio, ut esset dualis pro plurali, damnata jam 

a Schol. qui meliorem lectionem servavit γαρυέμεν, ut sit λάξραι γηρύειν, proba- 
tam quoque Dawes. p. 49. conf, Not. [Gilb. Wakefield defendit dualem γαρύεσον, 
ut sit pro plurali ψαρύουσι (Silv. Part. i. p. 59.). Ex Addendis. ψαρύειν πρὸς 
—, ut ἐρίζειν πρὸς —. v. Wunderlich. Observatt. p. 167. Ez Schedis.] 
δρνικα Voss, Cod, ap. Koen. ad Gregor. 

Idem quod sup. 12. ἔξεισμα, columen 
et tutela. 

153. ἐς͵ δὲ v0 σὰν, πάντως, ἑρμηνέων 

xiu, pro ἑρμηνείας, quz eloquutio 

est antiquis; verbis, carmine, reddenda 

sunt illa animi copitata. Ait scilicet, se 
adhuc multa habere, que huic. digressioni 

subjungere possit; se enim maturc benefi- 
cio arti lyrice natum, mon studio et usu 

poetam factum, ut alios, qui inanibus ver- 

bis strepant. 

155. Τὸ εὐφυὲς et alibi predicat : Ol. 
ix. 152. Τὸ δὲ QuZ κράτιστον ἅπαν. Nem. 
iii. 69. συγγενεῖ δέ eig ἀρετῇ μέγα βρίϑει. 
Ὅς δὲ Axe? ἔχει, Ψεφηνὸς ἀνὴρ etc. 

Mox λάβροι παγγλωσσίᾳ, h. e. πολυλο- 

γίᾳ, Homero sunt λαῤραγόραι. ἴη ν, 
158. malui cum Dawesio stare Misc, 
er, p. 52, in restituendo γαρυέμεν, et 

159. 
Cor, pag. 97. 

loca, inquibus dualis de pluribus di- 
ctus occurrit, aut corrupta aut aliter in- 
terpretanda putare: etsi contra sen- 

tiunt viri docti, ut Ern. ad Il. z. 566. 
Koen. ad Gregor. Cor. p. 98. Vauvill. 
ad Sophocl. Antig. p. 55. Ita res se 
habet in laudato loco 1], 2. 566. et in 
Il. 3, 452. 3. ubi σοταμοὶ συμδάλλεσον 

occurrit, manifestum fit poetam de 
duobus amnibus cogitasse, Erit sic: 
μαϑόνσες δὲ, ('qui non ingenio. evecti, sed 
mero studio et usu. pragressi ad artem lyri- 

cam ) εἰσὶ 2.&Geoi tyaguéquey (σὺν) παγγλωσ- 
σία, ὡς κόρακες (SC. λάξροι εἰσὶ γαρύειν) 

ἄκραντα πρὸς ὄρνιχα ϑεῖον Διός, ll. Ψ. 

478. 9. 'AAX αἰεὶ μύϑοις λαξρεύεαι" 
οὐδέ «ίσε χρὴ λαξραγόρην ἔμεναι. 

160, Sed redeundum est ad proposi- 

tum. v. ad Ol. i. 179. 
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ἴΑγε, ϑυμέ. τίνα βάλλομεν 

Ἔκ μωλϑακᾶς αὖτε φρε- 
x 3 ᾽ς 3“. ^ 

νος EUZA&0(G OLCTOUG 
Ὁ 5 / 

lévrec; επί τοι 

165 ᾿Αχράγαντι τανύσαις, 

Αὐδάσομναι ἐνόρκιον 
, ^ / 

Λόγον ἀλαὸ εἰ vog, 
-Ὁ ΄ὔ λ. 6 ͵ὔ 

Τεκεῖν μή τιν &xovrov 
3 ὦν ἢ / 

T'e ἐτέων πόλιν 

170 Φίλοις ἄνδρα μᾶλλον 

Εὐεργέταν πραπίσιν, ἀ- 
7 

φι)ονέστερόν τε γέρα, 

E. έ. Kx 
Θήρωνος. ᾿Αλλ᾽ αἰνον ξξα κόρος 

165. ᾿Ακράγανφα Pal. A. B. Bodl. MS. et «. 169. γ᾽ ἐτέων Schol. et edd. 

ante Schmidium, qui metri caussa reíinxit ys cum hiatu. Leg. ἐφ᾽ vel δ ἐσέων. 
Saltem ew γ᾽ $xz - τὸν ἐτέων πόλιν. 
rietati studet. 

172, χερὶ emendat Pauw, At poeta va- 

173. ἐπέξα Ald, et Pal. C. Mingarellus emendat : Θήρωνος, αἶνον 
δ᾽ ἐπέξα κόρος. Modo esset αὔνῳ ! Est quidem ἐσιθῆναι cum casu quarto, sed de 
eo qui adit vel supervenit: ut Sophocl. Elect. 492. ZAisxvg, ὥνυμφα γὰρ imíon 

μιαιφόνων γάμων ἁμιλλήμαϑ᾽ οἷσιν οὐ ϑέμις. infausti conjugii studium incessit eos, qui 

legitimo modo nuptias facere non poterant. « Δ. Pauw emendat, 

166. Similis locus sup. Ol. i. 165. inf. 
Ol. vi. 36. xiii. 140. ἐπισανύσας (τὸ 
vélo) ᾿Ακράγαντι h. ἐπὶ ᾿Ακράγαντα. 

167. ἰνόρκιον λόγον laudem. tanquam 
jurato pro teste editam dixit, αἱ λόγος 
sepe: v.c. iv. 29. et jurato alibi simi- 
liter, ut vi. 34. μὴ πόλιν σεκεῖν (pro 
viToxíyca: utet Il. v, 826.) ἑκατόν γε 
irís» (ἰπὶ vel ἐντὸς h. inde ab urbis 
Agrigenti origine; C. enim fere annos 
urbs steterat.) ἄνδρα τινὰ μᾶλλον φίλοις 
εὐεργίταν πρασπίσιν (beneficum in amicos 
animo suo) ἀφϑϑονέσφερόν σε χέρα Θήρωνος. 

173-8. Locus impeditus, multis de 
caussis : nam et ipsa resobscura est, et 

latent nos facta, quz poeta respicit; 

varia in Scholiis memorantur, sed am- 

bigua et incerta fide, Κόρος potest es- 
se ὕδρις, potest et satietas, fastidium 
esse, αἶνον ἔδα κόρος ViX sanum esse po- 
test; at nec melius éz£6z, quod in Ald. 
et Pal. C. est. Potest jungi συνάντεσθαι 
δίκᾳ, διάγειν δικαίως. potest et esse cu- 4 Y 2 Ρ 

νάντεσθαί vivi σὺν δίκᾳ, ἀρρτεαϊ, invadere 
jure vel injuria. Tolerabile visum erat, 
IUE B , * ΄ » , si sic constituerem : ἀλλὰ κόρος οὐ δίκᾳ 

(σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ μάργων ὑπ᾽ ἀνδρῶν (pro 
i£, ἀπό. Sic P. x. 105. ἀνελὼν φίλας ὑπὸ 

, , , , - 

ματέρος.) συναντόμενος, VrkGm, αἶνον (deb, 

ἱπέδα, ἐπέρχεται, αἴνῳ, lawlem incessit, 
impugnat). Scilicet κόρον puto melius 
exponi, ut sit fastidium, invidentia, ob- 
trectatio laudum, quas modo enarrave- 

rat, Δι, inquit, laudi obstrepit invidia. 
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Οὐ δίκᾳ συναντόμενος, ἀλ- 
175 λὰ μάργων ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 

Τὸ λαλαγῆσαι γέλων 

Κρύφον τε ϑέμεν ἐσυλῶν κακοῖς 
2) 3 N 7, , N L4 e 

ἔργοις. ἐπεὶ ψάμμος vpiSyuov περιπεῷευγεν 

Ἐκεῖνος ὅσα γάρμυοιπ' ἄλ- 

180 
Δ Z/ 

λοις ἔϑηκεν, τίς ἂν φρώσωι δύναιτο 5 

177. Alii χρύφιον, ut et Pal. A. C. At Ald, χρούφιον, ita saltem κρύφιον δὲ Θέμεν 

ἐσθλὸν rescribendum, ut et Pauw suasit: sed ὃ χρύφος, quod jam Aristarchus do- 

cuit, est pro χρύψις, v. Valken. p. 351. ad Theocritum, In. Aug. κρύφον est scrip- 
tum. Quod adjunctum est es, prorsus ratione caret. Licet mutare in. σιϑέμεν᾽, 
melius tamen reponas χρύφον ϑέμεναι 0. ». Jam ἐσλὸν Pal. A. C. ἐσθλὸν Ald. Pal. 

B. κακοῖς Ald. omisit. 

λοῖς Gott, 

Pauw cum Mingarello: at multo dignius lyrico vulgatum. 
180. Bodl, MS. et z. ad f. eeízevs εἴδους notant c. Gott. χάρματα Bodl. C. 

Ita ait Schinid. sed nostra Aldina hoc retinet. ἐσλῶν xz- 

178. ψάμμω &. scribit vel ψάμμος pro quarto casu Dorico accipit 

179. κἀκεῖνος Ald. 

οπβ' (182.), licet prior tantum unum xao» (sup. post v. 48.), alter vero ne unum 
quidem vulgari numero adjecerit. 

Sie alibi in laudibus, quae nimie esse 
videri possunt: Pyth. viii, 43. μὴ x$- 
ges ἐλϑὼν χνίσῃ. Nem. x. 37. ἐστὶ δὲ καὶ 

κόρος ἀνθρώπων βαρὺς ἀντιάσαι. Cf. N. 

vii, 76. sq. Nee meliora habeo. Ve- 
tus Schol. qui reddit: «à δὲ χαρακτη- 
gir ixày, Φησὶ τοῦ Θήρωνος ἐσέξησε πολλοὺς, 

εἰς ὕδριν, δηλονόσι, αὐφτοὺς προσηγάγετο : 

vix ad eam, quam habemus, lectionem 
spectare potuit. χόρος ei est ὕξρις por 

ἀδικίας, (οὐ δίκᾳ συναντόμενος ) et và. λα- 
λαγῆσαι, τὸ ϑορυξῆσαι τῷ λόγῳ, và ὑξρί- 
Guy. Tribuitur ita σῷ κόρῳ, quod faci- 
unt homines, in quibus κόρος, ὕδρις, est: 
hi id agunt, ut obtrectatione obscurent bo- 
na alterius facta, Quae sequuntur, pen- 
dent a xéges, $C. πόρος, ille, ὃ ϑέλων, «à 

λαλαγῆσαι, obtrectationem, Ss»au χρύφον 
ἐσθλῶν κακοῖς ἔργοις, obscurare laudes 
alterius maledictis. 
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EIAOZ γ΄. 

ΕΗ ΡΝ 

ARGUMENTUM. 

PRorriTETUR poeta, se Theronem canere velle Olympicum vic- 
torem, modo probetur carmen Dioscuris et Helene. Inde 17 
—66. a memoratione oleaginezx coronze transit ad narrationem 
de Hercule, quomodo ab Hyperboreis oleam silvestrem petiit, 
qua Olympia fuit consita. Hanc gratulatur Theroni tanquam 
decus summum, quod assequi possit mortalis. 

2x Mito a K. X. 

'TYNAAPIAAIS τε φιλοξείνοις ἁδεῖν, 

Καλλιπλοκάμῳ 3 ᾿Ελένᾳ, 

1. φιλοξένοις ante Schmidium legebatur inde ἃ Romana. At ille, ut metro 

consuleret, ex Pal. tribus φιλοξείνοις reposuit, ut jam Aldina exhibuerat. 

Inscriptum. carmen a grammaticis 
σῷ αὐτῷ Θήρωνι εἰς Θεοξένια.  Supplent 

Scholia ϑύοντε ; eisdem totum hoc, puto, 

commentum de Theoxeniis a Dioscu- 
ris institutis. debetur, petitum ex vss. 

pr.et 71. 72. his quidem male intel- 
lectis : quasi de adventu deorum age- 
rent. Dioscuri et Helena heroes, ut 
pluribus locis, praecipuo aliquo cultu 
habiti esse debuere Agrigenti, (bocque 
jam |Aristarchus monuerat in Schol.) 

forte a gente Theronis, aut a tribu Em- 

VOL, I. 

menidarum, (68. 69.) quos et inf, P. 
vi. 5. memorat, ex qua ille fuit, Tra- : 

ducta, ut probabile fit, religio Argis; 

hie enim Castorum fuit religio: vid. 
Pausan. ii. 22, p. 161. His itaque 
diis earmen probari cupit, ut alibi aliis 
diis tutelaribus urbium ac presidibus, 
Haud dubie seriptum est carmen in vic- 

toriam Olympicam: eandemne cum 
priore illa an diversam, quis dixerit. 
Jam autem iidem Dioscuri inter presi- 
des, certaminum Olympicorum erant v. 

ν᾽ 
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Κλεινὰν ᾿Ακράγαντα γεραίρων, εὔχομαι, 
Θήρωνος ὀλυμπιονίκαν 
e 

5 Ὕμνον ὀρ ώσαις, ἀκαμναντοπόδων 
e L4 

lzz»» ἄωτον. 

Μοῖσα δ᾽ οὕτω ποι παρίστα 
Μ " £v / 

οι νεοσιγῶλον ευροντι 7T£g0orov, 

Διωρίῳ φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλῳ 

A. ἅ. Κ. s. 

, 

10 ᾿Αγλαόκωμον. ἐπεὶ γαίταισι μὲν 

Ζευχϑέντες ἔπι στέφανοι 

8. κλειγὴν Bodl. β. y. 

equis prestantissimis. 
prastantissimos. 

5. Pauw malit ὀρϑώσαις, &. 3. ἀώτῳ. equorum flore, h. 
Sensit, ἄωτον ἵαίσων non esse posse decus eguorum : sed equos 

Forte sufficit interponere σ᾽ in ἥσσων τ᾿ ἄωφον, celebrare Therenis 
laudem et preclaros equos vietores. Scilicet jungenda sunt cum superioribus 'AzeZ- 
γαᾶντα γεραίρων ἵππων qs ἄωτον. 7. οὕφῳ τοι Pal. C. Schol. probare yidetur 
quoque παρίστα pro ezeierz3;. ades mihi Musa, ut. 

64, lisdem etiam vult poeta carmen 
suum 4X», probari. τὰ Θεοξένια pror- 
sus sunt aliena ab hoc carmine; sunt 
enim ea sacra, quibus dii hospites, ξένοι, 
adesse visi (unde dicti Zeuxoi), aut om- 

nino, aut certi dii; ut Apollo et Mer- 

curius Palleng, unde Apollo ϑεοξένιος : 
Pausan. vii, 27. Erant Θεοξίνια Del- 

phis: utex Athen. ix. p. 372. A. pa- 
tet, et sic alibialia, Vix : in memoriam 

religionum ab exteris acceptarum, v. c. 
ab ZEgyptis: ut Creuzer. Er Schedis.] 
Φιλόξενοι autem. sunt Dioscuri, non 
propter zd Θεοξένια, sed quia σωτῆρις 

sunt hominum in discrimine versan- 

tium: quod Simouidis exemplo constat, 

inprimis tamen navigantium. "Theocr. 
xxii. 6-9. et 23. ὦ ἄμφω ϑνατοῖσι 
βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω. 

4, 5, 6. Est impediti aliquid in his 
versibus: Θήρωνος ὀλυμπιονίκαν ὕμνον 
ἀκαμαντοπόδων ἵππων ἄωτον ὀρϑώσας (seu 
verius ὀρϑώσαις ). Sensit quoque Min- 

garellus, qui ὀρϑοῦν Vevey recte dici ne- 

gat; ὀρθοῦν esse eztollere laudibus. Isthm. 
i. 64. iv. 65. P. iv. 106. (quo l.est 
confirmare animum.) At. ΟἹ, vii. 58. 
est JugSeU» λόγον, laudem, idem quod 
ὀρϑοῦν ὕμνον.  Ductum puta a monu- 
mento vel statua ; ὀρθοῦν σεήλην. 
Gravius est, ἵσσων ἄωτον esse non 
posse nisi prestantes equas. [cf. v. 1. 
2. viii. 99. Ez Schedis]  Corrigit 
igitur vir doctus: Θήρωνος ὀλυμεσίονι- 
κἂν ὕμνῳ ρϑώσας ἀκαμαντοπόδων ἵππων 
ἄωτον, hymno extollens ac. celebrans. pre- 

stantissimas Theronis equas, quibus victo- 
riam Olympie retulit. Videin V. L. an 
melius conjecerim. dues ἄωφος utique 
pro ὕμνων ἄωτος dici nequit, nec ἄωφος 

iaa» pro ornamento equorum, 
7.8. οὕσω ποι Schol. intp. ut probarer 

Dioscuris. Melius: Μοῦσα τυαρίστα 
μοι, εὑρόντι οὕφω σοι v. τρόπον ἀγλ. (det) 
ἐναρμόξαι Q. Δ. v. Sed nec hoc satis- 
facit. 
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ἸΤράσσοντί tue τοῦτο “γεόδρυατον χρέος, 
Φόρμιγγά τε ποικιλόγαρυν, 

Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων τε ϑέσιν, 

15 Airqgriü ov 

Παιδὶ συμμίξαι πρεπόντως" 
“Α IL DAT Ν Μ 

, τε Πίσω με γεγωνεῖν᾽ τὰς ἀπὸ 
Á Pat 9 39». , , 3 N 

Θεύμοροι νίσσοντί ἐπ᾿ ἀν)ρώπους ἀοιδαὶ, 

E. KT 9΄. 

"Qro, χραΐνων ἐφετμὰς 

20 Ἡρακλέος προτέρας, 

᾿Ατρεκῆς Ελλανοδίκας γλεφάρων 

Αἰτωλὸς ἀνὴρ DATAS TT 

"Aui κόμαισι βάλοι γλαυ- 

χκόχροα κόσμον ἐλαίας. τάν πότε 

25 Ἴστρου ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶῶν ἕνεικεν 

᾿Αμφισρυωνιάδας, 

Μνᾶμα τῶν Οὐλυμπίᾳῳ κάλλιστον ἄζγλων, 

5.9. Kl. 
Δᾶμον Ὕπερξορέων πείσαις, ᾿Ασόλ- 

λώνος “εράποντο. "Oye 

17. γεγωνεῖ malit Pauw. perperam. | Supple γεγα- 
18. ϑεόμοροι Ald, cum Aug. et sic forte olim alii, no- 

19. χερναίων Rom. 

12. ϑιόδμησον MS. Bodl. 
νεῖν τυράσσει ex v, 12. 

tante Pauw. ϑεόμοιροι Gott. viízeoyz" MS. Bodl. et Aug. 
21. Cum aliis locis γλέφαρον scribat poeta, P. iv. 216. Isthm. viii. 99. probabile 

fit etiam h. 1. fuisse γλεφάρων pro vulgari βλεφάρων. 23. βάλῃ MS. Bodl. ct 

C. Aug. Gott. 27. χκαλλίσσων vitium ed. Pauli Steph. 28. τσείσαις, 

Dorice, ut Pauw quoque monet. 29, -σὰ ὅγε cum hiatu. Pal. C. λόγῳ, 

13, 14. Jungit lyram et tibiam sepe, 
Ol. vii. 21. 22. x. 113, 114. Nem. ix. 

19, Isthm. v. 34, 35. et tibias appellat 

Ludias Ol. v. 44. 
25. Locus notabilis propter veterum 

inscitiam geographig et vayam Hyper- 
boréorum' notitiam.  Oleaster petitus 

esse non potuit nisi ex australibus Eu- 

rope terris; De Istri fontibus non mi- 
nus- inscite Herodot, ii. 33. 34. Auct. 
de Mirab. Ausc. c. 112. Repetit sua ex 

Pindaro Pausan. v. 7. p. 392. sed nil 

emendatius tradit. 
29, sq. Totum locum interpuuctioue 



36 OLYMPIA. 

30 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει πανδόκῳ 
E ΄, / 

Αλσει σκιωρὸν τε φύτευμα 

ΞΞυνὸν ἀνερώποις, στέφανόν τ᾽ ἀρετᾶς. 

"Hà, γὰρ αὐτῷ, 
^ r , 

Πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισῖδεν- 

35 TU, διχόμηνις ὅλον χρυσάρματος 

Ἕσπέρως ὀφ))αλρὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 

item Gotting. qui ὅγε habet in marg. Etiam Schol. λόγῳ habuit in suo libro. 
30. air: inde a Romana edit. sicque Aug. Gott, At Aldina legebat αἴτει, quod 

revocavit Schmidius. Mirum est, Grammaticos, Enstathium p. 581. et Gregor. 

Corinth. p. 98. ab αὖτος hoc repetere, ut sit pro ἐνδιαίσημα. Obvia est suspicio, 
quam Koenius quoque illó loco proposuit, posse ἄλσει in ea. voce latere: ὥλσις 
enim haud dubie id. 4. ἄλσος. Sed quid tum faciemus τῷ ἄλσει, v. 31. si versus 

mutilus relinquendus non est? Librorum vel veterum seriptorum auctoritas est 

expectanda; videturenim ulcus latere, etiam lectione λόγῳ v. 29. id prodente ; 

et ϑεράσοντα ὅγε facit hiatum intolerabilem. Quid si πείσαις λόγῳ jungimus? 

hortatu movens. lta non est jejuna vox ; est is mos lyrici, generale vocabulum 

pro deducto ponere, quod formam aut partem notat. πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει, 

(sedi, quam ille incolit) πανδόκῳ ἄλτει, σκιαρόν σε φύτευμα E. ày9g. στέφανόν τ᾽ ἀρε- 

«ὥς SC. ἔνεικεν. Etsi oratio et ita instrui potest, ut αἴτει sit petiit. [V. ΑΒ] τναγάξ. 

in Act. Seminar. Lips. vol. i.p. 121. et Villoison ibid, p. 253. Ez Schedis. In 
ipsotextu Heyniuscorrexit ἄλσει: uthanc scripturam unice probasse videatur.] 

[31. Wakefield. ad Virgil. Georg. ii. 13. corrig. ex. và φύτευμα. Ἐπ Schedis.] 

32. ἀρετᾶν Gott. 

laborare suspicor, et continnandam ora- 

tionem esse a v. 24, ad 32. τάν σοτε--- 

ἔνεικεν ᾿Αμφιςτρνωνιάδας,-- δᾶμον Ὕπερ- 

βορέων πείσαις, ᾿Απόλ- λωνος ϑεράπονσα, 

λόγῳ, πιστὰ φρονέων Διὸς αἴτει, πανδόκῳ 

ἄλσει) σκιαρόν τε φύτευμα ξυνὸν ἀνθρώσοις, 

σείφανόν τ᾿ ἀρετᾶς. quam oleam. (κότινον 

proprie) Hercules attulit, precibus datam 

ab Hyperboreis, memor fani Jovis, arborem 
umbrosam, hospitalem et virtutis premium. 
Ita retinere licet grammaticorum ratio- 

nem, ut αὔτει Sit ἀπὸ τοῦ αἶτος, διαίτημα, 
σέμενος «οὐ Διός, Etsi αἴτει pro ἤτσει 

recte se haberet, ut P. ix. 189. αἴτεον. 

Nec vero ἄλσει in" Αλσεὶ mutandum, 
nam et alibi ἄλσος Διὸς vel Πίσας dixit. 

ξυνὸν ἀνϑρώσοις scil. propter umbram, 

ex σκιαρόν. Potest quoque cum Beckie 

ἕνεικεν---Διὸς αἴτει, πανδόκῳ ἄλσει, bene 
jungi: ἢ. sig ἄλσος, ἐν ὦ Ζεὺς οἰκεῖ. 

Modo jungantur ista ἔνειχεν A. σείσας 

λόγῳ. Sequitur v. 33. sq. Nam jam 

semel habita fuerant ab Hercule Olympia, 
victo Augea : (v. inf. Ol. x. 30. sqq.) at 
erat tum locus arboribus vacuus et solis radiis 

obnoxius: cf. sup. ii. 5. 7. et x. 51, sq. 
Postludos aetos ad Cervam a&ripedem 

capiendam profectus est: qui fuit 
proximus ad Augea labor secundum 
nostrum : diversa narrant alii. Apol- 

lod. ii. 7. 2. post omnes xii. labores 
exantlatos Augeam victum memorat, 

35.36. Ludi habebantur die proxi- 
mo a plenilunio ejus mensis, cujus 
novilunium proxime post solstitium 

aestivum subsequutum erat, Ergo Μή- 
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ATDOTYTES S. 

Καὶ μεγάλων yov ἁγνὰν κρίσιν 

Καὶ πενταετηρίδ r7 

O7z« Ca Soie ἐπὶ κρημνοῖς ᾿Αλφεοῦ. 

40 ᾿Αλλ᾽ οὐ καλὼ δένδρέ ἔϑαλλεν 

Χῶρος ἐν βάσσαις ἹΚρονίου Πέλοπος. 

Τούτων ἔδοξεν 

Τυμνὸς αὐτῷ κῶπος ὀξεί- 

C6 ὑπακουέμεν αὐγαῖς ἁλίου. 

45 Δὴ τότ᾽ ἐς γαῖαν πορεύεν ᾿υμυὸς ὥρμνοι- 

E. 8. K, X. 

» ᾿Ιστρίαν νι. Ἔν )α Λατοῦς 
ε L4 / 

Izz0r0c SYvrycrze 

/ Δέξατὶ £A Sor ᾿Αρκαδίας ἀπὸ δει- 

ρᾶν καὶ πολυγνάμπτων μυχῶν" 
v ΄ 50 Εὐτέ. μιν, ἀγγελίωαις Ev- 

/ Di 3 3 ..Χ2 ΄ 
ρυσίδέος, ἔντυ ἀνάγκα πατρόνεν 

38. ἅμα MS. Bodlei. Aug. et alii, ut Ald. v. ΟἹ. i. ext. Quod Toup. Add. ad 
Theocr. ix. 4. pronuntiat, ἅμα vocem nullam esse, nimis pro arbitrio pronunti- 

atum esse, docent tot alia similia. 40. ἔϑαλλεν Bodl. quatuor, Aug. Gott. 

ἔϑαλεν Ald. 42. ἔδοξεν tres Bodl. et Ald. 43. ὕμνος MS. Bodl. 45. 

σπορεύεν Dorismus postulat, non πορεύειν. 46. ᾿Ιστριανὴν Steph. et omnes edd. 
ante Sehmidium, sicque Aug. et MS. Dodl. Meminit lectionis etiam Schol. 

᾿Ιστρίαν νιν Schmidius ex Pal. C. recepit : idque diserte Scholiastes exhibebat una 

cum altera lectione Ἰσσρία νιν, ut cum A, j£, SvyZcze jungatur: hoc quidem minus 
bene. AT, iz moria, Bodl. 8. y. 49, πολυγνάππσων Rom. 50. Locum 

recitat ZElian. H. Anim. vii, 39. Junxit et ille Εὐρυσϑέος ἀνάγκα. 51. -ρυσ- 
ϑένεος Aug. &. πρόσϑεν Schol. recentiora. 

vn χρυσάρματος διχόμηνις (inde ἃ novi- --ϑῆκε Luna, tanquam tempus, quo illa 
lunio) ἀντέφλεξεν ὀφϑαλροὸν, (illustrave-. facta sunt. 

rat, ad verbum, ex adverso spectantibus, 41, χῶρος Ἰτέλοπος, Olympia, ἐν βάσ- 
plenum vultum, os, lucem, φῶς, h. e. erat σαὶς Κρονίου (ὄρους i. 178. 9.) 

plenilunium) καϑ' izaíozs—xal—neieiv 

d 



38 OLYMPIA. 

/ 

Χρυσόκερων ἔλαφον σ)ἥλειαν ἀξον- 
S" ὧν ποτε “Γαυγέτα 

᾿Αντιδ εἶσ ᾿Ορϑωσίῳ ἔγρωψεν ἱεράν. 

» Lj y- Κ. y. 

55 Τὰν peser, ἴδε κἀκείναν χϑόνα, 

Τνοιᾶς ὀπιϑεν, Βορέα 

Y'vygov. TS δένδρεα Sauce eT tic. 

Τῶν νιν γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν, 

Διωδεκάγναμπτον περὶ τέρμα δρόμου 

60 Ἵσπων φυτεῦσαι. 

Καΐνυν ἐς ταύταν ἑορτὰν 
ej Φ /, 

Ϊλαος &wrisyeoici νίσσεται 

Σὺν βαϑϑυζώνου διδύμνοις παισὶ Λήδας. 

ΤῸ OKRSSY. 

Τοῖς γὰρ ἐπέτραπεν, Οὐλυμπόνδ᾽ ἰὼν, 

59. αὔξονϑ᾽ Aug. εἴ tamen cum gl. χόμίσοντα, 55. εἶδε vitiose Gott. Ald. et 
Pal. A. B. et Bodl. 56. ὄπισϑεν Steph. et omnes vulgg. ante Schmidium, qui 

Pal. C. et metri legem recte sequutus est. Aldina porro cum Aug. et Gott. 

σπνοιαῖς, ut habebant quoque codd. apud Greg. Corinth. p. 99. qui recte ὄσιϑεν 

adserit. βορέαο Bodl. «. cum iisdem codd. Gregorii l. c. 57. σταϑεί;. Τῶν 
νιν ἢ. φούφων (τινά) νιν. Tta heec. sejunxi. Erat antea : σταϑεὶς σῶν, ἢ. e. ἐξ ὧν, mi- 
nus lyrice. ϑαύμαζε Aug. cum altero in marg. 58. ἔσχε Steph. 61. xai 
νυν recte Schmidius emendavit, metro exigente. Vulges. καὶ νῦν. 62. ἀντι- 
ϑέοισιν legit Schmidius, ut ultima producatur; etsi illa produci potest et sine 

» finali. νεΐσεσαι et νεΐσσεται in. Bodleianis, perpetua varietate. 63. διδύμοισι 

Ald. nec male, cum Gott. alioqui media in διδύμοις producta esse dicenda est: 

quod Sehmidius quoque et Pauw viderunt. 

56. 4191» Bopta, v, ad v. 25. sides ludorum Olympicorum, Et nunc 
58. Plin. xvi. s. 89. Olympi oleaster, 

ex quo Hercules primus coronatus est, et 
nunc custoditur religiose. 

61. ἐς ταύταν ἱορτὰς, ad victoriam 

Theronis celebrandam (non ad Θεοξέ- 

για). Patet e seqq. et Nem. x. 96. sq. 
etiam Dioscuros fuisse inter deos pre- 

adest ille propitius sollenni victoris una cum 
Dioscuris, quos olim jussit preesse ludis, se 
ad deos evocato. Tum interpunxi: σοῖς 
γὰρ Vrivoami, Οὔλυμσόνδ᾽ ἰὼν, ϑαηφὸν &- 
γῶνα νέμειν ἀνδρῶν τ᾿ ἀρετᾶς πέρι καὶ ῥιμ- 
φΦαρμάσου διφρηλασίας : est enim ἀγὼν 
περὶ ἀριτῆς καὶ διφρηχασίας. 
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65 Θαητὸν ἀγῶνα νέμυειν 

᾿Ανδρῶν τ᾽ ἀρετᾶς πέρι, καὶ ῥιμφαρμάτου 
Διφρηλασίας. Ἐμὲ δ᾽ ὧν πα ὁ 

Θυμὸς ὀτρύνει φάμεν, ᾿Εμμνενίδαις 

Θήρωνί T ἐλϑεῖν 

70 Κῦδος, εὐΐππων διδόντων »- 

Τυνδαριδᾶν' ὅτι πλείσταισι βροτῶν 
e ὙΠ 7 Cai ἊΣ: ,ὕ ͵ 
ΞΞεινίαις αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέζαις, 

E. γ΄. K.oy. 

Εὐσεβεῖ you. φυλάσσον- 
/ , 

τες μακῶώρων τελετᾶς. 

75 Εἰ δ᾽ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεάνων 
x 

A χρυσὸς αἰδοιέστατον" 

Νὺν γε πρὸς ἐσχατιὰν Θήη- 
᾽ ^ y e 

ρων ἀρεταῖϊσιν ἱκάνων ἅπτεται 

Οἴκοϑεν Ἡρακλέος στηλᾶν. τὸ πόρσω 

67. διφραλασίας Aug. 

Lj 

76. αἰδοιέσσταφτος Bodl. B. y. &eicrave» emendat 
Pauw, metri caussa, Non capio argutias viri de metro solliciti, Induxit forte 

Grammatieus in metri typo: Ἰωνικὸν δίμεσρον. Videtur is scripsisse ᾿Ιαμβικὸν 
δίμεσρον. 79. τὸ πρόσω Schol. 

67—74. Et nunc victoriam curulem 
hanc Olympicam Emmenidarum tribui et 
Theroni non alio quam Dioscurorum studio 

obtigisse pronuntio: quia eos precipua 
aliqua religione colunt. Similis locus est 
inf. Ol. vi. 137. add. Ol. i. 171, igi 
ϑυμὸς ἐποτρύνει, non possum non, quin elo- 
quar. τελεταὶ μακάρων sunt ipsorum Dios- 
curorum festa. τραπέζας ξεινίας de epulis 
sacrorum accipio, quibus adhibentur 

alii, tanquam hospites. 
75—81. Victori in Olympicis ludis sum- 

mam ait adesse gloriam, qua nulla major 
exspectari pessit. Lyrica audacia hoc 

declaravit: εἰ δὲ &pur rtt) μὲν ὕδωρ.----νῦν 
yi. Si—nunc quoque, pro: ut aqua et 
aurum (inter elementa illud, hoc inter 
metalla) primum tenent locum : sic Thero 
ad summum felicitatis et glorie fastigium 
pervenit: νῦν γε Θήρων, ἱκάνων ἀρεταῖς 
(διὰ ἀρετῶν) οἴκοϑεν (ἢ, e. διὰ οἰκῶν 
ἀρετῶν) «πρὸς ἐσχατιὰν, or Ty στηλῶν 
Ἡρακλίος : extremum terminum attigit. Hic 
verborum ordo. Variavit et invertit 
orationem carminis i. Ol. princ. Addit 
81. 2. 3. hec : ultra columnas illas procedi 
non posse, nec cuiquam hoc tentandum esse : 
οὗ διωχτίον εἶναι. ut Scylax de Cerne 



40 ;»OLYMPIA. 

S0 AN ἔστι σοφοῖς ἄβωτον 
EY v 

Κασόφοις. οὐ μὴν διώξω. κεινὸς £m. 

81. οὔ μιν Ald. et in marg. Rom. o? μὴ malebat Mingarell. κεῖνος alii ap. Schol. 

κεῖνος Rom. εἴη. Schol. 

insula p. 53. τὰ ἐπέκεινα οὐκές, iTi 
πλωτά, --- Pronuntiavit hoc, ut solet, 

tanquam de se: οὗ μὴν διώξω" κεινὸς εἴην. 
pro, χενὸν εἴη τοῦτο. Οειογυιῃ fastigium 
glorig ex certaminibus szepe sic declarat 

Pindarus; v. Nem. iii. 35-58. iv. 112- 

115. Isthm. iv. 18-90. vi. 14-19. 
quod sequuntur et alii, ut Eurip. in 
Hippol. 750. | Aliud inventum v. ib. 
Isthm. v. 17. vii. 60 sq. aliud P. x. 42. 

sqq. et Ol. v. fin. Nem. ix. 109. 



OATMHIA. 

EIAOZ δ΄. 

ΨΑΥΜΙΔΙ KAMAPINAIQ, 

IH IHOIzx. 

ARGUMENTUM. 

An Jovem conversus vota facit pro Psaumide Camarinzo 
victore quadrigis - 24. Subjicit laudes - 27. quarum veritatem 
reipsa argui ait; quod fabula illustrat de Ergino, quem, 
propter canos risu exceptum, cursus, adeoque ipsa res, pedibus 
valentem declaravit. 

PM t ns 

EAATHP ὑπέρτατε βροντᾶς 

᾿Αχαμαντόποδος 

Ζεῦ" τεαὶ γὰρ ὧραι 

1. ἰλασὴρ, Aug. “λασὴρ, in Gott. gl. διοικητὰ ὕψισσε. 38, Schmidius paren- 
thesin sustulit, quam Cratandrina intulerat ; (σεαὶ---ἰσθλοί.) Nil refert, sive appo- 
natur, sive omittatur, Ratio loquendi est frequentissima, 

Inseribitur 1745/5, quod idem estac — ab ea, quam'carmine sequenti celebrat : 

σιϑοίσπῳ ἅρματι. Unde estv. 19. Ψαύμιος — v. ad ejus pr. 

γὰρ Hx (ἐπ᾽) ὀχέων. Sic ἵπποι sepe in nos. 3. Ζεῦ — &AX' ὦ Κρόνου παῖ — δόέκευ, 

tro quoque, ut Ol. v. 15. et sic iuseripe — Excipe propitia mente hymnum in victo- 

taest Isthm. iii. Diversa fuit victoria — riam Psaumidis; nam tuum sollenne po- 

hec, que ad Olymp. lxxxii. refertur, scit me, ut celebrem summam victoriam car- 

YOL. I. G 



OLYMPIA. 

πὸ ποικιλοφόρμιγγος Gode 
r 

5 ᾿Ελισσόμεναί μ᾽ ἐπερνψαν, 

“Ὑψηλοτάτων μάρτυρ᾽ GE) ay" 
— " , 5 7 3! 

Ἔξεινων Ü £U “σασσόντων, εσονῶν 

5 Zu 5 / 

Αὐτίκ ἀγγελίαν 
Ν ^ 5 A 

ΠΠοτὶ γλυκεῖαν &0.0i 

10 ᾿Αλλ᾽, ὦ Κρόνου παῖ, ὃς Αἴτναν ἔχεις, 
5 ΕΣ ͵ ε 

Izo» ἡνεμόεσσων ἐκῶτογ- 

κεφάλα "Γυφῶνος ὀβρίμου, 

Οὐλυμπιονίκων 

Δέχευ Χαρίτων £20, - 

9, ἐσλοὶ Steph. 10. ᾿Αλλὰ Κρ. Bodl. MS, etiam Ald. Κρόνιε παῖ Schol. recent. 
11. ᾿Ισνὸν alii, nescio qui, apud Schmidium, ut ZEtna furnus, caminus sit, Typhoni 

ignem spiranti impositus. 7ze; est onus impositum: ut iov est πιέζειν. ZEschyl. 

Prom. 565. cf. Not. «zv izew interpretantur πίεσμα καὶ βάρος, ut ἰποῦν est 9λίβειν 

apud Etymol. M. 

argutantia. In Pal. B. ἵσστον male. 
£z, Ald. et Pal. C. c. Gott. ex Scholio. 

invenerat. 1 

mine lyrico, cum hospes meus sit. renunti- 

atus victor. Hzc lyrice quomodo extule- 

rit, vide. σεαὶ γὰφ ὥραι, tuum. sollenne 

(Olympiceum) ἕλισσόμενα, (volvens se, 

redieus anno. quinto) ἔπεμιψάν με (πέμ- 
πουσι, μεταπέμσονσαι, GTCESSUnL me) μάρ- 

τύρὰ ἀέξϑλων ὑπὸ σ΄. ἀοιδᾶς (διὰ, σὺν, nam 

poeta dicitur uz evesiv ea, que celebrat : 

v. c. Ol. vi. 35.). Mox 7. ἔσαναν, σαΐνου - 

σιν, ἥδονται. 
11. jac» esse onus impositum, dubitari 

nequit, post illustrationes vac. ἐποῦσϑαι, 

a viris doctis propositas: Hemsterh, ad 

Aristoph. Plutum p. 979. Brunck, ad 

Lysistr. 291. tum. ad ZEschyl. Prom. 
365. et Gedik. Carm. select. ad h.]. 
vi» ἱπνὸν ilustrat Dawes. Misc. Crit. 
p. 200. 

14. Χάριτες spectant ad victorie decus, 

quod consequutus est Psaumis. Est enim 
χάρις swpe ἡ νίκη, et χάριτες eodem 

Scholia recent, σιμωρίαν καὶ κόλασιν redduut, ex etymologia 
12. ὀμβῥίμου Ald. et Aug. 14. δέ- 

lidem χαρίτων 3', quod et Schol. : 

modo: ut χάριτες et χάρις omnino 

quodvis decus, laus; v. e. P. iv. 490. 

porro beneficium, χάρμα P. iii. 127. tum 

χάρις ctiam est hymnus, et Χάριτες poetae 

]yrico sunt Musarum loco: quo nihil 
frequentius, v. c. Nem. iii. pr. Hinc et 

Χάριτες dicuntur favere, propitic esse 
victori, ut Nem. v. extr. et potest sic 

etiam h. l. Xzeízav scribi, ut sit Χαρίτων 

ἕχασι, Charitum, quibus victorig decus 
debetur, beneficio, propter victoriam. Sic 
Διὸς ἕχαφτι lsthm. v. 37. Similiter Κά- 

στορος ἕκατι P. v. 10. 11. N. vii. 22. et 
sic aliquoties.—Excipe, Jupiter ZEtnee, 
Hymnum huncce, Κῶμον, In voc, Kaos 
adjuncta est hymno notio pompz vic- 

toris, dum carmen accinitur : nam mox 

ile v. 19. Κῶμος ἥκει (ἐπὶ) ὀχέων Ψαύ- 

μιος. In personam autem illum mutari 

a poeta, obvium est. 
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15 τι τόνδε ΚΚώμον, 

A4. eK 

Χρονιώτατον φάος εὑρυ- 

σι) ενέων ἀρετᾶν. 

: Y'aspaoc γὰρ ἥκει 

᾿᾽Οχέων᾽ 0c, ἐλαίᾳ. στεφανωῦ εἰς 

20 Πισάτιδι, κῦδος 0go'tu 

Σπεύδει ΚΚαμαρίνῳ. Θεὸς εὐφρων 

E24 λοιπαῖς εὐχαῖς" ἐπεί pv 

A £o, μᾶλα μὲν 

Τροφαῖς ἕτοιμνον ἵππων, 

25 Χαίροντά τε ξεινίαις πανδύκοις, 

Καὶ πρὸς ἁσυγίαν φιλόπολιν 

Καϑαρᾷ γνώμνα τετρωμυμένον. 

Οὐ Ψεύδε; τέγξω 

Λόγον. διάπειρά τοι 

30 Βροτῶν ἐλεγχρς. 

18. Ψαύμιος Ald. tres Pal. et tres Bodl. Aug. Gott. v. ad v. 7. ἵκει Ald. et 

Pal. C. G. 19. ὀχέων vel κῶμος ναὶ] φάος" ait Pauw. Non capio. An vir 
doctus voluit continuare sententiam ? δέκευ --- κῶμον, Χρονιώτασον φάος εὖ. &. Ψαύ- 
palos γὰρ ἥκει ὀχέων, h. e. φέρων" adducit carmen laudes virtutum | Psaumidis. Τία 

vero particula γὰρ molestiam faeit. Nec ininns in. Mingarelli Conjectur. p. 60. 

τόνδε κῶμον. Χρονιώτατον φάος t. ἀ. Ψαύμιδος γὰρ ἥκει ὀχέων, vehens. Immo est ir? 

ὀχέξων. 21. ἔμφρων Aug. c. gl. εὐμενὴς, πρᾶος. 94. ἵσπον Steph. 
(vitium operarum edd. Pauli Stephani.) 25. ξενίαις Gott. sicque rescribit 
Pauw, ut Epionicum metrum sit, Equidem his metrorum nominibus parum tri- 

buo; et alter versus, qui huie respondet, sup. v. 10. defendit vulgatum. χαί- 

βοντά φε. Cum μὲν praecesserit, debuit sequi χαίροντα δὲ ξ, 26. vulgo ἡσυχίαν. 

27. σεϑραμμένον. aliud vitium Cratand, et Steph. 

29. Dixerat: non contaminubo laudem — experientia, ipsa res, eventus, verum ar- 

mendacio, hoc est veram laudem eloquar, guit, ἐλέγχε.. Eadem sententia erat 

quam ipsa res veram essearguet, Hoc dixit: — Ol. i. 53. 
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E. K. sg. 

"A περ Κλυμένοιο ποῦδα 

Λαρμνιάδων γυναικῶν 
P4 

Ελυσεν ££ ἀτιμίας. 
^ 1 ^ 

Χαλχοῖσι δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν 
J 35 Δρόμον, ξειπεν ὙΨιπυλείαᾳ, 

Μετὰ στέφανον ἰών" 

Οὗτος ἐγὼ τσαχυτῶτι" 

Χεῖρες δὲ χαὶ ἦτορ ἴσον. 
7ὔ Ἀ ἈΝ , 

Φύονται δὲ καὶ νέοις 

40 Ἔν ἀνδράσι πολιαὶ 
^ 

Θαμὰ, καὶ παρὰ τὸν ἁλικίας 
3 ,4 7 

Εοικότα χρόνον. 

31. ὥπερ καὶ Κλ, Gott. 32. γυναικᾶν Bodl. B. y. inale, 34. χαλ- 
xiii 2 iy Ald, zaxxíer, Gotting. recte, dummodo «o pronuntiando contrahas ; 
sicque Brubach, in marg. at χαλκοῖσιν δ᾽ i» Rom. et seqq. edd, Videtur ad 
metri normam correxisse Schmidius, 

casus quintus, ὦ *T. 
TAX UTRTI χεῖρες δὲ x. 

C. Aug. 

Pauw. σὰρ Aug. 

31. Vid. Schol. Sufücit tenere, in 
certaminibus ad ventu Àrgonautaram in 

Lemno ab Hypsipyle habitis prodiisse 
ad cursus (et quidem ὁσλίσου, ut v. 34, 

patet) certamen Erginum jem etate 

provectum, Exceptus risu feminarum; 

mox victor ad premium ab  Hypsi- 
pyle repetendum accedens, Ecce me, 
ait, pedum volocitate satis valentem; nec 

minus manuum virtute εἰ animo. Ergo 
et in bocipsa resarguebat Erginum pe- 
dum velocitate et corporis robore va. 

41. Θαμὰ, παρά τε τὸν 

35. ὝΨισύλεια Bodl. C. quasi esset 

37. σαχυτῇσι Bodl. y. Antea interpungebatur : ἐγώ" 
38. Ἴσσον Bodl, C. Aug. 

&. legisse videtur Metricus, monente 
40. i» ἀνδράσιν Bodl. 

lere. Debuit autem hoc ex antiquiore 
Argonauticorum scriptore notum esse. 

39. Volunt Psaumidem canum cer- 
tasse, et in eo comparationis vim quaerunt. 
Addunt quoque Psaumidem jam senem 
fuisse, ex Olymp. v. 51. Omnia sunt 
aliena, Immo vero est hoc epiphonema 
poete. Fieri interdum potest, ut. aliquis 

mature canus sit, juvenili tamen vigore et 
robore utatur. [Pro vulgari: ita ille, 

etsi canus adspectu, virtutem juvenilem 
ipsa re probavit, Ez Schedis.] 



OAYMHIA. 

EIAOZ £'. 

TO AYTO ΨΑΥΜΊΔΙ, 

AIIHNH. 

ARGUMENTUM. 

PoxrA urbi Camarine gratulatur civem victorem, intexta ejus 
laude - 38. tum facit bona vota. 

SX. K. 34395. 

'YYHAAN ἀρετᾶν καὶ 
, » ^ 

στεφάνων ἄωτον γλυκὺν 

In inscriptione additum in codd. e:9eízmw, à. καὶ κέλησι, indocte, v. Not, 
Schol, vet, a/e ἡ 220» ἐν μὲν «oig ἰδαφίοις οὖκ ἦν. i» δὲ σοῖς Διδύμου ὑπομνήμασιν 

ἐλέγεσο ἩΠνδάρου. Quee illa ἐδάφιω se. ἀντίγραφα sint, ignoratur. Originalia inter- 

pretatur Schmidius ; sic «€ ἐν σοῖς ἰδιογράφοις᾽᾽᾿ esset legendum, Sed ad hzc provo- 

care vix potuit Grammaticus. Pauwii emendatio vix memoratu digna i» σοῖς 

ἰλαχίσφοις, in paucissimis. Probabile mihi fit, σὰ ἐδάφια esse vulgaria, qus in 
bibliothecis habentur. Apud Eustath, p. 960, 21. «à κοινῶς λεγόμενον σχεδάριον» 
ὃ σχιδίων λόγων ἰσαὶν ἰδάφιον. "Videtur vox serioris usus fuisse. Quiequid est, 
saltem liquet hoc, abfuisse olim a nonnullis exemplaribus hoc carmen. Porro 
Aldina cum Aug. aliter ac vulgg. inde a Romana carmen distinxerat; pro una 

enim Strophe, Antistrophe et Epodo ternas habet; scilicet Strophe v. 1—7. 
Antistrophe 8—14.  Epodos 15—19. et sic in Antistrophe et Epodo. Omnino 
ea, quz in vulgg. Epodos est, vix recte ita appellar potest, cum sit Strophz et 
Antistrophe par, quod insolens plane est, ut Pauw quoque monuit, quem vide 

iu Notis p. 32. qui tres Strophas faciendas esse censet; id quod ipse faciendum 

Victoria fuit parta cnrsu mularum — grammaticus inscripsit pro sola ἀσήνῃ 
currui junctarum, ut patet ex v. 6, tria ex v. 15. Spectat Ode ad aliam 
Dues ἀπήνης. Adscitus illefueratOlym- — Olympiadem quam superior. 
piis Ol. Ixx, v, Paus. v. 9, Male 
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To» Οὐλυμπίᾳ, 

᾿Ωχεανοῦ “ύγατερ, 

5 Καρδίᾳ γελανεῖ 

OLYMPIA. 

᾿Αχαμαντόποδός T ἀπήνας δέκευ 

Ψαύμιός τε δῶρα" 
u ^ Ν / ᾽ 

Ος, τὰν σὰν πόλιν αὔξων, 

Καρμναρίνα, λαοτρόφον, 

10 Βωμοὺς ἕξ διδύ- 
Υ͂ ε 

μους ἐγέραρεν ἕορ- 

ταῖς SEV μεγίσταις, 2 

Ὕπὸ βουϑυσίαις, ἀέξγλων τε περ»- 

πταρμέροις, ἁμίλλαις, 
] 

15 "Izzoie, ἡμιόνοις τε, μοναμπυκί- 
N N ^ 

€ τε. τὶν δὲ κῦδος 
ἃς 

᾿Αβρὸν νικάσαις ἀνέξδγηκε, καὶ 
Ὃ N39 "A 919 fm: 

V πατὲρ Ακρων ἐκάρυξε, καὶ 

"Ta νέοικον ἔδρων. 

meo. Kun 

20 Ἵχων δ᾽ Οἰνομνάου καὶ 

esse censui. 

forma. 

16. «οἱ δὲ Bodl. £. y. sed alterum in margine. 

20. ἵχων reposui metri caussa, pro xev. ἐλϑὼν f. uxácag. Vulgo νικήσας. 

5. Camarina λίμνη tanquam una e 
Nymphis Oceanidibus exhibetur. AI- 
luit urbem Hipparis, inf. 27. qui ctiam 
in numis occurrit, juvenili specie, cas 

pite cornu instructo, v. nunc Eckhel 
V. C. Doctr. Num. t. i. p. 199. De 
urbis originibus v, Diodor. xi. 76. 

11. ἑορταῖς.  Suppleo-et accipio ἐν 
ἑορταῖς Sio» μεγίσταις pro singulari in 

sollenni Olympico, inter. sacrificia et certa- 

3. τῶν ᾿Ολυμσίᾳ Ald. 
et Bodl.z. cum Aug. Gott. recte: nam sic Dorice. 

9. Καμαρίναν Ald. cum Pal. C. et Gott. et mox 11. γψέραρεν. 

7. Ψαύμιος et hic Ald. tres Palat, 

At Ψαύμιδος est vulgaris 

17. νικάσας Ald. recte, nisi 

mina, qu& habentur per quinque dies, a die 
xi-x vi. curri, mulis et celete. Nec hec de 
Psaumide, sed universe erantaecipienda. 
ἐγέραρεν autem tanquam victor, sacro 
facto in sex aris xii, deorum, cum in 
singulis essent duo σύμξωροι, v. c. Ju- 

piter et Neptunis: v. Pausan. v. 14 
et Schol, ad h. 1, 
20—38.  Camarina a Syracusanis 

bis vastata. restituta erat Ol. lxxix, 
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ἹΤέλοπος παρ᾿ εὐηράτων 

Στας μῶν, ὦ πολι- ὁ 

ἄοχε Παλλὰς, ἀεί- 

δει μὲν ἄλσος ἁγνὸν 

25 'To τεὸν, ποταμόν τε Ὥανον, ἐγ- 

χωρίαν T£ λίμναν, 

Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς, "Iz- 

πάρις οἷσιν ἄρδει στρατὸν, 

Κολλᾷ τε σταδὶ: 

ων σαλάμων ταχέως 

ὝΨίγυιον ἄλσος, 

As ἀμαχανίας ἄγων ἐς φάος 

80 

Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 

Αἰεὶ δ᾽, ἀμφ᾽ ἀρετοῖσι, πόνος δωπά- 
N 

$5 ve τε μάρνωται πρὸς 
2 / FÉ. 

Εργον κινδύνῳ κεκωλυμρυμένον.. 

Εὖ δὲ ἔχοντες, σοφοὶ καὶ πολί- 
1 2 

ταῖς ἔδοξαν ἐρυμεν. 

Pal. A. B. tres Bodlei. Aug. et Rom. cum Brubach. in margine. 21. 
vv Bodl. B. »y. vitio librarii. 25." Q.ayi» et"Ozw in Schol. legitur. "Oz»ev 

sine ἐν Gott. Ed. Brub. in marg. alias" C,zvos (voluit" 12s) καὶ Qs. 39. ὑπ᾽ 

Pal. C. et Aug, Uterque a pr. m. lidem cum Gott, et Ald. ἀμαχανίας propius 

ad Dorismum. 34. Erat ἀεί. Verum αἰεὶ legendum cum Pauw. propter 

versum antitheticum sup. 10.  Etsic Aug. tum Ed. Rom. Crat. et rel. Versum 

34.35. respicit Themist. Orat. viii, pr. et Or. xxi. p. 246. A. B. ed. Hard. 

35. πρὸς ἔργον. 36. Κινδύνω Bodl. B. y. 36. Κεκαλυμμένῳ Schol, legit. 
χκεχαλασμένον Schol. ad Isthm. iv. 52. 37. Nondum mihi persuadere possum, 

tam turpem hiatum a Pindaro venisse εὖ δὲ ἔχοντες. f. δέ γ᾽ ἔχοντες. Pro σοφοὶ καὶ 
Jacobs animadverss. p. 188. conj. σοφισταί, 

εὐκρα- 

Ne sic Psaumidis magna videtur in nova urbe 

exstruenda fuisse opera; mox idem ei 

novum splendorem paravit victoria O- 
lympica obtinenda, Refertur ea ad Ol. 
Ixxxii, In seqq. vereor ne imponi 

nobis patiamur a grammaticis, quasi 
in fluvio Hippari ratibusadvecta fuerint 

ligna ad urbem exstruendam. 
quidem fluvius dici potest χολλᾷν 3z- 

λάμους. Verum Psaumis ille est, qui 
suis opibus adjuvit colonos novas domos 
sibi exstructuros. Illustrat victor suam 
urbem, adeoque et lucum, Palladis, 
et Oanum et Lacum, xai σεμνοὺς 



48 OLYM PIA. 

2o UK Sb. 

Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 
40 Κρόνιόν τε ναίων λόφον, 

Τιμῶν 7 ᾿Αλφεὸν 

Εὐρὺ ῥέοντ᾽ ᾽Ιδαῖ- 

ὄν τε σεμνὸν ἄντρον, 
ὔ /, !4 

Ἵκετας cse» ἔρχορναι, Λυδίοις 
, Á 5 , ^ 

45 ᾿Ασπύων ἐν αὐλοῖς, 

Αἰτήσων πόλιν εὐα- 
᾽ /, -Ὡ 

νορέοεσι τάνδε κλυταις 

Δαιδάλλειν" σέ 7, O- 

λυμπίιόνικε, ΠΠοσει- 
/, 

50 δανίοισιν iT TOLG 

᾿Επιτερπόμενον, φέρειν γῆρας &U- 

S'up.ov, ἐς τελευτὰν 

42. ῥέοντ᾽ reposui ex Ald, et Gott. probante Pauw, pro ῥέοντα ; prima in Ἰδαῖον 

longa est, et spondeus pro dactylo requiritur. 

48. deb. δαιδάλλεν et 51. φέρεν. Aug. 47. σήνγε Bodl. «. 

σειδωνίοισιν Pal, A, B, Bodl, MS. et C, 

ὀχετοὺς (alveum, non, canalem), "Izyzz- 
gis οἷσιν ἄρδει στρατὸν, (populum pro 

urbe). Nunc ad Psaumidem spectant 
reliqua: κολλᾷ σε (κόλλα, proix6AA, 
prestaret, et δὲ, ad ἀείδει μὲν) ταχέως 
ἄλσος (h. πλῆϑορ) ὑψίγυιον ϑαλάμων 

σσαδίων" magnum cdificiorum numerum 
celeriter educit, ἀπ’ ἀμαχανίας ἄγων is 
φάος «ὄνδε 322p» da av, incolumitate, con- 
ditione leta, populo restituta, Fecit ille 
hoc cum impensis suis magnis : hoc in 

seqq. ornat generali sententia v. 34— 

36. in magnis conatibus, coeptis, rebus, 
(ἀμφ᾽ ἀρεταῖσι, smpe pro ipsis factis, 
V. C. Ol, vi. 14. et inde pro certamine 
et victoria) labor et impensa nititur ad- 

versus fortung aleam, h. e. semper virtute 

€t sumtu. certatur ad. consequendam vem ar- 

45. ἠπσύων MS. Bodl. et C. 

49, IIoc- 

59, σελευτὴν Bodl. y. 

duam, discriminis plenam (propter incer- 
tos exitus et successus). [im magnis 
ausis labor et impensa certat, certatim se 

adjungit augeturque, in re ad. exitum per- 
ducenda, circumdata periculo, h. alec 
plena. Ἐπ Schedis.] στόνος et δαπάνη 
junguntur in his, ut inf. Isthm. i. 58, 
59. vi. 14.15.  Ilóvoy respicit ὃ κίνδυνος, 
ut statim vi. 14. ἀρεταὶ ἀκίνδυνοι sunt res 
geste ἄνευ πόνου. ἄπονοι. ----87. EU δὲ ἔχον- 
eis, at qui lato successu utuntur, (εἶ πρά- 

Énycis, εὐσυχοῦνσες) habentur viri prudentes 
etiam a civibus suis, ἢ. e. laudes ferunt. 

44. Λυδίοις i» αὐλοῖς.  Memorantur 

quoque Ol. xiv. 24. Nem. iv. 73. viii, 
25. Nec tamen dicam, proprie ne sint ac- 
eipienda antantum pro epitheto ornante. 

48-53. Junctura verborum: xai 
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Ὑἱῶν, NV apu, παρισταμένων. 

49 

t2 

vyi- 
, y 3, 

eyr(, δ᾽ εἰ TIG oA Gov 

55 "Agde, ἐξαρκέων κτεάτεσσι, καὶ 

Εὐλογίοαν προστιὸ εἰς, μὴ ματεύ- 

c Sreoc yevéo you. 

55. ἱξαρκῶν tres Pal. Bodl. MS. et. a. "Ap2u: licet conjicere &A3s, auget. Sed 

v. Not, 

, (αἰτήσων τὸν Δία, ὥσσε) γῆρας εὔϑυμον 

φέρειν σε, Ψαῦμι ᾿Ολυμπιόνικε, ἐπιτερπό- 
μέονον Tl. ἵπποις, ἐς τελευτὰν υἱῶν παρι- 

αταμένων οἷο, — Te, Jupiter, ut vogem, — 

et ut te, o Psaumi, senectus tranquilla de- 
ducat (tibi contingat). Interpuuxi nune 
post εὔϑυμμον. — Gravior sententia est 
υἱῶν παρισταμένων ἐς τελευτὰν, τιΐ Super- 

stites sint liberi parentibus: quc votorum 
summa est. 

v.54. ad f. nondum stis expedita 

habeo: quia ἄρδειν ὅλδον et ὄλδον ὑγίεντα 
dicta sunt nove, et quidem tropice et 
ambigue. Age simplicissima ratione 
utamar. Sententiarum nexus est hic: 
si quis magnas opes, quibus ad res 
preclaras gerendas utitur, et optatum 
successum habet, (fere ut v. 34. sq.) is 

summám felicitatem est adeptus. ἄρδειν 
est σοτίζειν, rigare; plante quz rigan- 

tur, aluntur, ut crescant, ut perennent ; 

unde et ἄρδειν pro αὔξειν : cf. Intpp. ad 
Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὺν intellige 
Telluris). αὔξειν est voc. quo poete 
sepe ad ornatum utuntur pro tenuiore 

ἔχειν, φέρειν, sed cum notione magnitu- 

dinis et amplitudinis adjuncta : ut Lati- 
ni poet alere, fovere pro habere. [sthm. 

vii, 42. μέγιστον κλέος αὔξων pro ἔχων. 

Igitur verba reddo: si quis alit, fovet, 
divitias ita, ut ex opibus suis impensas faciat, 
sustineat, (ut v. 34, 35. nam ἐξαρκεῖν καε- 

ἅτεσσι, διὰ κετεάτων. Nem, i. 47. est 
φίλοις ἐξαρκεῖν, et ἐπαρκεῖν simpl. pro 
“«ἀρέχειν. Nem. vi. 103.) et gloriam. con- 

sequalur ; ng is summa queque assequu- 
tus est. Sententia est Isthin, v. 16. ubi 
pro hoc est σὺν 2AGa. "Ὄλέξον ὑγίεντα ex 
linguz ratione non aliter dici posse ar- 
bitror quam fortunas integras, stabiles, 
recla, se. quia sunt bene partez, οὖ 
νοσοῦντα. ὑγίεις est σέλειος, qualis est 
QAGos φυτευϑεὶς σὺν ϑεῷ, adeoque zzez- 
μονώσερος ἀνθρώποις N. viii. 27. 29. 

Novissima : μὴ μαφεύσῃ ϑεὸς γενέσϑαι, 

Pindarico more de eo, qui summam fe- 

licitatem assequutus est, Simile est iis, 
α ad Ol. iii, 75. sq. notata sunt, 

Ornavit idem hoc P. x. 42. sqq. Isthm. 
v. 17. sq. cf. P. i, 191. sq. Ductum ex 
h. 1. ap. Isocr. Epp. iii. f. οὐ γάρ σοι 
λοιπόν ἔσφιν, ἤ Θεὸν ytríaSau. [ZEschyl. 
Eumen. 539. ἐξ ὑγιείας φρενῶν ὄλξος, 
felicitas ex. mente sana. Opp. ὕδρις. ὄλξος 
ἀληϑὴς, ἀρεταῖς δεδαιδαλ μένος, ΟἹ, ii. 96. 
alienus ab ὕδρει. V. nunc Creuzer in 
Studien 1810. i, p. 131. Ex Schedis.] 

voL, Εν 
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ARGUMENTUM. 

AgEsiAs genus ducebat ab lamo Apollinis filio ex Evadne, 
ZEpyti Arcadis filia, vate nobilissimo, a quo Iamidze dicti ; adeo- 
que et ipse vates et sacrificus ad aram Jovis Olympie *, (v. 7 
et 118) et idem vir fortis. 1 — 17. Poeta eum laudat Adrasti 
dicto de Amphiarao ; — 36. inde redit ad laudes auctoris stir- 
pis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, nutritione et accepta a 
parente Apolline vaticinandi arte narrat, et Iamidas celebrat. 
- 128. Maternum genus victor ducebat ex Arcadia, cognatum 
cum Thebanis, itaque hoc quoque laudat. — 148. Transit inde 
ad laudes victoris et bona vota sic, ut ZEnes, chori magistro, 
pracipiat. 

* Nam ex ea familia abierant in alias terras nonnulli, utSpartam ap. Pausan. iii. 

13. p. 237. alii Syracusas: qui tamen jus suum Olympiz sacrificandi retinuisse 

videntur. Nobilem Iamidarum familiam in Elide aruspicina fuisse, docet quo- 

que Cicero de Div. i. 41. et Pausan. vi. 2. p. 455. qui ad Pindari Zzgz provo- 

cat. 

m. EIUS 

XPTYTSEAS ὑποστάσαντες εὐ- 

1. εὐτυχεῖ vitiose Ald. et MSS. Pal. B. εὐσοιχεῖ Bodl. MS. 1. εὐσυ- 

1 13. Ordo sententiarum obscuratur parum severe, ut solet in antiquiori. 

per paticnlas, quarum usus in Pindaro bus, est constitutus. Nam δὲ est pro 



OLYMPIA. CARMEN VI. 51 

^ , , 

σειχεῖ προϑύρῳ SO uop 
/ e e Ν / 

ΚΚώνας, wc ὅτε “αήτον μέγαρον, 
͵7 3 / 9.54 ͵ 

ἸΠάξομεν. ἀρχομένους δ᾽ ἔργου, πρόσωπον 
/ 7 , 

5 Χρὴ ϑέμεν τηλαυγές. εἰ ἢ 

AN εἴη μὲν ᾿Ολυμπιονίκας, 
“Ὁ , Á, N , 

Βωμῷ τε μαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν 
7 ^ ^ 

Πίσαᾳ, συνοικιστήρ τε τᾶν κλεινᾶν Συρα- 
^ (4 

κουσᾶν᾽ τίνα κεν φύγοι ὕμνον 
- 5 , 7] 

10 Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαις TOS 

᾿Αστῶν ἐν ἱμερταῖς ἀοιδαῖς: 

2. χεῖ Bodl. B. y. Ang. 4. ἀρχομένου omnes edd, et. scripti, etiam Aug. Gott. 
At ἀρχομένους Schmidius reposuit ex Luciani Hippia c. 7. et recte, tanquam 

elegantius et carminis, inter cetera. prxclari, dignitati convenientius, Verbo- 

rum ordinem et interpuuctionem Pauw sic facere volebat : Χρυσέας — χίονας ὡς; 

ὅτε Sani» μέγαρον, r&Zeptv ut sit ὡς πάξομεν, ὅτε S. p. sic ἀρχομένους δὲ est pro ova 

xai, nec vidit doctus, ita vim lyricam splendidi exordii infringi, dum illud ad vulga- 

rem verborum ordinem revocat, Immo vero: mous» ὑποστάσαντες κίονας q'po- 

Son, ὡς ὅτε μέγαρον (πηγνύομεν) Sancóv, 

exordium, 

Comparandum erat. vel Carminis primi 

5. χρὴ ϑίσϑαι Themist. Or. ix, scilicet memoriter laudans. Jungebat 
Mingarell. εἰ δ᾽ ii» μὲν (3) ᾿Ολυμαιονίκας D. μ. ταμίας. 7. βωμῶ «σε μαντείω 

Rom. εἰ Crat. dorice. ita vulgaris verborum structura esset. 8. Πίσσᾳ 

Bodl. B. γ. συνοικισσὴρ bene revocavit ex Aldina Scelimid, accedentibus Palatt. 

tribus. 

forma est. 

dorismus, moneute Pauwio. 

xai, pro γὰρ, pro οὖν, Ἐκ vulgari ra- 

tione erat: Carminis prestantioris exordi- 

wm facere par est. splendidum, tanquam &- 

dibus magnificis vestibulum columnis or- 
natum. Nunc comparans et comparatum 

comuiscet poetarum more. Pro σήξω 

πρόϑυρον ϑαλάμου ὑποστήσων κίονας, 

dixit: ὑσοστάσαντες τυροϑύρῳ κίονας qi- 

ξομεν, ὡς ὅτε SC. πάξομεν μέγαρον ϑαη- 

σόν. Mox ἐρχομίνους δὲ est pro γάρ. 

tum εἰ δὲ pro, cum vero. 
8. συνοικιστὴρ, non ipse, sed habuit 

majores, qui Syracusis condendis ad- 
fuere, συνοικίξοντας. Adscripserat Min- 
garell. οἰκιστῆρας pro ἐνοικοῦντας ap. 

Romana cum ceteris vulgz. et binis Bodlei. συνοικισφὴς, quze vulgaris 

9. -χοσᾶν et φύγῃ Gott. 10. κοῖνος Rom. ἐσικύρσαις mavult 

ZEschyl. (vii. in Theb. 19). 
9. Συρα- κουσῶν" «ίνα κεν Φύγοι ὕμνον 

κεῖνος ἀνὴρ ἱαικύρσας, pro φίνι ὕμνῳ μὴ 

ἰσικύρσα, ἄν; quem hinanum ille non con- 

sequatur, οὐχὶ τσαντὸς ἄν ὕμνου ἐπισύχοι; 
ἐν ἀοιδαῖς ἀστῶν» ἀφϑόνων, h. ἀειδόμενος Um 

ἀστῶν, a civibusinvidia vacuis. Pergit v. 
13. Jam Lalis hymnus convenit tibi, vic- 
lor. ἴστω ἔχων πόδα iv τούτῳ πεδίλῳ" ita 

ut hic calceus tibi conveniat : non debuit 

indignum earmniue esse ex istius etatis 
sensu, Etiam deorum ac dearum «zí- 

διλα diligenter inemorant. poete,  Ad- 
dit epitheton pedi δαιμόνιον pro ἀνδρὸς 

δαιμονίον. 
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Asx. M. 15. 
» x 5 ΄ ΄ 

lere γὰρ ἐν τούτῳ πεδί- 
/ NO ÀJ 

^ δαιμόνιον πὐὸ εχων 
/, ez ^ ΕἸ 

Σωστράτου υἱός. ἀκίνδυνοι δ᾽ ἀρεταὶ 
e » AU , 325 9 N 7, 

15 Οὖτε eg ἀνδράσιν, οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις, 
7 

Τύμιαι. πολλοὶ δὲ μέ- 
N 27 ^ 

[QUT OU, κωλον εἰ τι TOVOUS T. 
2 7 N , 5 el 'e , 
Αγησία, τὶν δ᾽ αἰνος ἕτοιμιος, ὃν £v 

/ 3 X . , 

Δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας ᾿Αδραστος μάντιν Oi- 

20 κλείδαν vor ἐς ̓ Αρμφιάραον᾽ 
/ , ^ 

Φοέγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ αὐτόν TÉ νιν 
! 

Καὶ φαιδίμνας ἵππους Sutter. 

PA á. K. "δ΄. 

/ ^ ^ 

στὰ δ᾽ teres πυρῶν νεκρῶν τελε- 
7 ps, 

σϑέντων, Γαλαϊονίδας 

15. ἐν ναυσὶ κοίλαις. Monebat Mingarell. *6 talia epitheta (per se otiosa et mere or- 

nantia ) rarius apud Pindarum oecurrere, quam apud Homerum," Nec mirum,cum 

lyrieo sit brevitati studenduir. 17. μέμναται MS. Bodl. 18 Minga- 

rellus seribebat *Ayzeíz, ut ρτο Ἡγησίας dictum esset Dorice 'Ayzzías, Erittamen 

vel sic adspiratio tollenda, Habemus quoque in Pindaro ἐγησίχ gos P. i. 6. ᾿Α γησί- 

δαμος Ol. x. et ᾿Α γησίμαχος N. vi. 36. 19, γλώσσας, utalibi, pro vulg. γλώσσης 

᾿Οἰκλείδαν per dizresin omnes scripti Palatt. et Bodl. etiam ed. Brubach. 

20. ᾿Αμφιώρηον Palatini, et Bodl. MS. 

repono. 

et Steph. sed adversus metricam legem. 

et C. Aug. Gott, a pr. m, et edd, Rom, et Brub,— Ionismum recte aliz deserue- 

runt, 24. Ad hune versum in Rom. et Brub. edd. appictum σὸ x. Haud 

dubie Grammatici notare voluerunt insolentiam forma eveZv σελεσϑέντων pro es- 

λεσϑεισῶν" etsi nec in Atticis, rec inter Dores exempla desint passim a viris doctis 

14. Quod si tu non sine impensa εἰ dis- 
crimine (quandoquidem spe excidere 
poteras) victoriam obtinuisti : hoc ipsum 
nunc facit gloriosam victoriam, conf, v. 
34— 36. 

18. ᾿Αγησία, ci» δ᾽, Idem color P. 
viii, 54. sq. et al.—4mà γλώσσας, ut ite- 
rum P. iii, 2. Seqq. ex antiquo poeta. 
[Adrasti peux óyneos γλῶσσα ap. Tyr- 
teum. At vix ex nostro colligas, elo- 

quentem fnisse: ut putat Boeckh, in 

Platon. Min. p. 145. Ez Schedis.] 
23. Simplicissimum est jungere: »s- 

κρῶν τελεσθέντων ἑπτὰ τσυρᾶν, consumtis 

cadaveribus septem rogorum, h. e. que 
distributa erant per septem rogos, ut 

suum quzque turma haberet rogum.— 
ἐν Θήξαισι ad τελεσθέντων, in agro The- 
bano, impetrata a Thebanis, Thesei in- 
terventu, sepeliendi venia. 



CARMEN VI. 33 

25 Εἶπεν ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" 

llo3éo στρατιᾶς 

᾿Οφϑαλμοὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
Μάνειν τ ἀγαϑὸν, 

Koi δουρὶ μάρνωσιγαι. τὸ καὶ 

30 ᾿Ανδρὶ κώμου δεσπότο; 

Νῦν π“΄ἄρστι Συρωκοσίῳ. 

Οὐ φιλόνεικος ἐῶν, 
Οὐ 34. Θὰ δύ 7 ᾽ 

0v ὧν δύσερίς τις ἄγαν, 

Καὶ μέγων ὅρκον ὀμόσσας, 
τ. /, e /, 2 

35 'Tovvo γε oi σαῷεως μαρτυρή- 

cw. μελίφϑογγοι δ᾽ ἐπιτρέψοντι Μοῖσαι. 

Zo. τὰς, mr. 

^Q Φύνις, ἀλλὰ ζεῦξον η- 

notata. Miror β8η6 Pauwium contra contendere et pronuntiare, sine dubio re- 
scribendum esse σελεσϑεισῶν. Manifestum est Pindarum, si quidem verba sic 

junxit, σελεσθέντων non ad rationem grammaticam, sed ad sensum attemperasse; 

Nam «vezi nullorum sunt quam mortuorum : ad hos genus retulit, cf. Schol. Ni- 
cand. Ther. 399. ubi κασαψυχϑέντος ἀκάνθης. Similis caussa. ejus, quam vocant 

enallagen, etiam aliis exemplis subest. At nec indigemus ea h.l. v. Not. TeA«o- 

γίδας Aug. vitiose. 95. iv Θήξαις γε Pal. C. 31. NU» cerei editum 
primum. a Calliergo, Aldus Πάρεσσι X. cum Pal. C. et Bodl. aliquot et Gott. ; 
quod mutasse videtur Grammaticus, qui metro metuebat. σάρσφι durum: pronun- 

tiat Pauw ; ipse emendat : Νῦν πὰρ vi E. h. e. mote κατά τι. quodammodo. | Si 
tamen mutare volebat, erat propius ad manus. Νῦν ἐσσι, quod sollenne, cujus glos- 

sa fuit σ'άρεσσι, in contextum illata, Συρακουσίῳ Aug. et Aldus cum sequent. edd, 

quod recte correxit Stephanus, ad metri normam, adstipulante Gotting. 32. 

33. diverso ordine Ald. οὔτε δύσηρις (vitiose) ἐὼν οὔτ᾽ ὧν φιλόνεικος ἄγαν. lta et 

Pal. C. et Gott. et οὐ δύσερίς vis ἰὼν οὔτ᾽ ὧν Q. &. Bodl. C. et B. y. et Aug. a m. sec, 

Utraque ratio ferri potest. Quod nunc legitur, Calliergus primus excudit, fir- 
matum a binis Palat. nisi quod ὧν habent, alter saltem a manu secunda, οὔτε φι- 

λόνεικος Scholiastze socordia dedit. 96. ἐπιτέρψοντι Bodl. B. y. 37. 'AAA' 
ὦ φίντις Schol. puto, explicative, Idem φίνσις, pro φίλαις, pro φίλσασε ac- 

[27. φϑαλμ. v. Ol. ii, 18. Ex Sche- laudabo, eodem encomio impertiam, Mu- 
dis.] - sis suffragantibus. 

32. Etsi alioqui non facile contendo cum 37.'Q, Φίνσις. Parat sibi viam ad 
repugnantibus, hunc tamen, etiam jurato, — episodium de Iamo. 4t ego sumam mil 
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05 puo e Srévoc ἡμνιόνων, 
T / 31.5 - 

A τάχος, ὀῷρα XEAEUS T £y καιρῷ 
/ P4 el , ^ , ^ 

40 Βάσομεν 027 0V, ἐκωρνῶ! τε τῦρὸς ἀνδρῶν 
͵ὔ ^ 

Καὶ γένος" κεῖνωι γὰρ ἐξ 
7 Ν e ^ 

* " AXXa, ὁδὸν ἁγεμονεῦσαι 

“αύταν ἐπίστανται, στεφάνους ἐν ᾽Ολυμ- 
, , N / N , y 

πία ἐπεὶ δέξαντο. χρὴ τοίνυν τῦλας 
ei , ͵ , - 

45 Y'uuvev Gwovz iT UE αὑταῖς. 
x , 

Πρὸς Πιτάναν δὲ quo Εὐρώτα πόρον, 

Δεῖ σἄμερόν γ᾽ ἐλ) εῖν ἐν ὥρᾳ" 

(AE DUE. mA 

"A voi ἸΠοσειδάωνι pa- 

χϑεῖσα Keovio, λέγεται 
^ /, 

50 Παϊδ ἰοξόστρυχον Ἐθάδναν TERELUEV. 

cipit, ut animum suum alloquatur; perse non male. Praestat pro nomineaurige 
babere. Sic quoque Valken. przf. ad Phalar. Epist. p. xxiii. Lennep Etymol, p. 
1064. Fuit quoque Φινσίας. v. Opusc. t. ii. p. 250, 39. ᾧ τάχος Ald. nec 
debebat deseri a Calliergo, et reponi 5. Etiam Gott. αἴ, Potest autem jungi et cum 
antec, ct cum seqq. 40. βάσομεν Schmidius emendavit, metro postulante ; 

sicque jam ediderat Aldus. vulgo: βάσωμεν. a βάω transitive; ut Isthm., i. 55. 
ὄφρα βάσομεν ἵχωμαί et, eequiparato futuro et aoristo subjunctivi, ut apud Homerum 
fit. 49. ἀλλῶν Pal. C. et Gott, quod etipsum doricum. ἄλλων Pal. B. a pr. m. 
et Bodl. y. 45. ἕμνον Ald. ἀναπσιτάμεν Bodl. C. ἀναπιτνάμεν Aug. a m. 566. cum 

gl. ἀναπεσανύειν, ἀνοιγνῦσαι. 47. δῆ Ald. idem γ᾽ omittit, cum trinis Pa- 

lat. et Schol. add. Gott. 48. Τισσειδάον, ed. Rom. cum seqq. quod emendavit 

^ Schmidius ex Ald. et Pal. A. B. 50. ἰοξόσσρυχον Schmid. metro poscente re- 

, , Li 3 , , -. 
σοίνυν TJUAGS ὕμνων ἀναπισνάμεν αὑταῖς 

propter id ipsum (quod σεεφάνους ἐν Ὃ- 
argumentum carminis ex rebus Iami, Hac 

ita. effinxit: Utar hac mularum victoria 

opportune ad repetendas laudes stirpis Age- 
sig : deducant me eg mule eadem via, qua 
Olympiam properarunt ille, ut cursu cer- 
tarent; nam eadem via Pitanam, que vici- 

na urbs est ad Eurotam, pervenitur, in qua 

lamus, stirpis auctor, natus est, Hic est 

fundus lesus ingeniosi, lusus tamen ; 
si recte judico. Similis locus est Pyth. 

iv, pr. Interposita sunt v. 44. 45. χρὴ 

λυμπίᾳ δέξαντο) laudis aditus debetur ipsis 
in carmine. Ilgis ILyrzvay 2, lyrice: Car- 

minis argumentum munc esto Pitana, (Eu- 
rota: f. qu& e Neptuno Evadnen conce- 
pit, lami matrem). [51. Pitana filiam 
Evadnen dedit /Epyto educandam. 57. 
Evadne ab Apolline compressa Iamum 

peperit. Ez Schedis. ] 
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Κρύψε δὲ παρϑϑενίαν ivo κόλποις. 

Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πέμ.- 

ποισ᾽ ἀμφιπόλους, ἐκέλευσεν 

"Heoi πορσαίνειν δόμεν Εἰλατίδα 

55 Βρέφος γ᾽, ὃς ἀνδρῶν ᾿Αρκάδων ἄνασσε Φαι- 

σάνῳ, Aye T ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. 

Ἔνϑα τραφεῖσ᾽, ὑπ᾿ ᾿Απόλλωνι γλυκεί- 

ας πρῶτον ἔψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. 

E... K.. 

Οὐδ᾽ ἔλαϑ᾽ Αἴπυτον ἐν παντὶ χρόνῳ 

60 Κλέπτοισα ϑεδιο γόνον. 

ov ὁ μὲν ΠΠυϑῶνά à, ἐν Sud πιέσας 

Χόλον οὐ φατὸν ὁ- 

ξείᾳ, μελέτῳ, MET. ἰὼν 

Μαντευσόμενος 

65 "Γαύτας περ ἀτλάτου πάϑας. 

A δὲ φοινικόκροκον 

Ζωναν AUT OUS TOL EV, 

Κάλπιδά T ἀργυρέαν, 

cepit ex Brub. ed. cui prwivit Rom. Gott. et Aldus; NC m ex glossa, quam 

Cratander et reliqui retinuere, 51. κρύψε δὲ reposuit idem Schmidius ex Palat. 
B. C. add, Aug. Vulgg. κρύψαι δὲ σ. Aug. vel. σαρϑενίᾳ. habet hoc e Schol. rec. 
in quibus grammaticus : ἐμοὶ δὲ δοκεῖ, κάλλιον ““ παρϑενίᾳ᾽" γράφειν, pro iv τῇ aag- 
ϑιενίᾳ, iy σῷ δοκεῖν «αρϑένος ἔσι εἶναι. quam jejune, ldem prestare hoc ipso ait, si 
τοαρϑενία legeris (pro ἡ παρϑένορ) : hoc enim et magis perspicuum esse, et magis 
sic sibi constare syntaxin. Non igitur sensit, quanto magis lyricum sit παρϑενίαν 
ὠδῖνα pro ὠδῖνα τὴν παρϑένου. 59. κυρίῳ recte defendit Schmidius adversus 

audaciam nonnullorum, qui refingebant καιρίῳ. 55. y' omissum in Ald. 

tribus Pal. binis Bodl. et Gott. ᾿ 56. ἔλαχέν «' Gott. 61. II93a»' i 
Gott. 65. πίρ᾽ erat: quod volunt esse pro esei—non placet Pauwio, et re- 
ponit ille περὶ, ut tribrachys sit pro iambo. Sed praestat scribere rares sig, qui- 
dem, et subintelligere ἕνεκα, ἀφλόνσον Bodl. β, y. 66. ἡ δὲ Bodl. y. 

60. Jungenda sunt οὐκ ἔλαϑιν Αἴσυ- gestans fetum utero, ἰγκυμονοῦσα x Sus, 

vov κλέπφουσα, κρύππουσα, h. e. ἔχουσα, — Respondent sibi ὁ μὲν 61. et & δὲ 66. 
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/ Ν 

Λόχμας ὑπὸ κυανέας 

70 Τίκτε ϑεόφρονα, κοῦρον. 

Tz μὲν ὁ Χρυσοχόμας προωῦρυη- 

τίν τ΄ ᾿Ελευϑὼ συμπαρέστασέν τε Μοίρας. 

2.y. K.«. 

"HAS δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων vm. o- 

δῖνός T ἐρωτῶς lewoc 

75 Ἔς φάος αὐτίκα. τὸν μὲν κνιζομένα 
- JAN 2 N N ΟῚ 

Λεῖπε χαμοαΐ DUO δὲ γλαυκῶπες αὑτὸν 

Δαιμόνων βουλαῖσιν $- 

Sek avro δράκοντες, ἀμεμφεῖ 

ἼΦ μελισσῶν, καδόμνενοι. βασιλεὺς 
- x 7] 3 ΄’ὔ el y25 

80 AX ἐπεὶ πετραέσσας ἐλαύνων ἵκετ᾽ ἐκ 

ἹΠυϑϑῶνος, ἅπαντας £v οἴκῳ 
/ ^ x /, 5 

Eigero παῖδοω, τὸν Εὐάδνα τέκοι 

Φοίβου γὰρ αὐτὸν φᾷ γεγάκειν 

71. ej μὲν Bodl. β. y. 71. πραύμητίν 74. ς' Εἰλείϑειαν, metre, Ald. 
cum Palat. C. et Gott. vitiose et ex glossa. Emendatum in Rom. σε ante μοίρας 

abest ab Aug. 

Pal. A. B. ἦλϑεν δ᾽. et sic Pauw seribere jubet. 

74. ἐραςτᾶς. v. Not, an S' ἱερᾶς fuit? ἐρατόν γ᾽ Matthire, ut ref. ad 
79. καδόμενα ex Ald, Eam male deseruit Rom. cum seqq. edd, que 

83. γεγάκειν, Ergo γεγήκω et γεγάκω ex γίγηκα. Fuit, 

v. Not. 

φάος. 
habent κηδόμεναι, 

censeo, γεγάκεν Dorice. 

73—76. Non satisfacio mihi in seqq. 
Non placet in lyrico repetitum óz2 et 
jT ,nec tamen zzóaccoimmodatum satis, 

Forte glossemati cessit ἄρα, et fuit: 
ἦλθεν δ᾽ ἄρα σπλάγχνων ὑπ᾽ ὠδῖνός v. 
Nam ὑσὸ σαλάγχνων tenendum est; 
etiam inf, Nem, i, 53. de Hercule: 
imi σαλάγχνων ὑσὲ ματέρος αὐφίχα ϑαη- 

φὰν ig αἴγλαν -- ὠδῖνα φεύγων — μόλεν. 
videtur ὑπὸ esse pro ὑπσέκ. Porro ὠδῖνος 
teg&r&s! quale hoc epitheton! Esset 

73. ἦλϑε ante Schmidium, qui metro jubente praetulit ex 

ldem emendat ἐσὸ σαλάγχνων. 

potius igac2s" Izgos. An dicendum est, 
ὠδῖνα h. l. esse pro utero, ventre, dictum, 

ut P. iv. 175. γαστὴρ πολιὰ est? Aut 
ὠδῖνα ἐρατὰν dixit ab effectu? γλυκεῖαν ὃ 

partum jucundum? Forte interpungas: 
ἦλϑεν---ἰς φάος. αὐτίκα vb» μὲν κνιζομένα 

λεῖσε χαμαί. erit λυπουμένη, dolens ; ex- 

pectabam puerum x»vZáucyo», vagientem. 
αὐτίκα video bene etiam superioribus 
adherere ; deabus adstantibus 71. 72. 

facilem partum ex pectes, 



CARMEN VI. 57 

A. y'. K. i. 

AE - / 
Πατρός πέρι ϑνοτῶν δ᾽ ἔσε- 

85 cSyou μάντιν ἐπιεχιδονίοις 
5wN/ , 

"E£oyov. οὐδέ ποτ᾽ ἐκλείψειν γενεάν. 
e« » / NONE 3/7595 6G , ^ 
Ὡς ἀρὰ μάνυε. τοὶ δ᾽ oUT ὧν ἀκοῦσαι, 

UI , E" 

Ov ἰδεῖν εὔγοντο, περ.- 

πταϊονγεγεναμνένον. ἀλλ᾽ ἐγ- 
- d N ΄, , ΓΟ 

90  z&xpuzTO γὰρ σχοίνῳ βατίᾳ T ἐν ἀπει- 
δ᾽." N ^M N L4 

vro, ἴων ξανι)αῖσι καὶ mo rop QUpoic 

᾿Ακχτῖσι βεβρεγμεένος ἁβρὸν 
^ N ^ 

Zw τὸ καὶ κατεφάμυιξεν καλεῖ- 

σ)αΐ μιν χρόνῳ σύμπαντι μνώτηρ 

E. y- K. i$. 

95 Τοῦτ ὄνυμ; ἀδγάνατον. Teezvas δ᾽ ἐπεὶ 

Χρυσοστεφάνοιο λάβεν 

Καρπὸν ἥβας, ᾿Αλφεῶ μέσσῳ καταβὰς, 

"Ex Asoc ἸΠοσει- 

86. ἐκλείψειν 87. γεννεὰν Bodl. C. 90; ἐγκρύππεσο Pal, C. et. Gott, metro 

reclamante, ( Boeckb.| Comment, p. x. ἐν xéxg. et juugit enm σχοίνῳ, — Ex Schedis.] 
Porro βατείᾳ τ᾽ ἐν ἀπειράντῳ ediderat Aldus, Sic et Gott. Sed est ἀπέραντος, ἀπέ- 

ρατος, vox in tragicis obvia, et ἀσείρασος, ἃ sious vel πεῖρας, Pro syllaba ez brevis 

requiritur, Leg. ἀπει-ρίτῳ, ut ap. Homer. πόντος ἀ πείριτος. Heinrichs Obss. p. 9. 
conj. ἀκηράσῳ, Alterum Bactíz agnoscit Eustath, p. 351. extr. 99, Zxcisi. 

Pauw emendat ἄκραισι. Hoc est: χαλκᾶ ὠντὶ χρυσῶν, Pindaricam audaciam nori 
agnoscere modo, sed et mirari amplectique debebat in roris guttis sole adverso rube- 

scentibus et splendentibus, hac imagine adjuncta δρόσους, quibus humectatur puellus, 
βρέχεται, preeclare ἐκτῖνας dixit ξανϑὰς καὶ παμπορφύρους. 96. Primo Lyricus 

λάχεν, non λάβεν, solet dicere. Tum ἥβας habet duplex epitheton, καρπὸν nullum. 

An fuit σερανὸν δ᾽ ἐ, ὃ ὄνομ᾽ Pal. B. 97, ᾿Αλφεῷ μέσσῳ καταβὰς pro sis ̓ Αλφειὸν, 
in medium Alpheum ingressus. ut alias ii, qui Neptuno preces faciunt, ex littore in ma- 

ris vada procedunt. cf. Ol. i. 114. sq. Scholiastes tamen dubitationem de lectione 
hujus loci facit: ἐπειδὴ -σόφε δὴ, inquit, σιαρα γενόμενος εἰς ᾿Επίδαυρον ηὔξατο" ἐν μέσῳ 
γὰρ "Ἤλιδος καὶ ᾿Αρκαδίας ἡ Ἐπίδαυρος etc, ἴπ hac quomodo ille inciderit, si 

nostram lectionem habuit, equidem non assequor. 

VOL. I. I 
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δᾶν εὐρυβίαν ὃν πρόγονον, 

100 Καὶ τοξοφόρον 

Δάλου σεοδρνάτως σκοπὸν, 

— Aiséay λαοτρόφον 

Τιμάν τιν εῷ κεφωλᾷ, 
Nuzzóc x0 ioc. QU- 

105 vtQSéyÉnro δ ἀρτιεπῆς 

Πατρία ὄσσα, μετάλλα- 

ct» τέ pav " Ogso, τέκνον, δεῦρο πάγ- 

κοινὸν ἐς γώρων ἔμεν, φάρας ὀπισϑεν. 

E.9. K. ix. 

Ἵκοντο δ᾽ ὑψηήλοϊο πέ- 

110 τρῶν ἀλίβατον Κρονίου" 

Ἔνϑα οἱ ὦπασε ϑησαυρὸν δίδυμον f 

99, IIesuózy Ald. et Pal. C. Dorice, pro quo vulgatum obtinebat IIeztzy, 

101. ϑεοδμήτας Rom, et hinc alis, — Dorismum ex Aldine revocavit Schmidius, 

σκησὸν Bodl, C. 102. λαοτρόφον Ald. active, qui alit, fovet, ditat, cives 

suos. At Romana et 

relique, etiam Schmidius Azáegegov, ut passive exponatur. In Schol. utrumque 

occurrit. Equidem prius preferam. 104. sux cis ὑπ᾽ αἴϑριος Ald. 106. Cum 
μεταλλᾷν sit exquirere, investigare, Pauw opinatur seribendum esse: *rezz 

πλάσεν τέ μιν. Ut sit μετά μιν πλάσεν, ad cum accessit: πελάω, qm, mA," 

Saltem hoc exposuissein : arcessivit eum ad se: est tamen vel sic multo durius id, 

quam quod vulgatum est: μεσάλλασέν τέ μιν. Quid autem intercedere: dicemus, 
quo minus μεσαλλᾷν simpliciter poetz sit compellare 2 cf. quoque ad P, i. 101. 

[μεφαλλάσαντί 1» lHiermann. ad Orph. p. 788. Ex Schedis. | 108. χῶρον Pal. 

C. et Ald. cum Schol. rec. 110. ἁλίβατον Rom. Brub. Steph. prima: etsic 

Bodl. £. y. at Crat. et Steph. altera cum reliquis, etiam Schmidiana, ZA/Bzce, 

Eadem scripture varietas, que in ἠλίβασος et ἡλίβατος : quz etiam in Scholiis ad 
h. 1. occurrit. cf, Hesych, sub h. v. ZEolicum est adspirationem tolli. 

Magis decorum regibus, quam quod aluntur ipsi. 

107. Age, fili, sequere me, qua parte 
vor mea precedit, huc Olympiam, in qua 
erunt aliquando magni hominum conventus : 
ita interpretamur χώραν πάγκοινον, ut 
ad σανήγυριν referatur; possis quoque 
laudare v. 116. Nescio tamen an 

praestet: in locum, quo nos conveniamus. 
Χώρα πάγκοινος simpl. 4 κοινή, in locum 
communem convenire etiam latine dixeris. 

Inde processerunt uterque ad collem 

Cronium, Olympie imminentem, ibique 
Apollo Iamnm arte vaticinandi imper- 
tivit, tam quidem arte augurali, mox 

etiam extispicina, τῇ διὰ ϑυμάσων μαν- 
σείᾳ, quz tamen latius etiam ad flam- 

mam, victimas et alia spectasse videtur. 
-- φωνὰν 112. nude positam de cantu 
avium accipere, video quidem, quam 

preceps sit; nec tamen res et verba 

aliud suppeditant. 
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Mavzoc)vae τόκα μὲν, φωνὰν ἀκούεν 

X ευδέων ἄγνωστον" εὖ- 

T ἂν δὲ ρωσυμνάγιοινος ἐλϑὼν 

115 Ἡρακλέης, σεμνὸν ϑάλος Δλκαιδᾶν, 

Ἰ]ατρός 3 ἑορτον τε κτίση πλειστόμβροτον, 

Τεϑρόν τε μέγιστον ἀξ λῶν, 

Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτω βωμῷ τότ᾽ αὖ 

Χρηστήριον )έσιγαι χέλευσεν. 

A. 8... K. ux. 

120 Ἔξ οὗ πολύκλειτον καὶ | EA- 
/ ᾽ E 

λανας γένος ᾿Ιαμιδῶν. 

"OX6os ἀμ ἕσπετο. Τιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς, 

112. ἀκούεν esse debuit pro vulg. ἀκούειν. 114. δὲ post εὖφ᾽ ἄν excidit in 
Rom.et hine inaliis, At Ald. exhibuerat cum trinis Palat. 115. ϑάλλος 

Bodlei. y. ᾿Αλκιδᾶν Pal. B. et Bodl. MS. perperam. 116. τσατρί 9" Ald. 

Pal. C. et Gott. Tum duplex copula offendit Pauwium, qui alteram in y: mutan- 

dam censet, Non repugnabo; sed commode jungi possunt: iege» σε---σεϑμόν Tt. 
Tandem zAs&ezó6zorov Palat. A. et Schol. 118. ἀκροτάτω manifeste est emen- 

dandum, ut in Rom. Crat. Bruüb. diserte expressum.  Emendaverat quoque sie 

Gesnerus in scholiis snis, et hiuc. Klotz. ad Tyrt, p. 44. vóz' «ico: Ald. cóc" 

αὐτῷ Pal. C. Gott. ;. duo hae vocabula: Pal. B. plane omittit. Mirum vero vóes 

hic seribi, cum paullo ante v. 112. scriptum esset σόκα, σόϑ᾽ pro «$31 conj. Goes. 

ad ZEÉschyli Agam. p. 62. 121. Haud dubie distinguendum post "Iggudz», 

vt fecimus. Sic jam expressum est in Ron, edit, Sic quoque Pal. C. 122. 

"OA€os δ᾽ Zu idem Pal. C. Gott, et Aldina, quz eum illo codice idem exemplum 

constanter sequitur, 

118. Ut antea interpungebatur: 

ἀέϑλων, Ζηνὸς ia? ὠκροτάτω βωμῷ" ἐπὶ β. 

erat juxta. Sane ara Jovis erat in Alti, 

in qua habebantur agones, Vix tamen 

dubito interpungendum esse : Ζηνὸς iz 
ἀκροτάτω βωμῷ τότ᾽ (vel potius vóx') 
αὖ χρηστήριον ϑέσϑαι κέλευσεν. Nam «à 
μαντεῖον, τὸ διὰ ϑυμάτων, fuit in ara Jovis : 

ut sup. 7. vidimus: cum hic ex lIami- 

dis Agesias sit βωμῷ μαντείῳ ταμίας Διὸς 
i» Πίσᾳ. Intellizenda autem estara ma- 

zima Jovis Olympii ante Pelopium ; ut 

sup. Ol. i. 148. vidimus. Ea ab Her- 
cule dicebatur faeta ; ut idem Altin et 

Ineum instituerat: sup. Ol. iii. et inf. 
Ol. x. 51. sq. eratque e cinere victima- 

rum exstructa, saltem aucta. v. Pausan. 
v. 19. Videntur saera in hac ara fecis- 

se et Iamidas consuluisse de victoria 
certaturi: ut colligas ex Ol. viii. pr. 

199. Τιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς---ραΐα per 

sententiam universe dici, quz de Iami- 
dis erant memoranda, 
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'"Ec φανερὰν ὁδὸν ἐρχοντῶι. τεκμαίρει 

Xen ἔκαστον. Νίωμος ἐκ 

125 Δ᾽ ἄλλων κρέμαται φ')ονεόντων 

Τοῖς, οἷς ποτε πρώτοις περὶ δωδέκατον 

Δρόμωον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοίω ποτι- 

στάζει χάρις εὐκλέα μορφάν. 

ἘΝ δ᾽ ἐσύμως ὑπὸ Κυλλάνας ὅρος, 

130 ᾿Αγησία, μνάτρωες ἄνδρες 

ἶ E.9. K.$. 

Ναιετάοντες, ἐδώρησαν Sreay 

Κάρυκα λιταῖς ϑυσίαις 

Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν ᾿ Βρρυᾶν εὐσεξέως, 

"Oc ἀγῶνας ἔχει 

135 Μοῖράν v ἀέϑλων, ᾿Αρκαδίαν 

Τ᾽ εὐάνορα τι- 

[LA^ κεῖνος, ὦ παὶ Σωστράτου, 

Σὺν βαρυγδούπῳ πατρὶ, 

Κραίνει σένγεν εὐτυχίαν. 

194, Μῶμος δ᾽ ἐξ ἄλλων Schol. Bodl. «. et Aug. 

recte prafert Pauw, vulgato τορῶτον. ἐπὶ δωδ, Rom. 
betur ed. Roman. Aldinz, codd. Palat. et Aug. excidit. 198. σοτιςάξι Pal. 

C. Gott. Ald. et hinc Brub. in marg. εὐκλεᾶ Gott. μορφὴν Bodl. y. 129. Κυλ- 
λάνοις MS. Bodl. ὅροις Ald. Aug. ὅροις Palat. omnes, duo Bodl. Gott. perpe- 
ram. 131. δώρησαν Schol. et Gott, 132. Turbat Pauw, dum 2uzzis 
non, ut P. iv. 385., pro λιτανευσικαῖς dictum esse, quod primam corripit, sed ἃ A«- 

cis, exiguus, tenuis, prima longa, dictum esse contendit, ipso metro repugnante, 

quod brevem postulat. Meliora v. iu Notis. 139. xei»u MS. Bodl. 

126. τυρώτοις Ald. quod 

127. γ᾽ post δρόμον de- 

129, Nova sententia. Debet Agesias 
victoriam Mercurio a majoribus coli 

solito. Similis color OL. iii. 67. sqq. 
132. X:raig dictum pro λεσανευφσικαῖς ; 

nam prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus, Non a λιτὸς, tenuis, 

exiguus, quod. habet primam. longam, ut 
e Callimacho constat ; a Ais, communi 

origine cum λεῖος et λισσός ; at λίσσομαι, 

λίστοριαι, λιτὸς, adeoque λισαὶ, scil. sü- 
xai. Hiuc et Aui ἐπαοιδαῖ Pyth, iv. 
385. 
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140 Δόξαν ἔχω τιν ἐπὶ 

Τλωώσσᾳ ἀκόνας λιγυρᾶς, 

eX e ἐϑέλοντα προσέλκει 

Καλλιρόοισι σανοοιῖς. ματρομά- 

vup ἐμὰ “Στυμφαλὶς, suavis Μετώπα, 

140. «i» (σοὶ) pro τιν᾽ legisse putabant Oxonienses Schol, recent. et idem exhibet 
Steph. nisi operarum vitium est. 

exeat. 

tantur Intpp. Sed v. Not, 

Nee video, quam opportuna inde sententia 

141. Zxozs emendat Pauw. quod ipsi condonabimus. Multa pericli- 

142. πυροσέρπει Ald. cum omnibus Palat, et tri- 

bus Bodl. et Gott. Sie quoque Schol. vetus, qui accipit: δόκησις "mig ϑέλοντί μοι 
καὶ βουλομένῳ τυροσπίπτει ὑπὸ ταῖς τῶν αὐλῶν τονοαῖς, üt fere Schol, 

140---8. Non sine lyrico tumore dic- 
fa hee tropis confusis. Vult dicere: 
esee adhuc aliud. quid, quod se ad ortum 

materni g eneris victoris ez Arcadia comme- 
morandum impulerit; esse enim Theba- 
nis communem originem maternam ex 

Arcadia ; quandoquidem Tbebe, a qua 
urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Bootiz fluvius est, ex Metope Ladonis 

filia; atqui Ladon Arcadiz fluvius est. 

conf, inf. Nem. iv. 36. et ibi Sehol. 
Isthm. viii. 34. sq. Hine et vindicarunt 
sibi fabulas Arcadum Beoti, ut de At- 
lante. v. Paus. ix. 20. p. 749, Jam vo- 
lebat dicere: est quod impellat me, δοκεῖ 
pu εἶναι ἀκόνη ἐπὶ γλώσσῃ, viieor mihi 

hubere in lingua cotem, ac si in cote acu- 
atur lingua ad sonos edeudos acutos, 

snaves: ea cos (invitamentum) impellit 

me jam alias proclivem faxis, τσρὸς pos, 
ad suaves sonos, ad canendum, {τ iu 

tropum cotis iucideret, faeit hoc, quod 

Greci dieunt γλῶσσαν ὀξεῖαν, οἱ ὀξύνε- 

σϑαι γλῶσσαν, στόμα. — Si acuitur lingua 

vulgari sermone : affinxit cotem ut poe- 

ta, quu acuitur lingua ad eloquendum, ut 

ferrum ad secandum, Etiam in pede- 

stri dieeres : mentione Arcadice orirzinis 

faeta τσαροξύνομαι πρὸ; σὸ λέγειν.  Sumnili 
tumore seu audacia, quam et Galenus 
reprehendebat, (locus est in fragm. 
Piud. p. 88. xcvii.) dixit Pindarus 
Pyth. i. 166. impedita sententia : (esto 

144. Στυφα- 

veraz, ἀλήϑευε,) ἀψευδεῖ δὲ πρὸς ἄκρμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Hic χαλκεύειν dixit 
pro ὀξύνειν, novo tropo, forte etiam du- 

riore: procudere, acuere linguam, vratio- 

nem, ad dicendum verum, non simulate. 
Proprie dicta, verba sunt ἀψευδῆ, hinc 
lingua ἀψευδὴς, et cum traxit ad ἄκμονα, 
ut esset ἀψευδὴς, quo procuduntur ve- 

ra, ἀψευδῆ, ἀληϑῆ. Simile est illud 
Antimachi in Analect. Brunck. t, ii. p. 
115. versus χαλκευτὸς ἐπ᾿ ἄκμοσι Yligi- 

δῶν, versus procusus; et Horat. versus 
male tornatos (simpl. pro cusos) incudi 
reddere, ut ferrum iterum conflatum re- 

fingitur. Simplicius dixit Ol. xiii. 14, 
ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα τέ μοι εὐθεῖα 
γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. (ubi ὀρνύειν fere 
quod h. 1, προσέλκειν, alias ἐγεῖραι, ut 

Ol. ix. 72. Nem. i. 16. x. 39.) σόλμα 

καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις ἕσποισο id. ΟἹ. ix. 

122. Proprie est vox ὀξεῖα, ἘῚ ὀξύνετα, 

ἡ Φωνὴ πρὸς τὸ λέγειν. lnservit cos ad 

acuendum, Videtur nunc sib: babere 

cotem in lingua, quz aruat vocem, ita- 

que illa est λιγυρὼ, canora cos. Jam 
lingua seu vox proclivis est ad elo- 
quendum vel canendum, adeoque ea 

lacessit poetam ad eloquenda ea, qua 

adhuc animo haber: σπροσέλκει πρὸς 

mwvoág. Est adeo δόξαν ἔχω ἀκόνας, pro 

ἀκόνη δοκεῖ κοι εἶναι, ἐπὶ τῇ γλώσσῃ. Est 

aliquid, quod. me impellat, ut aliud quid ad- 
Jjicium. Non possum quin hoc addum. 
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2. E. RIA. 

145 Πλάξιππον ἃ Θήξαν £zi- 

κτεν, τὰς ἐρατεινὸν ὕδωρ 
/ 1 ^ 

Iliopcu, ἀνδράσιν CY ULDUT OG A πλέκων 
7 ei / ^9 

Τοικίλον ὕμνον. "Ocguvoy νῦν ἑταίρους, 

Αἰνέω, πρῶτον μὲν Ἥ- 

150 ρῶν ΤΠαρϑενίαν κελαδῆσοαι 
^ / , 5 , , € » , 

Dwvoei 7 £zac, ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλα- 
͵ 7 

“έσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 

λὴς Pal. A. perperam, et εὐανϑεὶς Bodl. C. 147. ἀνδρώσι idem, αἰχματαῖσι 
Gott. ut Nem. v. 13. et al. vulgo per s editum αἰχμηταῖσι, 151. γνῶναι δ᾽ £, 
malit Pauw. Respicit locum Plutarchus t. ii. Opp. p. 995. E. 152. ἀλαϑέ- 
σιν primum dedit Steph. scilicet Ed. Steph. altera usque ad quintam 1612. At 

Ed. 1620. iterum ἐλαϑέσι cum Ald. et ceteris, quod etin Aug. — Tedet minu- 

tiarum: sed his ipsis assequutus sum hoc, ut mihi constaret, quoties Schinidius 

de ed. Steph. loquitur, ei non primam, sed secundam ; qus seu socordis seu auda- 

143. Scilicet fuit, ut paullo ante 
dixi, cognatio aliqua inter majores The- 

banorüm et maternum genus Iamida- 
rum ex Arcadia oriundum, Nam The- 
be fuit filia Asopi, Beotie fluvii, ex 

Metope, Ladonis, Arcadiz fluvii, filia. 
Thebes sororem videbimus inf, (Nem. 

iv. 36. ubi vid. Not.) ZEginam; add, 
Paus. v. 22. extr. 

148. "Οσρυνον νῦν. Nova forma tran- 

situs ad alia. Meminero etiam hoc car- 
mine Junonis, et v. 156. Syracusarum 
cum Hierone. Conversus ad χοροδ,δάσκα- 
λον /Eneam, precipit, que canenda sint 
a choro: nam hi sunt irziga; ἔπειτα 

δὲ ψνῶναι, jube eum | manifestum. facere, 
non cadere in nos vetus proverbium : Bao- 
tos esse stupidos ; sed te multorum hymno- 

rum esse peritum; hoe ornate declarat : 
eum esse ἄγγελον ὀρϑὸν, verum κήρυκα, 

ἑρμηνέα, esse eum scytalen Musarum, h. e. 
memoria tenere hymnos, tanquam li- 

brum, quo illi scripti sunt; et compa- 
rat cum. cratere, in quo dulcis potus; so- 

lent enim sepe carmina cum melle, vi- 

no, potione, comparari: ut statim vii, 
12. Tam diversos tropos misceri, in 

Pindaro ferendum est, 

150. Ad Arcadicam generis materni 
originem spectare videtur et hoc, quod 

Junonis Parthenize memoratio fit a mon- 

te Arcadie Parthenio, tanquam patria 

dem. Alioqui Parthenia Juno ad Sa- 
mum pertinet: ut v. c. e Callim. et 
Apollon. i. 187. 8. et aliunde constat. 

151, /Eneam, forte et ipsum Theba- 

num aut Beotum, arte sua declarare 
jubet, quantum cantu ae choro ducen- 
do excellat; ita ut in eum vetus pro- 

verbium de Beotorum stupore haud 
cadat, Βοιωτία ὗς. v. Fragm. Pind, pag. 
49. ex Schol. et Strab. vii. p. 495. A. 

Male audiit ὗς eadem notione, pro stupi- 
do, ut inter nos asinus. 5s ̓ Αδηνῶν, γνῶναι 
videtur ἢ. l. transitive dictum, ut et 

Schol. accepit, γνωρίσαι, notum reddere, 

celebrare ; ut inf. xiii. 3. γνώσομαι, εἰς 
γνῶσιν ἄξω, í 
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Y». ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος opos; 

᾿Ηὐκόμων σκυτάλα Μοισᾶν, γλυκὺς 

155 Κρητὴρ cy o Dé ἀοιδῶν. 

ἌΜΕ K.w. 

Εἶπον δὲ, peo y ou Zvga.- 

κουσᾶν τε καὶ Ορτυγίας" 

Ta» “Ἱέρων zaSy eoo σκάπτῳ διέπων, 

"Αρτιὼ μηδόμνενος, φοινικόπεζαν 

160 ᾿Αμφέπει Δάματρα, λευ- 

κίππου τε ϑυγοωτρὸς ϑορτῶν, 

Καὶ Ζηνὸς Αἰτναίου κράτος: ἀδυλόγοι 

Δέ μιν λύραι μολπαΐ τε γινώσκοντι. μὴ 

Θραύσοι χρόνος ὄλξον ἐφέρπων. 

165 Σὺν δὲ φιλοφροσύναις εὐηράτοις 

᾿Αγησία δέξαιτο κῶμον, 

E. s EK. abs 

Οἴκοϑεν οἰκαδ ἀπὸ Στυμφαλίων 

eis correetoris manum experta est, aut ex seqq. aliquam ante oculos fuisse, εἰ 

ἐχκφεύγομεν, quod Schmidius in notis excitat, sphalma typographieum esse videtur, 

ita tamen locum recitat Galen. Protrept. c. 7. f. 155. κρατὴρ κακῶν syco- 
phanta. Aristoph. Acharn. 935. κλησὴρ conj. Goes. in Agamemn. p. 62. v. Not. 

ἀοιδῶν Bodl. y. 

Pal. C. Gott. 162. Αἰφνείου a m. sec, Aug. ἡδύλογοι 

Bodl. £. y. 165. εὐκράτοις Pal. A. a m. pr. et Bodl. z. 167. Minga- 

rell. illustrationem petit ex Liban. Epp. 149. et 358. Sed is tantum alludit ad 

h. v. οἴκοϑεν οἴκαδε. 

157. Συρακοσᾶν σε Ald. Συρακουσσᾶν τε Rom. Συρακοσσῶν vs 

158. σκάπσρῳ Aug. 

156. εἶπον δὲ, precipe porro, ut chorus | reducem, Stymphalum ingressum esse 
celebret Hieronem. 

166—173. Excipito Hiero victorem 

redeuntem Syracusas. Poeta eum Stym- 
phalo Arcadia veuire dicit, unde origo 

victoris materna ducta. Κῶμος ergo e 
Stympbalo nunc redire putandus Syra- 

cusas : οἴκοϑεν οἴκαδε, ut et Ol. vii. 6. 
Nam si victorem χκωμάζοντα, Olympia 

diceremus, argutum magis esset quam 
verum, At alterum est lyricum, victorem 

altera. patria Stymphalo redire Syra- 
eusas : quia ex iislocis venit, quz Olym- 

pie vicina sunt. [Si duplex patria, 
deductus victor primo Stymphalum, 

inde Syracusas. Ἐπ Schedis.] 
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/ 

Τειχέων ποτινισσόμοενον, , 

Ματέρ᾽ εὐμάλοιο λείποντ' ᾿Αρκαδίας. 

170 ᾿Αγαϑαὶ δὲ πέλον- 
» 3 P4 hy ^ 

7, ἐν xe peegio VUzTI Soc 

, N , 

Ez ναὸς ἀπε- 

σκίμφιαι, δύ᾽ ἄγκυραι. ϑεὸς 
m 5 , , 

'T2vÓ ἐχείνων τε κλυτὰν 

175 Αὖσαν παρέχοι φιλέων. 

Δέσποτα ποντόμεδον, 

Eo9»» δὲ πλόον, καμάτων 

᾿Εχτὸς ἐόντα, δίδοι, χρυ- 

σαλακάτοιο πόσις ᾿Α μφιτρί- 

180 

168. Τειχέων dissyllabum est. φύσφινεισσ, 

L € δ᾽ ej D ξ 3 ^ » S 

706, των ὑμένων ας εὐτέρπες e yeoc. 

MS. Bodl. et Aug. zzgezvuec. Bodl. y. 
169. μητέρ᾽ MS. Bodl. εὐμήλοιο. Debuit εὐμώλοισ scriptum esse, ut μᾶλα alibi et 

sup. i. 19. ττολυμάλῳ ἐν Σικελίᾳ. 

Schmid. Alii, ut Aug., ἀπεσκίμφϑαι recte. Tum deb. esse σῶν ς᾽ £. τε. 

175. τσαρέχει φιλίων A. Gott. 

C. cum Aug. et Gott. non δίδον, cf, sup. i. 136. 
Itaque Mingarell. τσόσις — vel τυόσις ὦ 'A. 

σὴν Bodl. £. y. 

tur. v. Pauw. 

Bodl. B. y. quod metro vim facit, 

169. μασέρα ᾿Αρκαδίας : metropolin Ar- 
cadie vix bene dixeris Stymphalum. 
μήτηρ est urbs, quatenus nutrit cives. 

Sic infra ix. 51, 32. Opuntem appel- 
lat Λοκρῶν μασέρα. [urbem simpl. ΕΣ 
Schedis. | 

170. ᾿Αγαϑαὶ δὲ τοέλονται δύο ἄγκυ- ἡ 
ραι, (ὥσσε) ἀπεσκίμφϑαι" pro vulgari: 
ἀγαϑόν ἐστιν, ἔχειν δύο τσατρίδας, ὡσεὶ τις 

ἔχει. δύο ἀγκύρας, ut possint demitti, 
ἀπεσχίμφϑαι. Eustath. ll. e. p. 1140,]. 

20. xai ἄγκυρα παρὰ Ἰτινδάρῳ σκίμα τεται. 
Sic et ἄροτρον P. ἵν. 899.  Duxit hinc 

Epictetus suum illud : οὔτε ναῦν £x μιᾶς 
ἀγκύρας, οὔτε βίον ix μιᾶς ἐλπίδος ὅρμισ- 

φίον. in fragm. Stobzi Serm, cx, unde 
Upton. p. 771. habet. 

175. Neptunum invocat, tanquam 

173. ἀσεσκίμφϑαι cum Pal. C. exaravit 
174. xAv- 

178. δίδοι Ald. et Pal. 

179. «πόσις ultima produci- 

180, εὐφριπὲς 

auctorem stirpis Iamidarum v. 48. 3/27, 

Φιλέων, da propitia voluntate. — Melius 
tamen jungitur cum τυαφέχοι φΦιλέων. 

179. χρυσηλάκατον pristare de au- 

rea colo accipere, qua deam decet, pu- 

tabat Toll. ad Apollonii Soph. lex. p. 
714. Si tamen ἠλακάση omnino desi- 

gnat lignum teres, arundinem, adeoque 

sagittam, colum, fusum, partem mali: 
quidni etiam hastile, adeoque hastam s. 
sceptrum declaraverit? Dians epithe- 
ton est ap. Hom. Il. e. 185. et v. 70.— 
180. ἐμῶν δ᾽ ὕμνων ἄεξ᾽ εὐτερπὲς ἄνθος 

pro simpl, σοὺς ἐμοὺς ὕμνους. fac ut hy- 
mnus meus placeat. ἀέξειν est alere, fovere, 

amplecti, tum illustrare, honorare. [Cf. 
not. ad Callimach. h. in Dian. 8384. Ez 
Schedis.] 
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φνειᾶς ἀσὺ χειρὸς ελῶν, 

᾿Αμπέλου ἔνδον καχλάζοι- 

σαν δρόσῳ, δωρήσεται 

5 Νειανίῳ γαμξρῷ προπίνων 

O:xoSe» οἴκαδε, πάγ- 

χρυσόν, κορυφὰν κτεάνων, 

Συμποσίου τε χάριν, κἄδός τε τιμά- 

σας £0», &y δὲ, Φίλων 

10 ΤΠαρεόντων, Sz pav ζα- 

λωτὸν ὁμιόφρονος εὐνᾶς" 

A.IIEIUUKES Gal 

Καὶ ἐγὼ νέκταρ χυτὸν, 

Μοισῶν δόσιν, ἀπ) λοφόροις 

᾿Ανδράσιν aiv, γλυκὺν καρ- 

15 TV φρενός γ᾽, ἱλάσκομαι 

Οὐλυμπίᾳ YloSoi τε vixon- 

σεσσιν. ὃ δ᾽ ὄλξιος, ὃν 

Quoi κατέχοντ᾽ ἀγαϊγαί. 

5. ᾿Αμπέλου ἔνδον. — Ordo verborum ab Oxoniensibus profectus est, ad ductum 
unius Bodl. C. ne metri leges violentur. Vulgo ἔνδον ἀμπέλου. Cum quarta syl- 

laba producenda sit, Schmidius fieri id posse pntabat propter liquidam A, nec- 

male. Sed Pauw monet in versu trochaico ditrochzum bene poni. καγχλάζου- 

σαν Aug. 5. v»uzvwz emendavit Schmidius metro consulturus.  Vulgs. 

νεανίᾳ. Sed Pauw et hic monet, in iambico iambum reprzsentare recte spondeum. 

8. κῆδος Bodl. y. et τε mox omittit Bodl. C. malim pro hoc γε. 14. ἀνδράσι 
Bodl. ἃ. 15. y! omittunt tres Bodl, Aug. Gott. Ald. 16. Οὐλυμπίᾳ ἃ 

Schmidio ex Pal. A. et B. repositum est. propter antitheticum v. 5. cett. 'OAug- 

siz. Sic et Aug. a m. sec, 

σις ἀφνειὸς ἑλὼν σὺν χειρὶ δωρεῖται, est — solute ἐν positum accipi: ut et alibi oc- 
ἀπὸ χειρὸς &QvuE;. ἐκ χειρός. et pro i» — currit ap, Homer. et iuf. Ol. xiii, 31. 

φίλοις παροῦσι Ss dixit ἐνέθηκε, φίλων 89, Ἔν δὲ Moie etc. Ad 12. cf, N. iii, 
παρεόντων. Mingarell. ἐν δὲ accipit pro — 134. 
i» τούτῳ δὲ, et ita. Sane nil impedit, ab- 
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ἸΑλλοτε δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύει χάρις ζω- 

90 ϑϑάλμιος, ἀδυμνελεῖ 

Θ᾽ ἅμα μὲν φόρμιγγι, παμφώ- 

VOLL T ἐν ἔντεσιν αὐλῶν. 

E. 4. E. y. 

Ko νυν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 

Σὺν Διαγόρῳ κατέξαν, τὰν ποντίαιν 

25 Ὕμνέων παϊὸ Ἀφροδίτας 

᾿Αελίοιό τε, νύμφαν 

Ρόδον, εὐσυμάχαν 

Ὄφρα πελώριον ἄνδρο, παρ᾽ ᾿Αλ- 

21. ϑαμᾶ Gott. pro 9᾽ Zuz. 23. Καί νυν debetur et hzc scriptura Schmidio. 
Vulgo καὶ νῦν invito metro. 24. τὴν Bodlei. y. 25. ᾿Αμφισρίτας alii 

apud Schol, vet. diversam eamque vulgarem Rhodi genealogiam sequuti, v. 

Schol. et Apollod. i. 4, δ. 27. Minus bene interpungebatur post Ρόδον εὐϑυ- 

μάχαν. Melius εὐθυμάχαν ad πελώριον ἄνδρα referuntalii, quibus Pauwius accedit, 
cum Schol, recent. et vetere : hic quidem etiam e2SugA xov scriptum exhibet, forte 

interpretandi gratia, Sane εὐθυμάχης, ut ϑρασυμάχης; etalia, Pindarico similius 

esse videtur, quam alterum εὐθυμάχα ab εὐθυμάχος:; etsi Ῥόδος nympha non 

minus bene eo epitheto ornari posset, quam G6» πλήξιππος sup. Ol. vi. 145. 
Versum respicit ZEschines Epist. iv. pr. 

vaioyras ' Apytia σὺν αἰχμᾷ. Tta interpunc- 
tionememendo. Etiam Mingarell. v. 24. 
κατέβαν in insulam Rhodum accipit, et 

comparat Ol. viii. 67. δεῦρο. et sup. v. 
170. ubi κῶμος Stymphalo advenit. [εὖς- 
ϑυμάχιαν ἄνδρα, qui ex adverso pugnat, rec- 
ta in hostem tendit, ut «üSuQtens, εὐθὺ τενὴς 

19. sq. Alio tempore alium celebra- 
vi carmine : nunc Damagoram: Musa 
cum lyra et tibia invisit modo hunc modo 
ilum. ξωϑάλμιος, ἡ ϑάλλειν σὴν ξωὴν 

“ποιοῦσα, quod βιοϑάλριος Hymn. iu Ven. 
188. ubi cf. 104. 5. 6. 

923-35. Ordo: καὶ νῦν κατέδαν (νῦν 

δὲ ἔρχομαι) ὑμνέων Ῥόδον σὺν Διαγόρᾳ, 

venio ad celebrandam insulam et victorem. 
Nisi magis lyricum esse putes : σὺν Διά- 
γόρᾳ κατέξαν sc. Olympia cum victore 
procedo ad laudandam Rhodum in honorem 
victoris. Eam Nympham dixit ποντίων, 
in mari habitantem, ut Nereides σόντιαι, 
ἅλιαι, ὑμνίων, παῖδ᾽ ᾿Αφροδίτως ᾿Αελίοιό τε, 
Νύμφαν Ῥόδον" εὐθυμάχαν ὄφρα πελώριον 

ἄνδρα αἰνέσω ---- πατέρα τε Δαμάγητον ---- 

et alia. Sieque Pyth. iv. 148. εὐθὺ ἰὼν, 

Ol. xiii. 153. εὐθὺν páuGov. ldem est 

apud Hom. ἰϑὺς μάχεσθαι" ἰϑὺς &xovri- 

ζειν. Gilb. Wakefield explicat legitimum 
pugnatorem Silv. Part. i. p. 76. Ez Ad- 

dendis.] Quz in medio posita sunt, sie 

jungo: στεφανωσάμενον συγμᾶς ἄσινα, 
certaminis premia sibi imponendo, sag 
'AAQug καὶ παρὰ Κασταλίᾳ. Sic N. 
vi. 32- 34." Eua ἀπ᾽ ᾿Αλφεοῦ στεφανω- 



68 OLYMPIA. 

Quo στεφανωσάμενον 

30 Αἰνέσω, πυγμᾶς ἄποινα, 

Καὶ παρὰ Κασταλίᾳ, 

ΤΠατέρα T£ Δαμάγητον ἁδόντα Δίκα, 

᾿Ασίας εὐρυχόρου 

Τρίπολιν νῶσον πέλας 

35 ᾿Εμξόλω ναίοντας ᾿Αργείῳ σὺν oy ua. 

ZH. ΑΝ ue 

Ἔσϑελήσω τοῖσιν ££ 

33. εὐρυχώρον edd, inde a Romana. At Ald. eum tribus Palat. et Gott. εὐρυχόρον, 

quod metro flagitante recepit Schmidius. Similis varietas, seu potius corrupte- 
la seripturz apud Homerum in eadem voce occurrit Il. β, 498. et sepe alibi, 

quam viri docti sic expediunt, ut dicant longam vocalem corripi. Mirum est non 

vidisse Grammaticos, χορὸν esse etiam ipsum locum, in quo chorez habentur; 

adeoque eundem locum esse elegantius εὐρύχορον, qui vulgari modo est εὐρύχωρος. 

Res ex Homero satis nota. Vide v. c. Odyss. 9. 264. πέσληγον δὲ χορὸν Θεῖον aro- 
σίν. 35. ᾿Εμβόλῳ primus videtur Steph. scripsisse. Ceterz, etiam Gott. 

cod. (quo alludit Aug. ἐμβόλων superscripto οὐ) 'Ez622., ut Doricus genitivus 

sit; quod equidem prafero. νέοντας Rom. in quo quis argntari possit; sed mani- 
festum sphalma est. 

alii repetunt. 

σάμενος. --- 32. ἁδόντα Δίκᾳ, probatum 
Justitie, adeoque virum justum. 

35. ᾿Εμκξόλω. De loco quzritur, pri- 
mum sitne nomen proprium Embolus 
vel Embolum, an poeta a forma rostri 

vel cunei locum quendam sic appella- 

verit; alterum, sitne in Rhodo ille lo- 

cus quarendus, an in Asia opposita. 

Utraque ratio partim in scholiis propo- 
nitur, sed sine idonea auctoritate, par- 

tim ab interpretibus defenditur. Donec 
mihi de loco et de re aliunde constabit, 
sequar id quod simplicissimum : ναΐοντας 

φρίπολιν νᾶσον πέλας (κατὰ τοῦ) ᾽᾿Ἐμξόλω 
᾿Ασίας εὐρυχόρου, et accipiam de Perza, 
qua Rhodo objecta est, ita ut in cune- 
um fere exeat: ut in tabulis geographi- 

cis cernere licet. Alioqui ex scholiis 
illud arridet, quod aiunt locum esse 

juxta Arycandam Lyecie, olim Embo- 

36. τοῖσιν. yg. καὶ φοίνυν Ed. Rom. in marg. Hinc 

Est quoque σοΐνυν in Aug. 

lum, mox Trierem dictum. De altero 
hoc ex Plinio et Strabone constare aie- 

bat Schmidius; sed ii de Triere Syriz 

loquuntur, cujus et Stephanus Byz. 
meminit. Itaque de uno atque altero 
melior fides exspectanda, 

36-40. Jungenda: σοῖσιν, per appo- 
situm, Ἡρακλέος εὐρυσθενεῖ ψέννᾳ᾽ οἷς 

ἰϑέλω ἀγγέλλων διορθῶσαι λόγον pro ἀγ- 
γέλλειν, praeconis more laudes pronuntiare, 
ut P. ix. 2. 3. ἐϑέλω ἀγγέλλων γεγωνεῖν, 
διορϑῶσαι Schol. ἀκριξῶσαι, διασημῇναι, 

εἰπεῖν. erit ergo ἐξηγεῖσθαι ὀρϑῶς ? Ῥτε- 

stat retinere lyricum illnd, de quo supra 

ad Ol. iii, δ, dictum est, ὀρθοῦν ὕμνον 
est ductum a columna, monumento, 

quod erigitur; uti et Isthm, i. 64. 
ξυνὸν ὀρϑῶσαι καλόν, ξυνὸν λόγον laudem 
communem toti genti, 
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᾿Αρχὰᾶς ἀπὸ Τλαπολέμου 

Eivyoy ἀγγέλλων διορωώ-. 

σαι λόγον, ᾿Ηρακλέος 

40 
᾽ ^ ; λ 21 ^ 

Eveveevei γέννῳ. τὸ μὲν γὰρ 
ΤΠατρόσεν, ἐκ Δὼς εὖὑ- 

χονσαι τὸ δ᾽ ᾿Αμωντορίδαι 
Ματρόϑεν᾽ Αστυδαμείας. "Appi δ᾽ ἀνϑρώ- 

£ 

πῶν φρεσὶν ἀμπλοικίαι 

45 ᾿Αναρίξγ μνατοι κρέμαντοι. 

Τοῦτο δ᾽ ἀμάχανον εὑρεῖν, 

A. B'. K. ik. 

e ^ , 

O τι νῦν, καὶ ἐν τελευ- 
D , 3 Ν ^ 

τῶ Φερτατον ἀνδρὶ τυχειν. 

Καὶ γὰρ ᾿Αλκμήνας κασίγνη- 

50 

38. ἀγγίλων Aug, Ald, Rom. et al.emendatum ἀγγέλλων a Steph. 

Á, 7 , 

TOV νόον σκάπτῳ “ενων 

39, λόγων, 

αΐ κοινὸν λόγων sit pro κοινοὶ λόγοι, Schmidius reposuit, ut metro suceurreret, 

Omnes scripti et editi λόψον, quod expeditam sententiam exhibet. Ut metro 
fulerum ne desit, est Pauwii medicina λόγον γ᾽, Ἢ, 45. ἀναρίϑμαφοι Aug- 

8 m. sec, v, ad Ν, x. 86. 46. ἔστι δ᾽ ἀμάχανον ἃ, Sane rotundius, ἀφοήχαναν 

Bodl. C. et Schol, 47. iv καὶ Bodl, C. et y. Aug. Gott. cum Ald. nec id 
spernendum, [v. Boeckh, Comment, p. x. Ex Schedis.] ὃ καί νυν ἐν καὶ «, Gott. 

48, τύχει vel σύχῃ Pauw. malebat. Scilicet caliginem objecit viro docto, forte 
et priscis Intpp. prava distinctio, quam correximus, Sensus est vel: cobro δ᾽ 
ἀμάχανον (ἰσαὶν) εὑρεῖν, (ὥσας ἐκεῖνο) φΦέρτατον, ὃ và νῦν (συγχάνει), xod ἐν σελευσᾷ 
ἀνδρὶ τυχεῖν - difficile est illud assequi, ut. felicitas, que nunc adest, etiam ad. mortem us- 
que homini contingat ; vel, ut in. Nota. 
εὐτυχές. 

ad narrationem parare. 

varietate. v. sup. i. 19. 

46. Similem locum cf. N. v. 25. sq. 
Sententia inde a 43. vulgari modo sic 
se haberet : Multa committunt furore 
et animi impetu abrepti homines, dum 
non vident, id quod in presens invat, 
quandoquidem viam vel cupiditatem 
explent, in posterum magnam calamita- 

Est enim «à φέρτατον et và ἀγαϑὸν et và 
Pindaricum autem est, sententia ex facto uarrando przrepta viam sibi 

50. σκάσσρῳ duo Palat. et Bodl. et Aug. perpetua 

tem ipsis esse allaturum. Per senten- 
tiam generalem exponit, quod de Tle- 
polemo narrandum erat: is errore ani- 
mi ira ocezcati Licymnium fratrem 
avie ex pellice occidit, eum nec repu- 
tasset, exulandum sic sibi fore e patria 
domo. cf. V. L. ad 48, 
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Σαληρᾶς ἐλαίας ἔκταν ἐν Τί- 

gov3 ΔΛικύμνιον, ἐλ- 

Só»r ἐκ ϑαλάμων Μιδέας, 

'T&càs ποτὲ χιϑονὸς οἰκιστὴρ y ous tic. 

55 Αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ 

Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. Μω»- 

σεύσατο δ᾽ ἐς ϑεὸν ἐλθών. 

E. 8. K.w. 

Τῷ μὲν ὃ Χρυσοκόμας 

Εὐώδεος ££ ἀδύτου, ναῶν πλόον 

60 Εππε Δερναίας QT ἀκτᾶς 

Στέλλεν ἐς ἀμφιϑάλασσον 

51. ἔκταν i» emendavit Calliergus. xe» T. Ald. et Pal. B. Ang. ἔκτανε T. 
Pal. C. 53. Scholiastes legisse creditur: ἐλθών τ᾿ ix S. Male, si quidem 
italegit. Midea Licymnii erat mater, Electryonis pellex, qui ex conjuge, Lysi- 

dice, Pelopis f. Alemenam susceperat, unde ille h. |. ᾿Αλκμήνως κασίγνητος v6- 
Ss. Licymnium igitur ex thalamo matris Midez prodeuntem occidit Tlepole- 

mus. Sicsaltem Pindarus, Nam aliter fabula tractata fuit ab aliis, inprimis a 

Tragicis, ut ex Apollodoroii, 8. 2. et Diodoro iv. 58. intelligitur. 56. «αρί- 

“«λαξαν reduxerant Oxonienses MSS. suis obtemperantes ; sic et edd. ante Schmi- 

dium, qui πσαρέπσλαγξαν ex Pal. C. recepit: quod sane sollenne est; idque et 

alibi Pindarus sequitur, Nem. x. 10. Οὐδ᾽ Ὕ πέρμνηστρα τταρεπλάγχϑη. Nec ali- 
ter Schol. vet. legerant: αἱ ài—meomsctig ὀργαὶ ἤδη που τοὺς σοφοὺς διασφάλλεσθαι 

ποιοῦσι. Oxonienses ex Scholio Bodl. MSS. laudant: τ-λάξζω, τσλανῶ, facere fu- 

turum σλάξω, unde ἔπλαξαν. Vellem id aliunde probatum dedissent viri docti! 

Apud Hesychium quidem : ἀσοσλάξαντες legitur, ἀποπλανηθέντες. sed mauifesta 

est corruptela pro &zomAd&yEavrss, Α τλάξω, τυλάγγω, est “« λάγξω. Sed «λάξω 

et πλαξῶ dorica dicenda esset forma pro πλήξω ex σλήσσω. Hactenus h. ]. σαρέ- 

πλαξαν ferri possit. 57. ig Ss» satis nunc illustratum a viris doctis est, ut 

nemo cum Schmidio emendet, ἐς Θεοῦ, Porro pro i492» ἐνθὼν dorismus postulat, mo- 

nente quoque Pauw. Nimis multa tamen sic fuissent per totum Pindarum mutanda, 

59. i£ ὠδύτου ναῶν, interpungit Ald, et omnes edd. ante Schmidium, qui bene 
γαῶν (h.vnav) πλόον junxit; quod poeticum est ; adytum templi esset pedestre, etiamsi 

cum Schmidio γαῶ, pro ναοῦ, legeretur. 61. s099y i; Schol. et Ald. idem Rom, 

55. αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ τυαρέπλαγ- στήθεσσι νόον τούκα περ φρονεόντων, Jun- 
ξανκ. σοφόν. ϑαηῖ 5ἷς accipienda: Etiam — genda autem antecedentibus, et uni- 
prudentem virum ira ad prava facta abdu- — versesuntdicta, cum esse deberet : atque 

cere solet. Fere quod Homer. ll. δ, sic eum perturbatio animi ez ira ad tantum 
549, χόλος, ὅς τε καὶ ἄλλων Οἴδάνει iv facinus perduait, 
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Nopoy, ἔνϑα ποτὲ 

Βρέχε Seo» βασιλεὺς ὁ μέγας 

Χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν, 

65 ᾿Ανίχ᾽ ᾿Αφαίστου τέχναισι, 
7 

Χαλκελάτῳ πελέκει, 

Πατέρος ᾿Αϑαναία κορυφὰν κατ᾽ ἄκραν 
΄ 

'A νορούσασ᾽, ἀλάᾶλα- 

ξεν ὑπερμάκει βοᾷ. 

70 Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξέ νιν καὶ Γαῖα μνάτηρ. 

ἜΣ γ΄. K. ιά. 

Τότε καὶ φαυσίξροτος 

in margine, etiam Gott, habet: haud dubie pro εὐθῦναι, ex glossa male intellecti 
a 7íAAXi», unde et in Bodl. MS. et C. fluxit σσέλλε ; et Aug. στέλε, cum gl. eríA- 
λου, cum tamen σφέλλεν pro σσέλλειν sit. 62. Νόμον alii apud Schmidium, 
incommode. Ceterum prava interpunctio in hoc loco tétius carminis flumen tan- 
quam agger objectus morabatur : Νοροόν. "Ey9z ovt, — Immo vero Oraculi verba 

respexit in his, que sequuntur: Jussus est Tlepolemus concedere in eam insulam, in 

qua aliquando aurum pluisset. Dum fabulam narrat poeta, phantasmatum vi et 

copia abreptus mox ad alia, quz? cum fabula conjuncta sunt, progreditur v, 71. 
usque ad v. 141. 

σέαισιν in Schol. occurrit. 

sec, cum. Gott. 

[62. sqq. Vid. Birg. Thorlacii ezplica- 
tio mythi archeologici de insula Rhodo, 
quem Olymp. vii. 62—99. Pindarus inse- 
ruit, in Proluss. et Opusc. Acad. t. i. 
num. 8, p. 97. sqq. Ex Schedis.] 

71. sqq. Ut fabularum ordinem et 
nexum, impetu ac spiritu poetze turba- 
tum, teneas, 56 monenda sunt: Pal- 
ladem Rhodii apud se natam tradidisse 
videntur.  Pluerat autem aurum in 
Rhodo (v. 64. τυόλιν dictum pro χώραν, 

insulam) [v. Wunderlich, Observat. in 
ZEschyl. p. 191. Ex Schedis.]) nata Pal- 

lade.. Inhabitabant tum insulam He- 
liade. Hos jussit pater Sol primos in- 
ter omnes alios. Palladi sacrum iusti- 
tuere. Jam autem erat in Rhodo anti- 

63. Respexit h. l. Aristides t, i, p. 546, cum aliis apud 
Meurs. in Rhodo i. 17. etiam Strabo xiv. p..964. C. 64, χρυσίαις et χρυ- 

71. φαυσίμθροσος Bodl. MS, et C, et Aug. a m. 

quissima Palladis ara, in qua fiebant 
saera ἄσυρα, mera libatione et frugibus. 

Hujus saeri originem nune a precepto 
Apollinis repetit poeta. Jam v. 71. 
sq. sententia est: Sub idem tempus, cum 

Pallas esset nascitura, Sol monuerat, jusse- 

rat filios suos observare rem jamjam futu- 
ram, uí, nata dea, antevertendo alios, 

primi aram deg in loco conspicuo ezxstrue- 
rent, et sacro in eo facto, eum Jove Palla- 
dem propitiam sibi redderent. ἐνέτειλε pro 
ἐνεσετάλκει, σὸ χρέος potest esse vel χρῆ- 
Qum, vel quod injungitur, quod prestan- 

dum est, ut aliquoties ap. Pindar. unde 
πράσσειν (pro, ἐκπράσσειν) χρέος. Τότε κα, 
illo natalium Palladis tempore. 
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Δαΐμων Ὕπεριονίδας 

OLYMPIA. 

Μέλλον ἔντειλεν φυλάξα- 

σϑαι χρέος παισὶν φίλοις, 

45 Ὥς ἂν Se πρῶτοι κτίσοιεν 
N 

Βωμνὸν ἐναργέα, καὶ, 

Zur) Syocím) Φγέρνενοι, 

Πατρί τε Supr ἰάναιεν ἹΚΚόρῳ v ἐγ- 
/ ἔν; ov^ 5 ^ 

χειξρόμνῳ᾽ ἐν δ᾽ ἀρετὰν 
/ 3 

80 "EGaAe» καὶ χάρμιωτ᾽ ἀνδρώ- 

ποισι ceo tog αἰδώς. 

Α. γ΄. K. i4. 

᾿Επὶ μὰν βαίνει τι καὶ 

73. ἔνσειλε (Ald, Brub.) Steph. ἔσειλε Aug. c. gl. ἐνετείλατο, 75. ϑεῷ Pal. 

C. 77. σεμνὴν Bodl. y. 79. ἰγχηθρόμῳ Schol. rec. 80. ἔξαλε 
Ald. 81. τυρομαϑέως primum Romana et hine alis. Metri caussa zreoue- 

ϑέος scripsit Schmidius, ut jam exaratum in Ald. et Aug, a pr. m, Quod vero 
Prometheum huc induxerunt, et ἸΤρομαϑέος αἰδὼς pro Τρομηϑεὺς αἰδέσιμος accipie- 
batur, vix provide erat factum; prestat illud a zzgezs97s ducere, ut προμηϑὴς 
ipse sit Sol, qui monuerat filios, quid factu opus esset: ita tamen, ut in senten- 

tiam mutatum et γνωμιεκῶς enuntiatum esse vel ex voc, ἀνθρώαοισι appareat ; Re- 
verentia et fides provido habita, (si quis obtemperet prudenter monenti) hominum ani- 
mis virtutem et alacritatem instillat quidem. — Fieri tamen potest, ut obscura caligo obli- 

vionis offuscet mentem et rerum gerendarum rationem rectam animo et memoria ezcutiat, 
excidere faciat. Quod et tum accidit Heliadis, Nam de his, non de Tlepolemo 

agitur, 82, μὴν Bodl. y. 

V3. μέλλον, sig σὸ μέλλον. Meliadis Schol. 

ex poete mente przceperat Sol, ut pri- 

mi omnium sacrum facerent Minerva 
cum Jove. Fuit scilicet apud Rhodios 
antiquissima religio Palladis Lindie, 
cum sacro 4z sg», quz ab Heliadis repe- 
titur. Spectat huc narratio, fuisse anti- 

quum vaticinium, Minervàm deam prze- 
sidem fore ejus populi, qui primus ei 
sacrum faceret, Preverterunt Rhodii, 
sacro facto, sed Zzew. ta Athenien- 
ses sibi visi sunt Rhodiis hanc glo- 
riam przripuisse. vid. Diod. v. 56. et 

79. αἰδὼς τυρομαϑέος, reverentia erga 

prudentem, h. eum qui prudenter mo- 
net, ἐνέδαλεν (pro igG422.0) ἀνθρώποις 

ἀρετὰν καὶ χάρματα, solet instillare homi- 
num animis robur εἰ alacritatem. ZEschyl. 

Suppl. 709. τὴν erai» κρατύνοι τορορέα- 
Sig εὐκοινόμητις ἀρχά. magistratus provi- 
dus. Hzc generaliter extulit, cum vel- 

let dicere: Heliadas paruisse deo. De 
his v. inf. 131. 

82. Iterum hoc γνωμιχκῶς pro vul- 
gari: Paruere illi quidem parentum moni- 
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Λάϑας ἀτέκμαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλκει πραγμάτων ὁρ- 

85 Sa» ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 

Καί τοι γὰρ αἰϑούσας ἔγοντες γὰρ 2j 
Σπέρμ, ἀνέξαν φλογὸς οὔ" 

“Γεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 

ἔΑλσος ἐν ἀκροπόλει. κείνοισι μὲν £aw- 

90 
N , N 7 

Say ἄγαγων νεφελᾶαν, 
N “- p 

lloxo» ὗσε wevcóv αὐτὰ 

id 

A σφισιν ὦπασε τέχναν 

83. ἀτέκμαρτα Schmidius emendavit, ut metro caveret, Vulgo ἀφέκμαρτον. quod 
tamen ipsum Pauw defendit, si colon in anapesticum resolvatur, ut tum pro ana- 

pasto dactylus sit. 
c. Aug. 

88, Tia» δ᾽ ἐν à. Aug. 

85. y' inseruit primum Rom. 
86. καὶ τοὶ γὰρ h. οὗτοι malit Pauw, et sic Aug. c. gl. οὗτοι. 

89, κείνοις tres Bodl. 
et Pal. C. in fine additum habent, quod metrum non fert. 

Deest Bodl. MS. et y. 

90. &, νεῷ. Ζεὺς Ald. 
Durissimum tamen 

videtur etiam Pauwio, ut nomen Joris subaudiendum sit; itaque ipse conjicit : 

Ζὰν (pro Ζὴν, Ζεὺς) οἷσι μὲν vel κείνοισι μὲν Ζὰν ᾿Ανταγαγὼν vel "Ave? ἀγαγών. parum 
feliciter. Meminisse debebat vir doctus, sollenni more omitti Ζεὺς in voc. Se, 
et ad Ze: ϑεὸς subintelligendum esse et ἢ, 1, Mingarell. conj. κείνοις ὃ μὲν---- 

92, σῴιν Steph. et Bodl. C, Interpungebatur post vez». Melius aut omnino 

non, aut sic interpungitur: Αὐτὰ δέ σφισιν ὥπασε, τέχναν πᾶσαν ἱπιχϑονίων YAmu- 

κῶσις, &. χερσὶ κρατεῖν" utsit: αὐτὰ δὲ Τλαυκῶπις ὥπασεν αὐτοῖς, κρατεῖν ἰσιχϑο- 
Eg , ^ » M 

νίων &, χε. (χατὰ) τέχναν wy TAY. 

tis; verum obliti sunt ignem apportare. 
Haec sic extulit: Solet interdum fieri, 
ut, cum eurare aliquid volumus vel 
maxime, obscura oblivionis caligo offuscet 
mentem, εἰ rectam rerum gerendarum ra- 
tionem animo. excutiat, excidere faciat. 
Scilicet et Heliade obliti sunt ignem ad sa- 
crum apportare. 

88, 89. Dicendum erat: ἄσυρα is 

fecerunt εἰ deg τέμενος consecrarunt, in 
eoque aram ad sacra, Fuit sane τσεδίων 
καὶ ἀλσέων pirv*? acropolis secundum 
Aristidem in Rhodiaca. ἄλσος pro e£ut- 
νος, ut de Hereule Olymp. iii. 24, sq. 
x.41. Subtilior esset ratio, ἄλσος, ac- 
cipere ὠνὰ ἄλσος, et eiüZzv, absolute, ut 
ῥέζειν. — Litarunt. sacro sine igni facto in 

VOL. 1. 

luco. [Ἰ. σὺν ἀπύροις ἱεροῖς. Ex Schedis.] 
89.sq. Redit ad superiora v. 63. 

Nata Pallade imber aureus decidit; at 
ipsa dea, recens nata, imbuit Heliadas 
omni ad artes exercendas sollertia, fa- 

cto sacro delectata. Imber quidem 
aureus manifestavit presentiam numi» 
nis, Scilicet ut omnino presentia deo- 
rum similibus prodigiis declaratur, sic 
et aureo imbre. Apolline nato in Delo 
omnia facta sunt aurea: v. Hymn. 
Hom. in Apoll. 135. sq. Callim. in Del. 
260. et de Inacho in Lav. Pall. 49, 
Unde fluxisse quoque videtur figmen- 

tum magne felicitatis Mida, ut omnia 

ejus tactn in aurum mutata esse dice- 

rentur, Videri potest Homericum πλοῦ- 
L 



E. y. 

Πᾶσαν ézvySyovion 

OLYMPIA. 

K. ιγ΄. 

Dxvzazis ἀριστοπόνοις χερσὶ κρατεῖν. 

95 Ἔργα δὲ ζωοῖσιν ἕρπόν- 

τεσσί SY ὁμοῖα κέλευσοι 

Φέρον. ἥν δὲ κλέος 

Βαϑύ. Δαέντι δὲ καὶ σοφία 

Μείζων ἄδολος τελέϑει. 

100 Qai δ᾽ ἀν) ρώπων παλαιαὶ 
t Á 3 e ἢ 

Ῥήσιες, οὕπω, ὅτε 

Χϑόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ OUO, 

Φανερὰν ἐν πελάγει 

“Ῥόδον ἔμμεν ποντίῳ᾽ 

105 ᾿Αλμυροῖς δ᾽ ἐν βένϑθεσιν νᾶσον κεκρύφαι. 

zx. V. Κ΄. i&. 

3 / , 3 2 

Απεόντος δ᾽ οὔτις &»- 

105. βένϑεσι Rom, et al. 

vo» κατέχευε Il, β, 677. Pindaro ante 
oculos fuisse. 

98, Aaí»r. δὲ καὶ σοφία μίεξων ἄδολος 
φελίϑι.,  Sententiz, brevitate obscu- 

re meliorem interpretationem non ba- 
beo, quam Schinidianam: perito artis 
etiam permagna intelligentia sine fraude, 
sine prestigiis magicis, obtingere potest. 
Scilieet respiei suspicor Telchines, qui 
olim in Rhodo fnere, mirabilibus operi- 
bus et ipsos claros, sed eum ve neficii 
infamia:-v. Diodor. v. 55. lis nunc 
opponuntur seriorum artes, σοῦ δαίντος 
ψίνισαι (εἶναι δύνασα) σέχνη μεγίστη 
(nam μείζων, major quam aliis, ut sepe 
pouitur) ἄνευ δόλσυ, γοητείας. — Dixit 
universe, quod pergere debebat narrare 
de Rhodiis : maema eorum erat celebritas, 

et excellebant operibus arte et ingenio, non 

prestigiis, ut olim Telchinum in eadem 
insula, elaboratis, Sententia a v. 95. 

procedit: Loca publica urbis habebant 
artis opera viventibus et incedentibus simi- 

lia; εἰ erat gloria eorum magna. Nec, 
quod vulgo de Telchinibus narratur, 
prestigiis illi hac in re usi sunt; nam 
€i, qui usum rei habet, ars eumma etiam 
sine prestigiis contingit. 

100, Ut a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam γέρας assignatum fuit inter 
ceteros deos insula. Hine nova dipgres- 
sio. Est autem hzc orbis terrarum di- 
visio diversa ab illa distributione, quz 
post bellum cum Titanibus facta est 
apud Hesiodum in Theogonia, quando 
dii suum quisque γέρας accepere. 
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δειξεν λάχος ᾿Αελίου" 

Καί pó μιν χώρας ἀκλάρω- 
"A e N / 

Toy λίπον γνον “γεόν. 

110 Μνασϑέντι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλ- 

As» ϑέμεν. ἀλλά μιν οὐκ 

Ἑϊασεν᾽ ἐπεὶ πολιᾶς 

ΕΠπέ τιν αὐτὺς ὁρῶν ἔνδον ϑαλάσσας 

Αὐξομένων πεδόϑεν 

115 Πολύξοσκον γαῖαν ὠνξγρώ- 
N ᾽ , 

ποισι, καὶ εὐῴρονω μυῶλοις. 

A.9. Κ. χἅ; 

᾽'Ἐχέλευσεν δ᾽ αὐτίκα 

Χρυσάμπυκα μὲν Λάχεσιν 

Χεῖρας ἀντεῖναι, ἡ εῶν δ᾽ 0g- 

120 ao» μέγαν μὴ παρφάμεν, 

: ᾿Αλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, 

Φαενὸν ἐς cis teo. pi 

Περμφθεῖσων τῷ κεφωλᾷ 

᾿Ἐξοπίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύτα- 

109. λίσον Ald, ut etiam tres Palatt, Bodl. a. et Gott, Revocandum hoc fuit 
pro Aimoy9?, Etsi Aug. habet λέίσονθ᾽, ἔλιπον. Nam, ut jam a Dawes. p. 51. 
(54.) Misc. er. monitum, est λιπέσθαι σινὸς et λιπεῖν v4, cum quarto casu, ut 

λαβεῖν σινα et λαξέσϑαι τινός. sicque alia, οἵ, Not. ad Isthm. viii, 1295, Ut vero 
syllaba producatur, Dawes confugit ad digamma ZEolicum in voc. Ay». 

115. aja» Gott. sed syllaba producenda erat. 116. μήλοις duo Bodl, et Schol. 
117. κέλευσε Ald, c. Gott, 119. ἀνθϑεῖναι sphalma Steph. 120. παρξάμιεν 
conjectat Schmidius Pal. C, legisse, in quo adscripta erat glossa σιωραθῆναι, at. v. 
Notam. Repugnat in altero hoc metrum ; nam in παρθάμεν media longa ex βήμε- 
yai, cf, P. iv. 69. 124. ἔσσεσϑαι Schmid, ex uno Palat. invito Pauwio. Vulgo 

omnes ἔσεσθαι. 

[110. μνασϑέντι, ἀνάμνησιν σοιοῦντο,  juraret per Stygem ; aut est recusare : 
pro μνήσαντι. an ambienti? Ez Schedis.] tum μὴ παρφάμεν estidem ae Qaa», s. 

119, 912» δ᾽ ὅρκον μέγαν μὴ παρφάμεν. φάμεναι, φάναι, non recusare pro dicere, 
“«΄αραφάναι aut estsollenni notione deci- eloqui. 
pere; ita est, ne deciperet, sed vere sibi 124-6. Ex sermonis indole et usu 



76 OLYMPIA. 

125 σὰν δὲ λόγων κορυφαὶ 

Ἔν ἀλαθείᾳ πετοῖσαι. 

Βλάστε μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 

ἘΠ δ ΕΚ: "γ΄. 

Νᾶσος" ἔχει τέ μὲν ὁ- 

£c ὁ γενέθλιος ἀκτίνων πατὴρ, 

180 Πῦρ πνεόντων Gov oc ἵππων. 

Ἔνθα Ῥόδῳ ποτὲ μιχθεὶς 

Τέκεν ἑπτὰ, σοφώ- 

TOTO. νοήρνοτ᾽ ἐπὶ προτέρων 

᾿Ανδρῶν παραδεξαμένους, 

135 Παϊῖδας" ὧν εἷς μὲν Κάμειρον, 

Πρεσξύτατόν τε ᾽1ά- 

λυσὸν ἔτεκεν, Λίνδον τ΄. ἀπάτερϑϑε δ᾽ ἔχον, 

Διὰ γαῖαν τρίχα δασ- 

σάμενοι, πατρωϊαν ; 

196. ἀληϑείᾳ Ed. Rom. et Bodl, MS. Emendata scriptura erat jam in Ald, ut 
et alterum πεσοῖσαι jam ab Aldo expressum video, quod deseruit mox et vulgarem 
seripturam πεσοῖσαι reduxit Romana cum ceteris omnibus, etiam Schmidio. «- 

σοῖσαι revocarunt Oxonienses, sed nec. monito lectore, ne de hoc quidem, quid in 

Bodleianis invenissent. Hoc et Pal. C. exhibebat, Pal. B. c. Gott, σεσοῖσαι, sed 

emendatum e a m. sec., et Pal. A. σετεῖσα. 128, μινδ 129. ὀξειᾶν ψενέϑλιος 
Aug. Mallet δέ μὲν Mingarell. post βλάσεε μέν. 129. ὀξεῖαν Brub. Rom. et hinc 

alis. ὀξειῶν Bodl. y. 135. εἷς ui» Cercaphus est natu maximus, qui Camirum, 
*lalysum et Lindum, conditores trium urbium, suscepit. διὸ καὶ τινες γράφουσιν, 
pergit Schol., ὧν εἷς μὲν K. πρισθύτατος σε. Obstat tamen adjectum σε, saltem in 
ys mutandum. Sed przstat vulgatam retinere, 137. eíxs» Ald. Gott. Ἐξ ά ἐπι 

&. δ᾽ E- 138. χοντι διὰ γ. et 138. τρίχα cum Bodl. 

alius verborum sensus esse nequit quam — Aóyevsunt ipsi λόγοι, λόγων κορυφὴ ὀρϑὴ 
hic: eventum suum vere habuere dicta. — Pyth. iii. 141. pro λόγος ὀρϑὸς, dictum 
τοεποῖσαι αἱ σία τειν, ἃ sortibus ductum: — verum, Sic ἔργων víxes pro ἔργον Ol. 
ut. Ol. xii, 14. «ολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις zuo — 11, 33. Sunt autem ἢ. 1, λόγοι vel verba 
γνώμαν ἔπεσεν. ἰσελεύφ, iy ἀλαϑείᾳ, σὺν — jurisjurandi simpliciter, vel cum Solis 
&A. pro ἀληϑῶς, vero eventu. ἐσελεύσασαν — postulatis. 
πετοῖσαι ornate pro simplici; et χορυφαὶ 



CARMEN Vil. 

140 

Z. & 

7T 

᾿Αστέων μοῖραν κέκληνται δέ σφιν ἕδραι. 

K. ιά. 

Τόϑιε λύτρον συμφορᾶς 

Οἰκτρᾶς γλυκὺ Τλαπολέμῳ 

Ἵσταται Τιρυνη)ίων ἀρ- 

ἀγέτω, ὥσπερ SiO, Am yevo e. Joa 

145 
/ N 

Μάλων τε κνισσάεσσω πορμνπὸ, 

Καὶ κρίσις ἀμῷ ἀέϑλοις. 

Τῶν ἄνϑεσι Διαγόρας 

᾿Εστεφανώσατο δίς" 

Τετράκις εὐτυχέων, 

150 

κλεινῷ T ἐν ᾿Ισθμμῷ 

/ 3 9p 3^ 3 9f 

Neuém v ἀλλὰν ἐπ ἄλλᾷᾳ, 

Καὶ χρανααῖς ἐν ᾿Αθάναις. 

A &. K. i&. 

"O, e ἐν " Aeya χαλκὸς ἔ- 

143. ἕσφτασαι Schmidius emendaverat; nulla nec auctoritate, nec necessitate. 

Τιρυνϑίῳ Pal. A. 

Rescidit σὸν Schmidius metri caussa. 

69. Ex Schedis.] 

145. μήλων pars Bodleianorum. 147. ἄνθεσιν vulgg. 

[148. ἡ ̓ Ισϑρὸς, ut Ol, viii, 64. N. v. 
149. Post σεσράώκις malit interpungere Pauw, et εὐσυχέων 

Νεμέᾳ v ἄλλαν ἐπ᾿ ἄλλᾳ jungere: quod sane minus durum, Quzritur, quid 

subintellirendum sit in ἄλλαν ἐπ᾽ ἄλλᾳ. Schol. νίκαν ἔσχεν. (cf. sup. ad 1, 175.) 

Pauw σύχαν. 

προτεραίᾳ. 

141. τόϑι. Jam hic, in hac insula, 

Tlepolemo tanquam heroi sacrum fit cum 
certamine publico: A$rgow, compensatio 
laborum. ^ Tlepolemo tanquam heroi 
honores habiti a Rhodiis, nec modo in- 

feriis factis, verum, tanquam deo, vic- 

timis c&sis et certaminibus institutis, 
Debuere esse dicta σὰ Τληπολέμια. 
Casus ille ad Trojam a Sarpedone: Il. 
1. 655. sq. 

147. Similis locus Ol, xiii. 45. sq. 
X. 124, sq. Sequentia certamina 

Mingarell. ἡμέραν. Nec male. 
: PANEM ἐξ e 

Sic per ellipsin σῇ ὑσσεραίᾳ,. τῇ 

partim e Schol. partim ex Pausan. 
etex ipso poeta passim facile pos- 
suntillustrari. Add. Excerpta Phile- 
monis ap. Villois, ad Apollonii Lex. 
Hom. p.856. Sed video de his certa- 
minibus jam docte notata esse multa a 
Beckio in Not. ad Schol. p. 434. 

[152. τῶν Ἡραίων premium clipeus et 
corona, Pausan. ii. 24. Et clipeus in 
templo Junonis affixus, qui in pompa 

ferebatur. v. not, ad Callimach. L. P. 
35. v. infr, N, x. 41, Ex Schedis.] 



78 OLYMPIA, 

A DAE Rer y en / 
γνώ piv τὰ 7 ἐν Aezadía 

Ἔργα καὶ Θήξαις" ἀγῶνές 

155 T ἔννομνοι Βοίωτιοι" 

Αἴγινω, Πελλάνα τε, νικῶν- 

3 εξάκις" ἐν Μεγαροι- 
7 , 3 el Á/ 

Ci» T οὐχ, tT&po» λιδίνα 

ΨΨᾶφος ἔχει λόγον.  AAX ὦ Ζεῦ πάτερ νώ- 
160 τχτοισίν ᾿Αταξυρίου 

Μεδέων, τίμα μὲν ὕμνου 

Τεῦ μὸν, ᾿Ολυμπιονίκαν 

E. έἐ, K. «γ΄. 

/ x 
᾿Ανδρα τε, VE ἀρετὰν 

Εὑρόντα᾽ δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν χάριν, 

165 Καὶ wór ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεί- 
. y ^ 

νων᾽ ἐπεὶ ὕξριος ASI 
e N 3, ^ 

Odo» evSvogsi, 
ἢ / 

Σάφα δαεὶς, ἅτε οἱ πατέρων 
/ ^ 

᾿Ορϑαὶ φρένες ἐξ GyaSav 
y ΄ * 

170 " Eygnor. μὴ κρύπτε κοινὸν 

156. Κ᾿ Αἴγινα malit Pauw, ne copula desit. Aldus et Gott. πελλάνα e$, Αἴγινά 
vs ν. 157. Μεγάρεσσιν Steph. exhibet nescio errore an consulto, 158. σίν 
τ᾿ propter metrum legendum censebat Schmidius, Vulgg. ei e. 160. eoi; 
"Ara6. mavult Pauw, 164, δίδου Bodl. tres cum Schol. rec. perpetua aber- 
ratione, 165. ποτ᾽ vel móc — oci ξείνων ἐπεὶ in. Bodl. C. exciderat. 

[153. In Arcadia σὰ Λύκαια. Ol. [160. mons Rhodi. Strab. xiv. p. 
xiii. 154, Ἐκ Schedis.] 968. v. Apollod. Ex Schedis.] 

158. οὐχ, ἕσερον, non. alium, eundem, 168. σάφα δαεὶς (ἐκεῖνα) ἅσε οἱ ἐξ 
titulum (nam hic est λόγος) habet colu- ἀγαϑῶν τοατέρων (ὄντι, γεννηθέντι) φρένες 
mella (ψῆφος λιϑίνη, στήλη) posita Mega- ὀρϑαὶ ἔχραον" mens bona, disciplina do- 
Tis: 80, et ibi eum victorem fuisse.  mestica bona nutrita, monet (pro χράου- 
Mox 162, jungere fere malim ὕμνον σι; χρησμῳδοῦσι, h. e. τσαραινοῦσι), scil. 
τιϑμὸν ᾿Ολυμπιονίκαν, (ut v. c. Ol. iii, in magnis opibus retinendum esse sen- 
4.) ἄνδρα τε πὺξ ἀριτὰν εὑρόντα (h. sum mquitatis et modestia, 
νίκην.) ) 



CARMEN VII. T9 

ZXatep ἀπὸ Καλλιάνα- 
, ^ N / " 

xoc, Ἐρατιδᾶν τοι σὺν χαρίτεσσιν. ἔχει 
/ , 

Θαλίας καὶ πόλις. ἐν 
Ν Ὁ £ , 

Δε μιᾷ μοίρῳ χρόνου, 
Ἐς L4 E] 3 -σ. , "5 

175 "AAAoT ἀλλοῖαι διαι δ σσουσιν αὐραι. 

172. ᾿Εραστιδῶν Ald. cum Pal. C. Gott. et Schol. ᾿Ερασιδῶν Bodl. β. y. Vera 
lectio jam a. Calliergo prodita : tribus:nomen apud Rhodios esse creditur. Post 
Καλλιάνακσος interpungunt, et seqq. in unan sententiam cogunt Melanchthon et 

Canterus Nov. Lect. iii. 17. et, ut nunc video, etiam Pauwius, in quo tamen AI- 
dus jam prziverat: nec tamen probo, In illis i» δὲ μιᾷ latet ratio precum ad Jo- 
vem factarum : μὴ xgósri, serva incolumem stirpem plurium filiorum Diagore ez filia 

Callianacti nupta susceptam, cum tribulibus Eratidis. Sane et tota urbs (an Talysus 3) 
letitiam. de victoria D. communicat. Adeo tamen incerta et instabilis est rerum huma- 
narum conditio, ut sine cura tua provida, o Jupiter, stare nequeant. Hzc ut lyricus 

extulit. 173. ϑαλείας Bodl. y. sed piget talia transcribere, Ad ἔχε 3z- 

λίας adscripserat Mingarell. Theocr. xvii. 22. ubi Hercules inter deos ἔχ ϑαλίαν. 

173. Nexus sententiarum : μὴ xgóz- σροπίαι, ut dixit Pyth, x. 32. αὖραι, ut 
vi—serva, me sine perire—nec leta hac — mvoxi ἀνέμων, P. iii, 186—989. διαιϑύσ- 
fortuna ullo gravi casu evertatur. Hoc σουσιν exquisite de celerrimo motu : pro, 
expressit a caussa: mam varie sunt for- — emergunt, succedunt. 
tung vicissitudines, μεταβολαὶ, 5, μέφα- 



OATMIIIA. 

EIAOZ 4. 

AAKIMEAONTI IIAIAI, 

IIAAAIZTH. 

ARGUMENTUM. 

GnATULATUR Alcimedonti victoriam Olympicam consequuto, ut 
paullo ante frater Timosthenes victor fuerat renuntiatus in Ne- 
meis ;—27. praedicat insule /ginse felicitatep: hanc, ejusque 
laudes subjicit, quas ab ipso conditore /Eaco repetit :— 40. 
quem Apollo et Neptunus in muris Troja exstruendis socium 
operis habuere—69. Inde laudes Melesia aliptee— 97. Memi- 
nit quoque poeta tribulium Blepsiadarum,—101.  Iphionis et 
Callimachi cognatorum vita jam defunctorum.—109. Bona 
vota. 

m dus oRcOS. 

M ATEP ὦ χρυσοστεφάνων 

Inscriptum in codd, carmen : ᾿Αλκιμέδονσι τσαιδὶ τταλαιστῇ, Τιμοσϑένει παλαισετῇ, 

ἀδελφῷ αὐτοῦ Νέμεα, x αὶ Μελησίᾳ ἀλείσσῃ. Inscriptiones Carminum a Grammati- 

cis profectas esse nemo facile dubitet ; sed si quis dubitet, vel hoc exeinplo do- 

ceri potest, titulum Pindaro non deberi. Inepte enim Grammatici eorum, quo- 

rum mentio fit in carmine, nomina Alcimedonti, in cujus laudem scriptum est 

carmen adjunxeruat. Alcimedon, ZEvineta ex Blepsiadarum tribu, inter cujus ma- 

jores Iphion et Callimachus erant (v. 106 sqq.) Ol. Ixxx. inter pueros lucta vi- 

cit. Ejus frater erat Timosthenes, Nemeis victor; magisterautem Melesias, 
qui olim et ipse Nemez inter pueros lucta, mox adultus pancratio victoriam obti- 
nuerat, hinc ad magisterium gymnasii se contulerat. v. 71. sq. παιδὶ omissum in 
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, 

᾿Αέϑλων, Οὐλυμπίω, 
ἬΝ 

Δέσποιν ἀλαϑείας" ἵνα μάντιες ἀνδρες, 
/ 

"Epwerügoig τεκμαιρόμενοι, παραπει- 
lad N ͵ 

5 güvrou Διὸς ἀργικεραῦνου, 
» ys Ψ , 74 / 

Ej vw ἔχει λόγον, ἀνε)ρώπων πέρι 
, 

Μαιομένων μεγάλαν 

᾿Αρετὰν ϑυμῷ λαβεῖν, 
^ N / , ͵ 

Τῶν δὲ wow Sev ἀμπνοάν. 

A. 28. cala uS 

10 ἴΑννεται δὲ πρὸς xe £U- 

σεβέων ἀνδρῶν λιταῖς. 

Rom. et seqq. Sed v. inf. 72. 86. ὠδελφῷ αὐτοῦ aberat Bodl, β, et Νέμεα a Bodl. 
γ- 2, Οὐλυμπία reposuit Schmidius metro obsequutus ex Pal, A. B. Vulgo 

᾿λυμσία. 8. ἀληϑείας MS. Bodl. 10, 11, ἔΑννεται δὲ---λιφαῖς. Lectio 

hzc expressa estin Schol. vet, a pluribus grammaticis : dissident ii tantum judieio, 
quid supplendumsit. Alii id, quod de Jovis voluntate scireavent. Alii σὰ pavzs/a, 

dantur responsa piorum precibus, εἰς χάριν, propitia in eos Jovis voluntate, Possunt plura 
substitui ad ex plendam sententiam : «à παρασπερᾶσϑαι Διὸς ἄνεται, pro γίγνεται. Aut 
etiam Zverai, ὠἀνύεσαι, SC. ἃ μαίονται. Si vero ἄνεσαι active dictum, ut £yóreau P. 11,89. 

90., est Ζεὺς ἄνεται. In Schol. vet. legitur: * secundum nonnullos Asclepiadem scrip- 
sisse λεσαὶ, ut sit Zvsczi—24721," nota illa figura, de qua vide ad Ol, xi. 5. ut verbum 

singulare eum nominativo plurali jungatur. Cum hoc judicium sit unius gramma- 

tici, qui forte doctrinz subtilitatem in scripture vitio ostentabat, cum in ejus exem- 

plari excidisset s in λιταῖς, nolo ei tantum tribuere, ut lectionem relinquam 
grammatice magis consentaneam.—In Pal. A. et B. et Bodl, omnibus cum Aug. 

5, 6. Male distinguebatur ; εἴ τιν᾽ 7,8. Junge: μαιομένων ϑυμῷ (h.e. 
ἔχει λόγον ἀνθρώπων πέρι; nam, λόγον 
ἔχειν περί φινος, vix grace dicitur, Ve- 

rum jungenda sunt: Iamidz (v. Ol. vi, 
118.) sacrisab iis, qui ad certamina ac- 
cedunt, factis, παρασπερῶνται Διὸς, mgl 

ἀνθρώπων μαιομένων, Jovis mentem exzplo- 
rant super, de, viris, εἴ τινα ἔχει λόγον, 

φροντίδα, sc. αὐςσῶν, ut respiciat eos, propi- 
tius iissit victoria largienda, [ Xenoph. Mem, 
Soer. i. 4, 18. σῶν ϑεῶν πεῖρῶν λαμβάνῃς 

ϑερασπεύων, εἴ σι σοὶ ϑελήσουσι περὶ vv ἀδή- 
λων ἀνϑρώποις συμβουλεύειν. Ez Schedis.] 

VOL, I. 

σαουδαζόντων) λαβεῖν (pro ἐπιλαβεῖν) Zet- 
σὰν μεγάλαν, altam laudem ex victoria con- 

sequi, (ut ἀρεσὴ paullo ante Ol. vii. 163, 
ἄνδρω πὺξ otv εὑρόντα, h. 6. νίκην, nam 

est Zese3; omne id, quo quis prestat aliis, ex- 
cellit ; vis animi, corporis :) τῶν δὲ uóx Sw» 
ἀμανοὰν, h. e. victoriam, recreationem 
post tot zerumnas et labores, ut Ol, ii. 
93—95. Ol. i. 157. 

10. ἴΑννεσαι δὲ sois χ. rata autem hec 
fiunt. ex. voto piorum heminum ad preces 
factas. 

M 
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᾿Αλλ᾽, ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ᾿ ᾿Αλφεῷ ἄλσος, 

Τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν 

Δέξαι. μέγα τοι κλέος αἰεὶ, 
e ^ , el y 7 

15 g τινι σὸν γερᾶς eom uT (Ly ^ 00V. 

ἔΑλλα δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἔβαν 
᾿Αγαϑῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 

Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας" 

E. σιν K. i4. 

Τιμόσϑενες, Uus. δὲ κλάρωσεν Πότρμος 

20 Ζηνὶ γενε)λίῳ᾽ ὃν μὲν 

Ἔν Νεμέᾳ πρόφατον, 

᾿Αλκιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ 

Θῆκεν ᾿Ολυρμνπιονίχαν. 

legitur aliud vitium : zzAwetovrzu τσρὸς χάριν εὐσεξέων δ' ἀνδρῶν λιταὶ, quod ex inter- 
polatione ad glossam facta profectum est; nec audiendus Pauw, qui duplicem 

olim lectionem fuisse pronuntiabat. In v. 19. redit ad Olympiam v. 1. 2. sollenni 

formula ἀλλ᾽ ὦ. Porro εὐσεξείας Ald. et Pal, C. cum Gott. quod et in scholiis 

occurrit. 13. στεφαναφορίαν Schmidius recte, et sic jam Rom. Crat. At Ald. 

Brub. Steph. et al. στεφανοφορίαν, adverso metro. 14. «i ex Rom. profectum. 
Ald. tres Palat. duo Bodl. μέγα σοι cum Aug. quod preferam, ut magis Pinda- 

ricum. 15. ἕσσετ᾽ vitium Stephan. 16. ἔξαν. Mirum poetam maluisse 
hoe, non 22z. 18. εὐπραξίας Schmidius ex Palat. A. B. emendavit, metro 

monente. Vulgg. omnes εὐπραγίας. 19. ὄμμε Steph. emendavit, propius 

ad dorismum. ΑἹ. ὅμμε. Aldus quoque δ᾽ ἐχλάρωσε, Bodl. γε κλήρωσεν, [δ᾽ ἐκλάρ. 
Boeckh. Comment. p. x. Ex Schedis.] 20. ὃν μέν. Etiam heclectio Schmidii 
acumini critico debetur, suffragante Pal. A. et B. Vulgg. inde a Rom. σὲ μὲν 
adversan'e metro. [ex interpr. —5« σ᾽ ἐν μὲν Boeckh. l. c.—Ceterum non est illud 
ὃς μὲν---ὃ Xi—pro ὁ μὲν --- ὁ δὲ---, v. Sturz. de dial. Alex. p. 206. Ez Schedis ] At 
Ad. ὅς σε μὲν, haud dubie lenius, si ita dispescas: ὅς e: μὲν Νεμέᾳ mo. Hoc etiam 

Mingarell. amplectitur. Jejunum, hiante metro, ὅς σε Ἐν N. Pauw propinat. 
21. τορύφαντον omnes ante Schmidium. Sic et Schol. τυρόφατον, ex φάω, ἢ. e. 

φαίνω, eodem sensu Schmidius ex Pal. B. reposuit, metri caussa. φατὸς, τσρόφασος, 

celeber. 29. δὲ omittunt Bodl, 8. y. 

[16. ἄλλα ἀγαϑά. Ex Schedis. —. Mox 48. ϑῆκεν idem eócpss.— 24. 

19—23. Dixit lyrice pro: ὑμᾶς δὲ, Similia loca Nem. iii. 32. 33. Isthm. vii. 

ὦ τιμόσϑενες καὶ ᾿Αλκίμεδον, πότμος ἰκλή- 50.---Φ8. Eadem ZEginzs laus P. viii. 

ρωσ: (σὺν) Ζηνὶ γινεϑλίῳ, propitio Joveves- — pr. et 31. Nem. iv. 19. 
trerum. natalium. preside, τὸν μὲν---- σὸν δὲ 
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5 e 2! / 

Ην δ᾽ ἐσορὰν καλός" ἔργῳ 

95 Τ᾽ οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 
, , , 

E£éveze, κρατέεων 

Πάλᾳ, δολιχήρετμον Αἴγιναν πάτραν" 

Ἔνθα Σώτειρα, Διὸς ξενίου 
, mM 4A 

Πάρεδρος, ἀσκεῖται Opus 

uy AT Eu 

30 "E£oy  &vSgumww. 0 τι γὰρ 

Πολὺ, καὶ πολλᾷ ῥέπει, 

᾿Ορϑᾷ διακρίνειν φρενὶ, pui) παρὰ καιρὸν, 

Δυσπαλές. τες μυὸς δέ τις ἀϑδανάτων 

Καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέω χώραν 

35 ἸΠαντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 

25. κατ᾽ εἶδος Ald. 96. ἐλέγχων 'E£tvers malo jungere sensu et distinctione 
cum Pauw., non cum ἦν. 30. Vulgo distinguitur post wAU, ut accipiatur 

hoc pro τυλῆϑος, ὄχλος. Omnino interpretes laborant in hoc loca, qui saltem sic 

ex eorum animo erat interpretandus: magnam hominum multitudinem institutis vite, 

studiis et consiliis inter se dissimilem, qualis mercatorum ZEginam commeantium est, 

regere judicio recto et singulis caussis convenienter difficile est. Sed praestat simpliciter 

accipere verba, uti se offerunt, 2 c γὰρ τσολὺ καὶ τσολλᾷ ῥέπει" quod multum et 

multas in partes, varie, inclinat, cujusmodi peregrinorum negotia et causse sunt, 

in quibus jus szpe varium, incertum et obscurum est. 31. τοολλᾷ Schmi- 

dius ex Pal. A. B. et Schol. Accedit pars Bodleianorum. Vulgo: πολλά, 

Porro fízo Schol, 33. Post ἀϑανάσων interpungit Ed. Rom. quin etiam 
Aid. et Brubach. Primum distiuctionem sustulit Ceporinus in Ed. Cratandr. 

vel Scholiis monentibus. 34. Καὶ δ᾽ Bodl. C. 
στασε Ald. παντοδαποῖς ὑποίστατε Bodleiani cum Aug. inetro saltem sic incolumi, 

sed eum hiatu. 

35. παντοδαποῖς ὑπέ- 

[29. Θέμις, etsi dea, tamen exercetur. 

Non est ὠσκεῖν ϑεόν : etsi per ϑεραπεύειν 
redditur. Ez Schedis.] 

$50—34. Male interpungebatur post 
διακρίνειν. Jungenda sunt: δυσσαλὲς 
(Veri) διακρίνειν (σὺν) 499 φρενὶ, μὴ παρὰ 

καιρὸν, (non imperite) ; debebat sequi σὰ 
πολλὰ Üyrm καὶ ῥίποντα πολλῇ, dixit: 

(ἐκεῖνο) 0, σι πολὺ, καὶ πολλᾷ ῥέπει, quod 
multiplez est et multis modis variat, pro re- 
rum, temporum, personarum rationi- 
bus: ut sunt jura, caussae, negotia 

mercatorum. conf. V. L. Fuit igitur 
apud ZEginetas species aliqua ejus, 

quod nos judicium mercatorium appella- 
mus. 
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Kíova, δαιμνονίαν, 
(Ὁ δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 

Τοῦτο πράσσων μὴ κάμοι") 

A BUE "3" 

Δωριεῖ λαῷ TOMEU- 

40 ομέναν ἐξ Αἰακοῦ" 

Τὸν παῖς ὁ Λατοῦς εὑρυμέδων σε Ποσειδᾶν, 

Do μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 

Τεῦξαι, κωλέσαντο συνεργὸν 

Τείχεος" ἦν ovi νιν πεπρωμυνένον 

45 ᾿Ορνυμνένων πολέμων 

Ττολιπόρνοις ἐν μάχαις 

Λάβρον ἀμπνεῦσαι κωπνόν. 

Ἑ. β. Κ. ια΄. 

Γλαυκοὶ δὲ δράκοντες, ἐπεὶ sría Syn, νέον 

Πύργον ἐσωλλόμνενοι τρεῖς, ει 

50 Οἱ δύο μὲν κάπετον, 

Αὖϑι δ᾽, ἀτυξζομένω, πνοὰς βάλον᾽ 

V. 37 et 38. ab aliis in parenthesin inclusi, nec male. 38. κάμῃ Bodl. 6. 
f 41. Ποσειδῶν pars Bodl. MSS. cum Aug. in quo et sers pro σέ, 

43. «εὐξειν MSS. Bodl. quatuor. 44. male in Schmid. et Oxon. post zezeo- 

μέναν interpungitur. Ordo est: ὅτι σεσρωμένον ἦν, vlv (τὴν Ἴλιον) ἀμσνεῦσαι καανὸν 
etc. h. χαφαφλεχϑῆναι.- AT. ἰμπνεῦσαι καρπὸν Aug. 50. χάσεφσον con- 
stanter primz edd, κάπεσσον primum Morell. et ex hac Steph. prima et deinceps 

alie ; sed altera Steph. dedit: κάσεσον. Pal. C. κάαπετον. Aug. κάσσεσον et a m. 

pr. κάσεσον. Apud Homer. κάσπεσον pro κατέπεσον aliquoties, ut Il. «. 593. 

δι. «$94 «' scribendum esse, bene monet Pauw. ἀσυζόμενοι Ald, et fere omnes 
Bodl. Aug. cum Schol. ψυχὰς Ald. Scholion σοῦ πνοώς- 

37. 38. in parenthesi interposità  cienti, ex poetico more. 
sunt, pro voto: utinam insulz sit presi- [42, σσέφινον pro στεφάνην. v. Schol. 
dium tale adeuntium cam per omne tempus ! — Orph. Argon, 764. Ez Schedis.] 
Tribuitur hoc tempori tanquam id effi- 
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Εἷς δ᾽ ἐσόρουσε βοἄᾶσας. 
x », 5 7] e * 

E»eze δ᾽ ἀντίον Og[Atti- 

νων τέρας εὐϑὺς ᾿Απόλλων" 

55 Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, 
Ἥρως, χερὸς ἐργασίαις ἁλίσκεται, 

(Ὡς ἐμοὶ φάσμα λέγει Κρονίδα 

Πεμφοϑὲν βαρυγδούπου Διός") 

zx. y. K. 3'. 

Ovx ἄτερ παίδων σέϑεν. ἀλ- 

60 
» ὦ / 3, 

X ἅμα πρώτοις ἄρξεται 

Καὶ τετράτοις. “Ὥς ἄρα Syeüc σάφα εἴπας, 
/ / , 

Ξάνθον ἤπειγεν, καὶ ᾿Αμαζόνας εὑ- 
/ Nds LÀ 5 r4 

ἵππους, καὶ ἐς lowpo», ἐλαύνων. 

55. σεᾶς emendatum a Schmidio, pro σεαῖς, quod ubique legitur. 
56. χειρὸς Bodl. y. 

al.. ὡς Ald. et Pal, C. cujus Sehol, x«9Z exponit; idem Κρονίου. 
men alterum esse negari nequit. 

που Bodl. y. 

ἄρξεσαι cum σετράτοις male dicatur. 

Rotundius ta- 

57. ds Rom. et 

58. Bzexci- 

60, ἔῤῥεσαι, peribit, cadet; conj. Pauw, perperam veritus, ne 
At quam frequens is poetarum mos bina vel 

plura verba copulandi, que ex parte tantum grammatico significatui respondent 

nominis ejus, ad quod referuntur! 

55. seqq. Jungenda sunt ἅλέσχεσαι 
οὖκ ἄτερ παίδων σέϑεν. Scilicet Apollo 
dixit: ea parte, qua. tu, ZEace, murum 
duaisti, capietur Pergamus, tuorum quidem 
posterorum opera ; sed eveniet hoc prima et 
quarta generatione, ἄρξεται, γενήσεται, và 

ἁλίσκεσθαι, σὺν vois wo. pro σὺν τῷ πρώ- 
v» καὶ τετάρτῳ παιδὶ, per Telamonem et 
Neoptolemum. ὠντίον ὁρμαίνων, propius 

accedens. At Schol. reddit: σφοχαξόμε- 
yos εὐθέως, ut sit ὁρμεαίνων ἐν φρεσὶν, inter- 

pretatur portentum extemplo versans animo. 

62. An alia sit auctoritas, qua con- 
stet Apollinem ab Amazonibus cultum 
fuisse, ita ut eas nunc adire dicatur, 
ignoro, Tum si Xanthus est Lyciz, 
mira est profectio per Lyciam ad Áma- 
zonns et ad Hyperboreos, quos per 

61. σέσρασι Bodl, C, σεσάρτοις B. y. 

Istrum designat, ut sup. Ol, 11}. Nam 
diversa; loca eum: commemorare, quz 
ille forte adire possit, vix poetam dece- 
ret. Magis consentaüeum esset, Apol- 
linem ad unum certumi locum  prope- 
rare, ut Neptunus ad Isthmum, non 

tria diversa loca et sacra adire: nam 
adeunt dii loca, in quibus precipua re- 
ligione coluntur. Verum nec hoc poe- 

tam velle puto; sed Apollo tendit ad 
Hyperboreos, qua via ducit, ex prisca, 
terrarum situs ignoratione, per Ama- 
zones in borealibus locis habitantes ; 
Xanthus autem. est Troadis fl. inde a 
quo iter in septentrionem ingreditur, 
Ad eum relicti equi pabulum. carpe- 
bant, ut apud Homer. 
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᾿Ορσοτρίαινα δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ισθυνὸν ποντίαν 

65 ἽἌρμα Sroov TOLVUEV, 
x 

᾿Αποπέμπων Αἰακὸν 
[o di 93. 2" Ἂν /, 

Δεῦρ ον ("7016 χρύσεαις, 

A. y- K. 3. 

Καὶ Κορίνθου δειράδ, ἐπο- 

ψόμενος δαῖτα κλυτάν. 
N / »N/ 

70 "Tsezvov δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. 

Ei δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ££ ἀγενεί- 
“ » 77 e ^ 

ων κῦδος ἀνέδραμιον Uo 

Μὴ βαλέτω με λίθῳ τραχεῖ φθόνος. 

Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 

75 ᾿Ἔρέω ταύταν χάριν" 
N (0 9 2 ἐν ^ / 

Τὰν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μάχαν 

E. y. K. i. 
3 ΄ὔ N / , 
Ἐν παγκρατίῳ. τὸ διδάξασθαι δέ τοι, 

64. iz" ᾿Ισϑμῷ movríz Ald. cum Schol. doctius et ἃ vulgari magis receden s, 
67. ἐν ἵπποις Bodl, y. cum Triclinio. Ut nunc interpungitur, heros ZEacus ave- 

ctus est divinis equis ; at, si post δεῦρο interpungas cum Pauw., ipse deus vectus 
est equis: quos aureos appellat, sive, quod 1a pro curru dicti sive, quod omnia 

.divinasuntaurea, Respexit et ornavit locum Apollon. iii. 1240. 

71. Μελησία Ald. tres Palat. quod et ipsum ferri po- 
terat. v. Pauw, Μωλησία jam Rom. ed. exhibuit. 

πίνοις Aug. ἔσεσαι in Schol. 

malit Pauw, at ἐν centies omittitur. 

70. sq. Viam sibi parat ad laudem 
Melesiz, alipte: in qua interserenda 

invidiam deprecatur. Non omnibus ea- 
dem probentur. δὲ ego itaque laudes Me- 
lesie carmine repeto a victoria, quam ipse 
olim inter pueros lucta retulit : invidi me 
non reprehendant. εἰ δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ 
ἀγενείων κῦδος ἀνίδραμον ὕμνῳ" pro εἰ οὖν 
ὠναπρέχω, percurro, pertezo laudes car- 
mine, Sic ἀναδραμεῖν et alii; item ἀ- 
»1431i», ut apud Euripidem. 

76. Pauw, interpungit: σὰν δ᾽ ἔσεισ᾽, ὦ. 
77. ix παγκρασία Ald. Pal. C. Brubach. in marg. eodem sensu et metro. 

70. ἐν ἄνϑρω- 

74. Νεμέα Μ5. Bodl. Κἀν N. 

78. ῥαί- 

73. μοι «τίς με φϑονείτω. cf. Schneid, 
Vita Pind, p. 117. Scilicet ex heroum 
etate petitum, qui non minus saxis pro 

telis utuntur. Invidia autem petere 
aliquem dicitur. 

75. ταύταν χάριν paullo durius pro 

σὴν αὐσήν, commemorare enim possum si- 
militer eum olim inter pueros Nemeis vi- 
cisse, et. postea ἐν ἀνδράσι pancratio.—7 6. 
Junge i» παγκρατίῳ ἀνδρῶν. 
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" 

Εἰδότι ῥαΐπερον. ἀγνω- 

μον δὲ, TO μὴ προμαθεῖν. 

80 Κουφότεραι γὰρ ὠπειράτων φρένες. 
mM - Ἢ E" ^ 3! 

Kee δ᾽ ἐκεῖνος ἂν εἴποι 

Ἔργα περαίτερον ἄλλων, 

Τίς τρόπος ἄνδρα προξάσει, 

Ἔξ ἱερῶν ἀέθλων 
, / , 

85 Μέλλοντα ποθεινοτάτον δόξαν φέρειν. 

Nov μὲν αὐτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων, 
7, Wwdet ἐς 

Niza τριακοστῶν ελῶν 

ες δου κ᾽ S. 

Ὃς τύχᾳ μὲν δαίμονος, ἀ- 
Ψ 5 5 5 ν 

νορεὰᾶς δ᾽ οὐκ αρπλοακων 

90 
᾽ / / 5 δ 7 

E» τετρασιν παίδων ἀπεθήκατο γυίοις 

Νόστον ἔχθιστον, καὶ ὠτιμοτέροιν 

Τλῶσσαν, καὶ ἐπίκρυφον oiov 

cte», trisyllabum, quod plerumque occurrit ῥαΐσερον. — Scilicet sic est pronunti- 
andum. 80. ἀπῃράσων Ald. vitio. 81. κεῖνα δὲ κεῖνος idem Ald. cum Aug. 

σφῆνα δὲ τῆνος ἂν εἴστοι ad dialecti normam ἃ poeta scriptum fuisse suspicatur Pauw. 

90. σέτρασιν Ed. Steph. et jam Morell. quod metro postulante probat Pauw. sicq. 

Aug. V ulgg. σέτρασι. 
γλῶφφαν. γλῶσαν Ald. 

77- 80. τὸ διδάξασθα --- Melior est alipta 

is, qui ipse certamina ingressus est, Οοη- 

tra imperiti hominis est, docere velle alios 
qu& ipse antea non didicerit, Inexperti 

homines nihil habent, cui satis. firmiter. in- 
sistant; sed fluctuant in artis preceptis 
tradendis. 81, Itaque iste ista quod at- 
tinet certamina docere potest doctius, quo- 
modo aliquis victoriam consequatur. κεῖνα 
ἔργα pro xac ἐκεῖνα, i ἐκείνοις ἀ γῶσιν, in 

quibus ipse victor fuit, [ἐχεῖνος, Milesias. 
Es Schedis.) 

92. γλῶσσαν tres Bodl. cum Aug. quod ZEolicum, non 

88-92. In vulgari interpretandi ra- 
tione sensus quidem, σέσσαρας παῖδας 
p. . 

ἐνίκησε, bene se habet: sed vix expe- 
dias grammaticam in ἀπεϑήκαφο νόστον 
M" 9 5, , z / T 

ἔχϑιστον ἐν γυίοις τέτρασι παίδων. Nam 

ἀποτίϑεσθαι non est reddere, (Triclin. 
ἀντὶ ToU izí94x:»: quo usu aut exem- 
plo?) et quid t&v? Ad sermonis itaque 
usum sic constituere malim : ὃς (σὺν) σύ- 
χᾷ μὲν δαίμονος, (h. σὺν δαΐμονι, deo juvan- 
te) ἀνορέας δὲ οὐκ ἀμπλακὼν i τέφρασι 

παίδων γυίοις, et virtute usus ἴῃ, quatuor pue- 
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Πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος 

Γήραος ἀντίπαλον. 

95 ᾿Αἴδα τοι λάθεται 

ΓΑρμενα veio ἀνήρ. 

B7 K. €. 

᾿Αλλ᾽ ἐμὲ χρῆ μναμοσύναν 

᾿Ανεγείροντω φράσαι 

Χειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνικον, 

100 ἽἝἝκχτος οἷς ἤδη στέφανος σερίκει- 

ται φυλλοφόρων ἀπ ἀγώνων. 

Ἔστι δὲ καί τι ϑανόντεσσιν μέρος 

Καννόμοον ἐρδόμυενον. 

93. ἐνέπνευσε tres Bodl. 
Pauw. 98. ἀνεγείραντα Aug. 

7is, (quibuscum luctatus est; erant sci- 
licet duo paria, quibus successit ipse 

ἔφεδρος) ἀπεϑήκατο (amovit a se) νόστον 

2, ete. ἢ, τὴν ἥσσαν. cf. Pyth. viii. 119. 

sq. Sic ἀσοϑέσθαι νεῖκος κρεσσόνων OI. 

x. 47. Porro γλῶσσαν ἀτιμοτέραν, ut 
loquerentu: sine auctoritate ; opp. vi- 
ctorum jactantia. Alio in carmine Z- 
γουξίαν dixerat: v. Fragm. lvi. 

93. Avum victor juvente quasi reddidit, 
et effecit, ut vitam ei producat latitia. 
Hoc iterum enuntiavit generatim. 

96. ἄρμενα πράξας zvüp. εὖ πράσσειν 
(opp. κακῶς πράσσειν) est bene rem ge- 
rere, successum habere, quod idem est fe- 

licem esse. Ol. xi. 4. εἰ δὲ σὺν πόνῳ «ig εὖ 

πράσσοι, Ὁ]. ἵν. T. ξείνων εὖ πρασσόντων. 

Pro εὖ nunc ἄρμενα. [sc. σῷ ϑυμῷ. — Er 
Schedis.] ut πράσσειν ἀντία pro κακῶς 
Pyth. viii, 72. ἐσιεικῶς πράσσειν ap. 
Atticos. Hoc modo sane fieri potest, 
Ut πράττειν et πάσχειν possint latine 
iisdem verbis interdum reddi: non au- 
tem zeáecus et πάσχειν eandem notio- 

96. σπράξαις scribendum pro «ράξας. monuit etiam 
103. κἄν νόμον Ald, Rom, Brub. Mo- 

nem per se habent; iia εὖ σαϑεῖν et εὖ 
ὦκούειν, bene rem gerere et laudem consequi, 

Pyth. i. 191, 2. Isthm, v. 17. N. i. 46. 
Ergo avus, cui tam prospera fortuna fue- 
rat, ut nepotem victorem videret, vitam 
recreatus gaudio producit. 

97. At mihi etiam Blepsiadarum tribu- 
lium memoratio cum laude est facienda, e 
quorum medio seatus jam victor venuntiatur, 

et quidem lucte et pugilatus. 

γικον χειρῶν pro ἄωτον νίκης τῶν χειρῶν, 

De hoc cf. dicta ad iii. 5. 6. 

102-3. Tandem et mortuorum in 
carmine mentionem facit poeta, Calli- 
machi et Iphionis. Videtur Iphion vita 
excessisse tempore inter victoriam et 
carmen interjecto, nuntio tamen de 

vietoria accepto: itaque is ἀχούσας 
TZ; ᾿Αγγελίας nuntiat in inferis Calli- 

macho. Pro ᾿Αγγελία inf. xiv. 29. 

est "Hx. μέρος vi(sc. eorum quz in 

carmine memorantur) ἐστὶν ἑρδόμενον 
κατὰ νόμων xul ϑανοῦσι, quod, tanquam 
inferiarum honos, persolvitur mortuis rite. 

- 9 B 
ἄωτον i£Ti- 
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Κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις 

105 Συγγόνων κεδνὰν χάριν. 

E. ?. K. ax. 

"Eepux δὲ ϑυγατρὸς ὠκούσας pia 
/ 247 

᾿Αγγελίας, ἐνέποι κεν 

Καλλιμάχῳ λιπαρὸν 

Κόσμον ᾿Ολυμπίῳ, ὃν σῷιν exact» 
110 Ζεὺς γένει. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ΄ ἐσλοῖς 

Ἔργα ϑϑέλοι δόμυεν᾽ ὀξεί- 
N /, 

ας δὲ νόσους ἀπαλάλκοι. 

Εύχομαι ἀμφὶ καλῶν 

Μοίρα Νέμεσιν διχόξουλον ju “)έμεν" 

115 ᾿Αλλ᾽ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον, 

Αὐτούς v ἀέξοι καὶ πόλιν. 

rell. Aug. xZvvogov Steph. pr. et hine reliquze, qs. καὶ £y»ogeov. κἀννόρμεον Schmidius 

recte, ut jam emendaverat Ceporinus in Cratandr. h. xav νόμον. 

νων Schmidius refinxerat, paullo audacius, probante tamen Pauwio. 

109, ὃν σφιν Ζεὺς γένει textu Heynius correxit ἀκούσαις. 

Porro ἐρδομέ- 

[106. In 

110. ὄσασεν. Ald. 
110. izAà δ᾽ ἐπ᾽ ἐσλοῖς dorice Steph. jam praiverat Aldina, pro ἐσθλὰ et ἐσϑλοῖς. 

Non enin terra occultat. cognatorum glo- 
riam, quo minus ad inferos perveniat, 
h. e. resciscunt illi suorum superstitum 

gloriam. 

115. Deprecatur invidiam Fortunz 

in tanta felicitate. ^ Recte subjectum 

constituitur, εὔχομαι, μὴ và» Δία ἐμ- 
φιϑέμεν Νέμεσιν μοίρᾳ καλῶν, (h. ἐσίέτι- 

YOL, I. 

ϑέναι, ἐπιξαλεῖν.)  Nemesin dicit διχόδου- 

λον, infestam, ut δίχα νοεῖν, δίχα φράζειν 
apud Homer. ᾿Αλλὰ (Ζεὺς) ἄγων (ἐπά- 
γῶν) βίοτον ὠπήμαντον, ἀΐξοι αὐτούς τε 

καὶ πόλιν, beet (ut. Callim. in Jov. 95. 
οὐκ ὠριτῆς ἄτερ ClC.) αὐτοὺς S. πολίτας, 
s. victorem et gentem ex γίνει v. 110. 
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Α LAUDIBUS victoris exorsus statim ad Opuntis, urbis patriz, 
laudes progreditur; — 33. ut eas celebret, ingenio si satis 
valeat, quod solius nature beneficio debeatur — 62. Redit ad 
urbis laudem et orginem.  Deucalion et Pyrrha post diluvium 
consederant circa Opuntem in Locride, reparata humana gente. 
Locrus erat improles, cui Jupiter compressam a se Opuntis ex 
Elide adductam filiam matrimonio junxit. Appellatus ille 
avi materni nomine Opus rexit urbem Opuntem; in qua 
heroes fuere et (119) victores certaminum, in quibus Ephar- 
mostus. Hinc ejus laudes. 

WA OR Me 

To μὲν ᾿Αρχιλόχου μέλος 

Φωνᾶεν, ᾿Ολυμπίᾳ 

2. Quyziv Schol. Nem. iii. 1. omnes edd. et codd, preter Bodl. α. qui dissoluit 

φωνᾷ ἐν, quod Schmid. ex Pal, B, recepit, ut ἐν Qovz 'OXvuzíz dictum sit pro σὺν 

vel διὰ φωνῆς ᾿Ολυμπικῆς, h. qualis Olympi: auditur vel audiri solet. Ita fere 

1. sq. Sensus lyricus docet, μέλος καλλίνικος (ὕμνος) ὃ TpiT A bog κεχλαδὼς 

φωνᾶεν esse docte dictum, ut Lat. poetis — (1v) Ολυμαίᾳ, ἄρκεσε εἴς, — Etsi. sollenne 

epitheton canorum, vocale; idem μέλος, illud carmen,  Callinicus, trinis strophis 
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KoaAX4x06 0 τριπλόος κεχλαδὼς, 
77 7Z 5 » 

Αρκεσε Κρόνιον παρ 0- 

5 wo» ἁγεμονεῦσαι 

Κωμάζξοντι φίλοις ᾿Εφαρ- 

᾿μόστῳ σὺν ἑταίροις" 

᾿Αλλὰ νῦν εκωαταξόλων 
N 7 

Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
7" / 

10 Δία τε φοινικοστερῦπαν 

Σερυνόν T ἐπίνειμναι 

᾿Ακρωτήριον "Αλιδὸς 

Τοιοῖσδε βέλεσσιν, 

Schmidius et Pauwius accipiunt. — Verum meliores curc docent magis poeticum 
esse μέλος φωνᾶεν. carmen canorum, quod canitur, Ordo autem verborum hie: 

Τὸ μὲν 'A, μέλος φωνῶεν, ὃ Καλλίνικος φριπλόος κεχλαδὼς (iv) ̓ Ολυμπίᾳ, quo Oz Sov 

Κρόνιον ἁγεμον:ῦσαι ᾿Ἐφαρμόστῳ κωμάξοντι σὺν ἑταίροις φίλοις, ἄρκεσεν (ἄν), Apparet 

enim, Olympia victorem inter amicos et populares ad eum confluentes post vic- 

toriam statim sollenni pompa et chorea incessisse, forte per stadium, inter tibia- 

rum et lyrz cantum, ad quem Archilochium carmen KzAAívixs χαῖρε ἄναξ caneba- 

tur. Hoe est κωμάζειν, Porro κεκλαδὼς mallet Pauw. — Videtur fuisse χλάξω, 

ut κλάζω, κράξω, unde καχλάξω ; et χλήζω, unde κέχιληδα, dorice κέχλαδα, unde 
c producitur. At est qui insonuit, Qwvn- 

4, 5. Κρονίῳ παρ᾽ ὄχϑῳ ediderat 

(8. ἑκατοξόλων Bodl. C. a pr. m. 11. Pauw 
13. βέλεσσιν praeclare Schmid. 

ex Pal. C. reliqui omnes μέλεσσιν, Me tenet vox σοιοῖσδε, qug non satis magnam 

Etiam Aug. gl. κεχληδὼς, εὐσυκήσας, 

Ss, cani solitus. cf, inf. ad P.iv. 318. 

Schmidius, ut metro serviret. 

conj. ἐσίνεισαι ἃ νέεσθαι, ἔρχεσθαι. v. Not. 

constans, Olympie cani solitum, (vid. V. 
L.) sufficere poterat: nunc tamen aliud 

accimam in. victoriam Olympicam ; quz 

declaratur, e more, per Jovem et per 

Olympiam: que designatur nunc per 

Elidem ἃ Pelope olim occupatam. 
xuAAMwxes ὕμνος expresse Nem. iv. 26. 
nee tamen ubique cum Musgravio ad 

Eurip. Med. 45. substituendum puta- 
bo; est enim καλλίνικος i. ἢ. νικηφήριος, 

et occurrit καλλίνικον κῦδος, ἅρμα, χάρμα, 
καλλίνικος πάλη Inf, Pyth. xi. 70, εἴ ip- 

si victores καλλίνικοι, ut P. i. 63. Hie- 
ro. Quidni igitur καλλίνικον στέφανον in 

Euripidis loco feramus? In Archilochi 

hymno Καλλίνικος erat Hercules, et hinc 
hymnus, cujus exordium erat: Καλλί- 
γικε χαῖρε ἄναξ, appellatus et ipse 
Καλλίνικος, 

11. ἐσίνειμαι βέλεσσιν ἐπὸ σόξων Μοισᾶν 
Δία. Insolens sane hoc: ἐπινέμεσθαι 

βέλεσί τι. Forte sic expedias: νέμειν, 
νέμεσϑαι βέλη iml τι, diceres in pedestri 

quoque oratione : distribuere, ad varias 

res dirigere sagittas, — Exquisitius nune 
ἐσινέμεσϑαί σι βέλεσι" more poetarum 

sollenni in similibus. 

[13. nunc simili laude celebra, Ez 
Schedis. ] : 
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Τὸ δήποτε Λυδὸς ἥρως 

15 Πέλοψ ἐξάρατο κάλλι- 

στον &Qvoy ᾿ἱπποδαρμείας. 

We KR. 5. 

Πτερόεντα δ᾽ ἵει γλυκὺν 
Πυϑῶνά δ᾽ ὀϊστόν. οὐ- 

7 7 3 / 

TOL χαμαίπετεων λόγων ἐφάψη, 
3 ^ 5 M , - 

20 ᾿Ανδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν 

Φόρμιεγγ᾽ ἐλελίζων 

Κλεινᾶς ἐξ ̓ Οπόεντος, αἰ- 

νήσαις € καὶ υἱόν" 

"Ay Θέμις υγάτηρ TÉ οἱ 

25 Σωώτειρα λέλογχεν 

Μεγαλόδοξος Εὐνομία. 

Θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς, i- 

σὸν τε Κασταλίᾳ παρ᾿ AA- 

vim habere videtur, etiamsi reddas, talibus, respectu vss, 8. 9, aut, hisce telis, hoc 
carmine, 15. ἐξήρατο Bodl. MS. et a. 

profert, ut anapzssticum sit colon. 
distinguere jubet cum Ald, et Rom. Pauw. ut αἰνήσαις non sit pro αἰνήσας, sed no- 

va sententia : laudes eam et civem ejus, qug. Equidem vix sequar. 27. ἴσσον Àug. 

Ἶσσον Bodl. B. y. et ed. Rom. 28. -σόν σε K. omnes edd. et codd. Bodl, καὶ 
tacite refinxit Schmidius, ut metro caveret, perperam sollicitus: nam antispasti 

variant millies, monente Pauw. ; sed hic elegantius legi arbitratur Κασταλίαν, Jam 

alius veniet, et profitebitur se malle Κασταλίας, ut ad ῥέεϑρον referri possit. Est 
pro i» Κασσ. h. c. i» I199z;, Pythiis. [Boeckh. Comment. p. xi. sq. Θάλλει δ᾽ 
ἀριταῖσιν "Ev v: Κασταλίᾳ παρὰ ᾿Αλῷ εοῦ σε ῥέεϑρον. Ἐπ Schedis.] 

16. ἔδνον γ᾽ Pauw in medium 

29. iZ Ὀσόεντος" αἰνέσαις $ καὶ υἱόν. lta 

17. Memora quoque victoriam Py- 

thicam, 

picam victoriam vietor Pythiis, v. 17, 

οὔτοι χαμαιπετίων λόγων ἰῷά- 18, et una cum Lampromacho fratre 

yyz,non vanas laudes aitinges ; ex merito 

laudabis. Pyth. vi. 37. χαμαιπετὲς δ᾽ 
ἄρ᾽ ἔπος οὐκ ὠπέριψεν αὑτοῦ, mon irri- 

tam vocem Nestor emisit. Nec alia est 
ψνώμα κενεὰ χωμαιπετεισα Nem, iv. 65, 

66. consilium inane, irritum. — Fuerat 
autem Epharmostas jam ante Olym- 

vel cognato Isthmiis, v. 124. 

23. αἰνήσαις ὃ καὶ vi, Opuntem, 

tanquam nympham seu deam, ejusque 

urbis civem, tanquam dez sobolem. 
pro αὐσὴν σὴν πόλιν καὶ τὸν πολίτην. 

24, ὧν Opuntem urbem, bonis legibus 

et reip. administratione claram. 
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φειοῦ τε ῥέε: ) ρον" 

30 Ὅϑεν στεφάνων ἄωτοι 
Κλυτὰν Λοκρῶν ἐπαείρον- 

7i ματέρ ἀγλαόδενδρον. 

E. &. K. Ὁ 

᾿Εγὼ 06 voi φίλων πόλιν 

Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 

35 Καὶ ἀγάνορος ἵππου ϑᾶσσον 
S M 

Καὶ ναὸς ὑποπτέρου, παντᾷ 

᾿Αγγελίαν πέμψω ταύταν, 
, /, / y 

E; σύν τινι μοιριδίῳ πωλάμνᾳ 
7 

᾿Εξαίρετον Χαρίτων νέμνομνωι 
^ x ^ N 3) 

40 KZmov κεῖναι γὰρ ὡπασαν 

Τὰ τέραν. ἀγαδοὶ δὲ 
y 

Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες 

ΣΟΥ Ἐν 
3 /, , ^w 

Ἰύγενοντο. ἐπεὶ ἐναν- 

52. ματέρα Pauw expolivit, ut simile faceret colon strophico suo v. 16. οἵ. v. 58, 

36. νηὸς Bodl. y. et mox ταύτην et παλάμῃ. Sed hec non tam pro varietate no- 
tari, quam pro stupore librarii haberi debebant, σαντῷ Steph. refinxit. v. ad Ol. 

Pt 39. i£ziptrwv'sphalma est Steph. et quidem ex Morell. 43. ἀντία 
"Us ἂν et ἀντίον in Schol. occurrit. 

38. σύν rii μοιριδίῳ τυαλάμᾳ. Novo 
tropo: poesis per Musarum vireta, hortum, 
seu arbusta, declaratur: ea colit poeta, 
si lito cum arborum proventu, manu 

fausta id facere putandus est: hec est 
χεὶρ, παλάμη, μοιρίδιος divina : per quam 

deelaratur inrenium divinitus datum, 
Grammatici, dum 3eiovíz μηχανῇ καὶ 

σίχνῃ reddunt, usum loqnendi Pin- 

daricum sequuti sunt, quo aliquid 
dicitur fleri, contingere, σὺν ϑεῷ, σὺν 
Θεοῖς, eb» σύχᾳ Si», et Ol. x. 95. 

Se) σὺν τναλάμᾳ, iMaque et Lh. l. σὺν 
pups παλάμῳᾳ, colit Musarum vire- 
(a, juvante deo; pro quo σὺν παλάμῃ 
ϑείᾳ, δωιμονίᾳ, dicere poterat; vel σὺν 
μοίρῳ ϑεῶν, Ol. ii, 37. dixit igitur σὺν 
παλάμῃ μοιριδίᾳῳ, Est idem mox xav 
δαίμονα, quod alias ἐκ 9:2», ut Pyth, i, 
?9, h. e. ϑείᾳ μοίρᾳ, — Fortes et ingeniosi 
viri nascuntur deorum numine, voluntate. 
Nam si hoc ita se non haberet, quomodo 

Hercules tam animosus esse potuistet, ut 
vel cum diis pugnaret etc. 
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^ ^ 

T ἂν πῶς τριόδοντος 'H- 

48 
/, 

ρωκλέης σκύτωλον τέναξε χερσίν; ^ 

Aix. ἀμφὶ Πύλον eva3cis 

"Heec ἸΠοσειδᾶν. 

Ἤρειδεέν Té μιν ἀργυρέῳ 

Τόξῳ πολεμίζων 

50 Φοῖξος. οὐδ᾽ ᾿Αἴδας ἀκι- 
7 ἕῳ t2 

vira ty ῥάξδον, 
7 i 

Βρότεω σώμονν ᾧ κατάγει 
N 3 

Κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν 

Θνασκόντων. ᾿Από μοι λόγον 

55 “Γοῦτον, στόμα, ῥίψον" 

᾿Επεὶ τόγε λοιδορῆσαι 
Ν 

Θεοὺς, ἐχυρὰ σοφία" καὶ 
M ^ 

To χαυχᾶσναι παρὰ καιρὸν, 

45. σκύταλον ex MSS. Bodl. reposuerunt Oxonienses pro vulgato σκυτάλην" quod 
esse debebat σκυτάλαν. et sic jam exhibuisse Aldum video. utrumque «2 ῥόπαλον 

designat, AT. ἥρειδε Schmid, e suis emendavit. Vulgo ἔρειδε. Ald. ἤρῃδε. 

At versu seq. Ze: δὲ vf μιν, ubi Romana statim emendatiorem habet lectionem. 
Ποσειδῶν vulgg. IIoetiàz» Ald. Gott. Beck. recte. 48. ἀργυρῷ Schmid. intu- 
lit. ἀργυρέῳ Ald. Rom. et cetere edd. cum Pal. C. Bodl. y. Aug. quod eodem 
redit, si contracte legas. 

runt, 50. 'As?as; Bodl. C. 
Veteres autem contracte pronuntiarunt, non scripse- 

51. -w7e» Bodl. y. 529. σώματα 
Schmidius extulerat, quod metrum ita postulare credebat. 7 Bodl. y. et v. 54. 

omnes Bodl, ϑνησκόνφων, 

AT. Ἱποσειδῶν ἥρειδέ μιν, eum repulit, 
repressit. Est, ut puto, petitum a lucta, 
in qua alter alterum ἐρείδε,, obnizus pro- 
trudere laborat et prosternere,  Diversum 

est ἐρείδειν (scil. ἑαυφὸν) εἴς eva, κατά 
Tim. 

50—59, οὐδ᾽ ᾿Αἴδας ἀκινήταν ἔχε ῥάξ- 

δον, etc. pro: καὶ *A2ss ἐκίνει, ἀνέσχεν, 
ἀνέτεινεν, et Pluto hastam intentavit in 
ipsum suam, qua ille animas ad Orcum du- 
cere solet. ῥάδδος de hasta, (nam ea uti- 
tur h.]. pugnando,) que nunc, ut sepe, 

pro sceptro est, quo ille compellere um- 

bras dicitur, ab aliis Mercurius. De 
Hercnlis descensu ad Cerberum aufe- 
rendum malim intelligere, ne iterum 
ad Pylum redeat poeta, de quo jam 

actum erat v. 46. — Variis modis potuit 
etiam hoc Herculis facinus a poetis 
tractari. βρότεα σώματα dixit, qua Ho- 

merus εἴδωλα καμόνσων. : 
57—59. Bene enodavit Schol. nar- 

rare de diis turpia, accedit ad vesaniam ; 
similia illis Ol, 1, 82. Refugit poeta 
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Ἂν 8, iu RS del. 

h € / 

Μαονίαισιν ὑποκρέκει: 
S ὡδὶ / N 

60 Mz νῦν λαλάγει τῶ τοι- ; 
m 3 3 ͵7 , ^ 

αὖτ᾽. KE πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν 
N 2 / 

Χωρὶς ASrayerov. Φεροις 
N 7 

Δὲ Πρωτογενείας 
3) “ e» , 

Αστει γλωσσῶν, ἐν, αἰολο- 
/ Ν / 

65 βρόντα Διὸς αἴσῳ, 
£5. € T. 

Πύρρα Δευκαλίων τε, llae- 
M / 

νασσοῦ καταξαντε, 
7, Di mM AED. 

Δόμον eSevro πρώτον᾽ ἄτερ 
3 3 ^ e / 

AN. εὐνᾶς, ὁμυόδωμνον 
/ 7 7 

70 Κτησάσσαν iSo» γόνον. 
N πὸ ΤΑ 

Λαοὶ δ᾽ ovum dev. 
»y 3197 EN 5 
Ey ἐπέων σφιν οἶμον 

7 "7 Ν Y 
ΔΛιγῦν. αἰνει δὲ παλαιὸν 

N 5: 2) » ὦ 
Mi» οἶνον, ἄνϑεα ὃ ὑμνῶν 

67. νάσους Bodl. C. inepte. 70 κεισάσϑαν aut, quod scribendum erat, xcie- 

σάσϑαν, defendit Schmidius pro ἐκσισάσθην a κτίζειν. Nec tamen id aliunde, 

quam, sive vitio, sive correctoris interpolatione, primum in Morell. et hinc in 

Steph. ortum videtur. Ald. Rom. et hinc ali: κτησάσϑαν, recte utique et ad me- 

trum et ad sensum: sibi compararunt, monente etiam Pauw. Sic quoque MSS. 

Bodl. Aug. et Schol. cum Eustath, p. 23. extr. 79. Vytig. ἐπέων σῴιν οἶμον 
λιγύν. Sane οἴμη, οἶμος, proprie via, qua plectrum per fides oberrat: tum et can- 
tus; et ἐγείρειν ἀοιδὴν, Μοῦσαν, λύραν, obvia sunt. Elegans tamen est conjectura. 
Gedikii οὖρον, quod et Pyth. iv. 3. Nem. vi. 49. occurrit. Heinrichs conj. avv. 
ὅρμον videtur habuisse in suo libro Schol. vetus: σὸν τῶν ἐπέων λιμένα καϑόρμισον 

εἰς σὸν ὕμνον σοῦςον. 73. λιγύν y! metri caussa scribere suadet Pauw, et v. 

: seq. οἶνόν γ᾽. vide ad v. 16. 32. 

a narratione numine indigna, pugna οἵ sonum elicit, hinc χρέκειν, sonare: 

inter deos facta, καυχᾶσϑαι pro λέγειν, — unde et fides χρέκουσι. nunc. ὑσιοκρέκειν, 
*at cum notione ostentationis, σεμνύνε-ς ὑπηχεῖν, succinere, respondere cantu. 

σϑαι, placere sibi nimium in Herculislaude. — Hzc forte Schol. dicere voluit. 
τυαρὰ καιρὸν, τυαρὰ τὸ δέον, plus quam fas 72— 74. Pedestre esset: molire, 
est, sc, detrahendo deorum laudibus. move carmen novi argumenti, quod 

Κρέκει proprie lyricen, qui fides pulsat  renus carminum delectare solet, Om- 
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75 Νεωτέρων. Λέγοντι μὰν 

Χϑόνα μὲν κατακλύσαι μέλαιναν 

“Ὕδατος σϑένος. ἀλλὰ Ζηνὸς 

Τέχναις ἀνάπωσιν ἐξαίφνας 

Αντλον ελεῖν. κείνων δ᾽ ἔσσαν 

75. μὲν Bodl. z. 78. ἄμπωτιν Ald. et hinc in marg. Rom, itemSchol. ἀνάσω. 
vi» August. ἀνάπωσιν Pal. A. B. ἄμπωσιν qui legant, teste Schmidio, non invenio. 
ἐξαίφνης codd. Bodl. 

nino Locrenses mythi non multum a 
poetis tractati esse videntur. Tum 

75—79 narratio est, aquas obruisse so- 
lum; mox eas refluxisse iteram Jovis 
opera, numine. In 78. sq. puta subje- 

ctum esse σὸν ZyrAo», τὸ τολῆϑος ὕδατος. 
has aquas ait ἑλεῖν ἄμειπτωτιν, reftluzisse. 

79. κείνων δ᾽ ἔσσαν etc. Videamus 

primo, quid verba per se, et ordine suo 

constituta, suggerant. De Opuntiorum 
majoribus agitur. Dicuntur fuisse Deu- 
calion et Pyrrha, aut ipsi, aut ex iis nati. 
At iidem sunt dex 94» κοῦροι Φύτλας ᾽1α- 

πετιονίδος, κορῶν vi φερτάτων Κρονιδᾶν, ori- 

gine tenus progenies stirpis Iapeii et filia- 
rum primorum Cronidarum. Hic heremus. 

Deucalion et Pyrrba avum habuere Ia- 
petum et Ásiam : hi duxere ortum ab 

Oceano, et fuere inter Titanes, At enim, 

quomodo majores illi simul esse potue- 

rint κσῦροι κορῶν Φιρτάτων Κρονιδᾶν, nati 

€ filiabus primorum Cronidarum, obscu. 
rum est. Primores Cronidz sunt Jupi- 
ter, Neptunus, Pluto. Ex iis itaque 
filie nate esse debuere, quz matres 
erant facte majorum Locrensium. At- 
qui has ignoramus. His tamen quo- 
modo occurri possit, video; poetice 
pluralis pro singulari poni solet, dic- 
tumque adeo est nihil aliud, quam ma- 
jores duxisse ab Tapeti stirpe, et ab una 
filia Jovis Saturnii. Atqui ignoratur 
etiam hec. Tum vero nora et gravior 

79, λαξεῖν Palat. A. B. et Bodleiani, Scholion φοῦ ἑλεῖν. 

difficultas oritur e temporis notatione: 

σρὶν----, Nam majores illi v. 79. a Deu- 
ealione et Pyrrha orti, debuere esse 
ante Locrum: πρὶν v. 85. Reponas: 
zi» absolute positum esse, antea, xav 

và πρὶν, seu, ut Scliol., κατὰ và παλαιόν. 

Sie ipse aliquando tuebar locum. Αἱ 
euim parum proficias. Nam primo ni- 

mis abrupta esset oratio :--- βασιλῆες 

αἰεί.  Ilgiv ᾿Ολύμαιος ἁγεμὼν---κκἰχϑη, 

Manet porro omnis reliqua difficultas 
in filiabus seu Cronidarum seu unius Jo- 

vi. Ad hoc spi» tanquam ad scopu- 
lum impacta omnis haeret interpretatio. 
Nam inter Deucalionem. et Locrum non 
alii intercessisse feruntur quam Opus 

et ejus filia a Jove ad Loerum adducta : 
addas licet ex Schol. Amphictyonem, 

Deucalionis ἔν, Locri patrem, Itaque 

in intervallo isto non esse potuere ἐγ- 

xpi βασιλῆες ἀεί, Multo minus as- 

sequi licet, quinam fuerint κοῦροι χορῶν 
φερτάτων Κρονιδᾶν, seu Φερτάσω Κρονιδᾶν, 
h.-e. Διὸς, ex filiabus Jovis nati. nec pro- 
dest, si xágzs legeris: nam ne una qui- 
dem Jovis filia inter Deucalionem et 
Locrum fuisse memoratur. Opuntis 
autem filia et serior est, et ex Jove Lo- 

crum, non puellam, peperit.— Potest 
interpretatio sic institui, ut v. 81 - 84 
tanquam in medio posita includantur, et 
πρὶν v. 85, referatur non ad βασιλῆες 

ἀεὶ, verum ad πείγων δ᾽ ἔσσαν χαλκάσσιε- 



CARMEN IX. 97 

80 Χαλχάσπιδες ὑμέτεροι πρόγονοι 

᾿Αρχᾶνεν ᾿Ιαπετιονίδος 

Φύτλας κοῦροι κορᾶν τε Φφερ- 

82. Turbatissima hec sunt et verbis et sensu, e vulgata lectione vix intemera- 
ta; multoque magis e Scholiis. Grammatici Protogeniam, Deucalionis et Pyrrhw 

filiam, eandem esse volunt, qui Locro nupta fuerit eta Jove compressa: sic 

etiam apud Sehol, Apollonii lib. iv. extr.legitur. Ex Pindari mente Locrus, 
Deucalionis et Pyrrhz filius, Locridem tenebat, quo parentes concesserant v. 68. 

Ad hune Jupiter in matrimonium adduxit Opuntis ex Elide filiam, gravidam in 
Mznali recessu ex deo factam, unde prognatum puerum Locrus pro suo filio sus- 

cepit, et ab avo materno Opuutem appellavit. De Protogenia. Pindarus nihil 

memorat, nisi quod v. 63. Opuntem ΤΙρωσογενείας ἄστν dixit. Ab aliis illa comme- 

morata est, tanquam Aéthlio nupta, e qua Endymion susceptus, qui Elidem tenuit 

et Epeo regnum reliquit, a quo Epei dicti, v. Pausan. v. 1. At iu Pindaro ob- 

scura et impedita est oratio, quod majores Locrensiuma Deucalione et Pyrila 

orti origine stirpis Iapeticz, iidemque e filiabus (uam κόραι non esse possunt ami- 

ce, sed sunt filie : ut Muss κόραι Διὸς) primorum e Cronidis orti dieuntur. — Va- 
riis modis versavi et tentavi versus, ut ad fabulas vulgares sententiam accommo- 

darem. v, Not. Einendabam quoque φερτάτω Κρονιδᾶν, pro φερτάτου, quo Jupiter 
est; et κόρας σε. At ignoratur non minus ejus filia , quam filie, qug hic locum 

habere possit. Tum urget illud zi», quod omnes modos emendandi et interpre- 
tandi turbat. Si scripseris κοῦροι κόραι τε φερτάτω Κρονιδᾶν. ὃ δ᾽  'OXÓpsmi0s —omnia 
sublata videas: at quam multa mutata! lta redii ad ea, quz ἴῃ Note extrema 

parte posita sunt, 

δὲς ὑμίπεροι πρόγονοι : orti ab illis fuere 
majores vestri, antequam Jupiter Opuntis 
filiam ad Locrum adduait: ut sie majo- 

rum memoratio ornetur: ἀρχᾶϑεν xeU- 
goi "lameiovibos φύτλας κορᾶν τε φερτάτω 

Κρονιδᾶν, viri ab lapeto orti et a filiabus Jo- 
vis; ut universe dicat: majores Ephar- 
mosti esse ortos a filiabus Jovis. At 

enim ignoratur, quinam inter majores 
hos sive e filiabus sive ex una filia Jo- 
vis nati fuerint. Nam Opuntis filia 
Opuntem filium peperit, non filiam, 
Esset, adeo statuendum, ignorari a no- 

bis origines Locrorum, et inter Deuca- 
lionem et Locrum interesse potuisse 
plures generationes, in his ductas a 
Jovis filiabus seu filia; Nexus tamen 

verborum et sententiz filias Jovis cum 
lapeti stirpe conjungit ; ἀρχᾶϑεν ἼἸαπε- 
τιογίδος QUrAas κοῦροι κορᾶν τε φερτάτων 

VOL. I. 

82. κορῶν Bodl, Cod. et «. In Aldina sic legitur: 9. πρόγονοι 

(vel φερτάτω) Κρονιδᾶν. apetus Urani 
fuit filius, adeoque Uranidas expectes ; 
Cronidz locum non habent.—Ex his 
itaque colliga: Pindarum fabulam se- 
qui a vulgari diversam. nobisque minus 

notam de puella, ex lapeti stirpe, α Jove 
amata, e qua progenies fuit, que Locridem 

tenuit jam ante Deucalionem. | Sic omnia 
beue procedunt: v. 79. κείνων, ab istis 

(Deucalione et Pyrrha puta) genus du- 
aere majores vestri, origine prima illi ex 
lapeti stirpe pragnati, et a filiabus Jovis, 
(potest esse dictum indefinite pro una, 

si non admittas xóezs vc) indigene reges 
hujus regionis ante Locrum, patrem Opun- 

tis adoptivum.  Iiune autem. Loerum et 
Opuntem ad multo seriores, quam vulgo 
fit, annos detrusit; nam Opuntem facit 
zqualem Menetio, Patrocli patri; 104, 
sq. 

o 



98 OLYMPIA. 

τάτων ἹΚρονιδᾶν, ἐγ- 

χώριοι βασιλῆες αἰεί. 

3. y. K. 5. 

85 Πρὶν ᾿Ολύμπιος Cry SY, 

Τὰν παϊὸ ἀπὸ y&c Ecc- 

ὧν ᾿Οποῦντος ἀνωρπάσας, ἕκαλος 

Μίχϑη Μαναλίαισιν ἐν 

Δειραῖς, καὶ ἔγεικεν 

90 Λοκρῷ, μὴ καδϑέλοι μιν αἰ- 

ὧν, πότμον ἐφάψας, 

᾿Ορφανὸν γενεᾶς. Ἔχε 

Δὲ σπέρμα μέγιστον 

[Αλοχος. εὐφραίν:)η τε ἰδὼν 

95 Ἥρως Sreror υἱὸν, 

Μάτρωος δ᾽ ἐκώλεσσέε μιν 

,σωώνυμον ἔμμεν, 

ἵὙὝπέρφατον ἄνδρα μνορφᾷ 

Τε καὶ ἔργοισι. πόλιν δ᾽ ὡ- 

100 — caet) λεῶν τε διαιτῶν. 

Αγ. Kass 

᾿Αφίκοντο 06 οἱ ξένοι, 

"Ex T " Aeytos, ἔκ τε Θη- 

ἀρχᾶϑεν, 'l. φύτλας, κοῦροι κουρᾶν καὶ φερτάφων Κρονιδᾶν, 86. ϑυγατίρ' ἀπὸ Ald, 
γῆς MS. Bodl. et «. 87. Ὀσόεντος et ἐναρπάσας Ald. ἕκηλος Bodl. y. 88. Μίχϑε- 
Schmidii commentum est, ut doricum sit ρτὸ ἐμέχθη. Scilicet πὲ μέχϑεν pro ἐμίχϑη- 

σαν. De hoc nemo dubitet ; sec idem non fit aut fieri potest in singulari. Pauwius 
recipere ait Antispastum varietatem ; seu, quod idem est, prima versus Glyconii 

regio Pyrrhichium, Iambum, Trochzum et Spondeum admittit, cf, Hephest, p. 

33. [91. In textu Heynius correxit ἐφάψαις.} 92, ἴσχιν Bodl. C. 
97. ᾿Ισσώνυμον Rom. 98, ὑπίρξατον Schmidius ex Commelin. et Plantin. ine- 
morat, vitiose exaratum ; sed vitium hoc jam in Stephanianis occurrit, et pri- 
mum a Morellio venit, 100, λαόν «: emendat Pauw. v. ad v, 16. 32. 
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Ga», i9 ᾿Αρκάδες, oi δὲ καὶ Πισάᾶται" 

Ὑἱα δ᾽ "Ακτορος ἐξόχως 

105 Τίμασεν ἐποίκων 

Αἰγίνας τε Μενοίτιον. 

Τοῦ παῖς, ἅμ᾽ ̓ Ατρείδαις 

Τεύϑρανος πεδίον μυολῶν, 

Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ 

110 Μόνος, 0v ἀλχᾶντας Δαναοὺς 

Τρέψαις ἁλίαισιν 

Πρύμναις Τήλεφος ἔμξαλεν᾽ 

Ὥστ᾽ ἔμφρονι δεῖξαι 

Μαϑεῖν Πατρόκλου βιατὰν 

115 Νόον y. ἐξ οὗ Θέτιος γό- 

νος οὐλίῳ μιν ἐν ἄρει 

E.y.' K.f. 

ΠΠαραγορεῖτο, μνῆποτε 

Σφετέρας ἄτερϑ)ε ταξιοῦσϑαι 

Eg» 

103. οἱ δ᾽ 'A. Ald. Emendatum hoc statim in Rom. ἰδ᾽ 'A, quod neglectum in 
edd. seqq.; post Cratandrinam revocavit Schimidius Canterum sequutus Nov. 

Lect. v. 97, Ferri tamen potest alterum οἱ δ᾽, utpote in Phalecio, "Tum Bodl. 

C. Πισᾶτε. 108. Τεύϑρανος Schmid. refinxit, ut respondeat antitheticis, usu 
Pindarico. Legitur ubique Τεύϑραντος. 114, βιοτὰν Ald. βιωτὴν Bodl. y. 

Ex βιάω βιατὴς, ut ex βιάξω Dinos, pro. βίαιος. 115. γ᾽ abest Ald. et Pal. 
trinis, binisque Bodl. male, si Pauwium audias. 116. νιν Ald. et Pal. C, 

οὐλοίῳ Pauw propter hypothesin v. 16. 32. 

Δαμασιμξρότου αἰχμᾶς. 

107, Speetant hzc de Patroclo nar- [πρόσφορος pro φερόμενος, ἐποχούμενος. 

rata ad Antehomerica, copiosius expo- Ex Schedis.] At Aliud est quod ago: 

sita haud dubie in Cyprio carmine. 
Nonnulla inde colligas ex Tzetze An- 

tehom, 269. sqq. ubi cf. Not. 
119. seq. εἴην εὑρεσιεσὴς ἀναγεῖσϑαι 

etc, Videtur sententia hac esse: Pos- 
sem procedere (ἡγεῖσθαι, ἀνηγεῖσθαι, 

invehi [narrare. N. x. 35. Ex Schedis.j) 
in digressione ; haberem que dicere pos- 
sem ; esset etiam ingenii audacia εἰ vis, 

Veni, adsum, (nASov) ut commemorem plu- 
res viclorias, quas Epharmostus cum Lam- 
promacho (fratre vel cognato) consequu- 
tus est. «ροξενίῳ σ᾽ ὠρετᾷ τε, propter 
hospitis necessitudinem et preclaram virtu- 

tem victoris. — Currus Musarum, quo 
poeta fertur, lyricum inventum. cf. 

Pyth. x. 102, Nem. ix. 17. Isthm. ii. 
3. viii. 134. 
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190 Εὐρησιεπὴς ἀναγεῖσϑαι 

ΠΠΙρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ" 
JR 0. utt δὲ χαὶ QU QU Qa δύναμις 

Ἕσποιτο. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετῷ 

Τ᾽ ἦλϑον τιμνώορος ᾿Ισϑ μίαι- 

15 σι Λαμπρομάγου μ- 

Tgog" OT ἀμφότεροι κράτησαν 

m 0s. S des: 

Μίαν ἔργον ἀν ᾿ἁμέρων. 

"AAA δὲ δύ᾽ ἐν Kogó- 

Sou πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα y, ep, 

130 Tai δὲ καὶ Νεμέας Ἔφαρ- 

μόστῳ κατὰ κόλπον" 

ἼΑργει T ἔσχεθε κῦδος ἀν- 

δρῶν. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αθάναις. 

Οἷον ἐν Μαραθῶνι, συ- 

135 λαθεὶς ἀγενείων, 

Μένεν ἀγῶνα πρεσξυτέρων, 

Au ἀργυρίδεσσιν ; 

Φῶτας δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ 

120.- Εὑρησιεσὴς statim. Rom. recte. Ald. εὑρεσιεσής, sic et Schol. et MS. Bodl. 

εὑρεσιεπ εὶς altera m. pr. 122. ἀμφιλαξὴς Cratand. δυναμία Plant. 124. φσικω- 

£s legere mavult Pauw. Certe in σιββάσρος est zc junctim uno sono efferendum. 

Tum ᾿Ισϑμίαις τε leg. offert Pauw, ut copula accedat, qua cum superioribus hec 

conjungantur. 129. Post χάρμαι interpunctionem mutavimus; est enim 

᾿Εφαρμόστῳ statim ad ἄλλα, δὲ δύ᾽ ἐγένονσο assumendum ; nam de hoc solo nunc 
agitur. σαὶ δὲ καὶ, alie autem victore ei contigerunt Nemeis: uec addit, duzne an 
plures. 132. ἔσχε tres Bodl. 134. ez Schmidius metri caussa pro 

οἷον δ', quod ferri potest in Glyconio. Ex Pindari tamen usu retinui οἷον, 
138. ὀξυερασεῖ Ald. 

[124. ciegas. laudator. ut 148. eóv- — simpl. ὀξὺς, et δόλος, calliditas luctatoris. 
δικος. Ex Schedis.] Adjungitur alterum epitheton zzz. 

[137. ἐργυρ. φιάλαις. Erat ὠγὼν Licet conjectare ὠσσώς τε, ipse non pro- 

χρηματίτης. Ἐπ Schedis.] stratus, μὴ πεσὼν, ut et Schol, explicat. 
138. φῶσας δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ ἀσ- Sed doctius est, id ipsum in epitheton 

c&T! δαμάσσαις. δόλος ὀξυρεπὴς est mutari, ut ars sit aTTW;. e 
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' Arai δαμνάσσαις, 

140 Διήρχετο κύκλον ὅσσῳ 

Boc, ὡραῖος ἐὼν καὶ 

Καλὸς, κάλλιστά τε ρέξαις ; 

Α΄. δι 

Τὰ δὲ ἸΠαρῥασίῳ στρατῷ 

K. ig. 

Θαυμαστὸς ἐὼν φάνη 

145 Ζηνὸς ἀμφὶ πανἄάγυριν Λυκαίου" 

Καὶ ψυχρᾶν ὁπότ᾽ εὐδια- 

νὸν φάρμακον αὐρᾶν 

Πελλάνᾳ φέρε. σύνδικος 

A αὐτῷ ᾿Ιολάου 

150 Τύμξος εἰνωλίω τ΄ ᾿Ελευ- 

σὶς ἀγλαϊαισιν. 

Τὸ δὲ Qua, κράτιστον ἅπαν. 

AS Πολλοὶ δὲ διδακταῖς 

139. δαμάσσας Schmid, ex Pal. A. B. vulgo δαμάσας, infestum metro. 148, Πα- 

ρασίῳ Rom. et al. 145. Λυκίου Bodl. «. €. male.  Distinctionem post φάνη 

sustuli, quz totum locum obscurabat. Est enim: Τὰ δὲ (κατὰ δὲ τὰ πραχϑέντα) 

ἀμφὶ πανάγυριν Ζηνὸς Λυκαίου (ἰν πανηγύρει, in. Lyczeis Pausan, viii. 2. et 38.) Sav- 

μαστὸς ἰὼν φάνη στρατῷ Τιαῤῥασίῳ, populo Arcadie. 150. εἰναλία γ᾽ Rom. et 

Brub. At Ald. ἐναλία τ᾽, unde eorrexit statim Ceporinus, ut: nunc legitur. 

151. ἀγλαΐαισιν. μέμικται c) δὲ Ald. et mox v. 155. ὦ. ἀνεέσϑαι. 159. κάρ- 

σισφον Schmidius refinxerat, sine caussa metro et hic metuens. Nova ab hoc versu 

procedit sententia, [ Cf. Ol, ii. 154. Nem. iii, 69. Ex Schedis.] 

[149. Cf. Isthm. v. 40. Ex Schedis.) 143. Videndum, annon et hec per 
[151. ἀγλαΐαι. decora. — Ex Schedis.) exclamationem efferri prestet: ut inde 

av. 134. οἵα δὲ pro ὡς, εἷς nunc σὰ δὲ 
(pro ᾧ δὲ, h. ὡς )—Auxaíev ; καὶ ψυχρῶν 

ὁπότ’ ---Φέρε; 

[147. φάρμακον αὐρᾶν Gilb. Wake. 
field bene illustrat Hipponacteo cho- 
liambo χλαῖναν, φάρμακον ῥίγους ap. 
Schol. Lycophr. 855. αι Homero est 
ὠλεξάνεμος. (Silv. Part. i. p. 77.) Ez 
Addendis.] 

152. sq. Victorem dicit a netura ad 
luctam esse factum, ideoque tot victo- 

rias esse consequutum, Usurpantversum 
rhetores, in his Libanius ὑπὲρ σῶν ὀρχη- 

σφῶν (Reisk, to, iii, p. 364. 23), qui et 
laudat similes sententias Euripidis (O- 

rest, 126. 7. add. Bacch, 317) et Sopho- 

clis. Pergit v. 156: quod mon est a na- 
tura profectum, melius siletur. ἄνευ δὲ 9s8, 
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᾿Ανϑρώπων ἀρεταῖς κλέος 

155 "Deouca» ἐλέσϑαι. 
" M "Ὁ ἴΑνευ δὲ ϑεοῦ, σεσιγα- 

, /, ^ 

μένον γ᾽ οὐ σκαιότερον γρῆ- 
, eU , M Ν δ 

pe ἑκᾶστον. Ἐντὶ γὰρ ἄλλαι. 

E. δ΄, Κ. ἡ. 

δῶν ὁδοὶ περαΐτεραι. 

160 Μία δ᾽ οὐχ, ἅπαντας ἄμμε ϑρέψ εἰ 

Μελέτα. σοφίαι μιὰν αἰπει- 

ναί. Τοῦτο δὲ προσφέρων aov, 

ὍὌρϑιον ὠρυσαι Syrian, 

Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίως γεγάμοεν 
165 Εὐχειρα, δεξιόγυιον, ὁρῶν- 

T ἀλκῶν, Αἰάντεόν τε δαί- 

156. ἄνευϑε δὲ MS. Bodl. et Ald. 

ἔχασεόν γ᾽ emendat Pauw. vide v. 16. 32. 

163. ὥρουσαι Kom. Crat. Brud. Morell. Aldus tamen jam MSS. Bodl. 

ediderat ὥρυσαι (ἀνα όησον), quod revocavitSteph. ϑαρσῶν Bodl. et «. 

157. γ᾽ omittunt MSS. Bodl, 158. μ᾽ 

160. οὐκ vitiose Oxon. 161. μὲν 

166, αἰάν- 

φειόνσ᾽ iy δαί- 167, τι Ald. αἰάντειόν γε δαι- 167, 7i. Rom, et seqq. etiam Schmid, 

σεσιγαμένον γ᾽ ob σκαιόσερον χρῆμ᾽ ἕκαςον, 
pro vulgari, οὐ σκαιόν ἔστι, σεσιγῆσϑαι 
χρῆμα ἕκαστον οὐ σὺν ϑεῷ (γεγονὸς, ante 
v. 152. và φυᾷ), ἢ. e. quem mon natura 

Jfinzit ad aliquam rem, tantum | abest, ut is 

gloriam consequatur, ut potius turpiter se 

det; ui adeo praestet nihil de eo. dicere.— 

Pergit v. 158. Nec vero ommes iisdem 
studiis vacare possunt : ive] γὰρ ἄλλαι ὁδῶν 
δδοὶ τσεραίπεραι, alia studia (iu aliis rebus, 

ingenii dotibus accommodatiora) fruc- 
tuosiora sunt ; pro hoc dictum est : alia via 

ulterius ducit progredientem, quam alia, h. 
e, alter hoc studio, alter alio felicio- 
res progressus facit, σοφία, μὰν αἰπειναὶ, 

αἱ ἔπ arte aliqua ezcellere, difficile est, ai- 
“εινόν ἰστι, σοφὸν εἶναι. 

162. Nunc superius dictaad victo- 

rem transfert : qui insignia przsidia ad 
luctam a natura babuit, προσφέρων (σὲ 
πρὸς và) ἄϑλον τοῦτο h. προσφερόμενος, 

προσελϑών.---δαιμονίως, σὺν δαίμονι, εὐ- 

φνῶς. Puta autem poetam aut se allo- 
qui, ut interdum facit, aut choro pre- 
cipere. Ultimos versus 166, 7. ita ac- 
cipe: Victorem Olympia reducem ex 
more victorum sollenni sacra fecisse 
heroi indigeti, Ajaci Oilei f., et coro- 
nam deo consecrasse, —— Nisi dicas, 
simpliciter verba esse  interpretan- 
da: qui victoriam Olympicam adeptus he- 
roem indigetem novo decore ornavit. Nam 
victores bonorem et decus afferunt, ut 

patris, ita et diis patriis. Verum in, 

hune sensum oratio esset paullo ambi- 

tiosior et ornamentis oneratior. 
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S ὃς Οἰλιάδα νι- 
"M 5 /, , 

κῶν ἐπεστεφάνωσε (Duo. 

αἰάντιόν σε Pal. A. αἰάνσεόν γε Pal. B. quod Oxonienses receperunt, vix tamen 
dignum, in quo quiequam novarent. Gravius erat mendum, quod ubique legitur 

in altero versu - σι ὅς σ᾽, quod metri caussa Schmidius mutavit iu 9᾽ ὃς O. Pauw 
offert de suo: 9' ὅς σ᾽ vel Aizvruóv «i δαί- S' ὃς O. Porro Ἰλιάδα Ald, Rom. et rel, 
errore sollenni, Commelin, Οἵλιαδα, quod metrum respuit. Sed Οἰλιάδα, quod 
Schol. recent, diserte exhibent, recte Schmidius vulgavit: dg νικῶν ἐπεσσιφάνωσε 

βωμὸν Αἰάνφειον Οἰλιάδα (pro Οἰλιάδον, V. Schol. recent.) δαισὴ, ἢ, e. ἐν 3e), inter 
epulas sollennes coronavit aram. 
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Ex promisso quod dudum debitum erat, id nuncse persolvere 
ait poeta et victori et urbi Locrorum — 19. et ipsi aliptz Ile, a 
quo confirmatus erat Agesidamus victor inter pueros, ne suc- 
cumberet —27. Transit poeta paullo abruptius ad ludos ab Her- 
cule Olympie institutos, victis Molionidis, mox et Augea Elidis 
rege. Memorantur victores in his ludis—93. Ad horum lu- 
dorum exemplum celebratur Jupiter in carminibus in victorum 
honorem cani solitis; etiam in przesenti carmine, quod victoris 
et Locrorum laudem celebrat—Aad f. 

m AMNES 

'TON ᾿Ολυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι 

᾿Αρχεστράτου παῖδα, πόθι φρενὸς 

᾿Αγησιδάμῳ Δ. E. addunt Ald. et Bodl. B. γ. ᾿Αρχεστράφου παιδί. Victor pu- 

gilatu Ol. 74. 

Fuit Agesidamus victor pugilatu iy — promissi erga hospilem mon servati: νι σὴν; 
παισὶν, ut constat 21. seq. 1—8. Non h.e. ὄνειδος, Ψευδέων, σοῦ ψεύδεος, qua- 
animo ezcidit victor. Agesidamus; inscrip- tenus fallit fidem. datam. Tum igóxs- 
tum animi tabulis est ejus momen. Vos, τον ὀρϑᾷ χερὶ, δικαίᾳ. 
Musa et Veritas, avertite a me opprobrium 
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᾿Εμᾶς γέγραπται. γλυκὺ γὰρ αὐτῷ 

: Μέλος ὀφείλων ἐπιλέλαϑ᾽. Ὦ 

5 Moe, ἀλλὰ σὺ, καὶ υγάτηρ 

᾿Αλάϑειω Διὸς, 

᾿Ορϑᾷ χερὶ ἐρύκετον HUN 

Ἔνιπσὰν ἀλιτόξενον. 

Aia Ee. 

, 7 7 

Ἵκαϑϑεν γὰρ ἐπελε)γὼν ὁ μέλλων χρόνος 
v οΥ̓ » 

10 ᾿Αμον κατήσχυνε Bao χρέος. 
^ ? 5 D 

Ὅμως δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖ- 

2) ἐπιμομφὰν ὁ τόκος ἀνδρῶν. 
€ ^ [4 74 

. Nov, ψᾶφον $24s00ju£voty 
7 ^s 
Ὅσα κῦμα κατα- 

Á/, e7 ^ e ^ ͵7 

15 κλυσσει ρεον᾽ ὁπὸῷ τε κοίνον λόγον 
rí / 5 /, 

£A τίσομεν ἐς γάριν. Φιλ μεν ἐς χὰρ 
E. 4. K. X. 

Νέρμει γὰρ ᾿Ατρέκειω πόλιν Λοκρῶν 

8. ἐμᾶς. Putabat Mingarellus p. 25. legendum esse ἀμῶς priore longa propter 
$6. 53. 61. 78. Atqui 11. 28. manum retinent.— 4, ἐπιλέλαϑα Bodl. y 

7. Mingarell. eleganter conj. ψευδέων.----ἀλιποξένων. 9. ὑπελθὼν Aug. nec 
hoc male. 10. ἐμὸν καταισχύνει Ald. emendatum in Rom. Wakefield Silv, 

Crit, P. i. p. 14. emendat βραδὺ χρέος ingeniose, Αἱ βαϑὺ familiare pro μέγα. 

ut βαϑὺ κλέος Ol. vii. 98, ἐσθλὸν Ol. xii, 17. et al. 12. à abest Ald. et σόκος 
ϑνασῶν cum Pal. C. 14. Fuit olim ὅπου et ὅπερ apud Schol, vet. Male in- 

terrorvando hzc efferebantur; est?zz,non σῷ. Subintell. Νῦν σκοπεῖν δεῖ, óc. 

aut simile quid. 15. κατακλύσσει Edd. vett, usque ad Morell, et Steph. pr. 
in quibus κασακλύζει, iterum antiquam revocavit Stephan. altera cum seqq. re- 

lique variant, κασακλύσει Palat. tres et Aug. cum gl. καλύψει, quam et recent, 

Schol. habent; male. Est alluendo propellet, volvet. 17. Nígu ἀτρέκειαν wó- 

9. ὁ μέλλων (ab eo inde tempore ἐσό- 12. Nunc videndum est, quid primum 
gatvos, procedens) χρόνος, ἔκαϑεν ἐπελθὼν, — carmine victori et urbi consecrato attingen- 

quod longo inde spatio effluzit, κατήσχυνε — dum sit. κοινὸν λόγον, communem utrique 

acetos, h. e. ἤλεγξεν ἐμὲ χρέος ὀφείλοντα, | laudem, hymnum, ut Ol. vii. 38. 59. ξυ- 

redarguit me debiti non persoluti. νὸν λόγον. 

VOL. I. P 
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Ζεφυρίων᾽ μέλει τέ σφισι Κωλλιόπα, 
Καὶ χάλκεος " Aene. Τράπε δὲ Κυκνεία 

20 Μάχα καὶ ὑπέρξιον Ἡρακλέα" πύκτας 

AX ἐν ᾿Ολυμπιάδι νικῶν Ἴλᾳ φερέτω χάριν 

᾿Αγησίδωμνς, ὡς ᾿Αχιλεῖ Πάτροκλος. 

Θήξας δέ κε φύντ' ἀρετῷ cori 

ἹΠελώριον ὥρμασε κλέος ἀ- 

25 νὴρ “εοῦ σὺν παλάμα. 
« 

pe p. K. Ns 

2 !] τω 

Απονον δ᾽ ἐλαΐξον χάρμα ταῦροί TIV£C. 
2εν» N / / ͵ 

Ἐργον «eo πάντων βιότῳ φάος. 

2us Λοκρῶν Pal. C, ὠσρέκειαν etiam ΑἸά. — At unus ex Schol. »tgti γὰρ ἃ τραχεῖα 
πόλις A. (86, σὴν χάριν ἀπονέμει.) legit; nam ait: σραχεῖσ δὲ εἰκότως ἄν λέγοιτο, λο- 
φώδης οὖσα καὶ ἰπσιϑαλασσίδιος. αὐτὸς γάφ φησιν" οἵ τ᾿ ἀογίλοφαν τσὰρ Ζεφύροιο κολώναν 

--χαίπερ τραχεῖα οὖσα, εὐνομεῖται,. — Prestat vero vulgaris lectio, 18. izi ζε- 

φυρίων Ald. [19. In textu Heynius correxit Κύκνεια € üt & sit,"] 21. ᾿Ιόλᾳ 

Ald. et Pal. C. item unus ex Schol. "Iag Rom. et seqq. quod et ipsum in Schol. 
item "Ax, quod et Crat. in marg. "Erat Ilas Agesidami ἀλείσ σης 56 magister. 

29. 'AxiAG recte scripsit Schmid. cum Pal. C. metri gratia. Vulgo ᾿Αχιλλεῖς 

23. Erat antea Q^ νεῖ φῶτ᾽, a φὼς, pro ἀνήρ. φύντ᾽ à. h. αὐφὸν φύντα crois ἀρετὴν, 

vetus Scholiastes legerat, cum ipse indole egregia uteretur, ad virtutem esset natus, 

haud dubie elegantius. Cratander idem in margine-habet, ex Scholiis. 27. Le- 

gebatur ἔργων. sie sensus saltem erat: Victoriam sine labore pauci consequuti sunt, 

quie quidem satis illüstris sit; φάος βιότῳ, (vel βιότω, ut vett. edd. quas Morell. et. 

19. Nec Ile memoratio abesto, qui pue- 

mum, jam fere victum, quod et Herculi ac- 

cidit, ut wictor evaderet, hortatu confirma- 

vit, eique adfuit ; ut Achilli Patroclus. De 
Herculis pugna cum Cycno diversa nar- 
rat Hesiodus. Αἱ noster sequutus esse 
videtur Stesichorum, ut ex Schol. col- 

ligo. Fuit inter Stesichori carmina 
Cycnus. Patroclus autem adfuit Achiili 
in pugna cum Telepho: sup. ix. 107. 
confirmatus, ut.ex h. l. patet, ab eo, ne 

cum ceteris Achivis fugeret. Debuit et 
hoc in Anutehomericis expositum esse. 

93. φύνα᾽ ἀρετᾷ, πρὸς ἀριτὴν, eX sol- 
lenni Pindari sententia, QvZz, natura ali- 

quem, etiam ad certamina, factum esse 
debere: v. c. P. viii, 62. et sup. Ol. 

ix. 52. Tum h. 1. de-puero victore agi- 

tur; alienum adeo φὼς, ἀνήρ. Hzsi in 
cà κε; quod alienum est a sententia, si 
ad solum Agesidamum refertur. Potest 

substitui γεν. Verum poeta putandus 
est, quod non videram, per sententiam 
communem extulisse; ὥρμασέ xs dic- 
tum pro δρμήσαι ἄν, δρμᾷν δύναισο ἄν. 

27. Nondum vidi melius, quam quod 
posui in Var. Lect. Obtigerant victori 
adversarii validi, nec multum abfuerat, 

quin vietoria excideret, Paucis (quos 
equus amavit Jupiter) obtingit hoc, ut 
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᾿Αγῶνα δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαι 
5 Y 

Θέμιιτες ὥρσαν Διὸς, ὃν ἀρχαί- 
, N 7 

80 ῳ σάμνοσι πὰρ ᾿]ελοπὸς 

Bi Ἡρακλέος 

"Ezziocoro, ἐπεὶ Ποσειδάνιον 

Πέφνε Κτέατον ἀμύμονα, 

AB NS 

Πέφνε δ᾽ Ἑὔρυτον, ὡς Αὐγέαν λάτριον 

Steph. primz: deseruere) ἔργων τσρὸ τσάνπων, luz, decus vite pre emnibus facinoribus, 
Impediti aliquid his inesse facile sentis. Bodl. C. ἔργῳ, facto preclaro pre omnibus 

lux ornamentum vitz ; quod placet Oxoniensibus, displicet Pauwio. Equidem sic 

acciperem, ut ἔργῳ esset pro ἐν ἔργῳ, διὰ ἔργου. per victoriam vitas splendor sum- 

mus accedit, Aldus ediderat: ἔργον v. σ΄. Hoc recepi: donec melius quid alla- 

tum fuerit, Tta ἔργον opponitur alteri, xzZegz ἄσονον, et est, certamen cum labore 

et erumna susceptum ; id vero certamen vire decus, seu gloriosum est pre omnibus cer- 

laminibus. Aut si quis universe sententiam efferre malit: Successus sine labore pau- 

cis contieit : at labore partus pr& omnibus decus est vita, h. is demum przeclarus et il- 
lustris est, Sane σρὸ πάντων jejunnm esse videtur, sive sit neutrius, sive a σ'άν- 

vss. Suspieabar, ἔργον πρόφαντον olim scriptum fuisse; altera tamen ex parte $o- 
yv, victoria cum labore, illustre vite decus est. Vetus quoque Schol. ita legit et ac- 

cipit: ἡ δὲ νίκη τῷ βίῳ αὐφῶν icri φάος. Potest quoque uterque versus in unam 
sententiam contrahi, quod Beckium sequi video: ἄσονον δ᾽ ἔλαξον χάρμα παῦροί 
quis ἔογων πρὸ πάντων βιότῳ φάος. Que tamen non minus dura sunt, 28. i£a- 

£i'3uov unus ex vett, Schol. legisse videri potest: ὅν ewz ἀγῶνα- ἕξ βωμῶν ἀριϑιμὸν 

ἔχοντα sc. xii, deorum. Sed perperam et invito metro. Quod vero Schmidius 
addit, etiam Aldum et Pal, C, ita legere, non inspexit Aldinam, in qua hic recte 

legitur : ἀγῶνα δ᾽ ἐξαίρετον &. sed mox post πὰρ Ἰπέλοπος pergit Aldus : βωμὸν ξξώ- 
gio» Ἡρακλέης, haud dubie ex Scholio interpolato textu. 29. Θέμισες codd. 

Aug. Gott. omnes vett, edd. et ipsa Sehmidiana, Dorice pro ϑέρσσες : quod cur 

Oxonienses in Θέροιδες, quod vulgare est, mutarint, non assequor, Gígreg prima 
Steph. vitiose, et hinc alie. Est autem pro ϑέμις et hoc pro ϑεσροὸς, festi lex. 

31. Ἡρακλίως Bodl, C, 392. ἐκσίσσωατο Schmidius correxit ex Ald. et Pal. B. 
vulgo ἐχσίσατο, ἹΤρσειδώνιον male pars Bodl, ut mox, Κλεωνῶν, et sic toties com- 
mune pro exquisitiore Dorico libri illi infimse note refinxerunt, ut monere pigeat. 
Itaque in posterum talia non attingam, nisi ubi alia caussa accesserit. Displicet 
hiatus, An fuit—ezac' iz: XI. 

victoriam Zxewel consequantur. Altera id. 4. Ol. xi. 4. εἰ δὲ σὺν τσόνῳ σις εὖ 
vero ex parte victoria ea demum vite decus πράσσει. 

affert, que cum labore conjuncta fuit. ἔργον 33. Cteatum et Eurytum, Moliones 
est certamen, ἢ, 1, σὺν πόνῳ vi oppositi. filios e Neptuno: v, Apollodor. ii. 7. 3. 
πρὸ τγάντων, ante omncs alios, Est adeo — p. 150, et ibi Not, p. 450. sq, Paus, v. 2. 
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ν΄, € 

35 Azzo»j ἑκὼν pao Sy» ὑπέρξιον 

ΠΠράσσοιτο. λόχμαισι δὲ δοκεύσας 
Ν mM 

UYzo Κλεωνῶν δάμασε κώκεί- 

νους Ἡρακλέης ἐφ᾽ ὁδῷ" 

"Ozi Tp00dt ποτὲ. 
ὮΝ 3 3 ^ * 

40 '"TueovSuov ἔπερσαν αὑτῷ στρατὸν, 

Μυχοῖς ἄμενον ᾿Αλιδὸος, 

E.:f'. οκυλϑι 

Μολίονες ὑπερφίαλοι. Καὶ μὰν 

Ξεναπάτας Ἐπειῶν βασιλεὺς, ὀπιϑεν 

Οὐ πολλὸν, ἴδε πωτρίδα πολυκτέωνον 

45 Ὑπὸ UTEpED πυρὶ πλαγαῖϊς TÉ σιδάρου 

Βαϑὺν εἰς Oy ETOV ἄτας ioi o ἑὰν πόλιν. 

35. ἀέκοντε’ Ald. recte. Hoe enim antiquum est: binis syllabis pronuntiandumi, 

[In textu. Heynius correxit "Axoy3".] 41. μυχοῖσιν vitiose Morell. et Steph. ἡ 

Porro Zysvoy revocavi ex Ald, et Pal. B. cum tribus Bodl. Gott, Aug. et ἥμενον 

Pal. C. sedentem, commorantem. Romana : ἅρμενον, tanquam ab Zw, nexum heren- 

tem, ἐφημμένον, qui penetraverat in interiora Elidis. lta vero Zuvor erat scriben- 

dum. [Probat Hermann. de Dial. Pind. p. xii. Ex Schedis.] Possis suspicari, vi- 

tium inesse et fuisse ἅρενοι --- Μολίονες, nam hi im insidiis latuerant. Αἴ vero non 

satis convenit quod adjectum est μυχοῖς ἸΑλιδος, — Dicimus itaque, Herculis copias 

dnsedisse tum loca Elidis; nec in poeta urgenda est vox duxi; est nihil amplius 

quam, copias Elidem esse ingressas. 49. Noluit ergo Pindarus, metro forte 

vetante, cum Homero Il. A. 749. Μολίονε scribere? ut nec Ibycus apud Athenzum 
ii. p. 58. A. 43. ὄπισθεν — et. mox εἶδεν Ald, emendatum in Rom. Haete- 
nus sufficiat etiam talia ex Aldina notasse, unde declarari possit illud, quod in 
praefatione posui: Pindari, quem nunc habemus, fundum esse editionem Roma- 
nam, quz vitia Aldinz, prosodica inprimis, ad metricam legem correxit. Nunc 

quidem, ubi semel ea de re constiterit, emendetiore textu recte uti prestat, quam 

ejusmodi librariorum allucinationes iterum enotare. 45. ὑπὸ στερεῷ πυρί, 
Videri potest epitheton ad σίδηρον spectare ; sic. legendum esset per hyperbaton 

dictum στερεῶ — σιδάρω. — Verum πῦρ στερεὸν est indomitus ignis. Convenit πυρὸς 
, 

μέξγος. 

55. Molestum est ὑσέρθιον, αἱ ad Αὐ- ὑσέρξιος, 
yi«» retrahatur. μισθὸς ὑπέρξιος esset [46. ὀχετὸς pro ῥεῦμα, βένϑος. Ez 
ingens. Melius ipse Hercules esset — Schedis.] 
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Néixoc δὲ κρεσσόνων ἀποϑέσϑ᾽ ἄπορον. 
, ^ 3 7 e 

Κακεῖνος ἀβουλίῳ, ὕστατος 
1 7 

᾿Αλώσιος ἀντήσας, SYOOUTOV 

50 Αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 

zx. y. K. $. 

N 

Ὁ δ᾽ ἀρ ἐν Πίσῳ ἔλσας ὅλον τε στρατὸν 
^ m N 7 3 

Λεῖάν τε πᾶσαν Διὸς QA auipuoc 

Ὑἱὸς στα μᾶτο ζάϑεον ἄλσος 

Πατρὶ μεγίστῳ" περὶ δὲ πάξαις 

55 "Αλτιν μὲν Oy ἐν a0 ey Opa) 

Διέκρινε. τὸ δὲ 

Κύκλῳ πέδον PT. δόρπου λύσιν, 

Τιμάσας πόρον ᾿Αλφεοῦ 

Α. γ΄. Κ. ἡ. 

Μετὰ δωδεκ ἀνάκτων Θεῶν, καὶ πάνψον à 

48. ἀβουλίαις Ald, et Pal. C. cum Schol. Vet. sed contra metrum. 51. ἕλ. 

σας scribunt vett, edd. ZAe«s dicunt esse pro ἐλάσας. Enimvero dicendum sic : 

ἔλω et ἕλω fuisse antiquas formas, unde et εἶλον superest. Inde invaluit εἱλέω. 
55. "AA Pal. B. et sic seriptum olim fuit in multis, ut ex Scholiis apparet, ut 

etiam Aristodemus illud emendare necesse habuerit"AA c, Mirum est, ita tur- 

bari potuisse in hae voce. Veram scripturam agnoscit Pausan. v, 10. ubi ἢ. I. 

respicit."AAc;s nomen luci proprium, pro ἄλσος, quod etiam ἄλσις esse debuit; 

hnjus luci ambitum Hereules dimensus est et septo inclusum secrevit in loco pa- 

tenti, hoe enim est i» xz9zez. nolim ad loci sacri religionem referre cum Schol, 
et Pauwio. 57. K. δάπεδον Ald. 

A7 . Contentionem cum fortioribus semel 

susceptam difficile est finire; cum ii se- 
inel provocati non nisi vindictz cupi- 
ditate expleta discedant, Eadem sen- 
tentia Nem, x. 135. χαλεσὰ δ᾽ ἔρις ἀνϑρώ- 

qois ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 

48. Nescio an przstet ὅσσασος ἐλώ- 

«i$ disjungere et ὠντήσας per se posi- 
tum accipere, ὠντήσας (σοῦ Ho«xAtos) 
ϑάνατον αἰπὺν, gravem, οὐκ ἐξέφυγεν. 

Ad 51. cf. O. ii. 5. sq. iii. 20, sq. 
54. περιπήξας διεκρίνατο, σέμενος Ἐπτοι- 

ἤσατο. Nam lucum serius plantavit 

Hercules ab Hyperboreis redux sup. 
iii. 24, unde i» καϑαρῷ, loco tum apri- 
co, nudo et vacuo. : 

56. σὸ δὲ κύκλῳ πέδον. Inf. 92, σέμε- 

νος. Intra Altin fecit. esse, constituit, loca 
epulis sacris ; δόρπου λύσιν, h. e. aut δόρ- 
gy λύοντα τοὺς πανηγυρίξοντας, soluen- 

tem curis animos, aut κατάλυσιν εἰς δόρπον, 

i» Demo, hospitium epularum habenda- 
rum,  Epulx autem ipsa sacra comi- 
tantur. conf, inf. 92, 93, Sacrum fit 
Alpheo fl. cum xii. diis. 
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60 Κρόνου προσεφιδέγξατο᾽ πρόσϑε γὰρ 
Νώνυρννος, ἃς Οἰνόρναος ἄργε, 

Βρέχετο πολλᾷ νιφώδι. Ταύτῳ 

Ag πρωτογόνῳ τελετῷ 

Παρέσταν μὲν ἄρα 

65 Μοῖραι σχεδὸν, 0T ἐξελέγχων μόνος 

᾿Αλάπειαν ἐτήτυμον 

᾿ ἰρᾶ; Yo 
Χρόνος. 76 δὲ σαφανὲς ἰὼν πόρσω 

Κατέφρασεν, ózo. τὰν πολέμοιο δόσιν 

61. νώνυμνος Schol. recent. cum Pal. A. et MS, Βοά!, qui exponit ἄνεν ὕμνου, et 
Aug. Alius in iisdem Scholiis »Zyugvov legit, unde Aldinum forte fluxit νώνυμον, ut 

jungatur, βρέχεσο νώνυμινον, pro νωνύμνως. Media ea in voce saltem est pro- 
ducenda syllaba, 62. πολλὰ Ald. 67. và δὲ ἀφανὲς ex Schol. 

unus legit, Aldus: «à δ᾽ is ἀφανὶς ἰὼν πρόσω" que singula metri lex redarguit. 

Paullo durior omnino est hujus loci oratio: melius tamen ad Χρόνον, quai ad 

Herculem referas. 68. κατίφρασέν γ᾽, ὅπα vel χατέφρασεν, χ᾽ ὅπα pro xai 

ὅπη, emendat Pauwius, ut metrum fuleiat. Idem pluribus locis tentatum; nescio 

an satis ex rei necessitate. Nam ultima tonum habens, in primis sequente ad- 
spiratione, produci potuit, etsi natura brevis esset. Ut interrogationi locus esset, 
ex alterius Scholiaste sententia, deberent esse σῇ et ss. Possis suspicari fuisse, 

61. ἃς per ἕως declaratum est a 
Schol. vet. et ab Hesychio: v. Koen. 
ad Gregor. p. 81. add. Brunck. ad 
Aristophan. 173.  Supplendum est ἐφ᾽ 

ἧς ἡμέρας. Ex ἀὲς ducebat Scbneider 
Fragm. Pind. p. 100. cxlii, Dictum au- 
tem, quamdiu (Enomaus regebat, omnino 

puta, pro, antiquo tempore. 

62. Tajóvz δ᾽ i» — Lyrica vis in seqq. 
inest admirabilis; consecrands Alti 

adstitere Μοῖραι et Χρόνος : quandoqui- 
dem fatale erat institutum et per longum 
tempus duraturum. — Omnino Μοίραις 
Pindarus ingeniose utitur, Supra nas- 
centi Iamo vati adstiterant Ilithyia et 
Merz Ol. vi, 71, 72. cf. Nem. vii. 1. 
Idem Τύχην inter Meras retulerat in 
deperdito carmine. v. Paus. vii. 26. p. 
591. Fuit enim Hymnus ejus in For- 
tunam, quantum intelligo ex eod, iv. 
30. extr. Χρόνος ὁ ἐξελέγχων ἅπαντα, 

quod sup. Ol. i. 53. “Αμέραι δ᾽ ἰπίλοιποε 
μάρτυρας σοφώτατοι. 

67. «à δὲ σαφανὶς ἰὼν πόρσω κατέφρα- 

σιν SC, ὃ Χρόνος, ὅσα. tempus procedens 
obscurari non passum est, sed servavit 

memoriam posteritas, quo loco, preda 

divisa, e manubiis Hercules litaverit et quo- 
modo ludos instituerit. | probavit nunc serius 

tempus eventu, vere fata sic statuisse. 
Ex Schedis.| τὰ ἀκροθίνια sunt ἢ. 1. δόσις 
ἀκρόϑις, nisi pro σὰ ἀκρόϑινα dictum esse 

contendas, Par hesitatio in Ol. 1], 7. 
᾿Ολυμπιάδα --- ἀκρόϑινα, quod et per ap- 
positiouem τὰ ἀκρόϑινα, pro ἀκροθίνια, 
et τὴν ἀκρόϑινα, accipi potest. Deficiunt 
nos exempla usus utriusque forma. 
Potest κατέφρασεν accipi pro κασαφράζει, 
φοῦτο σαφῶς, ὅσα, servat memoriam poste- 
rum tempus, docet adhuc, servata rei memo- 
ria. 
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y 

᾿Ακρόϑινα διελὼν ἔϑυε, καὶ πεντα- 
Wo 3 " ε ^ 

70 ετηρίὸ Ὅπῶς ὥρου ἐστοσεν ἐορτῶν, 

Ἔν ᾿Ολυρπιάδι πρώτα νικαφορίωισί τε. 

Τίς δὴ ποτωίΐνιόν γε MY στέφανον 
/ ’ N ej 

Χείρεσσι ποσὶν τε 3600. ὡρρυασιν, 
5 ͵7 5 / , 

Αγωνιον ἐν δόξον ϑέμνενος 
5 ; | 

75 Ἐύχος, ἔργῳ κοιδελῶν ; 

fs 8. KR η΄. 

Στάδιον μὲν ἀρίστευσεν £USYÜTOVOV, 

Ποσσὶ τρέχων, ποῖς ὃ Δικυμνίου 

Οἰωνός" ἧκεν δὲ Μιδέαϑεν 

Στρατὸν ἐλαύνων. ὁ δὲ πάλᾳ κυ- 
/ 

80 δαίνων [Ἔχεμος "Téyson. 

Δόρυκλος δὲ τέλος 

Πυγμᾶς φέρε, Τίρυνγα ναίων πόλιν. 
5» » Ὁ) N , 

Av ἵπποισι δὲ τετρασιν 

Ae δ΄. ΕΠ ὸ f 

᾿Απὸ Μαντινέας Σᾶμος ἠείδετο. 

κατάφρασον, ut Tempus alloquatur, aut se, aut Musam. [Distingue post κατέφρασεν. 

Nune nova sententia. Ex Schedis.] πολέμου δὲ major pars Bodl, et sic Rom, 

ed. cum seqq. πολέμοιο ex Ald. tacite. revocavit Schmid, De interpunctione 

inseqq. v. Notam. 70. Zg ἔσπασεν Ald. Malim hiatum tolli : ἄρα γ᾽ ἔσπασεν. 
17. σὺν Ὃ. Pal. C. σρῶσα Morell. exaravit, ethine Steph. — 72. σοταίνιονέλαχε Ald, 
[In textn Heyuius correxit σοταίνιον ἔλαχε. et 71. extr. posuit signum interrogandi.] 
et mox σοσί σε καὶ ἅρματι, hoc cum Pal. C, et ἐνδόξαν. 76. εὐθύφονον Ald, Rom. 

cum edd, ante Schmidium, qui εὐθύδρομον reposuit, quantum quidem video, ex in- 
genio; scilicet perperam de metro sollicitus ; neque vero, si ex libro habuit, 

aliud quid illud est, quam interpretamentum σοῦ εὐθύσονον, «à μὴ ἔχον καμπὴν 5ὅ- 
διον ; ut bene Schol. in quo ἐπ᾽ εὐθείας, κατ᾽ εὐθεῖαν, redditur. 82. primam 
in TíowSz corripi notahile est. 83. ἐν 1, Morell. et Steph. et hinc re- 

lique edd. 84. ἀπὸ M. pro ὁ ἀπὸ Μαντινέας. cp ᾿Αλιῤῥοθίου lectio erat Ald. 

79. Age quis—&ydwov ϑέμενος εὖχος, interpretationem petii-a meliore inter- 
consequutus victoriam certaminis, à»  punctione, Nam vulgatum erat —4p- 

δόξα, ἐνδόξως, gloriose, σὺν δόξᾳ, ἔργῳ κα- μασιν ἀψώνιον, ἐν δόξᾳ ϑέμενος, εὖχος ἔργῳ 

ϑελῶὼν, certamine, pugilatu, adversarium καϑελών. 
prosternens, h, e. superans, Meliorem 
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/ 

85 Κάκοντι Φράστωρ ἔλασς σκοπόν. 

Μᾶκος δ᾽ ᾿Ενικεὺς ἔδικε πέτρω £2, 
ΧΙ 2 δι X el 

£go 2022.06 0C, ὑπερ ἀπαᾶντας, 

Καὶ συμμαχίῳ Φγόρυξον 

Παραίϑυξε μέγαν. 

90 Ἔν δ᾽ ἐσπερον ἐφλεξεν εὐώπιδος 

Σελάνας ἐρατὸν φᾶος. 

Ex $5 AK. 5; 

᾿Αεΐδετο δὲ zv τέρυενος Ttezyai- 

Rom. et reliquarum edd. adversus metro. Neque aliter Scholia: in quibus tantum 

dubitatur, sitne pro σήμα  Αλιῤῥοθίου ἢ. σημεῖον καὶ δόξα A, an Ez ' A. aut, ut alii, Xz- 

pos "A. ut Semus sit Mantineus, victor. Semum autem Mantineensem curru, vicisse, 

versu ex Theseide, quz Diphilo hic adscribitur, declaratur: Τρέψας δὲ πώλους, ὡς 
ὃ Μαντινεὺς Σῆμος, "Os πρῶφτος Zope. ἤλασεν παρ ᾿Αλφειῷ. ita legendus ille locus in 
Schol, Sed hune Semum Halirrhothii filium fuisse aliunde non constabat ; nec 

Halirrhothius, Neptuni f. Herculis tempore vixerat. Scilicet in versu Hesiodi, 

quo de Halirrhothio, Perieris et Alcyones filio, egerat: Ἧτοι ὃ μὲν Σῆρον καὶ 

᾿Αλάζυγον, υἱέας ἐσϑλοὺς, alii Σῆμον legerant, Didymus autem ἁλχιῤῥόϑιον Neptu- 

num dictum prodiderat a movendis fluctibus; Mantineam vero Neptuno sacram 

adeoque Neptuniam esse, Bacchylidae auctoritate ostenderat: ΙΤοσειδώνιον ὡς μάντιν 

εἰς (leg. ΤΠοσειδάνιον, ὡς Μαντινεῖς,) πριόδοντα χαλκοδαιδώλοισιν i» ἀσπίσι φορεῦντες, h. 

tridentem. in οἰπρεὶς habentes, Mantineensium more. Mirum est, Grammaticos non 

vidisse, omnia hzc adversari metro; saltem ἁλυῤῥόϑου scribendum erat. Schmi- 

dius,ex Pal. A. et B. adde Aug. reposuerat: XZges ἠείδετο: pro quo Oxonienses 

dederunt X. ἀείδετο, nescio an ex Bodl. MS. sed alterum magis erat metro con- 
sentaneum. Pauw nova voce audacissime conjicit, fuisse a Pindaro proditum : 

Σᾶμος ἁλιῤῥοθεῖ, curru incedens strepitum ciet. Sed omnes illas turbas videtur 

dedisse glossa ad Zzp:s adscripta, qua eum Halirrhothii ilium fuisse notatum 
fuerat. 85. KZxovri Schmidius ex Pal. A. B. "Axovr Φράσσωρ δ᾽ ἔλασε Rom. 

et rel. Ald. Zxovzi δὲ 6b, £. 86. Ordinem verborum vulgarem mntaverat in 

Πέτρῳ δ᾽ ̓ Ενικεὺς 22x: μᾶκος Schmidius, nec apparet, qua de caussa. μῶκος (ἐς μῆ- 

κος) ἔδικε (σὺν) πέσρῳ pro ἔδικε πέτρον, Sic ἢ eim (δίσκῳ) Φαίηκες ἐδίσκεον Ol. 9. 
188. ᾿Ενισεὺς conjicit Pauw, quod notius nomen sit et mensura certius. 

87. Xtez κυκλώσαις. Ap. Homer. Ol, S. 189. τόν ῥα περιστρίψας (sc. χειρί). putes 

et hic esse Xsgi x. Verum exquisitius est zxex χυχλώσαις. ἁπάνφων Ald. et Pal. 

C. 89. παρίϑηξε, ἃ παραϑήγειν, primum editum a Morell. hinc a Steph. et 
sie vet, Schol, Sed σαραΐϑυξε, quod multo praestantius est, ab αἰϑύσσειν, fulgere 
εἰ cum fuleore movere, recte Schmidius revocavit: sesxí»mzs. Supra vocem vidi- 

mus neutraliter positam vii. 175. et P. 1, 169. et eoalludunt Ald. «“αραΐίδυζε, Rom, 

παραίϑηξε, quod sequitur Brubach. et Pal, A. παράϑυξε. Αἱ Cratander emen- 
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σι Sra oc σὸν ἐγκώμμον Qu «Di τρόπον. 

᾿Αρχαῖς δὲ πἰξητέραις ἑπόμενοι, καὶ νῦν, 

95 ᾿Επωνυμνίαν χάριν νίρας ἀγερώχου, 

Κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ πυρπάλαμον βέλος, 
3 ͵ ͵ 9^2 ei , 

Ορσικτύπου Διὸς γ ἐν ἀπαντι κρώτει 

Αἴϑωνα κεραυνὸν ἀρωρότοι. 

Χλιδῶσα δὲ μολπὰ πρὸς κώλωμνον 

datam exhibet lectionem, 

Huschke Anal. 

qua et 

ΟΥ p? 898. 

in Schol. 

Horat, i. 

recent. occurrit. 

4. 5, minus commode. 

[Comparat 

Ex Schedis.] 

94. ἀρχαῖσι sphalma primum in Morell. inde in Steph. illatum. [In textu Heynius 

correxit xa vuy.] 

Notam. 

Κελαδησόμεϑα, id est νίκην ἐπώνυμον. 

95. Primum in interpretatione difficultas inest ; 

Tum adversus metrum pugnat versus in voc. χάριν sequente νίκης. 

Pauw emendat Χάρι, ut Gratiam alloquatur: 

de qua vid. 

᾿Επωνυμίαν, Χάρι, νίκας ἀγερώχου 

Non satis placet, et a Codd, auxilium ex- 
pectandum censeo: videtur enim vox excidisse, et in ejus sedem glossa venisse, 

quz ad νίκας adscripta erat, 
νίκη, ἃ nostro frequentatur. 

quarti sine copula positi. 

vide in Nota. 

emendat: eoque ducit Ald. βροτῶν. 

κράτει, cum summa potentia, xezcsg2s. Ex Schedis.] 
Aldinam male deserens, et hinc relique vulga. 

Ez Schedis.) 

90, 91. Nam plenilunio habiti ludi 
Olympici. conf. sup. iii, 35. 

94-98. Hec equidem sic expedie- 
bam: Jovis laudes in hymno in victo- 

rem Olympicum primum locum occu- 
pant: igitur ἀρχαῖς τσροπσέραις (προτέρᾳ 
ἀρχᾷ) ἑπόμενοι, ei, quod in primis sollenni- 
bus factum, [instituto in ipsis initiis. — Ex 
Schedis.) obsequendo, etiamnum in victoria 

Olympica celebranda Jovem memorabimus 
[canam hymnum Olympicum, cà» ἐπινίκιον 

ὕμνον σὸν Ὀλυμαιακόν. Ex Schedis.]: pro 

Jove dixit, κελαδησόμεϑα βροντὰν καὶ 

τυυρπάλαμον βέλος, ὀρσικασύπου Διός γ᾽ 

(prestat ς᾽) ἐν ἅσαντι κράτει αἴϑωνα κε- 
ραυνὸν ἀραρότα (sc. τῇ χειρὶ αὐτοῦ) []. 

ΥΟΙ,. I, 

Suspicabar εὔχους illud fuisse. 
Beckius pro χάριν ἴῃ ipso contexto Z 

Sch. fere accipitur pro εἰς χάριν, Ex Schedis.] 

Nam «à εὖχος pro 
γε edidit. |In 

96. Turbant plures casus 

Exputare licet plures modos jungendi et refingendi, 
Verum nullus adhuc obtigit, qui satisfaceret, Modum, quem equidem sequar, 

[In textu Heynius comma, quod nune post βέλος positum est, trau- 

sposuit post Διὸς, delevitque proxime sequens y'.] Pauw βροντῶν καὶ π΄. βέλος 
, e L4 Ν , 

[97. ἐν ἅπαντι κρώτει, h. e. σὺν μεγίσπῳ 

98, ἀρηρότα Romana, 

[99. χλιδῶσα pro γλυκεῖα. 

simpl. αὐτῷ «παρόντα, ὃν ἔχει. Ex Sche- 
dis ] fulmen ardens, quod manu. ille tenet, 
jacit summa cum vi, ἐν pro σὺν, ipse sum- 

mus rex, κράτος ἔχων ἅπαν, μέγιστον, 
Jam adjunge ad hzc ea, que premisit, 
per appositum : canemus hec, himnum, 

h. e. areumentum hymni, in victorem, 

Olympicum : 
ρώχου, vel κατὰ, tig, χάριν, vel, quod 
praferam, per appositionem : £gavrzy— 
xp. Proprie νίκη erat ἐσωνυμία, vic- 

toria Olympica dicta, sed doctius tran- 

stulit ad χάριν, decus, hymnum. izwvópieg 
eque dici atque ἐσώνυμος, dubitare non 

debebam, v. Pyth. i. 58. Ut cum uno 
e Scliol. pro clarum, celebre, accipiamus, 

9 

ἐπωνυμίαν χάριν νίκας ἀγε- 
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, , 

100 ᾿Αντιάξει μελέων, 

Ξ. ἘΞ K. 5. 

L. "A , Ν 

Τὰ παρ᾿ εὐκλει Δίρχκῳ χρόνῳ μὲν Φάνεν. 
/ ^ 7 

᾿Αλλ᾽ ὥστε παῖς ἐξ ἀλόχου πατρὶ 
Ν " 

ἸΠοϑεινὸς ἥκοντι νεύτατι 
Χ 7 , 

Τὸ πάλιν ἤδη, μάλα δὲ τοι See- 
/, 

105 μαΐνει φιλότατι νόον" 

'"Ez&ü πλοῦτος 0 λα- 
N ; 5 x , /, 

Jj9V ποιβμένο ἐπῶκτον ἀλλότριον, 

Θνάσκοντι στυγερώτατος" 

A nz ἢ 
ej / 5 ^ “ 

Καὶ ὅταν, καλὰ ἔρξαις, ἀοιδᾶς ἄτερ, 
5 /, , 5 .“" NN 

110 ᾿Αγησίδαμ, εἰς ᾿Αἴδα στοῦ V ; 
3 x eu Ν ΄ 

Ανηρ ἵκητῶι, κενεὼ πνεύσωις 
7 P4 £F 

Ἔπορε μόχεγῳ βραχύ τι τερπνόν. 
I u 

Ti» δ᾽ ἀδυεπής τε λύρα 
, 3 2 Ν , 

Τλυχύς Yo αὐλὸς ἀνα- 
: J N , 

115 -— πάσσει χάριν. ἔχοντι δ᾽ cupo κλέος 

101. εὐκλέρ, Ald. [χρόνῳ piv—]unge: ἀλλὰ πό9.. ὥστε mo9. ἔστι σαῖς. Ex Schedis. 
In textu post φώνεν comma positam.] 103. Pauw emendat: σαῖς i£—3xw», 
vi νεόξατι τὸ πάλιν ἤδη. — Satis scabre, Sed vulgata sic accipienda : sargl— 
* * - B H ἤχοντι ἤδη và πάλιν νεότατ'!, pro vuleari: /xovr) tis τοὔμπαλιν τῇ νεότησι; ἢ, in id 

tatis, quod juventuti er adverso est, h. ad provectam ztatem : sic Ol. xii, 15, 

ἔμπαλιν σῆς τέρψεως h. ἀηδῶς, 105. Q. νέον Pal. C, scholio apposito οἷόν, 
perperam. 108. ϑνάσκοντι. primo pede spondeo, ut in Glyconio. vide v. 

58. Explananda autem erat sententia ex grzcismo, ut dictum sit pro: σσυγερώσα- 

τόν ἐστι ϑνάσκοντι, τὸν πλοῦτον λαχεῖν ποιμένα ἀλλόσριον bwuxcóv. alienum herum. 

114. 115. ἀνα- “λάσσει Ald. et Pal. C. affingit. Sed alterum usu. elegantium 
hominum tritum, ut ἐσισάσσειν, gratiam. affundere. 115. σρέφοντι pro ἔχοντε 

Ald, sed invito metro. ἔχειν ἢ. l. est σιἀρέχειν, quod et aliis in locis apud Pinda- 

rum occurrere memini: καὶ σαρέχουσί σοι πλέος Τί, 

non satis caussz esse videtur; secus  deunt: debebat sequi: ἀλλὰ σποϑεινά 
quam Musgravio tom, iii. Eurip. in γε, ὡς, 

Suppl. p. 338. ad Or. 1018. videbatur. [100. ἀνσιάξει" ἀπαντήσει, scil. 73 
Mox 99,100, μολπὰ μελέων jungenda: ἀκοῇ, Ex Schedis.] 
qu& carmina serius quidem in lucem pro- 
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Κύραι Πιερίδες Διός. 

BE 32K. 3. 

"Eye δὲ, συνεφαπτόμνενος σπουδῷ, 
€ 5 ἊΝ 

Κλυτὸν ἔϑνος Λοκρῶν ἀμφέπεσον, μέλιτι 
/ MN 

Δ΄ εὐάνορω πόλιν κατωξρέγχων, παϊὸ ἐ- 
Nota 3 / » - N ^5! 

190 ρῶτον Αρχεστράτου οὐενησο TOV εἶδον 
/ N , ^ N 3.24 / 

ΚΚρωσέοντο χερὸς cuz, βωμυὸν παρ Ολύμπιον, 
^ Ν ͵ ΝΑ N 

Κεῖνον κατὰ χρόνον Ὑ ἰδέῳ τε καλὸν 
7 , 5 

"Deo. σε κεκρορμνένον, ὦ TOT. 0LV- 
δ V4 ^N /, Μ“ 

αἰδέα Γανυμήδει T0) πότμον ἄ- 

125 λαλκε, σὺν Κυπρογενεῖ. 

119, A' abest. Ald. 190. Versus laborat. Sehmidius conjieiebat ἀρεσῶν, et 
Oxonienses refinxerunt: ἐρωτὸν δ᾽, tamen vel sic, incommoda vocula inserta, me- 

trum .claudicat, Pauw voce trajecta legit:—szi2a ᾿Αρχεσσράσου ἐρατὸν αἵνησα. 
Succurri potest leniore ope :---κασαξρέχων ᾿Αρχε---σσράπου (vel vw) ἐρασὸν πέχος 

αἴνησα. Adscriptum erat inter lineas σαῖς, quod insertum turbas fecit. — 121. χει- 

eis vulgz.  Emendavit Schmidius ad metri legem ex Ald. et Pal. C, Contra huic 
deerat 9 versu seq. 193. κεκρωμμένον Rom, Sed producitur a illud natura, 
v. inf. Pyth. x. 65. ἃ χράω, ex κερώω. 194. Erat Z v ἀναι- δέα Τιανυμοήδει, 
Ut ultima in ἀναιδέα producta sit, Pauw monet, scribendum esse ἀναιδεζ 
pro ἀναιδεέα ab ἀναιδεὴς, quod vix est grammatice probum, Melius Aldus: 

ἃ vov ἁ - ναιδέα T. ut sz contracte legatur. Pro σὸν πσόσρον Ald. Rom. et omnes 
edd. ante Sehmidimm Θάνατον, quod is nec monito lectore mutavit ex Palatt., ut 

credere licet : recte tamen, alterum enim scholion est, proterram mortem. |Boeckh. 

Comment, p. xiij. £ sort ᾿Αναιδέα Τανυμήδει πότμον ἄλαλκε σὺν Κυσρογενεῖ. uno 
versu, Ex Schedis.) 

ϑέντα, pro ὥραϊον, Alias dem μίγνυταί 
vii. P. x. 65. οὔτε γῆρας κέκραται γε- 

117. In sqq. verba hunc in modum 
jungenda arbitror: ἐγὼ δὲ συνεφαστόμε- 
γος.) prosequens ie, viciorem, ὠμφέπεσον 
(σὺν) σπουδᾷ κλυσὸν ἔϑνος Λοκρῶν, studiose 
eodem carmine celebro Locros, (dictum 
ut περιδάλλειν viz, amplecti, Zugzya- 
πάξεσϑαι, fovere, colere.) μέλιτι δ᾽ εὐάνορα 
πόλιν καταξρέχων παῖδ᾽ ἐρατὸν ᾿Αρχεςρά- 
φου αἴνησα.---ν, 122. post χιρόνον γ᾽ com- 
ma delevi. κεχρωμένον ὥρῳ, ut alias ux;- 

γεξ, h. e. οὐ τσάρεστι. ΑἹ et πλοῦσος κε- 
κρωμένος ἀρετξ Pyth. v. 2. 8, qui ΟἹ, ii; 
96. πλοῦτος ἀρεταῖς δεδαιδωαλμένος. Sua- 
vissimum est, quod v. 123-5. de Gany- 
mede ob puleritudinem immortali facto 
subjicitur: Juventa cum Venere infestam 
morlem ab eo propulsavit, 



OATMIIIA. 

EIAOZ «α΄. 

TO AYTO ATHX€XIAAM9OQ9. 

ARGUMENTUM. 

VicroRLE sibi postulant carmina, quibus earum memoria ad 
posteritatem propagetur—7. inprimis victoria Olympica, ce- 
teris insignior : quare Pindarus Olympicorum victorum se lau- 
des lubenter canere profitetur—10. Hoc nunc se prestare A- 
gesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus adjunctis—15. 
quippe qui, e Locride Grecis in Italiam profecti, antiquos 
mores retinuerint, et laudum studia, carminumque amorem 
eum virtute adhuc servent. 

mcs d bea 

ἘΣΤΙΝ ἀντ )ρώποις ἀνέμνων ὁτὲ πλείστα 
T ^ ! 

Xencic ἔστιν δ᾽ οὐραινίων ὑδάτων 

᾿Αγησιδάμῳ omittit Bodl. MS. Prestabat simpliciter inscribere : ̓Αγησιδάμῳ 

móxin. Apponitur in vulgg. σόκος, qnod haud dubie debetur Grammaticis, petitum 

ex sup. Oda v. 12. quem versum male interpretes ad hanc alteram Oden referunt, 

ut hujus novi carminis accessio illo priore promittatur a poeta ; cum ibi sententia 

1-6. Sententiam et alibi repetit: cer- 

taminum labores et factorum laudes deside- 
rare hymnorum premia: v. e. Nem. iii. 
10. 3p δὲ σρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" ἀε- 

SAevixím δὲ μάλιστ ἀοιδὰν φιλεῖ. Tum 

forma sollennis est : ἐστὶὴν---ἐσσὶὴν---εἰ δὲ, 
non magis quam, similiter ut. Respondent 

autem sibi illa : ZAomines modo sereno 
calo, modo pluvio indigent, adeoque hoc 

votis expetunt. Faciunt autem hoc 
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T4 

"Op Geiov, παίδων NeQexas. 
, N N 4 5 , , ej 

Ej δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πράσσει, μελιγάρυες ὕμνοι 
7 

Κ᾽ Ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων" τέλλεται 
" , En 

Καὶ πιστὸν ὅρκιον μεγάλαις ἀρεταῖς. 

ἌΣ, a9 δ ed. 

᾿Αφϑόνατος δ᾽ αἷνος ᾿Ολυμπιονίκαις 

absolute efferatur. Potest carmen ad aliam victoriam, potest quoque ad unam 

eandemque spectare; potuit illud cum superiore carmine mitti, tanquam epistola, 
quai illud commendet; potuit etiam maturius mitti, Postremum hoc Mingarellus 
statuebat [et Boeckh. Ex Schedis.], collocandum esse Carmen ix. ante x. Nam v. 
14. promitti carmen ; forte idem illud, quod nunc decimum est. 1. Ἔστιν ἐν 

&. duo Bodl. invito metro, 2zà scripsit secundum grammaticorum canonem 

Schmidius. vulgo ὅσε, 4. si καὶ Schmid. edit. sphalma. 5. In om- 
nibus edd. interpungitur: "Y. ἀρχαὶ λόγων σέλλεται, Καὶ s. unde opinio Gram- 

matieiin rec. Scholiis orta, jungi etiam h. 1. verbum singulare nomini plurali. 

cf. sup. ad Ol. viii. 10. 11, Sehmidius se adduci passus est, ut v. 4. μελίγαρυς 

ἀοιδὴ scribere mallet; excidisse enim in nonnullis edd. ὕμνοι : sed vitium hoc est 
unius Plantin. Idem Sehmidius Urbanum lib. ii. (nescio an is Martinus Urbanus 

sit, cujus Institutiones grammatice grace Aldus vulgavit) pro. σέλλεσαι, mA 
habere narrat; depravate. 

agricole, ut tanto letior agrorum pro- 
ventus sit, Adeoque sensus est: non 

magis agricole salubri tempestate opus ha- 
bent, quam victores hymnis ad messem lau- 
dum. Nam sequitur : Si quis in. certa- 
mine secunda. fortuna utitur, h. e. victo- 
riam consequitur: (vid. sup.ad ΟἹ, 
viii. 96.) hymnis indiget, μελιγωρύων ὕμ- 
yay χρῆσις πλείστη ἰσσίν. Hoc mutavit : 

μελιγάρυες ὕμνοι SC. εἰσὶν, ὧν χρῆσις TAS - 

σφη ἐστὶν, ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων, laudum 
serarum, h. apud posteros, causse ac 86- 
mina. Ut N, i. 11. ἀρχαὶ βέθληνται μέ- 

Ita melius expeditum 
locum puto quam antea factum, In 
ceteris maneo in hoc, enallagen, quam 
Grammatici hie quzrunt, ut ὅωνοι víA- 
λεται jungantur, locum non habere ; et 

sie in aliis loeis, in quibus eam quzsi- 
vere; ut sup. Ol. viii. 10. 11. Isthm. 
i. 38. v. 73. 74. Quod nisi alia fuere 

λους ἐγκωμίου. 

exempla in deperditis Pindari, perpe- 
ram hane figuram Pindaricam appella- 

runt Grammatici, ( vid, Eustath, in Il. 

6. 3897.) inque his Herodianus περὶ σχη- 
μάτων ἃ Villoisono vulgatus in Diatribe 

p. 98. In Hesiod, 3. 321. τῆς δ᾽ ἦν τρεῖς 
κεφαλαὶ, potuit pro ἦσαν dictum esse: 
ἔσαν, In Euripid. Bacch. 

1339. est δέδοκ va, — “λήμονες φυγαὶ dis- 
tinguendum. Etsi omnino eam damnare 
nolim: quandoquidem similis usus ha- 
betur neutrorum pluralium cum verbo sin- 

gulari jünctorum ; et fuere in sermone 

antiquiore multaad grammaticam subti- 
litatem nondum satis constituta. cf, de 
hoc schemate Ruhnken. ad H. in Cer, 
extr, add. Beck. ad h. l. et viii, 10. 
In Pindaro igitur accipio :-τελόγων" φέλ- 
Arras καὶ πιστὸν ὅρκιον μεγάλαις ἀρεταῖς, 

per eosdem hymnos mazima fides fit precla- 
vis factis.—7. Laudes hac inprimis Olym- 

E ἊΝ 
εῶν, ἤν, 
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e 4 M € / 
Οὗτος ἀγκειται. τὰ μὲν ἁμετερα 

»“"735΄ » 

Τλῶσσα ποιμναίνειν £326. 

10 
^ 2 5 ^ 3 - 5 τὸ 

Ἔκ ϑεοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πραπίδεσσιν. 

Ἴσθι νῦν, ᾿Αρχεστράτου παῖ, τεᾶς; 
2 , 

Αγησίδαμοε, πυγμαχίοως ἕνεκεν 

B od. m 

Κόσμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 

᾿Αδυμελῆ κελαδήσω, τῶν "Ἐπι- 

18 ζεφυρίων Λοκρῶν γενεὰν ἀλέγων. 
"Ev 14 y» 7 

γνθα συγκωμάξατ᾽', ἐγγυάσομναι 
5 - ἱ Ν Μή μιν, ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρωτον, 

M9 ἀπείρωτον καλῶν, 
, 7 , 3 7 N 
Αχρόσοφον δὲ καὶ αἰχματὰν, ἀφίξεσθαι. Τὸ γὰρ 

20 Ἔμφυὲς our tiu» ἀλώπηξ 

8. ἔγκεισαι Ald. 
ψῶν [i. e. αὔξων, fovens, celebrans. 

10. ἐσαεὶ deerat Ald. 

Ex Schedis.] omittit MS. Bodl. 

vam distinctionem post ἔνϑα σνγκωμάξατε, etiam Pauwio damnatam, sustuli, 

14. ἐπιζε - 15. φυρίων Bodl. y. ἀλέ- 

16. Pra- 
Est 

enim ; ἔνϑα συγκ. ὦ Μοῖσαι. ἐγγνάσομαι (ὑμᾶς) ἀφίξεσθαι (πρός) μιν (sc. σὴν γενεῶν, 

h. «à γένος Λαχρῶν, οὖσαν) στρατὸν μὴ φυγόξενον etc. 17. φυϑόξενον Bodl. C. 

vitiose, — 19. σε a sec. manu pro δὲ MS. Bodl. 

picos victores manent. ἀνάκεισαι vela do- 
nariis, quz consecrantur, vel a thesau- 

ris,qui reconduntur, 
8. τὰ μὲν ἁμεσέρα γλῶσσα ποιμαίνειν 

ϑέλει, quare lingua mea tibi, aut melius 
omnino, victoribus Olympicis, (nam mox 

ad Agesidamum transit) hanc laudem 

procurare studet. Deest pronomen σοῦ- 
vo» τὸν αἶνον, Latet in μὲν, pro quo le- 
gendum esse puto μίν. τὰ pro ἃ, δὲ ἅ, 
Nisi hoc feceris, dicendum erit, Z esse 
non grammatice, sed ad sensum dictum, 
pro ὃν αἶνον, pascere laudem : ad claram 
notionem. quomodo tropum revocem, 
non habeo. «ποιμαίνειν sensu tropico vix 

aliter accipi potest quam pro alere, 
φρίφειν, αὔξειν, servare, custodire, providere. 

Debebat sequi : divino enim munere hanc 

laudes carmine ornandi vim possideo. Haec 
lyrice extulit v. 10. sqq. nonnisi divinitus 
(φυᾷ, δὲ εὐφυΐας) aliquis ingenio pollet : 
quod Ol. ix. 42, σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄν- 

δρες Vybvoyro(sytvovraa). — Scilicet ix Θεοῦ, 
εἰ ἐκ ϑεῶν jam vidimus. Αἱ iras? an 

non languet? Forte sic constitues, ut 

Sit: ἀεὶ γὰρ σοφός τις icis ix Θεοῦ, Mox 

Y. 13. κόσμον, ὕμνον. 

19. và γὰρ ἐμφυὲς etc. Dixit pro: 
ἐσσὶ γὰρ τοῦτο ipQuis ἦϑος τῶν Λοκρῶν, 
etsi ii jam in aliam. terram coloni de- 
ducti sunt. αἴϑων ἀλώπηξ, Est ἡ ἀλώ- 

e£, eritque adeo à καὶ 4 αἴϑων, fulva s. 
rava vulpes. 
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O27 &pi Gpopuo λέοντες 

Διαλλάξαιντο ἤθος. 

41. οὔτ᾽ i. λίον. 22, τες διωλλάξαιντο 90g. Ma. versus disponunt Bodl. C. et α, 
sicque metricus postulat facere, monente quoque Pauwio. 22. est hiatus. 

In Homero 49e; habet digamma ; non in Pindaro : v, Ol. xiii. 16, Nem. viii, 60. 

Forte—«ive ἄν ἦϑος. 



OATMIIIA. 

EIAOZ β΄. 

EPIOTEAEI IMEPAIQ, 

AOATXOAPOMOQO. 

ARGUMENTUM. 

CuM victor Ergoteles hoc Fortunz deberet, quod patria, 
Cnosso, exul ab Himerzis receptus secundas res habuerat : 
Fortunam invocat, ut Himerzis propitia sit, cum ejus ab nutu 
pendeant omnia — 'e. consiliorumque successus eventusque in- 
certi et obscuri—13. sspe contra quam speratum fuerat—18. 
Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, nisi Himeram 
patria exul pervenisset, ubi in civitatem receptus certamina 
obiit, et plures victorias est consequutus. 

pn &. K. Y 

AISSOMAL, zei Ζηνὸς EAsvSrepíoo 

Ἵμέρῳ εὐρυσπενέ eu 

Qi πόλει, Ξώτειρω Τύχα. 

᾿Ἐργοτέλει Ἱμεραίῳ δολιχοδρόμῳ. addit Aldina : ᾿Ολύμσια καὶ τεύϑια xai" IcSyix 

γικήσανφι οζ΄ Ὀλυμπιάδα. Eadem in duobus Bodl, in alio additum : ᾿Εργοτέλει σῷ 

υἱῷ φοῦ Φιλάνορος. Scilicet debentur hzc, ut aliquoties jam monitum, Grammati- 

cis. Indocte autem huc retracta sunt, que de victoriis Pythicis et Isthmicis sub 
finem carminis memorantur, Carmen enim scriptum est victori Olympico, No- 

tus autem est Ergoteles etiam ex Pausania, qui cum b. 1. conferendus lib. vi, 4. f. 
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Ti» γὰρ i» πόντῳ κυξερνῶνται Syon 

5 Νᾶες, & χέρσῳ τε λαιψηροὶ πόλεμοι, 

Καγοραὶ βουλαφόροι" αἵγε μὲν ἀνδρῶν 

Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 

Een μεταμνώνια τέρνοι- 

σαι, κυλινδοντ᾽ ἐλπίδες. 

A2. s Ram 

10 XojGoXo» δ᾽ oU πώ τις ἐπιχιϑονίων 

Πιστὸν eui πράξιος ἐσ- 
7 T / " 

σομένος εὗρεν SyeOsJEY 

Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωντωι φράδαι. 

ubi, statua ejus in Alti ineinorata, hec adjicit: in titulo Himerceum fuisse adscri- 
ptum, etsi Cnosso Cretz oriundum, sed turbis civilibus pulsum ab Himerzis re- 

ceptum civitateque et honoribus affectum maluisse patriam edere Himeram. Hec 
eadem patent hac Oda v. 19. sqq. Quod autem Pythicam et Isthmicam victoriam, 
Scholiasten sequuti, viri docti ad insequentem Pythiadem xxix. et Isthmia- 

dem adeo lvii, rejiciunt, in eo falluntur. Necessario enim Olympicam victoriam, 

quam hic carmine suo ornat, antecessisse debent illa. 1. Vi λίσσομαι Pal. C. 
seu casu seu stupore librarii, qui signum appositum, quo ad scholion lector able- 

gari solebat, pro littera Ψ habuit, uec dignum, in quo quis hzreat, v. Oxon. edd. 
et Pauw. 2. 'Inég primum invexit ed. Rom. prave ; recte a Schmidio revo- 

cata Steph. lectio : Ἱμέρᾳ, Aldina jam Ἱμέρα. εὐρυσϑενέ᾽ pro süguz3ev&i frustra scri- 

ptum videtur: nam metrum non respuit εὐρυσϑενεῖ sequente vocali; quod Pauw 

quoque monuit, — 3. ἀμφιπόλει Ed Brubach. sicque legerat Schol. ut ab &gQuroAsi» 
sit, h. σεριπόλει, σῶζε. — Laudat quoque Homericum : ὃς Χρύσην ἀμφιδέξηκας. Fer- 

rem, si tertio casui jungi illud constaret. Nune prestat λήσσομα, ἀμφὶ πόλει Ἱμέρῳᾳ, 

6. Vulgg. ante αἵ ys plena distinctione utuntur. 7. «αὶ Ppreclare emen- 
davit Schmidius. Vulgg. ubique σὰ δ᾽, quod et sensum et metrum jugulat. [Tu- 

etur Hermann, nec male, ut sit: nunc, nunc, τὰ μὲν omisso, Ez Schedis.] 8. Ψεύ- 

δὴ primum comparet in Morell. et hinc in Stephanianis. At Ald. Rom. et rel. 
ψευδῆ, sic et MS. Bodl. Tum Ald. σάμνοι- σά. 10. obzors et mox εὗρε in Bodl. 
13. σετύφωντα; Ald, quod casu et ipsum sensum habet: inflantur, intumescunt et 

efferuntur, nec tamen satis commodum. σεσύφλωτω, Bodl. C. 

6. Continuo orationem : Ti» yZg— 
βουλαφόροι, miys μὲν ἀνδρῶν (sc. viv, διά 
σου) ἰλαίδες κυλίνδονται,, (κατὰ) τοολλὰ 
e ^ » T , T ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω, (naves flnctibus 
jactari vides : pro, incertum eventum ha- 
bent) σέμνοισαι ψεύδη μεταμώνια, percur- 

rentes fraudes inanes, expeciationes vanas, 

VOL. I. 

quibus sibi illuserant. (tanquam naves 
percurrunt mare).—v. 13. proprie ho- 
mines sunt συφλοὶ (ὥσπε) φράξισϑαι τὰ 
μέλλοντα, ad providendum id, quod futu- 
rum 6st; transtulit hoc ad ipsam con- 
templationem : esse eam cacam, ἡ φρώδη 
φεσύφλωται, τυφλή ἔσσι. 

R 
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ΠΠολχὰ δ᾽ ἀνϑῥώποις παρὰ γνώμαν ἔξεδεν, 
15 "Egit μὲν φέρ ιος" οἱ ὃ, ἀνιαροῖς 

᾿Αντικύρσαντες ζάχαις, 

᾿Εσλὸν DaSo πήματος ἐν pu- 

κρῷ πεδάρμειψ ἂν χρόνῳ. 

es / ; τ N / 

Ye Φιλάνορος, τοι καὶ τεώ πεν, 

20 
ἤ xz €T. Z, 

Συγγόνῳ πὰρ εστίῷ 

᾿Ενδομάχιας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ, 

᾿Ακλεῆς τινὰ χουσεφυλλορόηδσε ποδῶν᾽ 

Ei μὴ στάσις ἀντιάνειρα 

Κνωσίως ἀἄμερσε πάτρας. 

25 No δ᾽ ̓ Ολυμπίᾳ στεφανωσάμοενος, 

Καὶ δὶς ἐκ ΠΠυϑῶνος ᾿Ισϑυμοῖ τ᾽, ̓ Εργότελες, 

Θερμὰ Νυμφῶν λουτρὰ βαστάζεις, ὀμιλέ- 
᾿ / ᾿ 

ὧν quo οἰκείαις ἀρούραις. 

17. 1935» vulgg. Ἐδχὸν Ald, Steph. 20. ἐνδομύχας conj Erasmus in Ada- 
giis. perperám. [ZEschylus Euimen. 850. (864 ) ἐνοικίου δ᾽ ὄρνιϑος οὖ λέγω μάχην. 
TErScedn] | 
28. sagosiais junctim legit Pauw. 

4, 15. πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ 
γνώμαν ἔπεσιν, eveniunt, ἔμπαλιν τῆς 
σέρψιος, pro ἀτερπῆ. ut P. xii. 56. 

ἔμπαλιν γνώμας. 
20, ἐνδομιάχας ἅς" &AÍxTUD pro Zes 

τιμὴ ἀλέκτπορος, galli gallinacei, qui in 
corte pugnat. Opponitur gallus, qui 

publicis certaminibus alitur. Cnm 
gallus in Himerensium numis obviüs 
sit, facilein hahc comparationem poeta 
incidere pótuit. "Mox v. 24. σ᾽ excidis- 
Se mornuit Jacobs noster Animadverss. 

26. ix τιυϑῶνος Ald. et Pal. C. recte pro hiatu ἐν ᾿πυϑῶνι I. — 

p. 8. etsi jam aliquoties supplendum 
esse vidimus, Et v. 27. βαστάζειν pro 
exaliare, clarum reddere, ut et Isthm, 
ii. 14. dictum secundum vulgare 

ἐπαίρεσθαι, unde et ὑψοῦ φέρειν P. x. 
109. et μετέωρος de gloria. ὁμιλέων mao 

οἰκείαις ἀρούραις, civis adscriptus ab iis, 
ad quos inquilinus accesserat, Hime- 
ram thermis nobilem fuisse satis con- 
stat. [De thermis cf, Numism. et 
Zoega t, ii. p. 130, 124, Ez Schedis.] 



ΟΔΥΜΜΙΑ. 

EIAOZ «γ΄. 

ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ KOPINOIQ, 

ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΩ, ΚΑΙ ΠΕΝΤΑΘΛΩ. 

ARGUMENTUM. 

Xxwornoxris victoris laudem cum patriz, Corinthi, laudibus 
conjungit. A Corinthi laudibus initium facit— 39. Inde 
Xenophontis victorias enumerat — 68. — Redit hinc ad Corin- 
thum, et ex ejus originibus narrat fabulam de Pegaso a Belle- 
rophonte domito; subjungit v. 133. laudes tribulium Olige-- 
thidarum et bona vota. 

πο K. uu. 

T PISOATYMIIIONIKAN ἐκανέων 
5 u M 

Oixov, ἄμνερον ἀστοῖς, 

σταδιεῖ δρόμῳ, Ita vulgo in editis a Romana inde legitur, seu indocte seu cor- 
rupte. Aut enim σσαδιεὺς aut σσαδιοδρόμοος erat dicendum, Cur itaque Aldinam 
deseruerunt editores? in qua inscripta Oda: Ξενοφῶνσι Κορινϑίῳ σσαδιοδρόμῳ, xai 

πιυντάϑλῳ, νικήσαντι σὴν oS ᾿Ολυμπιάδα. Hc eadem fere in MSS. Bodl. leguntur. 

Est etiam, quod j jam notatum viris doctis, Olympiadi Ixxix. adscriptus Xenophon 

Corinthius apud Diodorum xi, 70. et Dionys. Halic. ix. 61. (p. 618.) etiam apud 

Pausan, iv. 24. ubi numerus Olympiadis undetricesimz corrupte cireumfertur. 

Pater, ut in Schol. ad y. pr. notatum, Thessalus nomine, Ol. Ixix. victor renun- 

tiatus fuerat ; cursu quidem, ut infra y. 48. patet, stadio tamen eo Olymp. Ischo- 
machus victor fuit ; ergo de diaulo vel dolicho accipiendum, n ut Corsinus quoque 
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/ Ν 

ΞΞένοισι δὲ γεράποντα, γνώσομαι 

Τὰν ὀλξίαν Κόρινδον, ᾿Ἴστ) μίου 

5 Πρόϑυρον Ἰ]οσειδᾶνος, ἀγλαόκουρον. 
E ^ x E 7 7 r 7 

ν τῷ γὰρ Ἑνομία voies, κασίγνη- 

ταί τε, βάϑρον πολίων, 

᾿Ασφαλῆς Δίκα, καὶ ὁμυῦ- 

rgozog Εἰράνα, ruo 

10 ᾿Ανδράσι πλούτου, χρύσεαι 

Παῖδες εὐξούλου Θέμιτος, 

Asus. Kad. 

᾿Εϑέλοντι δ᾽ ἀλεξεῖν Ὕβριν, Κόρου 

monuit ad eam Olymp. Avus fuisse videtur Ptaodorus in Isthmiis victor, v. inf. 

56.sq. Erant autem ex Oligathidarum tribu. cf. v. 137 sq. In eundem Xeno- 

phontem Olympionicen scolion scripserat Pindarus, eujus versus apud Athem. 

xiii. p. 573. 4. habentur; quos vide in Fragmentis. Simulautem cursu et pen- 

tathlo eum vicisse iisdem Olympiis, testantur v. 41, 42. [De metro trium ultimo- 

rum versuum cujusque strophze v. Boeckh. Comment. p. xxi. sq. Ez Schedis.] 
1. Τρισολυμπιονίκας Brubach. et Morell. sed preli vitio. Ceterum interpretes in- 

anem collocant operam in exputandis trinis Olympicis victoriis. 5. IIezadaves. 

Nescio cur repente in hoc carmine IIoert2zvos scriptura eratadscita, 6. γὰρ 
ex Ald. et trinis Pal. repetiit Schmidius : quod et fragm. Matth. habet. Rom. et 

cett. ἐν τᾷδε δ᾽ «, nec id male. 7, 8. Immutarat lectionem omnium codicum 

Scehmidius tanquam duriorem, hoc modo: κχασίγνηταί σε, Δίκα, πολίων — ἀσφα- 
λὲς BáGpov, καὶ ὃ. 8, 9. ὁμόσροφος iu Schol. oecurrit. 11. Inter- 

punetionem Θέμισος mutavi, ut junctura cum anteced. manifesta sit. — 
12. ἀλέξειν aiunt Oxon. legere Steph. Atqui sic non nisi unica Pauli Stephani 

1599. Hane ergo pro textu Stephaniano habuere, — 12, 13. Κόρου ματέρα Ὕξριν 

dictam non concoquunt viri docti. Nam satietatem aiunt antecedere insolen- 

tiam ; sic quoque noto Theognidis versu baberi Sentent, v. 53. Τίκτει σοι κόρος 

post 

3. ϑεραπεύοντα ποὺς ξένους, φιλόξενον 
γνώσομαι, celebrabo: v. ad ΟἹ, vi. 151. 

5. Eunomia, Dice, Irene, Hesiodo 
Hore, Themidis filie 9. 901. 2, 3. 

Emo v. 9. «apízi, ab 4 ταμία. Horis 
rerum copia tribuitur quoque apud 

Theocritum et alias: v. Valken. ad 
Theocrit, p. 394, — Reprehendi potest 

in poeta, quod, cum 2/xz» deam fecis- 
set cum s2vouíz, nunc ezdem appellan- 
tur βάϑρον πολίων, quod abstractis 
conveniebat, non personis, ὁμόσροπος 
ἢ. ]. concors. 

12. ἰϑέλ. δ᾽ ἀλεξεῖν “Ὕβριν. Erant heec 
jungenda cum superioribus : vzíeuz: καὶ 
ἰϑέλουσι. Otios& vox esse videtur ἰϑέ- 
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Ματέρα ρασύμυϑον. 

Ἔχω καλά τε φράσαι, σόλμια τέ μοι 

15 Εὐϑεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. 

Αμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς 7j OG. 

Ὕμμιν δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα, πολλὰ μὲν νι- 

καφόρον ἀγλαΐαν 

[Ὥχπασαν γ᾽ ἄκραις ἀρεταῖς 

ὕβριν, Quid ergo?  Schmidius per hypallagen ait esse explicandum, 
vero, si mater et filia promiscue permutari possuut, Stephanus in Schediasm. 

V. 4. pro κόρου scribit φϑόρου, et Pauwius κόσου, Quis vero poetas omnes ad 
unam formulam adigere ausit? quidni et ipsa illa insolentia elati secundo for- 

tung cursu animi fastidium creet, ut in presenti rerum florente statu non acquie- 
scant cives, sed novis studeant? vid. Notam. 13. ϑρασύϑυμον Ald. 
19. ὥπασαν à. Ald. ὥπασάν τ᾽ Z. Rom. et seqq.  Contraxit id Sehmidius in 

ὠπάσωανε᾽. Αἱ ὀπάξειν est prebere. ὀπάζεσϑαι, comitem adsciscere, Ex parte Bod- 
leianorum Oxonienses restituerunt ὥπσασάν γ᾽. Est enim ordo verborum : Hore 

ὥπασαν πολλὰ (πολλάκις) νικαφόρον ἀγλαΐαν (πολλὰς. νίκας) ἀνδρῶν ὑπερελϑόντων 

Mirum 

Aer;, Unus e Grammaticis optative 
accipit, Aliquoties hoc verbo utitur 
poeta periphrastice, ut tamen cz? para- 
tum esse, cupere, studere, locum teneat, 
Pyth. i. 121. ϑέλονσι δὲ ---- αἰεὶ μένειν σε9- 
μοῖσιν iy Αἰγιμιοῦ, Sic Nem. viii. 17. 
item vii, 32, ubi per μέλλει reddi po- 
test: quemadmodum etiam N, xi. 51. 
Unde et ϑέλων et ἐϑέλων, propitius, Sic 
Ol. vii. 36. ἐθελήσω «οἵσιν---διορϑῶσωι 
λόγον" quod alias esset οἷς ἐϑέλων διορ- 
ϑώσω, xi. 9. ἐϑελήσω, propositum mihi est ; 
ut et ἰϑέλω Isthm. i. 20, P. ix. 1. Ol. 
xi. 9. Porro Ὕβριν Κόρου ματέρα disit, ut 
in Oraculo Bacidis ap. Herod. viii. 77. 
κρασερὸν Κόρον, Ὕβριος οἷόν. ubi vid. Wes- 

sel.. Scilicet utrumque recte se habet; 

Kógos Ὕβριν, et "TBeis Κόρον procreare 

potest. E copiis rerum natum, fasti- 
dium animum ad insolentiam et injuriam 
aliorum adducit: et insolentia, arrogan- 
tia, facit, ut copias nostras et fortunas 
fastidiamus, alienaque appetamus. Mul- 
tas autem civitates Ὕβρις perdiderat. 

"Y Beis καὶ Μάγνητας üàaiMci—Theogn. 

1098. [δυσσεβείας ὕβρις σέκος Aschylus 
Eumen, 530, Ez Schedis.] 

16. "Auaxo» Xi—ad seqq. traho, a- 
deoque ad Corinthios : qui non. κρύψαι, 
exuere, possunt generosum indolem. Ait: 
£xu—habere se multa alia in Corinthi- 
orum laudem, nec sibi deesse vim et 

animum ad ea eloquenda. (Sententia 
eadem Ol. vi. 140. ix, 192.) Nec pos- 
teros defecisse a virtute majorum, οὗ 
δύνανται κρύψαι cà ἔμφυτον ἦϑος. Ἦος 

universe extulit per sententiam, 
17. παῖδες AX&ca sunt ipsi Corinthii, 

Aletes Heraclidarum dux Corinthum 
occupaverat; cujus posteri per C an- 
nos usque ad Baechidem regnarunt: 
Pausan. ii. 4, conf. Vellei. i, 4, 3, et 

ibi Ruhnken. add. Schol. ad h.l." Tg 

ὥσπασαν---ἰνέβαλον Ὧραι. Primo Hore 

pro tempore; tum tribuitur tempori, 
quod in tempore factum est. Diversis 
temporibus inventa sunt antiquitus multa a 
Corinthiis. Ea per exempla declarat. 
Verum poeta hzc ita extulit, ut ariolo 
in iis opus sit, uon interprete, 



OLYMPIA. 

20 ὝὝπερελπόντων ἱεροῖς 

Ei ἀέζγλοισιν, πολλὰ δ᾽ ἐν 

Καρδίαις ἀνδρῶν ἔβαλον 

E. &. K. iA. 

Ὥραι TOUS Eoo ἀρ- 

χαΐα σοφίσμαϑ". ἅπαν δ᾽ εὑρόντος ἔργον. 

25 Ταὶ Διωνύσου πόϑεν ἐξέφανεν 
^ 

Σὺν βοηλάτᾳ Χάριτες 

Διϑυράμβῳ; τίς γὰρ ἱππεί- Jnd 
616 ἐν ἐντεσσιν μέτρα, 

(τοὺς ἄλλους) ἄκραι; ἀρεταῖς. 20. ὑπερελϑοῦσιν Pal. A. B. et tres Bodl, cum 
fragm. Matth. ex indocta interpolatione Greculi librarii, qui non videbat, 

ἀγλαΐαν ὑπερελϑόνσων juugi. 45. Antithetici versus docent, ἐξέφαναν, quod 
vulgo editum erat, minus recte legi, enjus penultima longa est ex ἰξέφηναν. 

Emendandum ἐξέφανον vel ἐξέφανεν, et hoc unus e Schol. legerat; nam reddit 

ἐξεφάνησαν.  Monuit quoque Pauw. Aldus cam cod, Gott. ἐξέφανε. Corruptela 

eadem erat in Homero Il. 9. 553. «. 299, Porro Διωνύσον Schmidius emendavit 

metrieaussa. Διονόσον Ald. Rom. Crat. Brub. at Morell. Stephan. etrel. Διωνύσσου, 
hoc perperam, eum penultima per se sit longa. 9T. τίς yàg i. Ald. et in 
Schol. Male illatam erat c4 δὲ cum hiatu. I 

24. τοῦ εὑρόνφος, — Scilicet alii inven- 

tis faeile addere possunt. σοφίσμαφα, 

inventa, ut apud ZEschyl. Prom. 469. 
25—97. hwenerunt illi Dithyrambum. 

Κάριτες Διωνύσου vix esse possunt nisi 

carmina, hymni, σὺν Διϑυράμβῳ βοηλάσᾳ, 
cum choro. βοηλάτης eta βοὴ et ἃ βοῦς 

ductus esse potest; premium victoris 
bos. ef. Bentl. in Phalar. p. 170. 

97. 98. cís δὲ ἱπαείοις iv ἔντεσσιν μέτρα 

ἔϑηχε; Manifesta res: invenisse Co- 
rinthios artem equorum domandorum ; 
verba perplexa. Ex Schol. nil profi- 

cias; mira Didymi sententia proponi- 
tur, qui ad rotam figulinam hoc traxit. 
Multis olim tentatis simplicissima esse 
arbitror hec: ἔνσεα Tet dicta pro 
ἔνσεα ἵππων, ut inf. Nem. ix. 51. 52, 
ὅμιλος χαλκίοις ϑαλεισιν ἱππείοις σὺν 

ἔντεσιν, ubt est agmen ὁπσλιφσῶν καὶ ἱσ- 
πίων. Sunt ea haud dubie frenum, 
quo equus regitur. Jam quid μέσρον 
aliud esse potest, quam ipsum modera- 

men? φιϑέναι est constituere, invenire. 
pírom i» ἔντεσι, h. σὺν, pro διὰ ἐνφέων, 
sunt moderamen per frenos, ut adeo sit: 
quis constituit, h. e. invenit, moderamen 
equorum ope frenorum ὃ τίς ἔϑηκε utrom 
διὰ ἐντέων ἱπ πείων: Ex vulgari ratione 
epitheton ad μέξρα erat revocandum, 
μέτρα ἵσπεια, pro μέτρα ἵππων. μέτρον 
autem de cursu moderando eodem 

prorsus modo dictum habes ap. ZEschyl. 
Choeph. 794, 5. "I9, (Pauw. emend. 
ἴσχε) δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πὥλον (Orestem) 
εὖνιν ξυγέντ' ἐν ἅρματι πημάτων, ἐν δρόμῳ 
προστιϑεὶς μέτρον. ubi μέσρον $ δρόμῳ 
προσφτιϑέγαι est moderari cursum. 
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Ἢ ϑεῶν vecoicuv orar 

30. νῶν βασιλῆα δίδυ- 

μον ἔξγηκ᾽; ἐν δὲ Mai! “ὡδύπνοος, 

Ἔν δ᾽ Αρης ἀν εἰ νέων 

Οὐλίαις αἰγμιαῖσιν ἀνδρῶν. 

Σ. β΄. (ἰώ. 

Ὕχατ,, εὐρὺ ἀνάσσων ᾿Ολυμπίας, 

35 Αφϑόνατος ἔπεσσιν 

ΤΓένοιο, χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ, 

Kai τόνδε λαὸν ἀβλαβῆ γέρων, 

Ξενοφῶντος εὐτδὺνε δαίμονος οὖρον" 

Δέξαι, δέ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τε- 

127 

40 ρὸν, τὸν ὥγει πεδίων 

Ἔκ Πίσας, aerae AG ἅμα 

30. δίδυμον 
Bodl, C. 

29—831. 4 (τίς) ϑεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν 
βασιλῆα δίδυμον ἔϑηκε. "Strepitum πο 
verborum et tumorem nolim excusare, 
nec tamen tam absurde locutus esse 
videri debet, ut vocabulum tropicum 
ormarét per ea, qua in rem proprio 
nomine dictam cadant. ἀεσὸς, ἀέτωμα, 
fastigiumi est triangulare in fronte et 
in postico templi. Verum ab initio aut 
aquila pro fastigio fuit; quod Winckel- 
manuus suspicabatur; ant, quod pro- 
babilius, in tympano, quod speciem 
"Délta habet, h. in area fastigii, (quee 
'anaglypha summe artis interdum ha- 
"buit, v. c. in Parthenone, v. Paus. i. 
24, p. 57. in templo Delphico, x. 19. 
p. 842.) fuit ab initio aquila expressa. 
Ita sentiebat Visconti V, C. in Museo 
Pio-Clem. tom. iv. p. 7. [Tacitus Hist. 

'aquile. ad q. 1. cf. Ferlet t, ii. p. 129. 

31. ἐπέϑηκ᾽. Ald, unde in marg. Brubach. 34. ᾿ολυμπίαις 

sq:—Boettiger N. T.-Mercur 1799, 11. 
'St. ip. 938. ἃ similitudine fastigii i. 
aquila. demittente alas, Ez Schedis.] 
Sententia adeo-est: quis invenit. dquilam 
in templorum fastigiis in. fronte et. in. postico 
sculptam? — In templo Delphieo due 
erant aquile aurez, ut inf, P. iv, 6. an 
vero in templi fronte, non reperio, 

35. ἀφϑόνατο; ἔπεσσιν γένοιο, propitius 
sis precibus; at χρόνον ἅπαντα potius 
ad sqq. spectant; itaque post ψένοιο 

interpunxi. 
838. καὶ εὔϑυνε τὸν οὖρον τοῦ δαίμονος «oU 

Ἐενοφῶντος, fortunam, ut gubernator 
ventum secundum velis, Et propitius 
adspice κῶμον. 1 

$9. «Opi» ἐγκώμιον reddit. ὕμνον 

Schol. Malim ipsum κῶμον, pompam 

victoris, quia «à» ἄγει πεδίων ix Πίσας 
adjecit. 
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σταδίου νικῶν δρόμον" οὐκ 

᾿Αντεξόλησεν τῶν ἀνὴρ : 
N " /, 

Θνατὸς ovx τις πρότερον». 

A. B. K. i. 

o ^ r ; 7 | 

45 Δύο δ᾽ αὐτὸν ἐρεψων πλόκοι σελί- 

yay ἐν σ᾿ ρμιάδεσσιν 

Φανέντα. Νεμέα v οὐκ ἀντιξοεῖ. 

Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾿ ᾿Αλφεοῦ 

Ῥεέϑροισιν αἴγλα ποδῶν ἀνάκειται. 
Es ᾿ ; 

50 Πυϑοῖ 7 ἔχει σταδίου σιμιὰν διαύλου 

Θ᾽, ἁλίῳ ἀμφ᾽ i. μη- 
7 7 ε 3 Ld ^ 

yoc τε 0i TQUTOU κρανᾶσιες 

Ἔν ᾿Αϑάναισι τρία μὰν 

Ἔργα ποδαρκῆς ἁμέρα 

55 Θῆκε κάλλιστ ἀμφὶ κόμαις. 

Ε. p ES Wu 

Ee , e 5 

Ἑλλωώτια δ᾽ ἑπτάκις. ἐν 

A ἀμφιάλοισι Ποσειδῶνος τε) μοῖσιν 

42. δρύμον. ἀν- 43. φεξόλησεν σῶν Ald. 47. Νεμία 7 accentus a 
Sehmidio constitutus, aecinente tamen Gott. Omnes alii (rz) Νέμεά v. [Sic 
Heynius in textu correxit. ] 

[47. &»ri£ei. cf. Herodot. i. 174. 
Ez Schedis.) 

48. sqq. ad patrem, Thessalum, vic- 
toriis multis insignem, spectant. 

54. duíem ποδαρκὴς, communi tem- 
poris et dierum epitheto, veloz dies; ut 
dies longa, brevis, tarda, celeris, poetis pro 

consilio dicitur. Dies igitur χατὰ στοῦ 
αὐτοῦ μηνὸς ἀμφιίϑηκε κόμαις τρία κάλ.- 

Aurea ἔργα, h. e. στεφάνους. Uno eodem- 
que mense tres victorias est consequu- 
tus Athenis ; diversis forte cursus ge- 
neribus ; Schol. memorat στάδιον, δίαυ- 

53. veía μὲν Rom, 

λον; ὁπ'λισικὸν δρόμον. 
56. (xa9")) Ἑλλώτφια (Corinthi in 

Minerve Hellotidis honorem habitis 
ludis) $z7Zxi; universe dictum esse de- 
bet: ἐνίκησε, quod elici potest ex zeye 
vw. ἡμέρα ϑῆκε κάλλιστα ἀμφὶ κόμαις 
ἑσσάκις, septenas victorias omnino ab- 
stulit, diversis scil, temporibus. 

57—860. Isthmiis autem Thessalus simul 
cum patre clariores etiam. victorias abstulit. 
Soletautem vietoria declarari per de- 
cus et letam jucundamque recordatio- 

nem per totam vitam ; tune : φέρψιες 

————————m" 
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Πτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μνακρότεροι 

Τέρψιές 5᾽ ἐψοντ᾽ ἐρίτι- 

60 μοί T. ἀοιδαί. ὅσσα T ἐν Δελ- 

φοῖσιν ἀριστεύσατε, 

ἪΣ᾽ε χύόρτοις ἐν λέοντος. 

Δηρίομναι πολέσιν 

Περὶ πλήϑει καλῶν. ὡς μὰν σαφὲς 

65 Οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν 

58-60. Duplex hujus loci est lectio. Omnes edd. ante Schmidium : μακρόσεραι 
Ὑέρψιίς S' ἕψοντ᾽ ἐρίτιμοί σ᾽ ἀοιδαί - du qua lectione per se nihil est quod 

reprehendas. Nam Thessali cum Pteeodoro' parente conjunctim narrantur victo- 

rig Isthmicw, ut sit £spovrza (sc. αὐτῷ, τῷ Θεσσαλῷ,) σὺν πατρὶ YIc. major voluptas 

et insignior gloria ex. Isthmicis ei aderit (per totam vitam), parta est. Neque aliter 
Schol. a Demetrio Triclinio collecta. In antiquis Scholiis cum eadem lectione alia 

profertur, quam Schmidius recepit, Pauwio probante, μακφότεραι Τερψίᾳ 3 £xyovr 

"Eprrínm v' à. ut, Scholiasta docente, Terpsias frater Pteodori sit, Terpsize autem 

filii Eritimus et Namertidas, aut secundum alios unus Namertidas, Eritimus dic- 

tus, fuerint, Res nunc non facile expedienda. Parum suave. videri potest tot 

nomina apponi ; at, quod subjicitur: innumerabiles esse victorias, melius dictuin 
esset de pluribus, quam de duobus, Potuere gentiles ejus nominis esse : potuere 

etiam nomina ex his ipsis versibus et nominibus appellativis elici. Certe Xeno- 
phontis pater Thessalus cuim avo Pteodoro iisdem Ysthmiis victores esse debuere, 

etsi diversis temporibus, ἕψονται τέρψιες, aderunt "l'hessalo, manebunt, h. e. frue- 

tur jucunditate et laude ex his victoriis perpetua. Pauw, conj. &Azve pro ἕνψαντο. 
60, 1, 2. distinxi et a sequentibus diremi: ut per exclamationem eflerantur 

Nam vulgata interpunctio sententias elumbes reddebat: ὅσσα «' ἐν A,—2A£ovros, 
Δηρίομιαι «ολέσιν περὶ πλήϑει καλῶν. si vel maxime reddas: Quod ad certamina 

Pythica et Nemea attinet, mulii sunt, cum quibus vos de numero victoriarum contendere 
possitis; ut ad se transferat, qua» de illis pronuntiare volebat, [63. In 
πολέσιν ν paragogicum delevit Heynius.] 64. ὡς rescripsit Schmid, cum 

Ald. et Palatinis. Rom. et al. ὥς. MS. Bodl, μέν. 

et ἀοιδαὶ ἕψονσαι, aderunt ei et patri ex 
victoria iv τεϑρμοοῖς Ποσειδῶνος solenni 

Isthmio. 
60, 1, 2. Quot victorias in. Pythiis et 

Nemeis reportastis ! Convertitur oratio 
ad omnes quos memoraverat, Xeno- 
phontis patrem et avum cum ipso 
Xenophonte. 

63. Δηρίομαι πολέσιν περὶ πλήϑε; κα- 
VOL. I. 

λῶν, provoco multos alios ad contendendum 

cum iis de numero decorum. 

64. ὡς μὰν--- pro vulgari: quorum 
decorum tantus esí numerus, ut non ma- 

gis eum, quam arenarum, enwmerare pos- 

sim. Similia Ol. ii, extr. ὡς οὐχ ἂν 

εἰδείην, ita ut nequeam, Potest etiam per 
exclamationem efferri. 

5 
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Ποντιᾶν ψάφων ἀριϑ μόν. 

k Z.y. πέρας 

"Ezcrou δ᾽ ἐν 
ε ͵7 7 " ^ 

X00 T4 μέτρον νοή- 
^N N UI 

[271 δὲ χαιρος αρισζος. 

3 X N y , e^ 

Eyo δὲ ἔδιος ἐν κοινῷ σταλεὶς 
C  Ψ v / 

Mmi» τε γαρύων παλαιγόνων 
7 7 Pa ^ 

Πολερυὸν v ἐν ἡρωϊαις ὠρεταῖσιν 

Οὐ ψεύσομ᾽ ἀμφὶ Κορίνϑῳ. Σίσυφον uiv 
/ / 

Πυκνότατον παλάμαις, 

Ὡς Sev. xai τὰν πατρὸς ἀν- 

75 río, Μήδειαν δ) εμνέναν 
N , e ues M 7 

Tov γάμον αὑτῷ, ναΐ σώ- 

τειραν ᾿Αργοῖ καὶ προπόλοις. 

69, ἐγὼ δὲ ἴδιος f, fuit. ἐγὼ γὰρ ἴδιος. 

καὶ προπόλοις, h. ὑπηρέταις, sociis navalibus. 

67. sqq. Kevocat se ab ulteriore com- 
memoratione laudam victoris, et tran- 

sit ad publicas Corinthiorum laudes. 

Enimvero iemperandum mihi est laudibus 

victorum celebrandis ; prestat Corinthiorum 

laudes prosequi, quas cum victoris laude con- 

junctas esse velim. ἕπεται δ᾽ (ἐστὶν) ἐνἑκάσσῳ 
μέτρον. νοῆσαι δὲ καιρὸ; GoiT TOS, DTO ἄριςον 

δὲ (ἢ. ἀγαϑόν») ἐσσι, νοῆσαι τὸν καιρὸν, và 

εὔκαιρον, quod cuique rei, loco et tem- 

pori conveniat; quod inf. P. ix. 135. 
ὃ δὲ καιρὸς ὁμοίως π'αναὸς ἔχει κορυφάν. 

69. Junctura verborum : ἐγὼ, ἴδιος 

σφαλεὶς, οὐ ψεύσομαι γαρύων i» κοινῷ 

ἀμφὶ Κορίνϑῳ μῆτίν «t σαλαιγόνων, σόλε- 
μόν σε ἐν ἡρωΐαις ἀρεταῖσιν. In his σσαλεὶς 
non est missus, sed a navigatione petitum 
est, in altum evectus: dicitque hoc poe- 
ia de laudibus, quibus commemorandis 

indulget, cum tanquam plenis velis per 
altum. fertur. Pyth. ii, 113. εὐανϑέα Y 
&yaeácopa: σσόλον ἀμφ' ἀρετᾷ κελαδίων, 

76. αὐτῷ ναὶ Ald. sic respondet illis: 

navem conscendam, in altum evehar, ἴδιος 

σταλεὶς, privata navi evectus, privato cou- 
silio, ad privatas laudes celebrandas ingres 

sus [ἰδίως, laudandi victoris causa. Ex Sche- 

dis.] ut Nem. vi, 55. — Bassidarum tribus 
ἴδια ναυσφολξοντες, ἐγκώμια proprias has 

bent laudes. γαρύων iv κοινῷ (ποινῶρ)), 

communicata cum Corinthiis laude, publice, 

μῆφίν σε παλαιγόνων πόλεμόν τε ἐν (σὺν) 
ἡρωϊαις ἀρεσαῖσιν, σὸν σὺν ἀρετῇ γενόμενον, 

h. ἀρεφὴν ἐν τυολέμεοις. γαρύων οὐ Ψεύσο- 

μαι, h. e. οὐ ψευδῇ γηρύσω. Σίσυφον sc. 

γεγονέναι οἱ σὴν Μήδειαν--- γεγονέναι σώ- 

σειραν. 
73. Sisyphus Corinthius fraudibus 

inclitus h. e. sagacitate in excogitandis 
rebus. σοφίαν ei tribuit Theognis 702. 

75. Medeam parantem sibi nuptias, 
maritum, ἀντίον πατρὸς, τυαρὰ γνώμην 

τυατρός.---77. πρόπολοι sunt ἐρίσαι, adeo- 

que ipsi heroes, Argonaute. 
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Α. γ΄. K. iz. 

, , ^ N 

Τὰ δὲ καί ποτ᾽ ἐν ἀλκᾷ πρὸ Δαρδάνου 

Τειχέων ἐδόκησαν 
, , 5 / D 4 / » 

80 "Ez ἀμφότερα μαχῶν Té τέλος 
, ^ /, 

"Toi μὲν, γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέως, 
t ^ 5 3. 2N 

Ἑλέναν κομίζοντες" οἱ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 
, ^ /, 

Ejeyovrec. ἐκ Λυκίας δὲ Γλαῦκον ἐλϑϑὸν- 

χὰ φρόμνεον Δαναοί. 

85 Τοῖσι μὰν ἐξεύχετ᾽, ἐν ἄ- 
rr , /, 

στει ΠΠειράνας σφετέρου 
, ^ 

Msi πατρὸς ἀρχῶν καὶ βαϊ)ὺν 
^ 3! 

Κλᾶρον ἔμμεν καὶ μέγαρον, 

E. y. K. ιά. 

"Os τᾶς ὀφιώδεος vi- 

78, Ut nune interpungitur: TZ δὲ καὶ-τ-εἴργοντες" ἐκ Λυχίας accipienda sunt 

cum Schmidio et Pauwio : xzS' Z δὲ, quando vero pugnarunt ad Trojam, Glaucum 
ez Lycia timuerunt Danai, sive melius: σὰ δὲ πρὸ A. σειχέων, ἐδόπησαν etc. quod vero 
ad pugnas ad. Trojam attinet, habiti sunt, Cum tamen tota oratio a superioribus 70. 
71. pendeat: οὐ ψεύσομαι γαρύων ἀμφὶ Κορίνϑῳ (h. dicam que vera sunt de Corin- 

thiis,) Σίσυφον μὲν---καὶ τὰν Μήδειαν---Ἰ Πρ] quoque potest: σὰ δὲ xa mov" t. h. e, 
καὶ (ἐκεῖνα, xa9") & πότε ἰδόκησαν τέμνειν τέλος μα χᾶν, (pugnas finire ante Trojam, 
ui pugne Summa apud eos esse .putaretur,) σοὶ μὲν---«οἱ δὲ ἀπὸ mpm εἴργονφες, 
Ἔκ Λυκία; δὲ etc, Ita δὲ pro γὰρ dictum recte a Schol. censetur, quod Schmidius 
in δὴ mutaverat; producitur autem δὲ propter sequentem duplicem consonam. 
85. μὰν ad metri lerem legendum. —Monuere Schmid. et Pauw. pro μέν, 

' 

78. τὰ δὲ πρὸ Δαρδάνου σπειχέων, h. mare, viam. Ἐπ Schedis.] 

κατὰ τὰ, quod attinet αὐ res Trojanas, in 89. κομίξοντες, de conatu, repetentes, 
bello ad Trojam gesto (cf. Var. Lect.). Erant autem Corinthii annumerati My- 
in existimatione fuere, habiti sunt, ab —cenzis ll. 8. 569. cf. Paus. ii. 4. 
utraque parte, in utroque exercitu, mo- 85. (i») σοῖσι μὰν — respicit Il. ᾧ, 

mentum pugnarum afferre virtute sua (&» — 152. sq.—87. σφετέρου πιατρὸς---ὃς latius 
&AxZ ρτὸ δι ἀλκῆς ἀλκῇ). de avo: nam Glaucus erat Hippolochi 

(80. μαχῶν τέμνειν σέλος, pug sum- ἔ, Bellerophontis nepos: ibid. Il. T. 
sam constituere, l.a judicio l. ab ara- 197, 906. 
tione, l. a navigatione, l. a cursu. secare 
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90 ὄν πότε Γοργόνος, ἢ πόλλ᾽, ἀμφὶ κρουνοῖς 
Lad 1 

Πάγασον ζεῦξαι ποϑέων, ἔπαϑεν, 

Πρίν γέ οἱ χρυσάμυκα κού- 
A: 

ρα χαλινὸν Tae. ἤνεγ- 
LA 2 3 /, 5 3. , 

κ᾽" εξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 

95 Ἦν ὕπαρ᾽ φώνασε δ᾽" εὕδεις, 

Αἰολίδα βασιλεῦ: 

"Av φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 
Καὶ Δαμαίῳ piv, oov 

Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον. 

9 δ ERE, 

100 Kuwcveuryie: ἐν ogQvo, κνώσσοντί oi 

IHIoeSévoc φύσα εἰπεῖν 

"Εδοξεν. 

ΠΠαρκείμνενον δὲ συλλαβὼν τέρας, 

ἀνὰ δ᾽ ἔπαλτ ὀρ ῷ ποδί. 

98. Δαμώσῳ Bodl. α, δαρεέω et mox ἀργάντα, seu potius ἀργᾶντα, invito metro, 
Ald. cum Pal. C. 100. Prima in χνώσσοντε longa oflieit metro. Obvium 
est conjicere, occupasse eam vocem locum synonymi ὑσνῶνσι, in quod et Pauw 

incidit, sed eo relicto ad aliam emendationem przceps fertur satis incommodam : 

XYoyrr quia κνώσσω ἃ κνοάω deductum videri potest. Mingarellus quatuor pri- 
eres versus stropha per totum carmen aliter dispertiendos esse censebat: itaque 

et h.l. í00. xvwavawylg ivopQra 101. χνώσσοντί οἱ παρϑένος τύσα sictiv 

102. ἔδοξεν" ἀνὰ δ᾽ ἔπαλτ᾽ 103. ὀρϑῶ ποδί" παρκείμενον δὲ συλλαβὼν τέρας. 

94.5. ἐξ ὀνείρου δ᾽ ἦν 

slatim. evisilavit, ὕπαρ est visum vigi- 
lanti oblatum, ὄναρ per somnum: ut ex 

' ad vatem, didicit, que curanda essent, 
etiam ex monito dez. Erat autem 

Corinthi ξόανον καὶ ἱερὸν ᾿Αϑηνᾶς Χαλι- 

ὕπαρ, ex somno 

notis locis Odyss. e, 547. v. 90. constat, 

Jam b, 1, id quod. somniabat, mox erat res 

vera,  lnterposita hzc (ἐξ ὀνείρου δ᾽ 
αὐτίκα ny ὕπαρ) ἃ poeta per parenthe- 
sin. φώνασε δ᾽ scil. 4 9:4. Omnino 
narravit utlyrieus, Verus ordo rerum 

hie erat: Polyidum vatem eonsuluerat 
Bellerophon super Pegaso domando; 
ejus jussu in templum Minerva incu- 
batum venit; cum freno inde redux 

γίτιδος. Y. Pausan..ii. 4. 
97. QíXvgoy dixit frenum, πεῖσμα, quo 

domantur adeoque mitigantur equi. 
Δαμείῳ πασρὶ, nam ipse Bellerophon 
babitus est Neptuni et Eurynomes. f, 

φαῦρον ἀργὸν, non candidum; nam 

Neptuno niger taurus mactabatur; sed 
109247, pinguem, 

99. δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
consecrandi, 



- 
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3 ΄ / » Ὁ 
Ἐσπιχώριον μιᾶντιν ὥσμνενος εὗρεν, 

105 Δεῖξέν τε Κοιρανίδῳ πᾶσαν τελευτὰν 
/, ei , y MN 

Πράγματος, ὡς v ἀνὰ βω- 

μῷ “εᾶς κοιτάξατο νύ- 
, 4169 79 / Á/ Qr 

XT, ἐκείνου γρήσιτος᾽ OT- 
7 e , ^ x , 

πως τε οἱ αὑτοῦ ἄζηνος ery- 
s e x 

110 χεικεραυνου roc ἐπόρεν 

ΤΥ τῇ ΘΠ. 

Δαρωσίφρονω χρυσόν. ἐνυπνίῳ 

Δ᾽ ὡς τάχιστο σπιϑέσϑαι 

Κελήσατό pav. ὅταν δ᾽ εὐρυσϑενεῖ 
7 2 CBE UT Z ὔ 

Καρταίποδ᾽ αὖ ἐρύη Γαιαύχῳ, 
3 NN 

115 Θέμεν ἽἹππείῳ βωμὸν εὐϑὺς ᾿Αϑάνῳ. 

Similiterque in antistropha, et in ceteris, 101. σύσα recte Schmidius. 
Vulgo σόσσα, inimicum metro. 108. $v- 109. za; idem ex Rom. 

nam Crat. etseqq. ?—«s. [Sic Heynius in textu correxit.] At Ald. e;—í οἱ, 
111. χρυσοῦν revocavit Schmid. ex Brub. quie Romanam ex pressit. Ald. vero et 
Crat. Morell. cum Steph. et hinc seqq. et parte codd. Bodl. χρυσὸν, haud dubie 
elegantius. Αἱ desideratur syllaba longa. Ut producat syllabam, Pauw tibicine 

eam fulcit χρυσόν γ᾽. At enimvero ex Mingarelli distributione versuum (v. ad v. 

100.) nil mutandum: 111. δαμασίφρονα χρυσόν. 119. bump δ᾽ ὡς v. 
πιϑίσϑαι 113. κιλήσασό μιν. ὅταν 114. δ᾽ εὑρυσϑενεῖ ---- γαιαύχῳ, 
114. αὐρύη, ut metro consuleret, et quia Schol. rec, ἀνρύῃ (ἀντὶ coU ἀνερύῃ) exhibet, 
(Aug. ἀν᾽ ῥύῃ cum gl. ἀνατρίπῃ, ϑύῃ) Schmidius refinxit, admodum dure, pro vul- 
gari αὐερύῃ, quod saltem scriptum relinqui, αὖ ἐρύῃ, (notum ex Il. a. 459. sc, vic- 
timam) et contracte ac dissyllabum pronuntiari debet, Pauw -zo? αὖ i- tribrachyn 

pro iambo positum habet: quod non probo. . Aldus: ἀναρύῃ, vitiose, seu pro 
αὖ ipón, seu pro ἀνερύῃ, quod etiam Steph. alteram obsidet. Tandem γεαόχῳ dici 
posse uon dubito, ex Dorico γέα pro γῆ, γαῖα, verum, an ὦ tum productum sit, 

dubito, przferam itaque γαιαόχῳ, quod et Aldus offert: in hoc enim ὦ longum 

ex 5, γαιήοχος. Legitur quoque is Isthm. vii, 5. P. iv. 58. 115, Ἱππίᾳ 
alii-ap. Schmid, et Oxon. vera lectio esset ἱσισέᾳ, Sic solet. 

108. ἀπ᾽ ἐκείνον χρήσιος: μεφὰ ci 114. καρταίποδα ἢ, σαῦρον σφάξειε. 
χρηματισμὸν ἐκείνου, μετὰ và σὸν τολύϊδον — Jubet Polyidus, sacro Neptuno facto, 
χρᾶν, μαντιύςξσϑαι. — Mox 111. δαμα- aram Minerva exstrüere : 86, XaA- 
σίφρονα lyrice dixi χαλινόν. γίφιδι Paus. ii, 4. 
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^ N ^ 

Πληροῖ δὲ Se» δύναμνις καὶ τὰν παρ᾽ ὅρκον 

Καὶ παρὰ ἐλπίδα, κού- 
7 ? 

Quy κτίσιν 9 . 
5 Ne 
ἢ 704 X00 χαρ- 

M / 

τερος ὁρμνωΐνων ἐλαβεν 

120 Βελλεροφόντας, φώρρμιαπον 

Πραῦ τείνων ἀμφὶ γένυ, 

E. δ΄. K. i. 

e 7 , 3, hY 

Ἵππον πτερόεντ. ἀνωξὰς 
3 N 3 lu 

AN. εὐϑὺς ἐνόπλια γολκων εἰς ἐπαιζεν. 

Σὺν δ᾽ ἐκείνῳ καί ποτὶ ᾿Αμαζονίδων 

125 Αἰϑέρός ψυχρᾶς ἀπὸ κόλ- 
? Á , /, 

zw» ἐρήμου τοξόταν βάλ- 
D Ν 

λὼν γυναίκείον στρῶτζον, 

Καὶ Χίμαιραν πῦρ πνέοισαν, 

Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 

116. δὲ non est in Ald. sed ϑεῶν una syllaba potest pronuntiari, 118. y! ex- 

cidit MS. Bodl. et z. etiam Aldinzg, in qua xezzi», vitiose, ut et v. sq. ἕλε pro 
ἔλαξε. 

garis scriptura γένυ resolvi potest: γένυ pro γένυν, Aug. ytw. 

193. ἔπαιξεν Rom. et hinc alig. it. bini Bodl. et Aug. non est, 

121. yt»; Bodl. et Ald. quod contracte legendum, et in idem vul- 
Necesse tamen 

125, 

126, Miror poete placuisse duo epitheta uni voci tributa, altera relicta sine epi- 
theto: telis petiit Amazonas ἀπὸ κόλπων αἰϑέρος ψυχρᾶς ἐρήμου. expectares Ψυ- 
χορῶν ἀπὸ κόλπων. Declarat autem Scythiam, Amazonum sedem. 

ἔσεφνεν Heynius delevit » finale.] 

116. δύναμις ϑεῶν anoo καίσιν (ἀπὸ 
σοῦ xviQtw, pro πράσσειν) h. e, δύνανσαι 
Sio] σελεῖν πρὥγμα. tum παρ᾽ ὅρκον καὶ 

sap' ἐλπίδα declarat rem, que eventum 
habet prater spem, h. e. contra quam 
sperasses et. jurasses, eam eventuram ess. 

κούφαν χαίσιν malim jungere, ut sit res 
facili successu. [ut fiat κούφως, Ex Sche- 
dis] Nam etsi ἐλπὶς χούφη per se bene 
dicatur, non tamen video, quem com- 
modum sensum h.1, fundat ; at si prius 
teneas, videtur locus sic constitui 

(129. In 

posse: ad eventum adducere valent dii 
etiam rem prater opinionem facilem, h. e. 
ita ut sit facilis. Mox 120. φάρρεακον, 

frenum, quod v. 97, erat φίλσρον. In 
re magica sunt synonyma. Et 123. 

4. σὺν ἐκείνῳ, Pegaso insidens, ἐνόπ'λια 
χαλκωϑεὶς, h. ὁπλισϑεὶς χαλκῷ. Pre- 

stat, puto, ἐνόσλια ἔπαιζεν, bellico more. 
Apud Callim. in Del. 133. clipeus ha- 
sta pereussus ἐλέλαξεν ivómuov, ut fit iu 
pugna. 
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130 Διασιγάσομναι αὐτῷ μόρον. 
Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι 

Ζηνὸς cue itu δέχονται. 

"eit. 
N 7 /, 

"Ep: δ᾽, εὐϑυν ἀκόντων IEVTOL ῥόμ- 

Κ. ιά. 

Gov, πωρὼ σκοπὸν οὐ χρὴ 

135 Τὰ πολλὼ βέλεα καρσύνειν χεροῖν. 

Μοίσαις γὰρ ἀγλαοϑρόνοις, ἑκὼν 

130. διασωπάσομαι tres Pal. et sic Aldus edidit, pro διασιωπάσομαι, ita scriptum, 
quoniam τῳ uno sono efferenda sunt. Similiter Isthm, i. 88. σεσωσαμένον, ^ Vide- 

tur adeo hoc et doctius et verius. ΑἹ Scholia ipsa alterum agnoscunt, Porro 
«ὐτῶ Rom. pro avo). sed αὐτῷ doctius, Aldus vero διασωπάσομαί oi μόρον ἐγὼ, 
invito metro, 139. ἀρχεῖαι Rom, et hine al. ἀρχαῖαι Schmid. cum Ald, 

Pauwius hoc antiqua, illud regia Jovis prasepia significare autumat. «à ἀρχεῖον, ta- 

bularium, nota vox est, serior tamen ; arguens fuisse 2, 4, cà ἀρχεῖον, quod.ad impe- 

vium et regnum spectat, regium. ἀρχεῖαι Q& evo) sunt adeo σοῦ ἄρχοντος. nec simili 
significatu ἀρχαῖος, αἱ sit regius, occurrit, Quid Scbol, vet, legerit, non liquet, 

Recentior ἀρχαῖαι habet. 133. ἀκόντων---ῥόμθον, Significat págGeg rotam, 

turbinem. At ἢ, 1, requiritur rotatio, Et fuit antiqua vox ῥύμξος pro κίνησις, 

quam ex Euripide in Pirithoo illustrat Scbol. Apoll. Kh. iv, 144. cui ῥυμξὼν idem 

est, Hesych. fóuGog. δῖνος. 136. ixo» dictum volunt pro εὔχων, quod Aldus 
quoque exhibet, et Schol. rec, — Praestat ἑκὼν, sollenne Grecorum, lubens volens. 
Etiam Pauw hoc maluit. 

130. Etiam Homerus reticescit no- 
vissima Bellerophontis fata Il. 9. 200, 
seq. Pegaso excussum Bellerophon- 
tem, cum in celum contenderet, innuit 
infra Isthm., vii. 63. sq. add. Horat. iv, 

11.26. At Pegasus receptus in Olym- 
pum: etiam Hesiod. 9. 284. sq. ubi 

etiam Jovis fulmina gerit. Itaque h.l. 
presepe ejus in Olympo. Non de si- 
dere cogitandum ; quod est przsepe 

Asellorum juxta Canerum : Arat. Dios. 
160. sq. Alia narratione inter sidera 
relatus Pegasus ; Arat. 205. sq. Eratosth. 
c. 18. Hygin. P. A. ii. 18. 

133. At mihi videndum est, ne digres- 
sione facta evager. Ne 155. in articulo 
σὰ hwreas, puta esse dictum pro «à 
πλῆϑος βελέων, ut sepe apud Homerum 

πολλοὶ pro v2 σλῆϑος. καρσύνειν est pro 

sollenni ἐρείδειν χειρί, ut Apollon. Rh. 
ii. 3329. ἀλλ εν καρτύνανσες aig. ἐνὶ 
χερσὶν ἐρεσμά. κρατύνειν pr. vim addere, 
cum vi movere, regere, nunc valide emit- 

tere tela. 

136. Nondum satis confido lectioni, 

quam habemus ; nec satis placet, quod 

olim ipse junxeram Μούσαις et Ὄλιγαι- 
ϑίδαις ἐπίκουρος, ut ἐπίκουρος Μούσαις 

alio sensu dictus sit, quam tribulibus : 

illarum quidem ὑπηρέτης, famulus, sacer- 

dos, vates, his patronus, laudator, Nam 
sunt diversa, Potius sic, etsi durius, 

constituam : (σὺν) Μοίσαις ἔξαν ἑκὼν ἐσί- 
xovpos ᾿Ολιγαιϑίδαισι (κατὰ và) ᾿Ισϑμοῖ 
Tí, τά v ἐν Νιμέᾳ (πραχϑένσα), venio 

etiam tribulibus victoris promtus laudator, 
patronus, ut alias testis laudum; pro sim- 
plici: Est mihi etiam iribulium victoris 
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᾿᾽Ολ,ιγαιϑ)δαισίν τ᾽ ἔξαν ἐπίκουρος 
( » 

᾿Ισϑ μοῖ, τά v ἐν Νεμέᾳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 32- 

σω φανέρ᾽ po , ἀλα- 

140 Sas τέ puoi ἔξορκος ἐπέσ- 

σεται ἑξηκοντάκι γὰρ 

᾿Αμφοτέρωσεν γ᾽ ἀδύγλωσ- 
S /, 5 ^ 

coc [oc κᾶρυκος ἐσλου. 

A. é. K. iA. 

Ν ^— 

Τὰ δ᾽ ̓ Ολυμπίᾳ αὐτῶν ξοικεν ή- 

145 δὴ πάροιξγε A. Sau. 

137. ᾽᾿Ολιγαιϑίδισιν Ed, Rom. sed statim ex Ald. emendavit Ceporinus in. Crat, 
138. Dubitot Pauw, an malit: Ἰσθμοῖ &, (debebat 9") Z σ᾽ i» N.. Certe jun- 
&enda eum anteced. z6zy ἐπίκουρος ᾿Ισϑμοῖ. Sic fere sup. Ol. ix. 124. προξενίᾳ δ᾽ 

ἀριτῷ c ἦλθον σιμάορος ᾿Ισϑμίαισι A. μίτραις. Schema autem fere ut P. iv. 

140. ἔξορκος pro δρκος dictum esse et 

sententia arguit, et interpretum auctoritas firmat, Durum tamen, et sine 

exemplo. Pauw conj. me ἐξ ὅρκος, ut ἐξ sit pro ἔξω, publice. Lenior medicina 
foret: àXaS s σέ μεν ἐξ vel τ᾽ ἐμεῦ ἐξ ὅρκος ἐπέσσεσαι. h, ἐξ ἐμοῦ ὅρκος, ut sepe poe- 

tz. 141. zx. δ᾽ ἀμ- Ald. 142, 143. Supplendum ἐγένεσον, vel cum 
Schol. ἀνεκήρυξεν αὐτούς. γ᾽ Heynius delevit.] 144, ἔοικεν jejuna oratio. 
Videtur laborare, etsi λελέχϑαι et φαίην accipiendum poetico ex usu pro celebrare. 

239. γύχτεσσιν ἕν Sp ἁμέραις." 

Satis jam memoravi antea (pr. et 45—8.) Olympicam victoriam. 

mentio facienda, qui Isthmiis εἰ Nemeis 
sexagies victores fuere, ἔξαν, ut xiv, 27. 
βόλον, pro ἔρχομαι [Similiter xZev£ ἔξαν 
N. iv. 190, Ex Schedis.] 

143—149. Valde concise dicta sunt 
qui sequuntur. Bez sc. ἐγένετο, 144. 
Olympice Oligathidarum victore jam an- 
tea celebratg sunt: sive alio carmine, 

seu solius Xenophontis victori: Olym- 
pice fuere, supra 41—468. memorate ; 

et v. 1. σρὶς Ὀλυμαιονίκαν dixerat. Se- 

quentia grammatice non satis expedio, 
τότε substituendum erit 2r: ἔσται.  De- 
bebat sequi: ὅφε δὲ δαήμεων ψενέϑλιος ἵφ- 
72. Si porro Fortuna, Genius natalis, ad- 
fuerit. Exciditne structura poeta, an 
scripserat ille: εἴγε δαίμων, ut reliqua 

(ῦν δ᾽ ἔλπομαι μὲν, ἐν ϑεῷ γε μὰν σίλορ) 

in medio sint interjecta? Ut nunc ver- 
ba sunt, reliqua sie expedio : νῦν δ᾽ ἔλ- 
q'ojui μὲν, nunc saltem spero, me ea esse 
celebraturum. iy ϑεῷ γε μὰν τέλος, exitus 
utique est in dei manu, Δεῖ ᾿Ενυαλίῳ σε 

ἐκδώσομεν πράττειν coro, Jovi et Marti 
hoc permittemus efficere. — Cur tamen 
Marti, non possum exputare: Mars 

enim cum ἀγῶσι nihil unquam com- 
mune habuit ; nec veteres Grammatici 

expedire hoc potuere, Fuit forte Mars 
praecipuo tribulium honore coli solitus, 
εἰ δαίκων γενέϑλιος ἕρα'οι" quoniam Seas, 
non ἕρσει, scriptum est, malo optative 
dictum accipere, ut interpositum sit: 
ulinam fortuna, que inde a natalibus ad- 
fuit Oligethidis, Genius natalis, porro ad- 
sit, Forte quoque scriptum fuit «£9» 
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7 

Τά v ἐσσόρνενα τότ᾽ ἂν φαίην σαφές" 
E » » 7 2 ^N M 

Νῦν δ᾽ £Xsopuoa μέν. ἐν eO γε μῶν 
, / eu 

Τέλος. εἰ δὲ TT y&VésY A106 Ἑρποι, 

Ad τοῦτ᾽ ᾿Ενυωλέῳ v ἐκδώσορνεν προίσ- 
σειν. τὼ δ᾽ ἐπ᾿ ὑφρύ: IInz- 

νωσσίο, ἀμῷ᾽ “Λργεῖ s 00- 
br. ΄ e 

σα, καὶ εν Θήξαις. ὅσα τε 

150 

5 25. 25. uw L4 

Δρκᾶσ' ἀνάσσων, μνωρφυρή- 

σει Λυκαίου βωμὸς ἀναξ, 

| A dll ati 

155 Πελλᾶνα τε, καὶ Σικυὼν, 
3 LJ } 

Καὶ Méyap, Αἰακιδῶν v εὐερκὲς ἄλσος, γῶϑ, 

148, εἰ δὲ utinam vero, optative, Mingarell. quoque accipit. v. Not. 

una syllaba pronuntiandum, 

149. Δὲ 

150. IIze- 151. νασίᾳ. i» &pyu S" Ald. At 

Calliergus emendavit prius, IIeegyaecíz ἀμφ᾽, alterum autem corrupit Zeyt τε, ὅσ-, 
Ut nuic-est, repositum est a Sehmidio ex Pal. A. et B. 151, 2. Pauw in- 

terpungere jubet: ἀμφ᾽" Αργεῖ 9', ὅσσα καὶ i» Θήδαιε, ὅσα «s. malit quoque ὅσα 
δὲ, hoc quidem non male. "Sed priora cum admiratione sunt efferenda: ἀμφ᾽ 

" Agyti 3 ὅσσα, καὶ ἐν Θήξαις ; ὅσα τε (sc. ἐν) Aexag ; aut, quod verum esse arbitror, 
ὅσα «τ᾽ iv'Agxár'. Αἱ quz sequuntur, nulla idonea ratione expediri possunt; 
etsi aliquando, ut id efficere, laboravi, Pauw emendabat ἄνασσον v. 153. pro 
ἤνασσον sc. Xenophontis cognati vel geutiles, Quz ipse arioler, vide in Nota. 

wtinam, 4194 δαίμων ψενέϑλιος Vom! Ait 
pru, ἔρχεσθαι, procedere, Est au- 
tem δαίμων γενέϑλιος, ingenita wivtus 
athletica, ἀρεφὴ συγγενὴς, εὐδοξία συγγε- 
vis, Nem, iii. 70. qórgos συγγενὴς, Nem. 
iv. 68. v. 73, 4. Est hic δαίμων Eo. 

Q9»ro; sup. v. 38. et δαιμονίως εὔχιειρ 
Ol.ix. 164. Ad Oligaethidas autem 
omnia spectant, non ad unum Xeno- 
phontem. 

piter est ἄναξ Δυκαῖος. Invasit locum 
vocis versus ultimz, quz excidit, vlos- 

sa ἄναξ. Au repetitum fuit ὅσω ἢ ta 
sic constitutus erit locus : ὅσα τε (malim 
ὅσα τ’ ἐν) ̓ Αρχάσ᾽ y ἄνακτος μαρτυρή---σει 
Λυκαίου βωμὸς, ὅσα" Ἰπελλάνα τε καὶ X. 

ut pendeant sequentia ἃ μαρτυρήσει. scil. 
quot victorig fuerint. Et sententia hzc : 
Quot victorie fuerunt in Arcadia repor- 
tate ab Oligethidis ! Testis esto ara Jovis 

153, 4. Lectio haud dubie est corru- 

pta. Primum ara, βωμὸς ἄναξ (ὄρους) 

Λυκαίουϊ tum ἄναξ ἀνάσσων! Equidem 

vitium natum suspicor e glossis quz 
irrepserunt: fuerat pro ἀνάσσων, ἄνακχ- 
vog μαρσυρήσει Λυκαίου βωμός. nam Ju- 

VOL, I. 

Lycgi, quam multe fuerint: testantor 
certamina in Lyczis habita, [Pausan. 
viii, 38. p. 679. Ex Schedis.] 

156. εὐερκὲς ἄλσος simpl. septus lucus, 

quia ille tanquam locus sacer. Descri- 
bitur «à Αἰάκειον ἃ Pausania ii, 29, 

T 



138 OLYMPIA. 

eu , 

Α τ᾽ ᾿Ελευσὶς, καὶ λιπαρὰ Μαραθὼν, 

Ταί S ὑπ᾽ Αἴτνας ὑψιλόφου 

Καλλίπλουτοι πόλιες, ἃ τ Ἐϊ- 
Ν ^ N 160 βοια. καὶ πᾶσαν κατὰ 

“Ἕλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν 

Μάσσον᾽, ἢ ὡς iier. 

᾿Αλλὰ κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσὶν, 

Ζεῦ, τέλει, αἰδῶ διδοὺς 
1665 Καὶ τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν. 

157. Μαραϑὼν 158. «τ᾽ αἵ "vm Aldus. Posset ferri Μαραϑών---ϑ᾽ αἵ S' óc. sed 

ταί ϑ᾽ ὑπ᾽ eodem redit. 163. Primus pes, ἀλλὰ, peccat in metrum, Schmi- 

dius conj. σὺ δὲ, quod et recepit Beck. Pauw vero argutius : "Aya, x, —ut 

sit "Axz Ζεῦ, quod Mingarell. mutat in ἀνὰ χούφοισι δ᾽ ἐκνεῦσαι ποσὶν, Ζεῦ, τέλει. 
ut sit ἀνὰ - ποσίν.--- Wakefield. Silv. Crit. ii. p. 97. ἄρα x. An usquam ἄρα sic 
principio ponatur, dubito; utique in Pindaro non memini occurrere, [Mirari 

se hanc mutationem, Heynius scripsit in Addendis,] Idem σέλει τ᾽ αἰδῶ δίδον, 
que non satis assequor. cíA«, efficere ut, dictum, ut ap. ZEschyl. vii. ad Th. 633. 
TIMIS, ὡς πόλις εὐσυχῇ. 164. ZiU τέλε᾽, αἰδῶ cs δίδοι Camerar. conjiciebat, 

scilicet emendans Aldinam, in qua Ζεῦ «fau: ἀλδῶ «1 δίδοι. Male autem hec in- 
terpretes arbitrantur poetam de se przedicare. Spectant haud dubie ad Oligathi- 
das cum superioribus inde a v. 136. quibus apprecatur auctoritatem et honorem 

inter cives cum vitz felicitate. 

περίδολος φισράγωνος λευκοῦ λίϑου---ποῦ 

περιξόλου δὲ ἐντὸς ἰλαῖα, πεφύκασιν ἐκ 

παλαιοῦ, καὶ βωμός ἔστιν, οὗ πολὺ ἀνέχων 

ἐκ σῆς γῆς. ὡς δὲ καὶ μνῆμα οὗτος ὃ βωμὸς 

εἴη Αἰακοῦ λεγόμενον, ἔστιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. 
De voce v. T'imzum Lexic. p. 124. c. 
not. Ruhnk. 

162. μάσσονα, majora numero, plura, 
ἢ ὡς ἰδέμεν, γνῶναι, quam ut recensere ea 

possis, Tam multa fuere Oligzthidarum 
victoria! 

162. Ad tribules: fac ut illi porro 
incedant levi, inoffenso pede, κούφως, ἢ. 
cursu non gravato, h. e. ut vitam agant 
tranquillam sine offensa. διδοὺς ἀρεφὴν 
καὶ εὐσυχίαν, pro virtute posuit αἰδῶ, 
reverentia, auctoritas ac dignitas, quam 
virtus apud cives affert. 



OATMIIIA. 

EIAOZ j'. 

ΑΣΩΠΙΧΩ OPXOMENIQ, 

IIAIAI ZTAAIEI. 

ARGUMENTUM. 

INvocawrUR Gratie, interpositis earum laudibus, ut victorem, 
qui Orchomenius erat, propitio numine excipiant —28. Tum 
memoratio fit patris jam vita defuncti. 

x di agejolibes: 

KAQoOISION ὑδάτων λαχοῖ- 
e , / ej 

σαι αἱ TE VOLETE καλλίπωλον ς- 

Etiam hujus ode inscriptio a Grammatici? varie exarata est. Post σα δὶ inserunt 
Κλεοδάμου edd, iude a Romana, quod Schmidius omisit, Aldus cum MS. Bodl. 

preterea adjectum habet : νικήσαντι σὴν οζ΄ ᾿Ολυμπιάδα, ex Scholio, in quo tamen 
os' legitur. In Olymp. hac Ixxvi. victorem stadio fuisse Scamandrum Mitylenzeum, 
ex Africano, Diodoro et Dionysio satis constat. ltaque puerorum stadio Asopi- 
chum vicisse, recte censuerunt viri docti, etsi ex v. 32. per se necessario id cogi 
non potest. Casu itaque σαιδὶ, quod vitio in epigraphe relictum fuit, hic locnm 

suum merito tuetur. Primum autem puerorum cursus et luctz certamen institu- 

tum Ol. xxxvii. Pausan, v. 8. p. 394. extr. 

1, Diis patriis ubique commendat statibus coluere; quod satis constat 
poeta victores; itaque Orchomenium vel e Pausania. 
Gratiis, quas Orchomenii a primis inde 
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5 ^ 354 7 

δραν, ὦ λιπαρᾶς ἀοίδιμιοι βασίλειαι 

Χάριτες ᾿Οργορνενοῦ, 

5 Παλαιγόνων Μρωυᾶν ἐπίσκοποι, 
KAor, ἐπεὶ εὔχομαι. c 

x N € v ἈΝ M N N “ 

Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπνὰ καὶ TO, γλυκέα 

Γίνεται πάντω βροτοῖς" 
ἈΝ , ^ 

Ε σοφὸς, εἰ κωλὸς, εἴ τις ἀγλαὸς 

10. ᾿Ανήρ. οὔτε γὰρ Soi 
lad , L4 

Sep» Χαρίτων cep 

Inscribitur Carmen in edd. εἶδος μονοσφροφικόν, et quidem ἀνόμοιον. duz enim stro- 

phe sunt diversi schematis. cujus rei exemplum aliud in Pindaro nullum extat, 

Alio modo, ut totum carmen in Strophen et Antistrophen dispescatur, id refinxit 

Dawes Misc. crit. p. 66. (68.) interpolatis tamen pro consilio nonnullis. Aliter 
Mingarellus p. 29, 43. sq. Aliter tandem, tribus syllabis versui additis Vauvil- 

liers (Hist. de Ü Acad. des Inscript. to. xlvi. p. 231. sqq.) Equidem his, que tam 
lubrica sunt et incerta, parum confido. 1, Καφισίων dederat Schmidius ad- 

stipulantibus MSS. Bodleianis. Miror itaque, Oxonienses veterem lectionem 

reliquarum edd. repetiisse, Καφησίων. Non enim alius occurrit, qui Cephisum, 
Bootie fluvium, Καφησὸν dixerit. Contra recte dictus Καφισὸς pro Κηφισὸς, nec 

metro cavendum erat, nam media semper producitur, v. c. inf. Pyth, iv. 82. sin 
vero metro metuebatur, saltem Καφισσὸς scribi poterat, ex Κηφισσὸς, v. Paus. x. 

33. Il. B. 592. 593. etsi vetustiores, suo more, uno tantum sibilo extulerunt. De- 

pravatio Cephescs etiam in latinis codd. occurrit. v, Heins. ad Ovid. Met. iii. 543. 
1—2. λα χοῖσαι τη primo versu integrum et in altero A7 z;—:272» habet Brubach. 
c, seqq. edd. ex Ald, nec aliter fere Metricus. αἵσε puta dictum pro simplici a7, 

αἵτινες. [λα χοῖσαι (vitiose ex pressum—ezv) aes Naísrs x, €. distinguit vss. Boeckh. 
Commentat, p. xiv. Ex Schedis.] 2. καλλίξωλον MS. Bodl. et y. et sic forte 
Schol. legerat, qui εὔγειον interpretatur ; pro diversa lectione quoque Schol. rec. 

laudat. Sed alterum non deterius, sive a bonis equorum pascuis, sive a cura 

equorum alendorum et ad certamina mittendorum. [7. Intextu Heynius cor- 

rexit σά τε τερανὰ---.] 9. 4 τις ἀγλαὰ Bodl. €. 11. χαρίταν Oxonienses 

ex Bodl. C. receperunt; vel furca ejiciendum. Nusquam enim casus pluralis se- 

cundus per ἂν effertur nisi in prima deelinatione, — Vulgo ubique. χαρίσων. 

7. σὺν γὰρ ὑμῖν, pro δ ὑμᾶς, ut σὺν 

ϑιῷ, Ceterum sententiam jam vidimus 
Olymp. i. 48. 

9. εἰ σοφὸς prout. quod et Homericum, 
Gratiis subest notio delectandi et placen- 
di : placemus autem ingenio, pulcritudine, 

splendore vite ; idque fit beneficio Gratia- 
rum. [v. Herder in d. Werk.z, Liter. 

v. K. vi. p. 215. Ez Schedis.] 
10—18. οὔτε y&e—quid? quod mec 

ipsi dii—Etiam ipsi deorum vite, quz 

epulis et choreis exigitur, adsunt Gra- 

tiz, πάρεδροι Apollinis et carmine, ut a- 
pud Homerum Musz, celebrant Jovem. 

At quatenus σιάντων ἔργων ταμίαι ἐν οὖ- 
φαγῷ dici possunt? puto, rerum omnium, 
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Κοιρανέοντι χοροὺς, 

Οὔτε δαῖτας ἀλλὰ πᾶντων 

Ταμίαι ἔργων ἐν οὐρανῷ, 

15 Χρυσότοξον τγέμμεναι 

Παρὰ Πύϑιον ᾿Απόλλωνα τράγους, 

᾿Αέναον σέξοντι πατρὸς 

᾿Ολυμπίοιο τιμᾶν. 

pn B. Ξε: ig. 

b^ /, 

Ilózw ᾿Αγλαΐα, QU.2oiquo28 

20 Τ᾽ EoQeocóvw, ϑεῶν κρωτίστου παῖδες, 
5 ? e 

, ^ / 2 

Ἑσπάκοοι νῦν, Θωλίω τε &- 
/ , ^ , 

go iuo t, ἰδοῖσο, τόνδε 

Κῶμον ἐπὶ εὐμενεῖ τύχῳ 

Κοῦφα βιξώντα᾽ Λυδίῳ γὰρ 

25 ᾿Ασώπιχον ἐν τρόπῳ 

Ἔν μελέταις τε ἀείδων 
7 

Μόλον" οὕνεκ᾽ ᾿Ολυμπιόνικος & Μιύειο 

19. Cum statim v. 91. ἐρασίμολσος Thalia recurrat, Pauwius refingit hie t Q/Am- 

σίδοραε. Potuere tamen plura locum habere, φιλησίκωμε, φιλησίδεισινε. — At vitium 
latet in v. 21. prodente in hiatu. [ὦ «óvw' 'A. φιλησίμολπέ c - Ebfe. Boeckh. 

Comment. p. xiv. Ex Schedis. In textu ante IIózw' additum ».] 21. GzAÍz 
«t 22, ἱρασίμολσε Ald, cum MS. Bodlei, f. τ᾽ ἐρα-σιμ. 24. Λυδίῳ 25. γὰρ" A. 

Ald. cum MS. Bodi. nec multum diverse Metricus. vid, Pauw. 27. ἔμολον" 

οὕνεκ᾽ Ald. cum Bodl, At Μόλ᾽, οὕνεκ᾽ ᾽Ο. legisse suspicatur Metricum Pauw; ita- 
que refiugit: Λύδῳ γὰρ ᾿Α.---ἀείδω, Μόλ᾽, οὕνεκ᾽ ᾿Ολυμσιονίκα; ἃ M. ἢ, μολὲ, ades 

Thalia, Sed μόλον ἀ ipsum vatem spectat. Interpunctionem correximus, quz 

qua vitam deorum beutam reddere possunt. 
Tum illz σέξουσ, φιμὴν, summam dignita- 
tem, majestatem Jovis, h. carmine cele- 
brant Jovem. Apud Eurip. Hel. 1560. 
ille placant Cererem ob filie raptum 
iratam, 

21. ἰπήχοοι νῦν γίνεσθε.  [Improbat 
Boeckh. ad Ol. i. 43. Ex Schedis.] Se- 

quentia tamenlyricus ad solam Thaliam 

convertit, unde et v. 28. σεῦ ἕκατι, etsi 
Gratiarum omnino beneficio victorem 

declarabat, 

99, φόνδε κῶμον, pompam victoris ince- 
dentem, canendo hymnum, ia εὐμενεῖ σύχᾳ, 

quod victoria est parta. Mox 26. μελέται 
sunt ipsum carmen modis Lydiis attempe- 
ratume 
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Σεῦ ἕκατι. Μελαντειγέα νῦν δόμον 

Φερσεφόνας (S, " Ayo, 

30 Πατρὶ κλυτὰν Qégow ἀγ- 

γελίαν, Κλεόδαρμνον ὄφρω ἰδοῖϊσ᾽ υἱ- 

ὃν εἰπῆς ὅτι οἱ νέαν 

Κόλποισι παρ᾽ εὐδόξοιο Πίσας 

᾿Εστεφάνωσε κυδίγνων Gym 

35 Πτεροῖσι χαίταν. 

in hac Ode admodum sensum turbabat, inprimis v. 94, 28. 29.— Adeste, favete, 

dum victoris pompa. ducitur et hymnus canitur, quandoquidem vestro beneficio victoria 
parta est. —&pavósiz corrupte edd. Ald. et Rom. emendatum in ed. Crat. 28. μ. 

yu» δόμον Ald. MSS. Oxon. et Schol. recte, nam secundum Scholiasten metricum 

Asclepiadeus versus est. νῦν ab aliis erat omissum, 29, ix9i pro 731 Ald. 

cum Pal. C. prave. 'Hzo, ἢ, ὦ ἤχοϊ, de Fama, que in Orcum ad patrem Asopichi 
pervenit, ut filii victoriam perferat, dici, bonus Schmidius dubitare non debebat : 
erat ᾿Αγγελία supra Ol. viii. 106. Idem perperam Περσεφόνας edere maluit, 

31. ὄφρα i. rescripsit Schmidius. Vulgo omnes ὄφρ᾽ i. nec res eodem redit. v. 

Pauw. ὄφρ᾽ iji; Bodl. β. y. vitiose. 39. νέον MS. Bodl. 33. Πίσσας 
Bodl. C. 

32. Κλιόδαμον ὄφρα ἰδοῖσ᾽, υἱὸν εἴπῃς, 
ὅτι eX gricismo, pro εἴπῃς, ὅτι ὁ υἱός οἱ 
ἐστεφάνωσε. — Vulgari scilicet ratione 
totus locus sic constitueretur: φέρουσα 
ἀγγιλίαν πατρὶ Κλεοδώμῳ, ὅτι ὃ viis 

αὐτοῦ ἰσσιφάνωσε, Sub. fin. πσερὰ ἀέ9- 
λων lyriea audacia. "AS9Az dicuntur 
comam coronare; jam gloria et letitia 
evolat victoris animus; unde seg 

νικᾶν inf. Pyth. ix. extr, ad quem loc. 
vide, Simili fere modo σφερόεντα ὕμνον 
dixit Isthm. v. 80. 81. pro quo etiam 

poterat dicere τοσερὰ ὕμνου, — Et h.]. 
dicere poterat ἐστεφάνωσε χαίταν ἄϑλοις 
σπ'περόεσι vel πσερωτοῖς, ut ἄϑλα sint pro 
στεφάνοις dicta, ut sup. xiii. 54. ἔργα 

Sixty ἀμφὶ κόμαις ἢ. στεφάνους e victo- 
riis, 

TEAOZ. 



IL. Cho. 





ΠΥ ΕΓ ΤᾺ, 

EIAOZ ἄ. 

IEPONI AITNAIO, 

APMATI. 

ARGUMENTUM. 

Lavpts carminis ita adornat, ut lyrze potentem vim et effica- 
ciam in ipso Olympo declaret, —24. nec refugere ejus dulce- 
dinem nisi impios, in quibus T'yphoeus, cui /Etna, imposita 
est,— 56. ad cujus montis radices nova urbs, /Etna, condita 
erat, cujus civem se per praeconem pronuntiari jusserat Hie- 
ro;— 64. quod in bonum omen vertit poeta εὖ bona vota pro 
urbe facit—81. Facit quoque vota pro Hierone laudibus ejus 
interpositis — 111. Mentionem denique injicit Dinomenis 
filii—115. Nunc preces ad Jovem facit pro Hieronis felici- 
tate cum respectu ad superiorum temporum srumnas et cala- 
mitates—156. Subjungit bona consilia et monita. 

SP RD 

XPYSEA φύρμιγξ, ᾿Απόλλω- 

Συρακουσίῳ male adjectum erat in titulo. Nam Αἰσναῖον se nunc voluerat pro- 
nuntiari Hiero. Nova urbs condita erat Olymp. Ixxvi. 1. V. Diod. xi. 49, Strab, 
vi. p. 414. À. mox soluta Ol. Ixxix. 4. V. Diod. xi, 76. In hoc intervallo victoria 
Hieronis Pythica obtigit Pyth, xxix. Olymp. Ixxvii. 3. anteC. N, 470. — 1,.Alii 

1. (Carminum vis est summa et ad dum, Ex Schedis] Lyram alloquitur, 
delectandum et ad terrorem injicien-  seuinvocat. Nihil tamen subjungit in 

VOL. I. " U 



146 PETHIA: 

νος καὶ ἰοπλοκάμων 

Σύνδικον Μοισῶν κτέανον' 
Tc ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀρχὰ, 

5 Πείϑονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάμασιν, 

᾿Αγησιχόρων ὁπόταν τῶν φροιμυίΐων 

᾿Αμβολὰς τεύχῃς ἐλελεζομιένα. 

Καὶ τὸν pq περαυνὸν σξεννύεις 

᾿Αενάου πυρός. £U- 

jungunt x». φόρμιγξ ᾿Απόλλωνος, xai—v. Schmid. et Not. 5. Laudat ἀγησξ- 
Ape wesipum et Stesichori Μῶσαν ἀρχεσίμολπον Athenzus iv. 27. et ex eo Eu- 
stath. ad Hom. Od. 3. p. 1480, 11. ehm ἀρχέχορον dixit Eurip. Troad. 151. 
6. và» φροιμίων emendavit Schmidius, puto ex libris. Nam et Bodleianorum pars 
ita exhibere videtur. Vulgo προοιμίων. 8. σξεννύεις revocavit Schmid. ex 
Cratandrina, que sequitur Aldinam. [Ita novam et diversam citharze laudem 
subjicere putandus est poeta. Vulgg. inde a Rom. σξεννύῃς, quod non bene ad 
sensum pendet ab ósózay. αἰχματὰν exponit βίκιον Schol. ZEschyl, Prom. 405, ubi 

seqq. quod invocationi huic respondeat; 

v. €, adsis mihi, aut simile quid. . Scili- 
cet est id subintelligendum ; poeta, 

animi zstu abreptus, processit ad 

alia. χρυσία Φόρμιγξ ᾿Απόλλωνος si 

jungatur, καὶ languet; multo magis: 
καὶ χτέανον 5. χτῆμα.  O aurta Apol. 

linis lyra et simul. instrumentum.  Ma- 

nebo igitur in naturali verborum or- 
dine; Χρυσέα φόρμιγξ, ᾿Απόλλωνος xal 

Μοισᾶν xcíayo» σύνδικον. dictum hoc or- 
nate pro simplici: φόρμεγξ σύνδικος 
᾿Απόλλωνος καὶ Μουσῶν. 

χεήμα, quod quis habet, tractat; et 
σύνδικος, qui alterius caussam agendam 
suscipit, defendit, patronus, hinc omni- 
no συνήγορος, adjutor. [Ὁ]. ix. 148. ΕΣ 
Schedis.] Lyra Apollini canenti et Mu- 
sis chorum in Olympo ducentibus aeci- 
nit, adeoque illum et hunc adjuvat, 
partes et operam suam przstat. Simi- 

liter δόνακες πιστοὶ xopiuTE» μάρσυρες 
Pyth. xii, 48. In nostro et Romano ser- 

mone nulla est vox, qua aut huic aut 

illi vocabulo satis respondeat; lyram 

Est χτέανον τὸ 

arbitram, sociam, amicam, dicas forte :. 
vim vocis Grecs sentias facile, etsi as- 

sequi simili voce non liceat. Mox v. 4. 
βάσις est incessus chori ad rhythmum, 

cum quo initium fit choree, ἀγλαΐας 
ἀρχὴ, festivitatis, feste ltitie. Tum etiam 
cautus eorundem χορευτῶν ex lyre 
cantu pendet; pro Za nominat Zo- 
δούς. 6, 7. quoties tu proludis hymno.— 
Spectant seqq. 8—24. ad Musarum cho- 
ros in Olympo in epulis deorum. cf. 1], a. 
601.sq. [τὰ reliqua adjici poterant: 
fulmen languescit molli carminis dulcedine ; 

id quod Jovem placatum designat, dum 
fulmen non vibrat manu, sed seponit ; 
aquila. demulcetur, ut obdormiscat; ipsc 
Mars sic, ut alii dii, carmine delinitur. 
Itaque 8. σξεννύεις xai—ctiam ipsum ful- 
men, In v. 9. sqq. locum Homericum 
Il. Ψ. 87. sqq. de columba malo inha- 
rente Pindaro ante oculos fuisse, inge- 
niosa est Schneideri conjectura. Cer- 
tior esset illa, qua quis Callimachum 
ad h. |. respexisse diceret in Del, 255. 
sq. 
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δ᾽ ἜΝ , x , i » 

δει δ᾽ ἀνὰ σχάπτῳ Διὸς αἰετὸς, ὡ- 
€ ΄ , 

7:6400V πτέρυγ ἀμφοτέρω- 

Se» χωλάξαις, 

A. ά. K. ιβ΄. 

᾿Αρχὸς οἰωνῶν κελαινῶ- 
"2 / 7 

σιν δ᾽ ἐπί οἱ νεφελαν 

15 ᾿Αγκύλῳ κρατὶ, γλεφάρων 

᾿Αδὺ AO TOV, κατέχευας. ὁ δὲ 
L 

2,4000 V 

€ N LI , ^ Lo 

Ὑγρον νωτὸν αἰωρεῖ, τεωῖς 
ε LO / à N 

Ριπαῖσι κατασχόμενος. καὶ "yip βια- 
Ν P4 - Ε N 

σὸς Aene, τραχεῖαν ἄνευνδε λιπῶν 
, , 5 N , , , 

20 Ἔγχέων ἀκμὼν, ἰαίνει καρδίαν 

Κώματι. κῆλα δὲ καὶ 

αἰχμὰν pro βίαν. — Nimis laxe: est fulmen haste more vibratum. 10. Exci- 

derat in Oxon. δ᾽ post εὕδει, 12. χαράξας, χαλάξας, vitia in Bodleianis. 
13. βλεφάρων. Debuit scriptum esse γλεφάρων. cf. sup. ad Ol. iii. 21, 16. xAci- 

evgoy vulgz. Aliqui κλεῖσπρον, inquit Schmidius, vel κλεῖϑρον, quod vulgare erat, 
Sed deerat versui syllaba ; itaque Schmidius emendaverat : &yxzvíysvzs, Melius 
Oxonienses per digresin κλαΐσσρον scripserunt: xAt/zvge», κληΐσσρον, κλαΐσαρον, 
κλαῖστρον, κλᾷσαρον. Porro xacíx:svzas Bodl. B. y. 18. καταγχόμενος Ald. 

Pal, C. Bodl. C. Gott. librarii vitio, ut equidem arbitror. 19. σρηχεῖαν 
producta syllaba requiri Schmidius observat. Sed ὦ natum hic ex s. 21. κώ- 

uu Bodl. z. y. et sic Ald, qua glossa est ex indocta interpretatione, quasi κῶμα 

ex κῶμος ductum sit, 

(βιατὰς, βίαιος, ut Ol. ix. 114.) Mars. 

17. ὑγρὸν νῶτον. Per se et origine 
sua σὸ ὑγρὸν nihil aliud aut fuit aut esse 
potest quam humidum, liquidum,  Ac- 

cessere inde notiones, ut fit, ab adjun- 

clis : ut sit molle, hinc ut sit flezile, mo- 
bile, fere quod Latinorum lubricum. 

ὑγρὰν ῥάχιν equi dixit Tryphiod. 79. 
Etiam h. l. νῶτον ὑγρὸν per se et vi vocis 
nihil aliud esse potest, quam flezile, in- 

flexum. (Theocrit. xxv. 9206. κέρας 
ὑγρόν. flexum. Ex Schedis.] Nam quod 
intumuit, addunt viri docti tacite ex al- 

Est vero haud dubie sopor, somnus, quo opprimitur violentus 

tera voce αἰωρεῖ,. Nec magis vi vocis 
ὑγρὸν esse potest tumidum, quam fluctu- 
ans. ὑγρὰ κέλευϑα ϑαλάσσης ex antiquo 
sermone servarunt poete, ut tot alia, 
tanquam perpetua nomina: in quibus 
si aliam rationem tenere vellemus, in 

argutias et tricas innumeras nos es- 
semus illaquenturi. 

91. κῆλα δὲ καὶ Δαιμόνων ϑέλγει Φρέ- 
νας. [ac si κῆλα λύρας essent! Ez Sche- 

dis.] Offendere potest xai, quasi non 
Mars et ipse inter deos sit, Suspicari 
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Δαιμόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Λα- 

φσοίδα σοφία βαϊϑυκόλ- 

cw) τε Μοισῶν. 

E.c. K. ας 

25 "Occo δὲ μὴ πεφίληκε 

Ζεὺς, ἀτύξονται βοὰν 

ΠΙιερίδων ἀΐοντα, 

Τῶν τε καὶ πόντον κατ᾽ ἀμαιμνάκετον" 
eu Ἦν 8 2. ^u ͵7ὔ - 

Oc 7 ἐν ou αρτάρῳ κεῖ- 

90 ται, ϑεῶν πολέμιος, 
* /, 

"ToQac ἑκατοντακοροανος" τὸν ποτε 

Κιλίκιον ὄρέψεν πολυώ- 
ind δ. 

γυμνὸν ἄνφρον᾽ γυν γε μῶν 

23. - τοίδα Oxon. et Aldina rescripsere pro - φοῖδα, quod Romana primum intulit, 
etsi et duas breves pro una longa metrum ferat, σοφίᾳ primns metro poscente de- 

dit Morellus, quem sequitur Steph. Antiquiores omnes σοφία, 25, 26. ver- 

sus laudat Plutarch, de Superstit. p. 167. C. [et Sympos. ix. 14. Ex Schedis. ] 
27. ἀνιόντα sphalma ed. Cratandr. II. δ᾽ ἀΐοντας Cod. Augustanus apud Sehmid. 
[29. Thiersch conj. ἐν εὐνᾷ Ταρτάρω. bene. ut Il, 8. 783. Ez Schedis.| 

31 - 56. leguntur ap. Strab. xiii. p. 950. ubi et alius de Typhone locus e Pindaro, 
quem v. in Fragmentis. 32. ϑρέψε Rom. et cett. ϑρέψεν Schmidius cum 

Ald. et Crat, 33. -νυμόν «᾿ Ald. adverso metro. 

possis xzA& τε. Sed δὲ est pro γὰρ, nam 
etiam deorum animos delinit cantus: in 

quibus ipse Mars vim carminis sentit. 

ἀμφὶ σοφίᾳ Λατοίδα σε Μουσᾶν vt. pro 
διὰ σοφίας, arte, ut 155. ἀμφὶ ἀρετῷ, 

25. ὅσσα δὲ---ρτὸ ὅσους. [at carmina 
terrent quoque persequendo injustes. 

Ez Schedis.] Respicit locum Plutarch. 
Opp. t. ii. p. 1095, E. Sensus: σάντα 
σὰ ϑιεομισῇ xu TL γῆν καὶ κατὰ πόντον 

καὶ κατὰ Τάρτωρον ἀτύζεται ἀΐοντα βοὰν 

ILigfÓm». (ltespondet ν. 56. Absita me, 
ut ϑεομισὴς simz εἴη, Ζεῦ, εἴη viv ἀνδάνειν.) 

Itaque v. 99. καὶ ἀτύζεται 0 Τυφώς. &- 
σύζονται Scliol. vult esse ἀποσσρέφονται, 

aversantur; αἱ ἀσύζεσθα, est ἰκαλήσσε- 
σϑαι, ταράσσεσθαι, perterrefiunt. Saltem 
est λυσεῖσϑαι, ut ap. Hesych. Porro ἐν 

Ταρτάρῳ κεῖται Typhos; et tamen mox 
AEtne est substratus. Scilicet Tartarus 

nunc non dicitur ut in Theogoniis ; sed 

est simpliciter quod sub terra est, Mox 
v. 34. 35. sapienter poeta in obscuro 
positum reliquit phantasma, ne in co- 

gitationem admittas, quomodo eidem 

inonstro Italia supra Cumas (ἢ, e. cam- 
pi Phlegrei) cum Sicilia imposita esse 
possit; etsi eaput campis iliis, pectus 

4Etuce subjectum fingere liceat. 
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Taí S ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες 0y ou 
35 Σικελία T αὐτοῦ πιέζει 

Στέρνα λαχνάεντα᾽ κίων 
Δ᾽ οὐρανία συνέχει, 

Νι φύεσσ᾽ Αἴτνα, πάνετες 

Χιόνος ὀξείας τιϑήνα" 

Rp. ΚῸ 5: 

40 Τᾶς ἐρεύγονται μὲν ἀπλά- 

TOU πυρὸς ἁγνόταωται 

Ἔκ μυχῶν coryot ποταμοὶ 
AN ἁμέραισιν μὲν προχέοντι ῥόον καπνοῦ 

Αὐϑων" ἀλλ᾽ ἐν ὀρῷναισιν πέτρας 

35, De metro v.ad v. 171, Σικελία τ᾽ erit proceleusmaticus pro pzone quarto. 
38. νιφόεσσ᾽ et χιόνος. Sed νιφεσὸν et χιόνα jungere sollenne poetis, v. c. 1], x. 7. est 
enim alterum eum significatu procellose tempestatis conjunctum, 41. ἁγνώφα- 
σαι Rom. et Crat. cum Bodl, β. y. Sed emendate Brub. cum seqq. secundum ed. 

Ald. Dubitat Pauw, an non poeta dederit Za aro, πυρὸς &yyslév2 ix μυχῶν πα(αΐί, At 
viro in Pindari lectione versato quomodo illa epithetorum translocatio insolens vi- 

deri poterat? Est autem &ysv ignis epitheton simpliciter ornans, et a natura ignis 
petitum, que etiam in lustrationibus spectabatur ; neque adeo probanda conjectu- 
ra viri docti in Act. Erudit. Lips. 1749. Novembr. p. 646, et Barfordi Cantabr. 
1751. αἰνόταται. 43, τὸ v in ἁμέραισιν et mox in δρῴναισιν addiderunt Oxoni- 
enses, monente Schmidio, 44, De ZEtna interdiu fumum et caliginem, noctu 

40. ΟἹ, Ixxv. 4. sex annis ante hanc 
Hieronis victoriam /Etnae incendium 
Siciliam vastaverat; aliud antiquius 
memoratur, nec tamen plura de eo 
constant; etsiin Empedoclis tempora 

illud incidere debuit secundum narrata 
de ejus morte; tertium est illud, de 
quo Thucydides loquitur iii, extr, Ol. 
Ixxxviii. 2, ante C, Ν, 421. anno post 
secundum quinquagesimo. —Docuere 
multi. v, ad Diod, t. i. p. 161. cf. Ge- 
dike et nuper Wernsdorf P, M, to. iv, 
p. 378. Aristoteles tamen, si modo is 
auctor est Mirab, Audit, cap. 113., jain 

Sepe ἄνα incendium insulam incur- 

sasse ait. 

42. Mons ZEtna nocturnis mirus incen- 
dis; Plin.iii, 8. 14. v. Strab. vi. p. 
420. B. (274.). Itaque v. 44 - 46, sunt 

tantum ornamenta flamme : moctu ar- 

det ; nam dies flamme adspectum ocu- 
lis subducit, nec nisi fumus in con- 

spectum venit. Apud Virgilium per 
intervalla et vices flamma et fumus 

variant: vid. JEn. iii, 572. sq. Mox 

V. 47, ᾿Αφαίσεοιο κρουνοὺς jungenda esse 

patet, Sunt iidem, qui paullo ante 
42. ποταμοὶ, scil. πυρός. et ἑραεφὸν est 

monstrum, portentum, v. Valken. ad 
Theocrit. p. 599. 
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45 Φοίνισσα κυλενδορένα φλὸξ ἐς βαϑεῖ- 

ων φέρει πόντου πλάκα σὺν πατάγῳ. 
- u : J Ν 

Κεῖνο δ᾽ ᾿Αφαίστοιο κρουνοὺς ἑρπετὸν 

Δεινοτάτους ἀναπέμ.- 
STE, s ΄ / 

πει τέρας μὲν ψαυμάσιον προσιδέ- 

50 σϑαι )αῦμα δὲ xo παριόν- 

TOY ἀκοῦσαι, 

JS B. K. ip". 

Οἷον Avus £y μελαμφύλ- 

etiam flammas, per tenebras scilicet sub conspectum venientes, erucfante res est 
nota. vide ad Virgil. iii. ZEn. 371. sqq. Sed Pauwium h. 1. tenet illud, quod noc- 

tu saxa evomere dicitur /Etna, quasi id non equefiatinterdiu, Itaque ipse emen- 

dat τέφρας pro πέσρας. Qua in re cum acute viderit alterum, miror, eum non 

eque vidisse, in nova hac lectione inferri aliud quid, ut scilicet cinis evomatur, 

quod interdiu non minus fit quam noctu ; reliqua autem, inprimisque v2, σὺν z- 
σάγῳ, parum convenire cineri, Itaque maneamus in vulgata eamque ad poeticam 

normam moremque exigamus, quo, cum altero membro simpliciter dicendum esset: 

t» ὄρῷῴναισι Φοίνισσα κυλίνδεται QAO, ne nude id poneret, vestivit et exornavit splen- 

dide ex adjuncto : φλὸξ κυλινδομένα φέρει etc, Poetam autem in his ad dialecticam 

subtilitatem revocare velle, calumniari est. 49. 9. ἰδέσϑαι, August. συϑέσθαι 
Pal. C. syllaba in utroque deficiente. S9. c; συϑέσϑαι Bodl. C. et 9. σι ἰδέσϑαι 

Bodl. f. y. cum ed. Ald. sed recte prefert Pauw vulgatam. 50. παριόντων 
vacare dicit Pauw, et emendat παρεόντων, quod tamen minus lyricum esset. 

[51. post ἀκοῦσαι Heynius signum coli posuit.] 

49. τέρας Saupdáciy «’ροσιδέσϑαι pro 
simplici SaZzz ἰδέσϑαι, uti sequitur, 

ϑαῦμα δὲ καὶ (ix) παριόντων ἀκοῦσαι, h. 

€. si ez iis audias, qui Siciliam adiere. Vi- 
deri potest sententia sic infringi et. pe- 
destri orationi similior fieri, cum in 

poeta requiratur: visu audituque (pro- 
pter tantos fragores) horrendum : itaqne 
olim ϑαῦμα παριόντων jungebam. — Vul- 
garis enim ratio magis conveniret his- 

torico: ut Diod. i. 36. 
περὶ σὴν ἀνάξασιν σοῦ Νείλου τοῖς μὲν ἰδοῦσι 

Τὸ δὲ γινόμενον 

ϑαυμαστὸν φαίνεσαι, τοῖς δ ἀκούσασι σἀν- 

σελῶς ἄπιστον. Cic. Verr. iv. 39. Quod 

cum illis, qui aderant, indignum, qui audie- 
bant, incredibile. Adde 56. de hastisgrami- 

neis, At ϑαῦμα ἰδέσθαι etiam apud Hesiod, 
Sc. H. 140. 218. 294. ϑαῦμα μέγα φράσ- 
σασϑαι. Sophocl. Elect. 761. (Br. ed.) 
[Τοιαῦτά Tu ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὡς μὲν ἐν λόγοις, 

᾿Αλγεινὰ, vois δ᾽ ἰδοῦσιν, οἵσερ εἴδομεν, Μέ- 
γιστα πάντων ὧν ὅπωπ᾽ ἐγὼ κακῶν. Jus- 

tin, iv. 1, 9. de freto Siculo: meque 
ezperientibus modo terribile, verum etiam 

procul visentibus, e Theopompo petita. 

Ez Schedis.] 
Ad 52, sq. cf. /Eschylum Prom. 551- 

366. sq. Sensus est, Typhonem includi 
inter fundum scruposum et montem 
impositum. οἷον pro ὡς ἐνδέδεται ταῖς xo- 
ρυφαῖς, simpl pro. monte, cui respondet 
solum, cui incubat, [οἷον pro οὕφως, sic 
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Καὶ πέδῳ" στρωμνὰὼ δὲ χαράσ- 
e nd 7 ^ 

00410 CUm YO TOV) WOTETLE TL) LUE VOV "VT £l. 

E;z, Ζεῦ, viv εἴη ἀνδάνειν, 
e m3 y , LÁ 3 / / 

Os τοῦτ εῷεπεις ὁρος, εὐκῶρποιο γοῦί- 
7 - Ν 2 ἢ 

ας ῥβέτώπον, 700 μεν eT UVU UA 

N , ^ , Á / 

Κλεινὸς οἰκιστήρ ἐκύδανεν πόλιν 

60 Lezzow Πυϑιάδος 

AX. ἐν δρόμμῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 

γέλλων "Téeovoc ὑπὲρ 
P4 

Καλλινίχκου 

EB: AR. a. 

" Aguas. Νιαυσιφορήτοις 

65 A ἀνδράσι πρώτα χάρις 
, /, , 7 

Ec πλόον, ἀρχομνένοις πορ»- 
mr LU GU TUNES / N 

παῖον ἐλ εῖν οὐρον᾽ εοικότο γὰρ 

Κἀν τελευτᾷ φερτέρου vo- 
M € NN 7 

στου τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 

56. εἴη vi» &, Morell. et al. 65. πρῶπον Bodl. β. y. 66. ἐρχομένοις 

Schmidius reposuerat ex Augustano, et sic laudari ait loeum a Schol. ad Nem. i. 
Vulgo omnes ἀρχομένοις, quod displicebat, quoniam jungebant ἀρχομένοις ἐς 

πλόον. Immo vero σπρώσα, (Ποη πρῶσα, ut exaratum ab Oxoniens.) χάρις ἐς 

πλόον. (56. γίνεται.) ἀρχομένοις (αὐτοῖς τοῦ πλόου) πορπαῖον ἰχϑεῖν οὖρον. Vidit 

quoque Pauw. 

hoc modo, «eius. |. per exclamationem, 
ὡς ! Ex Schedis.| 

[56. Va iis qui diis exosi sunt! 
Ego vero utinam sim JtofuAss ! Ez 

Schedis.) 
66. Nondum nota displicet. πρώσα 

χάρις ἐς πλόον, [ἐν πλόῳ. Ἐπ Schedis.] 
ἀρχομένοις (πλόου) πομπαῖον ἐλϑεῖν οὖρον. 

possis quoque jungere: ἐλθεῖν οὖρον ἐς 
πλόον. Αἱ Vauvilliers ad Sophocl. to. 
ii. p. 59. not. damnato ἐρχομένοις, quod 

68. φερπέρα Bodl. D. y. cum Ald. 

olim ipse probaverat, ig σλόον ἀρχομέ- 
νοις jungit, ut sit auspicantibus, libanti- 

bus, sacrificuntibus. Dura sane oratio. 
69. ὃ δὲ [γὰρ. Em Schedis] λόγος---- 

φέρει. Ratio, qua par est inter naviga- 
tionis initia et urbem recens conditam, 

affert spem post tam faustum fortunz 
casum, ταύτῃ ἐπὶ συντυχίᾳ, ἐς τὸ λοιπὸν, 
in posterum, ἔσεσϑα, sc. τὴν σπόλιν--- 
fere ut ΟἹ. ii. 39. ἕπεται δὲ λόγος Κά- 
ὅμοιο κούραις.---ἴ8. σὺν ϑαλίαις εὐφώνοις, 
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70 Ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν φέρει, 

Λοιπὸν ἔσσεσίγαι στεφώνοι- 

σί τε ἵπποις τε κλυτὰν 

Καὶ σὺν εὐφώνοις ϑαλίωις QVO UL0LO TOV - 

ΔΛύκιςε καὶ Δάλου ἀνάσσων 

75 Φοῖξε, Παρνασσὼ τε κράναν 

Κασταλίαν φιλέων, 

᾿Εϑελήσαις ταῦτα νόῳ 

Τιϑέμεν εὔανδρόν τε χώρων. 

Ew... Κ΄ 

Ἔκ ϑεῶν γὰρ μωχαναὶ πᾶ- 

80 σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 

Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 

ταὶ περίγλωσσοί T ἔφυν. "Ανδρο δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνήσαι μνενοινῶν, ἔλπορναι 

72. hoc emendatum ex Bodl. C. metro postulante, Vulgo ubique: - σιν, fao» 
σε κλυτάν. n quibus veriorem lectionem adhuc quero. Nam deest subjectum : 

ZEtnam urbem. Fuit forte στεφάνοισί viv ἵπποις τε, Mox κλυτὰν xmi ὀνομαστὰν cT. 
ἵσσοις τε σὺν À. S. est σὺν pro διώ, 74. Δάλοιο ἀνάσσων omnes ante Schmidium : 

poterat ferri tribrachys ex sententia Pauwii. Receptum erat AZAo' ἀνάσσων. 

[Hermann. ad Orph. p. 722. Ἐπ Schedis.] Δαλίου Bodl. C. Δάλου Bodl. £. y. 
quod pro vero habeo. In principio Aóxi καὶ est Peon quartus. v. ad 191. 

75. Ἰταρνασῶ erat, recte; haud dubie ea antiquior scriptura : sed in aliis locis re- 

gnat in edd. recentior forma gerinato sibilo. 78. Perperam Sehmidius Scho- 

liasten arbitratur σελέρεν legisse: σρώφτειν xal συμπεραίνειν explicat v τιϑέμεν pro 

ποιεῖσθαι. Idem conj. sózy2esiv sed nota alia forma non est quam εὐανδρεῖσϑθαι; 
Scilicet putabat ad εὐανδρόν σε χώραν repetendum esse σιϑέμεν, — Enimvero 
satis patet, ordinem esse verborum : σιϑέμεν νόῳ (ἐντιϑέναι νόῳ vel σιϑέναι εἰς νοῦν) 
φαῦτα χώραν σε εὔανδρον. 91. βιηφταὶ tres Bodl, 

bh. i», διὰ ϑαλιῶν, epulas pro festis sol- A v. 89. novum sententiarum ordi- 
lennibus dicit, in quibus carmina ca- nem orditur Pindarus: sc. de laudibus 

nuntür. Mox 77. vz)rz est pro τοῦτο, — Hieronis, quas v. 82-86. justas ac de- 
omen illud. et 79. μα χαναὶ πᾶσαι, μηχα- — bitas esse ait, et deberi summas, 

yh πᾶσα, h. πάντα ἃ μηχανῶνται βροτοὶ — Similia inf. Nem. vii. 103, sq. 
φῇ ἀρετῇ ἰαυτῶν. 
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/ , ^ 

Μὴ γαλκοπάραον toxovsy ὡσεί τ᾽ ἀγώ- 
Ll / E 

85. vos βαλεῖν ἔξω πωλάἄμνῳ δονέων, 
/ , 

Μακρὰ δὲ ρίψαις euusomen Sy ἀντίους. 
, Ν e E" / ». 

E; γὰρ ὁ πᾶς χρόνος oA- 
N vu N / 7. 5 

βον μὲν οὕτω καὶ κτεάνων δόσιν εὐ- 

“)ύνοι, κωρνάτων δ᾽ ἐπίλα- 
Ψ 

90 σιν παρασγι. 

A. y. ΚΟΑΊΡΕ 

5 3 / e) 
Η κεν ἀμμνάσειεν, οἵοις 

» , 7] 

Ἐν πολεέμοισι un tas 
^ 7 

Γλάμονι ψυχᾷ παρεμει- 
DIE dai LAS - 7 ^ 

V, ἁνίχ, εὑρίσκοντο “εῶν πωλάμαις TIJUD V, 

86. ἐκρίψαις ex Bodl. C. receperant Oxon.  Productum δὲ ante ῥίψγαις, — Porro 

ἀμεύσεσϑαι Bodl. B. y. etiam ἀμεύσεσθ᾽ Ald, quod Mingarell. probat. Vulgg. 

ἀμεύσασϑ᾽, De voce v. Hesych. qui ἀμείξεσθαι; διελϑεῖν, περαιώσασϑαι interpreta- 

tur, commode ad ἢ. 1. Pauwius eam ab Zgzz operose deducit, Vix dubites, quin 

fuerit ἀμέω, ἀμείω, ἀμεύω et ἀμείξδω, Sic στάω, στῶ, στέω, στεύω et σσείξω, Nec 
absimilia σρίδω ex ceto, ϑλίξω ex ϑλάω. 91. ἀμμνάσειεν emendavit Schmi- 

dius pro ἀναμνάσειεν tacite : non enim egregius vir, quoties stipulam de via tolle- 
bat, Quiritum fidem testabatur. Nec tamen necesse erat id facere, cum metrum 

non cogat, Vulgo, ἄν μνάσειεν. οἵας ed. Rom.aiunt Oxonienses, exemplar nostrum 
οἵαις exhibet. 94. In εὑρίσκοντο subjiciunt Interpretes, przeuntibus Scholiis, 

Hiero cum fratribus, et Therone; quod sane durissimum, cum in ceteris regnet 

singularis numerus. Possis non minore jure subintelligere homines, vel Siculi 

εἴ αἱ μάχαι. hoc quidem melius. Pauw emendatione egere locum opinatus 

scribit; παρέμει- νεν, ἵν᾿ εὑρίσκοντο 3. s. σιμάν,  Vauvilliers, qui olim Larcherium 

87. εἰ γὰρ pro εἴϑε. Sit modo felicitas 
perpetua et integra! s)9ó» proprie 
ventus secundus navem propellit, seu 
gubernator regit, nunc fortuna. 

91. [pro ἀναμνήσεται, ἀναμνᾶσαι γὰρ, 

memoria tenet ipse, ιι---. Ex Schedis.] 
Quz sequuntur usque ad v. 108., sub- 
nata e memoratione s&rumnarum, xz- 
gru, in parentbesi posita sunt; redit 
v. 109. ad eadem vota, in quibns v. 87- 

.90. substiterat. Lux hinc toti loco 
affunditur. Sane memor esse potcst, quot 

VOL. I, 

praeliis discrimina adierit, quibus. sibi 
dignitatem regiam paravit et regias opes 
firmavit, Repetit sententiam inf. Pyth, 
ii. 108. sq. παρέρεινε potentius quam 
παρεγένετο. 

94. εὑρίσκοντο ad MHieronem cum 
fratribus, etsi durum est, referunt, 

quorum opera ille in bellis gerendis 
usus est; preivit jam unus e chol. 
Malim repetere αἱ μάχαι εὑρίσκονσο. v. 
V. L. 
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95 Oria» οὔτις Ἑλλάνων δρέπει, 

Πλούτου στεφάνωμ, ἀγέρωχον. Νῦν γε μὰν 

Τὰν Φιλοκτῆταο δίκαν ἐφέπων 

᾿'Ἐστρατεύϑη. σὺν δ᾽ ἀνάγκῳ ua» φίλον 

Καί τις εῶν μεγαλά- 

100 νώρ ἔσανεν. φαντὶ δὲ ATTE £A- 

κει τειρόμνενον pera 

σοντας £A εἰν 

sequutus, doctissimum virum, proposuerat: & νίχ᾽ (pro ἃ νίκα) εὑρίσκονσα, quod 
contortum est et metro adversatur, mox ad Sophocl. Electr. p. 33. emendat :ó- 

giexoiro, et εὑρίσχοντα vir doctus in Nov. Act, Lips. 1749. Novembr. p. 646. (ubi 
multa parum feliciter in hanc Oden proposita sunt, ut et a. 1754. p. 501. 

sq.). Inter Miagarelli tentata erat: παρέμεινέν y^, ἵν᾿ εὑρίσκοισο S9. m. c. Si 
quid mutandum, lenius est, quod suspicabar: εὑρίσκοντα ϑεῶν παλάμαι ut 

Pyth. ii. 72. δόλον ϑέσαν Ζηνὸς «΄αἀλάμαι. 97. ἰφέρπων Aug. invito metro, 
98. μιν φίλον καί τις. Noluit ergo poeta dicere φίλων vis ? [αὐσὸν ὄντα φίλον αὐτοῦ 
πρότερον. Ἐπ Schedis] 101. μεταλλάσοντας ἃ μεταλλᾷν habet saltem rationem 5 

etsi in metrum peccat, Legitur vulgo μεταλλάσ---σοντας, qnod etin. grammati- 

cam et in sensum peccat. Paul, Steph. alterum à. omisit; sicque Pauw emendat 

μεταλάσσονφας ἃ μεταλάζω, eX λάζω, λάζομαι, λαμβάνω, ut abducerent secum. non 

male, modo de usu σοῦ λάζειν activa forma constaret. Sollenne est λάζεσθαι. 

Occurrit tamen λάξω apud Etymol. M. nec caret analogia, est enim ejusdem 

originis cum λαμβάνω, ex λάω, λάζω, et λαμβάνω ex λάβω vel λήβω. At quis 

probet non emendationem ; sed ariolationem? An latet μασεύειν, quod Pindarus 
frequentat? ut fuerit: σερόμενόν γε, ματεύ-σοντας. [f. μεταβάσοντας. βάζω, βιβά- 

ζω «ινὰ, aTCESSO. 

96. sq. Νῦν γεμάν. Morbo laboran- 
tem Hieronem effiaxere nobis gram- 

matici ex Philoctetis memoratione, 
Yerba suppeditant tantam hzc: Hiero- 

mem àb is, qui alienis fuerant animis, ut 
iis auxilium ferret, areessitum esse. Ad 
Philoctetis ille exemplum arma sumsit ; 

quem inimicus (Ulysses), necessitate ur- 
gente, superbi alioquin animi, blandis 
verbis demulsit, [Tanquam alter Phi- 
loctetes, qui, ab iis, ἃ quibus in Lemno 
relictus fuerat, nune ope ejus implo- 
rata, Trojam adiit, ab iis, qui eum 
antea contemserant, (a Therone) pre. 

Ahlwardt. μεφαρείψψοντας. Ex Schedis.] 

cibus expetitus militatum ivit, Ez 
Schedis.] ^ Narrant . Scilicet etc. Νῦν 
ys. ergo hoc diversum a superioribus 
bellis. Sequor in hac interpretatione 
morem poet in digressione per fabulas 
ad comparationem memoratas. 

98. Hzreo in hoe, przestetue σὺν δ᾽ 
ἀνάγκᾳ μιν QXoy—a2d Hieronem referre, 
an ad Philoctetem, ad quem utique spe- 

ctaut seqq. φανσὶ δὲ pro yzg. [De Phi- 
loctete v. Philostrat. jun. 17. (Opusc.v. 
p. 192.) Ez Schedis.] 

[99. «is. Schol. Theronem intelligit. 
Ex Schedis.] 
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E; γ΄. K. X. 

Ἥρωας ἀντιϑέους Ποί- 

ἄντος υἱὸν τοξόταν᾽ 

105 Ὃς Πριάμοιο πόλιν πέρ- 

σεν, τελεύτασέν τε πόνους Δααναοῖς, 

᾿Ασϑενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων" 

᾿Αλλὰ μοιρίδιον ἦν. 

Οὕτω δ᾽ “Ἱέρωνι Sreóc ὀρ ωτῆρ πέλοι 

110 Τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν 

ἜΡραται, καιρὸν διδούς. 

Μοῖσα, καὶ πὼρ Δεινομένει κελαδῆσαι 

ΤΠ εΐ εό pot aono» verga. 

Χάρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον γέ- 

115 καφορίο πατέρος. 

"Ay, ἔπειτ Αἴσνας βασιλεῖ 

Φίλιον ἐξεύρωμνεν ὕμνον, 

E. 9. K. iB. 

Τῷ πόλιν κείνων Sreoüpu- 

109. Cum syllaba abundare videatur, Schmidius conj. “Ἰέρωνί σις ὀρθωσὴρ, vel 
Ἱέρων; θεὸς veo, prohant prius Oxonienses. Sed 34; una syllaba est effe- 

rendum, quod Pauw monuit. Mingarell, conj. οὕσω δ᾽, Ἰέρων, 95g à, π,-τ-τῶν 
lozeas, x. 9. ut Hiero sit vocandi casu. [Ita Heynius in textu correxit.] eias 

aliqui ap. Schmid. neseio qui. 110, σόν ys Bodl. C, σὸν ποτιέραονφᾳ Ald. 

quod Pindaricum est. 112. Δεινομένῃ scribit Ald. καὶ ssp) Δεινομένην Cod. 

Aug. 113. πείϑεό μοι Choriambus pro Pzone quarto, qui requirebatur, 
Forte fuit πίϑεό μοι, quod et Mingarell. conjiciebat, [Sic Heynius in textu cor- 

rexit] v. ad 191, 118. κλωνὰν Aug. Cod. 

109, Similiter utinam—Redit ad 88, 
89. καιρὸν διδοὺς, eventum, qui ab tem- 
porum opportunitate pendet. cf. Nem. 
viii. 6. 

git nunc poeta, quod toties facere solet, 

paucis versibus diversorum laudes com- 

plexus, ad Jovem celebrandum ; unde 
inf. 130. Zi), eins. Jam σῷ v.118. in- 

116. [ἔσεισα, post ista : ut solet poeta 
ad alia procedere, Vix bene pro ὅσσερον, 
olim, Ex Schedis] Αἴσνας βασιλεῖ. Per- 

tellige, Jovi ZEtneo, cui novam urbem 
condidit et dedicavit Hiero: et quidem le- 
gibus et institutis Doriensium, 
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τῳ σὺν ἐλευδερίᾳ 

120 Ὕλλίδος στάϑι μας ἹἹέρων 

Ἔν νόμυοις ἔχτισσε. ϑέλοντι δὲ Παρμφύλου 

Καὶ μὰν ἩΗρακλειδᾶν ἔκγονοι, 

Ὄχϑαις ὕπο “Γαὐγέτου vodovrec, αἰ- 

εἰ μένειν τευ μυοῖσιν ἐν Αἰγιμιοῦ 
125 Δωριῆς. ἔσχον δ᾽ ̓ Αμύκλας ὄλβιοι, 

Πινδόξγεν ὀρνύμνενοι, 

Λευκοπώλων Τυνδαριδᾶν βαϑ)ύδο- 

ἕξοι γείτονες, ὧν κλέος Qy- 

ησεν αἰχρμᾶς. 

AS tC ΚΊΙΒΥ 
zd , , N "ἢ 

180 Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ- 

[121. ἔκεισσ᾽, ἰϑέλοντι Boeckh. Comment. p. xxviii. Ex Schedis.] 125. Aapiis, 
quz apertior Dorica ratio, Rom. et al, Δωριῆς ex Ald. repetitum. 150. Ζεῦ 

víAw, omnes vett, edd, nisi quod Crat. Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δέ, nec excidit apostrophus 
nisi in Pauli Stephani edd. incuria, puto. Idem tamen est, τέλει an σέλε scribas ; 

nam est σελέω et τελείω, — Supplet Schmidius: Ζεῦ víAt ταῦτα ἃ αἰτῶ. lta vero 
sequentia laborant; nec videntur Ζεῦ σέλει ad superiora spectare; nulle enim 

preces antecesserunt. 

120. JEtnz coloni Dorici erant ge- 
neris, Geloi, Megarenses et Syracusani ; 
arcessiti quoque advenc erant alii e 

Peloponneso ad quinque millia: Diod. 
xi. 49. lis relictz leges patrie et in- 
stituta Doriensium (de quibus disertius 
actum in Opusc. acad. to. ii. p. 217. 
sq.). Ab Hyllo, Herculis filio, tanquam 
primo duce Doriensium in Peloponne- 
sum incursantium, etsi ille cz&sus ab 

Echemo Arcadum rege, et dilatus fuit 
reditus in L annos, appellantur nunc 

leges Doriensium νόμοι Ὑλλίδος στάϑμας: 
et mox ezdem leges ZEgimii, Αἰγιμιοῦ 
σεϑμοί: et appellantur Dorienses pos- 

teri Pamphyli et Heraclidarum ; scilicet 
fuit Zgimius inter generis Dorici ma- 

Necesse adeo ad seqq. referre. 
est, fitque trajectio dura pro τέλει δὲ αἰεὶ v. 

Sed tum δὲ retrabendum 
Ita sane praestat scribere ys, quod 

jores: cujus filii. Pamphylus et Dymas 
profectioni in Peloponnesum interfue- 
runt. v, Apollod. ii. 8. 3. extr. ubi cf. 

Not. p. 515. add. inf. Pyth. v. 96. 

Nacti erant posterisedes in Laconica et 
Amyclas obtinuerant. 

In v. 123. enallage temporis est, res 
preterita tanquam presens, yzíoyres. qui 
olim habitarunt, οἱ νασάμενοι. [immo, qui 
habitant, postquam venerunt. Ez Sche- 
dis.] Etiam ἔσχον vi plusquamperfecti : 
nam ad colonorum, qui ex Peloponneso 
venerant, majores hoc spectat. Saepe 
hoc animo tenendum erat; ut Nem, ix. 
130. φεῦγε, fugerat. 

130— 6. Locus impeditus, in quo ex- 

pediendo nec olim feliciter versatus sum; 
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4 , 

ταν ᾿Αμένα παρ᾽ ὕδωρ 

Αἰσαν ἀστοῖς καὶ βαειλεῦ- 
7 » H , ΄ 

σιν διωκρίνειν ἔτυμον λόγον ἀν) ρώπων. 

Σύν τοί τίν κεν ὡγητὴρ ἀνὴρ 

185 Ὑἱῷ v ἐπιτελλόμνενος δᾶρυόν τε γέ- 

jam Pauw maluit. Nec tamen ita res est expedita: duplex enim accusativus, 
qui sequitur, ambiguum facit, utrum sit subjectum : num zzz διακρίνει λόγον, an 

λόγος διακρίνει αἶσαν ? Utraque ratio durissima est. Prcstat priorem sequi: fac, 

ut conditio populi ZEtnai et regum talis sit, ut. constituat verum momen, veram famam 

(Doriei instituti), laudem, (ut sepe λόγος in Pindaro) inter homines; h. fac, ut 

4Etnzai dicantur vere frui Doricis institutis ; ut sit pro: σέλε;, σοὺς ἀνθρώπους 

λέγειν ἐτύμως, (ἀληθῶς) σοιαύτην αἶσαν (Doricam) ἀστῶν καὶ βασιλέων διακρινϑῆναι, 

constitutam esse. — Esset tertia ratio, nt interpungatur post βασιλεῦσιν, sicque fieret, 
σέλει σοιαύταν αἶσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦσιν, (ὥστε αὐτοὺς) διακρίνειν ἔσυμον λόγον ἄν- 

ϑρώσων: hanc conditionem ( fortunam ) semper presta civibus et principibus, seu vegibus, 
ut justitiam colant. ἔτυμος λόγος, δίκαιος λόγος, διακρίνειν τὰ δίκαια, nota sunt, Ege- 

rat autem in superioribus de legibus Doricis, ad quas urbs nova temperata fuerat. 

v. 120. sqq. Incommodum tamen in hanc sententiam est voc. ἀνθρώπων, 

131. ᾿Αμενάου Bodl. C. Amenanum Strabo appellavit lib. v. p. 240. B. et sic in 

numis Catanzorum, Ab hoc tamen loco Ionica forma aliena, Ut Μενέλαος et 

Μενέλας, similiterque multa alia: sic et ᾿Αμέναος et ᾿Αμένας. 134. cíg xsv 
Aug. male. Vix mihi persuaderi patiar, κα κόφωνα hec monosyllaba a Pindaro 

Etsi sententia bona est: σύν σιν, te, Jove, adjuvante, 
tuo numine, σοὶ, sune, ἡγητὴρ---“ράποι κεν. Necdum tamen vidi melius. Conji- 

ciebam : σὺν σοῖσιν κεν---ἐπιτελλόμενος. commune cum iis (populo et filio) imperium 
tenens. ἁγιστὴρ Bodl. C. et Ald. 135. Haerent in υἱῷ τ᾽ ἐπσιτελλόμενος Schmi- 

dius et Pauwius, Alter ἐπιτελλόμενος ἁγητήρ vt jungit, ut sit duz exortus. — Nihil 

vidi durius, Alter υἱὸν legit, nempe ut cum eeZze; jungatur; (nam cum £zieA- 

λόμενος jungi nequit, quod requirit casum tertium.) Et hoc praeferendum: 

ἀνὴρ ἡγητὴρ ἱπιτελλόμενος pim) υἱόν τε δῶμόν τε ἐφ᾽ ἁσυχίαν σύμφωνον. Videtur 

enim Hiero filium Dinomenem novz coloniz prefecisse, ut ipse olim a fratre Ge- 

lone Gelz, Thrasydeus a patre Therone, tyrauno Agrigentino, Himerz, praefecti 

fuerant [cf. Aristotel. de Rep. v. 10. p. 306. E. Ex Schedis ] : filium adeo in po- 
testate retinere sibique certa ratione obnoxium habere et potuit et debuit. Obvia 

est caussa, cur υἱὸν abierit in υἱῷ, propter ia/r:AA6f4vog. 135. δῶμόν vs γε- 

ραΐ - 136. ρων Ald. δῶμόν σε γε -ραίρων Rom. et ceterg edd. quas metrum refellit ; 

profecta esse Xv σοί τίν κεν. 

nec nunc satisfacio. Sensum sic satis 

aptum esse video : Jupiter, fac, ut ZEtnea 

civitas vere Doriensium institutis uti dicatur. 
Sed hec ex verbis extorquenda sunt 

fidieulis: ut sepe vidimus sententias 
satis probabiles ex Pindaro elici, uno et 

altero verbo tanquam in consilium adhi- 
bito, reliquis tacentibus, Mox v. 134. 

σὺν τοί τίν κεν: hiuleum hoc vix a Pin- 
daro proficisci potuit. Conjicere licet 
multa: verum hariolari non est emen- 
darc, nec interpretari. 
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΄ / Bz34 ve / 

eov» τρᾶποι συμιῷωνον εῷ cvy io. 
7 ^ 

Λίσσομαι, νεῦσον, Keoviav, ἄρνερον 
p , 5 e 7 

Οφρα κατ οἶκον ὁ Φοί- 
e ^ 

νιξ, ὁ "Τυρσανῶν v ἀλαλατὸς A 

140 Ναυσίστονον ὕξριν ἰδὼν, 

Γὰν πρὸ Κύμας" 

H5. ἘΠ’ 1 

Oia. Συρακοσίων ἀρ- 
-“ ͵ ΄ 

χῷ δαμασϑέντες πάδον, 
, / N D 

Ὠχυπόρων ἀπὸ ναῶν 

nisi δῶρον γεραΐ - ρων vo. legas. Sed nullo modo coummoda exit sententia, etiamsi 
jungas: filio praecipiens eumque honerans tradat ei populum, si vel maxime σράσ'οε 

pro ἐσισράώσοι dictum velis: quod tameu improbo, est enim : ad concordiam et 

tranquillitatem animos convertere. Itaque paruit Schmidius correctioni Ceporini in 
Cratandrina: γέ-ρων. 
ἧσυχ. Aug. ἡσυχίαν vulgo. 
Sehmidius pro - ov. 

136. vetzo Bodl. y. porro ἐφ᾽ exciderat Rom, ἐς 

142. Συρακοσίων metro monente emendavit 

143. δαμασϑὲν super adscripto δὲ Bodl, y. Post σά- 
So» interpunxisse videtur Scholiastes et junxisse : "Qxvz, &. ναῶν "Os σφιν etc, et 
preferendum hoc prz altero: eZ9e ὠ, ἀπὸ ναῶν. 

137. sq. ἰδὼν ad Jovem referunt Scho- 
lia; mihi videbatur hoc otiosum esse ; 
at hostes a nova expeditione deterreri 
possunt recordatione cladis prioris ac- 

cepti, ὃ Φοίνιξ, à Τυρσανῶν «τ᾿ ἀλαλατὸς 

dictus pro copiis navalibus et terrestribus 

Carthaginiensium et Etruscorum ; e vi- 

derant cladem ad Cumas aeceptam. 
140, 1. ὕξριν pro seva» dixit, Gelo. 

nis et Hieronis res gestas in h. l. con- 

fundebant veteres et recentiores inter- 

pretes. In v. 139—141. respiciuntur 
soli Etrusci Cumanos bello aggressi 
vietique ab Hierone, qui Cumanis au- 

xilia misit, navali prelio Ol. 76. 3. v. 
Diodor. xi. 51. At in seqq. simul ad 
Carthaginienses, et ad hos mox solos, 
oratio est conversa, victos ad Himeram 

fl. simul classe incensa a Gelone, fra- 

tribus operam conjunctam praestanti- 

bus, Ol. 75. 1. eodem anno et die, quo 
pugna Salaminia faeta. vid. Herodot, 
vii. 165. sqq. Diodor. xi. 20, sqq. et 
Schol. h.l. ex Ephoro. 

142. οἷα conjunctum esse debebat 
eum antecedentibus ; nune sunt diversa, 

Suspieabar, copulam excidisse: e/z Zu- 
ρακοσίων σ᾽ &o- χῷ (pro ὑπ᾽ ἀρχοῦ, ἃ Ge- 
lone) δαρμιασθϑέντες (Pani) m£Sev ὠκυ- 

πόρων ἀπὸ ναῶν ὅς eQw etc. ut sequentia 
penderent a superioribus; ὄφρα ὃ ἀλα- 
λητὸς ἰδὼν Vopis, οἷά vt σάϑον. Videbatur 
mihi hoc lyrico convenientissimum esse, 
qui idem plura ac diversa cumulata 
brevibus complecti, structuram autem 

mutare et in diversis membris novare 
solet, Sed in hoc nemini meum sen- 
sum obtrudo. Ad rem conf. Nem. xi. 
66. sqq. ἀλαλητὸς v. 139. pro exercitu 
poni, nibil habere potest, quod mira- 
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145 Ὅς σφιν ἐν πόντῳ βάλεν)" ἁλικίαν, 

Ἕλλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείως 

Δουλίας. αἱρέορναι 

Πὰρ μὲν Σωλαμῖνος ᾿Αϑηναίων χάριν 

Μισϑόν᾽ ἐν Σπάρτῳ δ᾽ ἐρέω 

150 Πρὸ KiSyougovoc py 

Ταῖσι Μῆδοι μὲν κἄμον ἀγκυλότοξοι" 

'Tagà δὲ và» εὔυδρον ἀκτὰν 

μέρα, acide ὕμνον 

Δεινομένευς τελέσας, 

147. Pro αἱρίομαι temerario conatu Schmidius ἑλέοροαι rescripserat ἃ Metrico de- 
ceptus. Versus est trochaicus dimeter brachycataleetus. v. Pauw ad v. 50. Pro 

trochzo spondeus locum occupat. — Aldus, quod nemo observat, exhibet : δουλίας 

(hioc metro convenit pro vnlg. δουλείας). ὡρξομαι τὰν- vitiose tamen, nec quiequam 

profeceris, si ἀρξομιαι, ub etw, unde ἀρέσασϑαι Homericum procedit, dedueas, 

Mingarellus emendabat igtoza;, habens forte in animo sup. Ol. viii. 75. ἐρίω vav- 

Tk» χάριν. At sequitur statim v. 49. ἐρέω. Dawes Misc. erit. p. 55. probante 
Vauvilliers ad Sophocl, Ajac. 77. ἀρέομαι, quod Atticis est ἀροῦμεαι, ld vero est 
ab αἴρω, αἵρεσϑαι μισϑὸν notum est ex Iliad, xii, 495. Αἱ enim aliena est ab ἢ. 1. 

significatio. Non accipit h. 1. mercedem poeta, sed laudem probat, celebrat. Itaque 

acquiesco in αἱρέομα,, quod est probo, ego mihi sumo. 149. ἐρέω τὰν Ald. Rom. 
et rel, Sustulit τἂν metro obsequutus Schmidius. δ᾽ αὖ igi» Bodl. y. quod et 

ipsum respuit metrum, 151. Μῆδοι μὲν ex Bodl. C. receperunt Oxonienses: 
poterat relinqui vulgatum: Μήδειοι. Referendum autem ad sensam, de duplici 

victoria, non grammatice exigendum, ταῖσι». 159, παρὰ δὲ τὰν idem Bodl. 

C. Adscitum erat e Rom. σὰρ δὲ, ut trochzus procedat, pro quo in vulgari lec- 
tione dactylus πὰρ δέ ys erat, At v. inf, ad v. 191. 154. Δεινομένεος Rom. 
et sqq. relicto Aldo eum Bodl, y. Διινομένευς. Mox post αἱρέομαι et ἐρέω expecta- 

bam τελέσαιμει, Ad Himeram autem Dinomenis filis (Geloni, Hieroni, Polyzelo, 

Thrasybulo) luudem, (carmen encomiasticum) quam hostibus victis virtute sua conse- 

tionem faciat ; est perpetuum hoc poe- 
tarum, ut ϑόρυξον, κλόνον, κυδοιμὸν, et 

similia, 21222» inf. Nem. iii, 104, pro 
pugna et pro acie pugnantium memo- 
rent, 

[145. mersis navibus. Ἐπ Schedis.) 
147.sqq. ᾿Αϑηναΐων μισϑὸν αἱρέομαι 

χάριν {τὴν) πὰρ Σαλαμῖνος, Atheniensium 
laudem (si Atheniensium laus mihi ce- 
lebranda est) prefero (αἱρέομαι, pre 

omnibus aliis laudo) decus (χάριν) ex 
pugna ad Salaminem [l. «ig. χάριν, pae- 

Si» παρὰ Z. premium virtutis ad δι Ex 
Schedis.|; Spartanorum vero (iv Σπάρτᾳ, 
pro τῶν Σπαρτιατῶν) celebrabo pugnam 
ad Plateas; at Dimomenis liberis a pugna 
ad Himeram laudes sunt. petenda. cf. V. 
L. μισϑὸν dixit pro przmie, laude ex 
victoria; ut Nem. vii. 39. ef, Isthm.i, 
Τί, sq. Sicaliquoties ὥποινα, 



160 PYTHIA. 

155 Toy ἐδέξαντ᾽ ὠμφ᾽ ἀρετῷ, 

Πολερυίων ἀνδρῶν καμνόντων. 

m ἘΠ Κι ΡΒ. 

Καιρὸν εἰ Q3 éy£ouo, πολλῶν 

ΠΠείρατα συντανύσαις 

Ἔν βραχεῖ, μείων ἕπεται 

160 Μῶμος ἀνϑ)ρώπων. ἀπὸ γὰρ κόρος ἀμξλύνει 

Αἰανὴς ταχείας ἀπᾶδις. 

᾿Αστῶν δ᾽ dao κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 

quuti sunt, pertezam. [Gurlitt. persolvam. P. ii. 24. Ex Schedis.] et jam Pauwium 

conjectasse video : σέλεσαι- μ᾽, ὃν ἐδέξαντ᾽---. ΑἹ σελέσαις non bene tentatur. Aut 

enim universe dixit secunda persona, pro σελέσαι ἄν vis, nti statim v. 157. εἰ φϑέγ- 

Za, aut ut se ipsum alloquatur, ut sepe facit. Durius esset referre ad ἐρέω φε- 

λέσας. Similis locus est Nem. ix. 92. sqq. 157. καιρὸν, erit subintelligen- 
dum.xaevZ καιρόν, quod sane durum.  Malit Mingarell χαιρῷ vel καίρ εἰ Q9. 

158. συντανύσας communi forma Ald. cum binis Bodl. 159. Laudat Eustath, 

p. 610. μείων λόγος. memoriter. an ψόγος voluit? quod tamen metrum respuit. 

161. De αἰανὴς, quod et iv. 424, occurrit, et αἰανὸς (Soph. Aj. 681. Ex Schedis.], 
h. e. αἰνὸς, vid. prater Stephanum Hesych. h. v. Sed ἀπσάδις laborare videtur: 
etsi id pro ἀπάδιας dictum dicas. Deberet ita, puto, ex 22:4, ἀφῆδις ductum id 

esse, de quo nil constat, Πρασίδας metrum respuit, etsi Scholia per διανοίας ex- 

plicant, Itaque Pauwius delabitur ad Zzze, Homero pro mente frequentatum, ut 

forte hoc idem 2s vel zs pronuntiatum fuerit, et conjicit: ἁσάδας vel ἁπέδας, 

Equidem recte conjeetasse Pauwium censeo, sed pronuntiandum esse dorice, 

&wílzs |/Eschyl. Suppl. 95. Ez Schedis.], praecordia, [Emendationem suam esse 

dicit Hermann. de Dial. Pind. p. xvii. Ez Schedis.] Nec πραπίδες aliam originem 
Aldina exhibet ἐλπίδας cum habere videntur, quam quod fuit παρὰ τὰς ἀπίδας, 

[Probat Gur- Pal. C. et Aug. binisque Bodleianis: quod placebat Mingarello. 

157. seqq. Sententiarum ordo sic de- 

currere videtur: Laudes adhuc Hieronis 
percurri ; molestas quidem auditu invidis ; 
enimvero summa brevitate usus sum. Hac 

se, insigni cum arte, uti poeta aliquo- 

ties declarat : v. Pyth. iv. 439. sqq. ix. 
133. sqq. qui locus prorsus cum hoc 

convenit, cf, Nem. iv. 53.66. x. 85. sq. 
Pyth. viii, 40. sq. Ait adeo yyuguixos : 

si breviter, καιρίως, laudes celebraveris, 

complexus potissima capita paucis: minus 

faciunt ille invidiam. — Contra vero fasti- 
dium molestum (producte laudis) obtun- 
dit animos, offendit. 

162. Ordo verborum : ᾿Αστῶν δὲ uz - 

Aura ϑυμὸν βαρύνει ἀκοὰ ἐπ᾿ GAXMOTOÍUS 

ἐσλοῖς κρυφίως, pro quo ϑυμὸν κρύφιον, 

vulgare erat ἀχοὰ ἰσθλῶν ἀλλοσρίων. 
[fama. Gurlitt. Vorzüge, die ihm fremd 
sind, et μάλιστα ἐπ᾿ &. ic^. jungit, Ex 
Schedis. 
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νει μάλιστ᾽ ἐσλοῖσιν ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις. 
/, ^ ᾽ὔ 

᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φιδόνος, 

165 Μὴ παρίεε καλά. νώ- 
4 Á/ , , 

μα δικαίῳ πηδαλίῳ στροτον. ὧ- 
m €KX-N N " /, 

ψευδεῖ δὲ πρὸς OU LOVE χαλ- 

κευε γλῶσσαν. 

A. 58) I. IB. 

E/ zi καὶ φλαῦρον παραι)ύσ- 

0i, μέγα τοι φέρεται 

Πὰρ σέϑεν. πολλῶν ταμίας 

170 

Ἔσσί πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πιστοί. 

Εὐανϑ εἶ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων, 

Εἴπερ τι φιλεῖς ἀκοὰν ἁδεῖαν ἀ- 

175 
N "n M ͵ 7 / 3 

εἰ κλύειν, Ut A06 A4 δαπάναις 

E£íu δ᾽ ὥσπερ κυξερνάτας ἀνὴρ 

litt. pro διανοίας. ut P. ii. 89. I. ii, 64. Ex Schedis.] Goes. conj. ὄπιδας, nimia 

laus providam curam retardat. 

τιρμὸς Bod]. C. οἰκτιρμοῦ Gott, 

ii. p. 433. 114. 
ut planiorem orationem redderet. 
mutet ? 171. πὰρ sí9cv. 

Sed peccat prima in 2zi2zg in metrum. 

Mingarellus malit σὸ ve σίϑεν. 

164. oix- 

Versum exprimit Palladas in Anal. Brunck, t. 
165. μὴ παριεὶς Schmidius e conj. interpolaverat, tantum 

Id vero quis in Lyrico ita curet, ut lectionem 

176. ἰξιεὶς 

hic malit Pauw, ut jungantur cum seqq. Ita esset : Sic splendidus, sed ita ut isto 

165. Poeta commendat justitie et 
veritatis studium. καλὰ sunt studia ho- 
nesta, h. e. laudum.—167. Durissimus 

tropus! acue linruam ad vera dicenda, 
Pro hoc: in incude veritatis procude ver- 

ba vera. [ut cudere versus. Gurlitt. inci- 
dit in tela a poeta emitti solita : sed tum 
laudes, Ex Schedis.] De his v. dicta 

ad Ol. vi. 142. 
169. παραιϑύσσει videtur: adhuc ad 

eandem metaphoram spectare, a scin- 
tillis petitum, quz cudendo ferro emi- 
cant: nisi hoc nimis acute dictum est. 

Potest tamen esse vel εἴ τὶ φλύαρον πα- 
VOL, I. 

ραιϑύσσει πὰρ σέϑεν, vel ei ἡ γλῶσσα πα- 

ραιϑύσσει τι, transitive, ut OI. x. 88, 89. 
μέγα φέριται, πὰρ σέϑεν, quia a te profec- 
tum illud est. Desciverat autem Hiero 
ab candore et integritate fratris Gelo- 
nis: Diod. xi. 67. Inde 172. ἀμφοτέ. 
ois, veris et falsis, ex vss. 165 et 169. 
nam QAóxoo» vi oppositi est pro ψεῦδος. 
[melius pro εὐτελές, Ex Schedis. 

[173. preclar: tu: indoli obsequen- 
do, «οῖς ἰγγινίσιν 53401, τῷ moore, animo 
liberali. ὀργὴ sic P. ix. 76. et ap. Hero- 
dot, v, Gurlitt, Ex Schedis.] 

Y 



t3 ᾽ὕ , 7 
leziov οὐνεμυόεν. 

ΡΧΊ ΙΑ. 

Mz 00.9516, ὦ φίλε, κέρδεσιν £U- 

τραπέλοις. ᾿Οσιϑόμβροτον αὐ- 

180 χηήμα δόξας 

E. £. Ka 
5 , 4 , 

Oro» ἀποιχοίένων ὧν- 

δρῶν δίαιταν μανύει 
N rA ies ^ po το Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς 

Οὐ φϑώνει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά. 

splendore (sumtu in eum facto) non cogaris sordida lucra captare, quo splendori satis- 

facias, Verius sententie disjunctz sunt. 

Schmid. ex August. Cod. mutavit in ὥσπερ. 
mw 

σώσας ex glossa; nam et Aldus: 'Iezcíoy ἀνεμόεν πετάσας. 

Porro Zzzs vulgg. invito metro: quod 

177. Pro ἀνεμόεν MS. Bodl. ἀμσε- 

178. ὦ exciderat Rom. 
in qua versussic constitutus : μὴ δολωϑῇς φίλε, κέρδεσιν εὐσρα- πίλοις. claudicante me- 

tro : eamque sequuntur edd. vulge. Schmidius vidit vitium et, ut Aldina expressum 

habet, legere jubet: μὴ 3042975, ὦ φίλε, κέρδεσιον εὐ-«ραπέλοις. et consentit Pal. C. 
Aug. Bodl. C.ct Gott. Oxonienses tamen dederunt ὦ φίλε, εὐτραπέλοις κέρδεσσ᾽ ex 
Bodl. y. in quo turpis est hiatus. Itaque ad Aldinam et codd. lectionem redii. 

179. ὀπιστόμβροτον Ald. Rom. Crat. quod Brubachiana cepit mutare in ὀσισθόμβ. 

Recte emendavit Schmidius: est enim ὄπιϑεν pro ὄπισθεν. At Bodl. C. depravatius : 
ὀπισόβροτον. 

178. Monet poeta Hieronem, ne adu- 

latorum vocibus aures prabeat,. v. 
179. κέρδη non sunt de lucro, sed, quod 
jam monuere viri docti, de adulatorum, 

qui εὐτράπελοι, fuceti ipsi sunt, fraudi- 
bus intelligenda. [εὐτράσελος, gewandt. 
pr. de corpore agili. Ex Schedis.| Con- 

cinit Diod, xi. 67. Qui successerat Geloni, 
Hiero fratrum natu maximus, non eandem 

imperandi rationem. sequutus est τ ἣν γὰρ 

φιλάργυρος καὶ βίαιος, καὶ καϑόλου τῆς 

ἁπλότητος καὶ καλοκᾳ γαϑίας πἀδελφοῦ 

ἀλλοτριώτατος. [Cf, Aristotel. de Eep. 
v. 11. 10. Ez Schedis.] Lucem hine fene- 
rantur et alia loca Pyth. ii. et iij. Du- 

plici autem modo sententia. constitui 
potest; autsic: Noli te pati. circumve- 

niri fraudulentis adulatorum blanditiis, lau- 
dibus. Non adulatorum voces, sed gloria 
post mortem superstes, a poetis et historicis 

tradita, declarat posteris, qualis aliquis 

184. Q3uve malit Schmidius, ut prior corripiatur. Fieri tamen 

fuerit. Yta accipiendum (ἐν) λογίοις καὶ 
ἀοιδοῖς ex perpetuo more pro διὰ λογίων 

κι ἃ. Sunt antem λόγιοι historici, puto. 
Etiam sie N. vi. 51. Commentator sen- 

tentiz& est Diodor. xi, 38. Ex altera 

ratione, si λογίοις καὶ ἀοιδοῖς tertius casus 

sit, quibus traduntur a fama mortuo- 

rum regum laudes, sententia exoritur 

haec: u£ ea post mortem demum ad poetas 
et historicos perveniat, iisque declaret, qualis 
vila regum fuerit, Mac interpretatio 
molestior est, et hoc qnoque incommodi 

hnabet, quod et viventes reges ab his- 

toricis et poetis celebrari possunt et cele- 

brantur, /Contra Gurlitt. Ἐκ Schedis.] 
184. Croesus adhuc laudatur propter 

benevolentiam εἰ fucililatem. — Videntur 
hospites eum adiisse plures, exemplo 

Solonis ; et forte eodem spectant mune- 
ra per urbes et templa. Grzecie ab eo 
dedicata. 
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183 Τὸν δὲ ταύρῳ γαλκέῳ καυ- 

Tap νηλέα νόον 

᾿Εχπρὰ Φάλαριν κατέχει παντῷ φάτις. 

Οὐδέ μιν φόρμιγγες ὑπω- 

ρόφιοι κοινωνίαν 

1900 Μαλϑακὰν παΐδων ὀάροισι δέχονται. 

Τὸ δὲ παϑεῖν εὖ, πρῶτον ἀφ λων" 

Εὐ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα μοῖ- 

£- ἀμφοτέροισι δ᾽ ὠνὴρ 
Ὃ WC "A : «ug 

ς ὧν ἐγκυρσῆ, 2,04 ελῇ, 

195 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 

idem in φϑίνει, monet Pauwius. Scilicet post Homerum φϑίνω priore correpta 

usu habitum, ut ap. Tragicos; v. c. Eurip. Ale. 201. ζητῶν" φϑίνει γὰρ καὶ μα- 

gaívirai νόσῳ, Etiam noster corripit sie inf. iv, 471. v. 161. 187. αἰσχφρὰ--- 
φήμη Schol. seu ex glossa seu varietate scripture. 191. Qui vulgo legitur 
versus, εὖ δὲ σαϑεῖν, và vg. Z, a Sclhimidio, male de metro sollicito, est concinnatus. 
Librorum et vett. edd. lectio est: τὸ δὲ 29i» εὖ, πρῶτον ἀέϑλων, proba, etiam Pau- 

wio judiee. ἄϑλων tamen refinzere possis: ut etiam Bodl. y. exhibet. Scilicet 
non observatum erat a viris doctis, Mingarello excepto, primum pedem in hoc 

versu esse Ponem quartum ; quod v. 74. docere poterat; iíaque male corrupti 

fuerunt vss. 113. 152. add. 35. 74. 

188.—190, Incarminibus juvenem 

inter epulas cani solitis nulla Phalaridis 
fit mentio. xevwvízw οὐ δέχονταί μιν 
κοινωνὸν, quatenus non admittunt ejus 
nomen in carmine, nec adjungunt aliis 
quos celebrant; adeoque omnino non 

eum memorant. μαλϑακῶν, suavem, 
(ἐν) παίδων δώροισι, cantibus inter epulas. 
hinc epitheton ὑπωρόφιαιν, 
- 191. Bonum successum habere [εὖ 

πράφτειν, Ex Schedis.] prima est felicitas, 
&S ov, premium, bonum. Preclare facto- 
rum laudatores habere proxima felicitas. 
εὐ παϑεῖν: conf, ad Pyth. iii, 196. Sen- 
tentia et ab. aliis expressa: forte ante 
oculos locus fuit Euripidi Hippol. 

1016. sq. 
[194, ἕλῃ. 1. vicerit, 1. cousequutus 

fuerit. Ex Schedis. ] 
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APMATI. 

ARGUMENTUM. 

An Syracusas conversus poeta se eis hymnum ferre propter 
Hieronis victoriam curulem nuntiat—23. deberi Hieroni 
hymnum propter summa viri merita: quod illustrat antiquo 
Ixionis dicto, qui ingrati animi poenas luit. Inde e v. 89. 
sententias subjungit, quibus narrationem firmet, et a v. 96. se 
ab opprobrio male-dicentiae in heroem purgat. Inde v. 101. 

ad Hieronis laudes progreditur: contigisse ei sapientiam cum 
virtutis et fortunz bonis. 
nita subjungit. 

Z8 

A v. 125. bona consilia e£ mo- 

K. i£. 

METAAOIIOAIEZ ὦ Συρά- 
20604, βαϑϑυπολέμου 

Quibus ludis victoria hzc curulis, 

nam curulem fuisse dubitari nequit, 

parta fuerit, disputant grammatici ad 

v. 9. [Prius in festis epulis in urbe 

Atna, deinde Syracusis celebratam 

esse opinatur Kuiihan Versuch p. 16. 
Ad Olympicam refert Gurlitt. nam ali- 

quam obtinuisse narrat Pausanias i, 8, 
et Ol. i. 176, pollicetur, Ez Schedis.) Ex 

voc. σώλους v, 19, nolim argumentum 

petere; nam poetice pro ἵσστος omnino 
dicitur sepe. Constat certe inter eos, 

Pythicam non fuisse, et carmen aliunde 
alieno loco esse insertum. Thebis fuisse 

missum carmen ἐἔσιστολιμαῖον, e v. 6. et 

125. intelligitur; cujus generis tamen 

fuere plura in hoc ipso volumine. 
Quam idoneum tale carminis genus sit 
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Τέμνενος " Agsoc, ἀνδρῶν 

Ἵππων τε σιδαροχιιρμνᾶν 

Δαιμόνιαι τροφοΐ" 

γωμιν τόδε τῶν λιπαρᾶν ἀπὸ Θηξᾶν "p. £ 
Φέρων μέλος TT. 

᾿Αγγελίαν τετραορίας ἐλελίχαονος" 

Εὐάρμνατος [Ἱέρων 

10 Τηλαυγέσιν ἀνέδη 

5 [^d , 

£y ὦ 4g 0/TEUV 

σεν Og- 
᾽ὔ »). 

τυγιίῶν στεῴανοις, 

Ποταμίας ἐδος ᾿Αρτέμνυιδος" 

4. ἵσσων τε σιδαροχαρμᾶν. 
« e 

οἱ ir T0, non ab αἱ irai. 
emendaverat Dionysius Phaseiites, quod 

Hieroni scripta esse prodebatur a nonn 

ram. Nam missum a Pindaro Thebis, 

pav. ZEolice s. Dorice. 

lyriez poesi, equidem non dicam. In- 
ter ἐγκώμια fuisse suspicetur aliquis ex 

v. 24, sqq. Ad v. 197. ὑσορχημαςικὸν 

facit Grammaticus ; fuere autem Pin- 
dari ὑπορχήματα : vid. Fragmenta p. 
26. sqq. et p. 7. Ipse poeta Κασσόρειον 
appellat v. 127. quod nomen zque ob- 
scurum est, et probabile fit, nihil aliud 
significare quam jzixóv. Ol. i. 163. 
imaixm νόμῳ. cf. Pyth. xii, 92, Isthm. 
i. 21, ἢ Καστορείῳ ἢ ᾿Ἰολάον ὕμνῳ. Non 
enim eo modo licet accipere, quo «à 
Κασσόρειον μέλος dictum fuit apud La- 

cedemonios, quod ad rhythmum iz6z- 
φήριον est referendum: carmen quad 
canebatur instante prelio. Apud Plu- 
tareb. in. Lycurgo p. 583. prolio jam 
committendo rex jubet σοὺς αὐλησὰς 
αὐλεῖν rà Κασσόρειον μέλος, v. eund. de 
Musica Opp. t. ii. p. 1140. C. Pollux, 
iv. 78. cf. Klotz ad Tyrtseum p. 166. 
Omnino in Hieronem carmina fuere 
Pindari plura: ut nolim ariolando 
otium perdere. v, Fragmenta p. 7. sqq. ap. Paus. ii. 2. 

Debet hoe esse ex à σιδαροχάρμης, adeoque Tav ab 
6. λιπαρῶν ἀπ᾿ ᾿Αϑηνᾶν (deb. saltem ᾿Αϑηνᾶν) olim 

non Pythiis, sed in Panathenzis victori 
ullis ως Ode. v. Schol. ad v. 1. Perpe- 
ὕμμιν Oxon. ex ed. Commelin. cett. ὕμ- 

7. μέλος---ἀγγελίαν pro và ἀγγέλλον. 

3. ϑγγδουβθ τέμενος " Ageog, non, pu- 
to, quia in Martis tutela erant, aut ejus 
cultu insignes; sed simpliciter, quia 

bellicosi erant Syraeusani; ut de Lo- 
eris Ol. x. 19, μέλε, δέ σφισι χάλκεος 

" Aens- 

19, Ortygiam insulam ποταμίας ἕδος 
᾿Αρτέμιδος. nam Diansm fuit ea insula 
sacra, Diod. v. 3. unde Ortygia N ym- 
phas inter Diane inf. Nem. 1, 3. Et 
erat Dianz templum in insula: v, ap. 
Dorvill. Sieul. p. 196. sq. τυσταμίας, 
«ῆς ᾿Αλφειώας ait Schol.—Noti sunt 
amores Alphei Peloponnesii 8, et Am- 
thus fontis Ortygize. Diana Alpheza 
colebatur in Elide, Paus. vi. 22, Am. 

bit tamen insulam Anapus fluvius. 
Quod v. 16. sq. Diana, Mercurius et 

Neptunus quadrigas ad certamen ador- 
nant, ut ad Isthmia hoc trahatur, vel- 

lem esse aliquid, quod cogat ita sta- 
tuere; etsi et in templo Neptuni Isth- 
mii signa eorum deorum memorantur 

At bene Diana memo- 
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M 5 » Z ^ 

Tc οὐκ ἄτερ κείνας ἀγαναῖσιν εν 
Χ 7 

Χερσὶ ποικιλονίους 

15 ᾿Εδάρμνασσε πώλους. 

ἌΡ Lage 

"Ezi γὰρ ἰοχέωιρω παρ- 

Séyoc χερὶ διδύμνῳ, 

"O v ἐναγώνιος ᾿Ἱὰρμᾶς, 

Αἰγλᾶντα τίϑησι κόσμον, 

ΞΞεστὸν ὅταν δίφρον 

"ErS ὥρρματο πεισιχάλινα καταζευ-᾿ 

γνύη σ᾿ϑένος ἵππίον, 

᾿Ορσοτρίαιναν εὑρυξίων κωλέων Sreov. 

ἔἤΑλλοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 

13. κείνας-ττ-εὐώλους. Suspicari in promtu est, fuisse χλεινάς, 17. χερὶ re- 
petiit ex Ald. Sehmid. Alii χειρὶ, quod Iambicum metrum respuit. διδύμα Ald. 
Rom, et al. ut Diana sit 22s. minus bene. 20. Minzgarell. conj. 2«' ἐν 2i- 

Qgor ἕν S*. 21. ἅρμαφα post δίφρον displicent Pauwio: enrendat itaque ἕρμα - 
σὰ, ut hzec sint ζυγὰ et lora: quem tamen significatum aliunde non firmat, nisi 

quod ait, polysemon esse vocem et ab εἴσω ductam, Multa argutantur Scholia ; 

est in his: ὅταν καταζευγνύῃ σϑένος ἵσπειον (ἢ. σοὺς ἵσ'πους) iv δίφρον ξεεὸν ἄρματά τε 

σπεισικάλινω, αἱ t» ceolice et dorice pro εἰς (ἐνς, unde factum ie, mox productum εἰς, 

et i») posita sit. Exempla laudant Maittaire de dialectis et Keen, ad Gregor. 
Corinth. p. 163, Eustath. in Il, g. p. 722. 6. Salmas. ad Inscript. Herodis p. 68. 
Valken. ad Theocr. p. 364. Expeditior est junctura: ὅσαν Hiero ἐγκαταζευγνύῃ 

σϑένος ἵπσπειον (εἰς) δίφρον ἅρματά τε. 29, Scrib. ἵσπιον pro ἵσιπειον. 

rata est, quia ejus templum in Ortygia 
erat: Mercurius propter certamina, 
unde ἐναγώνιος dictus, et Neptunus 
propter equos domitos, ut toties: Pyth. 
vi. 49, sq. Ol. v. 49. 

24. ἐτέλεσσεν pro τελεῖ, — Alii poete 
celebrant alios. — Hiero celebratur a. Locris 
propter merita in eo$: depulso Anaxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare ag- 

gressus erat, Praparat autem senten- 

tiam: inter omnes alios Hierouem esse 

celebrandum. Resonant, adeoque canun- 

tur φᾶμαι ἀμφὶ Κινύραν, carmina in Cinu- 
ram, ex sollenni vocis usu in hymnis: 
ut Hymn. in Bacchum: ᾿Αμφὶ Διώνυσον 

-π-ρμνήσομαι. et xx." ApQi Ποσειδάωνα 352v 
μέγαν ἄρχομ ἀείδειν. Eurip. Troad. 

511. et alibi. Sicque ἀμφὶ ἄνακτα et 
e Terpandro ἀμφί μοι ἄνακτα, sc. cane 
Musa; ut in Hymn. Hom. xvii. ἀμφέ 
μοι Ἑμείαο φίλον γόνον ἔννεστε Μοῦσα, Α- 
liter se habet ὠμφὶ ἄναξ h. ὠμφί μοι ἔσο, 

ades mihi; ut in Aristoph. Nub. 595. 
'AuQí μοι αὖτε Φοῖξε ἄναξ. Confusa pas- 
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25 Ἑθαχέα βασιλεῦσιν U- 

μόνον, tix 0IV. ἀρετᾶς.. 

Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύ- 
ραν πολλάκις Qiu. Κυπρίων, τὸν ὁ 

Χρυσοχοῦτα τπροφρόνως 

30 ᾿Εφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 

Κι δ B; &. 

e ͵ Ἵ 3 e 

Τερέα κτίλον ᾿Αφροδίτας. 
" ^N / 7 
Αγει δὲ χάρις φίλων 

7 2 x3 3l 

llo; τινος ἀντὶ ἐργῶν 
3 , - N ai 6. 7 € 

Οπιζομένα᾽ σὲ 0, ὦ Δεινομένειε παῖ, 
͵ NN 

35 Ζεφυρίω πρὸ δόμων 

95. εὐαυχέα Pal. C. et Gott. et sic ex Schol. unus: 2 ἐφ᾽ 2 ἔσσιν αὐχεῖν, — Ad εὐω- 
χὴς pro εὐηχὴς docte sunt disputationes Toupii in Epist. crit. p. 144. Emen- 

dation, in Suid, t. iii. p. 304. Koppiers. Obss, philol. p. 89. quas omitto, quia ad 

Pindarum nihil faciunt, 29. χρυσοχαῖτα doricà forma (ut izaóra pro ἱπ'σό- 
eng et alia, v. C. μητιέσα, νεφεληγερέτα, apud Homer.) refinxerat post Rittershusium 

Sehmidius, ut ditrocheum recuperaret. Auctoritatem desiderabant Oxonienses : 

quam suppeditat utique: Aldina. Ferri tamen posse ait Pauw. spondeum, 

33. moi τινος divisim scripsi, ut par erat, monente quoque Pauwio, et Ald. Roma- 

naque preeunte, Male vulgo seízives, in quo tricantur interpretes. Schmidius 
Jerem. Spigelii conjecturam in textum receperat, ac/wgs2v* esse enim «rom» poete 

pro retributione, Licet substituere σοί, ἄγει δέ voi 

(sane σὸν ὕμνον ex 25, 26.) χάρις ὀπιζομένη τινὸς ἀντὶ ἔργων φίλων, grata mens deve- 

neraus aliquem. (devenerandi eaussa) pro beneficiis acceptis, (solet enim grata in 

aliquem mens etc. Ex Schedis.] 

Utique σοὶ jejunum est. 

sim hzc. Mingarell, malit Kóz'gioy—Ki- 
»ógz», agi enim de regibus omnino a 
poetis laudatis, non a poetis Cypriis si- 
gillatim. Occurres, si carmina a Cy- 

priis cani solita intelligas, Idem v. 51. 
ἑερέα ᾿Αφροδίτας ad templum Veneris a 
Cinyra conditum refert, cujus ipse sa- 

cerdos fuerit, Fabule de Cinyra esse 
debuere plures et varie: v. Meurs. in 
Cypro ii, 11.; modo is Veneris fuit 
amasins, modo Apollinis, ut h. l. v. 

Notas ad Apollodor. p. 825. et paullo 
ante 822, 8,  Praferam adeo distinc- 

tionem ἐφίλασ᾽ ᾿Απόλλων ἱερέα, καίλον 
᾿Αφροδίτας, tanquam  simpliciorem, et 
credam, Pindarum diversam a vulgari 

rationem esse amplexum. De voce xcí- 

λος [pr. cicur. Ex Schedis.] multa videri 
possunt ad Hesych. h. v. ad Herod. iv. 
p. 331. add. Schol. ad Pindar. ἢ. 1. ad. 

Nicand, p. 23. ad Iliad y. 196. Suf. 
ficit ἢ, 1. esse amasium, delicias. 

35. πρὸ δόμων, in sollennibus publi- 
cis ; puellarum choro ducto, aut in cho- 
reis puellaribus. 
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Aoxeic παριϑένος ἀπύει, 

Πολεμίων καμάτων ἐξ ἀμαγιάνων 

Διὰ τεὰν δύναμιν δρωκεῖσ᾽ ἀσφαλές: 

Θεῶν δ᾽ ἐφετρναῖς 

40 ᾿Ιξίονωα φαντὶ ταῦτα 

Βροτοῖς λέγειν ἐν πτερόεντι τροχῷ 

37. ἀμηχάνων ed. Rom, sed ex Ald. statim dorica forma retracta in Crat. 

38. δραμεῖσ᾽ Oxonienses ex Bodl. C. reposuerant, ut δραμεῖσα ἀσφαλὲς sit δραμοῦσα 
ἀσφαλῶς, libere ante domos discurrens, &zóu. — Sed primo forma passiva verbi nota 
non est; δραρεῦσα vel δραμοῖσα scriptum esse debuit; tum humilis quoque ac pe- 

destris exiret oratio, ut quidem viri docti eam instituunt, Revocanda ea erat ad 

elegantiorem sententiam : ut δραμεῖν ἀσφαλὲς sit a navium cursu sumtum, συριοδρώ- 
μεῖν ἢ, εὐτυχεῖν. Vulgata lectio erat δρακεῖσ᾽, quam Pauwius tuetur, ut δέρκεσθαι 
sit pro vivere ex Homerico noto : ἐμοῦ ξῶντος καὶ ἐπὶ x;9ovi δερκομένοιο. sed et hoc 

infringit poeticam vim. Saltem Locra puella, liberata metu, securitatem ore 

vultuque prodat, adeoque tueatur fidenter et libere: ut contra oculis incertis errare 

solent timentes. Sic fere Schol, δέρχουσαι ἐλεύϑερον. ἀσφαλῶς Pal. C. et Ald, cum 
Bodl. γ. interpretamentum est. Supra doctius etiam dixerat δρᾷν ἀλκὰν, ΟἹ, ix. 

166. Non tamen aliunde nota est forma ἐδρώκην et δρακεὶς, mirumque est poetam 
non maluisse δρακοῖσα vel δραχεῦσα, ab ἔδρακον, ex δέρκω, dicere. Non debebam 
de forma δρακεὶς dubitare, Occurrit ea in Fragment, Scolio ii, 4. p. 11. Ez Ad- 
dendis.] 41. πετρόεντι Rom. ed. haud dubie typographi vitio: retinuerunt 
tamen edd, sequentes przter Commelin. cum tamen Aldina expresse haberet 

ππερόεντε, quod recte revocavit Schmid. assentieatibus Pal, C. Gott. et Aug. cum 

Schol. quem v. ad h. !, cf. ad Virg. Ge. iv. 484., ubi vento ex eo declarari potest, 
quod Asclepiades in tertio σῶν σραγῳδουμένων narraverat nonnullos tradere: ὑσὸ 
γὰρ δίνης καὶ ϑυελλῶν αὐτὸν ἐξαρπασϑέντα διαφϑαρῆναι φασίν. unde alii poete turbi- 

nem procellosum in rotam vento procelloso cireumactam, τροχὸν ἀειδίνησον, α'τερό- 
syra, ὑπόπτερον, transformasse videntur ; vt factum in aliis fabulis ZEolicz gentis : 

hoc enim genus fabularum deprehenditur esse minus scitum ceteris et a sequiori- 

bus poetis passim immutatum, Ipsa fabula de nube et de Centauris non aliunde 
orta videtur, quam quod ii, qui Pelion montem inhabitabant, ad Ixionem genus 
snum referentes, ab aliquo vetere poeta a celeritate cursus κένταυροι, οἱ xivToUyTIS 

φὴν αὔραν, acrem secantes, εἰ ἱπα' ποκένταυροι appellati erant, Ex αὔρα facta νεφέλη, 

38. δρακεῖσ᾽ ἀσφαλὲς, metu liberata, detur Virgilius petiisse suum. — Discite 
adeoque vultu erecto, hilari, secura ipsa 
et rebus fidens. [Anaxilaus, rex Rhe- 
ginorum, Locros Epizephyrios adortus, 
Hieronis monitu pacem fecerat. Er 
Schedis.] 

39. seq. Qa»rl δὲ Ἰξίονα κυλινδόμενον 

ἐφιτμαῖς ϑιῶν etc, Ex dicto Ixionis vi- 

justitiam, ZEn. vi. 620. ubi conf. et ad 

Ge. iv. 424, Ad nostrum v. Schol. 
Od. $. 303. et Schol. Eurip. Phen. 

1197. pleniora ap. Musgrav. ad v. 
1220. alia apud Morell. ad Aristid. in 

Leptin. p. 96. 
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ἸΠαντῷ κυλινδόμοενον᾽ 

'Γὸν εὐεργέταν ἀγανωῖς ἀμοιξαῖς 

᾿Εποιχομένους φίνεσίγαι. 

m.p... 

45 "Ἔμαϑε δὲ σαφές. εὐμενέσ- 
N ^ ££ 

σι γὰρ παρὰ Κρονίδαις 

Τλυχὺν ἑλὼν βίοτον, μα- 
͵ὔ , 3 ἢ 5, 

κρὸν Ὑ OUW, UTE[LEIVEY oAGov, 

Μαινομέναις φρεσὶν 
50 Ἥρας 0T ἐράσσατο, σὰν Διὸς εὐναὶ 

Λάχον πολυγαδέες" 

᾿Αλλά νιν ὕξρις εἰς ἀἄταν ὑπεράφανον 

et hine relique nugg, de Junonis tanquam aéris amplexibus. . Depravatior alia 
lectio est Bodl. y. πυρίονι. forte, zugósve:. 44. ἐπερχομένους Cod. Aug. et 

Bodl. y. quz vulgarior ratio, pro ἐσοίχεσθαί cwm χάρισι, vel, χαρίτων ἀμοι- 
65, et h.l. ornatius, ἐσσι χιομένους víivsz Sau, 48. γ᾽ male excidit ed. Rom. 

et hiuc aliis, 49. φρασὶν ex φρησὶν, (φρὴν, φρὰν) receperat Schmidius 
ex Aug. et, ut ait, ex aliis quibusdam, nescio quibus. Vulgg. φρεσίν, Miror eum 

non vidisse, ὦ produci, nec in φρεσὶ quicquam displicere posse.— 50. ἐρώσ- 

σαφὸ Schmid, ex Ald. et August. vulgo ἐράσατο. etiam codd. 52. εἰς, quod 

et Bodl. y. habet, metro monente subjecit Schmidius pro ἐς, Ita quoque mox 

ὦρσεν Oxonienses ex Schmidii monito pro ὥρσε receperunt. αὐάώταν editum erat 
JEolieum pro ἄσην, ἀάφαν, zolica inter duas vocales adspiratione, quam melius 

&Férav» scripseris, quam, ut nune exarabatur, αὐάταν. Dawes Miscell. crit. p. 
181. ἀνάταν. add, Knight p. 56. Cum tamen in omnibus aliis Digamma neg- 
lectum et extritum sit: (qua de re agam alio loco accuratius;) melius, puto, an- 
tiqua illa Grecorum ratione omissa, nostram scripturam sequemur, simpliciter ut 

exaretur Zázz», Pauwius ea de caussa vocem damnat, quod subjici ait plane 

tautologum : i£zíeero» ἕλε μόχϑον. itaque praeclare emendare sibi visus est: ἀσά- 

ταν, Scilicet, quod alias ille dicere solet, lutea pro aureis subjiciens, Non vidit 

43. δεῖν σοὺς βροτοὺς cy εὐεργέτην νάσϑη. Μοχ 47. ἑλὼν poet: idem quod 

ἐποίχεσθαι (afficere, ut Ol. iii. 72.) ἀμοι- ἔχων, ut aliquoties.—51. λάχον itidem 
Camis ἀγαναῖς, benevola retributione, καὶ pro ἔχουσιν. ἡ ἔχεται ἐν εὐνῇ, [8 verba 
σίνεσθαι, h. e. ἀνταμείξεσϑα.. — Et mox — vulgaria abhorret poeta. 

ἔμαϑε τοῦτο σαφὲς, σαφῶς, sc. ὅτι δεῖ σοὺς . 52. Animi felicitate ferocientis insolen- 

εὐεργίσας ἀνταμείξισϑαι, Nam ipse, tia in magnam calamitatem cum adduait. 
qnod diis gratiam nullam retulerat, inw ὑπερήφανον pro ingens accipere prestat, 
grati animi pcenas luit in inferis," Si- quam stultitiam arrogantie plenam, ecx;e 
milis carminis color erat sup. Ol.i.87. δὲ pro γάρ. 
Sq. ubi κασαπέψαι μέγαν ὄλθον οὖκ ἐδυ- 
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5 / ^ N 
Ὥρσεν. τάχα δὲ παϊϑὼν toimÓT ἀνὴρ 

, » 

Ἐξαίρετον ἕλε μόχϑον. αἱ 
/, 

55 Δύο 0 οἰμπλακίαι 
/, 

Φερεέπονοι τελέϑοντι" τὸ μὲν, 
"ET e 3465 7, “- / 

£uc ori T ἐμνῷυλιέον ei puo, πρω- 

TICTOG οὐκ ἄτερ φέχνας 

Ἔπέμιξε ϑατοῖς" 

A BITES 
el 

Ori τε μεγαλοκευϑέεσ- 
3! L4 

σιν ἐν ποτε SOUAGLIUDIUC 

60 

ἈΝ 7 "-“, 

Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρᾶ- 
X ^ 

T0. Yet δὲ καϑ᾽ αὑτὸν αἰεὶ 
ΝΥ ^ 

ἸΠαντὸς ὁρῶν μέτρον. 
65 E» N δὲ /, 5 , 5 2 

ὑναί ὃὲ πωρώτροποι ες κακότατ ἀ- 
/, 7 

gom» Gao» ποτὶ 

vir doctissimus, Zev ἢ, 1. non esse, ut vertunt, damnum, sed scelus, et hinc con- 
tractam culpam, qua prnam et malum damnumque, adeoque et μόχϑον, aliquis sibi 
arcésit. Note sunt omnes iste notiones ex Homero, interque eas etiam illa pia- 
culi, culpe, facinoris et improbitatis, ut in illis: ᾿Αλεξάνδρου ἕνεκ᾽ ἄτης, Og νείκεσσε 
S:z;. Tandem ὑπερφίαλον Cod. Aug. invito metro: referunt scilicet eam vocem 
gra nmatiei ad νιν, Sed dignius poeta est: ἄση óqsofiQavas, crimen insolens, ingens. 
ES bs bene ex Ald. repetiit Schmidius; est pro ἔλαξε. Sup. Ol. i. 89. κόρῳ δ᾽ 
ἕλεν ἄταν, sibi arcessivit, subiit. A Romana inde vulgg. ἔσχε. saltem deb. ἔχε. 
57. 071 γε Vel ὅσι σε monet refingendum esse Pauwivs, ut tribrachys pro iambo 
Sit, non pyrrhichius, Át sic hiatus infertur, 59. ἰνέμιξε in Schol. occurrit. 
65. Κακότατα 66, 4,94» nonnulli ap. Schol. invito metro. 

56, φιρέπονοι τελέϑονσι. pro ἐγένοντο. 
ἔφερον αὐτῷ πόνον. và μὲν, ὅτι σε et v. 60. 
(τὸ δὲ) ὅτι σε ἀεγάλοις ly ϑαλάμοις. 
" δ7. ἐμφύλιον alan pro φόνον, et οὐκ 
ἄτερ τέχνης h. σὺν σέχνῃ, necem ez dolo 
ac fraude, accipio, quam primus intulit 
inter homines, primus perpetravit: Dei- 
9neo socero, dotem postulante, fossa 
prunis plena, concremato, v. Schol. ad 
h. l. Schol, Apollon. Arg. iii, 62, Schol. 
Eurip. Phen. 1192. cf. ad Hygin. fab. 

57. van Stav. p. 121. [Lustratus tamen 

et expiatus est a Jove. v. Schol. et 

ZEschyl, Eum.438. 715. Ez Schedis.] 
63, 4. Quod valgari modo diceres : 

Fecit autem id temere, nec pro condi- 
tionis mortalis modulo. Similis sen- 

tentia Pyth. iii. 106, sq. 
66. Constitueram locum sic : εὐναὶ δὲ 

qmodrooTo ἐς κακότατ᾽ ἀϑρόαν ἔξαλον. 

ποφὶ χαὶ τὸν ἵκοντ᾽. ἐπεὶ Νιφέλᾳ etc, ut 

sit: ἔξαλον' (ἐμξάλλουσι") προσίκοντο καὶ 
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Καὶ τὸν ἕκοντ᾽. ἐπεὶ νεφέλῳ παρελέξατο, 

Ψεῦδος γλυκὺ μμεϑέπων, ἀΐδρις ἀνῆρ᾽ 

Εὖδος γὰρ ὑπεροχωτάτῳ 

10 Πρέπεν οὐρανίῳ 

Θυγατέρι Κρόνου" ὧν τε δόλον 

Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς παλάμαι, καλὸν 

Πῆμα. τὸν δὲ τετράκνα- 

puo» ἔπραξε δεσμὸν, 

66, 67. Locus corruptus, Miror, Pauwium ulcus hic latens non attigisse. Tur- 

bas interpretum v. ap. Schmid. et Benedict., qui rationem hane sequuntur, ut καὶ 

vy ποτὶ ἵκοντα sit pro ποϑίκοντα, προσίκοντα, ad inconcessa etiam hunc accedentem. 
parum commode. Saltem dicendum esset, poetam προσίκειν ponere ut. ἐφικέσθαι» 

pro ἐπετυχεῖν, consequi, quod volumus, frui. "Tum vero in metrum peccat Zxovr prima 

longa: ut saltem aoristo efferendum sit, ἑκόνε᾽, modo id tempus in usu fuisse con- 

staret. Saltem, quo etiam Ald, et Rom. inprimisque Crat. ducunt, iuterpunctio 
mutanda, εὐναὶ δὲ παράσροσοι dg κακότατ᾽ ἀϑρόαν ἔδαλον. ποτὶ καὶ τὸν ἵκονα᾽, (pro 
ἵκοντο.) ἐπεὶ v, lllegitime vero nuptie in magnam sepe calamitatem conjiciunt (ἔξαλον, 

conjicere solem) Ahomines. Incidit in illas, attigit eas, earum culpam contrazit, etiam. 
hic Ixion, quandoquidem etc. Ut penam et culpam, sic crimen, poetis προσέρπ εἰν, 

προσίρχεσθαι dictum invenias. Scholiastes junxit: αὖ καὶ εἰς κακότητα ἐνίξαλον 

τὸν ᾿Ιξίονα, ut suspiceris, eum legisse ἔδωλόν πότε καὶ τόν. modo, quod sequitur, 
fxovr' aut ἱκόνα᾽ attigisset. Jacobs Animadverss, p. 289, conjectüram proposuit z 

ἔξαλον, ποτὶ κοῖπον ἱκὼν ἐπεὶ N. aut lenius ἔδαλον ποτὶ κοῖτον ἱκόν τ᾿ [ipsum accedentem 
ad amplexum Junonis. Probat Gurlitt, Ez Schedis. Etiam Heynius in textu po- 
suit xo/roy,] pro ixóvrz, ingeniose ; modo de aoristo ἱχὼν constaret, ut, priore 
brevi, metro caveatur, At nbique occurrit ἱκόμην, ἱκόμενος, priore brevi; et 
ἵκω priore longa, ut presens sit. 69, 70. ὑπεροχωτάτα et οὐρανία scribunt 
vett, edd. recte in tertium casum translata ea a Morellio. ὑπσεροχωτάσᾳ (κατὰ) 
εἶδος jungi jubet Pauw: nec tamen minus bene ipsa nubes fgvgezé κατὰ «8 
εἶδες τῇ 0. Porro οὐρανίου----Κρόνου habet Schol. seu quod sic legit, seu quod Οὔρα- 
νέδα. (pro -3ovy) habuit. Bodl, C, et Gott. οὐρανιᾶν : nesciunt, quze hec forma sif, 
Oxonienses; est vero pro οὐρανιῶν ϑεαινῶν, (Οὐρανιδᾶν alienum esset) adeoque 
preclara lectio: ὑπεροχωφσάσᾳ---Οὐρανιᾶν, prastantissime inter deas. ut sup. Ol. S. 
83. φέρτατος Κρονιδᾶν de Jove. 71. ἅν γε malit Pauw, quod et ipse malim, 

σόν. (ἐπὶ σοῦφον.) Vitium tamen subest, laudabat Eurip. Alcest. 1121. εἴ φι σοὶ 
cf. V. L. δοκεῖ πρέπειν γυναικί. 

70. Nubes ἔσφεπε (xav và) εἶδος, simi- 73. σὸν δὲ pro γάρ, nam arcessivit sibi 
lis erat: Junoni, ut jam. Schol, ὁμοία ἦν. —Ixion rotam, cui illigatus est, χαλκίους 

Usum hune voeis illustrarunt jam viri δεσμοὺς dixit Apollon, iii, 62. 
docti, Jacobs l. c. p. 37. etiam Gedike 
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ROG AB. 

75 'Eó» oAsSgor, ὁγ ἐν δ᾽ ἀφύχτοι- 

σι γυιοπέδαις πεσῶν, 
M ΄ 3 , 

Τὰν πολύκοινον ἀνεδέ- 
3125 » » d ε 7 Li 

for (Ly ty £o. e veo ὃ 0i Χαρίτων σεχε 

Τόνον ὑπερφίαλον, 

80 Μόνα, καὶ μόνον, OUT ἐν Qy- 
΄ H 35523; ^ ^ 

δράσι γερασφόρον οὐτ᾽ ἐν “ἡεῶν vouoic" 
N D 24 ΄ , e 

Tov ονύμαξε τράφοισωα ΚΚενταυρον. 0c 

Ἵπσποισι Μαγνη- 
, 3 / 292 

σίδεσσιν ἐμίγνυτ᾽ ἐν Ia- 

75. Vulgo major distinctio ante ᾽Εν δ᾽ ponitur. 76. mtcày—deb. esse mica», 

ut legitur Ol, vii. 126. P. v. 65. Αἵ sibi non constat scriptura hacin voce : nam 
ἔσεσον, πέσον, aliquoties occurrunt. 7T. ἀνδέ - ἕατο legit Schmidius et sic 

Bodl. y. sed-e» 4»- tribrachys esse potest pro iambo. Bodl. C., omisso ἀνεδέ- 
ξατο, v. 78. xí» τ᾽ ἀγγελίαν habet. Est autem ἀνεδέξατο pro ἀνεδείξασο, de- 
claravit, pronuntiavit, illam sententiam (tanquam preconio). Nam antiquis δέκω 
pro δείκω, δεικνύω, Respicit locum Tzetza Chil. vii. 20. sq. 80. iv 
ἀνθρώποισι, Aug. e scholio. 81. i» 9:2» νόμοις. Pauw inclinat in δόμοις. 
quidni vois, h. sedes, loca deorum, exquisitius? Habet tamen et νόμοις suam 
laudem. 82. «ραφοῖσα Ald. pro σραφοῦσω, at Romana σράφοισα, et hinc 

cett, Aiunt Dorum esse, retrahere acutum. — Respicit locum Eustath. ad ll. 
B. p.. 358. 84. Apud Galenum lib. iii. de usu part. qui locum hunc lau- 

78. Monstrosum illum, ἄχαριν, pepe- 
rit nubes μόνον, cui similis alius non est 

natus, et ipsa μόνη, cum nulla alia femi- 

na tale monstrum ediderit, οὔτ᾽ i» ἀνδρά- 

σι γερασφόρον, oc ἐν Θεῶν vopois, non ho- 
moratum, pro invisum, detestandum.  Vir- 
gilianum : nec deus hunc mensa, dea nec 

dignata cubili est, Hic Centaurus non- 
dum est forma equina : fedo tantum est 
adspectu. Atii,quos ex equabus ille 
suscepit, sunt veri Hippocentauri v. 86. 
sq. Diverso ergoab aliis modo mythum 
narrat Pindarus.  Mingarellus a mon- 
strosa forma hoc ipsum ducit, quod, a 
puellis non. admissus, ferarum amores 
sequi coactusest, Plutarch. Amator. p. 
751. D. locum Pindari non accurate 

inspexit, dum ait: χάρις ἡ σοῦ ϑήλεως 
ὕσειξις τῷ ἄῤῥινι κέκληται πρὸς τῶν πα- 

λαιῶν' ὡς καὶ Τπΐνδαρος ἔφη τὸν Κέντανρον 

ἄνευ Χαρίτων ix τῆς Ἥρας γενέσϑαι. At- 

que etiam alter Schol. ad h. 1. ἔξω συ- 
γουσίας exponit et usum vocis exemplis 
declarat, Dici quidem xe de amoris 
usu, notum satis est: illustratum quo- 

que ad Timeum Lexic. Platon. h. v. 
at non sine concubitu natum est hoc mon- 

strum ; [contendit hoc Bóttiger Vasen- 

gem.i. 3. p. 118. scil. non verz Junonis 
amplexu usus ? an, non rera Juno erat, 
sed amplexus ? atqui vel sic erat concu- 
bitus. sic etiam Gurlitt. Ez Schedis, ] sed 
natnm illud est invenustum, 
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f "M or» 35 A N 

λίου σῴυροις. ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς 

Θαυμιαστὸς, ἀμφοτέροις 
^ ^ N 

Ὁ μοῖοι τοκεῦσι, τὰ μνωτρόνδεν μὲν 

Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερϑε πωτρός. 

Z. y. K. se". 

Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλπίδεσ- 

90 e σέκρυαρ ἀνύεται; 
S e N 7 

Θεος, 0 xoi πτερόεντῶ 

᾿Αετὸν κίχεν, καὶ σωλοασσαῖ- 

ον παρωρμείξεται 

Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν ἔκαμνψε 

95 Beoro», TTE δὲ 

Κῦδος ἀγήραον πωρέδωκ᾽. "Es δὲ χρεῶν 
x 

Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κοιουγορίαιν. 

Εἶδον γὰρ, ἑκὼς ἐῶν, τὰ πόλ- 
» δ. 5 ΄ 

£y Qt 0L UV E0C 

dat et poetam male reprehendit, ἐμέψνυτ᾽ ὧν ao - λιοσφύροις legitur, haud dubie 
librariorum vitio, et mox σὰ μασρὸς μὲν et τὰ δ᾽ ὕπερθεν. 91, 92. Erat 

-- πτερδενσ᾽ ai-iriy κίχε, καὶ 9. ΑἹ αἰ- ἡτὸν Ald. quod Schmidius revocave- 
rat, Sed prima regio hoc versu etiam iambum, seu, ut cum grecis Me- 

tricis loquamur, pro Ionico ἃ majore --v v Paonem secundum v - v v recipit. 
Cum Mingarello tamen scripsi — :gótyzz 92, ἀετὸν, ut zs pro una syllaba sit ; 
tum κύχεν xa) —. 97. ἄδικον nonnullus legere ait Benedictus: qui illi sint, non 

occurrit, 

Vss. 85-88, declarat eos esse διφυεῖς. 
σὰ μὲν κάτω ix τῆς ἵππου μητρὸς ἔχοντες, 

và δὲ ὕπερϑεν ἐκ πατρὸς Κινταύρου, corpore 
equino, pectore et capite humano, sed 
fedo, Non igitur signa Centaurorum 
venusta ista norat Pindarus, qux ad nos 
pervenerunt. 

89. Τνωμολογεῖ poeta ἐπὶ σῷ 'ILíow, 
respectu v, 71. sq. Omnia mumen ezse- 
quitur pro voluntate, lubitu, ct quidem ce- 
lerrime ac potenter : [h. 1. de ulciscendo 

scelere: exigit pcenas certissime, " Av 
eum assequitur. Ex Schedis.] hoc 91 - 96, 
κίχε pro κιχάνει, Sicque reliqua, 

96. De superstitioso metu, ne nimis 
multus fuerit in probris herois Ixionis 
exponendis, accipiendus locus, similis 

duobus aliis, Ol. i. 82. sq. et Nem vii. 
94, 150. sq. 

98. ἑκὰς de tempore. Vixerat Ar- 
chilochus ante eum cc. fere annis. ἑκὰς 
im»; vulgaris ratio αὐτὸν ἐόντα ἑκὰς, qui 
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100 "F'oyseo» ᾿Αρχίλοχον βαρυλό- 

γοις ἔχϑεσιν πιαινόμυενον. Τὸ zXov- 

τεῖν δὲ σὺν τύχᾳ πότμου 

Σοφίας, ἄριστον. 

A. γ΄. K. κε΄. 

Τὺ δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευ- 

105 ϑϑέρᾳ φρενὶ πεπορεῖν, 
* ^ 

Πρύτανι, κύριε πολλᾶν 

Μὰν εὐστεφάνων ἀγυιῶν 

Καὶ στρατοῦ. εἰ δέ τις 
ΕΒ / 7 οἷ NC ^I 

H5 χτεάτεσσί τε καὶ περὶ τιμᾷ 

105. Scripti et editi habent πσεσαρεῖν, Diu hzsi, quid sequerer. Vetat religio 

critica tam antiquam lectionem mutare; est tamen ea haud dubie vitiosa et ex 
calami errore propagata. Habet quidem Hesych. πεπαρεῖν, buie σημῆναι, et 

πιπαρεύσιμον, εὔφραστον, σαφές. Ductum illud esse deberet ex παΐρω, πέπαρα, et 
πεπαρίω, πεπαρεῖν. ΑἹ nec extant talia verba, nec analogia succurrit, nec est 
tamen unde sensum idoneum elicias, Enimvero agitur de munificentia: ea mogi, 
“πορίζει, πέπορε, πεπορεῖ. Sane πεπορεῖν supra adscriptum habebat August., quod 
et ZEmil. Portus conjectabat Schmidiusque non improbabat: est enim ad ana- 
logiz normam formatum a πορέω, πέπορα, πεπορεῖν. | Hesychii auctoritas nil aliud 
declarat, quam ipsum aut grammaticum, quem exscripsit, in corruptum codicem 

incidisse, Affert certe etipse Hesychius alioloco πεαορεῖν, δοῦναι. — Et Schol. ad 

nostrum locum sísgiiv, 72 πορίζειν καὶ παρασκευάξειν" A παρασχεῖν, καὶ πλουσίους 

ἀποδεῖξαι. Atqui hecsunt interpretamenta σοῦ zzii». 107. μὲν Steph. et 

al. edd. cum MS. Gott, [Heynius in textu scripsit μέν.] 109. χπεάνοισι Aug. 
[περὶ 9. pro ἐν. l. σεριγενέσϑαι. Ex Schedis.] 

ante me vixit. Novi eum criminationibus 
indulgentem sepe in discrimen esse adduc- 

tum, i» ἀμαχανίᾳ γεγονότα. — Paullo 

ante maledicentiam appellat infestam 
belluam, ἀδινὸν δάκος. 

[101. βαρέα ἔχϑη, odia, pro, odiosce 
res, dicta. Huschke de fabb. Archil. 

in Matthie Miseell. philol. i. p. 50. 

Ez Schedis] 
Ab 101. ad laudes Hieronis viam pa- 

rat generali sententia : Τὸ τσλουσεῖν δὲ 
σὺν σύχᾳ τυότμον σοφίας ἄριστον. | Sen- 
tentia est expedita ; nam sepe eam re- 
coluit et variavit poeta : εἶναι σοφὸν, xai 

park σοφίας τυλουφτεῖν. Nunc invertit 
eam poeta: σλουτεῖν σὺν σοφίᾳ. pro 
hoc ornatius erat: σὺν τσόσμῳ σοφίας. 
tum ampliavit: σὺν τύχᾳ πότμον. lta 
»» v. 104, refero ad «xa» sóruov 
σοφίας. [Heynius correxit: refero ad 
và πλουτεῖν} De ipsa laude cf. lo- 
cum Diodori ad Pyth. i. 179. lauda- 

tum. 

108. Cum his laudibus compara 
Pyth.i. 95. Ol.i. 165. sq. [σσρασὸρ 
λαός. ut alibi quoque et apud ZEschy- 
lum, Ez Schedis.] 
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110 Δέγει ἐτερὸν τιν ἀ- 

175 

^ 7 

y Ἑλλάδα τῶν πάροιδγε γενέσξγαι ὑπέρτερον, 

Χαύνᾳ πρωπίδι παλαιμυονεῖ κενεά. 

Εὐανϑέα δ᾽ ἀναξάσομαι 

Στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ 

115 Κελαδέων. νεότατι μὲν ἀ- 

ρήγει ρᾶσος δεινῶν ππολέμιων᾽ PST 
N V Ν N , 7 

Qui καὶ σὲ τὰν αἀπεί- 

gov, δόξαν εὑρεῖν, 

E. γ΄. E ὃς 
^ x , € / , / 

Τὰ μὲν ἐν ἱπποσόαισιν ἐνδρά- 

120 
/, N o5 

σε μνωρνῶμνενον, TO. δ᾽ ἐν 

Πεξομάχαισι. βουλαὶ 
N / 3527 uf SV CA 

As πρεσθύτεραι ἀκίνδυνον £ L0; £706 

2C. , 7 

Ilozi po πάντα λόγον 
, m /, 

Ἐσαρεῖν παρέγοντίι. Χαι- 

119. κενεὰ emendat Pauw. non male. (Sic in textu Heynius correxit.] κενεῷ dorica 

forma edd, vett, usque ad Morell. etsi fere iota subscriptum iis deest, contendit, 
contradicit ille temere, mente vana, (σὺν) χαύνᾳ σρωσπίδι. — 121, πεζομάχαις vulgo 
ante Schmidium, qui emendavit ex Ald. et Pal. C. πσεζομάχιοισι Aug. cum Bodl. 

S d y. 193. ποτὶ ἅπαντα revocaverat Schmidius ex Aldo (sed in habet ποτί ῥ᾽ 
ἅπαντα et sic Bodl. y. ποτί ῥα ávra). 

113. Ad verbum : Pulcram [Pro Pul- 
cram Heynius scripsit ; Coronatam prop- 

ter victoriam.|] mavera conscendam laudes 

tuas predicando h. e. in altum evectus lau- 

di vela dabo, [de laude per longinquas 
terras dispersa, Er Schedis.] cf. sup. 
ad ΟἹ. xiii. 69. 

115, ἀρήγει, patrocinatur, testatur lau- 

des juventutis, illustrat eam, fortitudo in 

armis. 

Ad v, 118. Dawes Misc. crit, p. 255. 
observat, εὑρεῖν nunquam pro mancisci, 
consequi, dici ; sed εὑρέσϑαι. Recte vero 
apud Atticos; non autem apud Pinda- 

Vulgo a Romana inde, ποτὶ πάντα. 

rum : vide v, c. Isthm. i. 60. Pyth. ix. 
197. 

129. σύνεσις δέ σον, πρισθυτέρου γέγο- 

νόσος, vocem mihi, cui nemo repugnet, ἀνέ- 
AeyxTov, ad omnem laudem, (X6yov) lau- 
danti mihi te, prebet. ὥστε ἐμὲ ἐπαινεῖν σε 

pro ἐπαινοῦνσι. σ΄αρέχ εἰν ἔπος, ut τσωρέχειν 

ὕμνον πολὺν Nem. vi. 57. 
124, χαῖρε, qu&ri potest, utrum tan- 

quam in fine epistole adjectum sit, ut 
sit Vale, [Correxit Heynius Salve.] an 
interpositum, tanquam jam advenerit 
et Hieroni adstet cum carmine, Salve. 

Sic et Nem. iii, 132. Si tamen accura- 
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; 
195 gs. τόδε μὲν κατὰ Φοίνισσαν ἐμπολὰν 

Μέλος ὑπὲρ πολιᾷς ἁλὸς πέμπεται. 

Τὸ Καστόρειον 

AN. ἐν Αἰολίδεσσι γορδαῖς 

Θέλων yeso» χάριν ἑἙπτακτύπου 

130 Φόρμιγγος ἀντόμνενος. 

Γένοί οἷος ἐσσὶ μαϊϑϑών. καλός τοι 

127. sqq. Sustuli interpunctionem post ϑέλων, Misere lancinanf poetam inter- 
pretes etiam veteres. Si lectio vera est, sententia et ordo, arbitror, est hujusmodi : 

mittitur tibi (Thebis Syracusas) carmen hoc trans mare mercis more (et, ut poeta, ad- 

dit) Plrnicie, (qua transportari et vehi navibus solet. Nihil amplius.) v? Κασσό- 

gtioy δὲ (τοῦτο τὸ ἔπος), χάριν φόρμιγγος ἑἱπτακτύπου ἐν (pro διὰ) χορδαῖς Αἰολίδεσσι, 
ἄνθρησον ἀντόμενος ϑέλων. carmen autem hoc, beneficium, munus, lyra sonantis septem 

chordis ZEolicis (h. ad ZEolicos modos attemperatis) adspice benevole occurrens, eaci- 

piens, h. accipe benevole. At mihi probabile fit, post χορδαῖς sententiam esse 

finiendam; jungenda autem superiora extruso δ᾽ vs. 128. 2s μὲν μέλος---σέμσε- 

ται, τὸ Κασεόρειον ἐν Αἰολίδεσαι χορδαῖς. [Sic Heynius in textu correxit.] carmen 

hoc lyricum ad te mittitur trans mare Thebis Syracusas, ϑέλων ἄϑρησον etc. propitius ad- 
spice hymnum.—TÀ Καστόρειον, proprie genus certum carminis ad pyrrhichen cani 

solitum, ἢ. l. hac ipsa nostra Ode est. Schol. ὑσορχηρματικὸν μέλος, v3 Αἰολικῷ 

ῥυδϑμῷ συντεταγμένον. Plura de Castoreo carmine docte ibidem exponuntur: hic 

tamen simpliciter victoriam ἱππικὴν declarare vox videtur. [V. Hermann. de Dial. 

Pind. p..xix.—De pyrrhiche v. Plato de LL. Plutarch. in Lycurgo. Ez Schedis.] 

[129. ϑέλων. Boeckh. Comment, p. xxviii. corr, ἑκών, Ἐκ Schedis.] 131. τί- 
veio δ᾽ οἷος vulgg. omues ante Schmid, cum Bodl. C. invito metro. Mingarellus 

tius expendo, prior ratio videtur esse 
verior : Vale. Mitto hoc carmen ad te— 
accipe illud animo candido, nec columniis 

aliorum de me corrupto. [Sequentes ver- 
sus loco postseripti, quod dicitur. Er 
Schedis.] Quam bene autem hzc inter- 
ponantur et subsidente jam spiritu poe- 
tico subjungantur reliqua, precepta 

maxime ethica, equidem haud definiam. 
In 127. Καστόρειον. v. ad pr. hujus 

Carm. v. 1. 2. [Isthm. i, 21. Ez Sehe- 
dis. 

[129. adspice et aceipe carmen pro- 
pitius, Ez Schedis. 

131. sq. [Respicit locum Galenus de 
part. corp. hum. sub fin, Ez Schedis.] 
Locus, quisequitur, vix unquam satis 

in luce constitui poterit, quia sunt bre- 
via enuntiata, [sententiarum vel sapien- 
tum more. Ez Schedis.) abruptim posi- 
ta et cum respectu ad res, quas ignora- 

mus, Ponam nonnulla, quz mihi veri- 
similia visa sunt. [Cf. Huschkel. c. ad 
v. 101. Ez Schedis.] Primo xaAóg σις 
est in Stepb. et C. Legam itaque: ré- 

vei , οἷος ἐσσὶ, μαϑῶὼν, (ἐκ μαϑήσεως, insti- 
tutione sapientium, οἷος ἔμαϑες εἶναι) κα- 
λός vig. nec sine te corrumpi adulatorum 

falsis laudibus, qui, ut pueri simium, etiam 
turpes. principum | mores laudant. τοίϑων 
[7/9zxe;. Ez Schedis] παρὰ παισὶν ἀεὶ 
χαλός (sc, habetur, νομίζεται, καλεῖται). 
Monet, nesinatse corrumpi adulatorum 

assiduis laudibus, At bonus princeps 
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ILS παρὰ παισὶν αἰεὶ 

mM ΟἿ το γεν 

Καλός. 

Πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 

ὁ δὲ ᾿Ραδάμαννυς εὖ 

195 "ἔλαχε καρπὸν ἀμωμή- 
5; *o , ͵7 Ν 

σων, οὐδ ἀπάταισι SYU[LOV 
/ 

Τέρπεται $v0oSev 

em. γινοῦ δ᾽, οἷος, οἷος ἐσσὶ, καϑών. ἐκ μαϑήνεως. recte ut Nem. vii. 100. μαϑὼν δέ 

σις ἂν ἰρεῖ. ipsa re edoctus, qui me norit, Nec aliter dictum puto in Plat. Apol. S. 

96. ὅτι μαϑὼν ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον. Sciens, monitus, non per ignorantiam. 

καλός σις ed. Steph. (Pauli Steph. 1599.) et Bodl. C. Variis iisque diversis 

modis interpungitur in his et seqq. Longum esset, singula exponere. Sequar 

quod maxime probo. Videntur vss. 131. 2, 3. sic accipiendi et interpungendi: 

Τίνοι᾽, οἷος ἰσσὶ μαϑὼν, καλός τις. πίϑων παρὰ παισὶν αἰεὶ (sc. λέγεσαι) καλός. v. Not, 

Nisi et hoc per exclamationem dictum accipias. 135. ἀμώμητον, quod lege- 

batur, repugnat metro, ltaque recepi emendationem Jacobsii Animadverss. p. 

290, φρινῶν---ἀμωμήφων, 

(pro hoe Rhadamanthus memoratur) εὖ 
πίσραγεν hi, εὖ τσράσσει, laudem consequu- 
tus est, oci ἀμώμητος, ἀμύμων, ἦν τὰς φρέ- 

γᾶς, καὶ μὴ ἐξαπάτητος ταῖς κολακείαις, 
nam σέρπεται est proiríezsvo. Intelli- 
gitur autem hinc, Rhadamanthi laudes 

priseis carminibus frequentatas fuisse. 
οἷα ἕπεται αἰεὶ (οἷον, 0, SC. τὸ σέρπεσϑαι 

ταῖς ἀπάφαις), quod semper contingere so- 
let, (sic ἕσεσθαι, adesse, v. c. Pyth. iii. 
190.) τναλάμαις (διὰ παλαμῶν) ψιϑύρων 

βροσῶν, susurronum, adulatorum artibus. 

Nunc malim jungere: ἄμαχον κακὸν 
&uQoríong διαξολιᾶν ὑαοφάτιες,---ἴκελοι, 
κέρδει σε, Sunt utique certissimum ma- 
lum.—Durum manet ἀμφοφέροις, quod et 

eum quem et apud quem calumniantur re. 
Spicere necesse est. Sin sit ab ἀμφό- 
vigz, utraque ve, nil commodior fit sen- 
tentia, — Calummniarum isti vates et inter- 
pretes vulpibus plane similes sunt moribus. 
κέρδει ci, suc utilitatis studio, ut Pyth. 

VOL, I. 

iii. 96. Nunc ex v. 142. seq. manifes- 
tum fit universe dicta esse, inde a v. 

138. 54. quz de se εἰ Hierone accipi vo- 
luit, non vident illi, se mihi nihil. nocere 

pose. Constat autem Hieronem indul- 
sisse ὠφακουσταῖς, qui poete Ψίϑυροι, 

susurrones,sunt, v. Aristot. de Rep. v. 

ii.[pr. ubi ille suspicax ὠσαχουσσὰς 
ἐξέσεμσε. f. de Syracus civibus invidis 
Hieroui, Ex Schedis.] Diod. xi. 61. et 

Wessel. 23. 
134, 5. ὅτι φρενῶν ἔλαχε καρπὸν ἀμω- 

pru». ornate pro, ὅσι εἶχε φρένας 

ἀμωμήτους, quod praeclaram prudentiam 
habebat, adeoque se adulatoribus pal- 
pandum non prebebat, Sed quid per 
xaemi» φρενῶν intelligemus ?  ezperien- 
tiam et maturitatem animi ὃ [cf, ZEschyl. 

vii, ad Th. 595. Ez Schedis.] Puto 

λαχεῖν καρπὸν dictum, ut καρποῦσϑαι 
vulgo pro ἔχειν dicitur. 

Aa 
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Oiín ψιϑύρων παλάμαις ἕπετ᾽ αἰεὶ 

Βροτών. 
/ i 

ἀμαγχον κῶπον 

140 ᾿Αμφοτέροις διαξολιῶν ὑποφάτιες, 
, ^ , N , / 3 

Οργαῖς ὥτενες ἀλωπέκων ἰκελοι- 

Κέρδει δὲ, ví μάλα TOUTO κερ- 

δαλέον τελέσει ; 
ej M ,» 7 ΄ὔ 3 
Ατε γὰρ εἰνώλιον πόνον οὁ- 

145 
^ / 

γοίσας [aS σκευᾶς ἑτέρας, ἀξά- 
7 3 Ν εἰ 

; TT10TOC €i, Φελλος ως, 

Ὕπὲρ ἕρκος Gu. 

A. 9.  K.ic. 

᾿Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκξαλεῖν 

138. οἷα Pauw exclamationem esse volebat. Sic jejuna exoritur oratio. Prz- 
stat οἷα ἕπεται: quod fere solet evenire fraudibus adulatorum, Quse sequuntur, aut 
interpungi possunt, ut expressimus, aut interpungi sic: Ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς ---ἔνδο- 

Si οἷα ψιϑύρων παλάμαις Prim αἰεὶ βροτῶν, ἄμαχον κακὸν ἀμφοτέροις. Διαξολιᾶν 

ὑποφάτιες ὀργαῖς ἀτενὶς ἀλωπέκων ἴκελοι, κέρδει τε. Sic enim puto, legendum esse. 

Iude novasententia : σί μάλα etc. Convenit in uuo et altero Aldus. 140. Pauw 
secundam in διαξολιᾶν produci monet. Mingarellus nil novi esse ait, si choriam- 

bum tribrachys cum iambo sequitur. — 142, κέρδει δὲ, τί uáXa— esset ex- 
ponendum cum Schol. quod autem ad lucrum attinet, Atqui hoc esset κέρδος δὲ, vel 
κέρδη δέ. taque suspicabar κέρδει σε, ut jungatur ἔκελοι Ὀργαῖς κέρδει σε ἀλωπέκων, 

[Bene Huschke κερδοῖ, vulpi. ἡ κερδώ. 

prorsus. 
Pauw. εἰνώλιον πόντον aberratio cod, Aug. 

Pal. C. et Aug. 147. ἕρκεος in Schol. legitur. 
Schmidium legebatur; is metro postulante ejecit P. 

Ez Schedis, ἀτενὲς, intente, adeoque valde, 

144. εἰνάλιον emendavit Schmidius: poterat tamen et i»z2uo» ferri. v, 
144, 145. i- χοίσας Ald. cum 

148. ἀδύνατον δ᾽ ante 

Quod nunc legitur, ex 

Augustano codice Schmidius notaverat, receptum ab Oxoniensibus. Sed et al- 

terum ἀδύνατον δ᾽ ferri posse, Pauw contendit. 

[159, 140. cf. Herodot.vii. 10. 7. 
Ex Schedis.] 

149. Puto esse : ví μέγα φοῦτο κέρδος 

γίνεσαι αὐτοῖς: sup. Od. i. 84, ἀκέρ- 
δειαν dixerat. Ego semper superior evado : 
h. e. non opprimor his calumniis, suberi 

in maris superficie supernatanti similis. 
144.9. Sententia hec est : ἅτε γὰρ 

(χασὰ) εἰνάλιον πόνον (in piscatione) 

σκενᾶς ἱσέρας ὀχοίσας βαϑὺ, {(τε- 
liqua retis parte alte descendente, sub- 
mérsa,) ἀξάπεισφός εἶμι etc, ita equidem 
suberis instar, reti appensi, semper supra 

maris superficiem mato. fieri enim non 
potest, ut. fraudulentus ejusmodi homo ali- 
quid loquatur, quod viris prudentibus 

probetur. [ὀχοίσας pro ὀχουμένης, ergo 

neutraliter. al. ὀχεῖν πόνον Ol. ii. 122. 
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K ρωταιὸν ἐν ἀγωπ)οὶς 
/ 

150 Δόλιον ἀστόν. 
ei A 

O[uUG μνῶν 
v ZI N GM. » 

4-0 VOV "TOTE ποαντῶς γῶν 

Πάγχυ διωπλέκει. 

Οὐ οἱ μετέχω ορᾶσεος. 
M 

Φιλεῖν ποτὶ δ ASI &- 

155 

Φίλον εἴη 
ej 

v ἐχϑρὸς ἐῶν, λύκοιο δίκαν Usos εὔσορναι, 
"ὕ / yz e ^ M 

" AAX ἄλλοτε πατέων, ὁδοῖς σκολιαῖς. 
N 

Ἔν πάντα δὲ νομυὸν εὐνύγλωσ- 
ANN , 

coc 0e προφερει, 

Παρὰ τυροννίδι, χωπόταν ὁ 

151. ἄγαν metro adversatur: prima debebat esse longa. Enervis quoque et ex- 
ilis est sententia ; quid enim διαπλέκει ? et ἄγαν nil nisi interpretamentum est σοῦ 

πάγχυ. 
e E , E 

OUTU. CX OY. ἄκων. 

melius conjicere me puto ἄταν. 

Pauw ἄρα reponit. Minzarellus ait eque con]ici posse : ἀνήρ, αἰεί. oU TOI. e 8 d 
Attamen vel sic manet διασλέκων sine sensu idoneo, Paullo 

elsi inter bonos auctoritas ejus verbis 'est nulla ; 

tamen, dum omnibus adulatur, malum utique texit, calamitatem machinatur, noxam facit. 

Non eadem mihi adest impudentia etc. 153. οὔχ;, οἱ Bodl. C. Male. οὔ οἱ usus 

consecravit: rationem vide ad Homerum.—[155. ἰὼν corrig. Huschk. Anal. 

Crit. p. 249. de Archil. p. 40. Idem leg. v. 157. νόμον, civitatem legibus constitutam. 

Ex Schedis.] 
positum esse, cf. sup. ad v, 21. 

κατὰ δὲ m. νομὸν i. à. προφέρει, prestat. 

157. ἀν᾽ Portus conj. non male. Sed aiunt et hie ἐν pro εἰς 

Forte scriptum fuit: exoAizi- σιν. σ'άντα δὲ v. h. 

159. x' ὁπόταν et mox x ὅταν ed, 
Commel. et Plantin. ex ed, Steph. pr. quam illa expressere, 

€f. ZEschyl. Choeph. 503. Ex Schedis.] 
Possunt haec ad certas hominum tem- 

porumque rationes esse a poeta dicta. 
Nunc de iis parum constat. 1n Bac- 

chylidem, Pindari zemulum et calum- 

niatorem, jaci ea, Scholiastes narrat. 
150. Apud bonos talis homo nullam 

fidem invenit ; at, multitudini assentando, 

magna mala affert, Lego: σαίνων meri 
πάντας, ἄτανδιαπλέκει.ν. V.L.texit mala. 

158. oJ οἱ μετέχω ϑράσεος, impudentia 
in adulando. Non ei similis sum simu- 

lando, Nulla simulatione utor.—154. 

ἅτε δὲ ἐχϑρὸς ἐὼν πρὸς ἐχϑρὸν, ὑποϑεύ- 
sogni ὅδοῖφ σκολιαῖς. Est ὑποδραμεῖν τινὰ 

persequi canis more—etiam per obliquas 

semitas subeundo, modo hinc modo illinc 

irruendo, πατέων (xav) ἄλλο ἄλλοτε, 
Nisi est: ἄλλο ἄλλο σε, pro (xav) 

ἄλλο καὶ ἄλλο. [Ex Archiloclo esse 

expressa, monuit Huschk. 1. 6. Ex 

Schedis.] 

157-161. Ommibus in civitatibus, sit 
resp. monarchica, democratica an aristocra- 

tica, vir verax et probus προφέρει vel τὰ 
πράγματα, auget, beat, prodest, vel &avróv, 

eminet auctoritate pollet.—6zárav Adoos 

στρατὸς τηρῇ τὴν πόλιν, cum turbulentus 

populus rempubl. administrat, tenet. οἱ 
σοφοὶ sunt optimates. 
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160 Λάέρος στρατὸς χώταν πόλιν οἱ σοφοὶ 

Tze£ovri. χρῆ δὲ πρὸς 

Θεὸν οὐκ ἐρίζειν, 

ἘΠ. Riu. 

εἰ NN, / Ν Ν Ἀ ΄, 

Oc ἄνεχει TOTÉ μὲν τῶ κείνων, 
͵ P4 

Tóz αὖ δ᾽ & ἑτέροις ἔδω- 
“Ὁ , 3 

165 κεν μέγα κῦδος. ᾿Αλλ᾽ οὐ- 
à: ^ /, S e ΄ὔ & ταῦτο, νόον ἐωίνε, Φιγονέερῶν. στάσμιας 

L4 e /, 

Δε τινος Ἑλχόμενος 

160, λαῦρος, αἱ solebant librarii superiorum seculorum exarare, seu, ut Pal, C, 

λαύρος, ed. Rom. et hinc cett. Schmidius repetiit Az6zog. 161. Vulgo lectum 

σηρίοντι ab $va» pendet: adeoque in grammaticam peccat. Sed leg. σηρξωντιν 
et sic exaratum video in Ald. 163. τὰ κείνων divisim metro monente Schmi- 
dius. σὰ φήνων poetam scripsisse, monet Pauw. Sie tamen mox etiam ex pro 
vori scriptum esse debet. Vulgo: τἀκείνων. 164. cori δὲ αὖϑ᾽ i, vulgo 
editum et scriptum ; quod et ferri poterat, anapzsto pro iambo posito. Metro 

metuens refinxit Schmidius, ut nunc legitur. [ποτὶ gi»—cóc αὖτ᾽ Hermann. 

de Dial. Pind. p. xiii. Ez Schedis.] 165. xs vulgo 'ante Schuwid. 
166. Lectio hzc a Schmidio mutata erat : δὲ ταῦτά γε νοῦν, perperam, ut metrum 
fulciret, 167. ἱλκόμενοι Oxon. mutarant ex Bodl. C. ut ad φϑονεροὺς referre- 

tur, Vulgo ubique: ἑλκόμενος. Movit viros doctos, quod mox omnes inde a 
Romana edd, exhibent: μηχανῶνται. Sensum vero nou eliciunt, sed tanquam 

fidieulis exprimunt interpretes, quod non vident, £2x«z9a; de libripende dictum: 

dum enim invidus tanquam in libra trutinat bona, que aliis eveniunt, lance quidem plena 

161. Sequitur generalis propositio et 166- 170. Invidum se ipsum excru- 
nova sententia aditum ad sequentia  ciare, nota est sententia ; hanc sic ex- 
parans. Non contendere licet cum provi- — tulit: ὃ νοῦς v» φΦϑονερῶν ἐνέσαξε pro 
dentia etc. Ad sententiam cf, P. vili, ἐμσηγνύει ἕλκος ὀδυναρὸν &Z a 06731 καρδίᾳ, 
108. sq. Jam frequentata illa ab He- ὀ creaisibi dolorem, arrodit animum, Jam 

siodo "Eeye» pr.et Archiloco ap. Sto- — hoc fit, dum dolet, bona aliorum suis 
beum Frorileg. Gesn. p. 561. 50—v. bonis majora esse; ἕλχεται, ponderat, 

163. τὰ κείνων intelligo adulatorum Pin- — trutinct, (ὥσπερ κατὰ) στάϑμας τινὸς qu- 
darum apud Hieronem calumniantium ; ρισσᾶς, lance, que vergit in alteram partem 
ergo ἑσέροις (probis) ἔδωκεν, δίδωσι, κῦδος, (dum bonaaliena majora esse zstimat). 
(αυδαίνει αὐφοὺς, supra ἀνέχει, ὑψοῖ.) — Vs. 171. redit ad 161. 2, et ἀρήγει 173. 
σαῦτά γε. pro φοῦτο, quod improborum — prodest, consultum est ; fere ut supra 115. 
istorum caussa superior est, nec hoc  patrocinatur. 

eorum animum ezplere potest, 
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Περισσᾶς, ἐνέπαξεν ἕλ- 

κος ὀδυναρὸν TE καρδίᾳ, 

Πρὶν ὅσα φροντίδι μηχανῶνται τυχεῖν. 

Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 

᾿Επαυχένιον λαξόντα 
, Der Tee 2 M Z , 

Ζυγόν γ᾽ ἀρήῆγει. ποτὶ κέντρον δὲ τοι 

Λακτιξέμεν, TEES εἰ 

175 ᾿Ολισϑηρὸς οἶμος. ἁδόντα δ᾽ εἴη 

Με τοῖς ἀγαϑ)οῖς ὁμιλεῖν. 

et depressa, pectori ille suo vulnus. infligit acerbum, πρόσϑε πρὶν ewxai» (ἐκείνων,) ὅσα 
μηχανῶνται (ille φϑονεροί. — Scilicet νοῦς φϑονερῶν modo jungitur cum singulari $Ax6- 

pivos, modo subjicitur pluralis spectans ad φθονερῶν,.) φροντίδι. heec sollicitudo haud 
dubie eo tendit, ut felicitati alterius detrahat, 168. ἰνίπαξεν. etiam hoc mutan- 

dum fuit Oxoniensibus in itza£av. 171. μηχανᾶται emendaverat Ceporinus in 
Crat. et hinc Schmidius, Romana et hinc vulgg. μηχανῶνται. v. ad v.167. Aldus 
et Bodleiani: μηφίονσαι. nec male. 173. γ᾽ fulcrum Oxon. et Bodl. y. restitue- 

runt, Deeratin cett, Schmidiusg inseruerat, minus bene. 175. ἄδοντα Ald. 

ἀδόντα Rom. Crat. Brub. tandem ἀδόνσα, vel ἄδοντα, tanquam ab ἄδειν, ἀείδειν, Mo- 
rell, Steph. et αἱ, Schmidius refinxit Z3óvrz, placentem, recte haud dubie. Sed 
Oxonienses putarunt, Z2eyrz posse esse ab Z2», quod nunc ἁδέω est, Αἱ non vide- 
runt, primam in Z2z, etiamsiin usu esset, esse longam, in δέω esse brevem, Εἰ 

ἁδεῖν, ἁδῶν toties in Pindaro occurrit. 

173, 4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5. 6. v. Valken. Orat. p. 380. — Sen- 
tentiarum igitur ordo inde ab 131, ad 
f. ita procedere videtur. Poeta monet 
Hieronem, ne deliniri se patiatur ab 
adulatoribus, qui, dum eum demereri 
videri volunt, alios calumniantur ; quod 
ipsi poete accidisse videtur; — 142. 
etsi ipse, vite integritate munitus, 

opprimi eorum calumniis nequeat. — 

147. Apud viros enim probos nullam 
istorum criminatorum esse auctoritatem, 

etsi illi assentando cunctis magna mala 

creare possunt,— 152. se contra nec 

simulare amicitiam nec odium dissimu- 
lare, — 156, Nec se sibi in hoc more 

displicere; viros enim simplicibus et 
candidis moribus in omnibus civitatibus 
probari. — 161, Quod si fortuna modo 
bonis modo malis propitia esse solet : 
est id :quo animo ferendum ; — 165. 
etsi ne hoc quidem (puto: quod ipsi 
secundis rebus utuntur) hominum isto- 
rum, dum alienis bonis invident, cupi- 
ditates exsatiat: aliorum enim bona 

semper trutinantes et potiora suis esse 

opinantes, animum arrodunt, donec ea, 
que machinantur, assequuoti fuerint: 
(ut adversarios bonis suis exuant)— 

170. ad extr. Prestat sua sorte esse 

contentum, 
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KEAHTI. 

ARGUMENTUM. 

Hino, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo labora- 
bat. Ab hoc processit poeta, dum in votis habet, ut bonz vale- 
tudini ille restitui possit. Vota hecita eloquitur : Chironem 
adesse vellet, qui ZEsculapium educavit: poetico spiritu abrep- 
tus fabulam interponit 14 — 78. de /Esculapii natalibus, tum 
79 — 110. de ejus arte et fortuna; nunc redit ad vota sua, et 
precatur deos — 140. Subjungit consolationem a conditione 
humana petitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas 
haud cadit; — 190. tandem exemplum zqui animi in se ipso 
proponit. 

Z.& K.w. 

HOEAON Χείρωνά κε Φιλλυρίδαν, 
N E [i , 

E; χρεῶν τοῦ ἀμετέρας ἀπὸ γλώσ- 

κίλησι. Victoriam esse Pythicam dubitari nequit. Bis Hieronem victorem 

Pythiis fuisse aiunt Pyth. xxvi. et xxvii. Atqui tum ille nondum erat rex ; quo 

nomine non nisi Olymp. Ixxv. 3. adeoque Pyth. xxvii. ornatus fuit: Diod, xi. 

38. et 67. Dicendum igitur, carmen serius scriptum 6556, [aut, quod prestat, 

loco suo motum esse ex alio Carmiuum genere, Ez Schedis.| cf. Gedik. 
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σας κοινὸν εὐξασϑαι ἔπος, 

Ζώειν τὸν ὠποιχόμενον, 

5 Οὐρανίδω γόνον εὐ- 

ρυμέδοντα Κρόνου, 

Βάσσαισί 7 ἄρχειν Ἰ]αλίου 

Qo 

Nóov 

oc ἐὼν ϑρέψεν ποτὲ 

ὠγρότερον, 
3! , , lad / é Id 

£,0VT ὠνδρῶν QuAoV οι- 

10 

Γέχτον ἀνωδυνίας 
3 

" Apsgov γυιωρκέος ᾿Ασκλαπίον, 
el M , ^ 7 

Ηρωωα, παντοδαπᾶν ἀλκτῆρα νούσων. 

5. τὐρυμέδοντος in Schol. occurrit, quod metrum non fert, 9. νοῦν Schmid, 
refinxit; sicque mss, Bodlei, sed et νόον recte. v. Pauw. Interpunctionem Oxo- 

nienses secundum ed. Rom, post Qzg collocatam volunt, QCbiron φὴρ ἀγρότερος, 

monstrum silvestre, h. Centaurus. 10. ϑρέψεν mori ex Ald, et Aug. revocavit 
Schmid. A Romana inde; ἔϑρεψέ mors. 11. φέκνον ἀνωδυνίας omnes edd. et 
seripti, quod emendavit Sehmidius σέκ σον ex Schol. qui ὑγείας κατασκευασσὴν 

interpretatur, et ex Pal. C, nbi illud supra adscriptum erat. Nec equidem du- 
bito ita recte a Schmidio esse scriptum.  Defendit tamen vulgarem scripturam 

Pauw, ut τέκνον ὦ, ipse sit Chiron, Equidem non asseqnuor, ex veteris sermonis 

genio quomodo Chiron, tanquam medicus, filius bone valetudinis et salutis dici pos- 

sit: ita enim explicandum esset. Codicum quidem Pindari multo minor estauc- 

toritas quam Scholiast» ; nam quantum intelligo, omnes sunt admodum recentes, 

etomnes, quotquot habemus, editiones non nisi duorum codicum auctoritate nitun- 

tur, adeoque pro binis tantum codd. sunt habendae, Exhibet tamen Bodl. y. 
quoque σέκτονα et σέκσονα νωδυνίας Gott. 12. fulerum γ᾽ post yvizextos inse- 

rit Pauw. ad v. 26. 13. ὥἅρωα ex Rom. edebatur: at ἥρως ubique alibi, 

ἀλεκτῆρα vulgo omnes ante Schmidium, prave. Emendavit ille, ut nunc est, 

metro, etymo et Pal. C. Augustanoque suffragantibus, 

S. κοινὸν ἔπος 5. sullenne ac vulgare, 

s. commune omnium. Gedikius de pub- 
licis votis accipit; etsi loca laudata Ol. 
vii, 170. x. 15. xiii. 69. Nem, iv. 20. 
id haud arguunt: ubique enim est com- 
mune cum aliis; hoc tamen ipsum po- 
test aecipi et reddi publicum. Α v. 9. 
digressio fit; nec redit ad suas preces 

Pindarus nisi v. 111. Utinam, ut dixi, 

Chiron adhuc viveret, et ego eum ad te 
adducere possem ! 

7. ἄρχειν. Habitabat in Pelio Chiron ; 
sed, utpote in heroe, in majus auget ; 
ut et εὐρυμίδοντα adjecit. et 9. νόον ὠνδρῶν 
φίλον pro ἀνδράσι. 

[12. ywmgx», validus, ut γυιαλϑής. 
Ex Schedis. | 
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A.á. Κ. γ΄. 

Τὸν μὲν εὐἵΐππου Φλεγύα ϑυγάτηρ 

15 Ile» τελέσσαι ματροπόλῳ σὺν Ἔλει- 

Sia, δαρμεῖσα χρυσέοις 

Τόξοισιν oz ᾿Αρτέμνιδος, 

Εἰς ᾿Αἴδα δόμον ἐν 

Θαλάμῳ κατέξα, 
20 Τέχναις ᾿Απόλλωνος. χόλος 

A οὐκ ἀλίϑιος 

Tero, παίδων Διός. ἃ 

Δ᾽ ἀποφλαυρίξαισά μιν 

᾿Αμπλακίαισι φρενῶν, 

25 "Αλλον αἰνησεν γάμον, κρύξδαν πατρὸς, 

Πρόσϑεν ἀκερσεκόμιῳ pay eit, Φοίξῳ, 

E. 4. K. i. 

Καὶ φέροισα σπέρμα ϑεοῦ κα)αρόν. 

14. φλεγυία vet. edd. usque ad Steph. item Bodl. y. prave. Sustuli interpunc- 

tionem post ϑυγάσηρ, quz Schmidio laqueos induebat. Jungendum: σὸν μὲν «οἷν 

σελέσσαι h. τυρὶν τελέσαι αὐτὸν ἢ. ἐκτελέσαι, τεκεῖν, partui maturum, σὺν "E.g. Lu- 

cina adjuvante. 18. 'Ai2z Oxonienses ex Bodl. C. Antea: ᾿Αἴδασ, contracte 
legendum. porro ix ϑαλάμω Pauw emendat, non invenuste. Vulgo interpretes 

hyperbaton esse volunt, pro, δαρεῖσα ἐν ϑαλάμῳ. — Ego sic poetam accipio. Vole- 

bat et debebat dicere : telo percussa mortua est, adeoque ex veteris Gracie disci- 
plina, et Homerico more, i» ϑαλώμῳ ἀπέϑανε ut femina, [Gurlitt, in puerperio. 

Ex Schedis.] Pro hoc dixit: ἐν ϑαλώμῳ εἰς ᾿Αἴδα δόμον κασίξα. 

bandum, excusandum saltem est. 

26. ἀκειρικόμα Bodl. y. 

14. Phlegyz filia, Coronis. v. Apol- 
lod, iii. 10. 3. conf. Not. p. 695. [In 

numo Pergami, Choiseul Voy. en Grece 
t. ii. pl. v. 11, Ez Schedis.] 

17. ὑπὸ τόξοις pro ὑπὸ φόξων, διά, vid. 
inf. 64. ἢ, ex partu mortua est. 

25. Varie interpungi potest. Ra- 
tionem receptam firmat Apollodor. 1. I. 

Ita, si non pro- 

23. ἀποφλαυρίξασα ante Schmid. 

26, 27. Pessime hic erat distinctum post Φοίξῳ. Im- 

τὴν δὲ παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς γνώμην Ἴσχυϊ 
συνοικεῖν, [v. Clavier ad Apollodor. p. 

427. Ez Schedis.]| αἴνησεν, probavit, con- 
sensit in alium amorem. Inf. iv. 596. xa- 
«αίνησάν τε κοινὸν γάμον. 

97. καϑαρὸν h. 1. sacrum, θεῖον, Que 

sequuntur, de primo amoris seusu dicta 
accipe. Nam v. 43. demum Ischys ad- 
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/ Ld 

Οὐκ pw. £ASeiv τράπεζαν νυμφίαν, 

Οὐδὲ παρμφώνων ἰωχὰν 

30 Ὕ μεναΐων" ἅλικες 

Οἵα παρϑένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
« 7 « N 

Ἑσπερίαις ὑπὸ κου- 

eite ἀοιδαῖς ἀλλά τοι 
P/À t , /, 

Ηρατο τῶν ἀπεὸν- 

35 χων. οἷα καὶ πολλοὶ πάδϑον. 
» Ll 

Ἔστι δὲ φῦλον ἐν &»- 

εὐρώποισι μωτωιότατον, 
"O 3 » ? Ψ 

στις, αἰσχύνων ἐπεχώ- 

ριο, παπταίνει τὰ πόρσω, 

40 Μεταμώνιω S2- 

ρεύων ἀκράντοις ἐλπίσιν. 

X p. ΚΟ: 

» ΄ /, z. 4 

ἔσχε τοιαῦταν μεγώλαν ἀάταν 

mo vero μιχϑεῖσα Φοίδῳ καὶ Q.—xn34co,  Preire tamen poterat viris doctis Al- 
dus. Neque sequentia aecipienda puto, ut omnes faciunt, de nuptiis ab ea occu- 
patis: quorsum enim: 4AAZ ra ἤρατο τῶν ἀσεόντων ἢ sed illa, amore saucia, vita- 
vit omnes zqualium congressus; nec intererat sollennibus epulis et festis, ut, 
quoties deducenda erat sponsa; sed amore absentis amatoris tabescebat Ischyis 
Arcadis, quem mox, ubi ille advenit, in amplexus suos recepit. 28. Novum 
exorditur locum ; itaque non refingendum est οὐδ᾽ ἔμειν᾿, quod Aldus habet. νυμ- 
φιδίαν Bodl. C. et omnes edd. ante Schmidium, qui de metro sollicitus »vgQíz» re-. 

finxit: Pauw improbat; versus sane alterum fert; versibus tamen 69, 110. 151. 

convenit alterum, quod sequor. 32. Erat ὑποκουρίζεσθαι in edd. more gram- 

maticorum composita effinmendi. Est χουρίξεσϑαι ὑπ᾽ ἀοιδαῖς, agere juveniliter, lu- 
dere, inter cantus, τφαίξειν, saltare. [38. Gilb. Wakefield mutat ὅσσις ἀσχάλ- 
λων ἐσιχ. (Silv. Part. iii. p. 175.) Ex Addendis.] 42, Scriptum et editum 
erat αὐώταν. Immo ἀξάσαν. Scribitur melius ἀάώφαν, quandoquidem digamma 
hoc uno in verbo servatur temere. Iterum Pauw suum ZzZra» inculcat. perpe- 
ram. v. sup. ad Pyth. ii, 52, Porro «o vaóca» Ald. idem ἀδάσαν. 

venit et ejus amoris fructu illa potitur. affecti esse solent. [atilla exarserat amore 
vid. V. L. cf. inf. Pyth. ix. 35. sq. Ischyis. Ez Schedis.] 

35. πάϑον. πάσχουσι. ut multi animo 
VOL. I. nb 
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5 

Καλλιπέπλου λῆμα Κορωνίδος. ελ- 

Sróvroc γὰρ εὐνασϑηη ξένου 

45 Λέκτροισιν ἀπ᾿ ᾿Αρκαδίας. 

Οὐ δ᾽ ἔλαϑε σκοπόν ἐν 

A ὥρα μηλοδόκῳ 

ΠΠυϑῶν, τόσσ᾽ εἰσαάϊεν 

Ναοῦ βασιλεὺς 

50 Δοξίας κοινῶνι παρ᾽ εὖ- 

υτάτωῳ, γνώρνων Ti GV, 

43. λῆμμα vitiose Pal, C. et cum Schol. Aid. et Rom, sed emendatum in Crat. 

λῆμα Κορωνίδος, αἱ i; Τηλεμάχου, noto more, pro Κορωνὶς ἀάσϑη. λῆμα a A2, (unde 

ϑέλω,) φρόνημα, θράσος, τόλημα. 48. εἰσάϊε re&nxit Schmidius, ut par esset 

metrum antithetico. vulgo izz/s.  Firmatur vestigiis in Aldina lectione: σόσσας, 

50. κοινᾶνι Gott. cum Schol. ξυνῶν, emendabat Valken. ad Theocrit. p. 
Vide vii, 5. 35. et ibi Hut- 

In Pindaro tamen infra quoque v. 84. $Axto» ξυνάενες est ; 

&ity. 

227. quz forma occurrit apud Xenoph. in Cyrop. 

chins. Est ea Attica. 

et occurrit promiscue in Pindaro ξυνὸς et κοινός, 

51. σιϑὼν Schmidius refinxit pro z«z/32» ex metrilege, recte, Pauwio quoque 
judice, ut sit: σαραπιϑὼν γνώμαν κοινῶν! εὐθυτάτῳ, πάντα ἴσαντι vog, interpretatio- 

nem non addit Pauwius: erit illa forte hac: inducens, judicium, h. e. se, ad cre- 
dendum, (non alieno teste, sed) sua mente, que omnia statim sibi communicat, ad se re- 

fert, h. animadvertit et videt. Utut hac mitiges, dura sunt; duriora etiam apud 
Schmidium. Oxouienses vero ne vident quidem, diversa esse σιϑεῖν et σείϑεσθαι, 

adducere ad credendum et adduci. Quid? si, sublata interpunctione post Λοξίας, 
jungamus cum antecedentibus; Ἐν 2. εἰσάϊεν s, β. Λοξίας κοινῶνι qao εὐθυτάτῳ, 

γνώμαν πιϑὼν, πάντα ἴσαντι vou, Sensit, percepit id, apud animum suum etc. Εἰ sic 

jam Schol, accepisse videtur: i» δὲ πυϑῶνι, ὧν ὁ ᾿Ασόλλων ἐπήσϑετο τῷ ἱερῷ νόῳ τὸ 

ἁμάρτημα. Aldus dedit: γνώμα (pro γνώμᾳ) πεσιϑών. Sic quoque Bodl. y. 

At h. ]. metrum requirit xomv;. 

46-54, Enimvero Apollo Delphis 
speculans hoc rescivit, et furtum puel- 
le deprehendit. [potius: non latuit ali- 
quem qui rescisceret. deprehensa illa 
est, sc. ab ipso Apolline, deo omniscio. 

Ex Sthedis.| εἰσάϊεν pro ἤσϑετο. σκοπὸν 
de Jove ultore haud diverso sensu vid. 
in ZEschyl. Suppl. 386. Si σκοπὸν non 
de Apolline, verum de corvo esse acci- 
piendum dixeris, cum verbis luctaris. 

Quoquo te vertas, ne contortis quidem 

modis melius quid efficias, quam natu- 
rali interpretatione, quam dedi: non ab 

alio Apolio, verum a se hoc didicit; εἰσάϊε 
παρὰ νόῳ πάντα ἴσαντι (pro παρὰ νόου, 
vel ἐν νόῳ, σὺν ν. ut P. ii. 159. «αρὰ 

συραννίδι pro i»), κοινῶνι εὐθυτάσῳ, Qui 

ipsi veracisime omnia communicat. Sen- 

tias quidem facile, hec esse nimis or- 

nata ; multo magis adjecto, tiz£it, γνώ- 

pay πιϑῶν, animum adducens, h. e. se ad 

credendum adducens. Corvum indicem 
Pindarus ignorat. χσινὼν est idem qui 
κοινωνὸς, qui communicat aut aliis aut 
sibi, est ergo animus arbiter, conscius «o- 
gitatorum, 
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/ » / 

Ilavro iwcvTi νόῳ, 

187 

£z , 

M ευδέων δ᾽ οὐχ, ἅπτεται κλέπτει τέ pav 

Οὐ Srsoc, οὐ βροτὸς, ἔργοις ovre βουλαῖς. 

A. β΄. K. wy. 

55 Καὶ τότε γνοὺς Ἴσγυος Εἰλατίδα y 26 
/, ἊΨ 3» 7 // 

ΞΞεινίων κοίταν ced εμυέν τε δόλον, 

Πέμψεν κασιγνήταν μένει 
»" , , 

Θύοισαν ἀμναιμνοκετῳ 

Ἔς Λακέρειαν. ἐπεὶ 

60 Παρὰ Βοιξ,άδος 

Κρημυνοῖσιν T Oe éVoc. 

Δαίμων δ᾽ ἕτερος 

"Ee χακὸν πρέψαις ἐδαμά- 
L NN / 

σοτο VIV. 2006 γειτόνων 

65 Πολλοὶ ἐπαῦρον, ἁμνᾶ 

A ἔφϑαρεν, πολλάν τ᾽ ὄρει Up ἐξ ἑνὸς 
/ , N » el 

Σπέρμνατος ἐνεγορὸν ἀϊστωσεν ὑλῶν. 

56, Vulgo anteSchmidium: ξενίαν, [63. Heynius in textu scripsit ἐδαράσ-.] 
66. ἔφϑαρεν pro ἐφϑάρησαν. quis dubitet? male Rom. et al. ἔφϑαρε. [probat 
ἔφϑαρεν Gilb. Wakefield Silv. P. iii. p. 175. Ex Addendis.] s. δ᾽ ἐν ὄρει Pal. C. et 
Aug. metro non invito; etiam sic Aldus. 67. ἐνθορόν. Schneider conj. 
ἔνϑορον, qnae vox rarior pro ἔγκυον, praegnans, est ap. Nicandr. Ther. 99, Ita esset 
flamma ex uno semine (scintilla) rravida, concepta consumsit silvam. Paullo tumidius, 
ἐνϑορὸν est, ex una scintilla ignis invadens silvam consumsit, 

59. Lacerea fuit in Pelasgiotide 
Thessaliz, haud longe a Pelio: cf. Not. 
ad Apollod. p. 695. sq. 

62. Duplex modus est accipiendi 
hec; aui: ldem malum fatum, quod 

eam ad furta pellexerat, etiam interitum ei 
adstruxit, δαίμων ἕπερος, adversus, infestus. 
Copiose illustravit Bentl. ad Phalar. s, 
ix. tum Lennep. ad Phalar, Epp. 25. 

Valken. in Diatr. p. 112. quod Latinis 

est, non suus deus: ut Tibull, iii. 3. 98. 
aul: δαίμων δ᾽ ἕσερος ἰδαμάσαςὁ νιν, «ρί- 

Nus ἐς κακόν : fortuna iniqua illam perdi- 

dit adducendo in perniciem. (sc. κακὸν 
potest esse culpa, flagitium, et pana, 
pernicies.— 65. ἐἱπαῦρον, Ἰ, σοῦ κακοῦ. ]. 
αὐτῆς. hoc melius, ut Il, &. 410, βασιλῆος. 
Ex Schedis.] 
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EB. Kcu 
» 2 5 

Αλλ᾽ ἐπεὶ τείχει ϑέσαν ἐν ξυλίνῳ 
Σύ 7 , m" 3 / ὕγγονοι κούραν, σέλας δ᾽ ἀμφέδραμε 

L4 70 Λάβρον" Αφαίστου, τότ᾽ u- 

πεν ᾿Απόλλων᾽ οὐκ ἔτι 
Á, ^ ; 3 N IH 

ἸὙλάσομαι oy γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 
3 , 

Οἰκτροτάτῳ SYavéTa, 
N 

Ματρὸς βαρείᾳ σὺν qs. 
| 

75 "Oc φάτο. βάματι δ᾽ ἐν 

lleoro κιχὼν παϊὸδ ἐκ γεκροῦ 
e /, 

Ἄρπασε. καιομένα 

AX αὐτῷ διέφαινε πυρά. 

Καί ῥά μιν Μάγνητι φέρων 

80 ΠΠόρε Κενταύρῳ, διδάξαι 

Πολυπήμονας ἀν- 

“γρώποισιν ie sro. νόσους. 

Ay. Kay. 
N ^5 ὦ 7 , 

Τοὺς μὲν ὧν, ὅσσοι μυόλον αὐτοφύτων 

70. σότε εἶπεν Gott, 72. Male Schmid. refinxerat ὀλέσθαι. 75. Aris- 
iarchus scripserat: βάμασι δ᾽ iv σριτάφσῳ. v. Schol. mirum Grammatici acumen ! 

Simpliciter poeta dicit, etsi splendide, utpote de deo, uno gressu facto Apollinem 
eripuisse flamma puerum, quem mater utero gestabat. 78. διέχαινε Schmid, 
emendavit ; Pauw διέβαινε. Utrumque durius quam vulgatum, ut exprimatur, flam- 
mam dissiliisse, diffissamque deo viam fecisse, qua incolumis transiret. 2e x íe9n, διέστη. 

Namque hoc ipsum διαφαίΐνειν vi etymi esse potest. — Et quam multa alia a poeta 

audacter novata passim occurrunt! Audiendus erat saltem ἢ. ]. Scholiastes. 

80. zóos ex Ald. et Pal. C, Schmidius, Romana et sqq. sáec». 

83. Locus classicus de veterum me- 
dicina, que verius chirurgia fuit. Sunt, 
qui ulcere sponte nato laborant, tum qui 

vulnere seu cominus seu eminus illato ; 
tandem qui ez estu vel ez fvigore vitium 
'corporis contraxerunt. Medicinae autem 

carmina, potiones, amuleta et sectio. Aimu- 

leta non modo superstitiosa, sed et ra- 

dices herbzque salutares, collo appen- 
s, sane conveniunt genio istarum 

statum. Non male tamen Gedike de 
herbis accipit, quibus illigantur partes 
corporis seu vitiat:e ac lzse, seu ex 

morbo, v. c. rheumatismo, morl/o ar- 

thritico, eedemate laborantes. 
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, ) € 

"EAxéo» Éuv&ovec, ἢ πολιῷ 

85 Χαλκχῷ μέλη φσετρωμόένοι 

Ἢ χερμάδι φηλεξόλῳ, 
^ D x 

Η ϑερινῷ πυρὶ περ- 

“)όρνενοι δέρας ἢ 

Χειμῶνι, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
7 7 

90 λοίων OL ea 

"E£oyev τοὺς μὲν μωλακαῖς 

Ἔσαοιδαϊς ἀμφέπων, 
M 

"Tovc δὲ προσανέω “ἰ- 

ἍἋ 7 / 7 
γοντῶς, 7] γυίοις περιαπτων qr TOS ey 

95 Φάρμακα, φοὺς δὲ τορμναῖς ἔστασεν 0pSoUg. . 

A.y. K.wy. 

᾿Αλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 

84, Bodl. C. ξυνάορς. saltem esse deberet ξυνάοροι. Αἱ ξυνάων, quod Ionibus ξυνήων, 

Atticis ξυνών. v. Valken. ad Eurip. Phoen. p. 161. et sup. ad 50, 
σὼν Schmidius induxit male metro ruenti timens. 

94, περάπο- 
Przstat vulgaris lectio: σε- 

ριώπσων. conf, Pauw. Induxere «? sig pro zs?) etiam in alia loca. vid. Schneid. ad 

Demetr. p. 156. [περιώμματα, περίαπτα. Strab. xv. p. 1047. A. Ez Schedis.] — 

97. ἔσραπσεν Oxon. et MSS. Vulgg. react. 
Athenag. pro Christian. 95. p. 116. Clem. Alex. pag. 25. 
vi. p. 201. Ez Schedis.]— 

84, ἑλκέων ξυνάονες sunt οἱ σὺν ἕλκεσιν 

üvréf, ἕλκος ἔχοντες. ξυνάων, κοινωνὸς, 
supra χοινὼν v. 50. ξυνήων ap. Hesiod. 

Theog. 590. 601. ξυνήονας ἔργων ἀἄργα- 

λέων. [add. Coluth. 278. Ex Schedis.] 
In v, 87. 98. febres quarebam ali- 

quando et ipse, seu frigidam et arden- 

tem seu zstivas et auctumnales: sed 

greca in hanc notionem deflecti posse 
non videntur: σπερϑόμενοι δέμας, popula- 
tum corpus habentes, πυρὶ ϑερινῷ ἢ χειμῶνι, 
igni estivo uut hieme. Et sunt reliqua 
omnia ejusmodi, ut chirurgicam operam 

desiderent, non clinicam, 
96. Mira fabule novatio, qua ZEscu- 

lapius pro ope inedica ab zgrotis sostra 

Vide laudatum hunc locum ab 

(Cyrill. c. Julian. 

iniqua exegerit, ita ut etiam promissa 
magna auri vi a morte revocaverit ali- 
quem, [Attingit Tertull, Apolog. c. 
14. cf. Creuzer Symbolik t. ii. p. 357. 
Ez Schedis.] Habebunt igitur nostri me- 
dici, si qui sunt, qui lucro inhiant, qua 
se tueantur, auctoritatem auctoris artis 

medice. Prorsus diversa antiquiores 

narraverant. v. Apollod. p. 234. sq. et 
Not. p. 701.sq. Similem novationem 
vides apud Horat, ii. 18. 34. nec satel- 

les. Orci (Charon) callidum | Promethea 
Revezit auro captus, — δίδεσαι, pro wxz- 
σαι. ἥττων ἐστὶ ToU χρυσοῦ. Mox 

ἁλωκότα, morli damnatum. 
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3 3 "Ὁ 5 , 

Εσραπεν κοι κεῖνον ἀγάνορι pa- 
^ N 

σῷ χρυσὸς ἐν χερσὶν φανεὶς 
/ 

᾿Ανδρ᾽ ἐκ ϑανάτου κομίσαι, 

100 Ἤδη ἁλωκότα. χερ- 

σὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων 

Ῥίψαις δ ἀμφοῖν ἀμπνοὰν 

Στέρνων ZU SEA. 

'"Oxíec αἰἴϑων δὲ κεραυ- 

105 νὸς ἐνέσκηψεν μόρον. 
N MC PZ / N 

Xen τὰ ἐοικότα πὰρ 
^v ^ Δαιμόνων μαστευέμεν ϑναταῖς φρεσὶ, 

, N ^ N el 3 Ν L4 

Τνόντα τὸ πὰρ ποδὸς, οἷας εἰμὲν αἴσας. 

E. y. K. ιἕ. 

Mz, φίλα ψυχὰ, βίον &Sy&verov 
-»-“ὦ, 7] ΄ 

110 Σαευὸδε τὰν δ᾽ ἐμπρακτον ἄντλει μαχανᾶν. 

99, κχομίσσαι vulgo ante Schmidium, qui et mox ἑαλωκότα mutavit, quod in 
vulgg. erat. κομίσαι jam Ald, exhibuerat. 102, ῥίψας, vulgare, Ald. et alii 
apud Sehmidium, Interpungi malit ῥίψας δ ἀμφοῖν, Pauwius, ut jungantur 

χκαϑέλεν ἀμφοῖν ἀμπνοὰν, ῥίψας διὰ pro διαῤῥίψας. Non minus bene junges ῥήψας 
διὰ στίρνων, vel ῥίψας δ ἀμφοῖν καϑέλεν ἀμανοὰν στέρνων.  Vulgare erat, διαῤῥίψας 

ἄμφω τῷ κεραυνῷ. CTrajeetus est uterque, et ZEsculapius et is, quem in vitam 

restituerat, eodem fulmine. Aliud est fulmen in medium inter duo jactum ap. 
Apollod, ii. 5. 11. p. 137. et ii. 6. 2. 103. χαϑέλεν a Schmidio est, Vulgo 
invite metro καϑεῖλεν. idem ex Clemente Alex, qui h, ], repetiit, laudat ἀμανοάρ. 

105. ἐνέσκηψεν scribendum, Pauwio monente, pro —4/. 108. γνόντα cod. 
Aug. et, metro monente, Schmidius, repudiato vulgari: γνόντας. 111. ἄντρον 

ἔναιεν vulgo ante Schmidium, quod in metrum peccat. Bodl. C. f»zi— 112. ἐν ἔσι, 
Pauw mavult: ἄντρ᾽ ἔναιεν, vel: Avrga ναῖεν, duplici vocali ante vocalem correpta : 

quod parum placet, 

106. xph(enà)marrituy σ'αρὰ δαιμός. εἰ 110. adhuc ad superiora refero, 
γων cà iuxóTZX ϑνηταῖς Φρισὶ, γνόνσα. et jungo cum xeh τὰ ἐοικότα. ]lta- 

Similis sententia sup. ii. 63. que mon est vita immortalis affectanda ; 

111. Redit poeta ad primos carminis | (exemplo ZEsculapii moniti sumus) sed 

Versus, Antecedentes versus 109.  aggredienda res que fieri possunt, μη λίαν; 
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/ 

Ei δὲ σώφρων ἄντρον ἕναν’ 

Ἔστι Χείρων, καί τί οἱ 
^ ' 

Φίλτρον ἐν ϑυμῷ μελιγάρυες ὕμνοι 
, 

᾿Αμέτεροι TÍSE£V ἰ- 

115 crie. TOL κέν pav πίον 

Καί νῦν ἐσλοῖσι παρα- 
mM , 7 ^ /, 

σγ Ely ἀνδράσιν “ερμυᾶν νόσων 

Ἤ τινα Λατοῖδα 
y 

Κεκλημένον 7 πατέρος. 

120 Καί κεν ἐν ναυσὶν μόλον ᾽]1- 
7 /, / 

ονίων τέμυνων σάλασσαν, 
7 

᾿Αρέϑουσαν ἐπὶ 
"Ὁ , 

Κράναν, παρ Αἰτνοαῖον £vov, 

115. Impediti nescio quid in seqq. Unus ex Schol. aliter legisse videtur, nam, 
Ἰκήλησα dy αὐτὸν, ἰατρὸν ὄντα, παρασχεῖν τῷ Ἱέρωνι τῶν καυσσικῶν νόσων ἀπόλυσίν 

vix. Ordinem verborum, ut nunc se habent, apposui in nota, 
bene dicitur: unde hie proprie acceptum malo κεκλημένον ἰαφῆρα, (nam ad gv 

Chironem referre, durius esset.) non, ut volunt, κεκλημένον υἱὸν Λαφοΐδα. sin Vero 

ita vel maxime jungerem, dicerem esse pro ὄντα dictum, non, ut Pauwius vult, ut 

poeta se parum credulum illis deorum stirpibus innuere velit, Tale quid quis in 

simili loco cogitet? [αὐ medicum, ipsum venientem prebere vocatum tibi θερμῶν 

νόσων ἥπια.---ἐσλοῖσι pro σοὶ ἰσϑλῷ. — Fr Schedis.] 116. Kai νῦν vulgg. ante 
Schmid. 117. ἀνδράσιν scribendum, monente Pauw. et v. 120. i» ναυσίνο 

Vulgo sine ». 122. ἐπὶ κράναν hoc versu editum erat ante Schmidium. prave. 

Emendate legebatur in Bodl. y. 

Καλεῖν σὸν ἰατρὸν 

κεκλημένον (arcessitum) ϑερμῶν νούσων, 5 

(παῖδα) Λατοΐδα (Apollinis, qualis ZEs- 
instrumentum, opera, ars, opus ipsum, 

res. Sup. P. i. 79. μαχαναὶ πᾶσαι, quic- 
quid efficitur, omne ceptum, ausum. ἀν- 

«λεῖν, exhaurire, tolerare, perficere, τελεῖν 

ἀνύειν. [adhibe operam, effice opus, rem 
in tuis viribus positam. — Ex Schedis.] 

[112. si carmine meo instillare ipsi vo- 

luntatem, eum movere possim, Ἐκ Sche- 

dis.] 

115—119. Juncturam teneo: σοὶ, 
ἔπιϑόν x&v μιν (exoraturus essem eum) ea- 
qaa x I» καὶ νῦν ἀνδράσιν ἰσλοῖς ἰατῆρά τινα 

culapius fuit, quem in disciplina habuit) 
ἢ τυατίρος (erit: Jovis filium: atqui is 
essetipse Apollo). Alia viasi tentes, 
viyà esse potest neutrum, ut sit τσαρασ- 
χεῖν viva, remedia, ἢ A. ἢ «σατίρος, aut 
Apollinis aut Jovis, Ita tamen mihi dis- 
plicet nude positum eZ, [Hermann. et 
Gurlitt, κεκλημένον Λαοῖδα ἢ τυαγέρος esse 

ut σίνος κεκλημένος ap. Euripid. cujus 
filius, Admodum frigide, Ez Schedis.] 
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2.9. K. w. 

"Oc Συρακόσσαισι νέμει, βασιλεὺς 

125 ἸΠραῦς ἀστοῖς, οὐ φ,)ονέων ἀγαϑοῖς, 
ΞΞείνοις δὲ αυμνωστὸς πατήρ. 

T2 μὲν διδύμνας χάριτας, 

E; κατέξαν, Y yíc- 

αν ἄγων γρυσέων 

180 Κῶμόν 7, ἀέϑδλων Πυϑίων 

Αἴγλαν στεφάνοις, 
Τοὺς ἀριστεύων Φερένι- 

κος ἕλεν Kippz TOTÉ 

᾿Αστέρος οὐρανίου, 

185 Qai, τηλαυγέστερον κείνῳ Q&oc 
7] 

᾿Εξικόμναν κε, βαϑὺν πόντον περώσσαις. 

A. V. K. w. 

᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασϑαι μὲν ἐγὼν ἐϑέλω 

124, In edd. interpungitur Z. νέμει, recte si ἔν E, accipis; non vero, quasi νέμειν 
Prime edd, exhibent Σ. νέμει βασιλεὺς, quod esset 

130, Etiam hic prava interpunctio seriorum 

133. ποτὶ 

cum tertio casu jungi possit, 

νέμει, (absolute) βασιλεὺς X. 

editionum Κῶμόν τ᾽ ἀ. τιυϑίων, Αἴγλαν στεφάνοις, molestiam faciebat, 

sane otiosum : etiamsi carmen interjecto post victoriam tempore missum esse 

dixeris. Pauwius conj. ἕλεν K. σοσὶ vel ἕλ᾽ i» Κίῤῥᾳ ποσὶ, non invenuste. 
136. περάσαις Rom. --οσᾶς Ald. Metrum requirit ee. [In textu Heynius alterum 

ez delevit.] 

IIyS a», qui illustrat victorias Pythicas. 

[134. ἀστέρος οὐρανίου, solis. Ez Sche- 

dis.] 
137—140. Ante edes Pindari fuit 

sacellum Magne Dez, et signum Panis, 

124. Interpungendum: ὃς (ἐν) X. 

νίμει [σὰ πράγματα. Ἐπ Schedis.] 
βασιλεὺς τυραῦς ἀστοῖς, οὐ φϑονέων ἀγα- 

Sas, ξείνοις δὲ 9. τ. Si venirem adducens 
ad ipsum δύο χάριτας, χάρματα, Ὕ γίειαν 

(nam est in personam mutata) Κῶρεόν 

σφε. In seqq. turbat «à στεφάνοις. Inter 
plures jungendi rationes preferenda 
videtur haec: Κῶμον, hymnum αἴγλαν 
στιφάνοις (pro τῶν σφιφάγων) ἀΐϑλων 

In hac zedicula, vel ante eam, hymnos a 

puellarum choris cani sollenne esse 
debuit, et quidem sacris seu teletis 
nocturnis, In Schol. ex Aristodemo 
narratio exstat, qua ipse Pindarus con- 
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Ματρὶ, τὰν κοῦραι παρ ἐμὸν πρόνυρον 

Σὺν Hoi μέλπονται Sui 

140 Σεμνὰν Sreby ἐννύχιαι. 

E; δὲ λόγων συνέρυεν 
Κορυφὰν, “Ἱέρων, 

᾿Ορϑὰν ἐπίστω, puts 

Οἶὗσϑα προτέρων" 

145 Ἕν παρ᾽ ἐσλὸν, πήματα σὺν 

Δύο δαίοντωι βροτοῖς 

᾿Αϑάνατοι. τὰ μὲν ὧν 

Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ φέρειν, 

᾿Αλλ᾽ ἀγαϑοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 

139, μέλσονται emendationi Schmidiane debitum, metro poscente. vulgo: 
μέλσονς!, 145. ἐπίστα ex h. l. notatur pro ἐσίσση. Non est enim ex ἐπίσσα- 

σαι. tum esset ὦ breve. 1454,75)vo Schol. et edd. fere habent prater Cra- 
tand, Immo vero: συνδαΐονται. aut σὺν absolute, una διανέμουσι, Tum apud Plu- 

tarch. de consolat, p. 107. B. δαΐνυνται legitur, sed et reliqua ibi depravata. 
Quod vero Homericum locum Il. v. 527. sqq., parum congruente sententia, huc 

vocant veteres et alii intpp., parum recte faciunt. (Aliter nunc video acutissi- 
inum Knight statuere p. 79.) Ad Homericum autem locum illustrandum Scholion 
Pindari negligendum non est. 

didisse zdiculam fertur. Est preterea 
locus huc faciens ἐν IIzgS94yíog, quem v. 
in Fragmentis. Panautem σύνεδρος τῆς 
“Ῥέας : ut monent Schol, et ex iis Wes- 
sel. ad Diodor. tom, i. p. 227. 31. 

141. εἰ δὲ, forma Pindarica, pro vul- 
gari: quandoquidem tu. λόγοι sunt littere, 
carmina, sapientia, doctrina in Pindaro 

quatenus doctrina et sapientia e priscis 

poetis tum hauririsolebat. χορυφὰ λόγων, 
Ut χορυφὰ ἀρετῶν, ἄϑλων, κτεάνων, dic- 
tum esse potest non uno modo: vel utsit 
summa λόγων, doctring, vel quod summum 

est ac praestantissimum in λόγοις, Tum 
vero omnino ornat, et κορυφὴ λόγων est 

idem quod simpliciter Aóyo, adjuncta 
notione, preclara sapientia, doctrina. 
Tandem xeguQy ὀρϑὰν λόγων dictum pro 

VOL, 1. 

eo, quod proprie erat κορυφὰν λόγων ὃδρ- 
Sa», vera. sapientia ac doctrina. εἰ ἐπίσσα 

συνέμεν pro εἰ συνίεις, et οἶσϑα μανϑάνων, 
ἔμαϑες, (παρὰ) προτέρων, a priscis poetis. 
Fuit scilicet carmen, e quo sententia, 
quz sequitur, depromta est; nec ta- 
men locus Homericus Iliad, o. 527. 

sqq. cf. V. L. 145. 
149. οἱ ἀγαϑοὶ vi oppositi sunt σοφοί, 

sapientes, τὰ καλὰ «τρέψαντες ἔξω, Scho- 

liis praeuntibus, a veste ducunt, Non 
necesse est; Pindaro est: bona, qua 

in re sunt, evolvere, explicare, eruere, et 

in luce collocare, nec, animo in adver- 
sa fata tantum defixo, se excruciare, 
Mox 151. δέρκεται τύραννον vóvpe og, rE- 

spicit, eum comitatur, adest ei, 

cc 
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Bm €. 

150 Τὴν à: pole εὐδαιμονίας ἕπεται. 

Λαγέταν γάρ τοι τύραννον δέρκεται, 
» , 3 7 e "A 

Ej zw ἀνδρώπων, ὁ μεγᾶς 

ΠΟότρος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς 
, ! 7 , D 

Οὐκ ἔγεντ᾽ οὐτ' Αἰακίδῳ παρὰ Πηλεῖ, 
ΕΣ 3 , A 

155 Οὐτε wage avriSéo 

Κάδμῳ" λέγονται μὰν βροτῶν 
/ 

"OX6or ὑπέρτατον οἵ 

Σχεῖν, οἵτε καὶ χρυσαρμνπύκων 

Μελπομενᾶν ἐν ὄρει 

Μοισῶν καὶ ἐν «πταπύλοις 
74 “. 

"Αἴῳ Θήἥξαις, ὁπόδ᾽ " Ag- 
M. L4 Ll ἴω] 

f 6 μονίῶν "y OL LEV βοῶπιν, 

151. Ex Scholiorum auctoribus unus aliam lectionem habuisse videtur: σὸν γὰρ 

δὴ σῶν λαῶν ἡγούμενον τολοῦφον xai τύραννον ἡ ἐξ ἀρχῆς ἰδωρήσατό σοι καταξολή. Ut 

nunc legitur, et recte, puto, universa accipienda sententia: & cuve ἀνθρώπων, σοὺς 

τυράννους δέρκεσαι (62, respicit, adest ipsis) à μέγας πότμος. 154. ἐγένετ et πὰρ 
ante Schmid. legebatur, qui metro consuluit. sed iu verbis tricatur. haud dubie 

dictum est pro eaetytvero οὔτε IInAti Αἰακίδᾳ, οὔτε παρεγένετο Κάδμῳ. Bodl. γ. Γεί- 

νετ᾽ οὔϑην et παρά. — Mingarellu ἔγεντ᾽ durum videbatur : mavult ergo ox ἐγένετ᾽, 
ut in Syzygia trochaica pes secundus sit anap:stus. Occurrit tamen ἔγεντ᾽ alibi 

quoque, ut in Theocr. i, 88. ὅσι οὐ τράγος αὐτὸς ἔγεντο. 156. A. γε μὰν edd, 

ante Schinidium, qui expulit γε. deest etiam MSS. Oxon. 161. 97549", sc. à 
μὲν, quod facile intelligitur ex sequente ὃ δέ, Pauwio tamen hzc nimis impedita 

videntur; itaque emendat : 2 γ᾽ $9". 

155. sq. At non potes ab omni parte —Videtur ante oculos ἢ. 1. habere 

felix esse; qus& sors nemini unquam 

contigit. Hzc ut poeta exsequitur ad 
duo heroes rem revocando. 

154. οὐ παρεγένετο οὔτε ἸΠηλεῖ, οὔτε 
Κάδμῳ. 

159, i» ὄρει, in Pelio monte, inter 

nuptias cum Thetide. cf. Nem. v. 40. 
sq. Qus quis non meminerit ex Catul- 
lo? Et 161. ῥαόϑ᾽ (4 μὲν) 'A.—à δὲ Νηρ. 

Isocr. Encom. Evag. 4. Similis locus 

fuit in Fragm. Pindari (p. 35. vi. 
Schneid.). cf. Theogn. 15. et laudd. a 
Wernsdorf, Poet, min. Lat. tom, iv. p. 

463. Summe autem felicitatis declaratio 

apud antiquos: cum diis versari, in deo- 
rum convictum admitti, ut supra de Tan- 

talo et Ixione vidimus. 

L 



CARMEN Ill. 

'O δὲ Νηρέος εὐ- 

195 

βούλου Θέτιν παῖδα. .κλυτάν. 

ἜΜ ε΄. K, M. 

165 Καὶ Soi δαίσαντο πὰρ ὠμφοτέροις" 

Καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον 

Χρυσέαις ἐν ἐδραιίς, £0», τε 

Aé£ayro Διὸς δὲ χάριν 

Ἔκ προτέρων μεταμει- 

170 

ἼἜἜστασαν ὀρ!) ἂν καρδίαν. 

Ἔν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, 

ψΨψάμενοι καμάτων 

Τὸν μὲν ὀξείαισι ϑύγα- 

τρες ἐρήμωσοιν cote αἰς 

175 Ἐὐφροσύνας μέρος αἱ 

Τρεῖς" ἀτὰρ λευκωλένῳ γε Ζεὺς πατὴρ 

Ἤλυϑεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυώνᾳ. 

167. pronuntiandum χρυσαῖς, 168. Male interpunxisse videntur veteres, si 

Scholia inspicias. cf. Pauw. Eundem tamen miror malle jungere, gtzapaispáptyos 

χάριν Aióg ; vellem addidisset interpretationem commodam. 

165. conf, inf. Nem. iv, 106, sq. 
167. ἕδνα, munera et Thetidi et Har- 

monig allata a multis poetis celebran- 
tur. 

168. (διὰ) Διὸς δὲ xpi (beneficio Jo- 
vis) ἔστασαν ὀρϑὰν καρδίαν (ἀνώρϑουν τὸν 
γοῦν) ix προσέρων καμάτων μεταμειψά- 

μένοι, vicissim e prioribus calamitatibus 
(nam uterque exulabat) animum vel re- 
ceperunt, recrearunt, vel confirmarunt. 

173. Duplex est hujus loci interpre- 
tatio. Alia antiquior, quam naturalis 
verborum ordo suppeditat, quamque 
veteres sequuntur: σὸν μὲν ϑύγασρες αἱ 
veiis (Ino, Agave, Autonoe, sup. Ol. ii. 
39.) ἐρήμωσαν εὐφροσύνας μέρος (ἀφείλοντο 
αὐτὸν μίρος eX poetico more: ἐρημοῦν 

φινά τι, pro κατά σι) πσάϑαις ὀξείαις (pro 
διὰ παϑῶν). Sic supra dictum erat Ol. 
i. 94. εὐφροσύνας ἀλᾶται, felicitate caret, 
infelim est. εὐφροσύνας autem μέρος haud 

dubie ez pristina felicitate partem ; nam 
non omni felicitate exciderat Cadmus. 

Altera ratio a Schneidero proposita et 
a Gedikio probata hec est: τὸν μὲν 9ó- 
yaess ἐρήμωσαν ὀξείαις πάϑαϊς, εὐφροσύ- 

νας μέρος αἱ τρεῖς, ips latitig paterne 
pars. Moneri potest: primo non erant 
pars, sed ipsze totam paternam felicitatem 

constituebant : nulli alii erant Cadmo 
liberi ; tum vero non orbarunt eum: non 
enim mortuc sunt, sed in calamitates 

inciderunt, dug autem (Ino et Semelc) 
dez factae. 
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X. v. 

PYTHTA: 

K. sy. 

^ M ^ ej 

Τοῦ δὲ παῖς, ὃν περ μόνον ἀϑανάτα 

Τύκτεν ἐν Sin. Θέτις, ἐν πολέμῳ 

180 Τόξοις ἀπὸ ψυχὰν λιπὼν 

"Dese πυρὶ καιόμενος 

Ἔκ Δαναῶν γόον. 
x 7 J/ 

Δὲ νόῳ τις ἔχει 

Θνατῶν ἀλαϑϑιείας ὁδὸν, 

185 Χρὴ πρὸς μωκάρων 

Τυγχάνοντ᾽ εὖ πασχέμεν. 
" 

ο)λ.-- 
, ^ X 

λοτε δ᾽ ἀλλοῖαι πνοαὶ 

ὝΨι πετῶν ἀνέμνων. 
/ e 3s 

"O»XGoc οὐκ ἐς μωκρὸν ἀνδρῶν ἔρχεται, 
l N "5 A / el 

190 Ὅς πολὺς sov ἂν ἐπιξρίσας ἕπηται. 

185. Impeditus locus; v. Not. 

182. Novus sententiarum ordo. Vss. 
185. sq. χρὴ πρὸς μακάρων τυγχάνοντ᾽ 

εὖ τασχέμεν. non adeo proclive est, 
grammatice hzee expedire. εὖ σάσχειν 
nihil aliud est nec esse potest, quam 

bene res gerere, bonum successum habere, 

felicem esie, laudem consequi. v. P. i. 
191. Nem. i. 46, Isthm. v. 17. Jam 
συγχάνοντα potest esse neutrum plu- 

rale, ut sit; χρὴ εὖ τνάσχειν (πατὰ τὰ) 
συγχάνοντα τυρὸς" μακάρων, sapiens felix 

est in iis que a diis ipsi contingunt. Potest 

et esse χρὴ εὖ πάσχειν (αὐτὸν) συγχάνον- 

vz (h. ἐσισυγχάνοντα, si consequitur aut 
hoc ipsum, ut equo animo ferat fortunam, 

aut si consequitur id quod voluit, si succes- 
su ulitur ; nam συχεῖν, τυγχάνειν abso- 
lute sic ponitur, v. c. Ol. ii, 93.) τορὸς 
μακάρων (παρὰ Stay). Nisi dixeris, esse 
ornate dictum συγχάνοντα εὖ πάσχειν 

pro simplici εὐ πάσχειν; aut pro συγχά- 

189. Iu Schol. et edd. ante Schmidiuis 
0AGos δ' οὐκ. Forte: ἀνέμων, ὄλβος οὐδ᾽ ἐς ye. 190. Alter Scholiastarum ver- 

νειν πρὸς (παρὰ) μακάρων, καὶ εὖ πάσχειν- 
Dura est ellipsis in omnibus his modis. 

Restat tamen tertia ratio, ut sit tertius 
casus συγχάνοντι, ut sit εὖ πάσχειν τῷ 

συγχάνοντι gs ϑεῶν, ἢ. ἐν σῷ συγχ΄- in 

eo quod obtingzit a diis. In hoc dura est 
elisio σοῦ... Sententia enim omnino sic 
procedere videtur inde a v. 182. εἰ δὲ 
σις. Si quis (h. e. quisquis) ete. Sapiens 

bene fert utramque fortunam ; felicitate 
fruitur, quatenus a. diis hoc ipsi obtingit ; 
at (187.) alio tempore aura mutatur ; ni- 
mis magna felicitas hominum non diu per- 
sistit eodem in loco, ὅδδὲς ἀλαϑιείας v. 19-4, 

via supientie, vera ratio, nescio an jun- 

genda sit cum ϑνα σῶν, quantum quidem 

illa ad. mortale genus spectat. 

186. ἄλλοτε δ᾽ à, prorsus ut Ol. 
vii. f. ὑψιπετᾶν non esse potest ab 
ὑψιπεσὴς, $5, sed ab ὑψιπέτης, cv. 

190, Corrupta est lectio; nec pro- 
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B6. K. f. 

Σμικρὸς ἐν σμικροῖς, μέγας ἐν μεγώλοις 

"Ἔσσομιαι᾽ τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φρεσὶ 

Δαίΐμον᾽ ὠσκήσω κατ᾽ ἐμὰν 

Θεραπεύων μαχιαινάν. 

195 E; δέ μοι πλοῦτον Θεὸς à pov ὀρέξαι, 

Ἔλπίδ᾽ ἔχω κλέος εὑ- 

ρέσίϑαι κε ὑψηλὸν πρόσω. 

Νέστορα καὶ Λύκιον 

sum cum supp. conjunxit; v. Not. 192. φρασὶ Rom. Crat. et φρεσὶ Ald. 
Brub. et al. quod revocavi. v. mox ad iv. 194. 198.  Intulit sequentibus facem 

Schmidius, praelucente uno ex grammaticis. [195. Ad μοι Heynius ad- 
scripsit σοι et 196. ad εὑρέσθαι parare tibi, v. Not.] Vulgo 198. sq. legitur : Νέ- 
erp καὶ A. E. ἀνθρώπων φάτις ἐξ 5. κελαδεννῶν, τέκτονες οἷα ἅρμοσαν. Τινωσκομεένω 
δ᾽ ἀρεστὰ etc.  Obscura et deficiens oratio, quam explent Grammatici supplendo 
in prioribus ἔχε. — Sed Nestorem et Sarpedonem, ἀνθρώπων φάσις, h. φάτιας, fabulas 

hominum, de quibus viris tam multa fabulantur poete, γινώσκομεν ἐξ ἐπέων etc. nolos 

habemus ex carminibus etc. 

cedit, quocunque te verteris. Ne 
cum seqq. jungas, sententia ipsa in- 
tercedit, gitur ad antecedentia re- 
ferre necesse est; sententia est per- 

spicua:. nimis magna felicitas mon est 
stabilis. ὃ μέγας 0A Gos οὐ μόνιμος ἐν βροτοῖς 

Eurip. Or. 340. cf. Med. 1228. 9. 

Non durat felicitas humana, que nimis 
magna obvenerit, ἐσπιθρίσας ἕπηται est 
idem ac ἐπιδρίσῃ, de magna copia abru- 

ente, Verum molesta sunt dg et suc 
ἄν. in his vitium latet, Jam propter 
ἕπηται tenendum erit εὖσ᾽ ἄν pro 2c». 

Restat igitur vox 2s, corruptela sedes. 

Exputabam multa; sed nondum vidi, 

quod pro Pindarico habere possem. 
191.7. Nunc, quod universe pronun- 

tiare voluit, more suo ad se transfert : 

Fortung meg modulo accommodabo mores 
meos ; in rebus modicis modice, in. lautis 

vivam laute, Fortuna presente utar pro 

facultate. — Sin autem. mihi [tibi. Ez 
Schedis.] lauta fortuna obtigerit, spero in. 
posterum. laudem. et famam magnam me 
consequuturum esse [spero me tibi carmini- 

bus meis laudem paraturum esse insignem. 
Hoc sibi tribuere solent poéte. Μὰ 

Schedis.] lta de se dixit, que uni- 
verseaccipi vult. exe» ϑεραπεύων 
(pro ἀσκήσω καὶ ϑεραπεύσω, colam, utar. 

ut ἀσκεῖν ἀρεπσήν.) φρεσὶ κατ’ ἐμὰν μαχα- 
γῶν, pro meo modulo, pro facultate mea, 

và» δαίμονα ἀμφέποντα, h. παρόντα μοι. 
'In seqq. 195. olim in Additam, alienam 
sententiam inferre volebam ; at enim 

videndum est, quid poeta senserit, non, 
quid sentire debuerit, ad nostrum qui- 
dem sensum ac morem. Scilicet cum 
v. 198. novam sententiam subjicere 

putandus est poeta ; qua tacite suis 
carminibus honorem asserit, 



198 ΒΥ ΗΝ A. 

Σαρπηδόν, ἀνεγρώπων φάτις; 

200 'EZ ἐπέων κελαδε»- 

νῶν, τέκτονες οἷο. σοφοὶ 
ej /, e 

Αρμοσαᾶν, γινώσκομεν. ἃ 

ZN ἀρετὼ κλειναῖς ἀοιδαῖς 

Xeovía σελέσει. 

205 Τ]αύροις δὲ πράξασϑ᾽ εὐμαρές. 

200, κελαδεννῶν omnes prisce edd, defecit Brub, et hinc alie : χελαδεινῶν, 

205. At paucis facile est hoc consequi, litatem (saltem duraturam famam) con- 
sc. uf eorum virtus carmine immoría- sequatur. 
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APKEXIAAQ9 KYTPHN AIQ, 

APMATI. 

ARGUMENTUM. 

Ix Arcesilai, regis Cyrenes, honorem carmen se aggredi pro- 
fessus, statim, Cyrenes mentione facta, quasi numine afflatus, 
ad origines coloniz progreditur, et Medeze vaticinium memo- 
ταῦ Euphemo, uni ex Argonautis, datum—94.  subjuncta 
simul interpretatione ex oraculo Delphis Batto dato de colo- 
nia in Libyam deducenda—118. Inde fabulam de Argonau- 
tarum profectione orditur;—4383. ubi occiso dracone et 
vellere recuperato reliqua brevibus complectitur ad 467. 
Inde bona monita subjungit. Est carmen solito longius, fa- 
bulam argumento substernens, quz ad originem gentis Battia- 
darum przeclare accommodata est, et ad hoc consilium unice 
spectare videtur. Carmina longiora, in quibus Mythi expone- 
rentur, fuere plura, inprimis Stesichori. Subjecta autem a 
467. bona consilia et monita haud parum a natura carminis 
lyrici recedunt; nec satisfacit ratio viri docti alioqui ingeniosa, 
qua carmen ita defendit, ut .Damophili persona comparetur 
cum Jasone,et ad hunc summa carminis referatur ; eam re- 
fellit totum carminis arrumentum et consilium ad Areesilaum 
spectans. Sunt vero similia carmina adjectis sub finem mo- 
nitis Pyth. i. ii. 



PYTHIA. 

DOCU. UK. δὲ 

ZAMEPON gv χρή σε παρ᾿ ἀνδρὶ φίλῳ 
Στάμοεν, εὐἵΐππου βασιλῆι Κυρά- 

νας, ὀῷρα κωμάζοντι σὺν ᾿Αρκεσίλῳ, 

Μοῖσα, Λατοίδαισιν ὀφειλόμενον 

5 Πυϑῶνί 7 αὐξης οὖρον ὕμνων. 

Ἔνια ποτὲ χρυσέων 

Διὸς ὀρνίχων πάρεδρος, 

Οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλ- 

᾿Αρκεσιλάῳ. Est Arcesilaus iv. inter reges octavus: in Arcesilao v. regnum de- 

siit Ol. 87. 1. v. ad Diod. to. ii, p. 550.1.— 4. Ante Schmidium : Az]zi2zizi», quod 

et ipsum ferri posse ait Pauw. idem ὀφειλομένων malitad ὕμνων, equidem vulgatum 

preferam ut exquisitius. Pompse victoris et incessui, tum et choro cum hymno, 
qui canitur, tribuitur a lyrico πλοῦς, σσόλος, et tandem οὖρος. Is, qui pompe et 

choro interest, cantum adjuvat tanquam cursum navis, adeoque ἀέξει οὖρον, 

7. αἰητῶν ex Ald, Schmidius intulerat: ut supra quoque Pyth. ii. 91. fecerat, pro 

αἰςτῶν, cum longa syllaba requiratur, Ait tamen etiam Metricus, dimetrum Io- 

nicum esse a minore ὠνωκλώμενον" quod ad syllabam correptam spectat, Similis 

versus infra 48. cf. Pauw.itaque bonum esset αἰεσῶν,  Mingarellus tentabat 
ἀετῶν Ζηνὸς πάρεδρος. At nevum et insolens: Jovis aquila, Διὸς ἀετός.  Requiritur 

Διὸ; ὄρνις. 

tur fuisse ὀρνίχων. 
ii. 159, 

gess pag. 359. 

1. Σάμερον μὲν Musa παραστῆναι, 
adesse, debet, ut adsit ipsi pompze vic- 
toris, iu qua hymnus canitur. Similis 
locus Ol. vi. 46. sq. : 

5. αὔξῃς οὖρον ὕμνων, adjuves, se- 
cundes, cantum, 

6-15. ἔνϑα (iv ἢ τιυϑῶνι) ποτὲ ἡ ἱέρεια 
ἔχρησεν, ὡς--- κτίσειεν (sc. Βάςτος)---καὶ 

ἀνακομίσαιτο σὲ Μηδείας ἔπος và περὶ 

Θήξας, vaticinium in memoriam revocaret, 
ut inf. 96. quippe quod nunc eventum 
habebat.—7. Due ille auree aquile, 
juxta tripodem Delphicum collocate, 

Oritur sic suspicio, glossema locum verz vocis occupasse. 
Inciderunt in hoc jam Mingarell. et Dawes pag. 55. ex Ol. 

Addi potest Isthm. vi, 77. add. Valken. ad Theocr. pag. 402. et Bur- 

Et vide- 

videntur locum dedisse note fabule de 

binis aquilis a Jove volare jussis (apud 
Schol. et Strab. ix. p. 643. A. unde in 
Fragm. Pind. p. 40.), ut de medio con- 
linentis constaret. In eodem templo 

Pindarus Κηληδόνας aureas canentes 
finxerat in fraymento Peanum apud 

Pausan. v. Schneid, Fragm. p. 58. 
Ad seqq. de Batto legendus Herod. iv. 

155.—8. οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος TU- 

χόντος. quia, quoties Pythia vatieipatur, 

deus ἐπιδημεῖ, presens est. 
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/ Y ez 

λωνὸς τυχόντος, i&peot 

10 Χρῆσεν οἰκιστῆρω Βάττον 
ὡς "5 
Καρποφόρου Λιξύας, ἱερὰν 

Νᾶσον ὡς ἤδη λιπὼν 

Κτίσσειεν εὐάρμνοατον 
/ 5 , /, Ld 

YIlIo2.» ἐν ἀργινόεντι μωστῷ, 

À. cV Kv: 

15 Καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσοι- 

SY ἐδδόμᾳ καὶ σὺν δεκάτῳ γενεᾷ 
Θήραιον, Αἰήτα τό ποτε ζαμενὴς 

Παῖς ἀπέπνευσ᾽ ἀϑιανάτου στόματος, 

Δέσποινα Κόλχων. εἶπε Ü οὕτως 

20 Ἡμιϑέοισιν ᾽Ιά- 

σονος αἰγχμοτᾶο ναύταις" 

Κέκλυτε, παῖδες ὑπερ- 

Sp τε φωτῶν καὶ Stay 
Φαμὶ γὰρ τᾶἄσδ᾽ εξ ἁλιπλάγ- 

9, συχόντος ἱέρεα Ald. Rom, cum seqq. Steph. prima eum ceteris ἱέρεια. — Schmi- 
dius retraxit alterum, quod et Scholiastes in. suo codice habuit, sed, ut fulciat 

metrui, γ᾽ interseruit. Prefert tamen Pauw συχόνσος ἱέρεια, ut tribrachys pro 

spondeo vel iambo sit, 10. Sustuli interpunctionem importunam χρῆσεν, 

si, — Λιβύαξ' pravie interpretationis eaussam, — Est notissimus grecismus pro 
vulgari: xeZet», ὡς οἰκιστὴρ Βάττος λιπὼν eic. 13. Scripsi καίσσειν, me- 

tro jubente, pro xeízutv. 14. ἀῤγιγόεντι est quatuor syllabarum, 
20. fipiStos σοῖς ^1. Bodl. C. 21. Erat αἰχμητᾶο. Quidni aiypaezo cum 

Aldo et Gott. ut Ol, vi. 147. et al. 24. ἁλισλάκτου; a mari percusse, pro 
quo putant ἁλισλώγκτου quoque dictum esse, quod a πλάξεσθαι melius ducitur. 

14. Cyrene in colle erat posita: vid. 
ad Pyth. v. 31. quem λευκόγειον, creta- 
ceum, fuisse, ex epitheto ἀργινόεις appa- 
ret. 

24. sq. Puta hoc vaticinium a Medea 
pronuntiatum fuisse in reditu Argonau- 
tarum per mare /Egwum, juxta insu- 
lam Theram, gleba in mari dilapsa, v. 

VOL, f, 

67. sq. cujus tamen pars adhzserat lit- 
tori. φαμὶ, praedico, ex hac gleba in mari 

natante κόραν ᾿Επάφου, Libyen, Qorsórs. 
σϑαι (pro xvízuv) ῥίξαν &ecíav, esse pari- 

turam, edituram, germen urbium, Cyre- 
nen, metropolin aliarum urbium in Li- 
bya. [h. in Libya orituram esse Cyrenen. 
pA nmi|u epar ovi, 6. μίλησιν ἔσαν; μέλυσων, 
nd 
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25 

᾿Αστέων p (Coty φυτεύ- 

P Y/EEHIA. 

i ^ , ͵7 ᾽ὔ 

κτου ποτὲ γᾶς Ἐπάφοιο κόραν 

080 5 0t ῥμελησίμξροτον 

Διὸς ἐν Ἄμμωνος Sepe λοις. 

ESI ΟΣ vy. 

᾿Αντὶ δελφίνων δ᾽ ἐλωχυπτερύγων 

30 Ἵππους ἀμείψαντες Sod, 
ες /, , , 9.093 ^ 

Avia T ἀντ ἐρετμὼν 
, 7 

Δίφρους TÉ νωμάσοισιν ἀελλόποδας. 
^ » 5 /, 

Κεῖνος ορνις ἐκτελευτᾶ- 
΄ 

0i, μεγάἄλαν πολίων μωτρόπο NT. 

35 Θήραν vyevéo you, τόν ποτε 

᾿Γριτωνί ὃος ἐν προχοοῖς 

25. Bene a Sehmidio repudiata interpunctio Scholiaste et ed. Romane γᾶς 

"Eoo, cum de Cyrene in Libya ex Tleera oriunda agatur. Scilicet jungenda : 
᾽ , " σα ας - 
Ἐπάφοιο κόραν ποτὲ Φυτεύσεσϑα, ἀστέων ῥίζαν ix τᾶσδε γᾶς. 

malit Pauwius, sed jung. ἁνία δίφρους τε. 

διὰ φροντίδος οὖσαν τοῖς βροτοῖς. Ex Sche- 

dis.] ἁλιπλάγτου γᾶς. ἁλίπλαγκτεος ESL, 

qui in mari errat, ut apud Apollon. ii. 
11. Argonautge ἅλίσλαγκτοι: et Pan 

apud Sophoclem, qui in littore et pro- 

montoriis errat. Si insule epitheton 
est, debet passive accipi, qu& a mari 

allutur. Putant idem esse, quod ZAí- 
πληκτος, ab undis percussus, quod epithe- 

ton esset insula, ut ἁλίκτυσος. Salamis 
ϑαλασσόπληκτος ap. ZEschyl. Pers. 307. 

Et est quoque h. l. in Gotting. cod. 

ἁλιπλάκτου. Verum b. 1. agitur de 

gleba in mare missa et in aquam dilap- 

sa, quo iu loco ac tempore Medea vati- 

cinata est, inde insulam aliquando mari 

prodituram, Theram, unde colonia in 

Libyam deducenda sit. [Hec Heynius 

sic mutavit: — dilapsa eo in loco ac 

tempore, quo Medea vaticinata est, inde 
aliquando Thera insula coloniam in 

39. Δίῴρους γε 

Libyam deducendam esse.] Paullo ali- 
ter res exposita ap. Apollon, iv. 1750. 

sq. 
29. Cyrenzi (ex pide ἀστέων) γωμή- 

σουσιν ἀνταμείψαντες, traclabunt, permu- 

tato vie genere, habenas et currus pro na- 

vigiis : et hinc eliciendum verbum ido- 

neum ad prius: antea occupati in delphi- 
nis piscandis erunt occupati in tractandis 
equis, h. e. ἀντὶ νησιωτῶν ἔσονται ἠπεμοῶ-.. 

TU, 

33. κεῖνος ὄρνις ---- ὅν rovs --- Εὔφαμεος 

ἐδέξατο,  Exitum ita babebit istud osteu- 

tum, ista gleba, quam Euphemus ali- 

quando acceperat Euphemus aliquan- 

do acceperat a Tritone. [infra 60. Ez 
Schedis.] v. Apollon. iv. 1551. sq. 

34. πολίων ματρόπολιν. 

potest et esse μεγώλαν vel μεγαλᾶν “΄6- 
λίων. Sed praestat ματρόπολιν ornari 

epitheto. 

TZ. 
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Λίμνας ϑεῷ ἀνέρι εἰδομένῳ 

Γαῖαν διδόντι ξείνια 

IIezeaSey Εύφαμος καταξὰς 

40 Aur" αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ ἹΚρονίων 

Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε βροντάν' 

s mo Ban. 

Aviz ἄγκυραν ποτὶ χαλκόγενυν 

Nai κρηρνάντων ἐπέτοσσε, “οᾶς 
, - / / N ΄ 

Αργους χαλινὸν. δώδεκα δὲ πρότερον 
ε 7 55 τ ^M 

45 ᾿Αμερας εξ ὠκεανοῦ Φερομνεν 

37. ϑεῷ ἀνέρι εἰδομένῳ. pro $a ϑεοῦ sollenni more; sed impeditur oratio duplici 

dativo. Nescio an prewstet ϑεῶ ἀνέρι εἰνέρι εἰδομεένω cum edd. Rom. et Crat. 

legere, ut etiam Pauw emendabat: ἐδέξασο σὴν βῶλον (h.l. τὸν ὄρν,ϑα, ἀπὸ) 3soU 

εἰδομένου ἀνδρὶ διδόντι γαῖαν, a deo, qui se assimulaverat viro ipe ipsi glebam. 
Videtur tamen hoe durius esse altero. 43. Putes faisse 

κριμνάώντων, à κρεμοω, κρέμνημι, ut sit: ποσικρεμνάντων (αὐτῶν) ναὶ σὴν ἄγκυραν, ἢ. 

πλέειν ἤδη αὐτῶν μιλλόντων. Necesse tamen non est. Nam sunt etiam forme xer- 

μνάω, κρήμνημι. v. Etymol. in πρήμνη. [ ZEschyl. vii. ad Theb. 231. Ez Schedis.] 

Eurip. Here. fur. 521. et ibi Intpp. in his Musgr. ἐκρήμνω e Nicandro habet Anto- 

nin. Lib. 13. f. et καπεκρημνῶντο estin Hymno in Bacch. 59. ἐπέσοσσε, quod hic et 

inf. Pyth. x. 59. occurrit, pro izíSers dictum arbitratur Pauw, hocque ab ἐσιϑόω 

(a ϑέω, Sag), supervenio, accurro, deducit, Aliter Portus et Schmid. Donec meliora 

edoctus fuero, manebo in hoc, «52 et ἐπισόω esse ejusdem originis cum ΤᾺ; σάω, 

Tí», σείνω. Ex «óm factum σόσσω. ἐπιπτόσσω pro taux upto, bero y PM ἐσέρχομαι. 

Tandem ϑοὰν Bodl. C. perperam. 

᾿χρημνώνσων, 

oriente versus austrum ; nam et ab 
oriente ang ustissimos orbis terrarum fi- 

nes esse credidit antiquitas) ab australi 

ora Africe, (quando quidem Africam, 

abaustro versus mare mediterraneum, 

40. Male in edd. adheserat punctum 
in fine versus; nam verba procedunt: 
ἐπέκλαγξέν οἱ Bg. et interposita sunt in 

medio : (αἴσιον ---- Bgovr&».) et jungenda: 

δέξατ᾽, ἁνίκα. 
42. ἁνίκα (à ϑεὸς) ἱπέτοσσε, quando 

ille supervenit, v. V. L., illis navem sol- 

ventibus, κατὰ τὸν ἀπόπλουν ix τῆς Τρι- 

φωνίδος. 

45. φέρομεν, portaveramus, tum ἐξ 
᾽Ωκεανοῦ, Scilicet secundum commen- 

ta argonautiez navigationis ducta e Col. 
chide navi circa oram continentis, (sive ad 

communem rationem ab occidente, sive, 

id quod firmare videntur 447.8,, ab 

non longo intervallo extendi putavit 

eadem rudis antiqnitas) terram ingressi, 

navem portarunt versus septentrionem iti- 

mere facto per deserta Africg usque ad 
paludem Tritenidem, cnjus veram natu- 

ram ac situm non magis cognitum ha- 

bebant ; hic iterum in aquam immissum Ar- 

go freto, quod inde creditum est pro- 

cedere, in mare mediterraneum  deduxe- 

vunt, Declarata hzc nunc sunt -diser- 
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Norav ὕπερ γαίας ἐρήμνων 

Εἰνάλιον δόρυ, μή- 

δεσιν ἀνσπάσσωντες ἀμοῖς. 

Tovraz δ᾽ οἰοπόλος 

50 Δαΐμων ἐπῆλϑεν, φωιδίρμναν 

᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 

Θηκάμνενος. φιλίων δ᾽ ἐπέων 

ἼΑρχετο, ξείνοις ἅτ᾽ ἐλ- 

ϑόντεσσιν εὐεργέται 

55 Δεῖπν' ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 

A.0. K.. 

᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ 

Κώλυεν μεῖναι. φάτο δ᾽, Εὐρύπυλος 

Γαιαόχρου παῖς ἀφι)ίτου ' Evvorióc 

Ἔωμεναι. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 

᾽Αν δ᾽ εὐθὺς ἁρπάξαις ἀρούρας 

Δεξισερᾷ προτυχὸν 

60 

47. εἰνάλιον metri caussa Schmidius pro ἐνώλιον, et μήδεσιν cum Pal. C, pro μήδεσσιν. 
Male hic per νῶφον Syrtes intelliguntur. Sunt νῶσα γῆς ἐρήμον, — Gravius errant 
vett, Grammatici. Sed Argo super continentem humeris Argonautarum depor- 

tata fuit usque ad paludem Tritonidem, hanc vero vetustas in mare mediter- 

raneum longo freto immitti credidit, . 48. ἀνσπσάσαντες erat; sed syllaba 
longa requiritur. Similiter erratum 416. monuerat Mingarellus, 50. im 7A- 

S». τὸ ν adjecerunt Oxoniens, ex Bodl. 5. 53. ἄρχεται Ald. 57. κώ- 

Avcv Oxon. cum v vulgo abesset. ᾿Αλλὰ — μεῖναι suntin parenthesi. 58. Ται- 

«6o et ᾿Εννοσίδα de uno Neptuno dictum displicet Pauwio, qui emendat T'zi£exes, 

scil. Eurypylus, terram teneus, possidens. Debebat usum hunc vocis docere, Sed 

non infrequens poetis est, unum ex frequentatioribus epithetis, ut ᾿Ἐννοσίψαιος, 

' Evori x Suv, et hic ᾿Ενοσίδης, pro ipso. nomine ponere, et adjicere aliud epitheton, 

60. ἁρπάξας Ald. et duo Bodl. ut mox v. 65. ἀντερείσας. 61. Charis gram- 

tius in Sehónemanni nostri Geographia 
Argonautarum, cf. Notas ad Apollod. i. 
9. 24. Aliam rationem Apollonius sequi- 
tur, qui inde a Syrtibus viam ad Tri- 
tonidem monstrat, 

56. ἀλλὰ y&g—putivas possunt in pa- 
renthesi posita haberi. 

59. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους, καὶ ἀναρ- 
σάξας---μάστευσε. pro vulgari: Cum ατι- 
tem audisset, intelligeret, mos festinare, 
glebam, que forte ud manus erat, arreptam 
pro munere hospitali obtulit. ἐμάσφευσε, 
(ders) δοῦναι, 
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Ξένιον μάστευσε δοῦναι. 

Οὐδ᾽ ἀπίϑησέ νιν, ὧλ- 
3 ὦ ἐς 2. 29. 19 m M 

X ἥρως, ἐπ΄ ἀκταῖσιν Sopa, 

65 Χειρί οἱ χεῖρ᾽ ἀντερείσαις 

Δέξατο βώλακω δαιμονίαν. 

ΠΠεύϑορμναι δ᾽ αὐτὰν κατα- 

κλυσδεῖσαν ἐκ δούρωτος 
E x 

Ἔναλίᾳ βᾶμεν σὺν Nut, 

EB. Κ. «γ΄. 
t ͵ e ^ ͵7 7 

70 Ἕσπερας, ὑγρῷ πελάγει σπομεναν. 

Ἢ μά ὄσρυνον σαμνὰ pen νιν Ὄτρυνον. p^ 

Λυσιπόνοις Syegouzóy- 
^ , 

σεσσιν φυλάξαι τῶν δ᾽ ἐλάϑοντο φρένες. 

Καί νυν ἐν τᾷδ᾽ ἀἄφϑιτον νά- 
7 P4 5 /, 

75 σῳ κέχυται Διδύας εὑρυχόρου 
4, N e , N U4 

Σπέρμα, wpi ὡρας. εἰ γῶρ οἱ- 
Ἂς / 

xoi νιν βάλε πὰρ χόνιον 

matieus παρασυχὸν, quod vulgare foret, scribendum censuerat, v. Schol. 
62. ξένιον, non ξείνιον, scribo c. Schmidio secundum Aldum, ut Ionicus a minore 

sit.— 63. vi» pro tertio casu, ut σὴν, cum. Schmidio haberi posse, recte negat 
Pauw. Durum tamen eum Grammatico vetere accipere : οὐδ᾽ αὐσὸν ἀπσιϑῆ πεποί- 
nxs πρὸς σὴν ὑποδοχήν. Forte a poeta fuit seriptum : οὐδ᾽ ἀσίϑησε μέν. ncque vero ille 
recusavit. οὐδὲ μὲν, ἀλλά, Nisi suppleas οὐδ᾽ ἀπίϑησεν (αὐτῷ κατά) νιν pro xac αὐτὸ 

«à ξίνιον. [Hermann, ἀπίϑησεν ἥν αὰ Orph. p. 788. pro αὐτῷ. Sic et Boeckh. Ἐξ 
Schedis.] 71. νιν Schmidius ex Pal. C, euphoniz caussa. adde Schol. vulgo, 

(ιν. ὄτρυνον ϑεραπόντεσσι φυλάσσειν νιν. Novum hoe, ὀσρύνειν vixi. 78. - τίσσιν 

scribere voluerunt Oxonienses: metro jubente cum Pauwio. 74. καὶ νῦν 

vulgg. ante Schmid, 75. εὐρυχόρου, quod et Gotting. habet, idem recte 

refinxit pro εὐρυχώροι. conf, ad Olymp. vii. 33. 

63. οὐδ᾽ ἀσίϑησέ wv. pro οὐδ᾽ ἀπίϑησε 
σῷ Εὐρυπύλῳ (κατά) νιν, (αὐτὴν, sc. σὴν 
ἄρουραν, vel αὐτὸ, và ξένιον) nec abnuit 

ipsi, quantum hospitale munus spectabat, 
se. quo minus acciperet, ἢ, e, non recu- 

savit accipere. 
74. sq. Nunc iniquo casu accidit, 

quod h. 1, mari mersa fuit gleba ; nam 
si delata fuisset ab Euphemo domum 

Tenarum, ibique in solum projecta, 

quarta statim generatione oraculum even- 
tum habiturum fuisset, tempore profec- 

tionis Heraclidarum in Peloponnesum, 
At nunc suscepta e Lemnia muliere 
prolis posteri aliquando e Laconica 

migrabunt Theram, et ex hac Battus 
coloniam deducet in Libyam generatione 
1vii, inde ab Euphemio. (v. 16.) 



PY*EH' A. 

᾿Αἴδα στόμα, Ταίναρον εἰς ἱερὰν 

Εὐφαμος $xS2v, υἱὸς ἱπ- 

80 πάργχου Ποσειδάωνος, ἀναξ, 

Τόν ποτ᾽ Ἑὐρώπα Τιτυοῦ ϑυγάτηρ 

Τίκτε Καφισοῦ παρ ὄχϑαις" 

ΟΡ PRO D 

Τετράτων πταΐδων κ᾽ ἐπιγεινορμένων 
“- 7 e , H N Eo 

Aipa οἱ κείναν λάξε σὺν Δαναοῖς 

85 Εὐρεῖαν ἄπειρον. τότε γὰρ μεγάλας 

᾿Εξανίστανται Λακεδαίμονος ' Ag- 
/ 7 N 3 -“ 

γείου τε κόλπου καὶ Μυκηνῶν. 

Nov yt μὲν ἀλλοδαπῶν 
» ^ 

Κριτον εὑρήσει γυναικὼν 

᾽ /, /, » 

90 Εν λέγεσιν γένος, οἱ 

Κεν, τάνδε σὺν TIL. SEO 
^ , y / 

, Νᾶσον ἐλϑόντες, τέκωνται 

80. ΤΠοσειδώονος scribunt Rom. et al. male. 

Sed et vulgatum recte se habet. 

sicque MSS, Bodl.Pauwio monente. Edd. uv. 

reposnerat, 

Ald. appinxerat. 

78. Delevi interpunctionem post zz- 
££», nam sunt jungenda Ταίναρον εἷς 
ἱερὰν Ἐὔφαμος ἰλϑὼν, pro ἀνελθών. Erat 

rex Tznari. cf. 309. 
84. σὺν Δαναοῖς, Achivis, qui ejecti 

fuere a Doriensibus, ducibus Heracli- 

dis. ἐξανίσφσανται pro ἐξανασφήσονται. 
[ἀνάστατοι γενήσονται. Ex Schedis.] 

88. Ex vulgari narratione Lemnum 
adierant Argonautz in profectione versus 

Colchos. | Hoc sequuti veteres gramma- 
tici laborarunt in ἢ. l. et in εὑρήσει 
supplent meliores ἄσειρον ex v. 85. ut 
subjectum sit : γένος χρισὸν (ix) γυναι- 

κῶν ἀλλοδαπῶν iv λέχεσιν Vel γένος i» 

λέχεσιν γυναικῶν" utrumque parum sua- 
viter. At-Pindaruseos in reditu Lem- 
num adduxit; v. inf, 448. ubi post 

83. ἐσιγειναμένων Schmidius 

88. pi» requirit metrum ; 

90. λέχεσι Rom, sed » jam 

vellus abductum, et navigationem per 

Oceanum factam, AsuyiZy ἔϑνει γυναικῶν 

admoventur,  Necaliter verba ἢ. ]. 

constitui possunt quam : nunc ille (Eu- 
phemus) suscipiet progeniem ez peregrina 

femina : νῦν γε μὲν εὑρήσει ἐν λέχεσιν γυ- 

ναικῶν ἀλλοδαπῶν (pro ἐν λέχει γυναικὸς) 

γένος κριτὸν, οἵ τίκωνταί κεν (pro ὃ «τίξε- 

σαι) φῶτα, Battum, h. e. e qua progenie, 

ubi in hanc insulam Theram | venerint, σὺν 

σιμᾷ ϑεῶν, honore hoc iis divinitus consti- 

tuto, (v. 123. 463.) nascetur Battus. In 
γῦν γε et σόσε consentiunt veteres : σότε 
ad Heraclidarum descensum in Pelo- 
ponnesum, et νῦν ad solutam glebam 
apud Theram referentes, χκελαινεφῆ πεδία 
v. 93. sunt simpl. fertilia, μέλανα. Ἐπ 
πολεῖεν. 98. pro 745365, ut ap. Homer. 
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Lr 7 

Φῶτα κελαινεφέων πεδίων 
/ NEN s 

Δεσποτῶν TOV μὲν πολυ- 

95 χρύσῳ TOT ἐν δώματι 

Φοῖβος ἀμρμνάσει “)έρυισσιν, 

ἌΣ RT 

΄ M / / 

Πύϑιον ναὸν κατωβάντα, χρόνῳ 
Lj ΄ / Ll , s 

Y'evéeo νάεσσι πολεῖς ἀγαώγεν 
v Dl 

Νείλοιο πρὸς πῖον τέμενος Κρονίδα. 

100 EE p Μηδείας ἐπέων στίχες. ἐ- 

πταξαν δ᾽ ἀκίνητοι σιωπῷ 

Ἥρωες ἀντίζεοι, 

ΤΠυκινὰν μῆτιν κλύοντες. 

“19, μάκαρ viz ILoxv- 
^ 5 Á/ / 

105 μνάστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ λόγῳ 
4 4 

96. ἀμνάσει novaveraut Oxonienses perperam ex suis codd. (et ed, Ald.) syllabam 

sic corripi posse arbitrati; cum tamen ne desideretur quidem brevis syllaba. 

recte omaes alii ἀμμνάσει pro ἀναμνάσει, ut jam supra vidimus Pyth. i. 91. Min- 

garell. ipsum ἀναμνάσει locum tueri censebat; nam versum trochaicum a dactylo 

posse incipere. 97. Erat χρόνῳ Δ᾽, sive pro δὲ, sive δή, tanquam importu- 
num expunxerat Schmidius: recte, etiam Pauwio judice, nisi cum eo γ᾽ legas. 

Suspicatur quoque ille, fuisse forte olim Δευσέρῳ, proque eo glossa ὑσσέρῳ illata, 

remansisse 2. 99. Tentat Pauw Μείλοιο, voce nova Μεῖλος procusa, quasi 

pro Μρηλίχιος Ζεὺς dici possit. Cur vero in lyrico poeta miratur Libyam per Nilum 

declarari? Supra v. 28. Διὸς "Aggovos ϑέμεϑλα nominaverat, qug non minus longe 

absunt. Nilusautem Saturnius, quoniam Nilus ab ZEgyptiis Osiridis et Jovis no- 

minibus fuit condecoratus. conf. Jablonsky Panth. ZEgypt. lib. ii. c. i. $. 4. lib. iv. 
c.i. $. 14. ubi virum doctiss, locus hic non fugit. [100, v. Schol. rec. ad 

Sophocl, Antig. 1053. Ez Schedis.) 

[97. ναὸν xavaBávra? pro ἀναθάν- Μεάεω vaticinio est memoratum, Pythie 
σαὶ Ez Schedis.] 

99. JEgyptus dicta pro Libya : poe- 
tarum more, Et mox 100. à jz Mz- 
δείας αὗται ἦσαν αἱ ἐπέων στίχες, valicinii 
series, tale erat vaticinium, 103. μῆτιν. 
106. χρησμόν. [monitum grave. Ex 
Schedis.] 

105. ἐν σούτῳ λόγῳ, quod im hoc 

oraculum, quod quidem non ad quesitum, 
sed sponte illa effata est, ὥρϑωσε, te, o Batte, 
constituit, sc. colonie deducendz auc- 
torem; nisi malis, animum tuum erezit 
et adjecit nove colonie consilio. Mox 
112. cís voi, que liberatio. Nam ποινὴ 

est remuneratio, permutatio, adeo 
etiam mali in melius, 



208. PYTHYPA. 

Χρησμυὺς ὠρίδωσεν μελίσσας 

Δελφίδος αὐτομάτῳ κελάδω" 
e 7 E) N 3 

Α σε χαίρειν εἰς τρὶς αὖ- 

δάσασα, πεπρωμένον 

110 Baci ἄμφανεν Κυράνας, 

E. y. K. w. 

Δυσϑιρόου φωνᾶς ἀνακρινόμνενον 
* / 2 SN ^ 

llowa τίς ἔσται, πρὸς Seo». 

"H μάλα δὴ μετὰ καὶ 

Νῦν, ὥστε φοινικαν)έμου ἦρος ἀκμνῶ, 

115 ἸΠαισὶ τούτου ὄγδοον SA- 

λει μέρος Δρκεσίλας" τῷ μὲν ̓ Απόλ- 

λων & τε Πυϑῶὼ κῦδος εξ 

᾿Αμφικτυόνων ἔπορεν 

110. Κυρήνᾳ Bodl. C. non male hoc, vel potius Κυράνᾳ, ut et Schol. cum ms, 
Gott. legisse videtur; exqnuisitiore structura. In ἄμφανεν recte attextum » ab 

Oxon. 113. Pauw legendum censet ἢ μάλα δὴ μέτα καὶ Νῦν, ut μέτα sit 
pro μέσεστι : vaticinium illud (v. 109. 110.) adeo certum et veraz, ut non modo regna- 

verit ille, sed et regnent nunc ejus posteri. Nihil vidi durius et contortius. Itaque, 

donec melius aliquid ex melioribus libris prolatum fuerit, non pigebit acquiescere 

in vulgato hyperbato: μετὰ παισί, Proclive est μεσὰ mutare in μέγα, ut sit 

μέγα μέρος, magna progenies. Nisi μέγα ϑάλλει preferas, pro μεγάλως. 114. Νῦν 

σού γε Bodl, γ. ita g. ἦρος ἀκμᾷ de juventa accipiendum. Bodl. C. Νῦν φοινικανϑέμου 

vé ἦρος iv ἀκμᾷ, vitiose. 115. sv&— ouod τούτου, inter, 6 posteris hujus Batti, 

dudum insidebat animo, et idem video nunc ex Bodl. C. laudari. Vulgo erat στού- 

Toig. Sic Saltem esset: i» σοῖς Κυρηναίοις τοῖς νῦν. 116. μέλος Pal. C. mem. 

brum, gradus, interpretatur Schmidius, Malim pro μέλημα, cura, dictum accipere. 

Si μέρος verum est, progenies ex ordine queque pro parte totius stirpis habita 
videtur. 118. ἀμφικτιόνων legit unus ex Schol. qui interpretatur: ix πιάν- 

σων τῶν περιοίκων, Amphictyones preerant Pythiis. 

113. Arcesilaus, octavus a. Batto, nunc 116. μέρος non dubito verum esse ; 

regnat: ὄγδοον ϑάλλει μέρος, progenies. — utitur hac voce Pindarus aliquoties de 
Stirps est totum aliquid, cujus sunt singulis rebus ejusdem generis ; ut Pyth. 

partes generationes. ὥσφε ἦρος ἀκμᾷ, xii. 20. piro» μέρος xacvy»nrZ», tertia 
virescit tanquam verno tempore. Molestum — soror. Nem. iii, 128. pro «tatis gradu : 
est hyperbaton μετὰ παισὶ τούτου, nam — sic et inf. hoc carmine v. 279, 280, y»- 
sic haud dubie legendum pro ceras, gm» μέρος ἁλικίας, à 
inter posteros hujus Batti. 
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ἹἹπποδρομίας. 
3 N , BAN 

ἀπὸ ὃ (UTOV 
5 ^N 

£y 
/ / N N 7 

190 Μοίσαισι δώσω, καὶ τὸ πάγ- 

χρυσὸν νάκος κριοῦ. μετὰ γὰρ 
N ων / , 

Keivo πλευσάντων Μινυῶν, Seosropz- 

ποί σφισιν vipuoi. QÓrsvS ev. 

z. ὃς: K. $$. 

Τίς γὰρ ἀρχὰ δέξατο ναυτιλίας s 

125 Τίς δὲ κίνδυνος κρωτεροῖς ἀδάμαν- 

voc δῆσεν λοις; ϑέσφωτον ἦν Πελίαν 

Ἔξ ἀγαυῶν Αἰολιδᾶν ϑ)ανέμυεν 

Χείρεσσιν ἢ βουλαῖς cuve ur rois. 

"HAS: δὲ oi κρυόεν 

130 ΠΠυκινῷ μάντευμνα «γυμνῷ, 

“Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὐ- 

119, ἱπποδραμίαι Ald. 124, Τίς μὲν Bodl. C. ad δέξατο deficit αὐφούς, 

Mingarell. conj. τίς σφας. ἀρχὰ bene Oxon. e Scholiis restituerunt. vulgo ἀρχή. 

δέξατο sc. σοὺς Μινύας, cxquisite. ut casus, erumn&, aliquem eacipere, ei contingere, 

dicuntur, sic ἢ. l. caussa navigandi, ἀρχὰ ναυτιλίας. 
inepte. 131. 

196. ἄλλης Bodl. y. 

πὰρ ex Pal. C. et Ald. repetiit Schmidius. A Romana invec- 

tum erat zze&, [Iespicit Pausanias x. 16. p. 835. Ex Schedis.] 
^ 

119. Μοίσαις, αἱ 

Latinij iradam .Musis sc. canendum. 
122. ϑεόπομσποι τιμαὶ, eedam quz ϑεία 
σιμή. «ικὴ ϑεῶν O1. honos divinitus des- 

tinatus, ut ex ea gente reges essent Cyrenes, 
ortum habuit inter navigationem, in Tri- 

tonide palude, 
125. Sententia per se est obvia: 

quid coegit eos hoc discrimen adire? Sed 
quzritur de poetica orationis forma. 
Subjectum est κίνδυνος, ad quod subeun- 
dum erant obligati, coacti. Tribuuntur 
ei hic, que σῇ ᾿Ανάγκῃ. conveniunt et 
tribui solent; ut adeo sit κίνδυνος, sum- 

, , , ^ 

ἀποδώσω αὐτὸν 

mum discrimen, quo quis tenetur ; adeo-- 

que necessitas, qua adigitur ad hoc vel 

illud faciendum, Jason vitz in discri- 

VOL, I, 

mine versabatur, si patrui Peli jussa 
exsequi nollet; adeoque hoc ipsum 

discrimen, fanquam caussa mavigationis 
suscepte, eum constringebat tanquam 

clavis affixum, (poetica ratio vel,ex 
Horatio nota) quo minus elabi posset. 
Est adeo τίς κίνδυνος, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erat, (nisi hoc fa- 

ceret, adeoque, que mecessitas) adegit 
ipsum? Vix enim satis placet: quenam 

pericula subire fatale fuit ? ἀδάμας poe- 

tarum more receptum est, ut a Romanis 

ferrum. Delapide adamante, pro sua z- 

tate, Pindarus vix cogitare potuit, 

198. χείρεσσιν ἢ βουλαῖς, aperia vi 
aut insidiis. 



2:0 PYTHIRA. 

δένδροιο ῥηϑὲν ματέρος" 

Τὸν μονοκρήπιδω πάντως 

Ἔν φυλακῷᾷ σχεϑέμεν μεγάλᾳ, 
195 Eov ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ 

Σταν μῶν ἐς εὐδείελον 

Χϑόνα μόλῃ κλειτῶς Ἰωλκοῦ 

As ae av. 

i»oc, viv ὧν ἀστός. ὁ δ᾽ ἄρω χρόνῳ 

Ἵκετ᾽, αἰχμαῖσιν διδύμιαισιν, ἀνὴρ 

140 ἼἜχπαγλος. ἐσθὰς δ᾽ ἀμφότερόν μιν ἔχεν, 

"Ace Μαγνήτων ἐπιχώριος, ἀρ- 

μόζοισω Ῥ)αητοῖσι γυίοις, 

Aui δὲ παρδαλέα 

Στέγετο φρίσσοντας ὀμξρους. 

145 Οὐδὲ κομᾶν πλόκωρνοι 

Κερϑέντες οἴχοντ᾽ ἀγλαοὶ, 

᾿Αλλ᾽ ἅπαν νῶτον καταίϑυσ- 

σον. τάχω δ᾽, εὐθὺς ἰὼν, σφετέρας 
"Eccc γνώμας. ἀταρ- 

133. μονοκρήσιδα, etsi. a χρησὶς, recte. v. Suid. h. v. Est μονόχρηπις, üt μονόχειρ, 
138. aíz ὧν vett. edd, mutatum in ed, Morell. in e/e' ὥν. at est pro 17e" οὖν, quod 
frequens est. 104. ἔχεν ex Pal. C. emendatum a Schmidio, Invito metro 
omnes ἔσχεν. ἐσϑὰς ex Herodiano illustrat Eustath. p. 287. med. 141. ὅτε 
non est pro 77s, sed syllaba brevi Ze:, xz9^ 2, pro ὡς, debebat Ze: gi»sequi ἅσε 
δὲ παρδαλία, ἣ στέγετο. [Video me errare. Ze: pro Jv: : nam longa esse debet. 

Ez Schedis.] 142, ἁρμόζοισαν Bodl. C. male, [143, Gilb, Wakefield scribit 
σαρδαλέᾳ. (Silv. Part. i. p. 77.) Er Addendis.] 

140. Vestitus partim indigens erat, 
partim exteri advenze, 

144, Erit, ut nunc est, loquendi for- 
ma; 4 σαρδαλέη ieetyteo δμέρους φρίσ- 
cayezs, panthere terrum  avertebat imbres 

horridos, horrorem corpori injicientes. 

ἐστέγετο pro ἔσφσεγε. [et hoc, tegendo 
avertere, ze55—. Sic ZEschyl. vii. ad 
Theb. 218. 236. Ez Schedis] At si 
παρδαλέᾳ legas, ipse ἐσσέγετο (πρὸς vàs) 
ὄμέξρους. 
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150 βάτοιο πειρώμενος 

Ἔν ἀγορᾷ πλήνοντος ὄχλου. 

E. 9. K. w. 

Τὸν μὲν οὐ γίνωσκον. ὀπιζομένων 
AN. ἔμπας εὶς εἶπεν καὶ τόδε" 

Οὐ τί που οὗτος ᾿Απόλ- j 

158 λων. οὐδὲ μὰν χωλκάρμιατός ἐστι πόσις 

᾿Αφροδίτας. ἐν δὲ Νάξῳ 

Φαντὶ ϑανεῖν λιπαρᾷ ᾿Ιφιμεδεί- 

ας παῖδας, Ciro» καὶ σὲ, τολ- 

μάεις ᾿Επιάλτα ἀναξ. 

160 Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Αρτέμιιδος 

Θήρευσε χραιπνὸν, ἐξ ἂνι- 

κἄτου φαρέτρας ὀρνύμνενον" 

"Oden τις τᾶν ἐν δυνατῷ φιλοτά- 

των ἐπι ψαύειν ἔρωται. 

C D RS. 

165 'Toi μὲν ἀλλάλοισιν ἀμνειβόμνενοι 

150. ἀταρβάκποιο mss. Bodleiani, it. Ald, 153. καὶ otiosum esse videtur, 
nisi forte sic adjuves: ez iis tamen, qui eum animadvertebant, fuit qui etiam di- 

ceret. Conj. εἴπεσκεν τόδε. vel εἶπέν κεν pro dizit. forte. 154. Interropatio ἃ 
Schmidio illata erat, qua melius caremus, est enim mirantis et exclamantis, 
159. ᾿Επιάλσα, Dorica forma, sola Crat. et Schmid. Vulgo ubique vulgare 
᾿Εφιάλτα. 161. χραιπνόν γ᾽ Mingarell, ut metrum fulciat. 165. Si 

Pindarus sibi constare voluit, aut grammatici volebant sibi constare, debebat 

scribi Zgivégivo, et sic ubique; nunc semel scriptum occurrit Nem. xi. 17; 

“ταραμεύσεται. 

150, πειρώμενος h. 1. πεῖρων δοὺς, et- — corporis Tityum. Etsi poeta omnem 
gerimentum animi sui imperterriti edens, 

156. Recte Charis reprehendit con- 
tinuari comparationem tertio exemplo, 
et post deos memorari Aloidas, homi- 
nes monstrosa corporis statura, et vasti 

rem ad corporis robur et proceritatem 

retulisse videtur, Νάξος λιπαρὰ; fertilis, 

ergo vitibus; alias clara, 

163. ὄφρα cis, ut alii, ejus ezemplo ad- 

moniti, ab illegitimo amore abstineant, Si- 
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I ἄρυον φσοιαῦσ. ανὼ δ᾽ ἡμιόνοις 
nm CIMA 
ET T ἀπήνῳ προτροπάδαν Πελίας 
ei vA / » δι) Ixero σπεύδων. τάφε δ᾽, αὐτίκα πα- 

πτήναις ὠρίγνωτον πέδιλον 
M ͵ 3 

170 Δεξιτερῷ μόνον ἐμ.- 
/, / ^ 

Qi ποδί. κλέπτων δὲ ϑυμῷ 

Aci προσέννεπε' “ποί- ; 

ἂν γαῖαν, ὦ ξεῖν, εὔχεαι 
2. ἢ 

Πατρί £ULULEV ; Z0 τίς ἀνεγρώ- 

175 TV σε χαριαιγενέων πολιᾶς 

Ἔξανῆκεν γαστρός; ΞῸ ἘΞ 

χαίστοισι μὴ ψεύδεσι 

Καταμιάναις εἰπὲ γένναν. 

; ARS c OK. 
Ἂς ᾿ " ^ 

"Tov δὲ Saeco cus ἀγαωνοῖσι λόγοις 

180 Ὧδ᾽ EL QT φαμὶ διδασκαλίαν 
2:227. D P4 bs / 

. Χείρωνος οἴσειν. Gyroodt γὰρ veoputui 

IIze Σαρικλοῖξαν καὶ Φιλύρας, i Kev- 

ταύρου με κρύβαι ρέψαν ἄγναί. 

Eizosi δ᾽ ἐκτελέσαις 

185 'E»wavrovc, οὔτε ἔργον 

168. Interpungebatur σφε δ᾽ αὐτίκα, c. 169, -πτήναις leg, monente 
quoque Pauw. Cum mox 178, 511 χαφαμιάναις, putes fuisse quoque σαστάναις. 

177. Miugarellus conj. iySízroes σε μὴ Ψ. nec male. 180. διδασκα- 
Aízs Bodl. C. exquisitius, sed minus concinne ἢ, 1. 182. χαρικλῆς Crat. 

vitiose. χιαρικλοῦς vulgari forma in Bodleianis. 184. ἐντελέσας vitium ed. 
Commelin. 185. o)« Rom. cum cett. οὔτε Schmidius. Sic Bodl. C. et Ald. 

milia Pyth. 11, 63. iii. 106. ἔρα ται, metro — Homer. εὔχομαι) οὔσειν (ἔχειν, εἰληφέναι. 
docente, est pro ἔρησαι. ab ἔρω vel ἔρημι. — lta φέρειν pro ἔχειν ssepe, ut sup. Ol. vii. 

174. eí; ἀνθρώπων, que feminate par» — 95-98.) διδασκαλίαν Xsigmyos , διδαχϑῆναι 
tu edidit? zA4Zs γαστρὸς, λευκῆς, ut παρὰ X. Ad rem of. Nem. iii. 92, 93. 

λευκὴ σὰρξ, λευκὸν σῶμα, candidum cor- 185, οὔτε ἔργον οὔτ᾽ ἔπος εὐτράπελον 
pus. ornans epitheton. v. inf, 194. κείνοισιν εἰπὼν, nil iis de discessu se dixisse 

180. Institutus sum a Chirone. φαμὶ (ut — ait ; mec rem ipsam, discessum, nec cause 
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Οὐτ᾽ ἔπος εὐτράπελον 
, 2 N OMA 

Κείνοισιν εἰπὼν, ἱκόμναν 

Οἰκαδ, ἀρχαίαν xoi Can 
N 5 ^ / 

Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομένων 

136. εὐτράπελον ἃ Schmidio profectum est: in codd. est ἐντράπελον, vox aliunde 

ignota, Nec aliter legerat Schol. vetus: εἴκοσι δ᾽ ἐκπληρώσας ἐνιαυτοὺς παρὰ 

Χείρωνι;, οὔτε ἔργον οὔτε λόγον ἐκείνοις ἀπαίδευτον εἰπὼν παρεγενόμην εἰς τὰ οἰκεῖα, τὴν 

ἀρχὴν καὶ βασιλείαν σπεύδων ἀναλαβεῖν τοῦ πατρὸς Αἴσονος, ὑπ᾿ ἄλλου γῦν παρὰ (non 

κατὰ) οὺ δίκαιον οὖσαν. Apparet, hic eum legisse vocabulum, quod contrariam vim 

haberet σοῦ εὐτράπελος, quod ad mores commodos, faciles et facetos spectare in 

confesso est. Pergit tamen Scholion: εὐσρώπελον δὲ, ἀπαίδευτον, αἰσχρὸν; ὃ 

ἐκτρέψαιτο ἄν τις. ἢ ἐναντίον καὶ αἰσχρὸν, ὃ ἄν τις ἐνεραπείη. Qui ultima adjecerunt, 

possunt alter ἐκσράπελον, alter ἐντράπελον legisse videri. Alterum hoc, ut dixi, in 

omnibus editis et seriptis occurrit, et defenditur acriter a Pauwio, ut sit turpe, 

3 ivrgizu, rubore suffundit. lgitur hoc ad xx. annos pertinere necesse est, per 

quos obsequiosum se prestiterat Chironi alumnus, ita ut sine offensa cum iis se vixisse 

significaret ; neque se discessisse, quia haberet, quod de Chirone conquereretur. 

Cum tamen vox ἐνσρώσελος nusquam occurrat, sed tantum δυσσράπελος et εὐτρά- 

σελος, quod et in. Scholiis, etsi perperam, insertum est, cumque ne analogiam 

quidem habeat ἐνσράπελον, reliqui in poeta, quod jam in P. i. 178. obvium, rece- 

perat Sehmid, lta verba licet ad. discessum referre clam ab generoso adolescente, 

qui juvenili calore et impatientia abripi se passus erat, factum, nec ullo facto vel verbo nu- 

tritoribus significatum : edes. *. — εἰπὼν, ἱκόμαν etc. Sic temeritas adolescentis in 
seqq. inira videri non debet, cum elioqui Chironis prudentiz parum fuisset consen- 

taneum, immittere sic adolescentem in manifesta pericula et insidias, Ita εὐτράπελον 

erit fere humanum, obsequiosum, pium. Acceditquod lectio εὐσράπελον etiam in Cod. 
Gotting. reperitur. Schneider ad Demetr. p. 154. comparat versum Aristoph. 

Vesp. 466. οὔτε τιν᾽ ἔχων πρόφασιν, οὔτε λόγον εὐτράπελον; ubi esse videtur πιϑανὸν, 

probabile. — Sin autem ad ἐντρώπελον redirem, non tamen cum vetustis grammati- 

cis acciperem immorigerum, sed potius ab ἐντραπῆναι ducerem, ut sit ὁ ivrgemópevos, 

qui reverentiam prastat, habet,  Debuisset nutritius aperire consilium suum nutrito- 

ribus, saltem reverentia eorum et amore motus, ut obsequiose veniam peteret et 

valediceret, 187. κείναισιν mavult Pauw, quod v. 182, 3. non nisi feminz 
memorantur, Scilicet, si hoc legeretur, tum ille emendasset alterum, quod et 
ipsum satis frequens in poetis. Et hic Chiron ipse subest. 188. Inter- 

pretes veteres et recentes, etiam Pauwium, tantopere herere potuisse. in voce 

ἀρχαίαν, ut per epenthesin pro ἀρχὴν dictam vellent, aut, quod Cheris gram- 

maticus maluit, ZexZ» ἀγκομίζων emendarent, admodum miror. Nihil magis 
obvium est, quam ἀρχαίαν --- τιμὰν v. 192. sibi respondere. Tanti erat, ut, quod 

fecimus, post zzzi interpungeretur. 

sum probabiles communicavi. [l. nec caus- λαβεῖν, (τὴν) ἀρχαίαν σιμὰν σαφρὸς---οὗ 
sam, nec officiosam vocem valédicendo. Ex κατ᾽ αἶσαν, o0 κατὰ và δίκαιον, βασιλευο- 
Schedis.) Sed vid. V. L, μέναν; que teneturnunc (sc, ab alio.) 

188. κομίζων, ὥστε ἀνακομίζειν, ἀνώ- 
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, E15 5 

190 Ov za αἶσαν, τἄν ποτε 
N / 

Ζεὺς ὠπᾶσεν λωγέταᾳ 
Auó x V ΄ 

ἑόλῳ 2,044. παισί, τιμᾶν. 

E. &. K. y. 

Πεύϑομαι γάρ νιν Πελίαν ἄϑεμιν, 

Δευκαῖς πιϑήσαντα φρεσὶν, 

190. οὐκ αἶσαν Ald, 191. ὥπασε ante Oxon. 
legi videtur in ms, Bodl. et prefert id h. l, Pauw. νιν sc. σὴν ἀρχαίαν τιμήν. 

193. νιν, quod Dorum est, 

Pos- 

set quidem gi» II:Aiy per appositum accipi, ut forte Tsthm. vi. 106. Sed hoc 
durius, 194, πειϑήσαντα Morell, et Steph. hincque reliquae, vitiose. Φρασὶν 
reposuerant Oxonienses etiam ἢ, l. ΤΙΣ bene. : 

193. πεύϑομα, γάρ νιν. Est ordo 
verborum : στὸν Πελίαν ἀποσυλᾶσαι (&- 
Φιλέσθαι, ut συλάσας κρᾶτα pro ἀφελὼν 
Pytb. xii, 28.) YI» (αὐτὴν, τὴν τιμὴν) ὥμε- 
φέρων (nam sic leg.) σοκέων ἀρχεδικᾶν. 
Duetum hoc ab ἀρχεδίκηφς᾽ cujus tamen 
verum sensum constituere difficile est, 
ἀρχεδίκης dictum esse potest ut χειρο- 
δίκης, cui jus est in manu, adeoque cui 

jus €st in reguando, qui juste regnat. 
Composita tamen ab ἀρχὴ videntur a 
significatu principii ducta, ut ἀρχέκακος, 
ἀρχέτυπον, ἀρχέπλουτος apud Sophocl. 
El. 72, ab initio dives, quique antiquas 
opes sibi vindicat ac tenet, ut ibid, 1393. 
ἀρχαιόπσλουτα σ΄ατρὸς εἰς ἑδώλια. Erit 

ergo ἀρχέδικος, δίκαιος ἀπ᾽ ἀρχῆς. Quo 

confici puto, scribendum esse ἀρχεδίκαν 
[et sic Heynius in textu scripsit.] sc. 
τιμὰν, quam olim jure tenuerunt parentes. 
[qui ab initio jus (regnandi) habuere, 
h, potestatem. Ez Schedis.] Si hzc col- 

legeris, videbis, doctum esse Scholion 

ad ἢ. l. 
194, λευκαὶ φρένες ex eo genere epi- 

thetorum est,in cujus interpretatione 

nos fugit veterum auctoritas; ex etymo- 
logia autem vel a tropo varia elici 
possunt, Philostrati et Dionis Chry- 
sost. auctoritas ad Pindarum vix 
magna esse potest, non magis ac Gram- 

maticorum seriorum. Ín Hesychio et 

Suida cumulata sunt interpretamenta : 
λευκαὶ φρένες. μαινόμενωι. ἢ λαμαραὶ, 
ἢ ἀγαθαὶ, ἢ ἥμεροι. Jam habes, unde, 
quod placet, eligas. ^ Video tamen, 
singula ex contexto conjectura esse 
deducta, quemadmodum in nostris scho- 

lis: φρένες ἀνόητοι. Hominem mollem, 
desidem, a corpore albo, λευκὸν dici, nil 
miror; at enim admotis machinis opus 
est, ut λευκαῖς φρεσὶν inserviat is signi- 
ficatus, Peliam enim hominem mollem 
antiquitas non tradidit, nec contextus 
docet, Equidem sequebar simplicissi- 
mum: servarunt poete mulia eptiheta 

ex antiquitatis usu, per se otiosa, verum 

honorem et auctoritatem ez vetustate 
habentia. sic ὕδωρ ὑγρὸν, γάλα λευκὸν, 
paullo ante v. 75. γαστὴρ πολιὰ, pro 

λευκή. [ἔαρ πολιὸν Hesiod, Ο. et D. 492. 
candidum. Ex Schedis.| simili modo Φρέ- 
γες modo sunt ἀμφιμέλαιναι ap. Homer. 
propter sanguinis colorem, et ap. He- 
siod. Sc. H. 429. ϑυμοῦ--- κελαινὸν σίω- 
σλαται $700. modo λευκαὶ, ab omento ; 
nam ineptam grammaticorum interpre- 
tationem, etiam in Schol. Pindari, nil 

moror. lta splendidam bilem Horatii 
comparabam cum vitrea bile Persii, 
quatenus intumuit; viscerum utique 

inflatorum superficiem multo magis 
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t ͵ , 

195 ᾿Αμετέρων ἀποσυ- 
^ / , nd 7 : 

λᾶσαι βιαίως ἀρχεδικῶν τοκέων 
/ $63 Ν / 5 

Toi μ᾽, ἐπεὶ πάμπρωτον εἶδον 

Φέγγος, ὑπερφιάλου ἁγερνόνος 

Δείσαντες ὕβριν, κῶδος ὡσ- 

200 εἴ re φιδιμένου δνοφερὸν 

Ἔν δώμασι ϑηκάμνενοι μετὰ κω- 

κυτῶ γυναικῶν κρύβδα πέμ.- 

πον σπαργάνοις ἐν πορφυρΐοις, 

Νυχτὶ κοινάσαντες ὁδὸν, Κρονίδᾳ 

205 Δὲ σράφεν Χείρωνι δῶκαν. 

195,6, ἁμετέρων--- ἀρχεδικᾷν Ald, et Rom. nisi quod duplici accentu habet: ὦρχες- 
δίκᾶν, unde Cratandrina ἀρχεδίκαν emendavit; at ceterz servant ὠρχεδικᾶν. Ut 
ex Scholiis apparet, lectio haee, ὥμεπσέρων ἀρ χεδικῶν, grammatioum Chain aucto- 
rem habet, ἵν᾽ ἢ, σῶν ἡμεσέρων πατέρων τῶν ἀρχεδικῶν (explico: δικαίως v» ἀρχὴν 
κεκτημένων) ἀποσυλῇσαι αὐτὸν πεύϑομαι (sc. μιν v. 193.) At ἀρχεδίκαν et quantum 

ex Schol. intelligerelicet, Zmsríozv legerant alii, eo sensu, ut exponerent, σὴν 
ἀρχὴν, ἣν κατὰ δίκην--εῖχον οἱ ἐμοὶ γονεῖς,  Oxonienses ὥμεσέραν receperant, relicto 
ἀρχεδικῶν, arbitrati, illud alterum esse doricum pro ὥμεσέρων, Vellem viri docti 
animadvertissent ac docuissent, etiam a nominibus in—es genitivum pluralem eo 
modo efferri; est enim ἀρχεδίκης vel—2s τοκεὺς ὡμέτερος. Quod infra Pyth. xii, 
33. occurrit «AZ», dubitationem non tollit. Itaque retinenda puto ὡμοεσέρων --- 
ἀρχεδικᾶν τοκέων, Nec dissentit Pauwius. 201. μίγα x, Pal. C, additum 
Scholium: pixvixds. 201,202. μετὰ κωκυτῶ (pro χωκυσοῦ) tuto scribi posse 
arbitror pro μετὰ κωκυτῷ, κρύβδαν vulgo. χρύβδα, postulante iambico, emendavit 
Sehmidius, assentiente Bodl. C. 204. κοινώσανφες ed. Commelin, sphalma. 

Est χοινάω, cf.inf. v. 2936. ^ 205. σραφὲν Ald. Doricum, Sed Dores aiunt re- 
trahere accentum : itaque etiam σράφεν. 

nitere constat, Nihil afferre me, quod 
cogere possit, bene memini; tantum 
meos sensus eorumque rationes expono. 
Versatur res in eo genere, in quo 
videndum est, primo quid sit probabile 

perse, tum quid sit probabilius ceteris ; 

quandoquidem, quod liquido constet, non 
habemus, In his, in quibus nihil est, 
quod ad consensum compellat, dissen- 
sum aliorum quis paullo liberalior 

egre ferat? 
199, χᾶδος ϑηκάμενοι δνοφερὸν ἐν δώμα- 

σιν ὡσεὶ φϑιμένου (ἐμοῦ) s, funus facientes, 
ποιησάμενοι, S. luctum atrum, tristem, 
exorsi, 

204. νυκεὶ xendcavris 000v, communi- 
cantes iter nocti, noctem solam habentes 

consciam consilii, h.e. clam noctu. [fere 

ut Eurip. Ion. 956. 7, Ex Schedis. 
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2. to. ΚΟ 00s 

᾿Αλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων. 
7 N / 7 

στε. λευκίππων δὲ δόμους qusfeam. 

Kzàvoi πολῖται, φράσσατέ μοι σαφέως. 

Αἴσονος yag παῖς, émiy ptos, οὐ 

210 Za T γαῖων ἄλλων. 
N 14 -“ 

Qe δὲ με ϑεῖος ᾿Ιά- 
v ΄ 

σονὼ ?L422 010 2500V προσηύδα. 
i s 
Ὡς φάτο. τὸν μὲν ἐσελ- 

1 , 

Svr $yvo» ὀφι)ωαλμοὶ πατρός. 

215 Ἔκ δ᾽ ἀρ αὐτοῦ πομφόλυξαν 
s 7 , . 

Δάκρυα γηρώλεων γλεφάρων 
| , 
Ar περὶ ψυχὰν ἐπεὶ 

Τάϑησεν, ἐξαίρετον 
΄ NN M 

T'óvoy ἰδὼν κάλλιστον ἀνδρῶν. 

f ΜΕ ARMAS Matra 

x 7 7 5 ͵ 

220 Καὶ κασίγνητοι σφισιν ἀμφότεροι 
/ AERA "HAS, κείνου γε κατὰ κλέος" ἐγ- 

210. ξείναν γε legit, ne pede laboret versus, Pauw. Mingarell. ἐφικόμαν vel ἄνε- 
κόμαν. Malim ἐσικόμα». 211. φὴρ δέ με revocavi, Oxon. ed. vitio operarum 

. Qe γέ us. 213, iziA9éve Schmidii hortatu Oxon. recepere; vulg. εἰσεᾶ- 
ὄνφ᾽. 214. ἔγνον ὀφϑαλμοὶ haud dubie cum Bodl. C. legendum: ἔγγον pro 

ἔγνωσαν. ut ἔδον, ἔϑεν, ἔσταν, lta etiam Pauw censuit, Vulgo ἔγνων, adversante 
metro: quocirca Schmidius ἔγνω ὀφϑαλμὸς substituerat. 215. παμφόλυξαν 

Bodl. y. Etiam apud Hesych. similis scriptura ex hoc exemplo, non, ut ibi fit, 

declaranda: σαμφαλύζει, ,«ρέμει. 416, βλεφάρων vulgare primus Steph. 

intulit: ejecerunt iterunt Oxonienses. 

207. λεύκισσοι, majores, h. mobiles, Melius, puto, interpungitur: ὧν περὶ 
. 4-0 -" . . - & imi «ἃ , “ 7 n ^ 

qui quadrigis vecti sunt junctis equis ψυχὰν ἐπεὶ γάϑησεν, ἐξαίρεσον γόνον ἰδὼν, 

candidis.—Mox 209. ἐσιχώριος, οὗ ξένες κάλλιστον ἀνδρῶν' ἢ. περιεγήϑησε (xa97) 
ἱκνέομαι. ἣν Ψυχὴν, ἐν ψυχῇ. 

217. Erat γάϑησεν ἐξαίρετον, Τόνον---. 290. κασίγνητοι patris ZEsonis. 
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γὺς μὲν Φέρης, κράναν Ὕπερηίΐδα λιπὼν, 

"Ex δὲ Μεσσάνας ' Apoyar ταχέως 

Δ᾽ "Αδματος ἧκεν καὶ Μέλαμνπος 
"A 

295 Eojweveovrec ἀνε- 

Ψιόν. ἐν δαιτὸς δὲ μοίρᾳ 

Μειλιχίοισι λόγοις 
Αὐτοὺς ᾿Ιάσων δέγριενος, 

Een ἁρμόζοντα φεύγων, 
^ / 

230 Πᾶσαν ἐν εὐφροσύναν τάνυεν, 

᾿Αϑρόαις πέντε δραπῶν' 
/ 9 ^e 

Νύχτεσσιν ἐν S ἁμέραις 
ε x 3 Ὁ 3 

Tegov εὐξζωᾶς ἄωτον. 

" 

222. Ὕ σερηίδα quadrisyllabum est, ut s; una sit syllaba. [Ὕ περῇδα Heynius cor- 

zexit,.] Quorsum ergo "Tz:ggiüm scribitur? 293. ᾿Αμυϑὰν, ut ᾿Αλκμάν. 
Etsi est IIort2g». Verum est quoque IIors2Z», v. Valk, ad Eurip. Phoen. p. 65. 
Ken. ad Gregor. p. 93. ᾿Αμυϑῶν Bodl. y. quasi pro ᾿Αμυϑάων contracte, 

'224. ἵκεν Bodl. y. et Ald. eadem vi. 295. εὐμενεῖν cum quarto casu junctum, 
.non cum tertio, notabile visum, etiam Sehmidio. Pauwius ἀνεψιῷ reponendum 

putat, Ita et ἀνεψιοὶ loeum haberet. Miror ei non in mentem venisse, sügavéoye" 

ἐς ἀνεψιόν. εὐμενέοντε de duobus. potest tamen εὐμενεῖν esse benevole aliquem ezci- 
pere, et sig subintelligi. Sed verum est: ἧκεν (πρὸ) ἀνεψιόν. tum εὐῤοενέοντες, be- 

nevolentia adducti. 230. i» Oxonienses ex Bodl. y. reposuerant, pro ἐς, ut 

illud Dorieum sit, Audio: sed potest etiam librarii lapsus esse, ut malim hacte- 

nus vulgare ἐς retinere, ut sit: ad omnem hilaritatem eos intendit, incitavit, invitavit, 
, , 9» . * “Ψ. * 

ἐφάνυεν, ἐνέφεινε, etiam in Glossariis occurrit. 

tamen et hoc cum et» jungendum : ἐνεσάννεν π΄. 5. 

Sin vero ἐν magis placet, ut placet, 

232. Mingarell. conj. 
νύκτεσσί σ᾽ fy S ἁμέραις. Vulgatum est doctiore junctura dictum pro ἐν νύκ τεσσιν 

ἁμέραις Ti» 

229. Ὕπέρεια κρήνη haud ignobilis. 
[apud Pheras, in vicinia Iolci, Ex Sche- 
dis,] v. doctiss. Eckhel Numism. anecd. 
p. 96.—[Pelias et Neleus e Tyro et 

Neptuno. /Eson, Amythaon, Pheres e 
Tyro et Cretheo. Ez Schedis.) 

296. iv δαισὸς μοίρᾳ. Schol, iv μέρει» 

participes eos reddendo convivii, h. exci- 
piens eos epulis. Hoc videtur simpli- 
cissimum; portio epularum unicuique 

VOL, I. 

hospitum contingit. Mox 229. ξείνια 
sunt ipse epulae, et 230. ἐνεσάνυεν πᾶ- 

σαν εὐφροσύναν, hilaritatem mazimam in 
eorum animis ezplicuit, excitavit. ἐνσείνειν, 
ἐνφανύειν, fere ut αὔξειν, pro vulgari oii- 
zS«. [Ad Tibull i. 5, 76. laudavi ex . 

epigrammate apud Reinesium, illustra- 
to a Valken. Diatribe p. 253, Zz3; κά- 
λων φείνας οὔριον εὐφροσύνας. Ἐπ Adden- 
dis.] 

Ff 
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E.g. K. “γ΄. 

'"AAX ὃν 

235 Σπουδαῖον ££ ἀρχᾶς ἀνὴρ 

e , , 7 

εχτῷ, TOL TOL λογον S'éguévoc 

Συγγενέσιν παρεκοι- 
^ 1 , , ÁZ , Lu 

ES. οἵ δ᾽ ἐπέσποντ᾽. αἴχψψα δ᾽ ἀπὸ κλισιᾶν 
5 N 7 / 605 
(ro σὺν κείνοισι. καί D 7A- 

, 

Sov μέγαρον lleXío ἐσσύμενοι 

240 AV εἴσω κατέσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 
hy 

σαις, αὐτὸς ὑπηντίασεν 

Τυροῦς ἐρασιπλοκάμου γενεά. 

ἸΠραῦν δ᾽ ᾿Ιάσων μαλακῷ 
^ /, E/4 

Qoyz ποτιστάζων ρον 

245 Βάλλετο κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων" 

IIx; Ποσειδῶνος Πετραίου, 

256. συγγενέσσι male Rom. et seqq. Schmidius Aldum pro se laudare poterat. 
Tum zzzi xeiz3' omnes edd. ante Schmidium, qui metro monente et suffragante 
Pal. C., eui duo Bodlei. succinunt, emendavit ze:xo»z3". ut tamen appareat, 
unde mZz: venire potuerit, non male Pauwius conjecit, fuisse olim in libris seri- 

ptum συγγενέσι vel —ciy sovixoyZS'. 239. -Sov μέγαρον Ἰτελία δ᾽ editum erat 
ab Oxon. quod a sermonis ratione alienum est; unde eos Pauwius satis acerbe 

exagitavit: nam δὲ eo loco starenon potest, Edd. vulgg. -9z» Τελία μέγαρον" £e. 

Scehmidius syllabae cavere volens rescripserat μέψγαρόν δ᾽. nec male pro μεγαρόνδε, 

unde puto adhzsisse ed. Oxon. Verum melius vocibus permutatis μέγαρον ΤΤελία 

offerebat Bodl. C. 240. εἴσω Schmid, quod Bodl. C. firmat. Vulg. ἔσω, 

recte in metro iambico, monente Pauwio. 241. ὑπαντίασεν Ald. 246. IIo- 

σειδῶνος Ald. Ἰτοσειδῶνος Rom. et seqq. Ποσειδῶνος Oxon. exhibuerant ex Bodl, C. 
Est tamen perpetuo Pindaricorum exemplarium usu per e, ΠΠοσειδᾶνος. 

dio, 954. «ἀρεκοινῶτο ϑέμενος (προϑέμενος.) 
omnem rem, λόγον σαουδαῖον, pro σαου- 
δαίως ϑέμενος, serio, accurate. et illi 237, 
ἐσπέσσποντο, assensi sunt, probarunt, Nisi 

simplicius est: comites se ei adjunzerunt, 
Statim enim cum iis surgit de mensa, 

246. Jason exorsus est, prudentem ser- 
monem, κρηπὶς, fundamentum, pro exor- 

Sic inf. vii. 3. et Fragm, p. 71. 
de victoria navali ad Artemisium parta : 
ὅτι τυαῖδες ᾿Αϑηναίων ἐξάλοντο xenmidm 
ἐλευϑερίας, ΤΙοσειδῶνος ΤΤεσραίου majore 
littera scribendum ; erat enim locus 
Thessalie, in quo ludi Neptuno habiti 
fuere. vid, Schol. Apollon. iii. 1243. 
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δ» ΤΣ ES. 

᾿Εντὶ μὲν Svr» φρένες ὠκύτεραι 

Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 

Τραχεῖαν ἑρπόντων πρὸς ἐπίδδαν ὅμως. 

250 ᾿Αλλ᾽ ἐμὲ χρὴ καὶ σὲ, )εμιισσωμινους 

᾿Οργὰς, ὑφαίνειν λοιπὸν ὄλθον. 

Εἰδότι τοι ἐρέω" 

Μία βοῦς Κρηδεῖ τε μάτηρ 

Καὶ ϑρασυμήδε: Σαλ- 

255 μιωνεῖ᾽ τρίτωισιν δ᾽ ἐν γονοῖς 

ἼἜΑμμες αὖ κείνων φυτευϑέν- 

τες σ)ϑένος ἀελίου χρύσεον 

Λεύσσομεν. Μοῖραι δ᾽ ἀφί- 
, ! 7 

σταντ᾽, εἴ τις EY QU. πέλει 

249. σρηχεῖαν Bodl. C. Sedin σραχεῖαν h.l. z longa est ex ἡ Ionica, In vulgg. 
ἐσίδδαν δ᾽ ὅμως. Omnino? tollendum erat, ut jam a Schmidio factum : abest quoque 
a cod, Gottinzs. Repugnat usui et metro; est enim iambelegus. Aldus prave: 
ἐσιάδαν δ᾽, 955. φσρίταισιν δ, — Abest v in edd, sed adesse debet, nisi iambus 
pro spondeo sit: monente quoque Pauw. τρίταις δὲ ἐν Bodl. C. 258, 9. ἀφί- 

evaiyv' (aut, ut secundum grammaticorum leges scribendum, ZQuerzi»r) Che- 

249. Esse σραχεῖαν ἐπίοδαν, τὸ μέλ- 
λὸν τραχὺ, recte Schol. in quo sunt alia 

de voce ἐπίξδα, quz proprie ἡμέρας με- 
ϑεόρτους declarat, nunc omnino «2 μέλ- 
λον. Multa de ea, que nonnullorum 
vocabulorum fortuna fuit, disputarunt 

viri docti, olim Etymol. M. Suidas, 
Hesych. et ad hunc Hemsterh, tum 

Ruhnken. ad Timzeum h.v. .Compa- 
rantur cum repotiis, de quibus docta 

est Wernsdorfii disputatio. Est autem 
ordo: ϑνησῶν μὲν φρένες (κἄν) σραχεῖαν 
ἑρπόντων (αὐτῶν) τσρὸς ἐπίδδαν h. e. κακὸν 
σὸ μέλλον, (etsi in mala futura irruunt, 

parant sibi calamitates futuras) ὅμως 
ὠκύφιραί εἰσιν, αἰνῆσαι κέρδος δόλιον παρὸ 

δίκας, proclives sunt, praecipites, ad prafe- 

rendam justo utilitatem per fraudem. [fere 
ut Apollon. iv. 1017. Ex Schedis.] 

250. ϑεμισσαμένους ὀργὰς, moderantes, 
regentes, animos, providere, ut feliciter 
agamus in posterum. 

253. Eadem femina βοῦς, vox&s γυνὴ, 
Enarea. 

258—260. Sunt verba paullo impe- . 
ditiora, αἰδῶ καλύψαι: erit, tollere, extin- 

guere, ut xgóz ru» pro ἀφανίζειν, ἀϊσπσοῦν, 
reverentiam seu pietatem cognatorum ; 

hoc fit odiis mutuis, εἴ eig ἔχϑρα πέλει 
ὁμογόνοις, (ὥσσε αὐτὴν scil, σὴν ἔχϑραν) 
τὴν αἰδῶ καλύψαι, que talis sit, ut tollat 

pietatem, lta est ; Parca (custodes recti 
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260 '"Owoyóvoiz, αἰδὼ καλύψαι. 

"M mS SN A 

Οὐ πρέπει νῶιν γωλκοτόροις ξίφεσιν 
, TS / n $ e y 

Οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγάλαν προγόνων 

Τιμὰν δάσασθαι. μᾶλώά τε γάρ τοι ἐγὼ 
^ / , 

Καὶ βοῶν ξανϑὰς ἀγέλας ἀφίη- 
3 , Y 

265 " ἀγρούς 7ε πάντας, 7006 ὠπούρας 
7 

᾿Αμετέρων τοκέων 
7 ^ 

Νέμεαι, πλοῦτον πιαίΐνων. 
3 -“ N Y 

Kov με πονεῖ τεὸν οἱ- 
^ , / 

X0) ταῦτα πορσύνοντ᾽ ἄγαν. 

270 ᾿Αλλὰ, καὶ σκᾶπτον μόναρχον, 

Καὶ Sygóvoy, ᾧ πότε Κρηϑεῖδας 

ris legebat, nec improbante Grammatico in Scholiis, ἵν᾽ 7 εὐκσικὸς à λόγος" ἀφίσσα;»- 
mo αἱ Μοῖραι, εἰ μέλλει y σῷ γένει ἡμῶν διαφορὰ γινέσϑαι, ὥστε πρὸς ἀναίδειαν σραπῆναις 

Etiam sic Aldus excusum dedit. At Rom. cum cett. ἀφίσταντ᾽, sive ut ἀφίσσαν- 

στὸ sive ut ἀφίστανται sit; hoc quidem melius : recedunt Parce, aversantur ; adeoque 

coguati οὐκ ἀγαθῇ μοίρᾳ χρῶνται. [ἀποστατεῖ ϑέμις ZEchyl. Eumen 411, Ἐπ Schedis.] 
260. Reliqui interpunctionem post ὁμογόνοις, etsi ea aut omitti ant etiam post σέ- 

Au cum Aldo trausferri poterat: est enim quod Schol. ait: ἐὼν δέ σις ἔχϑρα δμογό- 

yai γεννηθῇ, ὥστε καλύπτειν τὴν αἰδῶ καὶ ἀποκρύπτειν, τουτέστι, μὴ αἰδεῖσθαι SC, αὐτούς. 

ita ut pudorem, quem sibi agnati et cognati mutuum debent, h. pietatem, reverentiam 

et amorem, deponant, exuant. 261. νῶν Oxon. ante γῶν, quod Schmidius mo- 

net per synizesin esselegendum, recte: sed cur dizresis infertur? exarandum 

haud dubie νῶϊν, pronuntiandum νῶν, »z Bodl, y. vitium est χαλκχτόροις Romane 

edit. sphalma, in omnibus deinde editis servatum, recte secundum Scholiasten 

emendatum est a Schmidio, Ald. χαλκοτέροις cum. Bodl. y. Versum recitat 
Tzetza ad Lycophr. 175. 262. ἀκόντεσσιν, adjeeto »,legendum, metro ju- 

bente, monet Paus. 263. μῆλα. atqui Ol. vii. 116. erant μᾶλα, 267. »£- 

μεαι diserte Ald. at Rom. νύμες. forteex scripture compendio, emendatum ex AI- 
do in Cratandrina, 971. xai ϑρόνος erat editum, — Plus lyrici spiritus ha- 
bere mihi videtur, si legatur: καὶ ϑρόνον, ut quoque ex Bodl. C. notatum video, 

Scilicet: ᾿Αλλὰ καὶ exar» μόναρχον, Kal ϑρόνον, ᾧ---δίκας, Τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 

Δῦσον ἄμμιν. — Sed et sceptrum et thronum, hzc (τὰ, ταῦτα, sclito more, utad utrum- 

et justi) aversantur, abhorrent ab ad- — ef. Brunck. in Anacreont, p. 111. et 

spectu, ertis inter cognatos odiis, quibus σπορσύνοντα pro αὔξοντα, non me male ha- 

pietas et reverentia mutua. inter eostollitur, — bet, quod hec tuas opes valde augent, tuia 

268. κοῦ με πονεῖ, πονεῖν ἢ, l active. — copiis accedunt. 

- 
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Ἔγκαϑιίζων iratus 

Εύϑυνε λαοῖς δίκας, 

Τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 

ἘΠ᾿ Κ΄. ἘΠῚ» 
^ / 7 5 

275 Λῦσον ἄμμιν, μῆ τι νεώτερον ἐξ 
ΕῚ ^ ν΄ 

Αὐτῶν ἀναστήσῃ κακόν. 
e 4255 , m 

Ὡς ἀρ eee. oux 
» 7 

Δ᾽ ἀνταγόρευσεν καὶ ἸΠελίας᾽ ἔσομαι 
- E / 

Τοῖος. ἀλλ᾽ ἤδη με γηραι- 

280 ὃν μέρος ἁλικίος Qu Quae 
Ν δ el 3 

Σὸν δ᾽ ἄνϑος ἥξας ἄρτι κυ- 

TE δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν 
^ /, ας 

Μᾶῶνιν χϑονίων. κέλεται γὰρ £x 

que σχῶσ'σον et ϑρόνον referatur) redde nobis sine omni tua et mea molestia. — Saltem 
sie accipiam vulgare σκῶσ'σον---καὶ ϑρόνος---τὰ μὲν etc, Vulgo subintelligunt : 

πονεῖ με, ἢ. ἀλγύνει. 478. λαοῖς Schmid. metri gratia, vuleg. λαοῖσι, 
276. Triplex olim in libris fuit varietas, ut ex Schol, apparet: ἀνασφαίη, (docta 
lectio: ne quid mali inde oriatur) ἀναστήσῃ (qua et futuri medii et indefiniti 1. 
subjunctivi esse potest: ex grammaticis aliqui pro ἀνασσήσηαι dictum volebant) 
et ἀνασεήσῃς, ut in edd. legebatur, quod secunde lectionis interpretamentum esse 

videtur: nam ἀναστήσῃ Δ} --τσομαι eodem significatu accip! potest, contra quam 

Scholiastes fecit.—»s&seov pro μεῖζον, 277. "AxZ aut potius ἀκᾷ pro &xs 
dictum Schmidius, 4x7 etiam scribendum esse Pauwius censent: esse enim ab 

ἀκὴ, ἡ ἡσυχία, quz ap. Hesych. interpretatio extat. Vox manifeste comvenit cum 
ἦκα, Dorice ἀκα, h. ἠρέμα καὶ ἡσύχως, in quo « corripitur, antiquo usu. Proba- 
bile fit fuisse olim ἄκη vel Zxz, quod lenitatis significatum haberet, inde factum 

(iv vel σὺν) Zxz, ἄκᾳ, unde Zxa, ἥκω factum, item (xa^) ἄκην vel ἀκὴν, quod Gram- 

matici, Etymol. et Eustath. a χαίνω dueunt. Certe hinc ἕκηλος et ἄκαλος (v. 
Hesych. bh. v.) formatum, ethoc brevem syllabam habere, patet ex Homerico zxa- 

λαῤῥείτης. 278. ἀνταγόρευσιν pro. ἀντηγόρευσεν, unde secunda est producta. 

Zesepmi—moi0rag vulgg. quod mutavit Schmidius metro monente, et mss, Bodl, 
addicentibus. 291, σοῦ δ᾽ Z, vitium, quantum video, solius edit. Schmid. 

274, σὰ μὲν, quod ad ista attinet, ea — quod regni exitium minari videretur. 
quidem redde mihi, ne inde (ἐξ αὐτῶν, διὰ Sunt autem placandi Manes Phrixi, pa- 
τούσου) inopinum tibi arcessas malum. rentis Athamantis et Inus injuria pa- 

283. Veterator Pelias simulat,se re- — trio solo pulsi et in Colchide mortui. 
ligione teneri expiande ἄσης, piaculij  Cesum eum edit Valer, Fl. i. 47. sqq. 
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Xvyày κομίξαι Φρίξος, ἐλ- 

285 ϑϑόντας πρὸς Αἰήτα ϑαλάμωυς, 

Δέρμα τε κριοῦ βαϑύμαλλον ἄγειν, 

Τῷ zor ἐκ πόντου cca 

2.0 

7 E" 

"Ex τε ματρυιᾶς eio». βελέων. 

Κ. ιδ΄, 

€ 7 
"Ταῦτά pons Sau Toc ὀνείρος ἰὼν 

290 Φωνεῖ. μερμνάντευμνωι δ᾽ ἐπὶ ΚΚασταλίᾳ, 
ΕῚ 7 / ἃς ε /, 5 

Eu μεταλλατὸν Ti. καὶ ὡς τάχος ὁ- 
ut P4 A. 

φρύνει με τεύχειν ναὶ TOUT LY. 
[nd / 

"Toozov ἄεϑλον ἑκὼν 
7] ^ 

Γελεσον καί voi μοναωρχεῖν 
y 

295 Καὶ βασιλευέμεν o- 
N 

UyUp προήσειν. καρτερὸς 
e 2 ͵7 3! 

Oexzoc epa μάρτυς $0 TO 

285. -Sóyra erat ; -Θϑόνσας non modo ed. Brub. cum Bodl. y. sed omnes vett. usque 

ad Steph. idque metrum postulat. 288. ix τῶν prave Rom. et sqq. donec 

Schmid. iterum emendavit sec, Ald. 9291. εἰ μεταλλάφεον vi conj. Pauw. 

nam somnium, inquit, erat apertum et omnis dubii ezpers. recte; sed de somnio dubi- 

tari poterat, an divinitus missum et an ei parendum esset. Igitur aditur deus, an 

quid super somnii veritate et auctoritate ex deo explorari possit: εἰ μετάλλασόν 
TI. 292. à. σὲ Rom. et seqq. Bene Schmidius ex Ald.revocavit με, probanti- 
bus etiam Oxon. et Pauw, 294, πέλεσσον cdd. ΑἹ σέλεσον ex Aldolegcendum 

esse, ut Tonicus a minore sit, monuerunt Sehmid, et Pauw. καί σοὶ pro eoi.— 
997. ἄμμιν invectum in ed. Morell. et Stephanianas. Pauw distinguere jubet : 

x. ὅρκος ἄμμι" μάρτυς t, Nonsatisassequor. Sed ordo verborum hie erat facien- 

dus: μάρευς ἔστω ἄμμι ἀμφοτέροις Ζεὺς ὁ γενέϑλιος, καρτερὸς ὅρκος. Jupiter ὅρκος, 

ubi hec ornat. Apud Apollon. ii. 1198, 
Jovis ira placatur. χέλεσαι γὰρ Φρίξος 
(ἐμὲ) κομίξαι ψυχὰν iiv. Notabile κορί- 

£u», curare, de sacris factis, de inferiis. 

Eo sensu κομιδὴ quoque occurrit, 
291. si μετάλλητόν τι, num quid com- 

peviri posset super somnii consilio ; h. e. 
an possem resciscere aliquid, sitne viso 

obtemperandum. μεταλλᾷν non modo 

est querere, sed et comperire, xal (ὃ Θεὸς) 
ὀσρύνει ἐμὲ, ὡς Tos Tii Y ναὶ πομπὰν, 

h. πέμπειν νῆα, instruere ac deducere in ' 

mare. 
294. μοναρχεῖν spectat ad imperium, 

βασιλεύειν ad dignitatem regiam, hono- 

rem, munera, ut sup. 970. σκῶπφον 

μόναρχον, καὶ ϑφόνος etc, 
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͵7 

Ζεὺς 0 γενέϑλιος ἀμφοτέροις. 

So Seem ταύταν ἐπαι- 

900 νήσαντες οἱ μὲν κρίσεν. 

᾿Ατὰρ ᾿Ιάσων αὐτὸς ἤδη 

ἈΝ $94 Kx τὸς 

Ὄρνυεν κάρυκοις ἐόντα. πλόον 

Φανέμεν παντᾶ. τάχα δὲ Κρονίδα- 

o Ζηνὸς υἱοὶ φρεὶς ἀκωρμναντομάχριε 

805 ἮΝ λϑον ᾿Αλχρμήνας SY ἑλικοδλεφάρου 

Λήδας τε. δοιοὶ δ᾽ v pi iron 

᾿Ανέρες, ᾿Ἐννοσίδα 

Γένος, αἰδεσϑέντες ἀλκὰν, 

Ἔκ τε Πύλου καὶ Gc ἀ- 

310 κρας ᾿Γαινάρου" τῶν μὲν κλέος 

"Ecxó» Εὐφάμου τ᾽ ἐκρἄν)η 

quatenus per eum juratur, [Heynius in textu et post"Ogxes et post Ζεὺς posuit 
comma.] 301. ἀτὰρ metri caussa Schmid. pro αὐσὰρ, quod teneri poterat 

judice Pauw, 309. Zow Bodl. C. qui metro refellitur. ἐνόντα, coneessam cuivis 
navigationem, refinxerat Schmidius, argute, sed temere. ἐόντα est yivópetyoy (γενησό- 

μενον), τὸν δόξαντα, ut Schol. constitutam navigationem, Aut dicendum. simpl. ὄντα 

pro εἶναι, ἔσεσθαι. 803. πάντα Rom, et al. Revocavit z«vrZ post Ald. Stepha- 
nus, Utrumque ferri posse censet Pauw. 305. ᾿Αλκμάνας repente hic edi- 

tum: eum dames sit ᾿Αλκμήνα. etiam in "Theocrito. 310. Pro τῶν μὲν Schol. 

legerat σῷ ui», ut ad Neptunum referatur, cui ex filiis decus nascitur. 

298. Ζεὺς ψγενέϑλιος nunc, rebus ju- 
bentibus, aliter quam Ol. viii. 20 esse 

exponi potest. Prestat, puto, ad Jaso- 

nem referre: virtutem Jasonis reveriti, h. 
debet πασρῷος, gentilitius stirpis ZEoli- 

ce. Est autem γενέϑλη, itidem ut 
ψένος, et natalis et genus. 

[305. Hercules et Dioscuri. ExSche- 
dis.] 

306. ὑψιχαῖται, ut βαϑυχαῖσαι, refer 
ad juvenilem vigorem. [Euphemus et 
Periclymenus. Ἐκ Schedis.] 

308. αἰδεσθέντες ἀλκὰν multis modis 

e, admiratione virtutis ejus. 

310. Euphemus et Periclymenus, 
Neptuni ille filius ex Europa, hic nepos 
ex Neleo et Chloride, Tityi filia; Ne- 

leus autem et Pelias e Tyro suscepti 

Neptuno: istis cumulata est gloria ex novo 
hoc navigationis ausu. $xgáy9n, συνεπεράνϑη, 
perfecta est. 
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Xov 7t, Περικλύμεν εὐρυξία. 

Ἔξ᾿᾿Απόλλωνος δὲ, φορ- 

μικτὰς, ἀοιδᾶν πατὴρ 

815 ἼἜμολεν, εὐαίνητος ᾿Ορφεύς. 

ἘΠῚ K. wy. 

Πέμπε δ᾽ Ἑεμᾶς χρυσόραπις διδύμους 

ὙΥἱοὺς ἐπὶ ἄσρυτον πόνον, 

Τὸν μὲν ᾿Εχίονα, κε- 

χλάδοντας ἥβῳ, τὸν δ᾽ Eguroy. ταχέως 

820 A ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμεσσλα 

Supra Ol. ix. 3. κεχλαδὼς occurrebat ductum a χλήζω, 
dorice γλάζω. unde z productum. Ab hoc factum esse debet χεχλάδω (non 

κεχλαδάω, ut Schmidius facit) pro κεχλήδω, unde κεχλάδων. χεχλάδοντας scripsi 
pro κεχλαδόντας. nam z producta esse debet; neque adeo aoristus secundus 

locum habet ἢ. 1. Scholiastes exponit σλήϑοντας, ut Etymol. M. κεχλαδὼς (Ol. 
ix. 3.) &vri σοῦ! ὁ “ληϑύων. Pergit Scholiastes: κυρίως δὲ κλῆδος, (vel χληδὸς, 

cf. Hesych. h. v. et Pauw ad h.1.) ἡ μετὰ ἤχου τῶν ὑδάτων ῥύσις, μιμητικῶς εἰρημένη. 

ὡς καὶ βρόμος πυρός. Vllud χλῆδος ἃ χλήζω ductum esse debuit, hocautem a χλῶ, 
(a quo Etymol, M. ὄχλος ducit) χλάω, χλάζω, χλήξω. Fuit εἰ χλίω pro ϑρύσσω- 

unde iyxaíuy ZEschyl. Suppl. 921. et χλιαρός. cf. inf.ad ix, 66. Duplex autem 
signifieatus hic verbis inesse videtur primum copiz, proprie aquarum, tum stre- 

pitus, quem multe aquz fluentes faciunt. Alter significatus supra Ol. ix. 3. 

alter vero, ille prior, h.l. obtinere videtur, ut sit juvente vigore plenum esse, κε- 

χλάδειν ἥβῃ. cf. Abresch ad Hesych. his vocc. Sup. 281, ἥβη κυμαίνει, Quod 
autem altero loco pro interpretatione in Scholiis affertur: σῷ τῆς ἀκμῆς ὑπεραίρον- 
τας ϑερμῷ, suspicor Scholii auctorem vitiose κεχλιδόντας legisse, vel χεχλιδότας, 

tanquam a χλίω, χλιδὴ, χλιδᾷν, Apud Hesych. κεχλιδότα, ἀνθοῦντα. Bodl. C. 
κεχλαδόφας cum metri vitio, 319. φόν σ᾽ malit Pauwius. "Eegvro», metro 

monente, ex Apollonii aliorumque auctoritate emendavit Schmidius. Superiores 

edd, vitiose: ταχέες Gott. 320. παγκαίου vett, edd, Primum 

emendatum a Morellio. Notus mons Thraciz ad ἢ, Nestum. 

318, 9. χεχλάνοντας. 

A 

Εὐρυτον, 

313. iZ' ̓ Απόλλωνος potest variis modis 

accipi, ut Mingarell. monet: ab Apol- 
line missus: tum i£ 'Am. φορμικτὰς, citha- 

r&dus ab A. edoctus. Preferoi£'AsAAo- 

γος Scil. γένος v. 308. pro δ᾽ Απόλλωνος 
σαὶς. Ponitur in medio heroum a Jove, 
Neptuno, Mercurio, ortorum. Alii 
CEagri filium faciunt Orphea. Doctum 

est Scholion ad ἢ, ], 
318. κεχλάδοντας "6m, ἃ κεχλήδω, 

σπλήϑω, juvenili vigore, tanquam succo, 
turgentes. v, V. L.. Mox 321. xa) γὰρ 
pro porro, ut Lat. nam. formula variandi 

nexum ac progressum narrationis, 322, 

ἔγφυνεν, instruxit ad iter et misit, 
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J 

Ναιετάοντες ἔβαν καὶ γὼρ ἑκὼν 
Ll mM ^ ᾽ 

Oud γελανεῖ “)γῶσσον εν- 
N QU 

TUVEV βασιλεὺς οὑνερνων 
.» ᾽ὔ 

Ζήταν Κάλαϊν τε πατὴρ Βορέας 
/ E ET 

325 ᾿Ανδρας πτεροῖσιν VOTO, πε- 

φρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις. 

Τὸν δὲ παρμπειῆ γλυκὺν ἡμιιϑέοι- " 

σιν πόϑον γ᾽ ἔνδαιεν "Heo 

2. 97 ἈΚ τὸς 

N - 

Naoc ' Aeryove Uh TIVO, λειπόμενον 
( X 3 Á / x Ἂν 74 

330 Γὰν ἀκίνδυνον παρὰ ματρὶ μένειν 

Αἰῶνω πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ σγανάώτῳ 

Φάρμακον κάλλιστον ἑὰς ὠρετᾶς 
N 

“Αλιξιν εὑρέσνϑ αἱ σὺν ἄλλοις. 

Ἔς δ᾽ ̓ Ιαωλκὸν ἐπεὶ 

395, ἔντεσυνε Ald, bene. In vulgata fy— wt» Pzeon secundus pro lonico erat. 
Dicta hec pro: ἔβαν Ζήτης Κάλαϊς vt. αὐσοὺς γὰρ etc. 395. “τεροῖσιν Min- 

garell. ut 161. pro a'rigoizi [Gilb. Wakefield in Boreadis transfert alas ab humeris 

in caput pone RS πτεροῖσιν ὦτα. Sic quoquein Apollon. Rhod. 1, 221. &j Qi δὲ 
νώτοις in ἀμφὶ δ᾽ iy ὠσοις. (etsi non memini usquam dictum aliter quam οὔα σε vel 

ὠσί.) Silv. Part. i. p. 27. Ex Addendis.] 326. πεφρικότας Bodl. C. 397. παρμ- 
74595 Pal. C. cum Scholio: βαρὺν, μέγαν, et Bodl. C. Gott. minus argute. Licet 
incidere in παμπειϑὴς Ἥρα. Sed magis accommodatum τσαρπειϑὴς πόθος. Nec 
est alienum a Pindaro geminare epitheta. 330. Erat σὸν 4, Ut laboranti in 
capite versui succurreret, Schmidius τόνδ᾽ refinxit, Pauw σόν y. At Aldus verum 
suppeditat σὰν, ut Dores σὰν αἰῶνα dixerint, quomodo. alia eodem genere preter. 

communem morem extulerunt. 334. Edd. ante Sehmidium ἐς δ᾽ 'L. claudi- 
cante metro. Sed vir ille doctiss, emendavit ἐς δ᾽ ᾿Ιαωλκὸν vel ἐς δὲ 'IuAxév. hoc in 

edd. receptum firmat Codex Bodl. C. At prestat prius, ne inferatur hiatus. 

330. πέσσοντα αἰῶνα ἀκίνδυνον, pro — laborum finitorum, exhaustorum, optima 

ἀκινδύνως, παρὰ ματρὶ, ut ἕψειν Ol. i, — medela, refectio, letitia ez successu. Re- 
132. consumere vitam. medium lenit vulnus, dolorem ; laboris 

332. φάρμακον ἀριτᾶς, ut v) ἄκος  lenimen, φάρμακον, est gloria; pro 
Nem. iii. 29. sc. proprie erumnarum et — labore est ἀριφὴ, qus facit, ut illum 

laborum | delinimentum. | Sic N. iv. 2.  toleremus. 

“πόνων κεκριμένων ἰατρὸς ἄρισφος εὐφροσύνα, 

VOL, I. eg 
LÀ 
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/ ^ J 

335 Κατέεβα ναυτᾶν ἄωτος, 

Λέξατο πάντας ἐπαι- 
/, , 7 FO SET * 

νήσαις Ἰάσων. καὶ pc. οἱ 

Μώντις ὀρνίχεσσι καὶ κλά- 
7 "Ὁ 

ροισι “ἡεοπροπέων ἱεροῖς 
/ Ν 

340 Μόψος ἄμξασε στρωτὸν 

Πρόφρων. ἐπεὶ δ᾽ ἐμιξόλου 

Κρέμασαν ἀγκύρας ὕπερδεν, 

ἊΣ δὲ ΚΑ 0. 

N 

Χρυσέαν χείρεσσι λαξὼν φιάλαν 
3 N , 7 70 τ ^ 

Aegy0s ἐν πρύμινῳ πατέρ Οὐρανιδᾶν 

345 ᾿Εγχεικέραυνον Ζῆνα, καὶ ὠκυπόρους 
͵7 ε Ν Ἂν d » 5 /] 

Κυμάτων ριπὰς ἄνεμνων τ ἐκώλει, 

Νύχτας τε, καὶ πόντου κελεύϑους, 
3 Li 3 ᾽ ἃ 

Aura T εὔφρονα, καὶ 

Φιλίαν νόστοιο μοῖραν. 
/ 

350 ' Ex νεφέων δέ οἱ ἀντ- 

1 

335. κατίβαν αὐτῶν Ald. perperam. cf. Pauw. »«vzx» Gott. pro vulgari »avra», 
338. ὀρνίχεσσιν ἐν x. Bodl. C. 339. Saempimínv scriptum in omnibus: argu- 
tatur in eo Pauw. Sed recte emendavit Schmidius ϑεοσροσπέων ex Scholiasta, qni 
veram lectionem habuit, μαντευόμενος interpretatus; etalter: σαῖς μαντείαις χρη- 

σάμενος. 345. Sehmidius et Oxonienses duplicem accusativum, alterum per- 

song, Ζῆνα, alterum rerum, quas petit Jason, constituendo poeticam vim atte- 

nuant et prorsus conficiunt. Quin lyrice dicitur invocare Jason cum Jove Mare, 
Ventos, Vias maris, Noctes, Dies, Reditum. 346, ἀνέμους Bodl, C, minus 

bene. 347. Νύκτας τε κατὰ T. x, emendat Pauw. unde elumbis et humilis 

oratio existit, Trajectio verborum in lyrico carmine ferenda ; quid? quod et 
spiritum poete auget. 348. ὥματα prime edd. emendatum in Cratandr., 

341. De discessu parando jam sup.  propitii et secundi fluctus, venti, dies, noctes, 
43. verba vidimus, De appulsu inf. [Arcades in certis σελεταῖς ϑύουσιν "A- 
ix. 80, spam s καὶ Θυέλλαις καὶ Βρονταῖς. Pau- 

346. ἰκάλει refero ad omnia voc. san. viii. 29. pr. Ez Schedis] ῥιπαὶ 

εὔφρονα, pro vulgari: precatur, ut sint ἀνέμων et inf. ix. 85. occurrunt.—347. 
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ἄὐσε βροντᾶς αἰσίον 

Φϑέγμα᾽ λαμπραὶ δ᾽ ἥλθον ὠκτῖ- 
νες στεροπᾶς ὠπορηγνύμεναι. 

᾿Αμπνοὰν δ᾽ ἥρωες £- 

355 στασαν SYEOU σώμασι 

Πιϑόρένοι. κάρυξε δ᾽ αὐτοῖς 

Eo xysK. vy. 

᾿Εμξαλεῖν κώπαισι τερωσκόπος, ὦ- 
͵7 . 2d 9 7 ᾿ 

δείας £VITTUYV ἐλπίδας. 

Εἰρεσία δ᾽ ὑπεχώ- 
M , Z ^ ΕΣ 

360 ρήσεν TOV EIU ἐκ ποωλωμνῶν ἄκορος. 

- Σὺν Νότου δ᾽ αὔραις ἐπ᾿ ᾿Αξεί- 
7 / p » 

VoU στόμνα περυπόμνενοι ἥλυῶον. εν- 

353. Malebat Mingarell. σσεροπῶς ἄπο ῥηγνύμεναι, 354, 355. ᾿Αμσπνοὼν δ᾽ 
οἱ ἥρωες ---ἔσταν Bodl. C. Pauwius ἀμνοὰν---ἔστασαν ineptum censens emendat ἐν 
myoky ἔστασαν, ut iv pro ἐς dictum sit: steterunt ad ventum, h. ventum exspectant, 
Quod an minus durum sit; quam alterum, et quam incomtum, nolo dicere; et qua 
"tum vis inest sententie; confisi auguriis expectarunt ventum ὃ Ex altera parte bona 

est sententia : augurio fausto confirmatos, recreatos, fuisse heroum animos. 356. si- 

Θόμενοι emendavit Schmidius. Sed et σπειϑόρενοι recte se habere aiebat Pauw 

h. 1. et ad v. 501. 357. τερασκόπαι Bodl. C. vitiose, et mox ἐνίσισων. 
360. ταχειῶᾶν preclare Schmid. emendaverat, metro postulante, et ex Scholiorum 

et Pal. C. auctoritate. σραχειῶν invito metro revocarant Oxon. σρωχεῖαν Ald. 

Suspicor tamen vel sic verius esse σαχεῖαν e perpetuo poetarum usu. ὑπεχώρησεν 

eum Mingarello scribo ; sed id non necesse erat ante vg. 361. εὐξείνον Bodl. 

(Edip. 699. vnde et omnino potest 
στῆσαι reddi per ἔχειν. ut in eo, quod 

πόντου κέλευθοι sunt aut ipsum mare, in 
quo navigatur, aut navigatio; precatur 

κελεύϑους εὔφρονας. [ἀνέμων κέλευϑα Od. 
x. 20.—8Similia in Orph. 535. Ex Sche- 

70 RN 
τς 854. Si ἀναπνοὴν ἱστάναι pro &yaarvítuy, 
reereari, animo confirmari, defenditur, 

dicendum est, esse pro ποιεῖσϑϑαι, aut il- 
lustrandum id erit ex simili formnla, 
ὀρθοῦν, στῆσαι, ψυχήν. ἔριν στῆσαι dn 
Odyss. v. 11. et μῆνιν στῆσαι Sophocl, 

commode laudavit Gedik. ex Eurip. 
Iphig. in A. 786. 9. στῆσαι ἐλπίδα. ha- 
bere metum ; ad quem locum Markland. 
alia attulit: unde patet, σχήσουσι pro 
σετήσουσι Tyrwhittum ingeniose quidem 
conjectasse, nec tamen vere, In nostro 
loco ἱστώναι ἀμπνοὰν simile est ei, quod 
sup. P. iii, 171. ἔστασαν ὀρϑὰν πωρδίαν. 
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N 

3 ayyo» Ποσειδάωνος £c- 
, 2 / 7 . 

G'UVT εἰνωλίου TELUEVOG 

365 Φοίνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα 

Ταύρων ὑπᾶρχ εν" καὶ νεό- 

κτιστον λίνων. βωρμνοῖο ϑέναρ. 

"Ec δὲ κίνδυνον βαξϑὺν ἱέμενοι, 
P4 ͵7 ^ 

Δεσπόταν λίσσοντο ναῶν, 

m. d. ἘΠῚ 105 

3 

370 Συνδρόμων κινη μὸν ἀμνεμνάκετον 
7 D ) Lr 7] x 3! 

Ἐχφυγεῖν πετρῶν. δίδυρνοι γὰρ uy 
N /, / /, 

Ζωαὶ, κυλινδεσκοντό τε κραιπνότεροι 
y . Ἢ βαρυγδούπων ἀνέμων στίχες" ἀλ- 

᾽ 39 NY ^ 3 ^ 

λ ἤδη τελευτῶν κεινος CLUTOLIG 

3875 Ἡριϑέων πλόος ἀ- 
2 ^ ( ΜΓ 3129 

γαγεν. ἐς Φᾶσιν δ᾽ ἐπεισ ἐν- 

y. ex interpr. 363. ἕσσαντο φέμενος. ἕω, ἔζω, καϑίξζω, sollennia sunt de edibus, 

templis, aris ponendis. Αἴ ab ivyupg; ducentem usus et analogia destituit. 366. 
γεόκσισφον Ald. Gott. et Pal, C. cum Bodl. C. ϑεόκσιστον, quod ed. Rom. submisit, 
a Neandro inde exponitur, a natura factum. | Saltem esset reddendum ϑεῖον, Min- 

garell. a deo jussum. Sed revocandum est antiquum. Ceterum impeditus locus, 

et in altera parte enervis ac fluxa sententia erat: Φοίνισσα---ὑπᾶρχεν, καὶ---ϑίναρ, 

aderant victime et ara, post illa: ibi Neptuni delubrum constituerunt. Sed peccabat 

et hic interpunctio, et jungenda suht, ἕσσαντο τέμενος xal νεόκτιστον A. B. ϑέναρ. 
Illa autem, φοίνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα Ταύρων vrZzoxt», in medio sunt, sollenni ly- 

rici more, v. c. sup. vss, 56. sqq. (Heynius in textu parentheseos signis inclusit 
verba ceíiueea—imZoyt.] 367. λίϑων Oxon. ex Bodl. C. receperunt. 
Schmidius A/3er emendaverat. .Vulgo λίϑινον legitur, quod metro non repugnare, 

si anapzstus pro iambo positus accipiatur, contendit ac defendit Pauw. 
368. ἰέμενοι in Stephanianas irrepsit, hinc in Plaut. Commel. . 374. αὐτῶν 

Gotting. minus bene. 376. Sane magis consentaneum foret scribi ἐς «b, — 

365. φοίνισσα---ὑπᾶρχεν in parenthesi 374. σιλιυτὰν SC, voU κυλίνδεσϑαι, 
sunt includenda, Sacrum hoc xii. diis .adeoque στάσιν, lyrice, quasi mortem 
factum Apollonius memorat; at cum — exhibuit, ut motu privati essent sco- 

Pindaro consensit Timosthenes. v. Sch. — puli ; quemadmodum antea Quai erant, 

Apollon, ii. 532. moventes se, mobiles. 
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ἥλυϑον, ἔνϑα κελαι- 

νώπεσσι Κόλχοισιν βίαν 

Mi£o, Αἰήτᾳ TXe αὐτῷ. 

380 Πότνια δ᾽ ὀξυτάτων βελέων 

ἸΠοϊκίλαν ἰὕγγα τε- 

τρωκνάμον Οὐλυμπόνεν 

ἐσήλυϑον, Pauw ἐν Φ.--ἐνήλυϑον, ξ60]160 more, prefert. [ἔπεσεν ἤἥλυϑον Boeckh. in 
Commentatt. p. xiv. Ex Schedis.) 378. Κόλχοισιν postulat metrum pro Κόλ- 
χοισι. 379. Iterum peccabat interpunctio et junctura verborum. Jungenda 

sunt : ἐς Φἄσιν ἐνήλυϑον Αἰήτῳ παρ᾽ αὐτῷ. reliqua in medio posita. 380. ὠκυτά- 

vu» Pal. C. et ed. Rom. Brub, ac seqq. ante Schmidium, qui ὀξυσάσων revocavit 
ex Aldo et Crat, qui certe id exhibent. zórwz βελέων, ut πότνια S229» Diana Iliad. 
9. 470. Sic potens armorum. 381, 2. τε- σράκναμον edd, et codd. etiam in 
Schol, auctores, qui laborant interpretando ἤὕγγα τετρώκναμον, Sed v&vQuxv»ápov 

przclare emendavit ex Schol, Schmidius, et in eo jam Stephanus in suis edd. 
preiverat, unde edd, Commelin, et Plant. quas Schmidius laudat, petierunt. σε- 

σρακνάμονι κύκλῳ (ἢ. προχῷ, rote quatuor radios habenti) ἀλύτῳ (docte pro ἀλύτως 
vel ἄλυτον) ἐνζεύξασα Ἰύγγα. Sic enim jungenda sunt verba ; et: ἔφερεν Οὐλυμπό- 

9: ἀνϑθρώσοις. Supra Pyth. ii, 74, σισράκναμος δεσμὸς Ilxionis occurrebat. 
382. Οὐλυμπόϑεν metro postulante Schmidius. Vulgo: Ὀλυμπόθεν, Pauw mi- 

nus bene rescribere jubet: φετρακνάμονι Ὀλυμπόϑεν. 

377, Pronior in hoc sum, ut xsAai- 
νῶσας Κόλχευς dictos putem nigros ad- 
spectu, seu simpl, migros (ut sup. P. i. 
13, 14. κελαινῶπιν νεφέλαν) respectu ori- 

ginis ex Zgypto: vid, Herodot, ii, 
104. ὅτι μελάγχροίς εἶσι καὶ οὐλότριχες. 
Κόλχοισι βίαν μίξαν, üt χεῖρας, pugna- 
runt, Fuere quoque inter Argonauti- 
carum rerum scriptores, qui cum Col. 
chis pugnatum esse dicerent, Nescio 
tamen, an simpliciter h. l. accipiendum 

sit pro ἐμίχϑησαν, παρεγένοντο. pro izv- 
τοὺς, ἑαυτῶν βίαν. ut βία Ἡρακλέους. 

380---895. Si vulgari oratione utaris, 
sententia hzc est: tum primum udhibi- 
tum est philtrum a Venere ad Medeam Ja- 
sonis amore irretiendam. Lynx torquilla 
Linn, esse creditur secundum Aristot, 
Hist, A. ii. 12. Plin. xi. 48. s. 107. va- 
riis nominibus vulgo, recte an falso, 

impertita, frutilla, verticilla, motacilla ; 

mobilitate sua adumbrare credita zstu- 
antis amoris agitationem ; quz ut etiam 

augeretur, illigata avis rote cireumage- 

batur. Est de ea ave locus praeclarus 

in Schol. ad h.1. quibus add. Theocr. 
ii. 17. c, Schol, et Intpp. ad Xenoph. 
Memor. Socr. iii, 11. 17. Verheyk. ad 
Anton. Lib. p. 62. sq. [Bóottiger N. 
Teutsch. Mercur m. Mai. 1810. Ex Sche- 
dis. | "Idyryz simpl. pro delinimento (vid. 
Salmas. ad Solin. p. 662. a.), aut po- 
tius pro cupiditate dixit Pindarus iuf. 
Nem. iv. 56. ubi Scholion aliud doctum 
in avem mutatam narrat Iyngem, fili- 
am Echus vel Pithus s. Suadze, que 

Jovem ad Jus amorem fpellexerat, 
Phantasma poeticum haud insuave. 
[Venus tum primum Olympo hominibus 

attulit, inter eos vulgavit usum iyngis, 
illigatee rote, edocuitque Jasonem car- 
men, Ez Schedis.] 
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Ἔν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ 

AL E.. 

Μαινάδ᾽ ogn» Κυπρογένεια φέρεν 

885 Πρῶτον ἀν)γρώποισι, λιτάς τ᾽ ἐπαοι- 

δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν᾽ 

Ὄφρα Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 
7 αἰδῶ, ποϑεινὰ δ᾽ Ἑλλὰς αὐτὰν 

Ἔν φρεσὶ καιομένων 

890 Δονέοι μάστιγι ἸΠε,ϑοῦς. 

Καὶ σάχα πείρατ᾽ ἀέ- 

ὥλων δείκνυεν GT paa 

Σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρμωκώσα- 
3 3 , ^ ^ 

σ΄, CTITO Uoc στερεῶν ὀδυνῶν 

895 Δῶχε, χρίεσιγαι. καταΐί- 
7 Ν , , 

νησᾶν τε κοινὸν γάμον 
N , ᾽ / 

Γλυχὺν ἐν ἀλλάλοισι μίξαι. 

386. ἰχδιδάσχεισεν Ald. cum Palat. C. ἐδιδάσκησεν cum Gott. Rom. et seqq. unde 
emendavit, ut nunc est, Schmid. λισὰς ut Ol. vi. 152. 

legendum esse Μηδείαν. Nam dicitur quis ἀφελέσθαι viv τι. 

392. ττ-ασρωΐων a Schmidio, probante Mingarello. Vulgo: sa- 
394. ἀνφίτονω, resistentia, conjectura Spigelii, felix visa 

Certe ἀντίσομα bene se habet, habito respectu ad 

σονίδης. 

φρῴων, invito metro, 
Schmidio, damnata Pauwio. 

387. Μηδείας. Videtur 

Subjectum est Ai- 

herbas sectas, quibus in re magica utebatur Medea, ut essent antidotum, alexiphar- 
macum gravium dolorum ex flamma, quam tauri spirabant. 

390. In μάσειγι Ἰτειϑοῦς nescio an 

satis feliciter notionem petam a flagro, 
quo turbo agitur: quod in curarum 
animos versantium memoratione adhi- 
buit Tibullus: Namque agor, ut per pla- 
na citus sola verbere turbo, Quem celer ad- 
sueta versat ab arte puer, et Virgil. ZEn. 
vii. 378. seqq. ad quem vide. Alias 
dictum occurrit μάσαιξ de terrore Pani- 
co in Rheso 37. et de Κυδοίμῳ ap. Try- 
phiod. 595. 

591. πείραφα, summam eorum, que in- 
juncturus esset pater 7Eetes. 

395. Interpunge et ordina hunc in 
modum: ἀντίσομα στερεῶν ὀδυνᾶν δῶκε, 

χρίεσθαι (ut iis se inungeret), σὺν ἐλαΐῳ 
φαρμακώσασα. postquam oleo ea miscuerat, 
ἀνείσομα ad Eurip. Alcest. 974. illus- 
strat Jacobs Animadverss. p. 36. 

[396. pacti sunt nuptias in futurum 

tempus, in reditu, cf, 452. Ex Schedis.] 
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KE DHL. 

'AAX 0v Αἰήτας ἀδαμάντινον ἐν 
7 » 7] 

Μέσσοις ἄροτρον σκίμνψατο 
ἢ ἀν le ire, x 

400 Καὶ βόας, οἱ φλόγ ἀπὸ 
m Á/ / 7' Η hy 

Xo γενύων πνέον κωιομένοιο STUDOG, 

Χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- 
Τὰ / » s , A 

c0» γόν ἀμειξόμενοι" τοὺς ὠγῶώγών 

ὁρ- 
ΕἸ y 5 

Sac ὃ αὔλακας ἐντανύσαις 

Ζεύγλῳ πέλασσεν μοῦνος. 

405 

"Haaw, ἀναξωλακίας δ᾽ ὀργυι- 
^ 7 es b 2 

ον σχίζε γωτοὸν γᾶς. ££i- 

TN. eo» ἡ N 
πεν δ᾽ Gc τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς, 

401. Schmidius refinxerat versum : IIviov ysysíow καιομένοιο πυρὸς, ut conveniret 
cum antitheticis. Nihil mutabis, si videris, pro iambo esse anapeestum γενύων, et 

srytoy una syllaba efferendum ; bene sic sibi constat iambelegus. 403. Potest 
oratio continuari usque ad v. 407. ut ἔειστεν δ᾽ ὧδε apodosis sit, reliqua autem in- 
terjecta a σοὺς inde (pro ejs) ea, quee ZEetas facere solitus sit, exponant. Sed 
prastat apodosin constituere σοὺς ἢ, φσούσους &, ut Scholiastes quoque facit: ut 

JEetes exemplo quasi arationis proposito invitet Jasonem, aut potius ab arduo 
labore deterreat. taque v. 408. Τοῦτ᾽ ἔργον σελέσαις etc. 404. πέλασσιν, 
ut in antithetieis, spondeus. Erat πέλασσε. 405. ἐντανύσας vulgari forma 

editum ante Oxon. 406. Pro ὀργυιὰν perperam Schmidius malebat πέλεθρον, 
ut spatium perarati agri, seu jugerum, exprimeretur.. [ὀρόγνιαν Harmann. de 

Dial. Pind, p. ix. Ez Schedis] Vocem istam ἀναθωλακίας cum γᾶς junxit Schol, 

τῆς ἰν σῇ τμήσει σοὺς βώλους ἄνω πεμπούσης. Schmid. et Oxon. ὀργυιὰν ἀναδωλα- 
κίας jungunt. Pauw emendat ἀναξωλακίαις vel—xíz, [Heynius in textu 

scripsit ἀνὰ βωλακίας] 408. More poete liceret hyperbaton facere et 

βασιλεὺς referre ad Zum, ne βασιλεὺς, ὅς σις ἄρχει ναὸς, otiosam facit orationem, 

Attamen necesse hoc non est; sed rez, quisquis tandem ille est, qui navi regende 

preest. 

404, sq. ZEetes ὀφϑὼς αὔλακας ivra- 
νύσαις ἤλαυνε diplici modo potest dictum 
esse: aut ἐνσανύσας SC. σοὺς βόας xc 

LA 5» , 5 , ^ 2 

QUA CMES δρϑάς. aut ἐντανύσας τὰς αὖ- 

Aaxug ὀργὰς, recta ducens, secans, sulcos, 
ut Schol. ἐπ᾿ εὐθείας ἤλαυνε τὰς αὔλα- 

κας. ἀναξωλακίας γᾶς recte Schol. ἐν 

τῇ τμήσει σοὺς βώλους ἀναπεμπούσης. 

Mox v. 406. ὀργυιὰν male olim de alti- 
tudine sulci interpretatus sum, Scho- 

liaste fraude ; est de arationis mensura 
accipiendum, Ut suo exemplo seu do- 
ceret seu deterreret, ZEetes ducit sulci 
speciem ἐπ᾽, ὀργυιῶν; per tres cubitos, pro 
spatio quovis, 
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"D y ν᾿ N , N / 

ς τίς Qv 6i νῶος, ἐμοί τελέσαις 

410 "AQSuroy στρωμνὰν ἀγέσϑω, 

2e τᾶ. KU. 
- 3 D / 

Κώας αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάνῳ. 
20 e Ως ἄρ 3 / , N , 

αὐδάσαντος, στο Κροκεον 

ε , "r7 fe Lnd 7 

Ρψαις ᾿Ιάσων sip, Q9 πίσυνος 

Εὔχετ᾽ ἔργου. 
Ind / 3 Ὅν, 

πὺρ δέ νιν οὐκ οαἰολει, 

415 ΠΙαμφαρμάκου ξείνως ἐφετμαῖς. 
/, o L4 

Σπασσάμενος ὃ c eov eov, 

Βοέοις δήσαις ἀνάγκας τ 
» , , 2 

Εντεσιν αὐχένας, &pu- 

βάλλων τ᾽ ἐριπλεύρῳ Qua 

4.20 Κέντρον αἰωνὲς, βιωτὰς 
Tr / e N τἀν 

Ἐξεπόνησ᾽ ἐπιτακτὸν ἀνὴρ 

Μέτρον. iv£e» δ᾽ ἀφω- 

409. φςελίσσας ante emendationem Schmid. 

casu, an errore typographi, Ald. et Rom, 
Pauw rescribit αἰόλε, ab αἰόλω. Aldus corrupte: 

416. σπασσάμενος refinxi, ut syllaba prodncatur. 

injuria metri. vid. Not. 

πῦρ δέ νιν οὗ καὶ ὄλλει. 

411. χρυσίω ϑυσάνω, secundo 
414. Legebatur αἰόλλε cum 

417. δῆσεν invexerat Rom, sed revocavit δήσας (aut, Pindarico more, δήσαις) 
Schmidius ex Aldo et. Pal. C. Pauw δῆσέν y olim lectum fuisse suspicatur. 
422. fi& e Pal. C. Schmidius, vulg. ἤσξεν. etiam hoc usitatum fuisse Pauw pro- 

nuntiat, 

410. ἄφϑισον, v, Isthm. viii. 89. 

414. aUe δέ νιν οὐκ αἰόλει rescribendum 
est cum Pauwio metri caussa. Repetit 
ille ab αἰόλω pro αἰόλλω. Hesiod. Sc. 
H. 399. ὅτ᾽ ὄμφακες αἰόλλονται, varian- 

tur colore. lta ipsi fuit zix& presens 
pro imperfecto. Sane ab αἴολος factum 

esse debuit ai Ac, et hoc αἰόλλω. Fuit 

tamen etiam αἰολέω, quod Etym. M. 
habet, et ex Platonis Cratylo laudatur. 
Ita αἰόλει erit pro 214. — Notio autem 
vocis est cérta : est κινεῖν, jam ut mo- 
vere aliquem vel vulgari oratione dicitur 
de animi motu, recte Schol. per ταράσ- 
sw» exposuit. Similiter σαρέφειν, δονεῖν, 

xuxZy poetis, Et ἰφιφμαὶ 415. sunt 

prescripta a Medea medicamina. 
417. βοέοις ἔνσεσιν accipiebam tau- 

quam magis poeticum, retracto epitheto 
a boum collo ad jugum tauris imposi- 
tum; nisi malis ἔνσεα βόεα esse lora e 
bovinis coriis faeta. [ἔντεα constringunt, 

ἀνάγκην faciunt. Ex Schedis.] 
419. φυᾷ ἐμαλεύρῳω pro σώματι, et 

hoe pro proprie dicto πλευρᾷ. 
420, κέντρον αἰανὲς, molestum, acer- 

bum. cf. sup. Pyth. i. 161. 
422, μέτρον pro. ἄϑλον, ex mensura 

agri peraranda, ἀφωνήτῳ vie (iv) ἄχει, 
ἔμπας ἴξιν Αἰ. etsi muto in dolore, 
stupens, erupit tamen exclamatione. 
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] "] 

νήτῳ περ ἔμπας ἄχει, 
» 3 7 

Δύνασιν Αἰήτας ὠγωσὼ εἰς. 

A. ik, K. X. 
ε D N y Λ 

A95 Πρὸς δ᾽ ἐταιροι κῶρτερον ἄνδρα Φιλᾶς 
Lol / 

"Ὥρεγον χεῖρας, στεφάνοισί τε [uy 
7 ΕἸ 7 7 

ἹΠοίας ἐρεπτον, μειλιχίοις τε λόγοις 

᾿Αγαπάζοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾿Αελίου 
Ν 

Θαυμιαστὸς υἱὸς δέρμνα λαμπρὸν 
7 ! 

430 "Epyvez'e», ἐνϑα νιν £z- 
/ ΄ ᾽ὔ 

σάνυσαν Φρίξου μάχαιραι. 
/ e 

"Hasevo δ᾽ οὐκέτι oi 

Κεῖνόν γε πράξασϑαι πόνον. 

Κεῖτο γὰρ λόχρνῳ, δράκοντος 

485 A εἴχετο λαξροτάταν γενύων, 
a , , n 
Oz πάχει μοκει τε πεν- 

τηκόντορον VOV κράτει, 
, εἰ V 7 

Τέλεσαν ὧν πλαγαὶ σιδάρου. --- 

E.ik. K.wy. 
mM P AS Ji 

Μακρά puoi veia you κατ ἀμαξιτόν᾽ ὡ- 

425. ἕταροι vulgare a Schmidio emendatum, metro poscente. 426,7. στεφά- 
γοισίφέ μιν ἔρεπτον, Probabile üt, ἐρέφειν, pro σσέγειν, καλύσσειν, (etiam. de 
coronis et vittis, ut Lat. velare) aliquando fuisse ἐρέπειν, ἐρέπισειν, adeoque pris- 

ca forma decuit lyrieum ; nam poterat ?essyz» admittere. Pauwius conj. ?girrov. 
Sane Pyth, ix. 218. δίκειν simili sensu : πολλά μιν κεῖνοι δίκον QUAM ἐπὶ καὶ στεφά- 

νους, Et Pyth. vi. 57. vidimus ἀπέρι ψεν. 497. σποικιλίοις σε X. Pal. C. 

[ποία, flos, frons. Ex Schedis. 482, ἤλπετο δὲ, (τὸν ᾿Ιώσονα) οὐκέτι πράξασϑαΐ 
οἱ (JEete) κεῖνόν γε πόνον. Poterat πράώξεσθαι scribi. Sed jam sepe observatum 
est, in permutatione aoristi et futuri nihil constitui posse. κεῖνο πεπράξισϑαι olim 

Klotz. ad Tyrteum emendabat, [435. AaGpor&cay. Prastat, ut aliis in locis, 

,—sac&, etsi novi, grammaticos alterum ad ZEoles, alterum ad Dores referre. 

Ez Corrígendis.] 438. τίλεσεν olim scriptum fuit et σέλεσσαν, v. Schol. 
vitiose. et σληγαὶ σιδήρου vulgg. 

439. A digressione poetam se revo-  guitatem in seqq. sententiarum brevitas, 
care obvium est, Facit tamen ambi- Possunt ille duplici modo constitui: 

VOL. I. uh 
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E ^ 7 - / 
eo 7*2 συνᾶσπστε, XO τινὰ 

Οὐμον ἴσαμι βραχύν' 

Πολλοῖσι δ᾽ ἄγηρμναι σοφίας ἑτέροις. 
M s nd / 

Kzeive μὲν γλαυκῶπα τέχναις 
v / 5 

ΠΠοικελόνωτον 0Qu, ὦ ᾽ρκεσίλα, 
, 2 

445 Κλεψεν τε Μήδειαν σὺν αὐ- 
2 ^ / / 

τῷ, τῶν lleXimo Qovov. 

444, ὄφιν γ᾽ metrum postulare, monet Pauw. Αἱ Mingarellus : ὄφιν, ὦ ̓ Αρκεσίλα. 

445, 6. Corruptela versibus inest, v. Notam. 

Sic quoque olim Cheris contenderat lerendum esse. At Schmidium editum. 

446. Ἰπελίαο φόνον usque ad 

alii una voce extulerunt. cf. Schol. qui mihi deserendi esse videntur: non con- 

juuctim fuisset IIsA4zQévoy efferendum, 
SC, yysYepstynv. 

At male habet vel sic σὰν Πελίασ Qóvov 

Potest facile mutari σὸν, sed hoc tantum non otiosum erit, aut cz 
pro σοῦ, Simile est de eadem Medea apud Apollon, iii. 1136. ὄφρα κακὸν IIsAím 

--ἥκηται Aizín Μήδεια, unde habet Apollod. i. 9. 16. ubi cf. Not. p. 175. Simi- 

liter Euripid. Troad. 815. arma Achivi extulere navibus Λασρέδοντι φόνον, 

primo, ἐσσί pei γεῖσϑαι μακρὰ κατ᾽ ἀμα- 

ξιτόν' ὥρα γὰρ συνάπτει. Possem latius 

ευαρατὶ ; et esset mihi opportunitas, fucul- 
tas, ὥρα, ut καιρὸς, sc. in fabula tantum 
materi: prebente. Abrupte sequitur : 
ἴσαμι καὶ (etiam compendium vig, vium 
breviorem, novi). Deberet esse ἀλλὰ καὶ, 
quod et Mingarellum vidisse video. 
Nec satis commodum τὸ, dez συνάπτει. 
Alteram viamsi ingrediaris, erit μακρὸν, 

nimis longum : ἔστι μοι μακρὰ, est mihi 

nimis lengum, procedere in via regia, h. e. 

pergere in enarratione fabule ; tempus 
enim adest (fioiendi cursum) et novi bre- 
viorem iramitem; sc. in breve contra- 

hendo, (conf. Pyth. ix. 154.) summatim 
reliqua exponendo, Convenit sic Isthm. 
vi. 82. ἐμοὶ δὲ μακρὸν (nimis longum, ut 
h.l μακρὰ), πάσας ἁγήσασθαι ἀρετὰς, 

εἰ ὧραι ἐπειγόμεναι 1. c, Nem. iv. 55. 
Et similislocus Pyth. viii, 40. εἰμὶ δ 
ἄσχολος &-vaOtpi» πᾶσαν μακραγορίαν 

etc. Tum pergit 442. Multis aliis hoc 
brevitatis artificie  antecello. σοφία, ars, 
sellertia, In hac interpretatione non 

minus dura sunt nonnulla, inprimis «à 
συνάπτει, 4τιοα plures significatus ha- 

bere potest. Schol. reddit καιρὸς γάρ ^ 
ἐπείγει. : 

443. κτεῖνε μὲν, Jason; etsi longius 
repetendum subjectum. Sequi debe- 

bat 445. κλέψεν δὲ M. 

445. σὺν αὐτξ, — Manifeste corrup- 
tum: etiamsi jungas: χλέψεν δὲ Μή- 

δειαν, σὺν αὐτῷ σὸν Ἰτελίαο φόνον, el cum 

ea abduzit cedem. futuram Pelie, h. e. 
eam, quz Peliam necatura erat, [Immo, 
ipsa Medea adjuvante, Ez Schedis.] 
Schol. exponit ixcVza» καὶ αὐτὴν, ac si 
αὐτὰν legisset, aut χ«λέψεν δ᾽ ἑκοῦσαν 

καὶ αὐτὰν, τὸν Ἰπελίαο φόνον. Multa sunt 

tentata in h. 1. quz iterum annume- 
rare nolo. | Videbatür mihi omnino 

vellus aureum ipsum desiderari; itaque 
ἄωτον substituere volebam ex Apollonio 
iv. 176. τόσσον ἔην sráven χρύσεον ἰφύσερ- 

Si» ἄωτον. εἰ Orphic. 1333. ἀμφ᾽ αὐφῇ 
χούσειον ἰφαπλώσαντες ἄωτον.  Debebat 

sic versus constitui :-τοσὺν &-drw, Πε- 

Ano φόνον. 
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Ἔν τ᾽ ὠκεανοῦ πελάγεσσι μίγεν, 
Πόντῳ τ᾽ &guSeo, Λαμνιῶν 

E 7, Τ᾽ ἔϑνε, γυναικῶν ἀνδροφόνων. 
᾽ 7 

450 "E»Su καὶ γυίων ἀέϑλοις ἐπεδεί- 
2 , ^ , N 

ξαντο κρίσιν, ses Gros ἀμφὶς, 

Zo. K. 10, 

Καὶ συνεύνασϑεεν. καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 
/, 

lise ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας 

448. Λαμνιᾶν Scripsi pro Azgwzy, v. Pyth. i. 100. Ol. iv. 32,— 451. -£zvro 
πρίσιν ἐσ- anapzstus pro spondeo in loco secundo versus trochaici; nec legi necesse 
est: —Éa» κρίσιν γ᾽, $. conf, Pauw. [Hermann, de Dial. Pind, p. vi. ἐσέδειξαν. et 

f. κρίσις pro χρίσιας. — Ex Schedis.] ἀμφὶς vett. Grammatici dubitarunt, χωρὶς- ne 

izS5ros, an pro ἀμφὶ, sig, positum sit, ἵν᾽ z. σὸ ἔπαϑλον ἐσθὴς, quod ex Simonide 

declaratur. Miratur Pauw, cur poeta non scripserit ἀμφὶ, quod liquidum et per- 
spicuum erat. Sane quidem vetustatem in eo sectatus videri possit: nam usus 
Homericus id probabile facere potest; nisi quod sic est circa: py ἀμφὶς ἐόντες. 

Sed non dubito, ἀμφὴς h. I. esse ex solleunissuo significatu positum, pro absque, sine, 
ut poeta ludos gymnicos actos fuisse declaret, 453. ma? alii ap. Schmid. 
vitiose,  Debebat prior pes trochzeus esse; itaque Pauw emendat : ἀλλοδαπαῖ. ci 

περ ἀρούραις. Nunca Beckio editum video, περ ἀρούραισιν v, nescio, qua lege. 
Mihi probabile videbatur fuisse: ἀλλοδασαῖς ταῖσδ᾽ ἀρούραις, Cum medela tam 

ambigua sit, non ausim aliquid mutare. [Hermann, de Dial. Pind. p. vi, xai ἐν 
ἀλλοδασπαῖς σπέρμ᾽ ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας, ἀκεῖνος ὄλξον δέξατο μιοιρίδιον ἀμᾶρ. 
Ex Schedis.] Mox ὑμετέρας ἀ. δ. exquisitius puta, quam ὑμεσέρου ὄλβου, Intelligit 
autem scintillas, fomitein, semina, originem. 

447. Pindarus eam rationem sequu- 
tus esse videtur, ut Argonautas et ipse 
in reditu in Oceanum deductos esse 

crederet, sed ab oriente Asie, secun- 

dum notiones geographicas pravas pri- 
scorum hominum constituto. Inde et 
πόντος ἐρυϑρὸς est Oceanus Indicus; e 
quo Africam ab oriente circumvecti, ubi 

in australe ejus latus flexerant, escensu 

in littus facto per mediam Africam 
versus septentrionem  portarunt hu. 

meris navigium, donec in Tritonide 
palude iterum navigarent. cf. sup. ad 
47. 

448, 9. Non nisi iu. reditu secundum 

Pindarum adiere Lemnum Argonautee ; 
cum e Tritonide palude in mare medi- 
terranenm — illati, pervenissent The- 
ram: relicta ea, versus septentrionem, 
per mare J/Egzum, versus Thessa- 
liam tendebant; ita in Lemnum eos 
incidisse nil mirum, forte ab austro 
abreptos; unde, mutatis ventis, ad 
Ioleum in Thessalia expedita erat na- 
vigatio. 

450. Certamina in Lemno habita 
magnam famam in Argonauticis ha- 
buere, Pindarus gymnica memorat, 
Vidimus sup. Ol. iv. 31. sq. 
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᾿Αχτῖνας ὄλβου δέξατο μοιρίδιον 

455 * Apae, ἢ νύκτες. τόϑι γὰρ γένος Eo- 

φάμιου φυτευϑὲν λοιπὸν αἰεὶ 

Τέλλετο. καὶ, Λακεδαι- 

μμονίων μιχϑέντες ὠνδρῶν 

Ἤϑεσιν, ἔν ποτε Καλ- 

460 λίσταν ἀπῴκησαν χρόνῳ 

Νᾶσον. ἔνϑεν δ᾽ ὕμμι Λατοί- 

δας ἔπορεν ΔΛιξύας πεδίον 

Σὺν Seo» τιμαῖς ὀφέλ- 

455. νύκτας vett. edd, ante Steph. qui bene emendavit, cum alioqui subjectum 
desit, Poterat vel Scholiastes docere, 459. ἕν σοτε ἃ Cheri grammatico 

est emendatio, ut i» pro εἰς sit positum. Atque hoc receperunt ταί. et Steph. 
unde alii. Vett. codd. et edd. Ald. et Rom. cum Bodl. y. ὧν σόσε exliibent, sine 

sensu. Putabam, si ἀν᾽ scriberetur, pro ὠνὰ Καλλίσφσαν, nihil desiderari posse: sed 

dubito nunc, an grzce dictum hoc occurrat., Sollenne est εἰς. 

vel Zzpgi Schmid, emendavit cum Pal. C. 

Etiam Λα τοΐδας editum ante Schmid. quod tuetur Pauwius. 
legisse videtur Schol. v. Not. 

455. ἄμαρ ἢ νύκτες (pro γνὺξ) friget 

ad nostrum sensum. lta tamen et 

Nem. vi. 10. 11. ἐφαμερίαν---οὐδὲ μετὰ 
»óxvz;—. Dictum ergo pro vulgari: 
die illo susceptus est. primus stirpis auctor, 

ut tribuatur diei, quod in eo factum 

est: dies aut noz illa fatalis excepit primas 

scintillas gentis tu&.—'yívog Εὐφήμου Qu- 
τευϑὲν σέλλεφο (pro ἐφυτεύϑη εἰς và) λοιπὸν 

ais, satum est, ut perennet. στέλλεσθαι 

ab ortu siderum lyrice translatum, 

461. ἔνϑεν δ᾽ ὕμμι Λατοίδας ἔπορεν--- 

Ex hac insula Apollo sua sorte vestre genti, 

singulari aliquo divino beneficio, dedit 
Libyam colendam, et rectis consiliis initis 
urbem praclaram Cyrenen regere, ut sta- 
tim de singulis videbimus. Paullo ante 

ἀπῴκησαν est pro ἀπωκίσϑησαν. 
463. σὺν ϑεῶν σιμαῖς. Dawes Misc. 

erit, pag. 60. recte quaerit: quid sit 

Libyg campum cum deorum honoribus au- 

461. Zuuas 

Vulgo editum Zgguy adverso metro. 

468. σὺν 9:2 

gere? et emendat σὺν 3:2 (quod et e 
Schol. memoravimus) laudato Iliad. «. 
510. ὀφέλλωσίν τέ $ viz. Bene, sed 
debebat vir doctus etiam docere, quem 

sensum verba hic habeant, cum Batti- 
ade honoribus augere Libyam dicantur. 

Hoc est illud, quod toties inique feras 
in virorum doctorum emendationibus, 
quod ipsi interpretationem non appo- 

suere. Hoc si fecissent, intellexissent 

interdum extemplo, emendationem lo- 
cum non habere. Vidit quoque Vau- 

villiers ad Sophocl. tom. ii. pag. 18. 
jam supra fuisse x. 91. σὺν ei&Z Sia», 

et vertit: amplificare Libyam prosequen- 
tibus eos honoribus a diis concessis, quod 
nec ipsum satis perspicuum est.  Cogi- 
tandum est de fatali honore ejus gentis, 
quod regno Libye condendo a diis illa 
destinata fuit: ita v. 94. οἵ κεν τάνδε σὺν 
τιμᾷ ϑεῶν νᾶσον ἐλθόντες, ubi est honor a 
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|| ! 
λειν, ἄστυ χρυσοι)ρόνου 

465 Διανέμειν eio Κυράνας 

AC BL UK. D^. 

᾿Ορϑόξουλον μῆτιν ἐφευρομένοις. 

TS. νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. 

Ei γάρ τις ὀζους ὀξυτόμνῳ πελέκει 

᾿Εξερείψψαι κεν μεγάλας δρυὸς, αἰ- 

470 σχύνοι δέ οἱ ϑαητὸν εἶδος" 

Καὶ φ)ινόκαρπος &oi- 

σα διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτᾶς, 

464. Desideratur copula. f. κᾷσσυ. quod et Dawes suspicatus est. 465. In- 

terpunctionem sustuli post Κυράνας, est enim ἐφευρομένοις μῆτιν (Zee) διανέμειν etc, 

467. Mingarell. supplet (κα σὰ) «ἂν Oi. juata, pro. 
[468. sq. an seqq. ante oculos Horatio iv. 4. 57? Ex Schedis.] 

468. ὀξυτάσῳ Pal. C. 
472. msg, ut 

pro περὶ sit, revocaverat Sehmidius ex Ald, et Pal. C. invito Pauwio. cf, ad Pyth. 

diis profectus. unde v. 122. inter naviga- 
tionem Minyarum ϑεόσομοπτοί σῷισι τιμαὶ 

φύσευϑεν, honor ille divinus (το οἷα digni- 
tatis destinat) originem nactus est, sc.per 
Euphemum. ὀφέλλειν autem adhibuisse 
vibetur poeta, sicut sollenne suum 

αὔξειν, quod est generale ideoque phan- 

tasmati poetico liberiori aptum voca- 

bulum, de omni cultu, ornatu, splendore, 

felicitate, quam aliquis seu res aliqua conse- 
quitur. Est adeo h.l. Libyam fortunare 
et illustrare : ut Pyth. viii. 53. αὔξων πά- 

vga»: pro simplici ἔχειν, tenere. 
464—7. Κυρήνη χρυσόϑρονος, a qua 

urbs Cyrene, est quasi Genius urbis, 
nympha vel dea, (Delphis Battus sta- 
bat in curru, aurigante Cyrene et Libye 

eum coronante, Pausan. x. 15. fiu. Ex 
Schedis] διανέμειν est pro διοικεῖν. et pro 
δικαίως ornate ἐφευρομένοις μῆτιν ὀρϑόδου- 

λον pro μήτιας ὀρϑὰς, prosequendo recta 
consilia. 

468. Decurrerat nunc spatia sua spi« 

ritus lyricus ; ut mireris, nunc eum re- 
sidere in preceptis ethicis, 4 cum 
ipso carminis argumento et spiritu nil 
commune habent, Nunc tene, ad hzc, 

qua dicturus sum, adhibe, CEdipi saga- 

cilatem. Nam per sznigma declarata 
sunt hzc : noli acerbe uti Cyrenzis, ad 
libertatem pfoclivioribus, et putare, 

depressos ita animos patienter esse 
jugum laturos, εἰ γάρ τίς κεν, pro xz». 

471. Àb hoc versu apodosis est con- 
stituenda : tamen illa, ctiam vi fruges fe- 
vendi privata, sui dat argumentum; se 

quercum probat, etsi accisa.—473. εἴ sors 
πῦρ ἐξίκηται sc. ἐπ᾽ αὐτὴν,--- εἰ ἐρειδομένα 

σὺν κιόνεσσι δεσποσύναισι pro διὰ κιόνων 
δισπότου. Agit de architrabe, suffulta 
et sustentata per suppositas ei colum- 

nas.—477. μόχϑον ἀμφέπει, mox Ss, la- 

borat, luctatur ; nam ἀμφέπει vi is, qui 

in eo est occupatus, laborat: ἐν σεΐχεσιν 
ἄλλοις, t &AXorpÍng οἴκοις, respectu loci 

sui, in quo nata arbos erat. 
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NS /, 

E) wort γειμέριον 
^ ? y 7 

Πῦρ ἐξίκηται λοίσνιον, 
y Χ E 

475 Ἢ σὺν ὀρ!) εὶς κιόνεσσι 

Δεσποσύναισιν ἐρειδορνένοι 

Μόχϑον ἄλλοις ἀμφέπει 

Δύστανον ἐν σείχεσιν, 
ε N , Ἢ c 

Eo» ἐρημώσασα χωρον. 

E. 5: K. wy. 

480 'Ecci δ᾽ ἰωτὴρ ἐπικαιρότοτος, 

iii. 94. Ol. vi, 65. Ῥιφβίδί haud dubie περ, ut vel rctralatur ad χαὶ, καί tg, 
vel, si hoc longius abest, διδοῦ περ. Recte quoque δοῦνα, ψῆφον ἑαυτῆς, indicium 

sui, cf, Pauw. Sed gravius est de tota sententia monere. ἃ v. 471. apodosis est 

constituenda. v. Not, Usque ad 479. procedit apologus, z?»yzx, cujus solutio- 
nem veteres et recentes interpretes inde petunt, ut ad Damophilum exulem trans- 

ferant: satis incommode, ad meuim certe sensum, — Equidem latius totam Cyre- 
naorum fortunam respiciarbitror. Acerbe in eos sevierat Árcesilaus, res novas 

molitos, Nunc eo poeta alludit, ne nimis in cives szvire pergat, tanquam pa- 

tientes adeo jugi et injurie& semper futuros: etiam accisas eorum et depressas 

vires habere, quod tyranno timendum sit, Sic bene coheret oratio v. 480. sqq. 

qua monet, ut mitia remedia adhibeat ad animos civium exulceratos sanandos. 

De Damophilo, meo judicio, non agitur nisi a v. 493. cf. Not. 4T 4, χοίσϑιον. 
sive ut sit adverb. ultimum, denique; sive adjective, λοίσϑιον τσῦρ, ut Latine, novis- 

simus ignis cum invadit. 

cS» plene interpunxit.] 
φίση. nam εἴποτε---ἐξίκηται ἢ ἀμφέπει se excipiunt. 
variatur. 

479. Mihi tota vis apologi, quem vi- 
dimus, versari videbatur in indole Cyre- 
neorum ad libertatem poocliviore nulla 
asperitate et szevitia Arcesilai (per sup- 

plicia et exilia) extirpanda : ut ilicis 
natura, etsi ramis ac frondibus accisz, 
manet eadem ; nam vel sic usibus, qui- 
bus destinata erat, inserviendo, se pro- 
bat ilicem, vel igni materiam przeben- 
do, vel ut in trabem edolata tectum 
sustineat. Fugerat Arcesilaus Samum, 
unde copiis coactis rediit, Deo con- 
sulto jussus erat clementer uti Cyre- 

Conjicit λοίγιον Gedike. 
477. ἀμφέπει. potest videri scribendum esse Z- 

[Heynius in textu post λοί- 

In Homero tamen szpe sic 

nensibus. Quod in poeta reprehen- 
das, est nimius et partim alienus orna- 
tus, quem, seu quod ambages apologum 
decere putavit, seu mensura siropha 

coactus adhibuit. 
480. Tu potes malis reip. mederi, modo 

molliora remedia adhibueris.—481« IIzu&- 
vs (irri) σοὶ φάος cip, pro, τῇ vip σου, 

tug glorie luz est, h. te illustrat, vel 

Παιάν τε ἰστὶ φάος σοι, (σὺν) τιμᾷ mov. 

Parum his confido: quamcunque ta- 
men viam inieris, molesta est verborum 

structura, Sententia tamen per se non 
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Παιάν τέ σοι τιμνῷ φάος. 

Χρὴ μαλακὰν χέρα προσ- 

Θάλλοντα τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν. 

"Pai μὲν γὰρ πόλιν σεῖ- 

485 σαι καὶ ἀφαυροτέροις᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ χώ- 

ρῶς adis ἕσσαι δυσπαλὲς 
Az, γίνεται, ἐξαπίνας 

Ei μὴ Θεὸς ἁγεμόνεσσι κυξερ- 

νωτὴρ γένηται. τὶν δὲ τού- 

490 τῶν ἐξυφαίνονται χάριτες. 

Γλάς, τὰς εὐδοωίμνονος ἀμφὶ Κυρά- 

νας S épuey σπουδὰν ἅπασαν. 

PTT PIA  υδς 

Τῶν δ᾽ “Ομήρου καὶ σύδε συν )γέμνενος 

481. Impedita junctura et sententia. v. Not. 482. χέρα ex Schmidii emenda- 

tione. Al. χεῖρα, 485. ἀφαυροτίροις idem ex Pal. C. improbante Pauwio, qui 

retinere jubet vulgatum: Qaugorípgog, esse enim φαῦρος, φαῦλος, Φλαῦρος, et cum 

ὦ ἀφαυρός; 487. Vulgo distinguebatur post ἐξαπίνας. Αἱ sententia est :— 

γίνεται, ἰξαπίνας εἰ μὴ 9. nisi repente, improviso, deus principibus vias et consilia sugge- 

rat. Tibi autem preclara hec felicitas deorum aliquo munere contingit etc. 
493. vid. Homer. Iliad. e, 207. ἐσθλὸν καὶ «à τέτυκται, 0v? ἄγγελος αἴσιμα εἰδῇ. 

est obscura: favet tibi Pean, est propi- 

tius.  7Eschyl. Agam. 99. 100, Παιάν 
vi γενοῦ τῆσδε μερίμνης, ἣ νῦν κακόφρων 
᾿σελέϑει. 

[483. ἀμφιπολεῖν, ἀμφέπειν. Ἐπ Sche- 
dis.] 

484, Egregia sententia: Levissimus 
quisque, s. etiam tenuissimi e plebe 
possunt remp., statum reip., movere ; 

at remp. concussam iterum in tuto col- 

locare difficile est, nisi numen ipsis re- 
gibus inopinato gubernator sit, nisi 
eventus, quos nemo expectaverit, pros- 
peri inciderint. 

489. Χάριτες φούτων ἐξυφαίνονταί σοι 

valde ornate: preclara hec laus (sanan- 

di remp. laborantem) tibi relicta est; 
pro χάρις τούτου, decus hoc paratum tibi. 

493. Nunc demum de Damophilo 

exule memorat et partes deprecatoris 
agit. Sensus fere huc redit : Cum mei 
intercedentis honos versetur in hoc, ut tu te 

ezorari patiaris, multo magis cum faciam 

hoc carmine : sine exorari te. Jam vide 
dignitatem poeticam. συνθέμενος, ani- 
mum advertems et percipiens dicta: ut 
ap. Homerum, σὺ δὲ σύνϑεο Sup. σπόρ- 

συνε ῥῆμα, dictum, versum, considera, ex- 

pende. proprie: cura. Dixit ille: ido- 
mewn nuntium omni mandato optimum suc- 
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"Pagos πόρσυν" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 

495 Τιμὰν μεγίσταν πράγματι παντὶ φέρειν. 

Aerea καὶ Μοῖσα 0 ἀγγελίας 

᾿Ορϑᾶς. ἐπέγνω μὲν Κυράνα 

Καὶ τὸ κλεεννότατον. : 

Μέγαρον Βάττου δικαίαν 

500 Δαμοφίλου πραπίδων. 

Κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν νέος, 

Ἔν δὲ βουλαῖς πρέσξυς ἐγπύρ- 

σαις ἑκατονταετεῖ βιοτᾷ. 

᾿Ορφανίζει μὲν κακὰν 

505 Τλῶσσαν φαεννᾶς ὑπός. 

498. κλεινότατον Rom. cum ceteris ante Schmidium, ut spondeus pro dactylo sit, 
κλεενότατον Aldus habebat. 499. Erat Βάσσου μέγαρον. Recte, metro pos- 
cente, cum Ionicus a minore esse debeat, Sehmidius transpositis vocibus Méyagov 

Βάφφου legit. δικαίαν pro δίκην, ἢ, δικαιοσύνην, ut apud Homerum ἀναγκαία pro 
ἀνάγκη, et supra v. 188. ἀρχαίαν pro Zexà», dictum esse volunt. [vgezzía» pro ego- 
à» JEschyl. Choeph. 273. ἀνατροπαία vii. ad Theb. 708. ἀραία pro ἀρὰ 787. Ἐς’ 

Schedis.] Equidem malim ellipsin statuere, δικαίαν μοῖραν, αἶσαν, aut simile quid, 
Ex Schol. etiam 3ixeizy—sreazioe» lectum fuisse constat: sed ἐσέψνω alterum 

casum vix admittit, essetque adeo scribendum : Δαμόφιλον. et tum πραπίδων δὲ- 
καιῶν (vel eolice δικαίαν) subint. $ytxa.— 501. σαισὶν iambicum metrum pos- 
tulat ; Pauw jam monuit.— 505. In summa interpretum discordia Qas»»Z ὀσὶ 

emendat Pauwius, inanem, ut mihi videtur, operam navans, ut sit: sérena fronte 

maledicentiam conterinit et omni vi sua privat, Immo vero Qai» simpl. est epithe- 

cessum afferre. Nos ita diceremus: ut 
mandata feliciter peragantur, multum 
facit, qualis ille sit, qui ea peragit. 

Auctoritatem quoque Muse affert, si ea 

perficit id, quod in se recepit. Vulgo 
hec ita enarrares: Cum ego tanquam 
hospes et amicus pro Damophilo inter- 
cedam: spero, me tantum apud te 
valere gratia, ut consequuturus sim 

quod peto, secundum dictum Homeri : 
omni mandato successum ferre perso- 
nam et auctoritatem ejus, cui mandata 
res est. 

499, Et civitas εἰ regia domus novit 

probitatem Damophili. v. Var. Lect. 
501. i» παισὶν νέος pro ἐν νέοις νέος, 

inter juvenes juvenili robore praestans, at 

prudentia seni C annorum par. Damo- 
philum adhuc juvenili etate fuisse ne- 
cesse est. Laudat locum Macarius in 

Diatribe Villoisoni pag. 19.a quo verba 

accipiuntur sic, ac si Damophilus inter 

pueros juvenis, inter juvenes vir, inter 
viros senex fuerit. Haberet hoc locum 
in altero versu. Pyth. v. 146. χρέσσονα 

μὲν ἁλικίας νόον φέρξεται. ' 
504, 5. Facit obmutescere. calumniato- 

rem, v, V. L. 
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ἼἜμαϑε δ᾽ ὑξρίξοντα μισεῖν, 

K. δι: 

Οὐκ ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγωδοῖς, 

A. «γ΄. 

Οὐδὲ TET TÉAOC οὐδέν. ὁ γὰρ 
Ν N 35 / N /] DÀ 

Καιρὸς πρὸς ἀν)ρώπων βρωχὺ μέτρον ἔχει. 

510 E29 νιν ἔγνωκεν. Θεράπων δὲ οἱ, οὐ Y e 
M o» 

Δράστας, ὀπαδεῖ. ΦΘαντὶ δ᾽ ἔμμεν 

Τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, 
N / 5 5» /, 

Καλὰ γινώσκοντ ἀνάγκῳ 
ΕῚ N 3 /, N 

Ἑχτὸς ἔχειν πόδα. καὶ 

515 Μὰν κεῖνος ΓΑτλας οὐρανῷ 

ton ornans vocis Zy, ut clara, arguta et similia. Aversus est Damophilus a male- 
dicorum malitia, corum conviciis aures non prebet, σὴν κακὰν (κακηγόρον) γλῶσ- 
σαν ὀρφανίζει bis φαιννᾶς, privat voce, obmutescere facit, ad silentium redigit. 

509, ἔχων perperam emendaverat Schmidius, ut esset : ὃ γὰρ καιρὲς ----εὖ νιν ἔγνωκε. 
fere ut Ol. vi. 163. vii. 152. 3. Sed recte se habet: 92s ἀνθρώπων γὰρ (ἐν ἀνθ ρώ- 

u$) ὁ καιρὸς ἔχει βραχὺ μέτρον, h. βραχύς ἔσφι, statim. praterit, elabitur. ES νιν 

ἔγνωκε Damophilus. 510, ἔγνωκε erat, ἔψνωκεν ad metri normam. v. Pauw. 
511. φαντὶ δέ. Hac jam ad exilii calamitatem spectant Damophili, 515, 6. Ex- 

agitandum se hic prebet bonus Pauwius, dum emendat : καὶ μὰν κεῖνος vel κλεινὸς 

506, 7. Malos odit, bonos amat. oix 

ἐρίξων ἀντία pro φιλῶν, favens. 

508. μακύνων junxit cum anteceden- 
tibus. Est tamen propositio sejuncta. 

Nillam rem. procrastinat. τέλος, πρᾶγμα. 

iNam occasio celeriter praterit, h. momen- 
tum temporis idoneum. πρὸς ἀνθρώπων, 

sap éy3Spemos. Nos dicimus, in rebus 
humanis. 

510. ϑεράπων δέ οἱ, οὐ Dpto es, ὀπαδεῖ. 
Obseurat sententiam brevitas. Sub- 
jectum fuerat mihi: ὁ καιρὸς ὀπηδεῖ οἱ, 
ὡς Ste ov, qui prasto est hero, non autem 

tanquam fugitivus vagatur. Si tamen 
exigas sententiam subtilius, vix illa 
satis se probat. Ergo ipse Damophilus 
esto subjectum, qui ϑεράπων ἐσσὶ τῷ 

χαιρῷ, bene; observat, speculatur, ϑερα- 

πεύει καιρόν, Αἱ laborat alterum : non 
VOL, 1. 

ille ei est. fugitivus. δράστας, puto, est 
simplieiter ἢ. 1, famulus, servus: inter 

hunc et ϑερασποντα multum interest. 
Damophilus, si vir prudens erat, capta- 
bat occasiones opportunas consiliis, non 

autem servili more ez iis pendebat, tan- 

quam ez herili nutu. Nam prudentis 
est, res ita disponere et ordinare, ut 
opportunitas rebus gerendis enasca- 
tur. 

513. σὰ καλὰ sunt res jucunda et 
grate, quarum fructus est in aula vel in 
magna civitate. cf. iuf. 592. sqq. ἔχειν 
πόδα ἐκτὸς, SC. τῶν XGAUY,ils, quc vitam 
jucundam εἰ beatam faciunt, carere. 
JEschyl. Prom. 263, πημάτων δ᾽ ἔξω 
ἔχει «πόδα. pro ixcóg εἶναι, [Sophocl. 

Philoct. 1260. ἴσως ἄν ἐκτὸς κλαυμάτων 
* Fr 

ἔχοις πόδα, 
11 

Τὰ Schedis, ] 
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/ ^ , 

Προσπαλαίει vov γε πάτρῳ- 
2) ^ 7 /, 

(6 ἀπὸ γᾶς (TO TE KTEUUV. 

Λῦσε δὲ Ζεὺς ἄφϑιτος 

Τιτανας. 
»0N L 
£y δὲ χρόνω 

520 Μεταζολαὶ, λήξαντος οὔρου, 

E. iy. 

Ἵστίων. 

K. ».γ΄. 

3) ὠλλ᾽ εὔχεται οὐλομέναν 
ΝΗοῦσον διαντλήσας ποτὲ 

Οὖκον ἰδεῖν, ἐπ᾿ ᾿Απόλ- 

λωνός τε κράνῳ συμποσίας ἐφέπων 

525 Θυμὸν ἐκδόσξγαι πρὸς ἥξαν 

* AcAng οὐρανῷ Τιροσπαλαιοῖ νοῦν γε, π΄. veterascit ad calum animo. Ita tamen se res 
habet, ut interpretes locum obscurum obscuraverint multo magis. v. Notam. 
[525. Heynius in textu post ἥξαν comma posuit, et 526. post σολλάκις delevit.] 

516. πρισπσαλαίει, [ἐρείδει. Ex Schedis.] 
obnititur,luetatur, Sententiam sic habe: 

Luctatur Damophilus cum exilii calami- 
tatibus, et sub iis, tanquam sub onere 
improbo imposito, gemit; similis in 
hoc Atlanti, qui celum impositum 
sustinet. Tenendum autem ex recon- 
ditiore mythologia, Atlantem esse unum 
ex Titanibus, nec intactum mansisse 

fortuna ceterorum Titanum a Jove vic- 
torum, Res ex ZEschyli Prometheo 
vincto patet, cf. Hygin. fab. cl. Fue- 
runt autem olim plures de Titanibus 

frequentate fabule, eum essent prisca 

carmina, Titanomachie inscripta. Inter 
alia traditum et hoc, liberatos aliquando 
fuisse ex Tartari vinculis Titanas, et 
cum ipsis etiam Atlantem onere leva- 

tum respirasse. Comparatum et com- 

parans poeta, sollenni more, commiscet 

et contexit in unam tramam: Sane 
Damophilus, ille alter Atlas, cum cali im- 
positi onere luctatur, exul a. patria et for- 

tunis suis. — Verum etiam Jupiter solvit 

vinculis Titanas. Scilicet quidni et hic 
srumnarum bajulator, tanquam Atlas 
ecli, expectare possit, fore, ut et ipse 
onere suo exilii liberetur et in patriam 
a te, Arcesile, reducatur? 

590, Vento cessante, vela laxantur: 
pro hoc dixit, mutantur, ut Isthm. ii. 
Ei 

529. νοῦσον de exilio; ut vulgo νόσος 
de seditione et turbis civilibus, et νοσεῖ 
urbs, primo, qua turbatur, tum, qua la- 
borat; hinc omnino nunc de conditione 

et fortuna labefactata et afflicta. Opp. 
và ὑγιὲς de rerum incolumitate. Sic 
ὑγίεντα ὄλξον Ol. v. 54. inconcussas, in- 
columes, in tuto positas opes forte dixit. 

594. συμποσίας refero ad Carnea, 
quz ad Cyren fontem celebrata fuisse 

videntur. v, Not. ad Pyth. v. 106. 
Fontem memorat quoque Herodot. iv. 

158. 
595. 46a» audacius dixisse videri 

debet pro letitia et hilaritate, πρὸς ta» 
πολλάκις luterpungo. 
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f “ / 

Πολλάκις, £v τε σοφοῖς δαιδωλξέαν 
, 

Φόρμιγγω βαστάζων πολί- 
e / 7 

TO4G TU MO. “πιγέμνεν, 
TW LS ^^ A 5 y 

Mv ὧν τινε aupute πορῶν, ἁποωνδής 
N N ΕΣ -Ὁ 7 

530 4X αὐτὸς πρὸς ἀστῶν. καὶ κε μυ- 
, , , 

ήσοωιν, ὁποίαν ᾿Δρκεσίλᾳ 
e , / 230, 

Εὗρε παγὰν ἀμξροσίων ἐπέων 
Á, 

IgorQoro», Θήξᾳ ξενωδ εἰς. 

526. πολλάκις ἔνϑε Ald, 598, ἁσυχίᾳ haud dubie, ut ΟἹ, ii, 58. 529. ὧν 
aliqui ap, Schmid. 530, 1. Unus ex Schol. legisse videtur μυϑήσωσθ᾽ pro 
μυϑήσασϑαι, ut ab εὔχεται cum ceteris pendeat, 531. μυϑήσαισν, ποίαν 
Gott. ᾿Αρκεσίλα vett. edd. ut vocativus sit, (aut etiam genitivus Dorice forme). 
Morell, et Steph. ^AexicíAe sc. μυϑήσαιπο, aut, quod prestat, εὗρε παγῶὼν &. ἐ, 

᾿Αρκεσίλᾳ. 

[527. sumere lyram et pulsare, ravit, aperuit, sc, commemoratione vir- 
Ex Schedis,] 

533. Interpungo post πρόσφαφον, ut 
Sit ὁποίαν ᾿Αρκεσίλᾳ εὗρε παγὰν ἀμέρο- 
σίων ἐπέων πρύσφατον, novum fontem dul- 
eium carminum in Arcesilai honorem pa. 

tutum ac laudum Arcesilai coram poeta 
facta, novorum hymnorum argumento, 
[l. reperit apud poétam paratas ac de- 
stinatas laudes, Ἐπ Schedis] 
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EIAOX &. 

APKEZIAAO KYPHN AIO, 

APMATI. 

ARGUMENTUM. 

PrugDtcAT felicitatem Arcesilai, etiam ex victoria Pythica, pro 
qua meritam gratiam referre jubet diis et aurigze Carrhoto — 
70. Nec tamen esse perpetuam ac sinceram felicitatem ex- 
pectandum ; (erant enim tum dissidia inter principem et popu- 
lum ;) adfore tamen domui regie fortunam Batti, Apollinis 
beneficio— 85. — Ab hoc transit ad Apollinis vaticinia, quibus 
confisi Heraclidze Peloponnesum migrarunt, cumque iis /E- 
διά "Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt—107. Inde ad laudes Batti, ejusque 
posteritatis, tandem Arcesilai, progreditur; et a v. 159. pro 
60 facit bona vota. ['l'heodori Metochitze de republ. Cyrenens. 
ed. a Blochio. Et in Supplem. Nicolai Damasc. ab Orellio 
1811. ad fin. Ez Schedis.] 

we Κτιὰς: 

O ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ εὐρυσϑ ενῆς, 
"Oza» τὶς ἀρετῷ κεκρα- 

2. Diversam metri rationem sequi videtur vetus Metricus, de quo v. Pauw, ad 
hunc et vers, antitheticum, et sic porro in strophis et antistrophis. In Gotting. 

1. ὁ IIAeUees h. 1, ut persoma induci-  stituere (ἐστὶν) εὐρυσϑενής. oratio tamen 

tur. Opes regc, In promtu est sub- minus lyrica fit. Habere licet pro ex- 
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; ^ 7 31 4. 

μενον καιρῷ ββροτήσιος eve, 

, δό 3 NY E] / 

Iozpov gogo 0V706, CUTOV αγαγήη 

5 Πολύφιλον ἑπέταν᾽ 
5 

» y^ ^ 

Σὺ τοί νιν, κλυτᾶς 

Q Sreopop ᾿Αρκεσίλα, 

Αἰῶνος ἀκρᾶν [Dots μίδων 

ἴΑπο, ξὺν εὐδοξίᾳ 

10 
" 

Μετανίσσεαι ἐκατι χρυ- 
, / x 

σαρμάτου Κάστορος 
*»N/ εἰ N , 

Εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον 
y 

Ομέρον τεὰν καταιϑύσ- ("ee 

sunt strophe et antistrophe ix. κώλων, Varia tentavit Mingarell, 4, 5. Dis- 

tinguo: ὅταν vig—àvho, Ππότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγῃ II. ἑπέταν. cum vulgo 
sit: “΄αραδόντος αὐτὸν, ἁ. Pro vulgari: ὅταν σὴς ἔχῃ αὐτὸν, SC. Ti» πλοῦτον, dicit: 

ὅταν εὶς --αὐσὸν ἀνάγῃ, ducat, abducat, deducat, idque oruat ἀνάγῃ $zíez», quatenus 

enim ducitur, sequitur. tum ornat et hoc ipsum tzírz» πολύφιλον, quod magnus 

clientum comitatus ei adesse, presto esse, solet. Aristarchus olim disjungebat 

πολύφιλον, ἑπέταν. v. Schol. minus commode, ἀνάγκη Bodl, y.— 6. Erat ϑεδροιρ᾽, 
cf, ad 48. ϑεόμορ᾽ Schmidius emendaverat, recte, et metro jubente. 9. Erat 
σύν. ξὺν Schmid. 421, σὺν Pauw. ut metrico pareant, Mox Schmid. conj. ῥυσαρ- 
μάτου. 

8, 9, 10. 

tuam tranquillam domum. 

In vulgata tamen nihil est quod displiceat. 

19. εὐδίαν, adjective, ἑστίαν jungere maluit Schmidius. collustrat 

Mihi dignior poeta videtur altera ratio, jam in Schol, 

Turbatum est metrum vs, 

secundum istam proposita, ut εὐδίαν substantiva vox sit; modo recte jungantur 

clamatione: heu opes regias! quam po- 

tentes sunt! cum alias secunda persona 
exclamationes fiant, MéAzuy£ τ᾽ 'Egiy- 

yUe, n μεγασϑενής vig εἶ, etiam. ZEschyl, 
vii. ad Theb. 991. Verior tamen et 

magis lyrica ratio est, ut junpgantur 
cum σύ σοί ww, ut sit sollenni figura 
orsus a primo casu pro quarto, qui 
subjungitur: Τὸν eAeUro» τοῦτον ἔχεις 

σύ. Seqq. ornant simplex {Ππὰ : εἰ 
ἕπεται (πάρεσσι) τῇ ἀρετῇ. — Fortuna re- 
eum sic declaratur, ut sit σόφμος σὺν 
ἀρετῇ. In ea fortuna ille natus erat, v. 
7, 8. conf. Ol. ii. 96, sq. καϑαρὰ ἀρετὴ, 
forte, nulla ὕξρεως, injustitie, rapine, 

macula contaminata. 

10. μετανίσσεσθαι πλοῦσον dicitur rex 

ab imis iude vite gradibus (h.e, ἀσ᾽ 
ἀκρᾶν (pro ἀκρῶν) βαϑμίδων αἰῶνος); de- 

bet adeo esse pro ἔχειν, at qua analogia ? 
Scilicet dicemus, μεσανίσσεσϑαι esse 

idem ac μετέρχεσθαι, nec modo persequi, 
sed et assequi ac tenere, μετειληφέναι, 

xaT! xp. Κάσσορος jungenda sunt cum 
verbis σὺν εὐδοξίᾳ, cum gloria ez. victoriis 
curulibus; quandoquidem Dioscuri e- 
rant inter presides certaminum. Tum 
debuere ii esse dii patrii Arcesilai 
cujus majores e Laconica Theram erant 

profecti, 
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y, 

σει μᾶκαιραν ἑστίαν. 

A. &. 

15 Σοφοὶ δέ τοι κάλλιον 

K. i0. 

Φέροντι καὶ τὰν ὃεύσ- 
* 7 Ν ΩΝ rA 3 

δοτὸν δύναμωιν. σε ὃ d AL £y 

Δίκῳ πολὺς ὄλξος cuu Quee Tou 
N x ej 

Τὸ μὲν, ov βασιλεὺς 

20 Ἔσσὶ μεγάλαν πολίων, 

Ἔχει συγγενὴς 
A ὀφ)αλρμὸς αἰδοιέστατον 

7 ^ LE 

Deas τεῷ τοῦτο μιι- 

verba: ὃς, μετὰ χειμέριον δμεξρον, αἰϑύσσει εὐδίαν χατὰ σεὰν μάκαιραν ἑστίαν, εἴ ex- 
quisitius, κασανϑύσσει. qs. radiat serenitatem, emittit, facit, in tua domo, h. regno. 

Sic παραιϑύσσειν positum supra vidimus Ol. x. 89. et αὖραι διαιϑύσσουσι Ol. vii. 175. 
[εὐδιανὸς Hermann. cum Scehneidero, sc. σλοῦσος, at quo nexu? Es Schedis.] 
15. Erat? ἔτι, Ald. δέ σι. σοφοὶ δέ σοι x. legendum hacd dubie, sensu. et metro 
monente. v, Pauw. 

varie tentabat : ἀρχόμενον, regnantem, vel, incipientem regnare. 
17. Mingarellus, hebraismum ferendum esse negans, 

Non meminerat 

vir doctus, frequentari hanc rationem Pindaro ex antiquo sermone : v. c. Nem. i. 
37. χρὴ δ᾽ i» εὐθείαις ὅδοῖς στείχοντα,---2.2. δ᾽ abest Ald. Rom. Brub. et primum 
illatum emendatione Ceporini in Crat. hinc in Morell. Steph. Recte puto recep- 

tum, sed minus bene eo adductum Schmidium, ut novum partitionis membrum 

hic constifuerat, Immo vero sibi respondent v. 19. 72 gi» et v, 24, μάκαρ δὲ, et 

19. ὃς αἰϑύσσει εὐδίαν κατὰ τεῶν ἑστίαν, 
v. Var. Lect. pro simpl. dispergit, affert. 
Contigisse victoria videtur Arcesilao 

inter motus civiles, quibus tum Cyrene 
agitabatur, regum, ut fit, cupiditate et 
imprudentia, 

15. Vir prudens utique etiam opi- 
bus a diis acceptis, h. e. fortunis, mo- 
derate utitur, κάλλιον pro καλῶς. 

17. Justitiam servantem ait Arcesi- 
laum magna felicitate frui: στὸ pi», 
partim, quod potens rez sit, debebat sequi 
τὸ δὲ, ὅτι, quod mutatum in: ἔχει δὲ ἐφ), 
quod majestate oris insignis es, — Tertium 

24, μάκαρ δὲ καὶ νῦν. 

21. ἔχει συγγενὴς δ᾽ ὀφϑαλμὸρ —. 
Proprium erat: ἔχει δὲ ὀζφϑαλμός (σου) 
συγγενὶς γέρας αἰδοιέστατον, μιγνύμενον 
voUvo φρενὶ τεῷ, Et ambigo adhuc, an- 
non συγγενὲς verum sit. Quod nisi est, 
dicendum, poetam epitheton transtu- 
lisse δά ὀφθαλμὸς exquisitiore modo. 
Ut σοῦτο autem vim habeat, sic collo- 

candum esse videtur, ut sit illud quidem : 
nisi est δεικφικῶς dictum: hoc tuum, 

hec majestas, dignitas conjuncta cum gra- 
vitate, prudentia animi. 
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, p / ^ ^ 
γνύμενον φρενί μάκαρ δὲ καὶ 

^ ^ e 

25 Νῦν, κλεεννᾶς oTi 

Εὔχος ἤδη παρὰ ΠΠυϑιάδος 

Ἵπποις ἑλῶν, δέδεξωι 

Τόνδε κῶμον ἀνέρων, 

E. ἀν K. 9. 

᾿Απολλώνιον Gorg puts. 

30 Μὴ λαϑέτω Κυράνᾳ 
N ^ 

Γλυκὺν ἀμφὶ zo» 

Τῷ σε 

᾿Αφροδίτας ἀειδόρνενον᾽ 
J Παντὶ μὲν Sreó» αἴτιον vregaisy uev. 

ἔχει δὲ est pro καὶ ἔχει. ὀφϑαλμὸς συγγενὴς, h. ἴδιος, à ὀφϑωλμὸς αὐτοῦ, quod alias 
esse posset συγγενὲς---αἰδοιέστασον γέρας (ἢ. αἰδῶ, dignitatem, majestatem.) 
Tandem αἰδοιόσασον choriambicum metrum postulat: etsic refinxit Schmidius, 

probante quoque Panwio, Respicit h. v. Eustath. ad Dionys, Perieg. 172. «οὔ δ᾽ 
ἄν γεραρὸς καὶ αἰδοιέσσερος εἴης----κεῖται δὲ ἡ λέξις καὶ παρὰ ττινδάρῳ. 24. φρενὶ 

ultima producta, quod fieri recte posse non dubito. Sed Pauwius emendat σεαῖς 

Φρισίν'" μ. 29, 30. Vulgo legitur: Τῷ μὴ σε λαϑέτω K. sc. và ἀειδόμενον. 
Cum iamen v.30. choriambum in capite desideret, refinxerat Sehmidius non 
male: T4 e: μὴ λαϑότω. Oxonienses ex Bodl. y. refinxerunt μὴν A. quo sensu, 

equidem non satis assequor. Pauw Νῦν λαϑέτω. Prefero Schmidianum acumen ; 
scilicet, cum continua serie seriptum esset: σῷ σε μὴ X., facile potuit descriptis 

ad metrum verbis permutatio inferri, Porro Κυράνα primo casu Schol. accepit. 
perperam, Possit esse στὸ ἀειδόροενον σῇ Κυράνᾳ : in hymno in Cyrenen, Verum 

Κυράνῳ est pro ἐν Κυράνῳ : hoc idem statim exponit γλυκὺν ἀμφὶ κἄπον A. est enim 

29—33, ltague memor sis istius car- 
minis vulgo cani soliti: omnia referenda 
sunt ad deum. τῷ σε μὴ λαϑέτω---. Si, ut 
vulgo fit, ἀειδόμενον accipitur v2 ἀειδό- 
gvoy ; dura. omissio fit Pindarico more. 

Potest tamen h. l, bene scribi 7 4a- 
δόμενον. Ingeniose Gedik. juugit μὴ λα- 

ϑέσω ci ἀειδόμενον ὑπερτιϑέμεν, φιλεῖν δέ, 
memor sis, dum tu celebraris victor, deum 
auctorem omnium habere. Sequentia ac- 

cipio tanquam ornantia verba: i» Κυ- 
eva, ἀμφὶ x aov γλυκὺν ᾿Αφροδίτας : uti 

Libya respectu hujus ipsius Cyrenes 

est Διὸς xZos inf, ix. 90, 91, Nam ut 
sit locus, λόφος Χαρίτων, quo ducebatur 
chorus, (etsi Cyrene urbs in colle sita 
erat, v. Pyth. ix. 94, 95. et iv. 14.) 
non bene firmat Schol. cum laudat 
Callimachi: ἢ ὑπὲρ αὐσταλέον Χαρίτων 
λόφον' de quo. videndum in fragmentis 
Callimacheis p. 361. et 534. Nam non 
magis ex hoc constat, ubi ille collis 

fuerit. Male autem confunditur alius 
Collis Gratiarum, quem memorat Hero- 
dot. iv. 175. De voc. ὑπερσίϑεσθαι est 
disputatio viri docti Miscell, Obss. 
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Φιλεῖν δὲ Κάρῥωτον ἔξοχ, ἑταίρω». 

45. Ὃς οὐ τὰν ᾿σιμαϑέος 

ἼΑγων ὀψινόου )υγατέρω 1Πρὅ- 

φασιν Βαττιδᾶν 

᾿Αφίκετο δόμους ϑεμυισκρεόντων" 

᾿Αλλ᾽ agire potero, 

40 Ὕδατι Κασταλίας 

isywSyeic, γέρας ἀμφ- 

ἔξαλε τεαῖσιν κόραις, 

E MP ἰδ΄, 

᾿Ακηράτοις ἁνίαις 

Ποδαρκέων δώδεκα 

hzc ipsa urbs, ut bene Schol. primo loce accipit. 
Etsi jungi potest cum μή σε λαϑέσω, φιλεῖν emendavit. tentia hinc ingreditur. 

34, Nova prorsus seri- 

Aristarchus, e libris, puto, cum olim φίλει lectum esset. v. Schol, eadem vi, Nam 

φιλεῖν est pro imperativo. 

Schedis.] 
Ol. vii. 81. 
ὀψινόον. sed is voluit—$ev scribere. 

metri caussa. Sic quoque Bodl. γ. Vulgg. Βασειαδῶν. 

[An ex Scolio Admeti ap. Eustath. pag. 526. Ex 
55. Scripsi Ἐσιμαϑέος pro "EsuuzStes, ut fuit IIgauaSíog 

36. δψίνοον legerat, nec male, Schol, etiam Pal. C. 
37. Βατειδᾶν emendatum a Sehmid, 

38. ϑεμισκερόντων. 

haud dubie vitiosa lectio ex edit. Rom. spbalmate propagata, pro Ssguexetóvrwv, 

ut etiam Ald, Gott. et Pal, C. in quo scholion : δικαίως βασιλευόντων. 

σιν pro vulgato φεαῖσι. v. Pauw. 

49, «ιαῖ- 

44. Erat δυωδεκαδρόμων, δωδεκαδρόμων 

metro jubente emendaverat Schmidius; firmat Bodl. y. et, ut nunc video, Aldina 

quoque, Ceterum locus varie interpungi potest. Scholiastes, qui exponit: κασὰ 

σὺ σέμενος τῶν δυωδεκαδρόμων ἁρμάσων (cf. Ol. vi, 196. iii, 59.) ἐπαρκῶν, accepit : 

viii, pag. 865, que tamen nil ad ἢ. l. 
facit. Θεὸν σιϑέναι αἴτιον παντὶ πράγματι; 
quod alias ἐσισιϑέναι, προστιθέναι. 

34.- 59, Porro inprimis grato esto animo 

erga Carrhotum aurigam (Alexibii f. v. 

59.), cujus arti victoriam debes. φιλεῖν 
ad gratum animum refer. De Carrho- 
to Arcesilai auriga v, doctum Scholion 
cum loco ex primo libro Theotimi de 

pace. (ἐκ τοῦ πρώτου περὶ εἰρήνης. Nescio 
an idem sit, qui inter rerum Italicarum 
auctores laudatur in Parallelis quee in 

Plutarchi Opp, habentur.) Fuit autem 

Carrhotus unus e viris principibus;. 
ut adeo vel hoc exemplo constet, nou 

infimi ordinis homines operam hanc 

aurigationis victoribus locasse. 

40, ὕδατι Κασταλίας ξενωθεὶς, pro 
παρὰ Κασταλίᾳ, Delphis. 

[41. γέρας. κόσμον. Od. iii. 23. Ez 
Schedis.] 

44, Ipse σποδαρκέων (valens, superans 
cursu) σὺν ἡνίαις ἀκηράτοις κατὰ T τίμε- 

yes τῶν δώδεκα δρόμων, loco sacro, circo, 

quo duodecim curricula (quadrigarum) 

fiunt. 
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45 Δρόμων TE[UEVOG. κατεκλᾶσε γῶρ εν- 
7 / VA E N / 

τέων GS&voc οὐδεν ἀλλὰ κρεμνωται, 

"Occo. χεριωρᾶν 
u 

"'ezróva» δαιδάλρυοτ᾽ ἄγων 

Κρισαῖον λόφον 
/ 

50 ΓΑμειψεν, ἐν κοιλόπεδον 
- ἢ 

Νάπος ϑεοῦ. τόσσ᾽ ἔγει 

ἀμφίξαλε---- ποδωρκέων (a ποδαρκέω) κατὰ τὸ τέμενος τῶν 9, Eum sequuntur Schmid, 
et Benedictus. Pauwius ἃ ποδαρκὴς mavult esse ποδαρκέων, scil. ἵππων: κατὰ và 
σέμενος ποδαρκέων δώδικα ἵππων. Possunt et jungi: κατὰ «τὸ τέμενος τῶν δώδεκα 
δρόμων ποδαρκῶν. etiam : γέρας ποδαρκέων δωδεκαδρόμων., Quid? quod et distin- 
guere licet δωδεκαδρόμωων «ες μένος. ut Jungas γέρας καὶ μένος.  Praeferrem tamen, 

tanquam magis poeticum, epitheton: δωδεκαδρόμοον τέμενος, in quo xii. curricula 
sunt vel habentur. 4T. χεριάρα τέκτονος mutavit Schmidius. v. ad v. seq. 
Idem ab ἄρης repetivit. Immo vero χεριάρας, ov, pro χερήρης, ut χαλκήρης, χαλ- 

κοάρας, est ab ἄρω, ἁρμόζω, compingo, fabricor : ut sit adeo, qui manu ἁρμόζει, fabri- 
catur, active ; sin passive, qui manu aptus est, sollers. 48. Ut nunc est ver- 
sus, a metro ceterorum recedit: sive antispasticum esse dixeris cum grammatico, 
sive Paonicum. Pro Peone primo est Epitritus secundus: Τεκσόνων Oai—. 
Schmidius emendaverat χεριώρα Τέκτονος ἀγάλματ᾽ ἄγων.  Pauwius Τεκ φόνων δαί- 
δαλ᾽ ἄγων. 50. ἀν᾽ conj. Rittersh. et sic χρέμαται, ἀνὰ νάπος. 51. σό 

σφ’ ἔχει edd, ante Schmidium ex Rom. At Ald. σόσ᾽ ἔχε, unde in marg, Brubach. 

46. Dedicarunt victores  victrices 

quadrigas in templo Delphico, Carrho- 
tus ibi suspendit currum suum inte- 

grum et illesum. χρέμαφαι ἐν (ἐς) κοιλό- 
mido» νάπος ϑεοῦ, ὁπόσα ἄγων ἄμειψε 

πος, pro κοῖλον, simpliciter dici lucum 
in convalle Parnassi. [in quo cursus fie- 
bat. Ex Schedis.] Declaratur nunc lo- 

cus in templo, in quo quadriga, quam 
exigue molis fuisse facile intelligitur, 

λόφον Κρισαῖον, pro ὅσω ἦγεν. tum, pro 
totus currus integer, ὁπόσα χεριαρῶᾶν vix- 
σόνων δαιδάλματα, h. e. và ἅρμα và δε- 
δαιδαλμένον, affabre factum. 

51. κοιλόπεδον νάπος 9:00 videri po- 
test esse lucus in campo Cirrhzo, Pau- 
san. tamen x, 37, pag. 893. diserte ait, 

nullam arborem esse in illo campo. 
Potuit hoc aliter se habere ante cladem 
Cirrhzis Amphictyonum decreto iila- 
tam, Verum res ipsa loquitur, de tem- 
plo Delphico hic agi; ergo jungenda 
sunt: ἀλλὰ κρέμαται, ὁπόσωα--οἄρειψεν, 
ἔν (veli) χοιλόπεδον νάπος ϑεοῦ, pro ἐν 
γάπει, Necesse adeo est χοιλόπεδον νά- 

VOL, 1, 

fuit suspensa ac dedicata deo ; scilicet 
suspensa fuit ex tholo juxta signum Apollinis 
6 ligno a Cretensibus dedicatum. 'Tholum 
autem e cupressinis trabibus constitisse, 
nihil est quod dubitemus, cum hujus ar- 
boris usus esset frequens in zdificiis et 
in signis, Non autem hzc putanda 
fuisse ἐν σῷ ναῷ vel ἀδύτῳ : sed intra 
septa ἐν τῷ φεμένει multe erant adiculz, 
Mox v. 59. ὑσαντιάσαι cüy—notatum a 
vetere grammatico, quod et de occursu 

amico cum animo, et cum quarto casu, 

dicitur, ap. Wassenbergh. ad Iliad, i, 
p. 22. 

x k 
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Κυπαρίσσινον μέλαξγρον ἀμ- 

Qo ἀνδριάντι σχεδὸν, 

Κρῆτες ὃν τοξοφόροι σέγε: 

55 ἸΠαρνασσίῳ καϑέσσαν- 

το, μυονόδροπον φυτόν. 

ALB ΚΞ ΟΣ 

"Exóvzi τοίνυν πρέπει 

Νόῳ τὸν εὐεργέταν 

Ὑσαντιάσαι. ᾿Αλεξιξιάδα, 

60 Σὲ δ᾽ ἠὔκομοι φλέγοντι Χάριτες. 

Μακᾶριος, ὃς ἔχεις 

Καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 

Λόγων φερτάτων 

Μναρμήτον. ἐν τεσσωράκον- 

65 τα γὰρ πετόντεσσιν ὡ- 

νιόχοις ὅλον δίφρον x op- 

.. ξαις, ἀταρξεῖ φρενὶ 

"HAS«ec ἤδη Λιξόας πεδίον 

7577, quod Schmidius recepit. Est quod me teneat in his inde a v. 46, ἀλλὰ 
πρίμαται (scil. όσα) ὁπόσα y. Et sequitur tamen v. 51. στόσσ᾽ ἔχει. — Quod si in- 

terpungas post ἀλλὰ (sc. τὰ ἔντεα) κρέμαται" ὁπόσα----νάπος Sto «ὅσσ᾽ ἔχει, desit 
copula, ὁπόσα γὰρ vel δὲ, aut, si medcaris, ὅσα δὲ, parum suave est illud concise 

dictum : ἀλλὰ κρέμαται, Possis interpungere : ἀλλὰ πρέμαται. ὁπόσα---ἄμειψεν. 

ἀν᾽ χοιλόπεδον νάπος ϑεοῦ «όσσ᾽ ἔχει κυπαρίσσσινον μέλαϑρον---, — Videndum tamen, an 
non przstet redire ad pristinam lectionem : σό σῷ᾽ ἔχει. Est scilicet σφὲ pro αὐὖ- 

σὰ, et «ὸ vel καϑ'᾿ δ, vel ut c2 sit 2 (νάπος) ἔχει αὐτὰ κατὰ vÀ μέλαϑρον. 

55, ὅ6. καϑέσσαν-4ο «ὸ ue. vel - Θ᾽ οἱ μονόδροπον φυτὸν, utpote in trochaico dimetro, 

emendat Pauw, ut metro subveniat, II. κάϑεσσαν 56. τῷ μ. φυτὸν Mingarell. 
Sic et ἕσσα, Pyth, iv. 486. Ipso tono pronuntiatum fuit v«4po—.  fezav»ro de 

ara exstrueta jam vidimus Pyth. iv. 363, Fuit autem Pindari etate in ede Del- 
phica statua lignea, tota quidem ex una arbore sculpta, a Cretensibus posita: ad 

quam nunc pro donario quadrigz Arcesile a Carrhoto dedicatz sunt. 62. e:- 

δὰ Schmid. ex Pal. C. Vulgo uer. 64. μναμήιον trisyllabum erit: nisi, 

Mingarello monente, velis in versu choriambico opponere iambo in oppositis ana- 
pastum. 66. -νιόχοισιν ante Schmid. qui emendavit ad metrum ex Pal. €. 

adde Bodl. y. 68. 5A9:», sc, Carrhotus, Pal. C. 
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Ἐξ ἀγλαῶν &&32.v 
. , 

70 Καὶ πατρωϊαν πολιν. 
E. ';- E 

7 2 UA , , / , 

Πόνων δ᾽ οὐ τις ἀπόκλαρὸς ἐστιν, 
M» ε » 

Ov ἐσεται. ὁ Βάττου 
8» δὴ Ν 

Δ ἐπσεται παλαιὸς 
» » N ^ M , 
OACoc ἐμπας τὰ καὶ τὰ νέμων, 

ἪΝ ΄ » 1) ΄ὔ 
75 Πύργος ἄστεος opone τε φΦαεννότωτον 

m, -7 N ὅν 

ἤβξιενοίσι. Κεινον γε και βαρύκομποι 

» N /, 

Λέεοντες περὶ δείματι 
΄ lad , 7 2 mp 

GQuyor, γλώτταν eei σῷιν ἀπενείκεν 
ε ΄’ 

Ὑπερποντίαν. 
[i 3 δ, 1} $19 / 

80 'O δ᾽ ἀργαγέτας ἐδὼκ Απόλλων 
^ «M L4 

Θηρας αἰνῳ φόξῳ, 

69. ἐξ ἀγαθῶν idem Pal. C. 70. σασρῴαν scribebatur ante Schmid. 
74, Sustuli interpunctionem. Primum, eum Batti progenies dicenda esset, ὅλθος 

Battiadarum est σύργος Z. prasidium civium et hospitum salus, tum ἔροστης, quod Schol, 
perómas, ὁμοίως exponit, est pro utique, ut sepe; etsiinsidet adversativa vis : in 
utraque fortuna tamen. Battiadarum domestica fortuna obtinet. 
notabilis usus voe, περὶ pro διώ, 
Nam σπεριέφυγον vix vim. haberet. 

Schol. Vulgo φεῦγον, 

7T. περὶ δείμασι, 

(ligen. ad Hymn. in Cerer. 499. Ex Schedis.] 

78. φύγον emendavit Schmid. suffragante 

In verhis argutantur interpretes, γλῶσσαν ἐπείσφι ἀπέ- 
»sixty nihil aliud est quam, cum in verba erumperet, qui adhuc linguz usu caruerat, 

Forte fuit ἐπένεικεν. — Res illustranda ex Pausan. x. 15.f. [Heyuius in textu 

correxit γλῶσσαν». 80. ἔδωκ᾽ 'A. emendavit metro et Pal. B. obtemperans 

Scehmidius pro vulgari δῶκεν 'A, 

71. Nova sententia. Iterum attingit 

calamitatem temporum : v.ad v. 12. 
72. Fortuna domus, quam dicit Fortu- 

nam Batti : à Βάττου δ᾽ ἕπετα, (πάρεστι, 
παρωμένε!) παλαιὸς Ὄλξος ἔμπας τὰ καὶ 
σὰ νέμων (moderans secunda et adversa 

[refer. ad πόνους 7 1. τὰ καὶ σ᾿ ἃ esse varia 
monet Gurlitt. ut ΟἹ, ii, 98, P. vii. 23. 

Schedis.] κεῖνον (τὸν "OXGov) etc. — Locus 
est simillimus obscuro illi Ol, ii, 96. 

101. ubi IIAcDros— ἀστὴρ ἀρίξηλος, ἀλα- 

ϑινὸν ἀνδρὶ φέγγος. | Est autem. eog"OA- 
δου eadem notio, αι Romanis: Fortu- 

na domus Auguste. Supra Pyth, iii, 

150-153. erat Ilórueg simili in loco, 

Multa autem adversa evenerant Arcesi- 

Ex Schedis]: v. ad Olymp. ii, 98.) 
πύργος ἄστεος, ὄμμα τε φαεννότατον ξέ- 
s0i71, civium presidium, hospitibus pratum 

invitamentum ὄμμα φαεννὸν pro φῶς. [l. 

liberalitas, 1, splendor conspicuus. Fx 

lao, qui civium suorum odia in se con- 

citaverat. 

76, κεῖνόν ys— peullo abruptior transi- 
tus ad Datti fortunam. 



259 PYTHIA. 

3 XN 7 

φρα μὴ ταμίᾳ 
/, 9 

Κυράνας ἀτελὴς 

Τένοιτο μαντεύρνασιν. 

ΣΎ. K.». 
1| E 

85 'O καὶ βαρειῶν νόσων 
2 Υ » ͵ X 

Axeouovr ἄνδρεσσι καὶ 

Γυναιξὶ νέρυει, πόρεν τε ἐς 

Δίδωσί τε Μοῖσαν οἷς ὧν Te 

 AqtóA.&puoy ὁ ἀγαγὼν 

90 Ἔς πρωπίδας εὐνομυίαν, 

Μυχόν τ᾽ ἀμφέπει 

Mavwrüiov τῷ καὶ Λακε- 
, 3 53 εἰς X 

δαίμονι ἐν T Apyei καὶ 
, ! 

ZaSta Πύλῳ ἔνασσεν ἀλ- 
95 κῶντᾶς Ἡρακλέος 

^ N 

"Exyóvovc Αἰγιμιοῦ τε. τὸ δ᾽ &- 

82. (fea habere locum, seu trochzus sit, seu pyrrhichius, monet Mingarellus. 
92. Laborat metrum in Choriambo; itaque Schmid. edidit σῷ xs Aaxs—. Sed et se- 
quens, quod Schmidius quoque monuit, versus deficit : itaque,Pauwius emendabat : 

σῷ Auxibui- μον᾽ t» τε καὶ "Agytis ree σε τπιύλῳ, *. 96. Lectio ed. Rom. et 
hinc Brubacb, ac Morell, est: τὸ δ᾽ i - μὸν (ie1y,) γαρύεν τ΄ (γαρύειν τὸ) ἀπὸ Σπάρτας 
αλέος, decus quod mihi venit ez Sparta, quatenus, qui eo venerunt cum Heraclidis 

(moxque hinc Theram migrarunt) ZEgidze, conjuncti fuere genere cum meis ma- 
joribus, vel tribulibus ZEgidis, qui Thebis sunt. Similem sententiam ex abrupto 
orditur Ol. vi, 140. sq. ut Thebarum laudes interponat. Deseruerunt hoc Crat. 
Steph. et hinc alii, qui ex Aldo, quod et habet Gotting., repetierunt : γαρύετ᾽, quod 

Scholiastes quoque interpretatur, metro tamen repugnans; unde Schmidius re- 

85. δ vel à pro$;. Moratur in A- dis et barbare mentis, quae ad arma et 
pollinis laudibus, forte respectu ad  czdes fertur. 
vitium lingue Batti sublatum, pa- 92. «d.i» à parili, sorte data, fecit 

ratque transitum ad oraculum memo- habitare. 
randum. Mox 87. πόρεν pro megsj, Εἰ 96. seq. Convenit mihi, tanquam The- 
v. 90. εὐνομία ad tranquillitatem spectat — bano, gloriam, que a Spartanis in nos re- 
et otii amorem reciis studiis paratum: ut — dundat, memorare. Kem attigerat sup. 
opponatur ferocia animi, et immanitas ru- — Pyth. i. 124.  Heraclidarum καϑόδῳ in 
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μὸν, γαρύεν T ἀπὸ Σπάρ- 
΄ . τας ἐπήρατον κλῖος 

Α. γ΄. K. ιδ΄. 

"OSre» γεγενναμνένοι 

100 Ἵκοντο Θήρανδε φώ- e 
3 pA 2 N ͵ , 

vec Αἰγεῖδαι, &juoi πατέρες, οὐ 
lad 3) amo ^ - 2 

Θεῶν ἀἁτερ᾽ ἀλλὰ μοῖρα τις ἄγεν 

Πολύϑυτον [ἐς] ἔρανον. 

finxit γαρύοις᾽, quod inde servarunt editores, Etiam Pal. C. γαρύεντ᾽, scholio ap- 
posito: λέγουσι, quasi esset γαρύοντι scriptum. — Forte γάρυεν est pro ἐγήρυε, scil. 

Apollo: et predixit ille. v. mox ad 105. sc. monitu, ut se adjungerent Heraclidis. 
[Heynius textui adscripsit: f. ὑμὸν, et v. 101. ὑμοί. praterea v. 97, s aoiovr . ad- 

dita hac interpretatione: Narrant vestram famam a Sparta ortam, unde /Egide The- 
ram venere, vestri majores, sacra inde (Sparta) absportantes Carnea, ita ut Cyrene nunc 
ea celebret. ] 99, Ante Schmid. γεγεναμένοι. prave. 102. ἄγεν ex emen- 
dat. Schmidii. vulgo £y: a Rom. inde, Aldus &y£». 103. Est in metro vi- 

tium, abundante syllaba. ἐς ἔραν reposuerat Schmidius, ut metro satisfaceret, The- 

ram intelligens, Sed vir doctus alienam plane fabulam, alienumque ZEgeum, 
CEolyci f. There nepotem, (quem Pausan. iv. 7. pag. 296. laudat) ἢ. 1. immi- 

scuit, omniaque turbavit, 

Peloponnesum interfuerant ZEgimii po- 
steri. Fuere ex ZEgidarum tribu, quos 
majores suos profitetur fuisse poeta, qui 
se iis adjunxerunt et Carnea sacra in 
Laconicam propagarunt; ex eorum po- 
steris fuere qui inter colonos Therz et 
mox inter conditores Cyrenes adscripti 
erant. [V. Apollodor. Excurs. 2, ad 
Virgil. ZEneid. x. Antiquar. Aufs, pag. 
77. Ex Schedis.] At in ZEgidis v. 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, 
quilib, iv. 149. ZEgidas ducit a The- 
renepote, ZEgeo. Habuit quoque ZE- 
geus Sparte heroum : Pausan. iii. 15. 
p. 245. f. Suspicor esse hoc illud 
ipsum, quod Herodot, 1l. 1. narrat σοῖς 
iv φυλῇ ταύτῃ ἀνδράσι positum esse, 
Ejusdem ZEgei meminit Pausan. iv. 7, 
p. 296. med. Magis convenerant cum 
Pindaro narrata ab Ephoro: qua com- 

Agnoscit duplicem proceleusmaticum Pauw. Minga- 

memorat Schol. ad ἢ, 1. Ceterum ante 
omnia cf, Isthm. vii. 18. sq. et ibi Schol. 
e quo patet, variam fuisse et incertam 
famam, De cognatione Thebanorum, 
Spartanorum, et hinc Cyrenzorum, do- 

cte disputat Gedik. in Select. Carm. ad 
Pyth. ix. 135. et jam olim Simson. ad 
ann. 2907. 

103. sq. Locus salebrosus ; quem si 
eo modo, ut in V. L, feci, expediendum 
putes, extrito ἔς, nexus sententiarum 
erit hic; ἔνϑεν πολύϑυσον ἔρανον, ci Kao. 

vtm, ἀναδεξάμενο, ZEgide ἵκοντο (quod 
ex v. 100. repetendum) ἐς Κυράνας πόλιν, 
inde, Thera, susceptis sacris Carneis, ve- 

nerunt Cyrenen. [Potest jungi : ?xeyeo— 
(οὖ ϑιῶν ἄτερ---ἶνϑεν ἀναδεξάμενοι---σεξι- 
ξέμεν) (εἰς) Kvg.— — Mira tentat Gur- 
litt, Ex Schedis.] 
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Ἔνϑεν ἀναδεξάμενοι, 

105 Απολλον, τεὰ 

Καρνεῖα, ἐν δαιτὶ σεξί. 

ζομεν Κυράνας ἀγα- 

, 

rell. conj. ἀλλὰ μοῖρά vig ἄγ᾽ ἐς (vel iv, ut alibi) σολύϑυφον ἔρανον. Sonsus tameu 

multo magis laborat, quam metrum: si ZEgidz Sparta Theram venerunt ad sa- 

crum sollenne, ἐς σολύϑυπον ἔρανον, sc. Carnea. At nec in Thera sacrum primum 
fuit institutum, et dudum Sparta 7Egide id celebraverant, et, quod probabile 

fit, ipsi ZEgide saerum Apollinis Carnei attulerant domo, — Saltem sic eloquenda 
esset res : ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν ἐς ἔρανον, SC. αὐτῶν, τοὺς ἐγψόνους Ἡρακλέους. nam. 

est narratio, hos preter Thebas proficiscentes incidisse in sacrum facientes ZEgi- 

das, Enimvero facilis medicina. Dele modo ἐς, quod toties Poeta excludit, 

Nunc ordo verborum et sententiarum, ejecta vocula is, exsurgit multo commodior, 

sisic interpuhgas et dirimas : Ὅϑεν ysy. ἵκοντο Θήρανδε φῶτες Αἰγεΐδαι, ἐμοὶ πατό- 

δὲς, οὗ ϑεῶν ἄτερ, ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν' πολύϑυτον ἔρανον ἔνθεν ἀναδεξάρεενοι," ATO XV, 

σεὰ Καρνεῖα, etc, Τία ipsa Carnea sunt ἔρανος πολύϑυτος : agebatur enim multis 

victimis czsis et inter frequentes epulas domesticum hoc Lacedemoniorum, et 
veroomnino Dorum, sacrum sollenne, de quo videnda primo loca Scholia Theo- 

eriti ad Idyll. v. 83. Pausan. iii. 13. et classicus locus Callimachi in Apoll. 72, 
sqq.etibi vv. np. Ea Carnea ex Lacedemone ZEgide Theram secum transtu- 

lerunt, inde Cyrenem. [Indicebant ea Archivi: et in eo mense ἐκεχειρία. 

Xenoph. H. Gr. iv. 7. 2, Cf, Clavier Hist. d. pr. tems de la Grecei. p. 46. Ez Sche- 
dis.] 104. ἔνϑεν non potest ad Spartam, quod remotius est, spectare, ut olim sta- 
tuebam, sed ad Theram v. 100. unde sacra Apollinis translata sunt Κυράναως 
&ymuxviutyuy πόλιν, Unde perspectum quoque habeo, pendere hec ultima ab 

ἵκοντο, ut juncta sint omnia hunc in modum : 1zeveo. Θήρανδε- σολύϑυτον ἔρανον 
ἔνϑεν ἀναδεξάμενοι Κυράνας ἃ. πόλιν. cumque sic copula desit, videtur σ᾽ excidisse 
post ἔρανον, ut esset πολύϑ, ἔρανόν τ᾽ ἔνϑεν ἀ, --σόλιν (scil. xevro). 106, 7, 8. 

Nullus sensus commodus his versibus inest, quod etiam Pauw, vidit, ἐν δαισὶ 

σεξίζομεν. lta Pindarus se vel ZEgidas diceret Carnea ez insula Thera suscepta Cy- 

vena celebrare. Atqui nec poeta Cyrenz degit, nec se ullo modo cum Cyrenensi- 
bus confundere potest, nec procedit, si cum viro docto du Theil in Comment. de 

Carneis ( Hist. de Acad. des Inscript. tom. xxix. pag. 194.) interpreteris : mos cele- 
bramus in sacris Cyrenen : quod nec grace dici arbitror: σεξίζειν «uz hymnis ;Σ nec si 
scriptum erat, σεὰ Kzoews, ὥ σ᾽ ἐν δαιφὶ σεξί- Qopsv, pro (xa9") ἃ σεθίζομέν σε ἐν δαιεί. 
in quibus nos Thebani te sacris factis colimus, o Apollo. Locum corruptum esse patet 

ex metro. Pauw emendabat σεξιζέμεν pro σεξίζειν, docte quidem 5 sed durior inde 

oritur juuctura: ἀναδεξάμενοι τεὰ Καρνεῖα, (ὥστε) σεξίζειν (scil. αὐτὰ) iv δαισὶ (κατὰ) 

Κυράνας & πόλιν. 106. Καρνεῖα, i», h|ntus est poetaindignus. Καρνεῖ᾽ ἐν Schol, 
habet. Metrum laborat,'del tamen £r. 107. Κυράνας ἀγα- κτιμέναν σόλιν retraho, 

ut modo dixi, ad 7xewrz, quod omisso ἐς sollenne est, Mingarell. conj. Κνράνας 
XQT εὐκεσιμέναν πόλιν, 
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n EIN utar N 
X TI[UEVOLV T0A4V £a OVTI τῶν 

Χαλκοχάρμναι ξένοι 

110 'Teosc ᾿Αντανορίδαι. σὺν 'EA&- 
SN L4 ^ 

νῷ γὰρ μόλον, COT VAST I- 
/ , A, 

σὰν πάτραν ἐπεὶ ἴδον 

E. y. K. b. 

Ἔν ἄρει. σὸ δ᾽ ἐλάσιππον £ySYoG 

Ἔνδυχέως δέκονται 

115 Θυσίαισιν ἄνδρες 

᾿Ιχνέοντές σφε δωροφόροι, 

Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε, ναυσὶ “)οαῖς 
. 

108. Post σόλιν interpunxi, Sacris Carneis subjungit inferias vel sacra Anteno- 
ridarum heroum; Fuit ad urbem Cyrenen locus, qui secundum Scholia ᾿Αντήνο- 
οιἰδῶν λόφος appellatus fuit, luco consitus, ad quem viam duxerat Battus lapide 

straram, v. sqq. Circa fontem Cyren acta Carnea fuisse, apparet ex Callim. 
in Apoll. 88. Montem eo nomine habet Justin. xiii, 7. «6A: γ᾽, ut versum 
fulciat, Pauw. scribit. 113. Scholiaste obtemperandum arbitror, ut Ante- 
noridas καϑαγίσμασι, inferis, honoraverint novi coloni. δέχεσθαί τινα Swzízis, 

ad sacra sua. admittere, quod Pauw vult, grece vix dicitur, δῶρα de sacris nota, 
114. δέκονται ve- 

rius Ald, quam δέχονται. δέχοντο emendavit Schmidius, qui totum loeum minus 

bene expedit. Atqui et v. 108. ἔχοντι pro εἶχον τότε, 116. oix»toymig Ald. 
cum Bodl. y. et hoe verum arbitror. et Schol. id exponit: ἐρχόμενοι πρὸς αὐτούς. 

et alter: παραγίνονται μετὰ δώρων καὶ ἐναγισμάτων. 

Heroes ἵσισιοι, ἱππόται, ἱπποχάρραι, nune. ἐλάσιπ'πον ἔθνος. 

108. Apparet, fuisse antiquam fabu- 
lam Cyrenensium [v. Scaliger. ad 

Euseb. Animadverss, p. 54. f. 55. 
Ez Schedis.] Antenoridas cum Helena 

Troja profugos ad Libyam appulisse 
et collem in littore obsedisse ; quo fac- 

tum, ut pro heroibus illi a Cyrenensibus 
colerentur, [Gedik. simplicius: An- 
tenoridas advenz Batti admittunt suis 
sacris ; ut simul habitaverint urbem. 

ἘΣ Schedis.] Variis modis hzc tractata 
fuere in Νόσφοις, ta Lysimachus nar- 
rarat, Menelaum in Libyam venisse, 

apud Schol. Lycophr. 874. alii, Locros 
Ajace Oilei orbatos, unde Virgil. ZEn. 

xi. 265. illustratur, Itaque : ἔχοναι τὰν 
pro ἣν ἔχουσιν ᾿Αντηνορίδαι, tenent, scil. 

tanquam heroes indigenz, qui przesunt 

urbi, eam tuentur. Jam 113. σὸ δὲ 

ἐλάσια'πον £9 vos, hos Antenoridas, tanquam 
ἥρωας ἐγχωρίους, colunt coloni cum Datto 
Thera profecti.—116. οἰχνίοντες (ἐπί) σῷε, 
pro vulgari, προσερχόμενοι πρὸς αὐτοὺς, 

adeuntes cos σὺν δώροις ; pro quo δωροφό- 
goi, quatenus munera, b, e, sacra, fuerunt. 
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t N ^ 

Αλὸς βαδεῖαν κέλευδγον ἀνοίγων. 

Κτίσεν δ᾽ ἄλσεα μείζονα 
^ / 

120 Θεῶν, sS vrojuóv τε κατέξϑηκεν 

᾿Απολλωνίαις 

᾿Αλεξιμιβρότοις πεδιάδα πομπαῖς 
᾽ 

Εωμεν ἱππόκροτον 

Σκυρωτὰν ὁδὸν, £v- 

125 3a, πρυμνοῖς ἀγορᾶς 
7 Ld 

Emu, δίχα κεῖται ϑιανών. 

28. κε 15 

Me μὲν ἀνδρῶν μέτα 

"Evousv ἥρως δ᾽ ἔπει- 

τῶ λεοσείβῆε, ἄτερηε δὲ, πρὸ »o- 

130 

Βασιλέες ἱεροὶ 

ἜΝντί. 

εὐϑ ύφονον, 190. Schmid. conj. 
necesse, 

suadent, 

Sane Schol. εὐθυσενῆ καὶ λείαν, 

124. Post ὁδὸν minore stigmate interpunxi; 
cum antecedentibus: stravit viam eo loco, quo. pro, ab eo loco. 

Schmidius disjunxit, Rittershusio auctore. 

Accedit Mingarellus ; itasejunxi, Vulgo ἐσίδι χα. 

μάτων, ἕτεροι λαχόντες ἀϊδαν 

μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 

Nec tamen 

nam jungenda sunt 
126. izi δίχα 

Idem Grammatici veteres et ratio 

152. μεγαλᾶν 

δ᾽ ἀρετᾶν et mox v. 134. ῥανθεῖσαν (deb. ῥανθεισᾶν) κώμων cum Pal. C. Ald. et 

Rom. hec quoque κώμων S". sed metrum sic jugulatur, etsi alter quoque ex 

119. Jam a Batto,conditore Cyrenes, 

debuit exstructum esse templum Apol- 
linis, in quo Carnea celebrata fuisse 
videntur, extra urbem in luco, et via, 

lapidibus strata, quz, inde a foro, quo 
loco Batti ἥρῷον erat, ad illud templum 
duceret; qua pompa sacra incedebat, 

[Similis via Alabandensis ad Mylasa. 

Strab. xiv. p. 974. A. Ex Schedis.] 
194, Viam duxit inde a oapite feri; 

ab eo loco, quo ivi σοῖς πρυμνοῖς,) τοῖς 
Ἰσχάφοις, ἀγορᾶς xiva. (Battus) ϑανών, 

150. Ceteri reges sepulcra habent àn- 
te regiam, seorsum a Batti monumento, 
λαχόντες ἀΐδαν, quasi sepulcrum Hades 
esset; fere ad Hebreorum rationem a 
Lowthio (Pralect. vii.) explicitam : ut 
Nem. x. 105. 6. 163. 4. coll. Pyth. xi. 

extr. Simili modo miscentur notiones 

sepulcri et inferorum apud Tragicos : v. 
c, Euripides in Hecuba 207, 8, 9. 

132. Hi reges sepulti audiunt in inferis 
(χϑονίᾳ φρενὶ, ipsi χϑόνιοι) claram suam 

virtutem, et opes regias, et decus Arcesilai, 
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Δρόσῳ put rx 

"PoySreicav ὕμνων δ᾽ ὑποχεύ- 
/ , 

195 μῶσιν, ὠκούοντί ποι 
͵ 

Χϑονίῳ φρενὶ, σφὸν ὄλβον υἱ- 
^ MN / 

ᾧ τε κοινὰν χάριν 
7 7 » p hy ? 5 

Ἐνδικόν v ᾿Αρκεσίλῳ. τὸν ἐν &- 
"“, , , 

οιδᾷ νέων πρέπει γρυ- 

140 σαάορα Φοῖδον ἀπύειν, 

ἌΡ Ea 

"Exovro, YIvSr avoSyev 
N 

To καλλίνικον λυτή- 
^ 7 3) 

ριον δαπανῶν, (ελος χαρίεν. αν- 
m ζ΄ 7] 

δρα κεῖνον $TUOMVEOVTI CUVETOL . 
/, 

Asc ó ἐνὸν £p&o" γ e 
͵ὔ Ν € / 

Κρεσσονα μὲν ἁλικίας e ^ 

Schol. italegit. Ceporinus statim emendavit: μεγάώλαν &ptvzy—jayStizn) κῶμόν 
S. Hinc ceterz edd. interpolatze diversis modis. 134. ῥανϑεῖσαν κώμων et 
κώμων S ac κῶμόν S' metro claudicante legi, modo dictum est. Αἱ Schol. ἀκού- 

ovrig τῶν ὕμνων τῶν εἰς ᾿Αρκεσίλαον, κοινὴν ἔχουσι τὴν χάριν οἱ πρόγονοι. Subjicitur 
alind Scholion haud dissimile, Unde Schmidius metro non consulens, sed metro 

et sententia aberrans, Ugo» S? ὑπὸ χευ- μάτων scripsit: hymnum audiunt sub terra 
infusa. Oxonienses retinuerunt, quod supra legitur ; hoc scilicet sensu: ἀκχούοντί 
ποι zc ϑονίᾳ φρενὶ (ipsi χϑόνιοι, illi reges sepulti) μεγάλαν" ἀρεσὰν ῥανθεῖσων ὕμνων 

δρύσω μαλϑθακᾷ ὑποχεύμασίν es, (hymnis celebratam) σφὸν ὄλβον χάριν τε (decus) 
κοινὰν ἔνδικόν σε υἱῷ ̓ Αρκεσίλᾳ. [Sunt tria : ἀρετὰν, ὄλβον, χάριν, σφῶν καὶ ᾿Αρκεσι- 

λάου. unde χοινὰ sunt ea. — Ez Schedis.] 135. -μασίν γ᾽, inserto fulcro, 
Pauw. Sed totum metrum aliter est constituendum. 138. ἔνδικόν σ᾽ ' Agxe- 
σίλιαν in Schol. occurrit, 148, Τλῶσσαν δὲ emendavit Schmid. 

quod in se redundat, celebrari hymnis. 138-143. Ad Arcesilaum spectant : 

ἀρετὰν---ῥανθεῖσαν δρόσῳ μαλϑακᾷ ὑπο- 
χιύμασίν τε ὕμνων. ut jam vidimus car- 
mina comparari vino et libationibus: 
cf. inf. Pyth. viii. 81. Isthm. vi. 
30. et sup. Ol. vii, pr. — 186. σφὸν 
ὄλβον χώριν t κοινὰν υἱῷ ᾿Αρκεσίλᾳ 
ἔνδικόν σε, decus [suum et fili. Ἐπ 
Schedis.] commune sibi cum filio idque 
meritum. [debitum. Ez Schedis.) 

VOL, i. 

quem victoriam in Pythiis consequutum par 
est chorum instituere in honorem — Apoi- 

linis. —142. «ὃ λυτήριον Dacavz»y, pre- 

mium, compensationem, ἄσοινα, ut s&pe : 
v. c. P. ii. 26. ὕμνον, ἄποινα ἀρετᾶς. 
Sic Nem. v. 88. μόχϑων ἀμοιξά. l«thm. 

viii. 2. λύτρον καμάτων κῶμον. Nem. 

X. 45. qbywy λάϑαν. 

Ll 



258 PYTHIA. 

Nóo» φέρξεται" 

Γλώσσάν τε S&proc τὲ τανύ- 

στερος ἐν ὀρνιξιν αἰ- 

1580 ετὺς ἔπλετο᾽ ἀγωνίας 

AN, ἕρκος οἷον, στ) ένος" 

"E» vs Μοίσαισι ποτανὸς, ἀπὸ 

Ματρὸς φίλας, πέφανταί 

Θ᾽ ἁρματηλάτας σοφός" 

. δ΄, K. i. 

155 “Ὅσαι v εἰσὶν ἐπιχωρίων χὰ- 
^ 7 

λῶν ἔσοδοι, τετόλμα- 
/ , e * 

. κε. d &0c TÉ οἱ TO 

Νῦν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 
N v ΠΣ 

Καὶ τὸ λοιπὸν, ὦ Κρονίδαι μάκαρες, 

149. Metro consulturus, tacite tamen, Schmidius - πτέροις refinxit, Pauw -στό- 

φος δ᾽, del. i», 150. ἀγωνίαις legit Schol. pro ἐν ἀ. tum ἔσλετ᾽ ἄγ, Gott. 

Nihil tamen, nisi metro restituto, pronuntiare licet, 152. ποτανὸρ pro aa- 
71»); reposui: quod habetur intemeratum Pyth. viii, 46, Nem.iii. 139. — Etiam 
in choris, ut Eurip. Hippol. 734. 157. 9:165 τέ oi, malim δέ, ut sit Θεὸς δέ 

οἱ —. 158. NU» γε Schmid, recte reposuerat, Potest tamen ferri νῦν «$ — xai và 
λοιπόν, 159. Versus in media parte, Pzone secundo prorsus corrupto, 

laborat, Post καὶ τὸ λοιπὸν Oxonienses ex Bodl, γ. receperant, ὦ sAserz Κρονίδαι 
μάκαρες, non videntes, metrum ita non minus ruere, quam in vulegari lectione, 

Schmidius refinxerat: Kai và Aoi» ὧν, ὦ Κρονιάδαι μα. Paullo melius Pauw: Ka? 
và λοισὸν ἀεί γε, Κρονίδα, p. sed displicet fulcrum. — Hactenus przstat retinere, 
quod libri habent. 

[147. φέρξεται. ἔχει, νέμεται. Ex Sche- 

dis.] 
150. (x««) ἀγωνίας σϑένος (αὐτοῦ 

ἐσφιν) οἷον ἕρκος. robur cjus est murus, h. 
e. invictum est, 

152. ἔν σε Μοίσαισιν, h. ἐν τῇ μουσικῇ, 

πέφανται gravis, sublimi ingenio est, ἀπὸ 
ματρὸς, natura, ἁρματηλάτας «s σοφός. 

155. ἐπιχώρια καλὰ sunt studia rerum 

quibus vacant οἱ χωλοὶ, 

ingenui liberaliusinstituti; ut res gym- 
honestarum, 

nastica, curulis litterz, poetaram lectio' 
ars oragoria. Hec studia ille aegres- 
susjest, προσῆλθε. pro hoc lyrice dixit 
φετόλμακε τὰς εἰσόδους. 

159. καὶ (is) và λοιπὸν, etiam. in futu- 

Tum, ὦ μάκαρες Κρονίδαι, διδοῖτε (αὐτῷ, 
vel αὐτὸν ἔχειν) ἔχειν δύνασιν (h. e. ὧρε- 
v», qua efficiuntur res) iz" ἔργμασιν ἀμ- 
Qi σε βουλαῖς. 

163. Ad δαμαλίξοι repeto δύνασιν, ne 
qua adversa fortuna succedat, Pro hoc 
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160 Διδοῖτ᾽ ἐπ᾿ ἔργοισιν ἀμφί τε βουλαῖς 

"Eye μὴ φι)ινοπωρὶς ἀ- 

γέμων χειρνερίω καταπνοὰ δα- 

μαλίζοι χρόνον. 

Διός τοι νόος μέγας κυξερνᾷ 

165 Δαίμον ὠνδρῶν φίλων. 

Εὐχομαΐ νιν 'Oxvp- 

πίῳ τοῦτο δόμεν 

Γέρας ἐπὶ Βάττου γένει. 

163. χρόνον. importunum hoc, etsi pro διὰ χρόνον dictum putes. Fuit, puto, χρόνῳ. 
δαμαλίζειν pro δαρμᾷν. μὴ δαμαλίξοι SC. τὴν δύνασιν. ne ejus virtutem evertat tempes- 

tas aliqua (tanquam arborem). 168. Molestum est ἐστί : sive sit iz] ψίνει, 
pro i» in Batti domo : sive ἐσπιδόμεν pro ἐπιδοῦναι, addere. Forte fuitte;: δόμεν ἔτέ 
φοῦτο γίρας (ἐν) ̓ ᾿Ολυμπίᾳ. 

dixit : ne tempestas evertat, labefactet, ejus 168. Victoriam quoque Olympiam 
virtutem in agendo et consulendo. χρόνον, ^ Árcesilao contingere precatur, v. Var. 
διὰ xe. alias χρόνῳ, pro σὺν xg.—165. Lect. 

ἀνδρῶν φίλων, pro ϑεοφιλῶν, 
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EIAOS3 ez. 

EENOKPATEI AKPATANTINQ9, 

APMATI. 

ARGUMENTUM. 

Ap Thrasybulum conversa sunt poete verba; eum victoria 

Pythia laudum copias praeclaras sibi parasse cum victoria —18. 

tum pietate in parentem ; qua Antilocho Nestoris filio com- 
paratur.—45. Alim ejus laudes. 

mE. K.9; 
GR. 

AKOTSZAT" ἢ γὰρ ἑλικώπιδος ᾿Αφροδίτας 

Αρουραν ἤ Χαρίτων ἀναπολίζομοεν, 

Inscriptus est hymnus Xenocrati victori ; qui Theronis Agrigentini frater fuit : 

(de quo Ol. ii. 89. ubi v. Schol.) In ipso carmine poeta Thrasybulum filium appel- 
lat vietorem (v. 15. 19. sqq.) ae celebrat; nihil de patre, sed de filii pietate in 

patrem memorat. Unde in eam opinionem descendi, ut persuasum mihi habeam, 
Thrasybulum victorem parentis victoris nomen a precone pronuntiari jussisse, Ita 

bene omnia se, habent. cf. inf, Isthm, ii. et Scolium in Fragm. p.8. Ceterum 

videtur victoria hac respici Isthm. ii. 26, 27. at diversa ab ea est altera, quam 

Est hoc carmen multis difficultatibus — Misc. crit. s. 2. p.57. sq. et Mingarell. 
obseptum, quae partim a re metrica —Versuum cujusque strophe 2, et 4, 
proficiscuntur, partim ab interpretatione. — metrum incertum aiunt. Dawes miro 
Quod ad istam attinet, desudarunt in ea. acumine observavit, in hoc carmine ver- 

post Schmidium et Pauwium Dawes.  sus2.3.4. in omnibus strophis exire in 
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Ὀμφαλὸν ἐριξρόμνου y, Yovoc 

"Ec ναὸν προσοιχόμνενοι, Πυϑιόνικος 

5 Ἔνϑ᾽ ὀλξίοισιν ᾿Εμμενίδαις 

Theron et Xenocrates communi nomine obtinuerant Ol, ii. 88---98, 1. 94; 

utique, haud dubie scribendum pro vulg. ἤτον, qnod languet, 5 quoque est in 
Gott. 2. ἀναπολήσομεν refinxit Schmidius, versabimus, arabimus, Sed «ολεῖν 
etiam πολίζειν afferri potuit, ut tot alia: occurrit quoque soAsóti. 

textu post ἀνα πολίζομεν posuit coli signum.] 

[Heynius in 

4. ἐς ναὸν προσοιχόμενοι. Offen- 
derunt hzc viros doctos. Satis videbatur ναὸν προσοιχόμενοι, Nec tamen hoc, 

quod, errore nescio quo abreptus, olim putabam, metri lege stare potest. 
Reprehendebat lioe Dorvill. ad Chariton. p. 255. emendabat ἐς ναὸν σ'αροιχόμενοι. 

Dawes 

probat Burgess. ad Dawes. p. 353. et 527. rejicit iterum Northmore ad Tryphiod. 
360. tueturque exemplis usum prepositionum ss et εἰς, ut Iliad. i, 381. οὐδ᾽ om 
is Ὀρχομενὸν στροτινίσσεται. [Cf. Huschke Cemment. de Orph. p. 13. Ex Schedis.] 

syllabam brevem, reliquos versus om- 
nes in syllabam longam, preter 50. et 
31. quod ille casu factum negat. Ulti- 
mam tamen versus ubique esse longam 
omnes credebamus, et iterum contra 

Dawes, asservit Vauvilliers (Mem. de 
l' Acad. des Inscr. xlvi. p. 229.) Verum 
hzc, aliena ab hoc nostro consilio, (non 
enim attingimus nisi quz sententias 
poete obscurant) futuro Pindari edi- 
tori reliaquenda sunt, Agitur nunc 
de interpretatione, adeoque de re me- 
trica tantum hactenus, quatenus illa ex 
hac apta et nexa est. 

Carmen Thrasybulo (a poeta valde 
amato juveni: v. inf, Isthm. ii. et Sco- 

lionin Fragm. p. 8.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus qua- 
drigas ipse filius rexerat, patremque 
victorem pronuntiari jusserat, jam ante 
a nobis observatum erat. Fuit enim 
Xenocratis victoria Pythica et Isthmi- 
€a; utraque ἃ Simonide quoque car- 
mine celebrata, v. Schol. ad Isthm. ii. 
pr. Initium facit poeta ab eo, quod 
invitat ad audiendum hymnum laudum 

Xenocratis. Audite, inquit, canam lau- 
des Xenocratis, Agrigentini, victoris Py- 
thici: pro ludis Pythicis nominat Del- 
phos ; in his ludis parata fuerat multorum 

hymnorum materies Agrigentinis per vi- 
ctorias civium ; hane materiem hymmo- 
rum 8ppellàt ϑησωυρὸν ὕμνων, compara- 
tione aliorum thesaurorum, qui if tem- 
plo Delphico erant, ad servanda dona- 
ria variarum urbium ac populorum: de 

quibus multa apud Herodot, et Pausan. 
memorantur. Jam his donariis prez- 
stant laudes et hymni, poete virtute 
ad posteritatem perduraturi. 

1—13. Attendite ; paro hymnum in 
laudem victoris Pythici, cui apud Delphos 
partum est decus eternum, — Ager [etiam 
armenta. Apollon, ii, 513, Ex Schedis.] 
Musarum a poetis coli dictus, res nunc 
nota est, cf. Nem. vi. 56. x. 49, Nunc 
quoque ager Veneris et Charitum memo- 
ratur. Χάρισες Muse lyrics. poeseos. 
Earum ager colitur, dum poeta in car- 
mine, in laudibus victoris, est occupa- 
tus, Fatendum tamen, duram esse duo- 
rum troporum diversorum juncturam : 
dum Delphos σπτροσοιχόμενο! arare dicun- 
tur. ἐρίδρομος χιϑὼν dictum putabam eo- 
dem modo, quo Ποσειδῶν ἐνοσίχ ϑων ἔννο- 
σίγαιος, concussor terre, propter motus 
sive ex subterraneis aquis, sive quate- 

nus mare ambit terram fluctibus suis 
adstrepentibus littori : ut &AígAc/yseo; 
ye, 
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Ποταμίᾳ τ᾽ ᾿Ακράγαντι καὶ μὰν Ἐξενοκράτεε 
"Eronwoc ὕμνων 

Θησαυρὸς ἐν πολυχρύσῳ 

᾿Απολλωνίῳ τετείχισται νάπᾳ" 

Ἂς 4, K. X. 

10 Τὸν οὔτε γειμέριος ὄμιξρος ἐπακτὸς EASY 
᾿Εριξρόμου νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχος, 5 

Οὐτ᾽ ἄνεμος $c μυχοὺς ἁλὸς 

Legebat ἐς νεὼν Schmid, at Pauw ναὸν ἐς zz. ut tamen dubitaret, an prior in sag 
correpta sita Pindaro. Atqui ei producta illa est, ut aliis ; v. c, Pyth. iv. 97, 
viii. 89. Scilicet laborant viri docti in metro constituendo, "Versum choriambi- 
cum esse nemo dubitet; sed praefixum esse ditrocheum volunt. Mingarellus 
versum incipere posse ab antispasto aiebat, Equidem in metro constituendo nihil 

mihiarrogo: puto tamen, ad epitritos revocari posse et hunc et versus antitheti- 
cos, [Gilb. Wakefield em, à. », σιαρερχόμενοι. (Silv. Part, ii, p. 134.) Ez Adden- 

dis.] 13. ἄξε, pro z£s, ut trocheum haberet, reposuerat Schmidius. vulgo 

ἄξει. etsequitur Zay?4A5, —Oxonienses ex Bodl. y. ἄξοι, — Tum χεράδι erat ; at 
χεράδει emendatum ex Etymol. et Iliad. Q. 319. συπσσόμενος erat, sc, ἄνεμος. At 

ventus τύπ' τοι, non τύπσεσαι. Iliad. A. 806. ξέφυρος βαϑείη λαίλωσπι «ύπσων. Tum 

συασόμενοι idem liber et Gott, nec tamen magis accommodate ad rem, quam vul- 
gare. Deberet saltem euz'ógavos esse forma medi: pro eósewy. Sic locum ha- 
bet Scholion : οὔφε ἄνεμοι ταῖς πνοαῖς τύσφονφες καὶ σφρίφοντες etc,  Pauwius ver- 

sum sie constituit: IIzgQóem dioi χεράδι ϑρυπ'πόμενον ; fractum et comminutum, Ad 

sensum constituendum haud dubie ἄξει, requiritur et «uzzógtyoy ; admisit quoque 
Dawes, sed mire interpretatur, quem neque imber, neque ventus rapiet glaree ictus 
patientem, irrisus propterea Act, Erudit, 1750. p. 413. "Verum opes puta in 
mare mersas fluctibus voluentibus se in fundo versari et agitari: ϑησαυρὸν (ἐν) 
χεράδει φυπιφόμενον, In Etymol, voc. χέραδος e Pindaro laudatur χεράδει σαοδέων, 
quod ad h.l. revocarunt viri docti. Vox est doctior, idem significans quod σύσ- 
vu», παίων, Y. Hesych. cf, Eurip. Hippol. 1258. et ibi Valk, Pro ea vulgatior ir- 
repsisse videri potest zwmrógt»;. Metro tamen haud convenit; et jejunum est 
explere χεράδε, δὴ σποδέων, Fragmentum ergo ad alium locum spectavit. 

7. Θησαυρὸς ἑποῖμος, quatenus victo- diximus. 
riz Pythicz parata sunt argumenta lau- v. 10—14, respicit divitias navi 

dum εἰ hymnorum. Dictum autem cum ^ transvectas. 
respectu ad θησαυροὺς templi Delphici, [12. μυχοὺς ἁλός. v. Euripid. Herc, 
quibus donaria servabantur: quos no- fur. 400, Er. Schedis.] 
vimus ex Herodoto et Pausania, ut 
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" A£ei, παμφόρῳ χεράδει τυπτόμενον. 
εἰ δὲ πρόσωπον ἐν xU, 

φά- 
15 Πατρὶ τεῷ, Θρασύξουλε, κοινᾶν τε γενεὰ 

Λόγοισι ϑινωτῶν 

Εὐδοξον ὥρματι νίκαν 

Κρισαίαισιν ἐν πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 

E.g. K. 9. 

Σύ vo cy£Ser νιν ἐπιδέξια γειρὸς ὀρ! γὰν 

13, 14. Post reliqua tentata, non minus dura, prestat ad ὕμνων Θησωνυρὸν hec ita 
revocare, ut is sit φάει πρόσωπον iy καϑαρῷ, h. φαιδρὸς τὸ πρόσωπον, ad declarandam 
latitiam ex victoria, Simili ratione victoriam aliquoties declarat Pindarus. ὕμνων 
ille Θησαυρὸς itaque (ἢ. carmina illa) ἀπαγψελεῖ πασρὶ τεῷ ψενεᾷ σε κοινὰν νίκαν, 
Prodigiosum enim est ad meum sensum, quod Dawes suppeditat: vultus thesauri 

hymnorum luce in pura victoriam predicabit, Leniora tamen erunt omnia, si v, 18, 
ἀπαγγελεῖς legeris : Tu, o Thrasybule, πρόσωπον ἐν καϑαρῷ (h. e. ἔχων πρόσωπον 
φανερὸν) renuntiabis victoriam, νίκαν (σὺν) ἅρματι, κοινὰν rump) τεῷ γενεᾷ τε, εὔδοξον 
λόγοισι ϑνατῶν, celebratam laudibus hominum, εὔδοξον διὰ σῶν λόγων,  Inciderunt in 

hoc plures. Mingarellus ἀπαγγελῶ, ut poeta ipse nuntiet. 15. κοινῷ ct 
ψενεᾷ A. 9. εὔδοξον ὡρματονίκαν Κρισαίαις iv] πσυχαῖς ἀπαγγελεῖ Bodl. y, quod et 

ipsum non incommodum est: hymnus genti communi stirpe prognate victorem Pythi- 

cum nuntiabit, Sed prestat vulgata lectio. Victori; decus et splendor totam 
gentem attingit, Κοινά «e rewsz Ald. 17. ἁρμωφονίκαν Bodl, y. vide ad 
v. 15. ἁρματινίκαν Ald, Rom. et cett. 18. Κρισαίαις i» Bodl. y, vide 
ad v. 15. ἐξαγγελεῖ Schmidius ad metri schema refinxit. σπσυχωῖσιν ἄπαψ- 

yiAs Aldus, ut duz breves pro longa sint: quod et Dawes sequitur. 

19. iz] δεξιὰ scribere jubet Pauwius, Et sic jam Aldus edidit, An tamen poe- 

14—18. φάε, δὲ «πρόσωπον ἐν καϑαρῷ. 
Sollenne est, Κῶρον et Hymnum venire, 
descendere, duci ad, victorem, in victoris 

reduce hzc dici, et lependum esse: tu, 
o Thrasybule, ἀπαγγελεῖς. [Sic Hey- 
nius in textu correxit.] Porro durum 

domum. Nunc ad Θησανρὸν ὕμνων hoc 
idem transfert poeta: audacter an tu- 
mide, non dicam. — Nos reddamus sic: 
Hymni illi patri tuo, Thrasybule, nuntia- 
bunt victoriam curulem  Pythicam, qua tu 
patrem renuntiasti victorem,  Simplicis- 
simum est, inter tot contortas rationes 
verba ad hune modum constituere. 
Probabile tamen fit, de "Fhrasybulo 

» 

tamen lyricum est illud, quod ille ab- 
solute est, (sarà) và πρόσωπον (ὧν) i» 
φάει καϑαρῷ, h. e. ἔχων πρόσωπον i φάει, 
πρόσωπον φαεινόν. Omnino conjectore 
indiget totum fere carmen, non inter- 

prete. 

19. σχίϑων νιν, aut ἕμνων Θησαυρὸν, 
aut σὴν Νίκην, quod mitius, (ix) χερὸς 
pro χερὶ, ἄγεις ἐσιδέξια ὀρϑὼν ἐφημοσύ- 



264 PYTHIA. 

! B5 5 3 20 Αγεις ἐφημοσύναν, τον ποτ᾽ ἐν οὐρεσι 
Φαντὶ μεγαλοσπ ενεῖ Φιλύ- 

eN , f. 

gus υἱὸν ὀρφανιζομένῳ ΤΠηλεΐδᾳ παρ- 
mM. , Ν Z7 

αἰνεῖν μώλιστα μὲν ἹΚρονίδαν, 

Βαρυόπαν στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανιν, 

tam lyricum deceat igi 2:£i χειρὸς, equidem dubito. Gravior dubitatio mihi sub- 
nascitur de vulgari interpretatione: tutenes patrem dextra. σχέϑων wv aut ad eun- 
dem Θησαυρὸν ὕμνων referendum aut ad Νίκην, Quod enim dudum verebar, ne 
hzc victoria Pythica, quam Ode celebrat, non Xenocratis, sed filii Thrasybuli 

fuerit, male ad patrem referri cepta, vix nunc dubitari posse puto. Itaque]filius 
vietor rediens inter chori, χώρου, voces et cautus, pietatis in patrem non immemor 

est, adeoque ei adducit seu hymnos, seu victoriam : quod per se admodum lyricum 

est. Forte eodem modo apud Hesiod. Sc. Herc. 339. Minerva Níxm» ἀϑανάφῃς 
χερσὶν καὶ κῦδος ἔχουσα fuit καὶ Κῦδος ἄγουσα, — Et convenit victori Νίκην juxta se 

incedentem habere, ut Roms& triumphantes Victoric signum in curru. Simile 
est Pyth. v. 36. ubi redux victor auriga οὗ τὰν ᾿Επιμαϑέος ἄγων ϑυγατέρα YXYobQaeiy 
ἀφίκετο, ut h. 1. victor Νίκην assidentem in curru habet. Jam reliquorum verbo- 

rum junctura vel sic ambigua est. Potest jungi: ez; ἔϑων τιν ἐστὶ δεξιὰ χειρὸς, quod 
vix lyrieum est ; saltem esto σχέϑων νιν (ix, xav) χειρὸς, ἄγεις ἐπὶ δεξιά. quod ta- 

men non magis placet, Verum ἐσιδέξια quoque est pro ἐσιδεξίως, scite, commode, 
opportune, sive ut ad σχέϑων retrahatur, sive ad sequens ἄγεις. — Potest quoque 

jungi σχέϑων ἄγεις yi», tum erit (κατ᾿) ὀρϑὰν ἐφημοσύναν. Ατὐ dicendum est: ἄγεις 

ὀρϑὰν ἰφημοσύναν pro ἔχεις, tenes, meministi verum illud preceptum, aut Zytis, in memo- 
riam revocas, ἐπιδέξια, opportune. Nescio an hoc in animo habuerit vetus gramma- 

ticus, qui ultima sic reddit: σὺ φοίνυν, ὦ Θρασύξουλε, δεξιῶς καὶ ἀληϑῶς ἄγεις τὴν 

ἐντολὴν καὶ παραίνεσιν, — Ceterum secundum hec omnia vitium latere potest in uno 
velaltero verbo, Suspicor enim in hac stropha plura vitia latere. 20. εὐφη- 
ὠοσύναν vitium ed. Rom. et hinc reliquar. edd. Schmidius, metro monente, 

emendavit secundum Aldum, Porro τά zov refinxit Schmid. male, veritus de 

metro. Erat ὄρεσι adversus metrum, Sed jam Schmidius emendatum dedit οὔρεσι, 
et sic Ald. οὔρεσιν. ὄρεσι τών ors Dawes, Sed Pauw (quem v. ad 2.) non Pzonem, 
sed Tonicum colum esse docet. 22, Metrum laborat. Schmidius emendavit: 
-pus wr ipQ. Αἱ Pauw: ut Φιλύρας superiorem versum claudat, tum : Tov ὀρῷ" 

Porro Ππηληΐδᾳ vulgg. edd. quod defendit Pauw : posse enim ἡ ante vocalem 
corripi. Schmidius refinxit: IIgAcz, Pal. C. et Bodl. y. Πιηλείδᾳ. ὀρῷφανιζο- 

μένῳ est a parentibus in solitudinem abducto. 24. βαρυόαῶν Bodl. y. Verüm 

γᾶν, opportune in memoriam revocas verum — pit. De singulis v, V. L. 
illud preceptum. [minus bene. sed κατὰ 23, Praeceptum illud antiquum esse 
cày—. Ex Schedis] Respicit autem — debuit: primo loco Jovem, secundo pa- 
poeta pietatem in patrem, quod vietor rentes esse colendos. (Cf, ZEschyl. Eu- 

patrem victorem renuntiari jusserat, et — men. 542. Ez Schedis.] Verba sunt cor- 

nunc Victoriam ad patrem redux addn- , rupta. v. V. L. 
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25 Θεῶν σέξεσϑαι" 
r Á N ΄ ^ 

Γαύτας δὲ μή ποτε τιρνᾶς 
᾽ , , , /, 

Αρείρειν γονέων βίον πεπρωμένον. 

A. B. K. Y. 

" Eyévero καὶ πρότερον ' AvriAoyoc βιατὰς 

Nónjux τοῦτο φέρων, ὃς ὑπερέφϑιτο 

80 Πατρὸς, ἐναρίμβροτον ἀναμεί- 

yc στράτωρχον Αἰδιόπων Μέμνονα. Νεστό- 

geo» γὰρ ἵππος ἄρμν ἐπέδα, 
Πάριος ἐκ βελέων oix See" ὁ δ᾽ ἔφεπε 
Κραταιὸν ἔγχρος᾽ 

85 Μεσσανίου δὲ γέροντος 

AovaSyeimo, φρὴν βόωασεν παῖδα Ov 

et vulgare βαρυόπαν ita est accipiendum, :olice pro βαρνοπῶν, ἃ βαρνόπης. Nec 

ud Κρονίδαν potest referri βαρυόπαν. Est tamen cur βαρυοπῶν preferas, quia σσε- 
ga7Zv sequitur, eodem modo inflexum, non σσεροστάν. Vulgarem lectionem etiam 
Schol, habuit, 25. ϑεῶν vix recte se habere potest, Quam praeclarum enim 

hoc preceptum : inter omnes deos maxime Jovem esse colendum? Immo vero 94» 
legendum: μάλισσα μὲν Κρονίδαν---- ϑεὸν σέβισϑαι. σέβεσθαι et obliqua, et recta 
potest esse oratio pro, σέβουν, Nec minus corruptum v. 26. σαύτας. quam enim 
vim habet σαύτας ci&Zg? hoc honore non esse privandos parentes? ἢ. e. hunc 
honorem ipsis esse perpetuo servandum? — Excidit epitheton egZs, sed quale 
illud fuerit quis definiat? potest x:3»z;, χλεισᾶς, locum habere. Spectat hue 

fragmentum Eurip. ex Antiope ap. Stob, Τρεῖς εἰσὶν ἀρεταὶ, ἃς χρή σ᾽ ἀσκεῖν, ὦ «ἐκ- 
γον, ϑεούς σε σιμῶν σούς τε ϑρέψαντας γονεῖς νόμους σε κοινοὺς Ἑλλάδος. Quod in 
nostro additur μὴ ἀμείρειν σιμιᾶς γονέων βίον πεπρωμένον, est pro σιμᾷν τοὺς γονίας διὰ 
πανσὸς βίου. 28, ἔγενσο Schmid, ut szpe alias legitur, Hic Pauw pro iambo 
tribrachyn ferre mavult. 30. ἀμμείνας, Ut metrum fulciret, Schmidius dedit : 

᾿ἐναριμιβρόφων ἀμύενας.---Ἰ ΠΤ τιῖοῦ medicina: ἐναρίμβροσον ἀναμεί-νας. Est ἀνα- μείνας 

etiam in Ald. Dawes pag. 39, ἰναριμβρόσων ἀνα-μείνας ἐρχὸν wel ἰναρίμβρο- 

τόν γ᾽ ἄνα-μ, probante posterius Northmor. ad Tryphiod, 37. [v. Edit. sec, ad 
v. 18. Ez Schedis.]—36. Bnet» Schmid. recte pro βόασε. 

33. ὁ δ᾽ (Memnon) 29er: κραταιὸν — nimadvv. ad ZEschyl. p. 214. 
ἔγχος, immisit, Illustrat Abresch A- 

VOL. I. Mm 
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PON y- Acn 

Ν » !i - - 

Χαμαιπετὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὑτοῦ" 
/, ^ 

Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν )γανά- 

TOIO κομυιδὰν πατρός" ἐδό- 
7 Ll ^ /, 

40 κηῆσξ τε τῶν πάλαι γενεᾷ ὁπλοτέροισιν, 
» /, 

Ἐργον πελώριον σελεσαις, 
"p , X ^ » M , /, 

πᾶτος ἀμφὶ τοκεῦσιν ἔρυμεν πρὸς ἀρετάν. 
NM Ν 

To μὲν παρήκει. 

Tav νῦν δὲ καὶ Θρασύβουλος 
, ü 

45 ΤἸΙατρῴαν μάλιστα πρὸς ari peetr ἔβα, 

ἌΣ ΚΟ DR 

/ LAE) 7; , DA 1} : 
Πάτρωΐ v ἐπερχόμιενος ἀγλαΐαν ἔδειξεν 

"d us e 3 3 Mo? € , 

Νόῳ δὲ πλοῦτον ἄγει, ἀδικον οὐ ὑπέρ- 

37. ἀπέῤῥεψεν vulgo, Aldina excepta, ante Schmid, αὐσοῦ [patris. Ex Schedis,] Ald, 
Crat. et cett. at Rom. αὑτοῦ, an jung. αὐτοῦ μένων ̓  inloco manens. 38. μένων δὲ θεῖος 

sineà Gott. probe. Pindaricum est, sine articulis loqui. πρίατο «à» ϑανά- Ed. nescio 
que apud Oxon. Nam Brub. μὲν habet, ut ceterz. 39, 40. ἰδό-κησεν τῶν 
πάλα, Rom. et reliqua. ἐδό-χησο τῶν Ald. Metri caussa Schmidius: -co κοριδὰν 
πατρός" ἐδό-κησεν σὶ τῶν πάλαι. Pauw offert: - σοῖο κομιδὰν πατέρος" ἐδό---πησε δὲ 

v4» πάλαι.  Adoptabat idem Dawes. 40. eei; σάλα, videturolim lectum 
esse, vid. Schol, Jungo (ἐν) «ois ἑπλοτέροις γενεξ τῶν πάλαι (τῶν π“ “ὅλαι γεγονότων, 
ex priscis αἰαϊϊδιι5) ἔμμεναι ὕπατος eic. Respicit locum Xenoph. de Venat. i, 14.— 

46. πάτρωΐ malim per synizesin sumere pro iambo : pro tribrachy habet Pauw. 
Nisi altero loco anapsstum esse malis: £ € ἐσερ---. 47, 48. Vulgo inde a 

Romana legitur: ἀγλαΐαν ἔδειξεν 47, ὥσασαν. νόῳ δὲ wAoUvo ἄγει ἄδικον cU ὑ- 

37. Non incassum hec dizit Nestor. ^ antiqua spectant. cf. Dawes p. 48. 
Apollon. iv. 388.—4xgéa»ez ἐν waín 

πεσέειν. 
38. μένων δὲ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν 

(ἀντὴ) ϑανάτον κομιδὰν (ἀνακομιδὴν καὶ 
ζωὴν, salutem) πατρός. Rem narratam 

conjicio in Arctini ZEthiopide. Est et 
exposita a Quinto Cal. ii. 24. sed per- 
functorie. 

49, πρὸς ἀρετὰν ἀμφὶ τοκεῦσι, pletate 

jn parentes. 

43. τὰ μὲν τγαρήχει, hec ad tempora 

44. Sejungo hec ἃ superioribus. 
Est etiam Thrasybulus is, qui ad parentis 
virtutem maaime se componat, Idem, pro- 
zime accedendo, 'similis factus, patruum 
"TTheronem imitatur, virtutem ejus, decus, 
exhibet. ἔδειξεν ἀγλαΐαν ἐπερχόμενος πά- 
vQui, pro: ἀγλαΐαν πάφρωος, ἱπερχόμενος 

αὑὕτῳ. 

47, Nondum omnia in ultima stropha 

emendata satis esse censeo, ut commo- 

da interpretatione reddi possit sensus. 
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οπλον ἥξαν δρέπων, σοφί- 

αν δὲ ἐν μυυχροῖσι ΠΠερίδων, τίν 7, Ἐλέλιχθον, 

50 ᾽Οργαῖς ὃς εὗρες ἵππιον εἰσ- 
e , , ' ^ , 

olov ἁδόντι νόῳ, Ποσειδῶν, προσέχεται. 

48. σέροσλον ἥβαν δρέπων, σοφί- 49. ἂν δ᾽ ἐν μυχοῖσι Ylutpidov, 50. «iv 
δ' ᾿Ελέλιχϑον. Nec aliter Aldus, nisi quod v. 47. in fine: οὔφε 48. ὑπέροσλον ἥβην 
δρίπων. σοφί- 49. ay δ᾽ iv μ. YI, 50, «li» δ᾽ 'E. Metrum in his laborat: 
recte Schmidius sustulit ; reliqua sic refinxit: νόῳ δὲ sAcUvos ἄγει ἀδινόν. οὐδὲ ἥβαν 

LÀ 
emu 

ὑσπέροσλον δρέπων σοφᾶν Ἔν μ. YI. parum feliciter, nec. videns, ἥβαν οὔτε ἄδικον 
οὔτε ὅ. esse supplendum. Oxoniense commentum $-ssgorAo» recte exploditur a 
Pauwio, qui vel οὔτι ὑ-πέροαλον δρίπων ἥβαν, σοφίαν, vel: oU9' ὑπέρτοσλον δρίπων 
ἥβαν, σοφίαν Δ᾽ ἐν μ. YI. offert, Arripiamus alterum hoc, Dawes: ἄγει οὔτ᾽ ἄδι- 

xov οὔϑ᾽ ὑπέρουασλον Buy δρέπων, σοφί-αν δὲ μυχιοῖσι II. minus commode. . Minga- 
rellus refingit ὕβριν pro ἥβαν. 49. i» μυχοῖς Ile. V. Sup. ad v. 4. 

50,51. Vulgata lectio: ei» τ᾽, ᾿Ελέλιχϑον, ὀργαῖς, πάσαις, ὃς ἱπαεἰαν εἴσ-οδον, μάλ᾽ 

ἁδόντι νόῳ, Ἰτοσειδᾶν, προσέρχεται. Sic inde a Romana; nec aliter Aldus, nisi 
quod ἔσοδον μάλα scribit, Cum metro et sensu hec destituantur, Schmidius 
emendavit: ví» σ᾽, Ἐ. ὀργαῖς ὅλαις, ἐς ἵσπειον εἴσ-οδον, ἀδόντι νόῳ, Ἰτοσειδῶν, προσ- 

ἔχιται. — ultimum hoc praeclare, ad metrum et sensum, nec Oxonienses 
antiquum revocare debebant; ut sit: tibi, Neptune, h. tuis studiis eques- 

tris rei, addictus est δόντι (vel, ut ZEoles secundum  Eustathium scribunt, 
ἀδόναι »όῳ, h. tibi, placens, gratus et jucundus, Oxonienses, qui edidere εὗρέ; 9’ 

d; ἱπαίαν ἔσοδον μάλα ἁδόντι vá —, aiunt, se MS. yy. edidisse." num etiam εὗρές 9 ὃ 
nisi hoc ex Scholio potius arripuerunt, οὖς (l. 25) εὗρες ἱππείας εἰσόδους, πουτίστιν 
ἱππικὰς ἁμίλλας. Pauwius imperite factum clamitans reponi jubet: 'Oegzs 
πάλαι dg ἵσπειον ἔσο-δον, μάλ᾽ ἁδόντι νόῳ, Il. προσέχεται. ut sit ὀργᾷς (hoc enim 
velle videtur) de studio acriore, Sed totum hoc de Neptuno, quod ab antiquo rci 
equestri studuit, languet et friget. Aliud est, si Neptunus delectari dicitur re 
equestri, ut apud Aristoph. Equ. 550."Ivz/ ἄναξ, Ilózuov, ᾧ χαλκοκρότων ἵππων 
καύπος καὶ χρεμετισμὸς ἁνδάνει.. Inhwret animo suspicio, ὀργαῖς π΄ἄσαις εἰ ἁδύντι 
γόῳ glossema redolere. Reposui, quod proxime ad lectionem codd. et edd. 
accederet, et cum metro conveniret, donec verum repertum fuerit; mutavi 
tamen interpunctionem v. 49, post II;s2222», ubi plene interpungebatur, disjunctis 

sententiis, Ingeniosum est, quod in Mingarelli schedis reperio, ὕβριν pro ἥβαν 
conjectantis v. 48. Si tamen accuratius expendas, in ὑπέροπλον ἕβαν hoc ipsum 

latet. Acute Jacobs in Animadverss, p. 100, pro εὗρες δ᾽ suspicatur fuisse ᾧξας δ᾽ ὃς 
i, sed ot hzc est ariolatio, non certa emendatio, Duplex jam olim videri potest 

Thrasybulum σώφρονα esse declarat Pin- 
darus. Mente condit divitias sc. sapien- 
tim, (οὔτε) ἄδικον οὔτε ὑπέροπλον ἥβαν 

δρέπων, nec injustam nec contumeliosam 
(σὺν ὕβρει) adolescentiam exigens. δρέπο- 
ἐὰν fructus, quibus fruimur, adeoque 

ἥβην, in qua sumus constituti. σό- 
φίαν δὲ (sc. δρέπων) ἐν μυχοῖς Ylutgibov, 
Ultima haec prohibent, quo minus δά’ 
ἄγει v. 47. revocem. tibique, Neptune, 

(aurigandi studio) mazime addictus est. 
De singulis v. V, L. 
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Γλυχεῖα δὲ φρὴν 

Καὶ συμπόταισιν ὁμιλεῖν 
P s /, 

Μελισσᾶν ὠμείξεται τρητὸν πόνον. 

fuisse lectio, altera, que in Scholiis extat, sed corrupta, forte tamen restituenda 
et ad metrum concinnanda: Τίν &,' EAD 9o», ds εὗρες ἱππίας ἰσόδους μάλα γ᾽ ἀδόν- 

vi νόῳ, ἹΤοσειδῶν, προσέχεσαι. quecunque invenisti, Neptune, rei equestris studia, ea 
ille persequitur. Est πρισέχιταί τιν (κατὰ) πάσας, ds εὗρες, ἱπαείας ὁδούς, Ἐκ 
altera lectione librorum et edd. videntur vero proxima esse: σὴν δ᾽, ᾿Ελέλιχϑον, 

ὀργαῖς ὃς εὗρις ἵασπιον εἴστττοδον, ἁδόντι νόῳ, Ἰτοσειδᾶν, προσέχεται. [ὀργαῖς tertio casu, 

Ex Schedis.] Neptune, auctor studiorum equestrium, tibi ille deditus est, gratus hoc ipso 
tibi studio: id quod successus in aurigando testatur, εἴσοδος, ut ὁδὸς, pro genere 
vitz, pro studio ; uti dixit ἄλλας ὁδοὺς ἄλλων περαισίρως Ol. ix 159. et ὁδοὺς πολλὰς 

εὐπραγίας Ol. viii, 17, nec prorsus diverso modo sup. v. 155, 6. ἐπιχωρίων καλῶν 
εἴσοδος, Porro: ὃς εὗρες ἵππιον εἴσοδον ἐργαῖς, ingeniis que ad equestria studia fe. 
runtur. Quandoquidem autem Thrasybulus rei equestri ipsi studium suum ad- 
dixerat, firmatur id, quod posueram, eum regentem patris currum victoriam 

consequutum videri. (Heynius in textu verba ὃς εὗρες signis parentheseos inclusit.] 

Ultima v. 52, 3. 4. sic expediam: γλυκεῖα 2à φρὴν (ἡ φρὴν αὐτοῦ) καὶ (τὸ) συμπό- 
ταῖσιν ὁμιλεῖν (hb. ἡ ὁμιλία αὐτοῦ) μελισσᾶν ἀμείξιτα, monrày “τόνον, mel. superat, h, e. 

ejus indoles et convictus est dulcissimus, Sic quoque Gedik. accepit iu Carm. select, 

et jam antea Schneider, in Vita Pind, p. 121. nuncque Mingarellus : ne quem sua 
laude fraudare videar: quippecui cordi sit Pindaricum Nem. iii. 50, izAég αἰνεῖν. 

adeoque (ut Nem. vii. 89.) σχοφεινὸν ἀπέχων ψόγον, ὕδατος ὥστε ῥοὰς φίλον ἐς ἄνδρ᾽ 
ἄγων κλίος ἰτήτυμον αἰνέσω. sroríQoges δ᾽ ἀγαθοῖσι μισϑὸς οὗτος. Valeant hzc ad 
excusationem, si toties viros doctos laudo, etiam in iis, quze nec meum nec aliorum 

oculos effugerant, nec nomina taceam, nisi quoties mihi in alia discedendum est. 
Pauwius: Τλυκεῖα δὲ φρὴν (fere ut Schol. γλυκεῖα ἰστὶν,) Καὶ συμπόταισιν ὁμιλῶν, 
M, ἀ. Malo sic ferre robur Pinda;icum, etsi paullo horridius, [Heynius in textu 

post xaiet post ὁμιλεῖν comma posuit.] 

52. Estejus ingenium suave et convic- — genium suave εἰ ὁμιλία σὺν συμπότας, 
tus jucundisimus. Hoc in sententiam σὺν φίλοις. [suavis ad vitz societatem 
mutatum.  Mel(dulcedine) superat in- — indoles etiam mel superat. Ez Schedis.] 
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EIAOZ δ΄. 

MEFTFAKAEI AOHNAIQ, 

TEOPIIIITO, 

ARGUMENTUM. 

ΒΒΕΥῚ hoc carmine commendat victorem primo per laudes 
Athenarum a summa urbis claritate — 7. a civium, inprimis 
Alemaeonidarum, fama — 11. a victoriarum decoribus— 18. 
Deprecatur invidiam. 

x KU. 

KAAAISTON αἱ μεγαλοπόλιες ᾿Αϑᾶναι 

ἹΠροοίμιιον, ᾿Αλκχρανιδᾶν 

2, ᾿Αλχμαινιδᾶν Oxon. ex Bodl. y. et sic quoque Aldus, Debebat scribi 
᾿Αλχμανιδᾶν, quod et Gotting. habet, ZEolica forma pro ᾿Αλαραίων fuit 'AAxuzv, 
ut ᾿Αμυϑᾶν, Ilerudas, Paullo post viii, 80. 'AAsuZsa. ᾿Αλχμαιανιδᾶν Rom. 
᾿Αλχμαιονιδᾶν Crat. et hoc, secundum Scholiasten, edd, seqq. retinuerunt. 

Erat Megacles ex Alcmaonidarum 
stirpe. "Videtur fuisse Hippocratis f. 
Agariste, quz Periclis mater fuit, fra- 
ter. Victoria hzc Pythiea Ol. Ixxvi. 
3. Pyth. xxviii. obtigerat, aliquot an- 

nos post pugnam Salaminiam Ol, lxxv. 
1. factam. 

1. Ad exordium hymni in Alemzoni- 
dam propter victoriam eurulem pulcer- 
rima materies est laus Athenarum. 
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EvgueSyevel γενεᾷ, χρηπὶδ ἀοιδῶν 

"Ioco βαλέσϑαι. ἐπεὶ 
, ᾽ὔ / , zx 

5 Tiva πάτραν, τίνω σ᾽ οἶκον 

Ναίοντ᾽ ὀνυμάξομιαι 

᾿Εσιφανέστερον Ἑλλάδ, συϑέσϑαι ; 

AS ΚΙ 
ἸΠάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ 

Ἔρεχϑέος ἀστῶν, ᾿Απόλ- 

10 — Ao», οἵ τεόν γε δόμον ἸΤυϑῶνι δίᾳ 
N Ε L4 

Oezro» ἐτευξαν. ἄγον- 

τι δέ pue πέντε μὲν ̓ Ισϑμοῖ 

3. Olim interpungebatur post yts:z. 6. Notabile exemplum varietatis ex 
vetere scriptura continua ortz. Ex Scholiis enim discimus, lectum olim »zí£oye pro 

ναίοντι et ναΐοντα, ab aliis ναίων à. quod editt. habebant ante Schmidium cum Oxon. 
y. ab aliis οἶκόν τ᾽ ἀΐων, (ὃ ἐστιν ἀκούων.) ab aliis denique αἰῶν᾽ ὄνομ. pro αἰῶνι, 
Schmidius ναΐοντ᾽ pro ναΐοντα pretulit: sensu tamen parum expedito. Pauwium 
mireris pronuntiare, sine dubio esse leg. μαίων à. cupiens, querens. v. Notam. 
9. ὦ Am. Schmid. frustra. 10. «xév γε Oxonienses novarunt. Al. φεόν σε. 

KZAA TOY αἱ μ. ᾿Α. προοίμιον, ᾿Αλκμανι- 
δᾶν εὐρυσϑινεῖ γενεξ mona? ἀοιδῶν ἵπποισι 
βαλίσϑαι, — Athene pulcherrimum sunt 
proemium, a quo erordium ducere possit 

hymnus victorie curulis, in honorem poten- 

tis stirpis, seu potius unius ex stirpe, 
Alcmeonidarum, ta Τυροῦς γενεὰ Pelias 
sup. P. iv. 242, xonvim &ozy ut xon- 

sig ἱπίων Pyth. iv. 245. et in frag- 
ment, Pind, pag. 68. xlii. Sequitur v. 
5—7. locus impeditus propter lectionis 
varietatem, aiu ὀνυμάξομαι vix prg- 

feram; pro aigw bene sonat, si verna- 

&ulo sermone efferas ; ut sit: posteritati 
tradam, commendabo, | At vereor, ut hoc 

grace benedicatur. αἰὼν non est poste- 
ritas; certe non apud Pindarum, sed 
est vita, tempus cum motione durationis. 
Poeta non quaerit; qua urbs sit cla- 

rior, sed de Alcmaonidis agit: neminem 
6586, qui patria illustriore utatur ; φίγω óvu- 

μάξομαι ναίοντα (viva ναίειν λέξαιμι ἄν, 
h. σίς ναίοι ἄγ) πάτραν, «ίνα τε (ὀνυμάξο- 
μιᾶι ναίοντα, pro 5) οἶκον ἐπιφανέστερον 

Ἑλλάδι wu9íc9ai((quam Athenas). Ad- 

jicitur συϑέσϑοαι usu poetarum. Bene 
comparat Mingarellus Homericum v. c. 
Od. λ. 75. σῆμά v6 μοι χεῦσαι---καὶ ie- 

σομένοισι πυϑέσϑαι, pro. ὡς φοὺς ἐσομένους 
πυϑέσϑαι περὶ αὐτοῦ. Tt. Od, v. 255. 

8. In omnibus oppidis versatur in ore 
hominum, frequentatur, laus Alcmaonida- 
rum er Athenis. De templo Apollinis 
ab iis instaurato v, Herodot. v. 62. 

Pausan. x. 5. 
19. ἄγοντι δέ με---νῖκαι, προσάγουσιν 

izi σὸν ὕμνον, quod Romanorum poeta- 

rum: vocant me: illustravit Mitscher- 
lich. Epist. pag. 57. Olympica victoria 
fuit Alemeonis, qui apud Herodotum 

est 'OAuu Tio x76. 
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Nixow μία δ᾽ ἐκπρεπὴς . 
/»t€ 

Διὸς ᾿Ολυμπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Kíppos, 

EE 

15 Ὦ Μεγάκλεες, v- 
" 

puo T£ καὶ προγόνων. 

᾿ς Νέᾳ δ᾽ εὐπραγίᾳῳ 
? 

Χαίρω vi v0 δ᾽ ἄχνυμαι, 
-Θ 

Φϑόνον ἀμειξόμενον 

20 Τὰ καλὰ ἔργα. φαντί γε μὰν, 

Οὕτω κεν ἀνδρὶ πὰρ μονίμιων 

Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 

Τὰ καὶ τὰ φέρεσϑαι. 

17. εὐπραγία τε νέα vett, metricos legisse videri, notat Pauw, nam vulgatam lec- 

tionem esse prorsus ineptam ad metrum, 
18. σόδε alii apud Oxon. nescio qui. iambo ὃ 

em. Sed Pindarus ante ἔργα non elidit : 

Annon est choriambieus premisso 
20. «à xA ἴργα Pauw 

vide v. c. Nem. iii. 78. 21, οὕτω 

χε καὶ à, Bodl. y, παρμονίμιαν Ald, ut et Scholiastes in suo habuisse videtur. In 

Rom. et vulgg. παρ᾿ sejungitur. 

21—923, Erunt hec sic accipienda : 
φαντί γε μὰν, οὕφσω φέρεσθαί πεν ἀνδρὶ τὰ 
καὶ τὰ, (προσφίρισϑα, ἀγαϑὰ καὶ κακά: 
v. ad Ol. ii. 98.) παρ᾿ εὐδαιμονίαν ϑάλ- 
λοισᾶν uoyiuay, prater felicitatem perpetuo 
Jlorentem ; h. e. ea exclusa ab sorte 

nostra; aliter quam felicitas perpetua 

posceret, Toleranda hzc sunt, quo- 
niam aliter non legitur, Convenit cum 
doctrina poetze (v. Pyth. iii. 153. sqq. 
—189. Ol. ii. 55. sqq.) nulla est felicitas 
durabilis, μονίμη, mortalium ; nec video 
per ariolationes ad ἢ. l. allatas quic- 
quam melius extundere licuisse. 



IFI9IA. 

EIAOX γ΄. 

APISTOMENEI AIT INHTH, 

IIAAATXTH. 

ARGUMENTUM. 

FacrT poeta vota ad Tranquillitatem, tum ad Apollinem propter 
victoriam Aristomenis Pythicam— 29. hinc ad laudes /Egina 
ex antiquis decoribus conversus,—39. cum se revocasset ad 
Aristomenis laudes, transfert in eum Amphiarai dictum— 
63. simulque intexit ejus vaticinium de Alemzone et Epigo- 
nis Thebas expugnaturis—78. Quibus subjungit professionem 
pietatis sus in Alemaonem, quem tanquam heroem domesti- 
cum colit—87. Redit hinc ad Aristomenem et bona pro eo 

facit vota, 

PU a. Κ. 92 

ΦΙΛΟΦΡΟΝ ᾿Ασυχίω, Δίκας 

Ὦ μεγιστόπολι 

dpa post παλαιστῇ insertum erat Oxoniensi: vitioan casu. Certe Aristome- 

nes Xenarcis f, victor fuit lucta Pyth. xxxv. quz in Ol. Ixxxiii. 8. incidit, et qui- 

dem ἐν σιαισὶ, ut ex 39. 45, 46. patet. 1. Metra hujus carminis magnas faciunt 

i. Exemplum esse potest hiclocus, multa ingenium poete lyrici efferve- 

(alia v, inf. ad Nem. viii, pr.) quam — seens in eandem notionem colligat. 



CARMEN VIII. 279 

Lr , 

Θύγατερ, βουλᾶν τε καὶ πολέμων 
BA 

Ἔχροισα κλαῖϊδας 

5 Ὕπερτάτας, Πυδιόνικον 
’ 

Τιμὰν ᾿Αριστομένει 
x N " 

Δέκευ. τὺ γὰρ τὸ μωλπγακὸν Spin 
x »" e »“ 5 Y 

Te καὶ παν εῖν ὁμῶς ἐπίστασαι 

Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 

Ade. KS. 

10 Τὺ δ᾽ ὁπόταν τις ἀμείλιχον 

Καρδίᾳ κότον ἐν- 

difücuítutes: quibus tollendis nec par sum, neque id propositum mihi habeo. 
Etiam Mingarellus colis aliter distribuendis in schedis multa tentaverat, quz 
alio loco apponam. In singulis, uno aliove loco, aliquid mutare nolim, antequam 
tota ratio metrica Pindari accurate constituta fuerit, ut tuto mutare liceat. 

erant, quz etiamnum tuto mutare licuisset. 

Nec constant sibi prammatici. 
8. pi» καὶ Schmid. Sed metricus hie turbatus 

9, In Schol. est ὁμοσρεχεῖ, ex quo infert ἀσρεχεῖ pro ὁμο- 

δρομοῦντι τῷ καιρῷ Toup. App. ad Theocr. p. 9. 
mana, Schmidius Aldum et Pal, C. sequitur. 

δας ed. Rom. et rell, 
«λαΐδας, eX κληΐϊδως, eX κλεῖδας. 
est, ut docet Pauw. 

Etsi 

2, μεγαλόπολι Bodl. y. 4. xAci- 

Verius Oxon, cum Aldo: 

10. ὁπ πόταν vulgg. e Ro- 

11. χόρον conj. vir doctus 
in Biblioth. philol, ii, vol, Verum κόσον postulant voc. ἀμείλεχον et quod ille σῶν 

δυσμενέων est, 

"Heuxíz (vel, ut scribendum, 'Azuxíz, 
ut P. ix, 40, etin Fragm. p. 54. ii.) 
est tranquillitas publica, cum adjunctis 

notionibus partim caussarum, a quibus 
illa proficiscitur, justitia, equitate et mo- 

deratione ; partim effectorum : moderatur 
illa consilia belli ac pacis; moderata et 
&qua cum ipsa sequitur tum alios in se se- 
qui cogit ; seditiosos cives coercet, insolentes 

deprimit. Est ergo punc dea, que tran- 

quillitatem dat, firmat, servat, tuetur, sedi- 

tiosorum impetus retundit, Aecinam autem 
ista zetate preclaris legibus et institutis 
fundatam tranquillitate usam esse, do- 
cemur a Pindaro inf. 31. cf, Ol. viii. 
28. sqq. Nem. iv. 19, sq. iii. 3. v. 16. 
Isthm. v. 28, 

4. Habens pacis bellique. potestatem s, 
VOL. I. 

que gubernat res pacis bellique. 
5, 6. Τιυϑιόνικον σιμὰν, hunc. hymnum, 

accipe in honorem Aristomenis, 'Agizeo- 
μένει. 

T. và μαλθακὸν ἔρξαι es xal παϑεῖν, 
«qua, moderata, «à ἐπιεικὲς, et facere et pa- 
ti καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ. Jn ultimis mihi 
non satisfacio. Schol. reddit s9xaígus.— 
ἀσρεκὴς, firmus, tutus, hinc verus, hinc 
justus, Supra Ol. x. 17. &egtxum, justi- 
lia, ut ἀλήϑεια, Nem. v. 31. ἀλάϑει᾽ 
ἀσρεκής. Ἐ' Ἑλλανοδίχας ἀπρεκὴς Ol. ii. 

91. καιρὸς est tempus justum, modus justus 
moderatio, At καιρὸς ἀσρεκὴς estne de 
tempore justo? ut tempus, res, postulat ? 

an cum moderatione ceria ὃ 
10—14, σὺ Y δ, pro ὁπόταν δέ τις 

odium implacabile im. animum | admiserit 
Nn 
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/ ς ^ / 
eM), τραχεῖω δυσμενέων 

“Ὑσοντιάξαισα 

Κράτει iS eic ὕξριν 
, » 

£y (LT o. 

15 Τὰν οὐδὲ ΠΠορφυρίων 

Μάϑεν παρ᾽ αἶσαν 

Κέρδος δὲ φίλτατόν 

Τὶς ἐκ δόμων φέροι. 

E. Á. 

tees iC. 
3. 7e / 77 

yy , ἐκόντος £i 

K. i£. 

, 

Bíz δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφα- 

138, ὑχσανειάξασα Ald, et Bodl. y. 

legebat. στιϑεῖσ᾽ pro σιϑεῖσα ed. Rom. et 
14. κρατὶ, metro invito, unus ex Schof, 

inde vulgg. Brub. Morell. eum Bodl. y; 
sed σιϑεῖς ex Ald. jam Crat. repetierat, et hinc relique edd. etiam Plant, σιϑεῖσῦ 
εἶ Pal. C, 
19. Bía per vim majorem, superiorem, n 

(erga cives suos), tu ejus impotentiam 
animi deprimis. δυσμενέων ὕδριν pro δυσ- 
μενέος, αὐτοῦ, TiOtig ἐν ἄντλῳ simplic. 

submergis. ZyrXos, aqua, ut Ol. ix. 79. 

aquarum cluvies, [| Azschyl. vii, ad Theb. 
798. Ex Schedis.] Potest saltem com- 
parari voc, ὑπέραντλος ὕξρις ad Lu- 

cianum ab Hemsterhus. illustratum, 
κράτει, σὺν κράτει, κρωτερῶς. y 

15. cà» οὐδὲ IloeQugiu» μάϑεν up 
αἶσαν ἐξερεϑίξων, grece pro οὐκ ἔμαϑεν, 
οὖκ ἐνόησεν, ἑαυτὸν ἐξερεϑίξζεινσε παρ᾿ αἶσαν. 
h. σὺ, ἣν IT. μάϑεν, Porphyrion non no- 
rat, non reputabat, se lacessere te, provocare, 

malo suo. παρ᾽ αἶσαν, infeliciter, ut παρὰ 

δίκην, injuste, Ol. ii. 30, et sic alia, 
[prater jus fasque Matthize Miscell. phi- 

lol. ii. 1. p. 11. ubi vid. Ez Schedis.] 
Lacessivit autem 'Hevxíz», turbavit sta- 
tum pacatum, dum inter Gigantes cc- 
lum oppugnavit, a Jove et Hercule dejec- 
tus. v, Apollod. i. 6. 2. et Not, p. 71. 
Horat. iii; Carm. 4, 54. Qnmod de 
bubus Herculi ab Porphyrione abstra- 

ctis Schol. affert, videtur commentitium 
esse; etsi e Gigantomachia facta Her- 

culis et Gigantum nomina translata mox 

16. Pro μάϑεν conj: φύγεν Mingarell. λάϑεν Matthig Obss, p, 39. 
on Βία. 

fuere in Herculis Thebani fabulas; 
sic Alcyoneus imf. Nem. iv. 83. sq. 
Quz sequuntur v. 17. sententiose ex- 
pressa, qui zmulatus est Horat. 1. f. 

Vis consili expers mole ruit sua ; uam nihil 

aliud dicit Pindarus, quam: Violentia . 
et injuria ipsi auctori exitiosa est, Sed 
a contrario enuntiat: ita tandem aliquis 

proficuum. sibi lucrum parat, si alio volente 
illud obtinet. Hune forte locum (nisi 
alius fuit in deperditis) respexit Plato 
in Gorgia tom. iv. pag. 90.—Sequitur 
v. 19. Bíz δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφαλεν i» 
χρόνῳ sc. ἡ Ἡσυχία, illa dea etiam super- 
bum tandem aliquando majore vi aggressa 

prostravit. lta Twphon et rez Gigantum 
(aut Alcyoneus est, aut, si Apollodorum 

sequimur, Ephialtes ab Apolline sagit- 
ta transfixus; etsi in Gigantem fatis et 
nominibus licenter variant poete: ita 
apud Horat, l. c. omnia ad Palladem 
referuntur. Porphyrion, cum jam ante 
memoratus sit, huc iterum revocari ne- 

quit.) zon effugit eam deam, h. et ipse 
occubuit. [etsi diu restitit, tamen victus 

est, Ex Schedis.] 
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N 

20 Atv ἔν χρόνῳ. Τυφὼς Κίλιξ ἑκοτόγκρο- 
7 

νος οὔ μιν ἄλυξεν, 

Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Τιγάντων" 

Aue) δὲ κεραυνῷ, 

Τύξοισί τ᾽ ᾿Απόλλω- 
Lu , [2 T7, 

25 νος. ὃς £U[LEVEL VOO) 

Ξενάρκειον ἔδεκτο Kíp- 
ε , 7 

ραδεν ἐστεφανωμένον 
v 

Yo πόῳ ἸΠαρνασσίᾳ 
D / 

Δωριεῖ τε κωμνῳ. 

XS Ar 

30 Ἔπεσε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκὰς 

"A. δικαιόπολις, 

᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδῶν 

Θίγοισα, νᾶσος" τε- 
λέαν δ᾽ ἔχει δόξαν ἀπ᾿ ἀρχάς. 

35 Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί- 

δεται γικαφόροις ἐν ἀέῶϑλοις 

90. πολυκάρα- νος ed. Kom, et hinc edd. vulgg. ἑκαφονκάρα- νος Ald. et Pal. C, 
unde Schmidius recte ad metrum ixzvóyxoz- νος. Bodl. y. ἑκασογκάρηνος. 28. 

Ante Schmid, ποίᾳ, 50. ἔπεσσε Rom. et al. quod emendavit Schmidius ex 
Ald, 36. Prima νικαφόροις prater morem et legem corripitur, Pauw omi- 
natur, glossam obtinere locum alterius vocis, quam Φερέσνικον fuisse suspicatur. 
Sunt plura que eodem jure possis comminisci, v. c. γερασφόροις, Αἴ mutanda est 

versuum distributio: quod Mingar. facit, [νιχαφόρους conj. Bunsen. Ex Schedis.] 

25. Ductus Κῶμος, pompa victoris, 
ad templum Delphicum (ut sup. vi, 
pr) ἃ popularibus ZEginetis, Dorice 
stirpis. , 

30. Satis habet materie laudum et hym- 
norum ZEgina jam inde ab origine per 
preclara facta /Eacidarum : quod aliquo- 
ties poeta przdicat: v. c. Nem. iii, 45, 
54. 35, 54. ὦ δικαιόπολις νᾶσος οὐκ ἔπεσεν 

ἑκὰς (immos ἔσυχε) ϑίγοισα (ὕμνων) ἀρε- 
ταῖς (δ ἀρετῶν) Αἰακιδᾶν. 

35. τοολλοῖσι non bene jungitur cum 
ἀέϑλοις. prestat τυολλοῖς, bg) τσολλῶν, 
Est adeo: ἀείδεται δὲ τσολλοῖς (0m πολ - 

λῶν) ϑρέψασα (τὰ μὲν) ἥρωας ---τὰ δὲ καὶ 

ἄνδρας. hec variavit: e καὶ ἐν ἀνδράσιν 
(h.e, διὰ ἀνδρῶν) ἐμσρέπει, insignis cst. 
[r&, partim, Ex Schedis. ] 
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7 ^ 

Geben. καὶ Sonic ὑπερτἄτους 

Ἥρωας ἐν μάχαις" 

ἈΠ S 
x Ν 9 , , 5 ͵ὔ 

Γὰ καὶ εν ἀνδράσιν εμπρέπει. 

40 Εἰμὶ δ᾽ ἄσχρολος ἀ- 

ASTE πᾶσαν μωκραγορίαν 

Aden. τε καὶ φ)έγμα- 

τι LUST OUO, μὴ κόρος ἐλθὼν 
ἈΝ , 

Κυίσση. σὺ ὃ ἐν ποσί puoi 
P4 7 Χ 7 5 ^ 

45 ἴτω τρέχον τεὸν γρέος, ὦ cuui, 
Á ^ 5 ^ 

Neorovroy κοωλῶν, uus ποτα- 
A , M € 

νον ἄμῷι μαχανω. 

E. β΄. K. τᾶ: 

Παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνεύων putt 

39. τὰ δὲ καὶ Bodl. y. atque hoc prestat, modo ἐν omittas, quod subintelligitur. 
[Heynius in textu i» uncinis inclusit.] 
45. eetxo» ἴσω idem, adverso metro. es» κλέος conj. Mingarell. 
» : 
ὀῷληρα, promissum carmen. 

44, κνίσσῃ metrum et Ald. 

At χρέος est 

A8. τιαλαΐσρασίν τε γὰρ Bodl, y. παλαίσματε- 

σέν τε γὰρ Ald. ἰχνεύων repugnat antitheticis omnibus. ἐχνέων malit Schmidius me- 

40-47. Redit ad victorem. Non va- 

cai omnes laudes longo prosequi carmine, ne 
fastidium audienti superveniat : (ut ΟἹ, ii. 

173. Pyth. i. 160.) sed potius agatur, 
quod in manibus habeo, debitum tibi car- 

men, victoria tua, recentissimum inter de- 

cora parta a te. ἀναθεῖναι λύρῳ, ut La- 

tini, tradere, committere, mandare, laudem 

fidibus. 
44. và iv ποσὶ χρέος τεὸν, debitus tibi 

hymnus, quem in manibus habeo; ut 
alibi debere se hymnum victori ait. νεώτα- 
τὸν καλῶν, decus novissimum post alias 
victorias, ἔσω τρέχον (ut dicitur hymnus 
per omnes terras et maria volare, v.c. 

Nem. v. 4. sq.) σοσαγὸν (quasi alatus), 

divulgetur per orbem terrarum, ἀμφὶ 
μαχανᾷξ uz, mea opera, arte. ποτανὸν, 

πτηνὸν, πετεινὸν, est etiam ap. Hesych. 
Aliud est σοϑεινόν. ἔπ Nem. vii. 32. 

Homeri figmentis inest σεμνόν vu πότανξξ 
γε μαχανᾷ (αὐτοῦ), h. arte et ingenii vi 

ejus sublimi, Et P. v. 152. Arcesilaus 
ποτανὸς i» Μοίσαις, in carmine sublimis. 
Formulam ἔσω φρέχων illustrat Hem- 
sterh, ad Callim. in Del. 128. jam a 

Schneidero laudatus. 1n v. 43. sqq. 
Mingarellus malit interpungere : gaA- 
Saxg. Μὴ κόρος ἐλϑὼν κνίσῃ, τόδ᾽ ἐν ποσί 
μοι ἔτω πρέχον τεὸν χρίος. 

48, ἰχνεύων, vestigia legendo, imitando, 
οὐ κατελέγχεις ματραδελφιοὺς παάλαισο 
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σρωδελφεοὺς, Ολυμπίᾳ τε Θεόγνη- 
δὺ 

, , 

TOV OU κατελεγγ εις, 

Οὐδὲ Κλειτομνάχοιο νίκαν 
σϑιμοῖ ϑρασύγυιον. 

Αὔξων δὲ πάτραν Μι- 

δυλιδῶν λόγον φέρεις 
δον δ οἷ à ὃς Δ" 

55 Τὸν, ὃν πέρ ποτ Οἰκλέος 

Παῖς ἐν ξἑπταπύλοις ἰδὼν 

Ὑἱοὺς Θήξαις ἠνίξατο 

ΠΠαρμένοντας OA Y Cos 

ZX. y. K. 3. 

πότ᾽ ἀπ᾿ ἔΑργεος 1AuSr0v 

60 Δευτέραν ὁδὸν Ἔ- 
CONTESTS ’ 

πίγονοι. ὧδ᾽ εἰπε μυωρναμνένων 
^ bh LZ 

Qa, τὸ γεννοῖον 
Li 

tri eaussa, et laudat sup. Pyth. v. 116. ixwiovres, — Atqui id vitiosum videri esse, 
ibi notavi, Deberet esse οἰ χνέονσες. 

itemque 50, post—o».] 
Ald. vulgo KAvcou xoi. 

tum ante Aóyoy.] 

Vulgo ubique ποτ᾽ ᾿Ο κλέος, 
sario refingendum, 
excidit Ald, 

[Heyniüs in textu post γὰρ comma posuit : 

51. Κλεισομάχοιο consentiente metro, Schol. et 
Κλισομάχοιο Bodl, y. 

55. ποτε Οἰκλέος cum hiatu reposuerant Oxon. ex Bodl. y. 
57, Θήδαις υἱοὺς, ut alter pes iambus sit, neces- 

Sic jam refinxerat Schmidius, 

61.75 δ᾽ εἶπε nonnulli apud Oxon. non juvenio, qui. 

[54, In textu comma posi- 

At cf. v, 115. 59, ἀπ᾽ 

62. Ante 
Scehmidium edd. distinguebant post μαρναμένων, ΑἹ 116 μαρναμένων QuZ jungit, 

μάτεσσιν, non dedecoras, h. illustras, 

Sic Isthm. iii. 23. viii. 142. [P. vi, 46. 
qácoui ἐπερχόμενος. — Ex Schedis.] 

53—58. [Fuere ex ea tribu supe- 
riore zetate victores in certaminibus ; et 

nunc tanquam in nova generatione tu 

existi victor in lueta. Ez Schedis.] αὖ- 
ἕων δὲ, illustrans fama. tribum—A&yoy φέ- 
etie, inte convertis, pro, λόγος ἀναφέρεται 
εἰς σὲ, laus, quam Amphiaraus [in bello 
Thebano. Ex Schedis.] ἠνίξατο, pro 
ἔλεγε, sed tanquam vates, obscure, 
ἰδὼν, animo pravidens, Epigonos persis- 

tere in belloadversus Thebanos instau- 
rando. [ἰδὼν non de oraculo, sed de vate, 
Ex Schedis.] Locus similis v. 54. 5. 
fuit Ol. vi. 18, [φέρεις f. pro ἀναφέρεις, 
ut locum habeat facit dictum, quo—xz3* 
$»— Ex Schedis.] 

[59. ὁπότε ad σπαρμένονφως, non ad 
ἡνίξατο, Ex Schedis.] 

61, μαρναμένων Quz, inter eos, qui 

viri fortes sunt, adeoque pugnant virtute 
a natura insita, generosa audacia (và λῆμα, 

v. Pyth, iii, 43. Nem, i. 87, iii, 146.) 
in filiis conspicua est a parentibus accepta, 
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, zZ ? / 

Ἐπσιπρέπει ἐν πωτέρων παι- 
x ^ 7 

ci» AZUL. “)αξομαι 

65 Σαφὲς δράκοντα ποικίλον αἰϑῶς e 
? Ὁ MEL ese E] 7 f ^ 

Αλκρᾶν em ἀσπίδος γνωμυώντω, πρώ- 

vo» ἐν Κάδμου πύλαις. 

Α. γ΄. K. S. 

N 

Ὁ δὲ xau» προτέρᾳ ao, 
“ 5, Á 5 

Nv» ἀρείονος €v- 
͵ὔ 3 3 / 

£x, ETO4 ὀρνέχος ὥγγελια 
E el N 

᾿Αδραστος ἥρως. τὸ 

Δὲ oizost» ἀντίω πράξει. 

Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν 
^. 5 ͵7 7 

Στρατοῦ, Syowóvrog ὀστέω λέξας 

70 

laudatque Nem. i. 38. χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις Bois Στείχοντα μάρνασϑαι QuZ. recte; nec 
debebam ab eo discedere. [62,63. usurpat Plutarch, Arat.pr. Ex Schedis. 
Heynius in textu sic interpunxit : ὧδ᾽, εἶσε, μαρναμένων Φυᾷ «ὃ γενναῖον ᾽Επιπρέπει 

—his adscriptis: “ Delebo comma" (post vZ) * et jungam ἐσισρέσει QuZ và yy. et 
μαρναμένων πατέρων." et : ** Jung. «à γενναῖον λῆμα QUZ ἐπιπρέπει raucly ἔκ σ΄. μαρν."] 
64. ϑειάομαι est commentum Oxoniensium, quod intulerant, ut primam syllabam 

producerent. Schmidius Sz£zuz: dederat, quod Ionicum esset. vulg, ubique ϑεώο- 
μαι, quod retinere jubet Pauw : itaenim variari posse colon iambicum. Probo 
Schmidium ; sed Pindaricum est: Saíoum, ex ϑηΐομαι. et id reponere haud 
cunctatus sum. Sic aliquoties in Pindaro ϑαησὸς occurrit et 9457;, et ap. Theocr, 

XXii. 200, ϑαεῖσο, pro ἐθηεῖτο. Κεκλιμένος ϑαεῖτο μάχαν ἐμφύλιον ἀνδρῶν. 66. νί- 
goyez requirit colon iambicum 5 nisi eum Metrico ita ordinentur: ᾿Αλαυμᾶν ig? 

ἀσπίδος Νωμῶντα πρῶτον y Κ, s. Nam sic ille hzc cola describit (conf. Pauw, ad 

h.l. etad v. 8. et 9.) et, quod hic locus docet, non male. 72. οἴκοϑέν γ᾽, 
fulero inserto, Pauw. Mingarell. οἴκοϑεν ἐγανφίω. [74. Heynius in textu cor- 

rexit A££aus.] 

64. ϑαέομαι. ut vates, previdet futura, 
Ad v. 68. cf. Nem. ix. 43. sq. 

[68. Simile vaticinium Calchantis in 
ipsa Il. «.—4ZEschyl. Agam. 124. sq. Ex 
Schedis.] 

72. và δὲ οἴκοθεν, quod ad familiam, 
stirpem, attinet, infausta sorte utetur; 

JEgialeus enim filius unus e septem 

Epigonis ante Thebas cadet: Apollod. 
iii, 7. 3. Hygin. f. 71. E mente Pindari 
ipse Adrastus Epigonorum ex peditioni 
interfuit. Paria tradidisse videtur E- 
phorus, ut ex Schol. ad h. l. colligas. 
[nisi latius: et Adrasti fortuna tunc 
versa eritin contrarium, Ez Schedis.] 
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75 Υἱοῦ, τύχω Seo» ἀφίξεται 

Λεῷ σὺν ἀξλαξεῖ 

E. y. K. i&. 

2) 5 / 3 , 

AGawroc εὐρυχόρους ἀγυιάς. 
E , »» 7 

Τοιαῦτα μὲν ἐφϑέγξατ᾽ ᾿Αμφιάρηος. 
NN 

Χαΐρων δὲ xo αὐτὸς 

80 ᾿Αλαμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, 
ε , Ν xU A 
Poo δὲ καὶ ὕμνῳ 

T'éézo» ovi por, καὶ 

Καεάνων φύλαξ ἐμῶν, 
ε / 7 -Ὡ 

Ὑσάντασεν ἰόντι γᾶς 
- 3.195 

85 Ομφαλὸν πὰρ ἀοίδιμον, 
ἐφάψωτο Μαντευμνάτων T 

75. τάχα Bodlei, y. 76. λαῷ idem. itasyllaba prior esset longa. Reti- 

nendum 2:2, nisi non bene versus aliter disponi possunt. Pauwio Attica forma 

displicebat in hoc poeta. 77. εὐρυχώρους male Rom. edit. invexerat, te- 
rum reduxit verum ex Aldo Schmid. cf. sup.ad Ol. vii, 33, 78. μὲν δ᾽ erat. 
δ᾽ abesse edd. plerisque aiunt Oxonienses, Sunt ez Οταῖ, et Stephanianm, Sed 

fulero opus esse censens revocavit δ᾽ Schmidius, Pauw. y. Mingarell. μὲν im - 

ϑέγξατ᾽, 79, χαίρων spondeus in principio pro iambo, ut alibi quoque. 
80, ᾿Αλκρμάωνα criQiez: B. metri gratia emendat Pauw. spondeum pro trochzo 

in prima sede non ferens. De interpretatione monere przstat: haud dubie de 
ipso poeta hie agi, qui Thebis habitabat et in sedium suarum vicinia sacellum 

Alemzonis, herois, forte cum Amphiarao, habuisse videtur. Poeta noster, reli- 

giosus homo, innuit, sibi Delphos proficiscenti oblatum esse visum ab Alemeone, 

quo monitum acciperet quod nunc ignoratur, Pauwium non aliter sensisse video, 
84, Ὕ παντίασεν ióvri γαίας vulgo editum, Ut Glyconium restitueret, Schmidius 

emendavit : ózvracty ἰόντι γᾶς. Hoc tenendum erat, Sed Oxonienses iterum cor- 

ruperunt ex Bodl, y. ὑπαντίασ᾽ ἰόντε γαίας. Pauw, ne bonus Schmidius usquam 

sapere videatur, mavult: ὑσαντίασεν ἰόντι γᾶς. 86. τ᾽ ἰφάψατο vulgg. edd. 
quod illato hiatu Schmidius ex Pal, C. δὲ, Oxon. in τε mutarunt. 

151. sq. 
83— 87.  Obscura sunt que se- 

79. Gratum mihi est Alcmseonem 

carmine celebrare. 

82. γείτων por, recte de vicino Alemz- 
onis sacello; ut ap. ZEschyl. vii, ad 
Th, 503."Oyxa Παλλὰς, πύλαισι γείτων. 
Compara nunc inf. Nem. vii. 127. sq. 

quuntur, quoniam ipsam rem ignora- 

mus, De Pindaro, non de victore, de 
Alcmzone, non de Amphiarao, agi, ver- 

ba docent contra Grammaticos, Acci- 
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Συγγόνοισι τέχναις. 

z.9. 

PYTHIA, 

ET. 

Τὺ δ᾽, ἑκαταξόλε, πάνδοκον 

Ναὸν εὐκλέα δι- 

90 QUE ἸΠυϑῶνος ἐν γυάλοις, 
N Ν , 7 

To μὲν μέγιστον τὸ- 

S γαρμάτων aa οἴκοι xeu 
Δὲ πρόστϑεν ἁρπωλέαν 

/ /, N ε ^ 

Δοσιν zevrte sy Adou σὺν εορταῖς 

95 "XY weis ἐπάγαγες, ἄναξ. εκόν- 

88. Hic ad Aristomenem victorem Pythicum redit: nec enim commodum videtür, 
quod Pauwius hzc ad poetam referre jubet. 

95. [ὑμαῖς, Gilb. Wakefield em. ὕμνοις v. (Silv. P. 

iii. p. 113.) Ex Addendis.| 2»4£ Oxonienses dederunt. 

bet: ἐσάγαγές τ᾽ ἄναξ. At Schmidius malebat γ΄. 

Jambicum restituit, 

duo extremos Mingarell. 

disse videtur, ut, cum poeta Delphos 
profectus esse ad responsum petendum 

a deo, ille seu per augurium, seu per 
somnum ab heroe moneretur; he sunt 

σύγγονοι τέχναι, pairia ars vaticinandi : 
nam Amphiaraus fuit vates, et ejus tem- 

plum ὀνειρομαντεῖον. Est autem l. ἐφά ψα- 

vá (μου σὺν) τέχναις συγγόνοις μαντευμά- 
vu» pro διὰ, 1. ἐφάψατο μαντευμάτων, 
responsum a deo acceptum adjuvit, firmavit, 

paterna arte, scil. somnio ; 1], ἐφάψατο, 
ab ἐφάπτω, ἐφήψατο ταῖς συγγόνοις πσέχ- 

vais μαντευμάτων, usus est arte paterna, 

ea structura, qua erat Ol. i. 158. 
88. Redit ad Aristomenem victorem. 

Is jam antea fuerat victor inter pueros, 
JEgine in Delphiniis, pentathlo; tum 

Megaris 112. Marathone, et in ZEgina 
Herazis — 116. 

88 — 103. Preces ad Apollinem. 
σὸ μέγιστον χαρμάτων. est alias victo- 
ria Olympica, ut sepe apud Pindarum, 

At b. 1. manifestum fit, poetam de Py- 

94, Ii:»zza9Aio δόσιν Pauw. 

Vulgo ἄναξ, Aldus ha- 

Sed aliter distribuit versus 

thica vietoria agere. 
i» IIu9Zvos γυάλοις. 

92— 95. Victoriam jam antea do- 

mesticis certaminibus obtinuerat ZEgi- 

neta in sacris Apollinis, Delphiniis : 
tu, Apolle, σὺν ἕορταῖς ὑμαῖς (ἐν tope 

σου) ἐπάγαγες δόσιν ἁρπαλέαν πενταϑλίου, 
dederas victoriam pentathlo s. pancratio : 
proprie πένταϑλον erat &emmAtow, Tapi- 

dum, vehemens, impetuosum; nam hoc 

est ὡρπσαλέον: cf. Pyth. x. 96, et σενταϑ- 
λίου sc. χάρματος. Inde a v, 96. ordinem 

verborum instituo hune: εὔχομαι δέ τιν 
καϑ' ἁρμονίαν, βλέπειν (σὺν) νόῳ ἑκόντι 
ἕκασσον (τούτων) ὅσα ἀμφινέομαι, tibi sup- 
plico hoc hymno, ut adspicias animo pro- 

pitio luec que celebro, cano. Nisi malis 

referre καϑ' ἁρμονίαν ad ἀμφινίομαι, pro 

σὺν ἁρμονίᾳ. ἀμφινέομαι, ut ἐπέρχομαι, 
de rebus, quas tractamus, attingimus, 

carmine. conf, Mitscherl. Epist, crit, 
p.958. Etsi satis expediisse singula vi- 
deri possum, sunt tamen ea paullo du- 

σόϑι, h. e. ἐκεῖ 
, 
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, 2) / 

zi δ᾽ εὐχομναι νόῳ 

Α. 8. K. 3" 

e ͵ 

Κατά τιν ἁρμονίαν βλέπειν 
1 

'"AuQ ἕκαστον ὅσα 
Ν € ^M 

Néopuu. κώμῷ μὲν ἁδυμελεῖ 
, 

100 Δίκα παρέστακε. 
^ »—£ 

Θεῶν δ᾽ ὁπιν ἀφίγιτον οἰτέω, 

Ei ᾿, ὑμετέρα ΞΞείνωαρκεὶ᾽, ὑμνετέραις 
, , , 5, Ν , 

Τύχαις. εἰ y&p τις 602. πέπαται 

97. κατὰ viy Schmidius scribit, ^ Neutra ratio sensum bonum habet, «i» re- 
scribendum esse (ut sit pro σοὶ) facile occurrit : et sic quoque emendat Pauw, sed 

asententiz summa aberrat ; vultenim'esse βλέπειν καϑ᾿ ἁρμονίαν esigere ad harmo- 
niam, At v. Not. Mingarell. conj. ἀμῷε---νέροομαι, ut Pyth. v. 18. σὲ «ολὺς 4A 60g ἀμφι- 
νέμεται, amplectitur. Accommodatum tamen satis ἀμφινέομαι. ut ἀμφιπολεῖν, ἀμφέσειν. 

101. ϑιῶν δ᾽ ὄπιν vulgo editum. hocque reliqui : quinto stropharum colo nondum 
satis confido. Schmidius dedit : ϑεῶν ὄσιν δ᾽ Z. Oxonienses exararunt cum hiatu : 
Θεῶν δὲ ὄαιν, sine libro, quantum intelligo. Pro ἄφϑησον, quod Pindaro sollenne 

pro perpetuum, Scholiastes, qui ἀνεσίφϑονον interpretatur, ἄφϑονον legisse putatur. 
airi», immo αἰτῶ, τύχαις, victoriis. v. ad Nem, x. 47. 102. Ξέναρκες vulgg. 
Ξεΐναρκες Schmidius, antitheticum respiciens, Sed curad Xenarcen patrem hac? 
Bene Pauw. conj. Ξενάρκει᾽, o fili .Xenarcis, ut v. 26. [At sic debet sai; addi, 
Ez Schedi.] Videtur autem ille lucta vicisse inter adversariosinertes et parum 

pertinaciter reluctantes. vid. sqq. 

riora propter hyperbaton in v». Cui 
vix ex parte mederis, si xzvz retrahas 
ad εὔχομαι, κατεύχομαί «τιν, βλέπειν 
ἕκόντι νόῳ. 

99, 100. Veritas adest laudibus meis. 
Vera sunt quz przdico. 

103. sqq. Nexus sententiarum a pre- 
cibus ad Apollinem v; 101, est peten- 
dus. precor,ut tuzfortune perpetua cura 
diis sit. (nam his debes tua bona, etsi) si 
quis praeclaram laudem sine magna &rumna 
[l. non interveniente infortunio conti- 

nuatam. Ez Schedis.] consequutus est, 
(in sententiam mutavit, quod de victore 
dicere volebat, qui victoriam haud 
multa cum zrumna adeptus erat) stulti 
solent ejusmodi fortune munera. adscribere 

VOL, I. 

103. Τίς εἰ γὰρ Pauw. 

prudentie ejus, qui fortuna fruitur. iz 

sunt bona, premia, laudes e victoria. Jung. 
σιφὸς κορύσσειν βίον, Isthm. viii. 115. 

κορύσσειν ἔργον. vitam instruere, repere, 
prudentibus consiliis. τὰ δὲ, pro τὸ, σοῦτο, 
at illud. Tum 109, ὕσερϑε βάλλων, quod 
Pyth. ii, 163. ἀνέχων, in altum tollens, 
ad quem locum v. sup.: Mox xzea$zi- 
yi, transitive, καφαξαίνειν ποιεῖ, deprimit. 
uisi fuit ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέσρον (nam 
et hoc prestat) xaeraGzívu. | Sententia 
multis variisque modis enuntiata ap. 
veteres: ἀνατρίπειν et ὑαι σίους κλίνειν 
est in fragm. Archilochi ap. Stob. 
emendatum a Valken., ad Theocrit. pag. 
246. μινύϑειν est ap. Hesiod, procu. 

"Egy. x Hye. 
0 0 
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Μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, πολλοῖς σοφὸς 
105 Δοκεῖ πεδ᾽ ἀφρόνων 

E . δ΄. K. ια΄. 

Βίον κορυσσέμυεν ὀρ!) οξούλοι- 
σι μωχαναῖς. τὼ δ᾽ οὐκ ἐπὶ ἀνδράσι κεῖται" 

Δαΐμων δὲ παρίσχει, 

"AAAor ἄλλον ὕπερϑε βάλλων, 

110 ΓΑλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 

Μέτρῳ καταξαΐίνει. 

Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 

Μυχῴῷ v ἐν Μαρανῶνος, "H- 

poc T ἀγών ἐπιχώριον 

115 Νίκαις πρίταις, ᾿Αριστόμε- 

vec, δάμνασσας ἔργῳ. 

104. σοφὸς ποδλνοῖς rescribendum esse simili de caussa monet idém vir doctus. At mu- 
tata versuum distributione hzc tuetur Mingarellus. μακρῷ χρόνῳ Bodl. »y. cum Aldo, 
quod Oxonienses illustrant ex v. 131. 2. sed ibi alia res, — Mingarell. conj. μὴ 

σὺν μιχρῷ πόνῳ. at v. Not. 105. πεδαφρόνων (pro μεσαφρόνων, qui sapiunt post 

eventum) primus Calliergus dederat : repetierant Morell. Steph. Aldus z:3?' Z- 

Φρόνων cum Crat. et Brub. sicque legebat Casaub. in notulis ed. Steph. iii. ut sit, 
apud insipientes : μετὰ στῶν ἀφρόνων, pro szoZ «οῖς ἄφροσι. 106. κορυσσέμεεν. 

χορύσσειν pro ὁπλίζειν, et hoc. pro παρασκευάζειν, ut ἔργον κορύσσειν, aciem. instruere, 
pugnam facere, inf. Isthm. viii, 115. 109. ὕσερϑε βάλλων, ὑπὲρ ἄλλους ἀναφέ- 
ρων, ἐξαίρων, 111. μέσρον Gott, Ald. et. Bodl. γ. quod praefero. ὑσὸ χειρῶν 
μέσρον, pro vulgari ὑπὸ χεῖρας, καταθαίνει, ita deprimit, ut sub manibus, ὑποχείριος, sit. 
καταξαίνων Schmidius tacite refinxit, non incommode, probante quoque Pauwio. 

Sed in hoc poeta lubricum est substituere leniora et molliora durioribus. 
115. Vulg. legitur: Νίκαισι φρισσαῖς ᾿Ὥρισς.  Siclaborat versus. Itaque Schmi- 

dius refinxerat: Νίκαις φρισσαῖς, - lta vero laborat colon Iambicum, spondeo al- 

teram regionem obtinente. . Pauwius duplicem olim lectionem fuisse arbitratur, 
quoniam duplici modo legi potest : Nízaig φρίφαις, " Qro. (pro νίκῃ voíen); et Νίκαισι 
«οίσσ᾽, ᾽Ὧρ. pro τρισσὰ, τρισσῶς. Placet prius. Mingarell, νέκαισι φρισίν, Tum 
idem praefert 'Agierógtytg, quod Bodl. y. habet. 116. δαμάσαις Scholiast., 

(112. Megarís Dioclea, Marathone Atque sequuntur v. 117. male cum 
Heraclea, /Eginz'Hoa;z. Ez Schedis.] superioribus junguntur. Redit poeta 

116. ἔργῳ, iv 5, ἀγῶνι, h. l.lucta, ad victoriam Pythicam, quod v. 120. 
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; m. & 

Τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὑψόνεν 
^ Σωμάτεσσι, κακὰ 

Κ. 3. 

Φρονέων᾽ τοῖς οὔτε νόστος ὁμῶς 

190 ἜἜπαλπνος ἐν Πυϑ- 

ἄδι κρίξγη, οὐδὲ, μνολόντων 

Πὰρ ματέρ᾽, ἀμφὶ γέλως 

Τλυκὺς ὦρσεν χάριν' κατὰ λαύρας 

male, et cum vitio metri, δώμασσας est h.l. ἐδώμασας, ultima brevi. 118. κα- 

A& φρονέων malit Pauw, nec tamen improbans alterum, quod infestum animum, quo 
in adversarium irruebat, declarat. 120. ἔπαλσνος. inf. Isthm. v. 15. ἄωφον τὸν 
ἄλπνισσον.  Laborant viri docti in etymo. Mihi ad analogiam probabile videtur, 

venisse illud ab antiquo ἔλπσω, 5A, ἠλαινὸς, ἀλπνὸς, desiderabilis, ἡδὺς, eroeenvas, 
ut Schol. ad h. 1l, interpretatur. 121. iv τιυϑιάδι κρίϑῃ (deb. xei95) interpre- 
tati sunt, in hordeo. Pythico, Melanchthon, Lonicerus, Aretius, nec tamen usquam 
sic exaratum video preterquam in ed. Morell. Recepit tamen, quod mireris, 
commentum hoc Schmidius, quasi mos Pythiis fuerit, ut victi corona hordeacea 

redimiti dimitterentur. Nec quiequam probat locus Isthm. i. 81, Tum vero re- 
pugnat metro prima in xg35. Apud Homerüm: ΙΙυροὶ καὶ κριϑαὶ ἠδ᾽ ἄμπελοι. 
Igitur tenendum x34, ἐκρίϑη, sive ut ad Amphictyonum judicium de victore re- 

feratur, sive ut simpl. decernere, parare, reditum sit, pro redire, Sed prius verum, 
Paullo impeditior Pauwii ratio : neque i» IIu9. 7 (immo ἐν IT. πανηγύρει eorura 
reditus judicatus fuit jucundus, neque in patria talis certe fuit, Rem illustrat locus 
OI. viii, 91, sqq. 123. Colon iambicum requirit: ὥρσεν γλυκὺς χώριν, Etiam 
mox v. 124. ne in quarta sede iambus deficiat, Pauwius legendum esse monet: 
πτοιῦνσι. Verum, (id quod ex metrico, et ex v. 66. 95. 104. 124. ubi spondei 
parum commodo loco occurrunt, satis probabile fit,) cola olim aliter fuere de- 
scripta, ut colon oetavum cujusque strophe et antistrophze esset iambicum dime- 
trum brachycatalectum, nonum autem periodicum, penthemimeri iambica et tro- 

manifestum fit; quatuor erant, qui cum 
ipso in luctam descenderant; ipse uti- 
que ἔφεδρος, Ex aliis locis forte alia 
coligas, ex hoc ita rem constitues: 
quatuor erant paria luctatorum ; supe- 

rerant ex iis quatuor victores ; cum his 

120. quibus non eodem modo (ut vic- 
tori) iv IIySuz2, χρίϑη νόστος ἔπαλανος 
(5305) judicio Amphictyonum.—Seqq. 
de victis in patriam cum pudore red- 

euntibus: non excipiuntur reduces 
cum hilaritate, neque illi pompam sol- 

ἔφεδρος congredi debuit, iisque uno post 
alterum prostratis victor evasit. cf. Ol. 
viii, 90, Spares ὑψόθεν, insurgens, col- 

lectis viribus, irruisti, ἐνέπεσες, in adver- 
sarios, κακὰ φρονέων, minatus, 

lennem ducunt. ἀπάοροι ἐχϑρᾶν ἕνεκα, 
suspensi, timidi, In v. 193. γέλως ἀμφὶ 
ὥρσεν χάριν, visus diffundit laetitiam, doc- 
tius quam γίλως χαρίεις devo, suavis, 
letus. 

/ 
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23.3 Ὁ 3 Ψ Ψ 

A ἐχιϑρῶών ἀπάοροι πτώσσοντι, TUIS 

125 φορᾷ δεδαϊ γμένοι. . 

Ἂς ες K.-97 

Ὁ δὲ χαλόν τι νέον λαχών, 

᾿Αξρότατος ἐπὶ 

Μεγάλας ἐξ ἐλπίδος πέταται 
ε , , 

Ὑποπτέροις &wvo- 
/, y 7 7 

180 £606, ἐγχων πκρεσσονὼ πλούτου 

Μέριμναν. E» δ᾽ ὀλίγῳ 

chaica constans, Tta benespondei in prima regione. v. Pauw ad v. 8, 9. et Min- 
garell. 124, ἀπ᾽ ἄορι Aldus dederat, emendatum in Rom. ed, ἀσάοροι, quod 
animum suspensum, suspicione, metu et pudore anzium bene designat, 1297. ἀπὲ 

Bodl. y. quod et Schol, in suo legerat, ex interpret. Mox post μεγάλας vulgo 

interpungunt; malim jungere ἁδρόταςος 621, μεγάλας ἐξ ἐλπίδος, ut prius Scho- 

lion: ἀπὸ εὐδαιμονίας ἐκ σῶν εὐτυχηϑεισῶν ἐλπίδων. 130, 131. Legebatur in 
Ald. 180.--κρέσσονα τέρψιν 131. «λοότου" i» δ᾽ ὀλίγῳ, deficiente syllaba. revocatum 
a Schmidio, sed refingente zAeózoo* i» δ᾽ ὀλίγῳ, cum hiatu. Alia eaque doctior 

lectio a Calliergo prodita videri potest, que ceteras editiones et cod. Gott. obsi- 
det: ἔχων κρέσσονα πλούτου μέ-ρίμναν. nisi quod metri ratio scribere jubet: ἔχων 

x. πλούτου Μέριμναν. Hoc Schol. exposuit; ἔχων κρείττονα πλούτον τὴν φροντίδα. 

sed quod adjectum, τουτέστι τὴν νίκην, importunum est, Saltem reddendum: 

prastantius ille et generosius habet studium divitiarum : scil. quatenus opum in certa- 
mina impensas facit, et gloriam hinc reportat. Sane «fes» expeditiorem sententiam 
haberet, quod alio loco poetz memini frequentari de victoris felicitate : et fructum 

is habet jucundiorem ez divitiis suis. Sic Pyth, i, 96. victoria sAebrou σφεφάνωμα 

ἀγέρωχον erat. et μέριμεναν irrepsisse suspicabar ex adscripto simili loco Ol. ii, 96— 

100. Verum, quod dixi, doctior est lectio «-λούτου μέφιμναν, et. metro convenit, 
Iambus in capite pro spondeo, ut in antitheticis 44, 102. Est autem rarior lo- 

quengi forma pro ὡς δὲ ---οὕφω xai—illustrata ab Abresch. ad ZEschyl. pag. 560. 

131. Subjungit gnomice, quod pro 
monito victori esse poterat, ne fortune 
secunde nimium confisus efferretur a- 

nimo aut fortuna abuteretur. Nexus 
sententiarum hie erat: victi dejecto 
animo redeunt domum : altera ex parte 
victor exultat: v. 195. ὃ καλόν «i νίον 
λαχὼν (recens decus, ut sup. Pyth. vii, 
17. νέα εὐπραγία, et hac ipsa Oda viii. 
48. νεώτατον καλῶν. Nem. ix. 116. »io- 

ϑαλὴς νιχαφορία.) πέταται, ὑποα τέραις 

ἀνορέαις, pro ἀνορέᾳ, ipse ὑπόστερος ὧν, 
μετέωρος φέρεται, im] ἁξρότατος, propter, 
per, voluptatem, μεγάλας ἐξ ἐλ-ίδος, post 
magnam spem, qua incerta fluctuabat.— 
ἔχων κρέσσονα «πλούφου μέριμναν, majore 

cum premio, fructu, gloria, opes parasse 
se videt. Pergit: etsi felicitas mortalium 
nulla stabilis est : «à σερανὸν est ille ipse 
fructus ex opibus partis. felicitas modo 
crescit, modo decrescit et evertitur : 151— 
4, Pergit: adeo vanz sunt res humana : 
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nd Ἂς 

Βροτῶν τὸ τερπνὸν αὔξεται οὕτω 
^ ’ὔ 

Δὲ καὶ πιτνεῖ χωρναὶ, ἀποτρόπῳ 

Τνώρνᾳ σεσεισιοένον. 

ELSE, 2. 

135 ᾿Ἑπάμεροι. τί δέ τις; τί δ᾽ οὐ τις, 

Σκιᾶς ὄναρ, ἄνϑγρωποι. ἀλλ᾽, ὅταν αἰγλα 
Διόσδοτος AS, 

Λαμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν 

Καὶ μείλιχος αἰών. 

140 Aly, φίλα μά- 

T£p, ἐλευδέρῳ στόλῳ 

133. δὲ xal ante Schmidium ubique lectum, recte, ut in Iambico. mutavit δή, 

γνώμην dixisse videtur, quem alias δαίμονα, fati decretum, eventum fatalem, appellant. 
135. οὔ «ig disjunxi: tanta est humanze sortis inconstantia, ita omnia sunt i» po 

καὶ φορᾷ, et perpetua mutatione, ut nec dici possit, quid ephemerum illud, quod 
hominem appellamus, sit, quid non sit, Antequam elocutus fueris, jam illud esse 

desiit, quod erat, cum os solveres. Locus preclarus a multis laudatus, ut a Plu- 
tarcho de consolat. ad Apoll..p. 104. B. 136. ὄναρ γ᾽ ἄνϑρωσποι addito fulero 
Pauw. 138. Erat Λαμπρὸν ἔπεστι φέγγος. Ita. non respondet colon ceteris 
superioribus v. 22. 51. 109.  Dactylum in prima pro trochzo haberi jubet Pau- 
wius. Si legatur inverse, Λαραρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν, similis erit alteri v. 80. 

Tum, ne ἔπεσσιν ἀνδράσι desideres, junge : φέγγος ἀνδρῶν, et ἔπεστι accipe pro a- 

gie vi. 

etsi, deo volente, ad. magnam interdum 
claritatem aliquis pervenit. 

184, ἀποτρόπῳ γνώμῳ pro εἱμαρμένῃ, 
decreto, fato infesto labefactatum. 

135—159. [ἐσάμεροι. Alibi saneest 

ἐφάμεροι, — Ex Schedis.) ^ Debebat esse 

ἐφήμεροι ἄνϑρωσοι τί ἰσμεν; ml οὖκ ἐσμέν ; 
σκιᾶς ὄναρ ἐσμέν. [nihil sumus. οὐδέν, Ex 

Schedis.| tam parum constat de humana 
sorte, tam fragilis illa est, ut vix dici 
possit, quid homo sit ; ut incertum sit, 
quid sit homo, quid non sit, — Si tamen 
divinitus obtigerit id quod nos illustrare 
possit, (ut victoria e certamine) quantus 
splendor ac lumen (gloriz), quanta feli- 

140, 1. Prestat forte Αὔγινα, φίλα μᾶτερ ἐλευϑέρῳ σεόλω, mater liberi 

P 

citas nostra esse potest! Locum fuisse 
ante oculos aliis, jam observatur est : 
precipuus est Sophocl, Aj. 125, 6. et 
Philemon ap. Stob. xci. cf, Beck. ad 
Aristoph. Av. p. 71. 

136. Ut solent sententie acute in 
varias partes trahi posse, sic et h.l, 
aut ad elevationem conditionis huma- 
nz, ut feci, quod cum seqq. convenit 5 
aut ad varietatem et inconstantiam re- 
ferri potest, secundum antecedentia, 

140. Tu [o dea /Egina cum Jove et he- 
roibus, Ex Schedis] cura, tuere, hanc ur- 
bem, cum civibus libertate fruentibus. ec5- 
Aes pro populo. 
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L4 /, Z M 

ἸΠόλιν τάνδε κόμιζε, Aá 
A , Χ , E" 

Καὶ κρέοντι σὺν Aimo 
- 3 

Πηλεῖ τε καρίστῳ Texo- 
^ "A CO. ^ 

145 μῶνι cO) T. Αχιλλεῖ. 

populi, liber civitatis. κόμιζε. Mingarell. extolle, Αἵ curare; κομίξειν, ut Nem. v. 

52. de poetis. Sic ἔργω πόμιζε Odyss. i, 356. [142, Aj una syllaba, Ez 

Schedis. ] 144. κἀγαθῷ Bodl. y. 
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EIAOZ 3. 

TEAEXIKPATEI KYPHNAIO, 

OIL AITOAPOM Q. 

ARGUMENTUM. 

Lavpzs victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, exponitque amo- 
res Apollinis, raptum Nymphs, deductionem in Libyam, sus- 
ceptumque ex ea Aristeum.—125. Redit ad victoris laudes, 
cumque dixisset, velle se multa paucis complecti, prout tem- 
pus postulet : incidit in exemplum Iolai, qui, reviviscens dun- 
taxat unum in diem, eo uno die dextre usus est ad Eury- 
stheum pugna superandum et necandum ;—144. simul excusat, 
quod in Herculis laudes ubique excurrit, Αὖ v. 158. redit ad 
victorem ejusque laudes memorat ; et a v. 179. ad f. subjungit 
veteris certaminis memoriam, quo unus e majoribus Cyre- 
narum, Alexidamas, puellam Libycam abduxit sponsam, 

PM ὦ... Ἐς ες 

EOGEAQ χαλκάσπιδω ΤΠυϑιονίκαν 

Σὺν βαϑυζώνοισιν ἀγγέλλων Τελεσι- 

Post ὁσλισοδρόμῳ etiam hic Oxon, ed, prave adscriptum habet ὥρματι. ὁπλισῶν 
δρόμος, vel δρόμος σὺν ἀσπίδι accesserat Olympiis Ol, Ixv. v. Pausan. v. 9. pag. 

Carmen hoc, ut est ex ornatissimis, ter fluens ac verborum junctura fa- 
ita maxime est molle, numeris leni- cili. 



288 PYTHIA. 

᾿ κράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
y xy 
Ὄλβιον ἄνδρα, διω- 

/ 

5 ἔξίππου στεφάνωμα Κυράνας" 

Τὰν ὁ χαιτάεις ἀνεριο- 
2, ? s /, 

σφαράγων ἐκ Ἰ]αλίου κολ- 
À Ν JJ. 

vu ποτὲ Λατοῖδας 
"A 23009) /, 7 

ρπασ', ἐνεγκε TE γρυσξῳ 

10 Παρϑένον ἀγροτέραν 

Δίφρῳ, τόδε νιν πολυμήλου 
AS , 

Καὶ πολυκωρποτατας 
^ N 

OZzs δέσποινων χϑϑονὸς 
Ῥ, , ᾽ὔ 7 

ἱζαν ἀπείρου τρίτων 
ΨΥ 7 , ^ 

15 Eozeero» ϑάλλοισαν οἰκεῖν. 

395. et Pythiis Pyth. xxiii. Pausan. x.7. pag. 814.  Telesicrates autem, Car- 

neade f, (v. 127.) Cyrenzus, vicit ézAíens, unde χάλκασαις, Pyth. xxviii. que 
incidit in Ol. Ixxvi. 3. idem victor stadio Pyth. xxx. cf. Schol. ubi leg. σὴν 
᾿Ανταίου ϑυγασίρα. v. quoque inf. v. 185. In metro post Schmid. et Pauw. multa 
refinxit Mingarellus, Mihi omnes quarto ct quinto loco in duo dactylicos redigi 

posse videntur; v.c. 4. ὄλβιον ἄνδρα διωξίπ- D. που στεφάνωμα Κυράνας. Similiter 

aio versus 9. 10. 11. esse dactylicos: 9."Aemac, ἔνεγκέ σε χρυσίῳ 10. Τταρϑένον 
ἀγροτέραν Di— 11. Qow, vó34 νιν πολυμήλου. Sic etin ceteris, ut 113. Y ἀνδράσι 
χάρμα φίλοις ἄγ- 114, χισφον ὀπάονα μάλων. 2. ἀγγέλων omnes edd. cum 
Bodl. y. et defendit hoc Pauwius. At Schmidius, ferente metro trochaico hic 

etiam spondeum et ad exemplum antithetici, recte, puto, ὠγγέλλων ex Comme- 

lin. repetiit, que hoc ex Steph. altera habet, quam sequuntur Stephanianz reli- 

quae. Beneautem dictum: ZyyíAAwv γεγωνεῖν pro simplici ἀγγέλλειν. | Sic Ol. 

vii. 38. ἐθελήσω «οἴσιν-- ἀγγίλλων διορθῶσαι λόγον, Palat. C. Zydvw» cum glossa 

ἕνεκα exhibebat: perperam. 9, Legebatur: ὥρηασεν Hreyxé ci. Αἱ ἔνεγχέ 

σε Pal. C. Debebant Oxonienses obtemperare Schmidio, qui metro flagitante recte 

reposuit, Pauwio quoque probante: ὥρπασ᾽ ἔνεγκέ τε x. 11. v3, νῦν Bodl. 

C. male. 14. epírz» metro jubente Schmid. cum Pal. C. et- Bodl. 5. 
Vulgo: egwára». Gedike conj. ceíras. 

10. παρϑένον ἀγροτέραν, haud dubie 
venatricem, ut Diana Zygeríoz Pausan. 
i. 46. v. Verheyk. ad Antonin. f, 4. p. 
26. Mox (ἐκεῖ) σόϑι, $34; et seqq. sic 
ordina : 234 νιν ϑῆκεν οἰκεῖν ῥίζαν ἀπείρου 

vgieay h. e. μέρος τρίτον ἠπείρου, Libyam. 

Ad fabulam conf. Schol. Apollonii Arg. 
ii. 502. et fragm. Pherecydis Sturz. 
pag. 166. 

15. Hzreas forte in duplici epitheto 
εὐήρατον ϑάλλοισαν, quod tamen a Pin- 
darica dictione non prorsus abhorret. 
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A. à... K. a£. 

ἽὝπσέδεκτο δ᾽ ἀργυρόπεζ᾽ ᾿Αφροδίτα 

Δάλιον ξεῖνον ᾿)γεοδμνάτων ὀχέων 

᾿Εφαπτομένα χερὶ κοῦφα" 

Καί σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς 

20 Εὐναῖς ἐρωτὰν βάλεν αἰδῶ, 

Ξξυνὸν ἁρμόξοισα Seo 

Te γάμον μιχϑέντι κούρῳ SY 

ὝΨέος εὐρυξία" 

Ὃς Λαπσιϑᾶν ὑπερόπλων 

25 “Γουτάκις ἦν βασιλεὺς, 

Ἔξ ᾿Ωχεανοῦ γένος ἥρως : 

Δεύτερος" ὃν ποτε lló- 

δου κλεενναῖς ἐν πτυχαῖς 

16. ὑσίδικτο δὲ 
requiri aiebant, 

thetici docent, 
repetiit Schmid. 

&py. ingrato hiatu Schmidius cum Pauw. anapzestum enim 

Atqui altera sede iambum modo, modo spondeum poni, anti- 
17. δόλιον perperam legerant Lonicer. et Aret. ξεῖνον ex. Ald, 

etsi in trochaico colo propter antitheticos, pro vulg, ξένον, Post 

ξεῖνον interpungitur in editis: ita non video, quorsum Venus attingat currum, 

Venus, puto, excepit advenientes et curru descendentes: eadem mox parat 

thalamum, Est adeo ὑπέδεκσο ξεῖνον (ix) σῶν ὀχέων, ἐφαπισομένα (αὐτῷ) χερί. 
18. χειρὶ vulgatum ante Schmidium. κοῦφα ubique legitur. Minor, poete hoc 
placuisse prz χερὶ κούφᾳ. 29, μιχϑίντα sc. γάμον legerat Schol. 24. Λα- 

πιϑάων. quorsum hoc metro infestum sphalma ex Ald. retraxerint Oxonienses, 
non assequor, recte ubique Azz;/3Zv, 

Ad δέσασιναν referre durum est; εὐή- excipiens. Nam quorsum currum illa 
gavov 9 AX1» dictum esse potest, adeo- attingeret potius ? 

que ῥίζαν---Θϑάλλουσαν εὐήρασον pro— 

τως. 

17. Jungo: Venus ὑπέδεκτο Apol. 
linem (ix σῶν) ὀχέων, ἐφαπτομένη (αὐτῷ) 
κοῦφα (σὺν) χερί: (nisi fuit σὺν χερὶ 
πούφᾳ.) inherens ipsi manu h. juncta 
manu ; nisi malis attingens, apprehen- 

dens deum descendentem curru, ἢ, 6. 
ΤΟΙ, I. 

19—23. Praeclare connubium junzit 

Venus, hec ornavit: εὐναῖς ἐπέξαλεν αἰ- 

δῶ, verecundiam virginis, voluptatis con- 
dimentum, 

26, 27. Ex Oceano Peneus; ex eo 

et Nympha Creusa, Telluris filia, sus- 
ceptus Hypseus, pater Cyrenes. 

ED 
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Ναὶς εὐφρανϑεῖσα TI;- 
^ , 30 νειοῦ λέχει Κρείοισ᾽ ἔτικτεν, 

E. ΡΣ 8. 

Γαίας Suy&vzo. ὁ δὲ τὰν εὐώλενον 
Θρέψατο παῖδα Κυράναν᾽ 

Ἃ μὲν ebd ἱστῶν παλιμᾷξά- 

ῥους ἐφίλασεν ὁδοὺς, 
85 Οὔτε δείπνων οἰκοριᾶν 

Me ἑταιρῶν σέρψιας" 

᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε χωλκέοις 

Φασγάνῳ τε μιαρναμένα 
Κεραΐζειν ἀγρίους 

40 Ozeac 7 πολλᾶν τε καὶ ἀσύχιον 

Βουσὶν εἰράναν παρέχροισα πατρῴαις" 

Τὸν δὲ σύγκοιτον γλυκὺν 

30. Κρίοισ᾽ Romana intulit: idem Pal. C. habebat. Κρείοισ᾽ ex Ald. Sehmidius 
revocavit, ut spondeus esset. Reprehendit hoc Pauwius in colo Iambico: vereor 

ut jure: si enim tot aliis paribus versibus apparet, poetam on metrum constituis- 

se, quidni etiam hoc versu factum judicemus ? 35. οἰκοριῶν eX Aldo, eni 

suffragatur Bodl. y. metro jubente retractum a Schmidio pro vulg. οἰκουριᾶν. 0U- 

gos, οἰκουρὸς, οἰκούριος.  Dorice ὄρος, οἰκορὸς, οἰκόριος. Miror Pauwium eo descen- 

dere, ut ab ὅρος (debebat saltem ὅρος ponere) velit ductum, que domum pro limite 

habeat, Ad sententiam conf. Pyth. iii. 28. 37. ἀκόντεσσίν τε, sic. Aldus et 

Schmidius, Vulgo: ἀκόντεσίν vt. χαλκέοις est dissyllabum, 39. Ut versi- 

bus reliquis, qui in epodis nonum locum occupant, responderet hie, fulerum ad- 

debat Pauw : χεράϊζέν y &. Mingarell. xsezitey μὲν à. Sed sic obtemperabimus 

Bodl, y. qui χεραΐζειν exhibet. docta lectio: ἀλλ᾽ ἐφίλασε περαΐζειν &. S. 
41, εἰρήνην, vulgare, omnes habebant ante Oxonienses, qui Doricum dederunt ex 

Bodl. y. Dandum quoque erat saetxoicz cum Aldo. 

33. ἱστῶν παλίμθαμοι 000i. de ἱστουρ- ἀναλύσκοισα [ut diem consumere, exigere, 

γίᾳ, cum radius itque reditque per impendere. Ex Schedis-] Vorer σύγκοισον 

tramam, ut interserat fila s, subtemen, γλυκὺν s&Ugov ἐπιῤῥέποντα γλεφάροις, sub 

Mox 38. φάσγανον latius dictum esse auroram varo dormiens, qmippe'venies 

debet pro venabulo. egredi tum solita. ὕσνος ἐπιῤῥέπει γλι- 

49—44. Jungo verba: πρὸς ἠῶ δὲ φάροις, incumbit, insidet, gravat, premit : 
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ἸΠαῦρον ἐπὶ γλεφάροις 
e , 7. e Ν PET 

Υανον ἀνωλίσκοισα p&zoyro, πρὸς au. 

S ἘΠ Κ. ιε΄. 

, 

45 Κίχε νιν λέοντί vov εὑρυφαρέτρας 
A 7 

᾿Ομέρίμῳ μούναν παλαίοισων ἄτερ ἐγ- 
, e y 5 / 

χέων ἑκάεργος Ἀπόλλων. 

Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων 

Χείρωνοω προσέννεπε φωνᾷ" 
hv 3) 4 

50 Σεμνὸν ἄντρον, Φιλλυρίδα, 
X hj 

Προλιπῶν, Syoguov *yuveuxoc 

Καὶ μεγάλαν δύνασιν 
Θαύμασον, οἷον ἀταρθεῖ 

Neéixog ἄγει κεφωλῷ, 
55 Μόχϑου καπϑύπερν)γε νεᾶνις 

5' 3 z Hrog ἔχοισα. φόξῳ 
? 5 /4 , 

AX οὐ κεχείμνανται φρένες. 
, 3 / , 

Τίς νιν ἀν)ρώπων τέκεν 5 
9.43 "»" , 

Ποίας δ᾽ ἀποσπασϑεῖσω QurAcc 

43. γλεφάροις Pindarus, non βλεφάροιε. v. Ol. iii, 21. 45. λεῖΐοντι, 

quod lonicum esset, propter versus antitheticos legit Schmidius. —Pauwius 

anapesticum tuetur: Κίχε »» στε, et Mingarell. δὲ, λέοντί m. At v. ad 

vs. 16. De εὐρυφαρέσρας conf. Eustath, p. 82. 46. παλαιοί- 

σὴν parum grammatice Schmidius, de metro sollicitus. ὀδρίμῳ Ald. 49, 

“προσήνιπε, Nescio cur ἢ, 1. forma ista, obtineat, cum ubique alias ἔννεστε, 

et inf. 172. προσέννεπε sit. Est autem h, l. pro evocat domo. 51. An- 

non σεμνὸν ϑυμὸν jungere praestat? Mox s, xa) Susi prave Bodl y.— 

53. dé» «ip erat. se omnino ejiciendum ; nam illud Oxonienses nulla 

auctoritate inseruerunt et metrum eliserunt; 54. Scholiasten; et Pal. 

C. suspicantur »/xeg, pro »/xmw,-legisse. Sed οἷον νεῖκος ἄγει κιφαλῇ est. pro οἷον 

νεῖκος (κχίνδυνον) ἐπάγει, ἑαυτῇ. 59. ἀποσπαρϑεῖσα Schol, legisse videtur; 

Pauw emendationem eam vulgate esse vult, Lyrico nec indignum erit, prolem 

quibus verbis latini poete uti solent. etiam alibi, 
ῥίπων de onere, quod premit, deprimere, 
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A. f. EE IS 

60 ᾽Ορέων κευ)μῶνας ἔχει σκιοέντων ; 

Τεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. ὁσία, 

Κλυτὰν χέρω οἱ προσενεγκεῖν, 

Ἢ ῥα καὶ ἐκ λεχέων 

Κεῖρεν μελιηδέα ποίαν ; 

65 Τὸν δὲ Κένταυρος δαμνενῆς, 

᾿Αγανᾷ χλιαρὸν γελάξαις 

᾿Οφρύ;, μῆτιν εὰν 

Εὐϑὺς ἀμείξετο᾽ ups Tou 

Κλαΐδες ἐντὶ σοφῶς 

pro sureulo ἃ stipite avulso habere, 61. Τεύεται δ᾽ &AxZ; ἀπειράνφου, pro 
fruitur, habet robur immensum.  Jungunt cum precedentibus alii (Morell. 
Stephan. et Bened.), recte, judice Pauwio. Tum ὅσια Oxonienses ex Schol. arri- 

puere, tanquam fnagis Pindaricum, erit ergo ΡῸ ὅσιον, Vulgo ubique: ὁσία, 

sc. δίκη, quod Homericum est. 62. χέρα emendavit Schmid. pro vulg. χεῖρα. 

64. κεῖραι Schmid, ex Pal. C., cui adstipulatur Bodl. 5. et Gott. recepit, quod 

mireris, alterum doricum et ubivis editum, κεῖρεν, 

pro una longa. 

66. χλιαρὸν duz breves 

Aldus et Pal.. C, eum Bodl. y. χλαρὸν, unde Pauw Hesychii 

illud huc advocat: χλαρὸν, ῥυπαρὸν λεπτὸν, σρυχαλέον, ὠχρόν.  acturuin se esse 
de eo alias accuratius. quod an praestiterit, equidem ignoro, Mihi Glossogra- 

phus plura in unum miscuisse videtur, sed omnia aliena a χλιαρὸς, et a notione 
ea, quz hie conveniret cum ψέλᾷν, Illud vero Pauw preclare vidit, metrum 
poscere, ut γελάξας scribatur pro γελάσας, Sed Scholion non pretereundum 

est: χλιαρόν φησι τὸ πολὺ, καὶ κεχαλασμένον. χλιδὸν (l. χληδὸν) γὰρ λέγουσι cO 

πλῆϑος, οἵ, dicta ad P. iv. 318. unde suspiceris, Grammaticum et hie χλαρὸν a 
χλάω arcessitum legisse, sed parum constanter. nam alterum ἃ xaAZ» est. 

68. Iterum adverso metro novarunt Oxonienses ex Bodl. y. ἀπαμείξετο. | Ubique 

recte lectum: εὐθὺς ἀμείξεφο, 69. κλαῖδες perperam Palat, C. à 

61—64. ἦ ῥα ὁσία, πότερον ὁσία δίκη — ambigui sensus, ut et sup. iv. 17. 
ἰστὶ, προσενεγκεῖν οἱ χέρα κλυτὰν (epi- fortis, generosus. et (sg) τόνδε μῆτιν 
theton simpliciter ornans) χαὶ κείρειν 
ποίαν μελιηδέα (inf. ix, 193. καρπὸν ἀνϑή- 

σαντα, τὸ ἄνϑος ἥξας) ἐκ λεχέων αὐτῆς, 
ez amplezu ejus, decerpere ? [licetne ejus 
amplexu frui? 68, Licet, at persua- 

sione, Ex Schedis.] Mox 65. ξαμενὴς 

ἑὰν ἀμείξεσο, sententiam suam reposuit, 
subjecit. ; 

68—74. Concedo in sententiam alio- 
rum interpretum et Gedikii, ut ἀμφαν- 

δὸν accipiam non devi apería, de raptu, 
cui opposita sit suada; sed aperte, ἐκ 
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70 Πειϑοῦς ἱερᾶν φιλοτάτων, 
LJ τὰ ^ 

Φοῖξε, καὶ ἐν τε Θεοῖς 

Τοῦτο κανεγρώποις opus 

Aiü£ovz , ἀμφανδὸν ἁ- u 
mM * Lad ? “ὦ 

δείας TU E 70 7 QuTOy ευνῶς. 

Bn Du Klin. 

75 Καὶ γάρ σε, τὸν οὐ SYepus v ψεύδει Syrien, 
Ἕσραπε μείλιχος ὀργὰ 

^ / 

llaeQáus) τοῦτον λόγον. κού- 

ρας δ᾽, ὁπόνεν, γενεὰν 

74. ἀμφανδὸν emendatio debetur Schmidio. Vulgo pertinaci errore : ἀμφαδόν, 

Molestum «2, voUco. 

σοῦ φανεροῦ, cum et Hom. Iliad. z. 178. 
Polydora clam a Spercheo amata, at 
palam nupta Boro : ὅς ῥ᾽ ἀναφανδὸν ovr uit, 
et durum sit de vi facta intelligere. 
Contrariumscilicet nunc constitnendum 

est in xeuz zi, non in Πειϑοῦς, aditus ad 
amoris fructum clandestina persuasione est 
parandus, tecte, non verbis apertis: ut illa 

61. sq. ἡ IIti92 ἔχει τὴν κλεῖδα τῆς ἱερᾶς 
φιλότητος. ἱερὸς h. 1, sanctus, reverendus 
propter pudorem, εἰ 71, ϑεοὶ καὶ ἄνθρωποι 
αἰδέονται. 

75--7, [pro οὐ ϑέμις ἐστί σε 9ιγεῖν 
σινος σὺν p. Ex Schedis.] Obscura ora- 

tio et ambigua, Junxeram eam cum 
superioribus, ut esset : καὶ ye, ut xí 
σοι, el sane te blandus affectus. impulit, ut 
illa eloquereris (v. 61-64.) Et sensus 
meus me etiamnum ad eam rationem 

retrahit, utpote faciliorem. Sed licet 
. jungere verba cum sequentibus : xoj- 

ρας δ᾽ ---ἰξερωσᾷς, ὦ ἄνα, κύριον ὅς, ut. re- 

deat Chiron ad illud, quod rogaverat 
Apollo, quenam illa puella esset ; 
quasi deus fatidicus non omnia nosset ; 

ita παρφάμεν esse debet, simulate loqui, 
et h. 1. questionem facere simulate, cum 

notione versutie : ut Nem. viii, 54. 

Ol. vii. 120, ubi est: fallere jusjuran- 
dum, Nunc vero ógyZ non potest esse 
affectus, sed simpl. animus, ut szpe, 
quem ornat epitheto μείλιχος, mitis. 
Molestum tamen ita δ᾽ post κούρας, in- 
terpretandum saltem per γάρ, ΑἹ illa, 
σὸν οὐ ϑεμισὸν ψεύδει DSuysv, duplici 

sensu accipi possunt; aut enim spec- 

tant sollenne illud de Apolline : quem 

nemo fallere potest, ut sup. Pyth. iii. 53, 
54. ψευδέων οὐχ, ἅπτεται etc, aut qui non 
potest. alios. fallere velle: Swysiv sc, «iis 
vel ἄλλων, Videntur hoc respicere illa 
Platonis Apol. S. 6. de Apolline : οὗ 
γὰρ δήπου ψεύδεταί γε. οὗ γὰρ ϑέμις 
αὐτῷ. [scil. vera vatieinatur ; ut ZE- 
schyl. Prom, 1031. Ψευδηγορεῖν γὰρ---, 
Ex Schedis.] Locum, qui sequitur, 80. 

sqq-ante oculos habuit Galen. Pretr, 
pr. homo— xe] τὰ τῆς γῆς νέρϑεν, xal τὰ 
ὕπερϑε ποῦ οὐρανοῦ, κατὰ Τιίνδαρον, ἰπισ- 
κοσεῖ. ut verbis Pindari utar. Non enim 
locum e deperditis respicere puto, Est 
idem quod philosophus dixit: Mens— 

σά τε γᾶς ὑπένερθε, καὶ τὰ ἐφύπερϑε γεω- 
μεσροῦσα, οὐρανοῦ σε ὑπὲρ ἀσαρονομοῦσζω 

καὶ πᾶσαν παντᾷ φύσιν ἐρευνωμένη, 
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, o 5 o3 ΄ 
Ἐξερωτὰς, ὦ ἀνα; κύ- 

80 
εἰ 71 y 4 

ριον 06 "TY TV T£A.06 

OreSra, καὶ πάσας κελεύϑους" 

Ὅσσα vs y Sov» ἠρινὰ QUA- Pd e 
,5 , δὰ ἢ 

^. OWOUTEUT EL, γωποόσοιι 

Ἔν ϑαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψάμοννοι 
Á e ^ » , /, 

S5 Κύμασιν ριπαῖς T ἄνερνων κλονέονται, 
e 7 ἡ ᾽ὔ Χώ, vi μέλλει, χῶτε πό- 

5 s "5 ^ 

T ἐσσεται, εὖ καπ)ορᾷς. 

Εἰ δέ γε χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντιφερίξαι, 

Z.y. K.ae. 

3 ’ ᾽ὔὕ / e ^ 

Ἐρεω. ταύτῳ πόσις ἵκεο βᾶσσαν 
4 A / 

90 Τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντου Διὸς ἐξ- 

οχον ποτὶ κῶᾶπον ἐνεῖκαι. 
/ 

Ἔνϑα wu ἀρχέπολιν 
2 Ν 5 /, 

Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις 

Naciora) OY Syov ἐς ἀμ- 

98 φίπεδον. νῦν δ᾽ εὑρυλείμνων 

86. χ᾽ ὥ τι πσόϑεν ἔσσεται vulgo editum, adversante metro, Schmidius emendarat : 
χώπόϑεν ἔ. Quod habemus, melius illo, Oxonienses Bodl. suo *. debent. 

88. Delevi καὶ quod erat : εἰ δέ γε χρὴ xai πὰρ v. jugulat enim metrum nec sen- 

sum juvat, 

79, 80. Qui certum, ratum, omnium 
rerum eventum et omnes modos, quibus il- 
lum procedere necesse est, nosti, Tum 89— 
95. ornatur sententia, que et in ora- 
culo ap. Herodot. i, 47. habetur Apolli- 
nem numerum tenere germinum et arena- 
rum, [Respicit Maximus Tyr. xvii. 
6. et ix. 1. dixit hoc χασαμανφευσαμένῳ 
7n; ϑαλάσσης. Ex Schedis] Cum v. 
$5. compara sup. iv. 346. 

In prima Epodo erat v. 14, ἀναλισ- pro spondeo. 

88. εἰ δὲ χρὴ ἐμὲ ἀνσιφερίξαι παρὰ 
σοφὸν, insolentius dictum, pro σπτρὸς σὲ, 

vel παρὰ σοὶ σοφῷ, υαἰϊοϊπαγὶ audere, 

predicere, quod futurum est, coram te. 
Amant poete narrationes convertere in 

vatieinia, ut verbis eo grandioribus et 
tropis audacioribus uti et animos tenere 
possint, Proprie erat, ἀντιφερίξαι σοι 
σοφίᾳ, arte. 
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/, 

ΤΠ τνιά coi Aion 
,ὔ , 

Δέξεται εὐκλέω νύμφαν 

Δώμασιν ἐν χρυσέοις 
Ν 5 

ΤΠρόφρων" ἵνα οἱ χονὸς αἰσαν 
᾽ /, 

100 Αὐτίκα CUVTEAESYEIV 

"E δωρή »vopuo» δωρήσεται, 

Οὖτε παγκάρπων φυτῶν 
7 )'» ἃ - ^ 

Νήποινον, οὐτ ἀγνῶτα “γηρῶν. 

A. y- K. i£. 
^ l N Ἢ ^ 

"ToS παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμᾶς 
5 , N 

Εὐϑρόνοις “ὥραισι καὶ Γαίᾳ, ὠνελων 

Φίλας ὑπὸ ματέρος, 010 6L. 

Toi δ᾽, ἐπεγουνίδιον 

Κατϑηκάμεναι βρέφος αὑταῖς, ᾿ 

Νέχταρ ἐν χείλεσσι καὶ ἀμ- 

110 βροσίαν στάξοισι, )ἥσον- 
/, /, 5, , 

ταί TÉ νιν CEST OLVOUTOV, 

97. Non assequaris, unde Oxon, hic s2xAsiéz invexerint ad metrum corrumpendum., 
Vulgo ubique εὐκλέα, recte. 98. χρυσέοις in loco, qui duas breves postulat. Est 
tamen spondeus pro dactylo. 100, 1. Distinctionem αὐτίκα, σ΄. ἔννομον, 

sustuli, Pauwii quoque auctoritate, Libya donabit Cyrenz portionem terre: 

δωρήσεται (ὥστε) συντελέϑειν (ut sit illi ea secum, ut comnunem eam habeat Cyrene 
cum Libya dea: σελέϑειν pro εἶναι, et δωροῦμαι «ελέϑειν, ὥσφε εἶναι, simpl. pro 
δωροῦμεαι) ἔννομον (pro ἐννόμως, ut quoque Schol. ad sensum bene: ὥσσε συνφελεῖν 

104. παῖδά γὲ vel σε emendat Pauw, ut anapsestus sit, 

Mingarellus δὲ, vel σεσέξεσαι, A27; Ald. perperam. 108. κατϑηκάμεναι bene 
ex Bodl. y. dederunt Oxonienses. vulgo ϑηκάμεναι, quod Schmidius emendaverat 

ἀνϑηκάμεναι. Vox utraque sollennis ea in re. 111. »» Oxon. cum Aldo. Cett, 
pay. 

91. xZzos Διὸς, antiquo sermone, 
amne terre. Potuit ergoet sup. v. 31. 
xZwog ᾿Αφροδίτας simpliciter Cyrene 

, , » ——M 

ἐννόμως αὐτῆ). 

ea deducit, Inf. 192, ϑάλαμος. 

100, 1. δωρήσεταί οἱ συντελέϑειν (εἶναι) 
ἔννομον, jure possidendam. Mox νήπινον, 

esse, non locus proprie sic dictus. 

94. ig dx Sev ἀμφίπεδον, Cyrenen: 
sup. iv. 14. 

98. Libya, tanquau dea, suam habet 
regiam, ad quam advenam Nympham 

ἃ ποινὴ, premium ut P. i. 113. adeoque 
ἄμοιρον. [pro ἄτερ φυτῶν, ἄδενδρον. 
Ex Schedis.] 
110 - 6. Pro καλεῖν desideratur xzA&- 

σθαι, — Mingarellus refingit καλεῖσϑ᾽, 
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Ζῆνα καὶ ἁγνὸν Απόλλω- 
5 3 z 

y, ἀνδράσι χάρμα φίλοις 
P4 3 / , 

Αγχίστον, ὁπάονοα put. 2 a, 

115 ᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, 

Τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 

112. Oxoniensis editionis vitium est inimicum. metro: ᾿Ασόλλωνα ᾿Ανδράσι. 

114. ΓΑ γχιστον prestat disjungere a czteris, ut sit unum e nominibus Aristzi, 

Ez Addendis.] μήλων. at Ol. vii. 116. erant μᾶλα. 116. «εῖσδε, ἐπὶ φοῖσδε, 

propter hec, exponunt Viri docti. Pauw prefert σούσδ᾽, ut ἀνδράσι φίλοις respiciat. 

Sed nec hoc satisfacit, et impedita est et suspecta oratio inde a v. 110. Nam 

ϑήσονται (h. τοοσιήσονται) νιν--- καλεῖν continuare debebant orationem; ita vero xa- 
λεῖσϑαι requirebatur. Non eget res exemplo: ita tamen Ol, vi, 93, 4. «à καὶ 

κατεφέμιξεν καλεῖ- σϑαΐ μιν χρόνῳ σύμπαντι μάτηρ Τοῦτ᾽ ὄνυμ᾽ ἀϑάναφτον. Suspicor 

χλύειν legendum 6556. Sic ϑήσονταί μὲν κλύειν (facient eum. appellari, imponent no- 
men) &9&wzzoy. Porro Ζῆνα καὶ ἁγνὸν Απόλλωνα,---[(τοῖς μὲν) Ex Schedis. ] ̓Αγρία 

καὶ Νόμιον, τοῖς δὲ ᾿Αρισφαῖον (ab aliis vero 4.) Unus e Scholiorum auetoribus po- 
test videri ϑήσονται ἃ ϑάομαι, ϑηλάζω, ductum accepisse, nam ϑρέψουσι δὲ αὐπὸν 

interpretatur v. 110. sed forte sententiam omnino expressit. Mox alius ἄγχισσον 

per εὐκίνητον reddere videtur, ᾿Αγρεὺς utique ad venationem spectat. v, Nonnum 

dg—.  Estsane ad locum grammatice 

expediendum haud paullo aceommoda- 
tius κλύειν, hae quidem verborum jun- 

ctura : nectare instillsto facient eum deum ; 
ϑήσονταί νιν ἀϑάνατον, (ὥσεε αὐτὸν) κλύειν 

Ζῆνα καὶ ᾿Απόλλωνα. ita ut appelletur 
Jupiter et castus Apollo, Agreus, Nomius 

(h.e. venator et pastoritius) et Aristeus. 
Manent tamen in seqq. plura, quz dis- 
pliceant. Primo laudes Aristel, tan- 

quam dei facti, male inter se junctz 

sunt, interpositis illis : ἀνδρώσ, χάρμα 

φίλοις, ἄγχιστον ὀπάονα μήλων, vel &y- 

δράσι χάρμα, φίλοις ἄγχιστον, ὀπάονα 
μήλων, ᾿Αγρία καὶ Νόμιον. Tum ἄγχι- 

cy non satis expedio, inter laudes he- 
rois proprias 5 [f. ἄγχιστον per se so- 

lum. &yzice, auctor. Sophocl. Tra. 
chin. 256. Ἐπ Schedis. tum φοῖσδε vel 
φοῖς δὲ languet, qnocunque tandem mo- 
do accipias. Ex Scholiis nil proficias, 
Etiam Mingarellus variis modis locum 

tentat, In his ingeniosum est hoc: 
ϑήσονταί «& νιν ἀϑάναφον Ζήν τε καὶ 

᾿Ασόλλων, obstat tamen, quod vere Ζεὺς 
et ᾿Απόλλων appellatus fuit Aristzus, 
Incidit quoque in id, ut jungat χἄγχες- 

στον (scil. ϑήσενται) ὀπάονα μήλων καλεῖν 

x» ᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, facient, ut pustor 

eum vocet Agreum et Nomium. — Ad to- 

tum tamen locum nihil satis convenit. 
Ceterum de Aristeo nota sunt narrata ; 
v, ad Virg. Ge. iv. 314. et ad Apollod. 
p. 558. Exshibitus ille attributis divi- 
nis ; etiam in numis, cf, Eckhel, num. 
vet. anecd, p. 108. add. Tyrwhitt. de 
Decreto in Timoth. p. 27. Sic Ζεὺς 

᾽Αγαμέμνων tp. Lycophron. 1193. Cle- 

ment, Cohort. p. 32. Ζεὺς ᾿Ασκλησπιὸς 
apud Aristid. Or. vi. pag. 167. Pan 
Ζεὺς κεράσσης in Hymn. Orphic, ix. 

[Ζεὺς Ἡρακλῆς Sophocl, Philoct. 945, 

Scilicet Ζεὺς nunc est simpliciter pro 
S16. Eneas Jupiter indiges Liv..i. 2. 
pro deus indiges.  Sollennius "Aya- 
μέμνων, Μενέλαος Θεός. v. Meurs, Misc. 
Lac. i. 4. Cf. Zinserling Pythagoras p. 
99, Ez Schedis.] 
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t ec 2) 5» 3 δ df 
Ὡς ἂρ εἰπὼν €yruty 

Τερπνὰν γάμου κραίνειν τελευτᾶν. 

E. y. Κ. ιδ΄, 

3 ^ 3105 τ ᾽ (s. 

Ὠχεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη Seu 
Ll e uh [5d 

120 ἸΠράξις, ὁδοί τε βραχεῖαι. 
^ we» f$ /, 

Keivo κεῖν ἄμαρ διαίτα- 
^ / 

σεν. SO quo δὲ μίγεν 
3 7 ,ὔ ^ 

Ἐν πολυχρύσῳ Λιβύας 
7 / , 
Ἵνα καλλίσταν πόλιν 

, / , 7 

195 ᾿Αμφεπει κλεινᾶν 7 ἀεῶλοις. 
4 5 nM 

Καί νυν ἐν IlvSovi νιν ἀ- 
, 7 

9725 1272 Καρνειάδα 

Ν 3 D , ^ ^ 

"Yiog εὐσωλεῖ συνεμξε τύχα 
» 7 ὙΠ / E»So νικάσαις ὠνέφανε Kugowow. 
t 2) 7 

130 "A νιν εὐῴρων δέξεται 
΄ ͵ 

Καλλιγύναικε πάτρῳ 
Zz SS 3 227 πε σας, ὧν ^ 

Δόξαν ἱμνερτὰν ὠγωγόντ ἀπὸ Δελφων. 

latelib. v. 229. sqq. Nomina illa ᾿Αγρεὺς καὶ Νόμιορ sollennia Arist et propria. 

v. Diod. iv. 81. et Schol. Apollon. ii, 500. uterque hunc loeum exscripsit, Apud 

alterum etiam Aristzus Ζεὺς et ᾿Απόλλων ex h.l. memoratur, Nomen hoc, 'AzA- 

λων Νόμιος, primum inventum ab Hesiodo, v. Serv. ad Ge. i. 14. cf. Probus, 
Varie autem et a multis tractata fuit fabula de Aristeo, domestica Thebanis, 

Thessalis et inprimis Cyrenensibus, 197. Καρνιάδα vulgo ante emendatio- 
nem Schmidii ob metrum factam ; ab eodem v, 128. εὐθαλλεῖ, ut σὸ & produce- 

ret, pro vulg. εὐϑαλεῖ, perperam ; nam ducendum hoe ab £092, ut νεοϑηλὴς, gi- 
9225. v. Pauw, qui 132. δόξαν γ᾽ fulerum inserit; Mingarell, δόξαν ἀν᾽ igsgeav ut 
sit ἀναγαγόντ᾽, male ad primam Epodum vs. 14. reliquos antitheticos refingendo. 

117. ἔνσυεν scil, σὸν Θεὸν, κραίνειν--- — Cyrene. Ez Schedis.] 

fecit his verbis, ut Apollo sua gaudia pro- 196. Nunc Telesicrates συνέμιξε viv 

peraret. (Cyrenen) vxo, everit urbem ad fortu- 
[118. σέλος y&pov.—121. διεσέλεσιν, — nam lautam. victorie Pythice, cujus lau- 

l. Apollo. 1. σὸ ἥμαρ-τοῖ95, ἀμφέπει,. — dem urbs cum victore communicat, 
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EK E. 

᾿Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυϑοι. 
Ν M 

Βαιὰ δ᾽ ἐν μακροῖσι ποικίλλειν, ἀκοὺὶ 

135 ZoQoic. o δὲ καιρὸς ὁμοίως 
ΙΝ Ι 

lla»rog ἔχει κορυφάᾶν. 
y Ἂς N?T/ 

Eyver ποτε καὶ loX«or 
3 5 , /, e 

Ovx OUTIL LV T CC Wy £- 

πτάσυλοι OzGov τὸν, Εὐρυ- 

140 σῆος ἐπεὶ κεφαλὰν 
» , ^ 

EzeaS φασγάνου ὠκρνῷ, 

Κρύψαν ἕνερ ὑπὸ γῶν 

Διφρηλάτα ᾿Αμφιτρύωνος 

137. ἔγνω»---Θῆξαι pro ἔγνωσαν. Aldus sic interstinguit: ἔγνων τοοτὶ καὶ ᾿Ιόλαον, 

οὖκ ἀτιμάσαντά νιν, ὑ-πσάσυλοι Θῆξαι vi», Εὐρυ - σϑῆος ἐπεὶ x.—RxuZ, Κρύψαν 

ἔνερϑ᾽ etc. 

sed diligenter observasse. 
Schmidium: ἔσραϑεν ἔν Q. à. 

153. sqq. Ambigi potest, premuniant- 
ne hee seqq. vss. 160. an ad superiora 
sint referenda, ut videatur et hie longz 

digressioni patrocinari velle. In copio- 
sa, ait, materia non licet paucis defungi ; 

se tamen vel sic brevem in narrando fuisse. 
Sententiarum autem nexus: Cyrenezi 
materiem carminum satis copiosam prz. 

bent. Nam res magne multa oratione in- 
digent (ἀρεταὶ et h. 1. facta). — Cum vo- 
luptate tamen vel sic audiunt docti, grata 

doctis oratio est, acroama aliquod, si quis 
in magna rerum copia pauca dicat. Pro 
βραχυλογεῖν dixit Bau, ὀλίγα, τοοικίλ- 

21», adjuncta notione artis et sollertiz. 
At in omni re, pergit, videndum est, quid 
consentaneum sit loco et tempori, quid tem- 
pus postulet. ὁ χαιρὸς, ἡ εὐκαιρία, ἔχει 

χορυφὰν ὁμοίως τοαντὸς, summam omnis rei 

facit: quod Sophocl. Elect. 75. καιρὸς, 

ὅσπερ ἀνδράσι μίγιστος ἔφγου τγαντός ὑστ᾽ 

Sic ἔγνων est, novi ego nec Iolaum aliquando opportunum tempus neglezisse, 
141. Emendatum ex Pal. C. Vulgo legebatur ante 

ἰσιστάτης, extulit. cf. sup. i. 157. sq. 
Ol.xiii. 67. Patet tamen late in his 
ac similibus locis notio στοῦ καιροῦ, est 
Justum, opportunum tempus, modus, locus ; 

ipsura temporis momentum, quod res postu- 
lat. Quantum referst, hoc arripere, 
docet exemplum Iolai, qui, cum, jam in 
inferis degens, audiisset, Eurystheum 

Herculis familiam ad summas angustias 
redegisse, a Jove id conseqnutus, ut 

unum saltem diem vel horam revivi- 
scere liceret, hoc vite munere ita est usus, 
ut in pugna Eurystheum aggressus occi- 
deret, tum statim hinc in sepulcrum rever- 

teretur. Sic Pindarus fabulam narra- 
tam acceperat. Alii aliter; v. Schol. 
et Eurip. Heraclid. 844, sq. Attigerat 
eam jam Pherecydes, apud Antonin, 
lib. 33. cf. ad Apollodor. p. 497, 8. 
et Fragm. Pherecyd. ap. Sturz. 
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Σάματι" πατροπάτωρ 

145 Ἔνϑα οἱ Σπαρτῶν ξένος 

Kziro, λευχίπποισι Ko- 

διμείων μετοικήῆσος οὐγυιαῖς᾽ 

ἊΝ δὼ wa ιέ. 

Τέκε οἱ καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαϊφρων 

Ἔν μόναις ὠδῖσιν ᾿Αλκρμῆνα διδύμων 

150 Κρατησίμωχον σϑϑένος υἱῶν. 

Κωφὸς ἀνήρ τις, ὃς Ἡ- 

ρακλεῖ στόμα μὴ παραξάλλει, 

Μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων 

Asi μέμναται, τά νιν Syeé- 

15. ψαντο καὶ ᾿Ιφικλέα" 
Τοῖσι τέλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ 

148. Mingarell. emendat σέκε δ᾽ οἱ. IV. Hermann, ad Orph. p. 788, Ez Schedis.] 
vel 146. κεῖφο, Atuxia Tog δὲ Κ. μ. ἀγνιαῖς τέκε οἱ. Jungenda sunt 148—150. 
cum antecedentibus. gie&ez sphalma Ald. 151. σις, ὃς Mingar. aecipit pro 

ὅς σις. Non sequar. 152. περιξάλλει Pal. C. et Schol. 154. Metruin 
in capite versus laborat: nisi pro dactylo baechius est, Schmid, emendavit ta- 

cite: ἀξ, quz forma vix occurrit; v. Ken. ad Greg. p. 160. Pauw: ἀναμέμνα - 
TEL 155, Sustuli στιγμὴν τελείαν post Ἰφικλέα, nam, id quod non animad- 

versum tot turbas inter interpretes dedit, sequentia cum superioribus jungenda 
sunt usque ad v. 160. ubi ad propositum redit celebrandi victoris Telesicratis, 

quod v. 1. sqq. orsus erat, et v. 126. sqq. repetitum iterum mánibus dimiserat. 

156. ἐσευχᾷ Oxonienses reposuerunt ex Bodl. y. poterant pro se etiam Aldum 

laudare. Sed quid inde lucrentur, equidem nullus video. In ceteris ἐπ᾽ εὐχᾷ. 
φελείᾳ ἐπ᾿ εὐχᾷ conj. vir doctus apud Gedik. σέλειον etiam melius, quod Scholiastes 

quoque facit, ad ieAo» referri videtur: scilicet est bonum, res grata, qug eventum 
habet, evenit. ut sit sensus: quibus heroibus indigetibus ego (ut Thebanus) carmina 

canam, h. eos hymno celebrabo, dummodo Musa lyrica me non destituat, quoties 

boo aliquo, quod mihi contigit, ez volo beor, afficior. Verbo: ad quos ego omnia 

144—150, mera est descriptio loci, — non. Herculis et Thebarum mentionem in 
in quo res gesta, sc. Thebarum ; quod — carmine faceret frequen em. 
ipsum docet interpunctio minor in Pin- 156. παϑών ri τέλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ. [cí- 
dari verbis a me posita. Au, ἐσϑλόν, quoties faustum quid milii 
151—155. Indoctus is csset poetu, qui — contigerit, Ez Schedis.] 
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Κωμάσομαί τι παϑὼν 

Ἔσλόν. Χαρίτων κελαωδεννῶν 

M5 με λίποι καϑαρὸν 

160 Φέγγος. Αἰγίνα τε γὰρ, 

Φαμὶ, Νίσου τ᾽ ἐν λόφῳ 

Τρὶς δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλέιξεν 

K. . 4. OC 

Σιγαλὸν ἀμωχανίων ἔργῳ φυγών" 

Οὕνεκεν, εἰ φίλος ἀστῶν, 
166 Ef τις ἀντάεις, τό γ᾽ ἐν ξυ- 

ya T'ETOVOLULEVOV εὖ 

Mz, λόγον βλάπτων ἁλίοι- 

0 γέροντος, κρυπτέτω. 

Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχ ρὸν 

leta, quz mihi eveniunt, tanquam auctores referam, iisque laudem nunquam non 

debebo. T'rahebantur haec vulgo ad victorem Telesicratem; sic nexus senten- 

tiarum perierat, 161; Νίσσου perperam ante Schmid. De Megaris autem 

loquitur, — Mox σόλιν σάνδε Cyrenen int. 162, 3. H«c de Telesicrate agere 

manifestum est: manifestum quoque hoc, grammaticz repugnare, quod vulgo 

lectum: Qagi—sóAm σάνδ᾽ εὐκλείξαι---φυγών. Potest hoc mutari in Quyóv3 et 
scribi Αὐγίνα, σὲ γὰρ φαμὶ)---.  Verius, quod et Pauwius conjecit : εὐκλέίξε---φυ- 
y4». mutatum, quia ad φησὶ referri et εὐκλεῖξαι scribi ccpit. Scholia utrique 
rationi fidem faciunt; deserui igitur id, cujus emendatio certa satis suppetebat. 

h. γίκῃ ἐκφυγὼν τὴν ἀπαῤῥησίαστον αἰσχύνην σῶν ἡττηϑένσων, V. Schol. Rem illus- 

trat Olymp. viii. 91, 92. Pyth. viii, 119. sqq. 
* 

158. seq. Coherent hee cum ante- redeam: ad 126—132. Ultima 163. 
cedentibus: se Herculis laudes nunquam 

esse prateriturum in carmine, si modo 
ingenio et facultate non destituatur, 
σοῖσι κωμάσομαι say σι ἐσλὸν πέλειον 
ἐπ᾽ εὐχᾷ, in οπιπὶ re leta, que ex voto 
eventum habuit.  Debebat subjicere : 
qualis et haec est vietoria Telesicratis. 
Nam illustrem reddidit Cyrenen victo- 
ria ex ZEgina et ex Megaris, prater 
hanc Pythicam victoriam, 

160. Aiylyz «s γὰρ, ut ad victorem 

ornate dicta sunt de victo : φυψὼν σιγα- 
Ai» ἀμαχανίαν, taciturnitatem, ut hiscere 
non audeat, ille ἔφυγεν ἔφγῳ, ἀγῶνι, νίκῃ. 

ef, Schol. et adde loca: Ol. viii. 90. 
seq. Pyth. viii. 119—125. Sequentia 
167. sq. de Nerei dicto iterum ex anti- 

quo carmine petita esse probabile fit, 
cfr. Nem. iii. 50, ix. 15. Virtus et in 
hoste laudanda. aisi» gave) ϑυμῷ καὶ σὺν 
δίκᾳ, ex merito. 
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170 Παντὶ Sup σύν τε δίκᾳ 
XC E 1} 

Καλὰ ῥεζοντ᾽ ἕννεπεν. 
Πλεῖστα νικάσωντά σε καὶ τελεταῖς 

7 , 5' / 
Ὥρίαις ἐν Παλλάδος εἶδον, t Quvot 

Θ᾽ ὡς ἑκάστα φίλτατον 

175 lloeSenzoi πόσιν ἢ 
᾿Ν 7] 5 J 

Y'io» eüx ovr , à "Γελεσίκρωτες, equus», 

m. & 

ν Oxvwwztowt τε m 

K. j£. 

καὶ βαϑυκόλπου 
^ 3p ! N 3.9 

Γὰς &iSXoic £v τε καὶ πάντεσσ᾽ ἐπιχω- 

ρίοις. 

172. κινήσαντω ante Oxonienses. 

rum. 

Malim vitz σ᾽ εὔχοντ᾽, 

Mingarell.adoptat; at v. ad vs. 16. 
πᾶσιν iiy. vulgo lectum metro infestum erat. 

179—-183. Vulgo lectum : ἐμὲ δ᾽ οὖν σις ἀοιδᾶν A. ἀ. ττράσσει 
Καὶ παλαιῶν δόξαν τεῶν 

Bodl. y. 

χρέος, αὖτις ἐγεῖραι 

172—9, Nunc de domesticis Cyrenz- 
orum festis et certaminibus agit poeta. 
et εἶδον ἄφωνοί. v& εὔχοντο jungendum 
eum zzgS9iwxaí. etiam jungendum ἐν 
σελεταῖς ὡρίαις παλλάδος (in festis Pal- 
ladis, statis, anniversariis) ἐν ᾿Ολυμπίοισί 
vs etc, et. mox i» δὲ xal, ut Mingar. 
bene emendat. Fuere adeo Cyrenis 

sacra εἰ ludi. Palladis, Olympia, et festum 
Telluris seu Rhez, | In hune modum si 
constitueris, est splendiduslocus. Jun- 
genda autem : εἶδόν σε--- ἄφωνοί τ: εὔχοντο: 
αἱ παρϑενικαὶ, ὡς ἑκάστη, σὲ εἶναι πόσιν 

ἢ υἱὸν---, Ἐπ τα σὲ νικήσαντα ἐν Παλλάδος 

φελιταῖς ἐν ΟὈλυμπίοισί vt etc. 
179, Fit transitus novum in modum 

variatus ad novam fabulam domesticam 
Cyrenzorum attexendam. Verum verba 

nondum sunt satis emendata, v. Var. L. 

'Eps δ᾽ οὖν τις, ἀοιδᾶν 

174. ἑἕκάσεαι Pal. C. sed doctius alte- 

176. υἱόν γ᾽ fulernm desiderat Pauw, Mingarell. via vel υἱόν σ᾽. 
177. In * 

debere putabant, ut legeretur: Ὀλυμαείοισί, 
Ολυμσίοισί tertiam syllabam longam esse 

Pauwius ᾿λυμπιακοῖσί, quod et 

178. Prestat ἐν δὲ καί, Mingarell. 
Bene emendarunt Oxon. ex 

προγόνων. Ultima officiunt me- 

Donec certiora aderunt, utemur iis, 
qua ad manum sunt, πράσσει vig με 

χρέος. Ecce est qui exigit a me promissum, 
debitum, saltem munus, fere ut Hora- 
tianum : Poscimur, si quid etc. Sic Ol, 
iii. 11, 12. ἐπεί--σεέφανοι πράσσοντί με 
voro Salmo» χρέος, hunc hymnum 
exigunt a me; alias expeditum esset 
κλέος pro χρέος legere: ut majorum suo- 
vum factum antiquum rursus in memoriam 

revocem, postulat aliquis, ἰγεῖραι de re 
in memoriam ex oblivione revocata. v. 
inf. Isthm, iv, 59. ἀκεῖσϑαι δίψαν, pro 
sitim restinguere, dixit quoque Homerus 
Iliad. χ. 2. πίον «τ᾽ ἀκίονσό «s δί- 
qa». [ἀκειόριενον. ita ut sitim, deside- 
rium laudum expleam, Ez Schedis.] 
οἷφι prO οἷον, ὡς. 
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180 Ao ἀκειόμενον, 

ἹΠράσσει χρέος αὖτις ἐγεῖραι, 

Καὶ παλαιῶν δόξα τεῶν 

ἹΠρογόνων. οἷοι Λιξύσσας 

᾿Αμφὶ γυναικὸς ἔξαν 

185 Ἴρασα πρὸς πόλιν, ᾿Ανταί- 
“ M / 

OU μετὰ Z,0U DATE LU0V 
^ 2 , Á, 

Μναστῆρες ἀγακλεα κούρον. 

Τὰν μάλα πολλοὶ ρι- 

στῆες ἀνδρῶν αἴτεον 

190 Σύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ 
Ξξείνων. ἐπεὶ ϑαητὸν εἶδος 

AE. ἜΚ ΕΣ 

"EzAero' γρυσοστεφάνου δέ οἱ ἥβας 

Καρπὸν ἀν oa. ἀποδρέψαι £SeAor. 

tro: δόξαν vig, taque Schmidius emendaverat δόξα «i2» et supra ἐμὲ δ᾽ οὖν vu, 
ut sit χρέος «i (male cum hiatu) xai δόξα. ἐγεῖραι sic saltem non ad δίψαν referrem, 

sed ἐγεῖραι, ἀφιδὰς intelligerem. Non improbat Schmidii acumen, quod alias 

solet, Pauwius, mavult tamen scribere : ἐμὲ δ᾽ οὖν «ig —Kai παλαιῶν δόξα σεῶν Τρ. 
utsit: ipi πράσσει καὶ δόξα vig παλαιῶν τεῶν προγόνων ἐγεῖραι χρέος. quod multo 
contortius,  Mingarell. pro τὶς v. 179. conj. ve vel σιν, et reddit: me debitum 

meum et majorum tuorum gloria rursus cogit excitare (sitim) eam.  Oxonienses dede- 

rünt: παλαιὰν δόξαν ig» ex ingenio. "Teneat, quod tenere locum jussi, donec 

verum repertum fuerit. 179. οὔφις excusum erat in Schol. 181. 429; 

Bodl, y. «234; Ald. 189, παλαῖαν Ald. zaAX«i2» Rom. et cett. 183. Λιβύσας Bodl. 

y. 185. Legebatur"Iezeezy πρός. Ita dactylicon colon laborabat. Bene Schmidius 

edidit: "Igzzav ἐς πόλιν 'A. Pauw, perpetuus popularis nostri obtrectator, hoc 

damnat et mavult: "Iezzezy πόλιν ^A. At vera lectio latet in Schol. Fuit urbs σὰ 

Ἴρασα. Nam ex Pherecyde laudatur: ἀπὸ «zv ᾿Ιρασσῶν τῶν ἐν vi Τρισωνίδι λίμνῃ. 

Ergo etsic accipiam in. Herodoto ἔσσι δὲ τῷ χώρῳ τούτῳ οὔνομα "longam, iv. 158. 
Debuit definitius aliquid poni in Steph. Byz. ubi et est"Igzzz editum ; quod ἢ, 

l. Bodl. y. habebat Ἵροσσαν. 192. πέλεσο Schmid. χρυσοσφεφάνου δέ οἱ ἥβας 

editum inde a Romana: (in Ald. deerat οἱ) quod cur Oxonienses in deterius 

xgurorTiQávao δὲ ἥβας mutarint, non apparet, 198. Dawes Misc. crit, pag. 

190. σύγγονοι, nunc oi ἀστοὶ, populares. — cules prostravit; puella Barce, vel, ut 
Anteus hie diversus ab eo, quem Her- — Pisander ediderat, Alceis, v. Schol, 
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/ 

Πατὴρ δὲ, “υγατρὶ φυτεύων 
7ὔ 4 

195 Κλεινότερον γάμον, ἀ- 
τς 3» Ψ 

κουσεν Δανωὸν ποτ΄ ἐν Αργει, 

Οἷον εὗρεν τεσσαρώκον- 
, 

TO, καὶ Ox TG) παριδένοισι, 
/ [^d M 

Πρὶν μέσον ἄμωρ ἑλεῖν, 
/ »! 

200 ᾿Ωχύτωτον γάμον. ἔἜστα- 
ἊΣ 

σεν γὸρ ἅπαντα χορὸν 
, / 3195.3 πον reir. οΒι 
E» σερμασιν αὐτί, οὐγώνος 

Σὺν δ᾽ ἀέϑλοις ἐχέλευ- 

σεν διωκρῖνωι ποδῶν, 

205 “Αντινα σχήσοι τις ἧ- 

ρώων, ὅσοι γαμβροί σφιν ἥλιον. 

E. ES K. ιδ΄. 

Οὕτω δ᾽ ἐδίδου Λίβυς ἁρμόξων κόρῳ 

Νυμφίον ἀνδρω. ποτὶ γρῶρ»- 

58, 9. emendat ἀσοδρέψασθ᾽ ἤϑελον: postulare id sermonis rationem, Recte 
utique in scriptore Attico; non in Lyrico ; occurrit δρέπων, ἀσοδρέπων aliquoties. 
Pyth. i. 95. eus», οἵαν οὔτις Ἕλλαάνων δρέπει. iv. 931, ἀποδραπὼν εὖ Qus ἄωτον.. 

vi. 48. δρέπων ἥβαν. add. Olymp. i. 20, Idem tamen δρέψασθαι dixit Nem. ii, 13, . 
Et eundem promiscuum usum et in aliis verbis observavimus, At quod Dawesium 
prorsus refellit, est, quod δρέπειν etiam Hesiodus dixit "Eey. 609, ἀπόδρεσε οἴκαδε 
βότρυς. Et quid? si jam Eustathio observatum hoc, δρέσειν dixisse veteres, δρέσ'ε- 
σϑαι recentiores ? 196. Δαναόν v: i»'A. Ald. cum Bodl. y 199, ἐλϑεῖν, 

ex Scholio, vulgo editum, quod emendavit Schmid. ex Pal, C. a m. pr. 
203. exc: Ald. (cum Bodl. y.) et mox 207, οὕφω δὲ δίδου. 

195. sqq. Sunt xlviii. filie Danai, pag. 1044. A. Ez Schedis.]—199. πρὶν 
exclusa Amymone, jam antea a Nep- 
tuno compressa, et Hypermnestra, que 
Lynceum servaverat; cf. Apollod. ii. 
1. 4. p. 86. et Not, p. 273,  Expiatus 
a cede Belidarum sponsorum Danaus 
filias elocavit eo modo, qui h. 1. narra- 
tur. cf. ad Nem. x. 10, [Similis mos 
Indorum elocandi filias. Strabo xv. 

μέσον Gpump ἑλεῖν SC. αὐτὰς, antequam me- 
dius dies iis supervenerat. 

2083. ἐκέλευσε διακρῖναι (τοὺς γαμβροὺς), 

ὅσοι σῷιν ἦλθον, γαμβροὶ sunt spe, μνή- 

σφῆρες. σὺν ἀέίϑλοις, δ ἄϑλου ποδῶν, σχή- 
σοι Tig pro ἕκαστος. 

207. Simili modo Antezus ἐδίδουν ἁρμό- 
ζων, ἥρωοσε. 
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qu. μὲν αὐτὰν στῶσε κοσμή- 
Sv, 3! p 

210 GOAG, τέλος ἐρεν ἄκρον. 

Εἶπε δ᾽ ἐν μέσσοις, ἀπάγε- 
εἰ * t N 

σαι, ὃς ἂν πρῶτος Sopa 

"Audi οἱ Ψψαύσειε πέπλοις, 

"ES. ᾿Αλεξέδαμος, ἐπεὶ 

215 Φύγε λαιψηρὸν δρόμων, 

IIagSévo κεδνὼν χερὶ χειρὸς ἑλὼν 

ἾΑγεν ἱππευτᾶν Νομάδων ài ὀμιίλον. 

Πολλά pav κεῖνοι δίκον 
35. 3) 

Φύλλ᾽ ἔπι καὶ στεφάνους" 

290 ἸΠολλὰ δὲ πρόστϑεν πτερὼ δέξατο νικῶν. 

219. — ὃς ἄν. ἄν exciderat in ed. Oxon. opera- 

y. cum Aldo et v. 217. δ᾽ euixor. 

Quid tamen? si Ψαύ- 

209. αὐτὸς στᾶσε Bodl. wy. 

rum, puto, vitio. ϑαρὼν vitiose Bodl. 
213. πέπλοιν νε] σέσλων emendat Pauw, Ψαύσεις πέπλων. 
eui» αὐτῆς intellexit, sc. ἐν σοῖς πέπλοις ἀμφί οἱ, pro vulgari: σῶν πέπλων αὐτῆς. 

220. πολλὰ δέ γε Pauwius,aut σ΄. δέ σε, Atv.ad vs. 88. νικῶν bene ex Aldo 

repetierunt Oxonienses, vulgo inde a Rom. νίκας cum Schol, et Gott. 

2129. Ordo verborum erit: εἶστε δὲ, fertur, h. exaltat, gloria et gaudio. lta- 
jussit, ὃς πρῶτος ἐπιϑορών οἱ, Ψαύσειε 
(αὐτῆς) ἀμφὶ πέπλοις, pro Ψαύσειε τῶν 
πίπλων αὐτῆς. Mox δρόμον φυγεῖν, ut 
δρόμον τρέχειν dictum. 

220. sip νικᾶν pro ipsis 
Scilicet victoria victorem facit μετέωρον, 

Sup. viii, 128. πέσαται ὑποπτέροις ἀνο- 

£g pro ἀνορίᾳ, animo evolat, sublimis 

νίκαις. 

que πσερὰ νίκας, respectu exultationis, 
glorie ,superbiz, et ΟἹ, xiv. extr. «102 
ἀέϑλων eodem modo dicta; et σσεφανοῦν 
χαίταν πεεροῖς ἀΐϑλων, h.e. νικῶν, pro 

decore ac premio victorie, corona. Forte 

et hinc intelligi dicas, quo consilio ale 
tribute sint Viclorie: scilicet propter 

elatos victoris spiritus. 
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AIAYAOAPOMOQO. 

ARGUMENTUM. 

Vrcroais originem ab Aristomacho Heraclida quum attigisset, 
consilium aperit celebrandi ejus victoriam, quam beneficio 
Apollinis (15) et patris Phrieie exemplo (19) consequutus 
est—25. Bona subjungit vota pro felicitatis, quze patri et 
filio contigit, perpetuitate, quee tanta est, ut major mortali 
obtingere nequeat, non magis quam ut, quod aiunt, ad Hy- 
perboreos perveniat; quo memorato ad Hyperboreos mythice 
exspatiatur 46 —78. unde revocat se—84. subjicitque laudes 
victoris et gentilium. 

A. KE 

OABIA Λακεδαϊμυον" 

Μάκαιρα Θεσσαλία᾽ πατρὸς 

Ἱσπποκλεῖ Ald, quod idem nomen est, sed communi forma; cf. Munker. ad 
Antonin. lib. 34. — Thessalica fuisse videtur ἹἹσποκλείας et Ἱσποκλέα:, quam 
Scholiastes firmat ad pr.  Pelinna seu Pelinn:eo, Thessaliz ultra Peneum urbe, 
oriundum (vide tamen inf. v. 85.) et cum Alevadis, qni tum Thessalicarum urbium 
dominatum habebant (v. Herodot, inpr. vii. 6. etibi Valk.) genere conjunctum 
fuisse ex v. 7, 8. intelligitur. conf. Schol. Victor Hippocleas diaulo (ἐν zai]; v. 
14.) et eodem die stadio, etsi hujus alterius victorie in carmine memoria nulla 
fit, Pyth. xxii, Quz si Scholiastes recte tradit, debet hoc carmen prima poetz 
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A ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς 

᾿Αριστομάγχου γένος Ἡρακλέος βασιλεύει. 

5297 3 κορπέω παρὰ καιρόν ; 

᾿Αλλά ΠΣ ΠΠυϑώ τε καὶ τὸ 

llegue ἀπύει 

᾿Αλεύα τε παῖδες, ᾿Ἱπποκλέᾳ 

Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωμιίαν 

10 ᾿Ανδρῶν κλυτὰν ὄπα. 

A. OK. 

Τεύεται “γὰρ ἀξ λων᾽ 

Στρατῷ v ᾿Αμφικτυόνων ὁ ΠΠΙαρ- 

etate, et anno quidem xxii, esse elaboratum, adeoque inter prima ingenii 
experimenta est habendum; siquidem natus fertur Pindarus Ol. lxv. Pythias 

antem xxii, incidit in Ol. Ixx. 3. Addit Grammaticus, Hippocleam vicisse 
quoque Ol. lxxii. et iii. Pater Phrieiss bis Olympicus victor fuerat cursu 

armato Olympiadibus incertis, et in Pythiis, Pythiade incerta, v. inf. v. 19. 

sqq. Metrum multas creat molestias viris doctis. Mingarellus plara cola aliter 
dispescit ; quibus. conatibus parum confido. 1. Λακεδαίμων Bodl. y. 

|9.3. Μάκαιρα Θεσσαλία' πατρὸς δ᾽ ἀμ - φοτέραις ἐξ ἑνός, ta distinxerat versus 

vetus metricus, v. Pauw. 4. ᾿Αριστομάχου ἐπιϑετικῶς, τοῦ ἀρίστου κατὰ «ἂς 

μάχας jam vetus Grammatieus exposuerat: male, ut etiam Schmid. monuit. 
Aristomachi, qui unus ex Heraclidis fuit, filii Laconicam sortiti sunt, Ex hujus 
ejusdem Aristomaehi posteris Alevam fuisse, Alevadarum progenitorem, ex, h. ]. 

probabile fit. Aliam auctoritatem adhue desidero, 'HezzAfes trinis syllabis. 

5. κομπίω trinis syllabis efferendum: quod docent antithetici 15. 57. 71. [Her- 

mann. de emend. rat. gr. gr. p. 95, «i x. s. x. quidquamne temere praedico? Ex 
Schedis. ] 7, Emendatior lectio debetur Pal. C. accedit alterum Scholium : 

βεᾷ καὶ προσκαλεῖται. Vulgo: ἀσύειν, 8. ᾿Αλευάδαι «“αἴδες olim prave lectum. 
v. Schol. 9. Antispasticum colon trimetrum brachycatalectum ex Pauwii 

sententia, cf. v. 57. 47. itaque fulcrum h. l. iuserit; Θέλονφές y Z. Malim dis- 

pescere 8. ᾿Αλεύα σε παῖδες 9, Ἱπσοκλίᾳ ϑέλονσες 10. ἀγαγεῖν ἱἐσικωμίαν. 

10. Νέων substituerat pro ἀνδρῶν Schmidius, propter antitheticum colon 20. At 
cf, v. 38. 94. 12, Στραφσῷ v ᾿Αμφικτυόνων edebatur. ᾿Αμφικτιόνων metro 

5. cis κομαέω quo καιρόν y quid P te- 
merene hec loquor? nulla de caussa? sc. 
de Herculis stirpe. Minime. ἀλλά με 

—&c ín, poscit.—8. ἄγειν κῶμον victori 
Hippocleg. |Quod vulg.: Jussus hym- 
num victori condere, memoro primo loco 
originem ab Hercule per Aristoma- 

chum: ex cujus filiis “Ἐξ α Ἐς ον στε Eu- 
rystheum et Proclem reges Laced. reli- 
quit. Ab his genus ducere debuit 
Alevas. Apollod, ii. 8. Ez Schedis.] 

12, (i) στρατῷ, pro, i» συνόδῳ σῶν 
᾿Αμφικτυέγων. 
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BN N 

νάσσιος αὐτὸν μυχὸς 
á ^ // 7 ͵7 

Διαῦλοδρομνᾶν ὕπατον παίδων ἀνέειπεν. 

1 5 "Απολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀν) ρώ- 

quy τέλος ἀρχά τε, δαίμιο- 
, L4 » 

yog ὀρνύντος, αὐξεται, - 

'O μέν που τεοῖσι μήδεσι TOU- 

T ἔπραξε" τὸ δὲ συγγενὲς ἐμξέξα- 

20 κεν ἴχνεσιν πατρὸς 

Bou τὸς os. 

Οὐλυρμυπιονίκω ᾿ 

Δὺς ἐν πολεμναδόκοις Αρεος ὅπλοι- 

σιν" See κωὶ βαϑυλείμω- 

consulturus rescripserat Schmidius. Pauw: ᾿Αμφικαυόνων στρατῷ v ὁπ, Nihil 
mutandum. Altero loco Iambus abiit in spondeum, 14. διαυλοδρομᾶν est 

ab à διαυλοδρόμης. 15. Possunt (γλυκὺ δ᾽ ---αὔξεσαι) in parenthesi posita scri- 

bi. [Parentheseos signa in textu Heynius apposuit.] 18. σεοῖς γε Bodl. y. 

nec male. σεοῖσί vs p. Ald. μήδεσι Schnid. emendavit ex Pal. C. et Ald. Nam 

Rom. et rel. μήδεσσι- 19. τ᾽ ἔπραξεν scribit Pauw. v. ad v. 9. 22. πο- 

λεμοδόκοις uberratum primum in ed. Crat. et hinc in cett, 93. Ox» καὶ 
vulgs. inde a Rom. Schmidius emendavit: ὅαλοι-σιν ϑῆκε xal. At Aldus prie- 

bebat alterum : ὅσλοις, ἼἜϑηκε καὶ Q. In fine vero turpiter metrum infractum 

ab Oxoniensibus, qui cur βαϑυλείμκωνα iterum intulerint, nescio. Leg. βαϑυλείλω- ν᾽ 

ὑπὸ K. quod jam Schmnidius dederat, 

[14. διαυλ. Pausan.v, 17. p. 490. Ex 
Schedis.) 

15. γλυκὺ — αὔξεται pro γίνεσαι: 
sed eum notione prosperitatis, copiz, 
magnitudinis : ut passim. Tta αὔξειν pro 
διδόναι : ut αὔξῃς οὖρον ὕμνων. Etiam 
apud Homer. ut lliad. e. 139, μέγα 
sríySos iv) στήϑεσσιν ἀέξων, habens, fovens, 
sed cum notione magnitudinis, In v. 
19. accipitur «2 συγγενὲς, h.e. σὸ zv) 
γένους ἔμφυτον. ἐμξέξακεν (sc. αὐσὸνὶ 
ἤχνεσι πατρὸς, ut transitive dietum sit 
pro ἐσιδῆνα, πεποίηκεν,  Mouct Minga- 

rellus, transitive dicturum fuisse igi. 

6actv. esse ilaque accipiendum : (xz) 
^ b 3 , a ΄ n - 

τὸ συγγενὲς ἐμδέξακεν ἴχνεσι, incedit vesti- 
t ) , , )^ 

gis. Docte hec. At ἐμδάω, ut βάω, 

'transitive sepe ap. Homerum, ut sta- 

tim Od. A. 4, ἐν δὲ σὰ μῆλα λαξόνφες 

ἐδήσαμεν, in naves imposuimus, Est autem 

junctura: ὦ "Ασπολλον, ὃ μέν σον σπεοῖσ, 

μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξε, reliqua in parenthe- 
Si: γλυκὺ δ᾽, pro γὰρ, ἀ.---αὔξεσαι, mà 

δὲ συγγενὲς altera ex parte innata vir- 
tus—. 

93—25. βαϑυλείμωνα πέσραν, quia sub 
Parnasso campus erat, in quo ludi ha- 
bebantur. 
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, e AN /» € , BY 

» vro Κίρρας ἀγὼν 
Ψ /, Á 

25 llérega» κρωτησίποδα Φρικίαν. 
ei € 

σποιτο μοῖρα καὶ ὑστέραισιν 

Ἔν ἁρμέραις ἀγάνορα 

Πλοῦτον ἀν )εῖν σφίσιν" 

2 B Rd 

Τῶν δ᾽ ἐν Ἑλλάδ, φερπνῶν 

30. Λαχόντες οὐκ ὀλίγαν δόσιν, 
ww 

N - 5 ^ 

M QSroveguris ἐκ ἡ εῶν 
N 3 

Μετσατροπίαις ἐπικύρσαιεν. Sec eim 
3 V 7 3 ΄ὔ 

Asa) κέαρ. εὐδαΐ- 
M - 

μων δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 

85 ᾿Ανὴρ γίνεται σοφοῖς, 
Ὃ ἘΣ N E)! δ! , ^ 

€ ὧν γερσὶν 7j ποδῶν ὠρετῷ 
y , »J. e 

Κρατήσας τὰ μεγιστ mé) ἕλη 
ry /, 

T'o2.we. τε καὶ oven, 

A. Bis Κις 

- ]/ v 

Καὶ ζώων £71 νεωρὸν 

24. Parendum erat metro et tenendum, quod Schmidius refinxerat: ν᾽ ὑπὸ Κίῤῥας 

ἀγών. Ne Pauw quidem dissentit, 27. si» &. Oxonienses, non dicam unde 

et quare, ia Iaubico. cf. v. 83. Omnes alii ἐν. Pal. C. ἀν᾽. 29. δ᾽ abest 

Bodl. y. 30. ὀλίγαν Oxon. (cum Aldo). vulgo ὀλίγην. 37. Κρατήσας 
TZ Lfyirr —claudicat metrum. Κράτησε, τὰ μ. &. ἑλὼν et mox v. 40, ἰδὼν Schmi- 
dius, 38. ϑράσει σε, pro φσόλμῳᾳ τε, idem Schmid, minus bene. 39. In 

νεαρὸν duc breves pro una longa. 

96. ἕσποιτο μοῖρα, (ὥστε), adsit, faveat Od. S. 147. Οὐ μὲν γὰρ μεῖζον πλέος 

Jjoriuma, αἰ. πλοῦσον ἀνθεῖν σφίσιν, τὴν ἀνέρος, ὄφρα κεν ἧσιν, ἢ δ i σοσσίν τε Bien 

εὐημερίαν, εὐτυχίαν, παρεῖναι αὐτοῖς. Mox καὶ χερσὶν ἕῆσι. Generaliter autein 

33. ἀπήμων κέαρ pro, sit propitius, qui enuntiat qu:e de victoris patre Phricia 
nullam noxam infert, pro eo, qui bene dicturus erat. Itaque et in fine subji- 

vult. [εὔφρων. Ex Schedis.]—Et in v. 53. — cit αὐτοῖς. 
sq. εὐδαίμων ante oculos fuit Homericum 
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"rer N 

40 Kar ἀΐσαν vio» (0n τυχόν- 

σὰ στεφάνων ToSrío». 
ε ͵7 , N » , N , N 

O χάλκεος ovgowoc ovmu ὠρμνξατὸς αὐτοῖς. 
"7 

Ὅσαις δὲ βρύτεον εῶνος 
mA e 

᾿Αγλαΐαις ἁπτόμνεσινα, 
/ x 3! 

45 llegeives πρὸς 6o y ovrov 
N , 

IIAóov. ναυσὶ δ᾽ οὐτε πεζὸς ἰὼν 
" Y Eo 

Eoegoic ἂν ἐς ἽὝπερξορέων ἀγω- 

40. ἴδει Bodl. y. 22» Ald. ἰδὼν Schmidius (v. ad v. 37.) et?2:» Bened. emendarunt, 
49. οὔπω a Sehmidio illatum : ut syllaba producta sit, vulg. οὔποτ᾽, 43—46. 
ὅσας---ἀγλαΐας pro ὅσης &. ad grammaticam rationem σοῦ 47:732: legendum esse 

censebam olim eum Pauwio; firmat quoque id Scholiastes; sed perperam: nam 
est ab Zarv, nectere. ἐφάπ τεσϑαΐ τινι, admovere se, adire. v. Not. 43. βροτὸν 
Schmid. pro βρόσεον. non bene, ait Pauw. Non aliter tamen antitheticis respon- 

det, 46. Nulla locus emendatione eget, Naturalis verborum ordo erat : 

ὁδὸν δὲ ds Ὑ περδορέων ἀγῶνα (οὐχ!) εὕροις ἄν οὔτε ναυσὶν id» οὔτε πεζός. Sive οὐδὲ 

scribas, sive οὔτε, idem est: igitur relinquamus quod invenimus exaratuin, 
47. "Av εὕροις mirum commentum Oxoniens, pro vulg. «gos ἂν is. quod tenere 

40. κατ᾽ αἶσαν. αἰσίως. propitia for- 
tuna. 

429—46. χάλκεος οὐρανὸς proprie epi- 

theton Olympi, ut et inf. Isthm. vii. 62, 
χαλπόπεδον ϑεῶν ἕδραν. Poetze ἅπτεσθαι, 
ἐνάπτεσθϑαί τινι dicitur ἃ} Za, nectere, 
injungere se, adeoque accedere, assequi, 

, potiri. Sensus : quam felicitatem mos mor- 
tales consequi possumus, ejus fastigium 
ille consequutus est; pro hoc dixit: 
eam, ad. extremam usque metam, emelitur : 

(τόσας) τσεραίνει (εἰς τσέρας διέρχεται, ut 

τοεραίνειν ὁδὸν,) τυρὸς ἔσχατον τσλόον" im- 
mixta comparatione cum Oceano quous- 

que ille navigari potest. Sententia Pin- 
daro frequentata et variis modis enun- 

tiata : v. iuf. Nem, ix. 109. sq. et sup. 
ad Ol. iii. 77. et loca ad e. 1. laudata. 
At, pergit, ulterius ad majorem felici- 
tatem evehi nemo potest ; hoc, ut lyri- 
cus, extulit ; At nulli mortalium patet via 

ad Hyperboreos, ad quos heros Perseus 
pervenisse fertur. "Tum abreptus hoc 

phantasmate, in eo persequendo sibi 

indulget : ef. Schneid, Vita Pind. pag. 
86. In exornandis autem Persei rebus 
fuisse necesse est, qui ad Hesperides 
per Hyberboreos iter eum fecisse nar- 
rarent, quod idem de Hercule fabulati 
sunt alii: v. ad Apollod. pag. 409. seq. 
ubi ad occidentales Europ: partes Hy- 
perboreos revocatos videri ex fabulosa 
geographia observatum est. — Unus est 

Simmiz locus, in quo Persei ad Hyper- 
boreos iter memorari memini, ex A pol- 

line, carmine, ap. Stephan. Byz. quod 
et in Analect. Brunck. tom. ii, pag. 
525. legitur. Etiam in his versibus 
Perseus supervenit Hyperboreis sacrum | 

celebrantibus, Templum Apollinis apud 
eos memorabat Pherenicus in Schol. 
Ol. ili. 28, In Pindaro pro victimis 
sunt asini: cujus ritus meminit prater 

Callimach. fr. 187,188. Antoninus lib. 

c, 20. Alia v. in V. L. ad v. 48. 



310 PYTHIA. 

γὼ Spur TO ὁδόν. 

E.É. K.4. 
Παρ οἷς ποτε Περσεὺς 

50 ᾿Εδαίσωατο λαγέτας, δώματ᾽ $m d, 
Ν 3 € 9 

Κλειτὰς ὀνων ἑκατόμξας 

᾿Εσιτόσσαις S52 
- ! 

Ῥέξοντας" ων Sa cuc ἐμπεδον 
᾿ 

Pauw fulerum inserit εὕροις ἄν γ᾽ is vel Zg ἐς. vide ad v. 9. Gott. εὕρῃ, 
48. Mediam in ϑαυμαστὰν pro brevi habere, vel Saugzrz» scribere malit Schmi- 

dius, ut Iambico bene sit, Pauw: ϑαυμασίαν. ἀγῶνα Ὕ περξορέων sollicitat Pauw , 

et miro modo emendat ἅλωνα, nova voce, proZAez, ab ἅλως, ὝὙ περθορίων &yui- às 
Mingarellus, Condonem hoc aliis ininus in Pindaro versatis, Non meminerant 

viri docti, ἀγῶνα esse consessum, proprie spectantium, tum omnino cetum, homi- 

num multitudinem, populum, λαὸν, quema etiam eva, στόλον, effert; inf. 72, 

&pAoy dixit,  Vocabulo isto autem tanto magis uti potuit poeta, quod perpetuis 

choris, tripudiis epulisque fruuntur beati illi Hyperborei v. 59. sqq. Itaque et Per- 

seus ipsis supervenit epulantibus sacro facto. Sacra autem ea genus erat Apollini, 

quod satis notum, cui asinis eos litasse manifestum fitex h.]. v. 51. add. Notam. Apud 

eosdem asini videntur deo consecrati fuisse, ἀνειμένοι, nam iis delectari ait deum v. 

55,56. loe ornate extulit poeta. Ita saltem accipere licet verba, ut nec ad mac- 
tationem ipsam referas hos vss. quasi inter mactandum se erexerint, neque meros 

jocos secteris cum Gesnero de asinorum honestate v. 54. Comment. Soc. Reg. 

Scient. tom. ii. An loco et poetice rationi consentanea videatur αἰσχρολογίω 
Toupii Emendat. Suid. tom.iii, pag. 51. dijudicent alii ad sensum quisque 

suum, Errores autem tributi olim fuisse videntur Perseo per iucognitas tunc 

terras, non miuus quam Argonautis. Hyperboreos ἢ, ]. occidentales Pindarum 

respexisse puto; apud quos, si quidem extremi Europe occidentis populi 

fuere, asinorum usus esse, quosque adire probabili aliqua ratione potuit 

Perseus, eum insulas ultra extremum occidentem Africe in Oceano positas 

peteret, quas Gorgones inbabitabant. Non enim Pindarus Gorgones ad Hyper- 

boreos relegat vss, 79, sq. sed rem suo more strictim exponit. Nec ZEschylus 

huc advocari potest Prometh. 790. sqq. nam is plane diversam rationem se- 

quutus Inus errores in extremi Orientis plagas rejicit, ita ut illa a Bosporo Cim- 

merio inde per boreales et orientales fines extremos errore facto ad Nilum per- 
venerit, 50. δώματ᾽ ἐλϑὼν Ald. prave. et mox ἐπισόσσας cum Bodl. y. 

prestat. 

59. ἰπισόσσαις h. e. καταλαξὼν, v. 
sup. ad Pyth. iv. 43. incidit in eos sa- 

eruin facientes Apollini asino pro vie- 

tima caso. 

53. Delectatur Apollo eorum | festis et 
Aymnis (εὐφαμίαις.) et asinis victimis. pro 

γιλᾷ τι ὁρῶν σοὺς ὄνους, bestias lascivientes, 

ὑβρίζοντας, dixit ὕβριν ὀρϑιᾶν κνωδάλων, 

Est autem vel 4 χνώδαλος, vel ὃ κνώδαλος 

ὀρϑίας, pro ὀρϑιάζων, sese erigens. Spe- 
ctatad victime landem, si bene pasta 
sit, ludat et exultet.  Insipniter in 
relivionem versam rem v. ap. Pausan, 

ii. 30. pag. 195. conf. V. L. [Utinam 
in tabula efücta essent! Ex Schedis.] 
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Εὐφαμίαις τε uam ᾿Απόλλων᾽ 

55 Χαίρει, γελᾷ S ὁρῶν ὕξριν 

᾿Ορϑιᾶν κνωδάλων. 

ΡΣ E. 

Μοῖσα δ᾽ ovx ἀποδαρνεῖ 

Τρόποις 
^ N 

τῷ δὲ 

60 

ἐπὶ σφετέροισι᾽ παᾶν- 
N 4 

χοροὶ πωρϑένων 
“ M ͵ 2 

Λυρᾶν τε βοαὶ κανωχωΐ τ᾽ αὐλῶν δονέονται 
, / ͵ 

Δαφνῳ τε χβῥυσεα xo- 

μας ἀναδήσαντες εἰλο.- 

" πινάζουσιν εὐφρόνως. 
^ , » 

Νόσοι δ᾽ οὔτε γήρος οὐλόμνενον 

65 
X x ^ y 

Δε 20 [uy p ὥτερ 

ἊΝ, γ΄. 

Οἰκέοισι, φυγόντες 
Ὕπέρδικον Νέμεσιν. 

Κέχραται ἱερῷ γενεῷ. πόνων 

Ἐπ ἐς 

“ρασεί- 

56. ὀρϑιᾶν κνωδάλων debet ductum esse ab ἡ χνώδαλος, aut ὀρϑιᾶν ab ὀρϑίας, quod 
apud Hesych, occurrit. Gott. ὠρϑιᾶν. Pauw conj. ὀρϑίαν sc. ὕβριν.  Mavult idem 

onagros intelligere; quod quantum ad rem faciat, ex superioribus intelligi 

potest, 

64. νοῦσοι Bodl. y. cum Ald, 

μέμψιν. 

57. Μοῖσα οὐκ ἀποδαμεῖ, pro, Μοῖσα 
ἐσιδηροεῖ, οὐκ εἰσὶν ἄμουσοι. 

[60. δονέονται. κινοῦνται, ἠχοῦσι, κανα- 

χοῦσι. Ἐὰ Schedis.) 

64. οὔτε νόσοι οὔτε γῆρας κέκραται, 
pro πάρεστι, παφωγίνεται, Qt μίγνυται, 
μέμικσαι, αὐτοῖς pro hoc. ἱερᾷ γενεᾷ, A- 
pollini sacre. 

67, 8. — φυγόντες ὑπέρδικον Νέμεσιν. 
Si hec est dea Δίκη, vindex et ultrix 

sceleria, videtur ὑπέρδικος optime accipi 
justa, ut ὑπὴρ augeat; velut in ὑσέρ- 

61. xevlocum tenet quem brevis syllaba in ceteris occupabat, 

68. Videtur unus ex Schol, prave legisse: 

Sues, animosus, ὑπερμήκης ; sic Lapithee 
ὑπέροπλοι, fortes, Pyth. ix. 924. — Neme- 
sin effugziunt, ab ea nil habent quod 
metuant, recte faciendo et ὕβριν vitando, 
Potest tamen et de magna felicitate Hy- 
perboreorum accipi, cui mon invidet et 

adversa infert Nemesis, ut «olet, ex vul- 
gari opinione, Sie eadem sententia 
Ol. viii, 113. 4. ubi iu magna felicitate 
deprecatur Nemesin poeta. Mox Sza- 
σείᾳ δὲ πνέων καρδίῳ pro πνέων Sodces. 
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a, δὲ πνέων καρδία 

τὸ Μόλεν Δανάας ποτὲ παῖς, ἁψγεῖτο δ᾽ ᾿ΑΘϑ να, 

"Ec. ἀνδρῶν μωκάρων o- 

μελον᾽ ἐπεῷνέν τε Τοργό- 

VoL, καὶ ποικίλον κάρα 

Δρακόντων φόξαισιν ἤλυϑε να- 

σιώταις Mero Sy&vovro» φέρων. -ὰ οι 

᾿Εμοὶ δὲ ϑαυμάσαι, 

E.y'. K.f. 

Θεῶν τελεσάντων, 

Οὐδέν ποτε φαίνεται ἔμμεν ἄπιστον. 

Κωπαν σχάσον, ταχὺ δ᾽ ἄγκυ- 

80 ρῶν ἔρεισον x Soi 

IlezeoSe, γοιράδος ἄλκαρ πέτρας. 

᾿Εγκωμυίων γὰρ ἄωτος ὕμνων 

"Ez ἀλλοτ᾽ ἄλλον, ὥστε μέ- 

Joc, “γύνει λόγον. 

PZHICPIR cO 

85 Ἑλπομαι δ᾽, ̓ Εφυραίων 

75. Non video, quomodo metrum constet, nisi legeris- σιώσαισι, prioribus syllabis 
σιὼ in unam contractis. 76. Sive οὐδὲν ἄπιστον (ὥστε) ϑαυμάσαι, sive ϑεῶν 
σελεσάντων (ὥστε) ϑαυμάσαι. [pro ϑαύματα. Ez Schedis.] Dura ratio. Aldus, 

quem Melanchthon sequitur, sic interpunxerat ; νασιώταις λίϑινον ϑάναφον φέρων, 

ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι.. Θεῶν «. Si sic ἔμοιγε scribas, comunodior oratio erit. 
78. Schmidius nimis licenter metrum mutarat: οὔ ei wort ἔμμεναι φαίνετ ἄσπισεον, 

83. ὥφε Gott. 

72. ἐπεῷφνίν τε Τοργόνα. melius esset  Munk. ad Anton. lib, 34. 
δὲ, nam discessu hine facto ad Gor- 82. Zucos ὕμνων, h. ὕμνος ἐπσικώμειος, 
gones pervenisse putandus,—In v. 76, ϑύνει ἄλλοτε ἐπ᾿ ἄλλον λόγον, inodo ad 
77,78. verbasunt expedita; sed quor- hoe, modo ad aliud argwmentum, nec 
sum ϑαυμάσαι referendum sit, et quam ἴῃ una re, digressione, tam diu mora- 

vim hie habeat, non assequor, v. V. L.— tur; ut ZEschyl. Prometh. 276. se& 

79. vemum inhibe. χοιράδες, πέτραι ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ (Give au. 
ὕφαλοι, note sunt: v. Hesych. cf. 
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"Oz ἀμφὶ YIgveioy γλυκεῖ- 

ον προχεόντων ἐμὰν, x 
N / 2] iY ^ N ^J 

Τὸν ἹἹπποκλέαν ἔτι καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς, 

"Eze: στεφάνων, ὅα- .. , 

90 
N , el , 

τον £V ὡλιξι γ)ησε- 
3] / 

μέν ἐν τε TO OATEQOIG, 
7 

Νεαισίν τε παρϑένοισι μυέλη- 

μα. 

"Ἑανιξέ γε φρένας. 

N Ἁ [RÀ [99 4 3! 

2,004 γαρ €7600i6 eTegoy ἐρως 

A.0. K. i. 

95 Τῶν δ᾽ ἐκαστος ὀρούει,- 

Toyo» κεν, ἁρπαλέων cy Sot 

86. Τηηνεῖόν, dizresin tolli jubet Pauw ; esse enim colon iambicrim. 

ut ita Pindari carmen chorus apud tribules repetat et decantet. 
87. ἐμέν, 

88. σὸν 

Ἱσαοκλέαν Schmid, emendavit bene meo sensu, e Schol. et ad metri legem, pro 

vulg. Ἱσποκλέα. 

v. 8. Ἱσποκλέι, 

Rom. et cett, 

-giymi καὶ v. scite utique pr: Pauwii commentis: - μὲν εἶνί σε T. 

Rom. et seqq. edd. prave. 
amore incendantur; ut cure iis sit, h. amori, 

tantum spectare potest. Nec νέαισι vacat ; nam puerili ztate ille est. 
In vulgg. abest: itaque Schmidius sup- 

96. σχέϑοι Ald, cum Bodl. y. et Gott. quod 
σχέϑει. quod sane defendi potest: tenet, sc, si 

ex Aldo bene repetierunt Oxonienses. 
pleverat: ἔχνιξε σὰς Qo. 

nune praefero: v. Not. vulgg. 

96. Alteram lectionem, σχίϑοι, prze- 
tuli cum. Gedik. qui locum, ut tot alia, 
praeclare vertit, — Nam sententia est: 
multis adhuc hymnis materiam per novas 
vietorias suppeditabis 85—93. — At tu 
fruere felicitate presenti; est enim 
fructus summa felicitatis ex victoria, Haec 
sic effert v. 93—98. καὶ γὰρ --- παπὶ stu- 
dium aliarum rerum: aliorum animos solli- 

citat, versut ( ἔκνιξε pro x»siQu). ἕκαστος 
y τυχών κεν ὧν ὀρούει (pro eux gv ἐκείνων, 

VOL, 1. 

Sed Pauw etiam hic arrodit, Mavult Ἵσπποκλεῶ esse et sup. 

90, Zxi£w invito metro Oxon. forte ex Aldo. 

91, Peccat syllaba σε. an fuit ἔν σ᾽ αὖ s. ?  Schmidius 
ἅλιξι 

, 

παλαιοτεροισε 

92, νέαισίν τε παρϑένοισι μέλημα. utem ejus 

Malim 3i, nam hoc ad puellas 
94. γε 

ἐφ᾽ ὥ. ὀφξούει) σχέϑοι φροντίδα ἁρπαλέαν 
vk» πὰρ ποδὸς, sensum presentem (pra- 
sentis felieitatis) teneat vividum; de 

futuris nec cogitet, (hoc respectu v. 88. 

ἔσι καὶ ARA AOY) nam ea incerta sunt, nec 
previderi possunt. Verbo: spero te 
multas adhuc victorias esse consequutu- 

rum : est enim hoc studium certaminum 
in te maximum ; (cum alii sectentur 
alia 93, 94.) Interea fruere victoria 

presenti, [vel: At ego acquiesco in 

GR 
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Φροντίδα τὰν πὰρ ποδός" 
N , ^ 

Τὰ δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἀτέκρυαρτον προνοῆσαι. : - 
Iézoiyo, ξενίᾳ προσ- 

100 ἀνέ! Θώρακος, óc περ 
9 x , , 

Ep) ποιπνύων χάριν 
7 

Τόδ᾽ εζευξεν ὥρμα Πιερίδων 

Τετράορον, φιλέων φιλέοντ᾽, ἄγων 
TA 7 

yovv veoQgovuc. 

E.39. ἘΞ ἢ. 

105 Πειρῶντι δὲ καὶ χρυ- 
hy 2 z / Ν ’ ΕῚ Á, 

σὸς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ vog OpdOG. 

᾿Αδελφεοὺς δέ v. ἐπαινή- 

sapit, Ad sensum cf. Isthm. viii, 95, 6, [Qeeveitoi τούτων ἁρπαλέως, actutum occau- 
pet ea, cupide iis fruatur. — An σῶν πὰρ ποδός ? Ex Schedis.] 100. -a»& 

Schmidius bene dispunxit pro - νεῖ. debet enim choriambicum esse, 103. Non 

convenit versus cum antitheticis. Schmidius refinxerat: Τετράορον, ἄγοντα ἄγω», 

Φιλέων Φιλεῦντα o. Ántispasticum, non epionicum, esse nonum strophz colon: 

Pauw contendit ad v. 9, et cett. — 107. Fuit haud dubie quod scripsi, Vulgo 

hiabat ἀδελφιεούς σε ἐπαινή-. Καἀδελφεοὺς δὲ Schmidius. ldem melius rescripsit za- 

presenti victoria. Ez Schedis]  Po- 
terat de hoc ipso hymno locus accipi : 

Spero meum hymnum a tribulibus 
Ephyrais cantatum szpius adhuc victo- 

rem esseillustraturum. | Verum reliqua 
minus conveniunt. &ezaAíes simpl. im- 
petuosus, ut Pyth. viii. 93. adeoque 
vehemens, magnus. 

99, σέποιϑα ξενίᾳ Θώρακος pro ξένῳ 
Θώρακι, ἢ, e. ἔχω πιστὸν ξένον O. Nova 

sententia, Utor amico certo ac fido Thorace, 
qui meum carmen ambiens me Musarum 
currum conscendere fecit. De Musarum 
curru vid. sup. Ol. ix. 120. Isthm. ii. 

2, Nem. ix. 17. 
103. ἄγων ἄγοντα soefpéves accipio 

de summo studio, qui quasi preit preeun- 

iem ; ut dicimus currenti calcar addere. 

105, 6. Ad superiora debet referri, 

et ad Thoracem, amicum, cui zízeS1, 
utpote viro probato rerum usu. πειρῶντε 

pro i» σῷ περᾷν, τῇ πείρᾳ. cote, splen- 
det, διαπρίπεε Ol. i. 3. Comparatio 
multis frequentata ; gravitate antecel- 
lit Bacchylidesap. Stobzeum de veritate 

Serm. xi. it. in Brunck. Analectis to. 1. 
p. 149. Δυδία μὲν γὰρ λίϑος μανύε, χρυ- 

σόν' ἀνδρῶν δ᾽ ἀρεσὰν σοφίαν τε παγπρατὴς 

ἐλέγχει ἀλάϑεια. Occurrit quoque rer- 
sus in gemma (ap. Com. de Caylus to. 

vi. Recueil pl. 1. 4. 5). Indea v. 107. 
nova particula carminis sequitur. ᾿Αδελ- 

φεοὺς, quos victoris potius quam Thoracis 
esse existimo: eos laudat, qued institute 
seu rempubl. Thessalie, h. civitatum, qui- 
bus ipsi presunt, 9yj8 φέρον, claram et il- 
lustrem reddunt, i. 4. ἀείρειν, &mracsigsiy (Ol. 

ix, 31.), βαστάζειν (Ol, xii, 27.), αὔξον- 
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5 £4 b ut 

σόορνεν £0A0Uc' OTI 

ὝΨυοῦ φέροντι νόμον Θεσσαλῶν 

110 Αὔξοντες. ἐν δ᾽ ἀγαδοῖσι κεῖνται 

ΠΠατρώϊαι κεδναὶ πολί- 
4 

ay κυξερνάσιες. 

«edic pro vulg. ποισρῷαι. 110, κεῖσαε Gott. et Schol. qui pro χεῖνσωι dictum 
esse vult, Pindarico more. 

«ss, felicitatem eorum provehendo; etenim 
(Bi pro γὰρ) ipsi se. viros bonos prestant 
in administranda rep. Videntur aristo- 
eratia hereditaria usc esse civitates; 

igitur Alevadarum κυβερνάσιες πολίων 
παςτρώϊαι. et ille κεῖνται ἐν ἀγαϑοῖσι, 

ἔγκεινται, ἐπίκεινται, mandat sunt (αὐτοῖς 
οὖσιν ἀγαϑοῖρ) viris bonis. 



I1 Y 6 7 XA. 

EIAOSZ :;z. 

OPAXYAAIO OHBAIQ, 

ΠΑΙΔΙ. ZTAAIEI. 

ARGUMENTUM. 

INvocaT deas patrias, Semelen, Ino et Alemenam, ut adsint 
pompze victoris in templum Apollinis Ismenii ducende ; cum- 
que locum ludorum declarasset per campum Pyladis v. 23., 
digreditar ad fabulam de Oreste—57. Redit ad propositum ; 
victoris e£ patris priores victorias memorat ;—75. comparata 
eorum fortuna cum opibus tyrannorum, laudatque amorem 
libertatis. 

Nu. S. 

; 7 

ΚΑΔΜΟΥ κόραι, Σεμέλα 

Μὲν ᾿Ολυμπιάδων ἀγυιᾶτις, 

'D 02 Λευκοϑέα ποντιᾶν 

2, 3. Mutavit metrum secundi et tertii versus cujusque strophz et antistropha 

Schmidius, ita ut syllabam unam ex secundo in fronte tertii coli collocaret, ut h. 
l. pro eo, quod antea editum erat: ---γυιῶφις, "I-và δὲ Δ, s. et v. 11.—92xo», ὦ. 

1. Heroinz ac dez Thebanze, Cadmi ϑεῶν ἐν Ὀλύμπῳ, et Ino, nunc dea mari- 
et Harmoniz progenies, Semele σύνοικος πᾶ, Leucothea, Cum his Alemena invo- 
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μονϑάλαμνε Νηρηΐδων; 

8 "Ire σὺν Ἡρακλέος ἀριστογόνῳ 

Ματέρι πὰρ Μελίαν χρυσέων 

Ἔς ἄδυτον τριπόδων 

Θησαυρὸν, ὃν περίωλλ᾽ ἐτί- 

μασε Λοξίας, 

A m Καὶ ὃ: 

10 ᾿Ισμήνιον δ᾽ ὀνύμια- 

ξεν, ὠλωνγέω μαντεῖον “γῶκον, 

^O παῖδες " Agpovías, ἔνϑα καί 

Pauw acriter increpat. Molitur alia Mingarell. Conject, pag. 51. et in schedis ; 
etiam in v, 6. Relinquam ei definiendum, qui totam rem metricam Pindari con- 

stituerit, Serupulum injicit v. 74. qui sic in (ine correpta syllaba laboraret :— 

ἕαν 'EA- cum v. 11.— 3. 'Db2 σε Bodl. y. 
pro ἀρισσογόνου Ἡρακλέος legerat Schol, sicque ed. Rom, Crat. al. nec minus nec 
magis commode. 6. παρὰ metri caussa emendaverat Schmidius, pro vulga- 

to πάρ. Malo cum Pauw. credere, fuisse olim scriptum Μασέρι &ze M. quod me- 

trum dactylieum postulat. In fine χρυσέων est dissyllabum. 7. is etiam a 

Schmid. pro vulg. εἰς. 8, 9. Fuisse olim «ZZ» horum colorum aliam Pauw 
putabat: Θησαυρὸν, ὃν περίαλλ᾽ i- σίμασε Λοξίας, et sic in ceteris strophis et anti- 

strophis. 11. μαντεῖον ex Ald. retraxit Schmid. vitium intulerat Romana : 

μαντείων ϑῶκον. Supra βωμὸς μαντεῖος Ol. vi. 7. et μυχὸς μαντήϊς Pyth. v. 92. — Est 

tamen difficultas metrica, quod in μαντεῖον media brevis esse debebat. Mingarell. 

em. μάντιον vel μαντικόν. Αἀ totum locum cf. Pausan. ix. 10, et Ammon. pag. 

70. e Didymo. 

5. ἴστε Pal. C. ἀριστογόνω 

catur, at pompze victoris intersint. Con- 
tinuatur oratio, lyrico spiritu circum- 
ducta, usque ad v, 24. adeoque v. 11. 
post ϑῶχον non plene interpungendum 

est, nec v. 18. post ἑσπέρᾳ,  Jungenda 
quoque sunt: Κάδμον κόραι, et v. 19. ὦ 
παῖδες “Αρμονίας,) quie junetim essent: 
παῖδες Κάδμου, καὶ ᾿Αρμονίας, | Jubentur 

autem adesse ad templum Apollinis Isme- 
nii, ut pompe victoris ad illud ducende 
intersint et hymno victoris accinant,  'Tem- 
plum Apollinis egregie ornavit v. 6 
—À1. παρὰ Μελίαν. Scilicet fuit in. eo- 
dem templo religio aliqua Meliz et Is- 
meni, quem ex ista nympha Apollo 

susceperat; unde et nomen ἢ, 1. templi 
Ismenii, ut vulgo Apollinis Ismenii. Tri- 
podes, quos, a sacerdotibus dedicatos 

ereos, Pausanias memorat ix. 10. non 

huc spectant; sed Pindaro sunt aurei, 
antiqua illa donaria, in quibus etiam lit- 
teris Cadmeis inscripti tres illi versus 
sunt, quos Herodotus v. 59. memorat. 
Fuisse in eodem templo μαντεῖον ex v. 
11. discimus. 

19—14. ἔνϑα καὶ νῦν--- καλεῖ ὁμηγυ- 
φέα σερατὸν συνίμεν, pro : ἔνϑα καὶ νῦν 

καλεῖ ὑμᾶς [l. Apollo 1. Melia. hoc 

melius Sch. Ex Schedis]. itaque sequi- 
tur 17, ὄφρα κελαδῆτε, ut canatis Themi- 
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Nw &rívopuov Ἡρωΐδων 

Στρωτὸν ὁμηγυρέα καλεῖ συνίμεν, 

15 "Ὄφρα Θέμιν ἱερὰν Πυϑώ- 
, τ» 9 7 

νά τε καὶ ὀρ)γοδίκαν 

Γᾶς ὀμφαλὸν κελωδῆτε c- 

Apo. σὺν ἑσπέρᾳ, 

ἘΠ. c NER 4. 

Ἑπτακπύλοισι Θήβαις 

40 Χάριν ἀγῶνί τε Κίῤῥας" 

Ἔν τῷ Θρασυδαῖος ἔμνασεν ἑστίαν 

Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρῴαν βαλὼν, 

Ἔν ἀφνεαῖς ἀρούρωισι ἸΠυλάδα νικῶν, 

Ξένου Λάκωνος ᾽Ορέστα. 

2 Bui M. d. 

25 Τὸν δῆ, φονευομένου | 

Πατρὸς, ᾿Αρσινόωα Κλυταιμνήστρας 

Χειρῶν ὑπὸ κρατερᾶν ἔκ δόλου 

13. Νῦν ante Schmidium scribebatur. 15. Θέμιν. ultima esse debet pro- 

ducta ex c&sura ; nisi excidit Θέμιν S. 17. κελαδῆσε à-. Non est hiatus a 
Pindaro. Fuit χελαδήσεφ᾽ £-. Nam solet 4fgz cum futuro jungere Pindarus: Ol. 
vii. 28. ὄφρα αἰνέσω. vi. 39. ὄφρα βάσομεν. 29. Teícoy Ald. Pal. C. et Bodl. y. 
eum Schol. sed φρίσος doctius. [Heynius in textu vocis primze literz finali super- 
scripsit ν, et post βαλὼν delevit punctum.] 23. νικῶν ἴῃ fine versus turbat 
metrum priore longa; nec video auxilium, nisi aliter versum dispescas: Ἔν 

ἀφνεαῖς ἀρούραισι Τιυλάδα vi- 24. κῶν ξένον Λάκωνος "Opteem.sicque in ceteris. 
26. Ad h. v. respicit Schol. ZEschyl. Choeph. 751. 27. Ante Schmidium; 

χε- ρῶν ὗ. xg. χειρῶν ὑπὸ xo. jungit Mingarell, cum Φονευσμένου, Equidem ἄνελεν 

dem, Pythonem et oraculum, χάριν (per cum esset Myceneus? Puto, quia 
apposit.), hymnum, qui sit hymnus, in 
honorem Thebarum et Pythiorum. $aívopos 
σαρατὸν v. 13, audacter dixit consortem 

turbam; ut σύννομοι, qui una. pascuntur 
vel una habitant, ἐρϑοδίκαν 16. veridicam. 

24. Λάκωνος ᾿Ορίστα, unde Laco, 

factus est rex Sparte. v, Pausan. ii. 18. 
pag. 150.iii. 1. p. 205. Digressio, quz 
sequitur, a lusu ingenii, ex notionum 
associatione fortuita, est profecta; 
similis ei, que in superiore carmine. 

erat, de Hyperboreis. 
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'TeoQoc ἄνελε δυσπενῶέος᾽ 

Ὁπότε Δαρδανίδα κόραν Ἰ]ριάρνου 

80 Κασσάνδραν πολιῷ y gno 

Σὺν ᾿Αγαμνεμννονίῳ 

Ψυχᾷ πύρευ ᾿Αχέροντος ἀ- 
N , P4 

257 00V "woe £90 7510V 

Pda un alos 

Νηλῆς γυνά. πότερόν 

35 Nw &e ̓ Ιφιγένεί͵, ez. Ἑὐρίπῳ 

Σφαχδεῖσοω τῆλε πάτρας, ἔχνισε 

Βαρυπάλωμον Qoo χόλον; 

Ἢ ἑσέρῳ λέχει δαμναλιζομέναν 

᾿'Ἔννύχιοι πᾶρωγον κοῖται s 

40 Τὸ δὲ νέαις Ay oic 

Similis fere locus illis ΟἹ. vi. 73. ἦλϑεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων om 
29, Δαρδανίδα ἃ Δαρδανὶς ductum 

Posse tamen et longam ferri, pronun- 

jT) x. pro ἐκ. 
ὠδινός s, si altero loco ἀσ᾽ pro ἐξ leceris. 

Schmidius recte ait; ut ultima brevis sit, 

tiat Pauwius, ut sit Δαρδανίδα IIgizpov. 30. Κασάνδραν vett. edd. recte, si 

prisco more. Estautem spondeus pro dactylo, ut 54. 36. Schol. ixívses 

καὶ ἐλύπησε. prius vitiose. S7. λόχον Oxonienses ex Bodl. y. exhibuerunt: 

vulgo χόλον, quod Pauw retinendum fuisse clamat, Sane utrumque lyrico 

dignum : βαρυπάλαρινος tamen χόλος, pro simplici, βαρεῖα ὀργὴ; agis consentaneum 

videri potest. 38. Ut antitheticis responderet hie versus, Schimnidius pro 

λέχει scripserat zi, exagitatus a Pauwio, Poterat leniore opera scribi: λέχει 

δαμαζομέναν. 39. ἔννυχοι ante. Schmid. qui recte emendavit, ut nunc est; 

minus bene idem dedit: ἀσώγον. 40. Erat «2 25—. ut Psonico metro 

succurreret, Schmidius legit: 2, v; vel σό σι, Pauw : τὸ δὲ v. 

34. πότερον, lyrica forma pro vulgari, 

seu quod—seu quod. 

36. σφαχϑεῖσα sive de conatu acci- 
piendum, sive ut vere mactata sit, 

quod alii sequi videntur, ut Lucret, i. 

85. sqq. et ipse Propert. iii, 5. 54. Pro 
qua mactata est Iphigenia mora. 

38,39. An eam alieno amore domitam 

adulter corrupit? Omissa altera propo- 

sitio. quod ne maritus rescisceret, illa 

timuit, 
40—468. Quod sane novarum nuptarum 

flagitium odiosissimum est ; nec facile illud 
occultari potest, quo minus alii id divulgent. 

Omnino enim homines maledici sunt, Mag- 
na enim fortuna habet, sustinet, magnam 
invidiam, invidit obnoxia est ; οὐ μείο- 
ym, pro οὗ μικρὸν Q3óvov ὁ δὲ χαμηλὰ 
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» : B ; m v. 
EwySievov ἀμπλάκιον, κωλύ- 

P , , / 

Aou 7 - G0 OOV 

sd. SS M x 
3 / 7 

Αλλοτρίαισι γλώσσαις. 
΄ὔ N ^ 

Κακολόγοι δὲ πολῖται. 
D, NOD? ? / AM Se 

45 Ἴσχει τε γὰρ oXGoc οὐ ῥείονω φόνον 
ε N Ν ΄ Ui 7 

O δὲ χαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμει. 
΄ 8e 32 N ei , DA CUISN 

Θανεν ῥμμὲν αὐτὸς ἥρως Ατρεῖδας ἐζων 
/ ^ 5 ? d 

Χρόνῳ κλύταις. ἐν Αμύκλαις, 

MÀ , / 
-— m . Κ. 3 . 

͵7 2» P 

Μάώντιν 7 ὁλεσσε zopow, 
, See » € / ; / 
Eze ἀμῷ Extvwe vvowSyevray 

΄ δ , € ZA 

Teo» ελυσε δόμους ἁξρότα- 
e 3 ᾽ / 7, 

Tog. 00 ἄρω γέροντα ξένον, 
3f 505/ ΄ od 

Στρόφιον, ἐξίκετο νέᾳ κεφαλῷ, 

41,42. Erat xa- 42. λύψαι; dedi καλύ- ψαι τ᾽ ἀμήχανον. lta necessario versus 

dispescendi, ut semel receptum metrum servetur, 45. οὐ μείονα Mingarell, 

accipiebat parem opibus. ' 46. βρέμει durum esse agnoscit Pauw et conj. 

βρόμῳ, h. κακολογία, φϑόνῳ, eleganter, ut ipse quidem addit, Malo pati βρέμει. 

4t sordidum vulgus occulte fremit, obtrectat potentum fame. 47. Erat ϑάνε, 
᾿Ατρείδας vulgo ante Schimidium ; qui ᾿Ατρεΐδας, consentiente Aldo. 51. ἔλυσε 
vulgg. inde a Romana.  Schmidius perperam mutavit in ἔσυλς, ἕλεσσε Oxon. ex 

Bodl. y. et sie quoque Aldus exhibet: male; nam media natura est longa, ut 

sepe in Homero λῦσε, λύσατο. nec aliter ms. Gott. 592. ξένον γέροντα vulgo: 
transposuit Schmidius recte cum Aldo. 53. ἰξίκεσο νέᾳ κεφαλᾷ. plus quam 

lyricum tumorem habet: (σὺν) νέᾳ κεφαλᾷ. An probandum : ὁ 22 —»íz κεφαλὰ, ut 
κεφαλὴ pro homine dicitur? 

πνέων ἄφαντον βρέμει. nam. vulgus obtrec-.— nonis parandam induxit, Locum ha- 

tat clam potentum luudibus. βρέμει ἄφαν- 
σον, fremit, loquitur, h. maledicit, occulte. 

ἄφαντος de obscuro etiam Nem. viii. 58. 
ubi itidem invidorum fraus «à λαμσρὸν 
βιᾶται. πνέων χαμηλὰ, vivens humili loco, 
pro adverb. ζῶν χαμηλῶς. πνέειν, vivere, 
Nem. vi. 2. x. 163. Procedunt omnia 
hze a sententia v. 42, 43. Clytemnestra 

norat, adulterium suum occultari haud 
posse ; idque eam ad cedem Agamem- 

beret interpretatio a. vento ducta, si 5 
πνοὴ esset; atestó σινέων. 

48. i» ᾿Αμύκλαις. aut diversam de 
loco cz::dis famam sequitur Pindarus ; 
aut Amycle latius dicte sunt pro Pelo. 
ponneso; figura eadem, que sup. v. 

24. Orestes Λάκων, 
51. ἔλυσε δόμους ἁβρότατος, prO ch» 

ἁθρότητα δόμων, opes evertit domus. 
53. νέᾳ κεφαλᾷ, νέος tri ὧν, v. V. L. 
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Παρνασσοῦ πόδα, ναίοντ᾽  ἀλ- 

55 A& γε χρόνῳ σὺν " Aga 

Πέφνεν τε ματέρα, ϑῆκέ τ Ai- 

γψισῖδον ἐν φοναῖς. 

A. y RETO 

Ἢ p, ὦ φίλοι, κατ᾽ ἀμευ- 

σίπορον τρίοδον SOS my, 
΄ὔ B! 

60 "Og3ay κέλευϑον ἰὼν TO πρίν᾿ ἢ 
7 

Μέ τις ἄνερνος ἔξω πλόου 
3 t (29079) , 74 

Ἔβαλεν, ὡς ov ἄκατον εἰνωλίαν. 

Μοῖσα, τὸ δὲ τεὸν, εἰ μισθῷ 

Συνέϑευ παρέχειν 

55. ys inseruit Schmid. ex Aldo. 
Rom. et rel. ἔσεφνε με. Bene etiam pro μησέρα Aldus μασέρα. 

in metro, nec satisfacit Mingarell. «2/26» γ᾽ vel - σιπόρον πριόδου. 
cum Aldo Schmid. pro vulg. ἐναλίαν, 

56. Etiam víQw» «s idem ex Aldo, 
59.Hzreo 

62. εἰναλίαν 

quod et ipsum defendit Pauw. 

63. «τὸ δ᾽ ἐσεὸν primum edidit Stephanus secundum Schol. Schmidius revocavit «à 
δὲ σεὸν (h. κατὰ τὸ σὸν). quod. te attinet. 

trum claudicat. 

55. σὺν "Apu, cede. eb» pro διά. 

propr. Mars pro pugna, inde pro vi. 
Nisi χρόνῳ σὺν jungas pro σὺν χρόνῳ. 

56. ϑῆκεν iv φοναῖς vel pro ἐν φονῇ, ἐν 
φόνῳ, vel cnm Schol. ^ut Φοναὶ sint οἱ 

«όσοι, εἰς 00s φΦονεύονται, quibus cesi jacent, 

quo modo idem cum Eustath. et al. 
accipit locum lliad. x. 521. ἐν ἀργα- 
Aíuzi φονῆσι. quod tamen et ipsum esse 
potestiv φονῇ, i» φόνῳ. [Sophocl. Antig, 

696, ἐν φοναῖς σεπεῶτα. Ex Schedis.] 

58. Revocat se a dieressione nova 
formula. xaev' ἀμευσίπορον πρίοδον tan- 

quam in trivio, adeoque errori obnoxio, 

ἐπλανήθην τῆς $260, Similia Nem. iii. 
47, 48. 

63. «à δὲ τεὸν, quod ad te attinet, quod 
tuum est, ἐχρῆν ἄν ταράσσειν ἄλλα ἄλλοτε, 

VOL, I, 

Emendandum τὸ δὴ có». 

Schmidius es συνέϑευ c. 

64. Me- 

Quidni Mingarell. sic συνέϑεοῦ 

consentaneum esset te alia ez aliis moliri, 

carminis materiem undique conquirere, 

εἰ συνέϑου παρέχειν Φωνὰν ὑπάργυρον par - 

S2, (μᾶλλον) ἢ v. II. si mercede car- 
men pacta esses, o Musa, adeoque ho- 
mini, qui nullam laudum materiem 
suppeditaret, potius quam Pythico vic- 
tori, in quo habes quod laudes. Secun. 

dum hzc sensum teneo: si pacta esses, 

Musa, carmen, si vocem venalem mercede 
locasses, nil impediret, quo minus digres- 

sione utereris ; at nunc in honorem Thra- 

sydei, ejusque patris, hymnum condis, qui 
felicitate et gloria florent, adeoque materiem 
carmini praebent satis amplam. — Metro 
tamen satisfacere difficile est, v, V. L, 

ταράσσειν, ut κινεῖν; movere, moliri, machi- 
nari, nihil novi habet, 

TÉ 
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N / 
65 Φωνὰν ὑπάργυρον, ἀλλοτ' ἀλ- 

N , 

Ac χρὴ ταρασσεμνεν. 

E. y- K. s. 
᾿ 

Ἢ σωτρὶ ΠΠυϑονίκῳ, 
M 

To γέ νυν, ἢ Θρασυδαΐφ᾽ 
“ , ΄, Ν /9»? 9 Li 

Tov εὐφροσύνω τε καὶ δόξ᾽ ἐπιφλέγει. 
IK , " 

τὸ Τὰ μὲν ἐν ἄρμασι κωλλίνικοι πάλαι 
ὌὋλ ; n7 , 2 7 Ὁλ 4 à » 

υμπίιῷ τ ἄγωνων πολυῷφατων ἐγον 
ET N 

Θοὰν ἀκτῖνα σὺν ἵπποις" 

mA CEA 3A 

IIvSoi τε yupwoi ἐπὶ 

constituit : 64, γε συνέϑευ σαρίχειν 65, Q. 9. ἄλλα 66. ei χρὴ ταρασσίμεν 67. ἢ 

πατρὶ Τιυϑιονίκῳ. 65. ὑσὶ ἄργυρον Bodl. y. et Ald. Schneider Fragm. 

pag. 111, conj. ἐσάργυρον ex Hesych. ἢ. v. Αἱ ὑσπάργυρον mercede conductam, 

vtnalem. οἵ. Istbm. ii. 11. 66. Metrum laborat. Schmidius : ἄλλοτ᾽ ἄλλ᾽ 

αὖ σαρασσέμεν,  Pauwius totum locum ita refingit: Μοῖσα, và δὴ ci», οὐ μισϑῷ 

Τὺ συνέϑευ παρέχειν Dovy2$ ὑπάργυρον, ἀλλ᾽ ἄλ-λα χρὴ ταρασσέμεν "H πατρὶ TI. 
Etsi, quam turpe illa etate habitum fuerit, mercenariam victori celebrando ope- 

ram prebere, ignoro: probo tamen in Pauwii emendatione illud, quod improbam 

Grammaticorum fraudem detexit, labem avaritie Pindaro ubique inurentium. 

Sed interpolatione receptz lectionis rem confici nolim. In Schol. est σαρασσέρεν, 

ἀνεὶ eo), τώρασσε καὶ μετάφερε. Tgnoravit ergo x,quo omisso manet: ἄλλοτ᾽ 
ἄλ-λα ταρασσέμεεν, move, cane, An fuit ἄλ-λᾳ alio modo? nam trochaicum colon 

est. Ad ZAAz adscripserat aliquis, quod aliunde meminerat, ἄλλοτ᾽ ἄλλα vel 

ἄλλο, ut Nem. iii. 72. Isthm. iii. 80, P.x. 85. Potest quoque sie jungi: «à có 

(sc. ἐσσὶ) ταρασσέμεν. [Heynius in textu delevit χρὴ et voci σαρασσέμεν, post quam 
posuit comma, adscripsit: p. φτάρασσε.] 67. Laborat et hoc colon. Schmi- 

dius ἀϑλονίκῳ. Pauw Πυϑονίκῳ, ut sit a IIu9d, νικῶντι ἐν Πυϑοῖ, Mingarellus sua- 
det facere IIy3.0—dissyllabum, aut primam pro brevi habere : quod non admittam. 
Potius in ceteris epodis primus versus erit accomodandus versui 19, iara Acci» 

Θήξαις. et sic in reliquis epodis. 69. «s abest Steph. prime et iis quas hinc 

fluxere. 70. τὰ μὲν ἅρμασι erat ; σὰ μὲν iv ὦ. Schmidius, metro periodico 
poscente; recte, Pauwio quoque adsentiente. 71. Ὀλυμπίως ἀγώνων Schmi- 

dius. Pro ἔσχον (v. ad 23.) ἔχον, ut. ceteris versibus respondeut. 5 Ἀπ 

σῖνα ϑοὰν malit Pauw. ne spondeus in secundo loco iambici sit. At Mingarellus, 
si versus, inquit, oppositi habendi sunt pro Tonicis a majore, versus est impurus 

Ionieus, habens in principio Epitritum tertium pro diiambo. 73, II99ci δὲ ma- 

70. (xar) τὰ μὲν σάλαι, jam antea, — rum. 510 Nem. x. 47. Isthm. iv. 48. 
Mox jungenda Ὀλυμπίᾳ vi—IIuSo; ci. ἤλεγξαν, vicerunt, proprie, arguerunt 

735. Ἑλλανίδα στρατιὰν, Lurbum. amulo- — inferioris virtutis esse. 
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» 

Στάδιον καταξάντες ἠλεγξαν 

75 ᾿Ἑλλανίδα στρατιὰν ὠκύτα.- 

σι. ϑεόννεν ἐραίμιαν κουλῶν, 
x / r1 e , 

AyuvotTO, μυαιόμνενος ἐν ὡλικίο. 
[od Ἂς , N L4 [NA 

Tav» γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 

Τὰ μέσα μωκροτέρῳ 
/ / ΟΝ 

80 Ὄλξῳ τεϑαλότα, μέμᾳφομ αἱ- 

σῶν τυραννίδων" 

Ἂς δ΄. K. S 

Ξξυναῖσι δ᾽ cQ ἀρεταῖς 
7 Ν CC 7 , Ui 

Τέταμαι. QSovegoi δ᾽ ἀμύνοντ᾽ α- 

vult idem Panw, non viderat, Ὀλυμπίᾳ r$—11032/ «3 sibi respondere, Tum yug- 

νὸν Oxonienses reposuerunt ex Bodl. y. et Schol. ut sit pro γυμνικὸν ἀγῶνᾳ. Sane 

Istlim, i. 31. ἐν γυμνοῖσι σταδίοις, sed. ibi opp. δρόμῳ ózAizz. Vulgo γυμνοὶ, quod 

cur improbes, nihil adest, 76. ἀραίμαν Bodl. y. et v. 78. ἂν s. 79. uz- 

χροτάτῳ Gotting. In (ne vulgg. μ. σύν. Sed hoc σὺν tanquam glossema, metro 

infestum, expunxerat Scehmidius, recte, Pauwio quoque probante. 82. δ᾽ 

deest Bodl. y. ξυναῖσιν ἀμφ᾽ Ald. 83. ἀμύνονται mole iuvexerat ed. Rom. 

Emendavit Schmid. ex Aldo. [Hermann. de Dial. Pind. p. viii, corrig. φϑονεροὶ δ᾽ 

ἀμεύονται. εἰ γάρ vig etc. invidi pretereunt mediocrem sortem. (?) Ex Schedis.] 
' 

76. sqq. More suo, ut v. c. Nem. i. 
49., ad se transfert, quz alias universe 

efferre solet, cum sint ad. victorem refe- 

renda, qui in civitate libera mediocri con- 
ditione contentus non adspirabat ad. honores 

et principatum, uec aliis. invidebat aut te- 

nuiores fastu premebat. Turba Theba- 
norum civitatem illo tempore agita- 
bant; quod docte docet Gedik. 'Eezí- 

μᾶν καλῶν SóSiv, τῶν καλῶν ἐκ ϑεοῦ ὃν- 
σω».. Notum, quae καλὰ sint Pindaro: 

sludia, rerum honestarum, unde decora, 

viue ornamenta et gloria illo tempore pro- 
veniebant, v. c. res equestris et certa- 
mina; tum ipsa illa decora et ornamenta, 

inprimis e vicloriis. τὰ καλὰ igitur ap- 
petit, μαιόμενος δυνατὰ iv ἁλικίᾳ, h. e. 

σὰ δυνατὰ ὄντα κατὰ τὴν ἡλικίαν, ut 

in juventa, ex cursu, e lucta, οἱ sic 
alia. 

B 

78—82. Cum enim videam, medio crem 

conditionern in civitate florere majore feli- 
citate, esse felictorem, sperno fortunam 
potentum, et studeo virtutibus. civilibus. 
τυραννίδων, pro ipsis tyrannis. 

83. Nec invideo aliis ; invidi vero sibi 

ipsi malum arcessunt invidia sua. ἀμοῦνον- 

«xi, βλάστονται, ἀἁτῶνται, puniuntur. 

Pergit universe efferre, qua de Phricia 
predicare volebat, εἴ τὰς pro ὅσσις : qui 
consequutus est eu, qu& summa suit, in vita 
privata, (ut victor 511) vivitque tran- 
quille, temperatque sibi ab insolentia, (cf, 
Isthm. iii. pr.) ἀπέφυγεν pro ἀσοφεύ- 
ψει, υἱ ἔσχεν pro ἔχει, ei pulcra mors 
obtigit, et post morlem is posteris cla- 

rum nomen relinquit : χάριν εὐώνυμον κρα- 

σίσταν, (κατὰ τῶν) κτιάνων. . Sed v, 
Var, Lect, 
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τῷ. εἴ τις ἄκρον ἑλῶν ἅσυχά 

85 "De νερνόμιενος αἰνὰν ὕξριν 

᾿Απέφυγεν, μέλανος ἂν ἐσχατιὰν 

Καλλίονα ϑανάἄτου ἔσχεν, 

Γλυκυτάτῳ γενεᾷ 

Εὐωώνυμοον 2T £0, OV κρατί- 

90 στῶν χάριν πορῶν. 

εἰ δ: 

ἢ λ , / 

Acc τὸν ᾿Ιφικλείδαν 
, , / 

Διαφερει loxaoov, 
t N 395 N 2 mp 7 

Ὑμνητοὸν tovra, καὶ Κώστορος βίαν, 
, P4 Á/ N M 

Σέ ve, ἀναξ ἸΠολύδευκες, υἱοὶ Ὁ εῶν, 
s Y cea e/N 7 S ow 

95 Ὁ μὲν, παρ ἄμαρ, ἐδραισι Θεράπνας, τὸ δ᾽ οἱ- 
, ΕΝ , 7 

κέοντας ἔνδον ᾽Ολύμπου. 

84, ἥσυχα metri caussa emendavit Schmid. cum vulgg. sit ἡσυχίᾳ, recte. cf. 
Pauw. 86. μέλανος δ᾽ ày iex. vulgg. ante Schmidium, qui sustulit δ᾽, Dupli- 

cem olim lectionem fuisse, conjicit Pauw, (Scholio opinioni facile locum dante) 

alteram : φΦϑονεροὶ δ᾽ ἀμύνοντ᾽ ἄτᾳ, Ed rig — mh Quysy ἔλανος δ᾽ ἀν à, K, S. ἔσχεν, utsit [4 d Ω γεν) μὰ AU 

pro ἀνέσχεν. alteram : φϑονεροὶ δ᾽ ἀ. ἄτᾳ. Ἐἶ τις---ἀπέφυγεν' μίλανος &virx. etc, 

87. ϑάνασον omnes edd. perperam. recte emendatum ϑανάσον a Schmidio etiam 

sec. Schol.—3JSZzrov, ἐν yA. Ald. 89. χάριν εὐώνυμον (pro εὐωνυμίαν, decus 
bong faüm&) κρατίστην per se beue se haberet, optimam famam; sed mune vi- 

detur conjunrendum cum χα τεάνων, 

94. υἱοὺς ϑεῶν malit Pauw, oblitus se in lyrico poeta versari, 

Τὸ δ᾽ οἰκέοντας 'O. Sehmidius.—$£2224s Oiez yas, và δὲ οἱ. emendat 

Θιερέπενας Pal. C. perperam. 
σναιῖς ἔνδον 

Pauw, ut periodicum sit, 

91. &cv: διαφέρει ὑμνητὸν ἐόντα pro 

διαφέρει ὕμνοις, divulgat, celebrat hymnis. 

quod clarnm nomen, decus, facit, ut car- 
minibus celebreris : pro hoc nominat he. 

roes Iolaum et Dioscuros. 
95. Schol. * παραφράζει τὸ 'ομηρικὸν 

Odyss. 4. 302.sq." At notabile, quod pro 
locis inferis,in quibus alternis versantur, 

memorat ἕδρας Θεράσνας, sepulcrum ad 
Therapnas, tanquam sedem Manium : 

requiritur tamen sic χτεάνων πράτιστον, 
95.— Θἐρά- 

fere ut sup. Pyth. v. 129, 1530, 155. 

inf. Nem. x. 105. Verum permiscen- 
tur passim Hades, tenebrae, sepulcrum, 

v. c, Eurip. Hec. 207, 8, 9. Cete- 

rum fabule huic de Dioscuris locum 

fecisse videtur notio Luciferi et He- 

speri, modo vesperi modo mane orti, 

confusa cum BDioscuris, ita ut alter 

cernatur, alter lateat. 
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EIAOZ ,8'. 

MIAA AKPATANTIN Q9, 

ΑΥ̓ΛΗΤΗ. 

ARGUMENTUM. 

IwnvocarA Acragante, tanquam dea, ut propitia sit Midze vic- 
tori redeunti e certamine musico 1—11. ad tibi& inventum 
digreditur; et narrationi pauca v. 49. adjicit de successu 
post aerumnas in addiscenda et exercenda arte exhaustas. 

X4 KS. 

AITEAO σε, φιλάγλαε, καλ- 

λίστα βροτεᾶν πολίων, 

Φερσεφόνας ἐδος, &- 

T ox Sus ἔπι μωλοξότου 

5 Ναίεις ᾿Ακράγαντος £U- 

δρνωτον κολωναν, Ἢ ἄνα, 

Ἵλαος ἀδϑανάτων 

αὐλητῇ. Vicit. Pyth. xxiv. et xxv. v. Schoi ad pr. 4, μηλοξότου, Αἱ 
OI. vii. 116. erant μὥλα. 5. i2- Schmid. pro vulgg. εὖ. δμαφον. 6. ὦ 
ἄνα nove dictum pro ἄνασσα. — Schmidius, nec improbante Pauwio, hoc ipsum 

reposuit: ὦ ἄνασ-σ᾽, ἵλαος. et hoc recte factum arbitror; nec tamen pronuntiare 
ausim, alterum feminino genere nunquam adhibitum esse. 
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᾿Ανδρῶν τε σὺν εὐμενίᾳ 

Δέξαι στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ 

Πυϑῶνος εὐδόξῳ Μίδα, 
Αὐτόν τέ νιν, “Ἑλλάδα νικά- 

10 

σῶντο τέχνα" τῶν ποτε 

Παλλὰς ἐφεῦρε, ϑρασειᾶν Γοργόνων 

Οὕλιον φ)ῆνον διαπλέξαισ᾽, Ayo" 

AL." κε δ: 

N 7 ε ? , 

15 'To CL AS ἐνίοις ὑπὸ T ἀ- 

πλάτοις ὀφίων χεφαλαῖς 
2 - 

Aie PETTY 
s. EY 

Auczeydéi σὺν κωράτῳ" 
v e 7 /, 3 

IIsezevc ὁπότε τρίτον U.- 
d , 

20 νυσεν κασιγνήταν μέρος, 

9. εὐμενίᾳ Bodl, y. et Ald, et postulat pro εὑὐμενείᾳ metrum, itaque reposui, 

Sunt plura ejusmodi in Pindaro, in quibus duplex vocalis est aut corripienda aut 

in simplicem mutanda. 10. εὐδόξω Μίδα pro εὐδόξον Μίδου legerat Schol, et 
sic edd, Rom. Crat. al. etsi toties iota subscriptum in edd, priscis negligitur, ut 

nihil tuto pronuntiari possit. Sed tertius casus, quem Aldus habet, exquisitius 
ponitur : et Schmidius laudavit loca similia Ol. vi. 165, 166. xiii, 89, 40. Pyth. 

viii. 6, 7. 11. Ἑλλάδα potest exponi, v. Not. at probabile fit admodum, 

fuisse Ἑλλάδι---σέχνᾳ. 16. ἀπλάστοις Schmidius de suo: nam omnes habent 
ἀπλάτοις, utsup. Pyth, i. 40. Scilicet e:AZw, vAé», ἄπλητος, ἄσλαφος, idem 

quod ἀπέλαστος. 18, 19. Ita recte distinguitur eum Schmidio, Alii: 25s 

--χαμάτῳ Περσεὺς, 6. 19, 40, ἄ- ὕσεν. Multa perperam Grammatici veteres 
" 

11. Ἑλλάδα, utsup. xi. 75. ᾿Ἑλλᾶνί- 

δα στρατιὰν de zmulis concertantibus. 

it. Nem. x. 46. Sed v. V. L. 

13, 14. διαπσλίξασα, ἐμπλέξασα, qev- 

«λίξασα, componens, inserens, fabricando, 

mastum ejulatum sororum traculentarum., 

Sic διασλέκειν pro adjungere, inf. Nem. 
vii. 146. ἁρμόσαις διαπσλέκοις. 

15. ὃν ϑρῆνον ἅτε λειξόμενον, σὺν καμάτα! 

δυσσενϑέι, (pro διὰ, ἐν, pre &rumna luc- 

tuosa, luctu) ὑπὸ κεφαλαῖ; παρϑενίσις 
ἀπλάτοις τε ὀφίων pro ix κεφαλῶν τῶν 

παρϑένων ἀπλήτων (ad quz nemo acce- 
dere auderet) σῶν ὀφίων ἕνεκα. questus 
sororum de Meduss cede (cf. iuf, 37, 

38.) expressit Pailas inventa tibia: cu- 
jussonus adeo esse debuit querulus ac 

Necesse autem ex poetz 

sententia est, non Medusam modo, sed 

et ceteras duas sorores capita anguibus 
comata habuisse. 

19. ὁπότε ἄνυσεν--οῆ τοιγ--- ἀμαύρωσί T$ 
—S3xt Tt. 

lugubris. 
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M € / 

Λαοῖσί τε μοῖραν ἄγων, 
τ ΄ , 
τοι, τὸ τε ϑεσπέσιον 

Φόρκοι ἀμναύρωσεν γένος, 

25 ΔΛυγρόν v ἔρανον Πολυδέκτᾳ 

Ozxe μιωτρός T ἔμπεδον 
/ L4 , ^ ,/ 

Δουλοσύναν τὸ v ἀναγκαῖον λέχος, 

Εὐπαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας, 

z.B. MSN 

ev /, ὰ Ν 5 N 

"'Yioc Δαναας τὸν απὸ 
- ^ 5 / 

30 Χρυσοὺ φαμὲν αὐτορύτου 

ἼἜωμεναι. ἀλλ ἐπεὶ ἐκ 

“Τούτων φίλον ἄνδρω πόνων 

᾿Εῤρύσατο, πωργένος αὐὺ- 
^ M 7 , 

λων τευχε ποωρμνῷωνον μέλος, 

35 ᾿Οφρα τὸν Εὐρυώλας 

tentant ad interpretandam vocem vitio laborantem : ipsi veram lectionem laudant: 
ἄνυσεν. ἀνύω, conficio, occido, non infrequens. 91. ivzAíg non Steph. modo, 

sed omnes edd, ante Schmid, — [24. Hermann. ad Orph. p.722. corrig. Φόρκοιο 

μαύρωσεν. Ἐπ Schedis.] 28, συλάσας ut «ιμάσας et alia, ἀποσυλᾷσαι Sup. iv. 

195. Vulg. συλάρας. 
33, 34. Editum erat αὐ-λᾶν, quasi Dorice etiam ab aA, αὐλῶν, 

αὐλᾶν formari possit; Donee hoc aliis exemplis confirmatum fuerit, probabimus 

cum Schmidio ex Aldo αὐλῶν, Provocet forte aliquis ad Od. x, 10. sed vix 
reete ibi αὐλῇ pro αὐλῷ accipitur. Qui sequitur loeus, prave interpungebatur in 

30. αὐσορύτου emendavit Schmid, ex Ald. Vulgo: 

αὐτοῤῥύτου. 

Oxon, et in Schmidiana, aliisque edd, Paullo melius in edd. Steph. 34. esUs 

Schmid, ex Ald, et Pal. C. ad metrum, pro σεῦχεν. 

93. «à ϑισαίσιον γένος. τὸ ϑεῖον, etsi 
monstrosum, tamen non mortale, 

25. ἔρανον de symbola accipio seu mu- 
nere, quod. Polydectes sibi conferri jusse- 
rat : v. Apollod. ii, 4, 2, p. 95. et Not. 

p. 294, 5. λυγρὸν ϑῆκε, prnitendum, h. 
e. in luctum vertit. ἔωσεδον, s, longam s. 
duram servitutem, ad quod vi adacta 
fuerat, 

28, 29. Alibi Pindarus a Preto cor- 
ruptam tradiderat: Schol. lliad. £. 

319. δισμὸν ἀναγκαῖον eodem sensu 
Theocr. xxiv. 53. quem effugere ne- 
queas, qui tenet, cogit, necessitatem 
manendi imponit. εὐπαράου, nam for- 
mosa fuerat Medusa, ut et cum Pallade 
certaret de forma; ἃ qua comam an- 
guineam accepit, 
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Ez καρπαλιμᾶν γενύων 

Χριμφϑέντα σὺν ἔντεσι μι- 

μήσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον. 

Εζρεν Se0g ἀλλά νιν εὑροῖ- 

40 
3 *, 7 ^- 3 

σ᾽ ἀνδράσι Syevrois ἔχειν, 
/, ^ ^ 

᾿Ωνόμασεν κεφολᾶν πολλῶν vopuov 
, ^ 7 -Ὁ»ἦ , Á 

Evz2Asz, λαοσσόων βναστῆρ ἀγώνων," 

XT Kun. 

Asezc0) διανισσόμιενον 

Χαλχοῦ SY ἄμα καὶ δονάκων, 

45 "Toi παρὰ καλλιχόρῳ í 

Ναίοισι πόλει Χαρίσων, 

Καφισίδος ἐν τεμένει, 

ΤΙ|,στοὶ χρορευτᾶν μάρτυρες. 

E; δέ τις ὀλέος ἐν &v- 

40. S. ἔχε K. ὠνόμασεν Bodl. y. Mirum, quod Palladi nominis inventum, et quidem 

Forte fuit ὥπσασεν, ἐκ κεφαλῶν T. véuey—ut hoc sit predicatum, 

a poeta ipso adjectum. 41. Si κεφαλᾶν est, cur non et σολλᾶν ? [Heynius 

in textu corrig. ὠνύμασεν. 7 49, sükX:z Schmid. metro jubente, et Minga- 

rello probante pro εὐκλέα. λαοσσόων idem, ut jam Brub. Morell. et Steph. λαοσόων 

Rom. et γαῖ, λαοσσόον Oxonienses novarunt ex Bodl.y. (et Aldo), perperam. 

Sie enim μναστσῆρα duplex habet epitheton, ἀγώνων vero vacat. Cum Schol. acce- 

dat, non dubitavi λαοσσόων revocare. 47. Καφισίδος Schmid, nec duplex ee. 

scribere necesse erat. Edd, relique Καφησίδος vitiose et hic. cf. sup. ad Ol. xiv.1. 

tale, tribuitur. 

36. καρπάλιμος |. rapax 1. celer, ex 
ἁρπάλιμος, ap. Homer. Reddit Schol. 
ἐσχυρῶν. γνάϑους ὠκείας dixit poeta si- 

mili modo Nem. i. 63. 
41. ὠνόμασιν κεφαλᾶν πολλῶν νόμον. 

Debuit ergo esse antiquum nomen vel 
epitheton in carmine σπολυκέφαλος νόμος 

αὐλοῦ, respectu vel Gorgonum dua- 

rum, quarum lamenta exprimebat; vel 

serpentum in ear"mm capitibus, Addit 

Schol. aliud, qnod chorus L virorum 

erat. Satis argute ! 

47. Καφισὶς Nympha, Cephisi filia, 

per quam designatur Kei; λίμνη, pa- 

lus Copias. v. Fragm. Pind. pag. 88. 
xcix. μάρτυρες χορευσᾶν, quatenus tibia 

accinit choro ; σπισσδὶ, nam numeros 
servant. 

49, Qu: sequuntur, ad sollennem 

poete sententiam (v. sup. Pyth. viii. 

104. sq.) refero: cum victoriam tanto 
clariorem esse dicit, si ea multo labore 
parata est ; nec tamen successum in nostra 
mamu esse, sed divina voluntate obtingere. 
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7 δ / 

50 Φϑρώποισιν, ἄνευ καμάτου 
N 

Οὐ φαίνεται. ἐκ δὲ τελευ- 
» 

τάσει VIV τοι σάμερον 
Z/ /, / 5 

Δαίμων. TO γε μόρσιμον οὐ πῶρ- 
/ , 3. "ἢ / 

QuaTOW. ἀλλ &0T04 χρόνος 
“- 1 ᾽ N 

55 Οὗτος, 0 καί viv ὠελπτίῳ βαλὼν 
» 7 N hy / Ν τι » 

Ἑμπαλιν γνώμας τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ οὐπω. 

59, sr» σάμερον. ϑαρρίοπι veteres: ἤτοι ὕστερον, αὔριον,  Schmidius exponit 
ἤσοι σώμερον, vel hodie eliam.  Ringitur pro more suo Pauw, et verbo se dicere 

velle ait, quod verum sit certo certius : - σώσει vi εἶτ᾽ ἢ σάμερον Δ. pasteu vel hodie. 
An id satis grace dictum sit, equidem non dicam; scabrum utique esse video. 

Nescio an lenior sitinedicina : - σώσει νυν ἤτοι eZpsgor aut nunc aut hodie, bh. brevi, 

et inopinato. δαίμων ἐκτελευτᾷ, seu fatum exitum habet ut (Ol. vii, 124.) seu deus even- 
tum dat. v&31vvZv sune et active et immanenter ponitur. Si prius, referendum 
erit ad πόνον, non ad 2AGov. 55. οὐ καί «iw. ἀελατίαν βαλὼν Bodl. y. contor- 

tior adhuc quam vulgata lectio. Locum non satis expedio. Ut tempus dicitur 

alicui objicere aliquid insperato, sic, si recte capio, h. 1. à χρόνος βάλλειν dicitur «iz 
, , - - : LEA 

cA Tig, percutere, opprimere, insperato ἄβλαίσως. 

Ait igitur: Quacunque felicitas (εἴ zig) 
inter homines est, sine labore non paratur. 
δαίμων δὲ ixrsAsuTdeUu (pro ixviAtUvZ) 
νυν ἤτοι σώμερον, eventum rerum dat deus 
aut nunc aut hodie : pro : mox, h. serius 

citius ; nam, fato quod destinatum est, vi- 
Llarinequit ; sed erit aliquando tempus hoc, 
quo id evenire potest 5 idque etium potest 
aüud dare, aliud negare, preter spem et 

contra sententiam. οὔπω v. 56. est simpl. 
οὐκ, ut szepe. h. possunt res aliter eve- 

nire, quam speraveramus et putavera- 
Has esse arbitror sententias ; et 

distinyuo : σό γε μόρσιμον oU παρφυκ- 
nius, 

σόν ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος οὗτος" ὃ καὶ, viv 

ἀελατίᾳ βαλὼν, ἔμπαλιν---.  Durasane 

vOL. I. 

oratio ; sed in sententiis frequens, in- 

primis in extremis carminis versibus, 
Scholiastz autem narrationem de frac- 

tis tibiis, et inanem, et nihil ad sensum 

facientem, nec interpretationem adju- 

vantem, relinquo. Similis sententia 
Ol. xii. 14. sq. 2 καὶ, vw ἀελπατίᾳ βα- 
λὼν, ἃ jaculatione : ferire, assequi aliquid, 
dicitur tempus, βάλλειν τινὰ pro vi, Ut 

aliquis, qui aliqua re potitur, τυγχάνει, 
sic nune tempori idem tribuitur : hora 
aliquid consequitur, (σὺν) ἀελπτίᾳ pro 
ἀέλπτως. Vox estetiam in Archilochi 
fragm. ap. Heraclid, Alleg. p. 412. unde 
ap. Brunck, to. i. p. 42. xiii. 
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ARGUMENTUM. 

LAUDEM victoris communicat cum insula— 29. Inde virtutes 
victoris celebrat, ejusque vitam inter strenua facta exactam ; 
qua deducitur ad Herculis vitam laboriosam inde ab ipsis incu- 
nabulis, anguibus ab eo elisis a v. 49. 

Z. &. Κι 

AMIINEYMA σεμνὸν ᾿Αλφεοῦ, 

Κλεινᾶν Συρακοσσᾶν σάλος, ᾿Ορτυγία, 

1, c & e vei A. Schmidius, ad antitheticorum exemplum. [Utitur versu Cic, ad 

Att. xii, 5. — Ex Schedis.] 

Chromius Agesidami fil. Gelonis 
sororem matrimonio habuit: infra ix. 
alterum carmen in aliam ejus victoriam 
est factum, ubi vid, Schol. ad v. 95. 
Cum ZEtnzus pronuntiatus sit, serior 

esse debuit victoria ZEtna condita : forte 

Nem. xlviii, (Ol. Ixxvi. 4.) 

1. Ut alias ab Syracusarum sic nunc 

ut variet hzc poetica copia, (nec aliam 
caussam desidero) ab Ortygie, earum 
partis, laudibus initium facit: erat 
autem Chromius Syracusanus, mox 
AEtnreus, 



NEME A. 

Δέμνιον ᾿Αρτέμιδος, 

Δάλου κασιγνήτα᾽ σέϑεν ἀδυεπῆς 

384 

5 Ὕμνος ὁρμᾶται “γέρμυεν 

Αἶνον ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, 

Ζηνὸς Αἰτναίου χάριν. 

ἽἌρμα δ᾽ ὀτρύνει Χρομιίου Νεμέα 

Θ᾽, ἔργμασιν νικαφόροις 

10 Ἔγκωμιον ζεῦξαι μέλος. 

AM. κΚὰξ 

᾿Αρχαὶ δὲ βέξληντα, ϑεῶν 
X hy , ^ 

Κεώνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖς. 

3. ᾿Αρτώμιδος Schmid. repetiit ex Commelin. et Plant. (qua non nisi rivuli edd. 

Stephan, sunt: nulla autem ex iis codices expressit: igitur uec auctoritatem lec- 
tionis babere potest.) Doricam formam esse Eustathius docet. cf. Gregor. Cor. 
p. 139. Atqui nec in ceteris Pindari locis nec in Theocrito ea occurrit. 

11. S44» pro ἐκ S44» durum esse facile occurrit, facilis quoque emendatio ϑεῷ. 
Sie emendat etiam Dawes Misc. crit. p. 56. et Pauw : sed non minus durum est 
hoc; ille jungit σὺν Θεῷ, quod bene dicitur; enimvero ϑεῷ σὺν quam. durum ! 

Pauwius interpungit : 'Agzal δὲ B. 92, Κείνου : nec tamen satis diserte explicat. 
Saltem esset Θεῷ accipiendum pro ὑσὸ 9«eU σὺν δαιμονίαις ἀρεταῖς κείνου ἀνδρὸς ἀρχαὶ 
βίθληνται (56. ἕργμασιν νικαφόροις). initia et causse ac fundamenta illius preclari faci- 

noris jacta sunt (h. victoria illa profecta est) a deo et praclara virivirtute, Sententiam 

poeta aliquoties repetit aliis in locis. Sin ἀρχαὶ ad ἐγκάμιον μέλος refertur, alia 
oritur sententia: quam in Notis vides, Mingarell. βέδληντ᾽ ix ϑεῶν et pro xtívov 

4, (ix) σίϑεν ὁρμᾶφαι, a te. orditur. 
— T. Ζηνὸς Αἰφτναίου χάριν, decus now 

colonie JEtne: grandius sonat Jovis 
ZEtnai. 

11. ἀρχαὶ δὲ βέθληνται, ϑεῶν κείνου σὺν 

ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταἴς. Obscura est sen- 
tentia et ambigua structura, Possunt 
ἀρχαὶ ipsarum ἀρετῶν esse, sententia 
poete nostro sollenni: ut alter gram- 
maàticorum acceperat: αἱ ἀρχαὶ ταῖς 
δαιμονίαις ἀρεταῖς ἀνδρὸς ἐκείνου βίξληνται 

(ix) ϑιῶν. lta vero nec ci» conyenuit ; 
et deberet 6556 ἐκ Sie». Restat alterum, 

ut aut ad ἔργμαφα aut ad μέλος iyx. 
referantur ἀρχαί. Si ἀρχαὶ ἐγκωμίου 

μέλους junguntur, sunt ez causse, matc- 

ries hymni, hsc parata est per pracla- 

ras virtutes viri, Chromii. eb» ἀρεταῖς 

pro διώ, Αἱ ϑεῶν durum est, pro ἐκ 
S12», nec minus 93á pro σὸν ϑεῷ, aut, ut 
Dawes suadebat, 9:2 σὺν ex seq. ver- 

su: forte fuit βέθληντ᾽ ix ϑεῶν pro βέ- 

GAmvro, jacta erant, seu pro βέδληνσα dix 

[Heynius correxit '«.] 9e». Pergit v. 
13. Summum felicitatis culmen est in suc- 
cessu, (in victoria, et) preclaram victoriam 
celebrat, Musa. In vss, 19 — 22. mibi 
etiamnum superest ambiguitas: spec- 

tetne ὀρϑώσειν ad Proserpinam an ad 
Jovem ; tum qua junctura segregari 
possint invicem  íot €asus secundi. 
ὀρϑοῦν est ex voc, lyricis Pindaro varie 
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Ἔστι δ᾽ ἐν εὐτυχίᾳ 
μεγάλων δ᾽ ἀέθλων 

15 Μοῖσα μεμνᾶστηαι φιλεῖ. 

ἸΠανδοξίας ἄκρον. 

Ἐγειρέ νυν ἀγλαΐαν τινὰ νάσῳ, 

Τὰν ᾽Ολύμπου δεσπότας 

Ζεὺς ἔδωκεν Φερσεφόνο χκατένευ- , 

σέν τέ οἱ χαίταις, ἀρι- 
, , , hy 

20 στεύοισαν εὐκάρπου γόνος 

Ἐν EOS 

Σικελίαν πίειραν ὀρξγώ- 

σειν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" 

[Ὥχασε δὲ Κρονίων 

Πολέμου puo Tied οἱ χωλκεντέος 

25 Λαὸν ἵππαιχμον, ϑαμὰ δὴ καὶ ᾿᾽Ολυμ- 

conj. ἀλεινοῦ. Ut σὺν expellas, substitues πλειννοῦ ἀ, Sed in πείνου vix habes quod 
reprehendas. 14. μεγίστων Bodl. y. 16. Νῦν ἔγειρ᾽ £. vulgo legitur. 

€um dactylus requireretur, Schmidius Νῦν ἔγερ᾽ legit pro ἤγειρε, seil. Chromius. 
Mingarell, tentabat ἔγρε νῦν, quia ἔγρεσο occurrit Theocr. xxiv. 21. Iliad. β, 41. 
ἰγρίμαχος ap. Sophocl. (Ed. Col. 1109. Oxonienses ex Bodl. y. immutarunt 
ἔγειρε νῦν, nullo cum fructu. Potest amphimacer pro dactylo esse adhibitus in 
vulgata edd, lectione. Sed Bodleianz lectioni succurres, si scripseris ἔγειρέ vuv. ita. 

dactylicis numeris prefixa est syllaba versus initio. Eandem formulam ZAA' ἔγειρε 

poeta adhibuit Ol. ix, 72. Nem. x. 99. — 18. IIseetQévz primum irrepsit in Morell. 

et hinc in Steph. Sic quoque Dodl. 5. 19. χαίτας Bodl. y. 24. χαλ- 
xtvrtov Bodl. y. 25. ὕπαιχμον Bodl. y. 9' ἅμα δὴ lectum erat ab uno e 

Seholiastis, et sic Aldus ; nec improbat Pauw. 

frequentatis : modo erigere, erectum 
constituere ; modo erectum servare ; hinc 

omnino servare, ut Isthm. v. 62. quod et 

ἀνορϑοῦν : (hinc ὀρϑόπολις Thero Ol. ii. 
14. et S6 ὀρϑωσὴρ Pyth. 1. 109.) tum 
eaaltareyillustrem reddere, celebrare Isthm. 
iv. 65. vi. 95. porro confirmare animum 

ad suscipiendum aiiquid Pyth. iv. 106. 
et omnino suscipere et facere: Isthm. i. 
64. ξυνὸν ὀρθῶσαι καλὸν, decus statuere 
publicum. Sic ὀρθοῦν ὕμνον Ol. iii. 5. 
Jam ὀρϑῶσαι Σικελίαν erit seu wegere 
seu illustrare Siciliam, Si prius locum 

habet, referam ad Proserpinam, (zvv») 
ὀρϑώσειν Σικελίαν : ad Jovem autem, si 
alterum. Reliqua non uno modo jungi 

possunt; vide an hune praferas: Zixt- 

λίαν q'itipu»y, ἀρισφεύουσαν, εὐκώρπουχϑονὸς 

(ἕνεκα vel διὰ), κορυφαῖς πολίων ἀφνιαῖς. 
h. ὠρισπεύουσαν πόλεσιν, principem, insig- 
nem urbibus, [3n 
jung. ? Ex Schedis.] 

24. πολίμου μναστῆρα. Ex Homero: 
studiosam bellorum. (Pyth. xii. 42, Ez 
Schedis.] 

πολίων &. χϑονὸς 
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πιάδων φύλλοις ἐλαιῶν 

Χρυσέοις py Sévra.. 
^ 5 ͵7 

πολλῶν &c& Guy 

Καιρὸν, οὐ ψεύδει βαλών. 

Pk β΄. Κ. [93 * 

Ἔσταν δ᾽ ἐπ᾿ αὐλείαις S'Ugous 
, N , 

30 Ανδροὸς Φιλοξείνου καλὰ ῥελπόμενος, 
A4 

ἔνα puoi ἁρμόδιον 

Δεῖπνον κεκόσμηται, σωρὸ δ᾽ ἀλλοδαπῶν 

Οὐκ ἀπείρωτοι δόμοι 

27. χρυσίοις recte refiuxit pro χρυσέοισι Schmidius; est enim trochaicum. 
28. λαβὼν Ald. Accipiebatur βάλλειν καιρὸν tanquam. σκοσὸν, adeoque figere: tem- 

pus mon feriens mendacio. Ita quoque Pauw, seusu tamen parum expedito: ut 
toties faciunt viri docti in critica re occupati ; ut satis constet, facilius iis fuisse 

veteres scriptores emendare, quam interpretari, Forte res ita enodari possit : 
multa attigi, (scil. ea, quze iu Sicilie laudem dixerat) opportunitatem jaculatus, 
h. opportunitate usus, et quidem zn veris laudibus, οὐ ψεύδει. h. e. multa attigi, 

ex ipsa re nata, eaque vera, Praestat sequi, quod in Notis posui: ἐσέδαν 

πολλῶν (κατὰ) καιρὲν, οὐ σὺν ψεύδει βαλὼν (αὐτά). 29. ἐσαυλείαις 

una voce Bodl. y. Ald. Rom. Crat. et corrupte ἐσσαυλίαις Brub. Morell. emen- 

datum a Stephano. 

28. πολλῶν ἱπέξαν καιρὸν, οὐ ψεύδει 

βαλών. Syracusarum multas laudes se 
attigisse ait, at vere. βάλλειν tanquam 

σκοσὸν, de laude, εὐσφόχως, οὖ (σὺν) 

ψεύδει, mon aberrando, notum est ex 

Pindari usu, v. c. Ol. ii. 160. 

xiii. 133- 5. Tum prestat jungere 

πολλῶν ἱπέξαν (κατὰ) καιρὸν, καιρίως, 

vere, opportune, scite. Sic et Pyth. 
i. 157. (χαφὰ) καιρὸν εἰ φϑέγξαιο, 
πολλῶν πείρατα συντανύσαις ἐν βραχεῖ. 

Pergit v. 29. — Enimvero manendum 
mihi est in proposito, dum celebran- 
dum mihi sumsi victorem Nemeum. Est 

autem ille multis laudibus insiguis. 
Est hospitalis etc. 

29-52, Sequuntur laudes victoris: pri- 

mo loco hospitalitatis ; tum v. 84. mentis 

moderatg ; 36-43. quod ad rerum au- 
gendarum studia corporis robore ac pru- 
dentia animi pariter instructus est ; tan- 

dem inde a 45. generosus divitiarum usus 
commendatur. Variata autem arte haec 
expedit: primo ait se venire cum carmine 
suo ad virum Φιλόξενον: nam £eeay» ἐπὶ 

ϑύραις, quod in convicium poete vulgo 
vertitur, est idem ac χωμάζω. Est au- 

tem is, quem celebro, vir φιλόξενος .---- ῬΟΓΓΟ 
καλὰ μελσόμενος, laudes ejus canens (et 
sic sepe se ad domum victoris cum car- 

mine venire, accedere, ait, aut κῶμον 

nuntiat, ducit.) ἔνϑα go. ubi et mili 

mensa hospitalis parata est, h. e. cui ego 

ipse hospitii jure junctus sum. Sag δὲ 
— sepe enjm ab hospitibus frequentatur 
ejus demus, οὖκ ἀπείρατοί iyw, dictum 
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"Evrí. λέλογχε δὲ μεμυφομόένοις ἐσ- 

86 λὸς ὕδωρ κωπνῷ φέρειν 

34, 35. ἰσ-λὼς, Dorice pro ἐσθλοὺς, ex Scholiis, in quibus interpretatio varie 
tentatur, illatum est a Schmidio. ἐσλὸς tamen est communis lectio, eaque addu- 

cere potest ad aliam interpretationem : ὁ ἐσλὸς λέλογχε φέρειν μεμφομένοις (οἷον) ὕδωρ 
ἀντίον καπνῷ, vir probus hac fortuna utitur, ut obtrectatoribus quasi aquam ferat contra 
fumum, extinguat eorum calumnias, scil. probitatis suc experimentis. Bona 

sententia! modo non in metrum peccaret hoc ἐσλός ! 

metrico 

itaque Pauwius fulerum interponebat: —2ós γ᾽, 

lectio ex deprehenso vitio 

Et videri potest illa altera 

subnata esse; laborat enim pes: 
Veruntamen ipsum ἐσλὸς pro 

accusativo plurali haberi poterat, ut ap. Theocrit. τὰς παρϑένος, et ita 

pro oi ἀλλοδαποὶ ϑαμὰ τῆς οἰκίας πειρῶν- 
v4, δθρε ejus domum adeunt exteri. ut 

iter dicitur tentari, locus tentari, mare, 
quod aditur. 34, Sequitur moderatio 
erga obtrectatores. Potest Scholion ad ἢ, 
l. exemplo esse, quam parum firmis 
principiis et rationibus sspe veteres 
interpretationes suas superstruxerint ; 

' ita ut verendum nobis haud sit, ne, 
auctoritatem eorum deserendo, in re- 

prehensionem incurramus, ^ Exeutiat 
aliquis singulas, et primo loco eam, 
quz ipsis Aristarchi verbis proposita 

est: σοῖς δὲ σοὺς ἀγαθοὺς μεμφομένοις 
voUro λέλογχε;, καὶ ὑποκείμενόν ἔστιν, 
οἷον ἀκολουϑεῖ, ὥσπερ καπνῷ ὕδωρ φέρειν 

ἀντίον, κατασβεννύναι. lis, qui viris bonis 

obtrectant, id plerumque evenire solet, ut 
quasi adversus fumum (incendium) aquam 
ferant ad extinguendum, | Quorum sen- 
tentiam me non satis assequi, lubenter 

foteor.  Debebat saltem ordo et sen- 
tentia sic constitui: AfAeymxs, ita usu 

evenit, voUg ἐσχλὸς (ἐσϑλοὺς) φέρειν ἀνφίον 
veis μεμφομένοις (οἷον) ὕδων κασνῷ, ut 
viri boni obtrectatoribus quasi aquam ferant 
adversum fumum ; h. ut obtrectatorum 

calumnias restinguant seu beneficiis 
suis (v. ad 32, 33, 34.) seu honestate et 
generosis factis, quemadmodum ignis 
restinguitur aqua affusa. Hzc sane 
conveniunt cum verbis et cum contextu 
et cum ipsa re. Obtrectatorum tuorum 

conatus ita facilime  infregeris, si 

YOL. I. 

eorum malitiam contemseris et in ho- 
nestatis ipse studiis perseveraveris, 
Unum tameu est, quod premat, quod 

λέλογχε absolute. dictum, | analogiam 
quidem habet, usu probari nequit; 
prestare adeo videtur altera ratio, in 
V.L. apposita, ut sit ὁ ἐσλὸς λέλογχιε 
(τοῦτο, v2) φέρειν, si modo verbis tra- 
jectis metro satisfeceris ; ἐσ- λὸς καπνῷ 
ὕδωρ φέρειν. Ita λέλογχεν; ἔλαχε,ρτο ἔχει. 
habet hoc tanquam sortito, est hoc ei sollenne. 
36. Sequentes laudes, Chromius robur cor- 
poris cum animi prudentia conjungit, in 
locum communem mutavit: Varia homi- 
num sunt studia: τέχναι, alias ἀρεταὶ, μελέ- 
φαι.--- στείχοντα ἐν εὐθείαις ὁδοῖς, Tecta vero, 
honesta, studia persequendo, χρὴ μάρνασϑαι 
(σὺν) QuZ, allaborandum est. pro cujusque 

ingenio et natura, (Sic φυᾷ Pyth. viii, 
61, 62.) πράσσει (συμπρώσσε!) γὰρ ἔργῳ 
(iv ἔργοις) μὲν σϑένοςς. — Ad certamina pro- 
dest robur, ad. consilia prudentia, : (ὥστε 
φούσους.) οἷς συγγενὲς ἕποται (οἷς συγγενές 
icm. τοῦτο, “πάρεστι φυᾷ. γε] οἷς và συγ- 
ψενές icri ita ut. P, x. 19, Ν, vi, 15.) 
προϊδεῖν (πὸ) ἐσσύμενον. ἰία ut provideant 
eventa ii, quibus a natura hoc datum | est. 
Tu, Chromie, natura beneficia habes utrum- 
que. σπρόπῳ quod ante QvZ, et ἀμφὶ 
φρόπῳ σέο, pro διὰ σρόπου. σῶν σε καὶ 

σῶν χρήσιες (εἰσί eon), uteris et hoc et illo, 

habes. Jam v. 43. quod de victorc 
dicere volebat: Tu opes tuas in studia 
honesta, unde laudes. consequaris, ef. 

XX 
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, ’ ; OC t Αντίον. σέχναι δ᾽ ἑτέρων ἕτεραι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐϑ είαις ὁδοῖς 

Στείχοντα μάρνωασαι Qua. 

Α. ῥ. Κ. ί. 

ΠΡράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σϑϑένος, 

40 Βουλαῖσ; δὲ φρῆν, ἐσσόβμενον προϊδεῖν, 
M t ot 

Συγγενὲς oic ἕπεται. 

᾿Αγησιδάμου παῖ, σέο δ᾽ ἀμφὶ τρόπῳ 

Τῶν τε καὶ τῶν γρήσιες. 
! ^ ^ 

Οὐκ ἐραρναι πολὺν £v μεγάρω πλοῦ- 

ipse Aristarchus sensisse videtur, qui ἐσλὸς antiquo usu pro ἐσλοὺς dictum ait, 
Felicior est Mingarelli conj. -A2; καπνῷ ὕδωρ φέρει, permutata binarum vocum 
sede. In v. 35. xaz»ó» Bodl. y. exhibet vitiose. 40, Interpunctionem 
mutavi, ut sensus commodus exiret, Erat:—(Qgáw ἐσσόμενον προϊδεῖν XEwyyiis, οἷς 

ἕπεται, Forte fuit φρὴν, v3 'σσόμενον. 

male. 

fundis ; ad se revocat: Nolo in congeren- 

dis divitiis studium collocare, sed, liberaliter 
inde amicos juvando, strenue factis, etsi 
erumnosis, gloriam parare. ᾿Αλλ᾽ (ἔραμαι, 
&Z) ἐόντων φίλοις ἐξαρκέων, εὖ σε παϑεῖν 

καὶ ἀκοῦσαι, bene vem genere (laudanda 
facere) et laudem consequi. ut Pyth. i, 
191. εὖ δὲ σπαϑεῖν, τὸ m pu roy ἄϑλων ( bo- 

num successum habere, feliciter rem gerere), 
εὖ δ᾽ ἀκούειν, laudari, δευτέρα μοῖρα. Isthm. 

v. 17. εἴ σις, εὖ πάσχων, λόψον ἰσλὸν 
ἀκούῃ. conf. sup. ad Ol. viii. 96. 
(igitur suavem vitam non designat.) Qua 
sequuntur v. 48. sq. tam concise extulit 

poeta, ut divinatione potius opus sit 
quam interpretatione: xoa! γὰρ ἔρχοντ᾽ 
ἐλπίδες πολυπόνων ἄνδρων. (cf. V. L.) 
[Si ad anteced. erit: nam hominum 

casus fortunge sunt communes, ut sint 

quibus tu de tuis impertias, quia egent, 
Ez Schedis.) Equidem amplectar hoc, 

πολυπόνους ἄνδρας esse h. l. qui magnas 
ves suscipiunt ac gerunt, et ad εὖ σαϑεῖν 

44. οὖκ ἔρασαι conj. Mingarell. nec 

καὶ ἀκοῦσαι referam, hoc quidem sensu τ 
Nam communia hec sunt vota virorum, qui 
magna audent; in votis habent, ut et fe- 
liciter res gerere et laudes consequi sibi 
contingat, ἔρχεσθαι, ἰέναι, est, ut inter- 
dum venire, pro ese: ut Ol. i. 161. 
Facit nunc poeta, cum πολυπόνους ἄνδρας 
memorasset, transitum ad Herculis lau- 

des paullo abruptius v. 49.: 4t ego in 
magnis virtutibus, (quoties ardua mihi 
facta celebranda sunt) lubenter Herculis 
méntionem facio, (prorsus ut Pyth. ix. 
151. κωφὸς ἀνήρ τις, ὃς Ἣ-ρωκλεῖ σφόμα 
μὴ «“«αραβάλλει, μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων ἀεὶ 

μέμναφαι) antiquam narrationem repetendo. 
ὀφρύνειν λόγον, ut opea: ἀοιδήν. Et κορυφαὶ 
ἀρεφᾶν et κορυφὰ ἀίϑλων Ol. vii, 67. sum- 

ma virtutes : ut Ol. i. 21. et facta: ut mox 
Nem. iii, 55, 56. Transitum dixi paullo 
abruptiorem, Mingarellus ita cupiebat 
nexum inferre: A te, o Chromie, mon 
communia, sed. eximia expecto, et de te fere 

ita ominor, ut de Hercule Tiresias. 
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45 τὸν καταχρύψαις Sy civ 

' AAX. ἐόντων, εὖ τε παϑεῖν καὶ ἀκοῦ- 

σαι, Φίλοις ἐξαρκέων. 

Κοιναὶ γὰρ ἔρχοντ᾽ ἐλπίδες 

E. 8... K. x. 

ἸΠολυπόνων ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ Ἣ- 
Ξ , , ’ » 

50 ροΐλεος TEN oput προῴρονως, 

Ἔν χορυφαῖς ἀρετᾶν 

Μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" 

Ὥς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὐ- 
^ * » LÀ 

τίκω “αητὰν ἐς αἰγλᾶν 

55 Παῖς Διὸς ὠδῖνω φεύγων διδύμνῳω 

Σὺν κασιγνήτῳ μόλεν, 

»Ὲ γ΄. Κ. i. 

Ὥς e οὐ λαϑὼν χρυσόττρονον 

Ἥραν κροκωτὸν σπάργανον ἐγκατέξα. 

᾿Αλλὰ Se βασίλεια 

49. Minorem post ἀνδρῶν ponebam σειγμὴν, ut conjuncta sensu essent: Κοιναὶ 

γὰρ --- ἐγὼ Y. Vidi tamen postéa commodain sententiam sic elici non posse. 

53. Jungo ὠδίνα ὑπὸ σαλάγχνων. cf. ad Ol, vi. 73. nisi ὑπὸ est pro ὑπ᾽ ix. [V. 
Hermann. ad Eurip. Hec. v, 53: Ez Schedis.] 55. Διὸς γ᾽ colon trochaicum 

poscit, monente Pauw. - 57. Ὡς σε prorsus impotunum, Pauw emendat vel 

ὡς γ᾽, sic non latens Junonem ; vel? Q.a" o λαϑὼν χρυσοϑρόνου Ἥρας. . Vitium latere 

potest aut v, 53. in ὡς, ἔπε), cum continuanda esset oratio per ὥς τε v. 57. et ut; 

aut in altero ὥστ᾽ οὐ λαϑὼν, quod probabilius, ut ejiciendum sit ὥσσε, quod ex in- 
terpretatione adhzsit, et pro οὐ fuerit οὐ δὴ, οὐ Av, οὔπω λαϑὼν, aut simile quid. 
58. ἐγκατέξαν Bodl. y. et Ald. 59. Abundat in fine versus syllaba. Schmi- 
dius βασιλὶς reposuit, Pauw βασιλὴ ex Hesychio huc transfert. Ad meum 

/ 

57. ὥσε᾽ οὐ λαϑὼν χρυσ. Sententia α «^ ob λαϑών. v. V. L. Itaque sit, hoc ὥς 
v. 53. procedit: ὡς sais Διὸς, αὐτίκα σε abjecto, sententia: 53. quomodo, post- 
iwi, cum primum — μόλεν, οὐ λαϑὼν--ὀ — quam cum fratre, Tphiclo, natus fuit, non 
ἐγκασέξα. Vitiosum igitur est quod al- latens, Junonem puer fasciis involutus est, 
tero loco ὡς iterato scribitur v. 57. ὡς 
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60 Σπεργδεῖσα Svo πέμπε δράκοντας ἄφαρ. 

Τοὶ μὲν οἰχ)εισᾶν πυλᾶν 

"Ec ϑαλάμου μυχὸν εὐρὺν ἔξαν, τέ- 

40101 ὠκείας γνάξγους 

᾿Αμφελίξασναι μεμαῶτες. ὁ δ᾽ ὁρ- 
^ NN 3! , 

65 νὸν μὲν CLVTEIVEV κώρω, 

ΠΕειρᾶτο δὲ πρῶτον μάχας, 

Α. γ΄. Ko ὦ 

^ AN ͵ $ 

Δισσαῖσι δοιοὺς αὐχένων " 

Μάρψαις ἀφύκτοις χερσὶν ἑοῖς ὀφιας" 

᾿Αγχομένοις δὲ χρόνος 

70 ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων. 

Ἔχ δ᾽ ae ἄτλατον δέος 

Πλᾶξε γυναῖκας, ὅσαι τύχον ᾿Αλκμή- 

νας ἀρήγοισαι λέχει. 

Καὶ γὰρ αὐτὰ, ποσσὶν ἄπεπλος ὑρού- 

75 σαισ᾽ ἀπὸ στρωμνᾶς, ὁμῶς 

" Apyev ὕβριν κνωδάλων. 

E agieit E 

Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χαλ- 
/ V ! 

κέοις σὺν ὅπλοις ἀπ) ρόοι ἐδραμον. 

sensum scripserat βασίλεα, et sz fuit una syllaba pronuntiatum, ut tot alia, 
68. μάρψας Bodl, y. et Ald. 69. ᾿Αγχόμενοι δὲ, χρόνῳ ψυχὰς ἀπέπνευσαν 
Benedictus interpolavit: quie vulgaris ratio est pro exquisita et Pindarica, Sic 

et Pauw indicat. 71. Bíaes Oxon, ex Bodl. y. dederant: vulgo omnes δέος, 

quod rei accommodatius est, etsi alterum magis lyricum ; nam βέλος esset pro 
dolore dictum. ἄτλανσον Scholiis praefixum, 75. ἀπὸ στσρωμνᾶς, ὁμῶς" A. inter- 

punctionem sequor Pauwio probatam: nam pariter cum ceteris accurrit Alcmena, 

Vulgo, ἀπὸ στρωμνᾶς ὁμῶς, " A. quod esset: illa cum ceteris mulieribus ezsiliit cubili. 

Stephanus primus intulit: ἀπὸ σερωμνᾶς, ὅλως "A. 78. ἀϑρόοι ἔδραμον 
omnes vulgati, Nec apparet, cur aut unde Oxonienses mutaverint : ἔδραμον 

ἀϑρόοι, 
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Ἔν χερὶ δ᾽ ᾿Αμφιτρύων 
Ld N 

80 Κολεοῦ γυμνὸν τινάσσων φάσγανον 
e , , "d LM DÀ / 

Ixev', ὀξείαις owiouct τυπείς. 

Τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέζει 

Πάνϑ᾽ opc εὐνὺς δ᾽ ἀπήμων κρωδίο 

Κᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 

ARM E a 

85 Ἔστα δὲ ϑάμβει δυσφόρῳ 

Τερπνῷ τε py είς. 
5 N , 7 

εἶδε γὰρ εκνομνίον 

Apud, τε καὶ δύναμιν 
^ 7 3 ᾽ὔ 

Υἱοῦ. παλίγγλωσσον δὲ οἱ ἀϑάνατοι 

᾿Αγγέλων ῥῆσιν ϑέσαν. 
, N 

90 l'érovwm δ᾽ ἐκκάλεσεν Διὸς v ji- 
, y 

στου τοροφώταν ἔξοχον, 

᾿Ορϑόμναντιν Τειρεσίαν. 0 δέ οἱ 

80. Versum refinxerunt Oxon. ex Bodl, y. χολεοῦ γυμνὸν φάσγανον τινάσσων. sed 

ut metro responderet, saltem σινάσσων φάσγανον scribere debebant. Vulgaris 

lectio et ipsa metroinfesta erat: K. y. ξίφος ἰκτινάσσων, ex glossa, ut mihi vide- 

tur, nata, 
suy ix ξίφος, pro ἐκεινάσσων. 

Pauwio visum, olim alteram lectionem fuisse in libris: K, y. eu»&e- 

83. ἀπήμων per ἀπήμαντος (non εὐπήμαντος) 
explicat, utpote in soluta oratione, Pausan, x. 22. p. 852. χραδία Schmidius, 
propius ad legem versus, pro χαρδία. 

90. ἐκκάλεσεν Schmid. ex Aldo: et sic Bodl. y. ἐκάλεσε prima Aldo. 

peccaverat ed, Rom. 

82. Domesticum enim malum ieu, 

Aut, «ἄντα (pro πάντας) pariter ; cum 
in alieno luctu statim animus sit expers 

doloris, ἀπήμων, intactus, liber, solutus, h. 

facile deponitur luctus. 
Mox 85, 86. six; Suis, ut sepe jux 92- 

yai, admoveri, προσα χϑῆναι : adeoque h.l. 

affectus erat. et admiratione et voluptate. 
88. παλίγγλωσσον ϑέσαν. Ad verbum: 

dii rem ita moderati erant, ut nunti- 
rum narratio esset contraria ei quod 

vere evenerat, 

84. ἀμφαλλόφριον Bodl y. cum 

92-99. Interpretàtus est ostentum Ti- 
resias (φράζε), ὅσους μὲν iv χέρσῳ, ὅσους δὲ 
πόντῳ ϑῆρας κιανὼν (occidendo) “᾿οίαις ὁμει- 

λήσει mx xus, In seqq. structuram verbo- 
rum mutasse videri debet Pindarus, De- 
bebat esse: καὶ φίνι ev$ízzovri—D sti μό- 

ρον Hercules: hec invertit: καί τινα 
καανὼν, φᾶσεν, ἔφη, νιν (Herculem) δώ- 
σειν μόρον (ὐσῷν, illum esse mortem il- 

laturum ei: σῷ σπείχοντι. Etsi nondum 
veritati loci satis confido, τὸν ix Soóra roy 
μόρον, ne langueat, eritne dirissimum 
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, x Y ^ 

Φράζε καὶ παντὶ στρατῷ, 

Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις, 

Ἄς: Ro K.4. 

e M , , N 

95 'Ocvovs μὲν ἐν χέρσῳ κτανῶν, 
Ὅσους δὲ πόντῳ “ρας ἀςδροδίκας, 

V 

Ko τινὰ σὺν πλαγίῳ 

᾿Ανδρῶν κόρῳ στείχοντω, τὸν ἐχε)ρότατον 
-ψ΄ / 7 

Φᾶσέ νιν δώσειν μύρον. 

100 Καὶ γὰρ ὅταν Sieoi ἐν πεδίῳ ᾧλέ- 
γρῶς T ἐγάντεσσιν μἄχαν 

ἊΝ 

᾿Αντιάξωσιν, βελέων ὑπὸ pi- 

παῖσι κείνου φαιδίρναν 

Γαΐῳ πεφύρσεσιγαι κόραν 

EH. 55 "E05. 

U, 3 Χ N 5 , , 

105 Evezev, αὐτὸν μᾶν ἐν εἰρὰ- 
N e / Ν 3X 

νῷ TOV ἅπαντα κρόνον σχεὲν ἀεὶ 

96. ὅσσους δὲ πόνσῳ, Sic metro jubente emendarat Schmidius, cui debebant 

obtemperare Oxon, qui revocaverant ὅσσους δ᾽ iy s. 97,8, 9. Impedita et 
dura oratio, yj» volunt pro αὐσῷ dictum, Pindarus structura excidit. Pauw 
et Mingarell. emendant: χ᾽ ὅντινω---σσείχοντα' σῷ i. h. eere. Non male. [Her- 
mann. ad Orph. p. 788. QZet» i, Ἐπ Schedis.] 108. φαιδίμων malit Pauw, 
ne ambigua sit oratio ex subintellecto αὐσῶν, lta vero nova ambiguitas 

existit, si βελέων φΦαιδίμων aliquis junxerit. 105. ἔννεπεν invexit Rom, 

editio. Schmidius retraxit ἔνεσεν ex Ald. et Bodl. y. in quo et μέν. Fuit 

εἰράνᾳ, non, ut vulgg. εἰρήνᾳ, 106. σχεῖν ἀεὶ restituerunt ex Bodl. 

y., cum quo Scholia consentire videntur, Oxonienses: metrum postulat exi» 

ἀεὶ, quod Pauwius quoque monuit, Vulgaris lectio erat χρόνον σχερῷ, vel 
σχερὼ, quod exhibet Ald. et Rom. tum σχερῶ Cratand. Brub. Deerat sic una 
syllaba in colo daetylico, et forma loquendi est communi usu ἐσισχερὼ, vel ἐνσιχερὼ, 

pro i» σχερῷ, (ut inf. Esthm. vi, 32. iv σχερῷ) εἰ ἐπὶ σχερῷ, ex σχερὸς» continuus, ἃ 
σχέω, ut bene docet etiam Pauw inf. ad Nem. xi, 50. cf, ad Hesych. in h. v. 

mortis genus? Porro σὺν πλαγίῳ κόρῳ pravus, oppon. ὀρϑός, Isthm. iij. 8. 
στείχοντα h, σὺν ὕβρει. πλάγιος ῥὑτὸ ἄδικος πλάγιαι φρίγες. 
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“Ασυχίαν, zorra 

Μεγάλων ποινὼν λωγχόντ᾽ ἐξαίρετον 

Ὄλέξθοις ἐν δώμασι, δεξώμνενον 

110 Θαλερὰν Ho». ἄκοιτιν, 

Καὶ, γάμον δαίσαντα, πὰρ Ai Κρονίδᾳ 

Σερυνὸν αἰνήσειν δόμον. 

Pauwius duplicem olim lectionem fuisse suspicatur: alteram, quam primo loco 
memoravimus—exi» ἀεὶ : alteram, (qua merus ingenii lusus est) ἐν εἰρήνᾳ σὸν &. 
χρόνον ἐχυρῷ (h. ἀσφαλεῖ) ἡσυχίαν, x. μ. T. λωχόντ᾽ ἐξαίρεπον, etc, ut ab αἰνήσειν 

omnis pendeat oratio. 108. Lenior est junctura, si poeta scripsit : Aa» τ᾽ 
i. pro λαχεῖν — καὶ αἰνήσειν. Mingarellus conj, ὀλδίοις δ᾽ iv. bene. Interpunxi etiam 

post δώμασι. Alii ροβι ἐξαίρετον. 111. πὰρ Aii pro spondeo ; non ergoopus est 

dizresi Ai. 112. δόμον friget utique. Bodl. y. γάμον, deterius etiam. 
Mingarellus δόμον faciebat subjectum : conventum deorum esse laudaturum Herculem. 
ut ZEschyl, Pers. 580. πενθεῖ δ᾽ ἄνδρω δόμος στερηϑείς. et in conventu illo potissimum 

Musas et Apollinem animo designabat. Dura tamen hec multo magis frigent. 

Latet exquisitior vox : an ἕδος ὃ ut mirari dicatur sedem deorum augustam. Scholias- 

tes : οὗφινος Διὸς καὶ ϑαυμάσει σὴν σύνοδον. εἷς δὲ ἐκ σῶν ϑεῶν γενόμενος, σύννομος ἔσσιαι 

σοῖς οὐρανίοις Θεοῖς, Ex altero forte Pauw sumsit, quod conjicit: σεμνὸν νόμον, 

fatorum leges εἰ decreta, quibus Hercules post labores arduos immortalitatem est 

assequutus, [δώμασι ---- δόμοον, Gilb. Wakefield vitium in priore querit, et em. 
evpéuaci, Mox quoque αἰνήσειν mutat in ἀντήσειν. (Silv. Part, 1. 77.) Ez Addendis.] 

112. De novissimis vss. dixi in V. 
L. Simplicissimum mihi videbatur, : 
ἕνεσεν, vaticinatus est, Herculem perpe- 

tius extulit iii, 3. 35. adscribi quietis or- 
'dinibus deorum ; aut, si ἕδος probetur, 

sedem et locum esse habiturum, αἰνήσειν 

tua requie esse fruiturum ducta Hebe, 

et celebratis nuptiis perpetuo apud Jovem 
esse victurum, πάρεδρον Ai, quod. Hora- 

pro ἕξειν, ornatius, cum significatione 
animi sua sorte contenti, probantis et lau- 

dantis id quo fruitur. 
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ARGUMENTUM. 

Pura Timodemi [qui Atheniensis Salaminem concesserat. 
v. ad v. 19. Ex» Schedis.] victoria fuerat hec in Nemeis— 
8. Auguratur poeta plures alias in posterum, etiam Isthmiis 
et Pythiis — 18. idque multo magis ex eo, quod et Salaminii 
et Acharnenses, et ipsa stirps Timodemi, victoriis multis 
inclaruerant. 

᾿Ογδοὰς &. 

OOEN περ καὶ Ομηρίδαι 
D , /, NE / 5 ἃ, 

'"Pazce» ἐπέων τὰ πόλλ᾽ ἀοιδοὶ 

Est haec Ode μονόσσροφος, distributa in strophas octo versuum, ὀγδοάδας, 

Metrum interpolaverat Schmidius: v. 2. Zex»- et sic porro in ceteris strophis 

secundo versui duas syllabas ex tertio adjecit. v. Pauw ad v. 3. Nam ante eum 

editum erat: 'Pasra» — ἀοιδοὶ "Αρχόνται Διὸς ἐκ προοιμί-, quod iterum revocari, 
cum ipsum aurium judicium postulare videretur: sed movit virum doctum, quod 

sic vs. 27. et 33. a trochzo ordiuntur. 2. Possunt jungi et jaa» ἐπέων 

ἀοιδοὶ, et ἀρχέμενοι τοῦ προοιμίου ῥασ τῶν ἱπέων. [1. 2. Strabo xiv. p. 953. B. C. 
Ez Schedis.] 

1. Ordo verborum varie potest insti- ἀοιδοὴὺ fame» ἐφέων, (κατὰ) τὰ σπολ- 
tui, Preferam : Ὅϑεν περ καὶ Ὁμηρίδαι, λὰ ἄρχονται τοῦ προοιμίου, ἐκ Διὸς, 
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" Agyoveou Διὸς ἐκ προοιμυί- 

ὠνὴρ 

5 Καταξολὰν ἱερῶν ἀγώνων 

᾽ : Nc 
00 XU O 

Νικαφορίας δέδεκται πρῶ- 

TOV, Νερμεαίου 

Ἔν πολυυμνήτῳ Διὸς ἄλσει. 

O. β΄. 

᾿Οφείλει δ᾽ ἔτι, πατρίαν 

10 Εὐπερ καὶ 000v νιν εὐς)ύπομυπος 

Ai» ταῖς μεγάλαις δέδωκεν 

Κόσμον ᾿Αϑάναις, 

5. ἱερὰν ἀγώνων edebatur. Recte dubitant Schmidius et Pauw, an ἱερῶν hoc ge- 
nere Dores extuleriut. Legerent forte, ut Pauw suspicatur, nonnulli xeva6sAv 

ἱεράν. Quare Scehmidio assentior rescribenti ἱερῶν. Bodl. y. igzv. 6. Νικαφορίας 

δέδεκσαι 7. Ἰπρῶφον Νεβιεαίου versus descripti erant ante Schmidium. οἵ, Pauw. 
Ald. πρῶσα Νεμαΐίου.  Nigmíou etiam ex Bodl. y, notatum, Possis suspicari πρώσαν 
fuisse lectum. 9. δέ σὰ omnes vett, przter Crat? et Steph. cum Schol, unde 

cetere δ᾽ ἔτ, Etiam Bodl, y. δέ τὶ et πατρῴαν. 10. εὐθυπσομαὴς recepe- 

runt ex Bodl. y. Oxonienses, ut e Schmidii metiendi ratione—:09dmouzes αἰὼν 

syllabam producerent: qua analogia, non dicam. Ubique lectum c29/zoz sos, quod 
unice verum, Sed versus finiri debebat in hac voce, et v. 11. Αἰὼν σαῖς ge. v. 

ad v. 2. Tum κάϑοδον vitiose Ed. Rom. Biub. Morell. emendate Crat, Steph. ctc. 

"(i»S1») καὶ etc. [ὅϑεν περ ---- et ix Διὸς 
parum placet. Junge, ἐκ Διὸς, ὅϑεν περ 
—. Ex Schedis,| Ῥτοαταῖα, quibus rhap- 
sodi proludebant recitationibus, a Jove 
illa petita, nunc nota res sunt. De 

Homeridis v. Schol. ad ἢ. l. cf. Isthm. 

icc, (sed v. V. L. ad y. 16.) Τιμονόου 
σαῖδα δρέσεσθαι --- νικᾷν σε Τιηυϑίοισι. ---- 

καϑ' ὁδὸν πα πρίαν, patris iustituto, exem- 
plo. Pater et ipse fuit pugil, et forte 
idem victor in Isthmiis et Pythiis, 

11—18. Si vita, procedens eodem tra- 
iv.66. Videntur autem jazz ἔπη non 

uno modo dicta: primum, quatenus ῥάπ'- 
σειν ἔπη est versus facere, componere ; tum, 

quatenus diversas Iliadis partes, ἔπη, quas 

memoria tenebant, deinceps aut junctim 
recitabant. Mox v. 5. de voc, καταθδολὴ 
propr. fundamentum  designante v. 
Scehweighaeus, Emendatt. in Suid. pag. 
66. 

9, ὀφείλει δ' fe, debet esse ὀφειλόμενόν 
VOL. I. 

mite, destinavit. eum, h. e. si fato ille de- 
stinatus est, tanquam decus futurum Athenis 
in instituto putris: (scilicet et is pugil 
vel pancratiasta et victor fuit:) multas 
ille victorias Isthmicas et Pythicas est con- 
sequuturus ;. nec, has adeptus, longe aberit 
ab Olympica victoria, Hoc suo more 

tropice extulit : facile estad conjectandum, 

probabile fit, a Pleiadibus haud longe 
Orionem abesse. 

Y y 
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Θαμὰ μὲν leSpauc ov Deren ou 

Κάλλιστον ἄωτον, ἐν IoS1- 

15 0104 τε VEzt CV 

Τιμονόου acid. ἔστι δ᾽ ἐοικὸς, 

Ο. γ΄. 

᾿᾽Ορειᾶν γε Πελειάδων 
Mz τηλόϑεν ᾿Ωρίωνα veia you. 

Καὶ μὰν & Σαλαμίς γε ϑρέψαι 

20 Gora μαχατὰν 

14, Ante Schmidium: IIv- 15, ϑίοισί σε νικᾷν. Porro δὲ Schmid. 16. Ut 

nune scribitur et interpungitur, Tizovszu wai2' pendet ab ὀφείλει v. 9, Absolute 
hoc et impersonaliter poni, ut ὀφείλει, Τιμονόον π'αἴδα νικᾷν, sit: necesse est, Timonoi 

Klium vincere, equidem nec factum alibi memini, nec fieri posse arbitror. Si ab 

ὀφείλει pendet, haud dubie οὶ! σταῖς. Si σαῖδα tuearis, dicendum fraudem in seqq. 

Jatere, ut partim ex Schol. assequi in promptu est, etscriptum fuisse : ἐν IIuSízis 

δὲ νικᾷν Τιμονόον παἴδ᾽, ἔστιν Veiis, OotiZy σε ελειάδων μὴ τηλόϑεν ᾿Ωρίωνα νεῖσϑαι, 

etiam. Pythiis fore ut vincat Timonous, probabile fit, non secus ac Orionem instare Pleia- 

dibus. Prefero tamen prius, Cum semel Nemea vicerit, fieri non potest, quin 

Pythica, et post eam Olympica victoria sequatur. Hoe suo more extulit: Quo- 

modo Orion a Fleiadibus disjunetus esse, absistere, nequit: ita nec diu aberit 

Olympica olea. Porro£zz;?' Bodl, y. 17. Ππελιάδων Ald. Sed Πλειάδες etiam 
dicte Πελειάδες, unde et eedem narrantur in columbas mutate, cum Orionis vim 

fugerent, v. Schol. ad h. 1. Fragm. Pind. p. 49. et primo loco Athen. xi. p. 489; 

490, 491. qui etiam h.]. nostri recitat, cum Scholiornm parte, p. 490. F. cf. Ea- 

stath. ad Iliad, e, 486. item p. 869,40. et p. 1535,50. 1712, 1713. ubi Atheneum 

exscribit, Hygin. Astron. ii, 22. Schol. Arat. Phznom. 266. — Vocis 2euz» inter- 
pretationes et etymologize, ab ὄρος, ὅρος, οὖρος, οὐρὰ, ὄὅρω sunt pluresap. Schol. et 

Athen. 1, e, Si montanas accipimus, dicte sunt tanquam nymphz montis Cylle- 

nii, 2eía» (debebat saltem ὀριῶν) exaratum est apud Athen. ]. c. et Eustath. 1. c. 
Crates Grammaticus apud Schol, et ap. Athen. l. c. ϑερειῶν scripserat, quod equi. 

dem prafero; error ortus est ex forma σοῦ 3 et o, quandoquidem messis tempus 
suo ortu nuntiabant veteri Greciz Pleiades. v. Hesiod."Eey. 383. 616, 7. Arat. 

Phzn. 266. loca jam ab intpp. notata. — 18, — νεῖσϑαι καὶ μὰν 19. & Σαλαμίς 
Schmidius, 18. Ex Schol, Nemeorum prolegomenis laudat Schmidius : ̓Ὦ ἀρίων 
( Q.agiuv) ἀνεῖσϑαι. Eustath. ad Homer. Odyss. s. 274, p. 1535. 50. Πίνδαρος δὲ ἐν 

19. Aut Salaminius fuit Timodemus, | mo Ácharnarum, sed habitatum conces- 

et se Atheniensem pronuntiari jussit, serant Salaminem. Sic et Asclepiades 
aut, quod v. 25. suadet, fuere pater et — censuerat in Schol. 
majores Athenienses, et quidem ex do- 

- 
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p " 

Δυνατός. ἐν Teoio μὲν Ἕκτωρ 
! iy 

Αἴαντος ἄκουσεν. ὦ Τιμό- 
^i 5 , Ἁ 

δημε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ 
L4 

Παγκρατίου σλάνυμος ἀέξει. 

O. 8. 

25 ᾿Αγάρναι δὲ πωλαίΐίφατον 

Ἑὐάνορες. ὅσσα δ᾽ ἀμφ᾽ Aio, 

Τιμοδημίδαι ἐξοχώτα- 

τοι προλέγονται. 

Παρὼ μὲν ὑψιμέδοντι Ἰ]αρνασ- 

80 σῷ, τέσσαρας ἐξ eV νί- 

κας ἐκόμιξαν" 

᾿Αλλὰ Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν 

σῷ, ὁρίαν ἢ ὀριᾶν Ἰτελειάδων μὴ τηλόϑι ᾿Οαρίωνα νεῖσϑαι ἢ κεῖσϑαι.---21, Τροίᾳ vulgo; 

Teoiz resolutis literis Schmidius propter antitheticos scripsit ; ridet factum Pauw, 

quippe esse colon trochaicum, ' Concedam ei nominis jus : ita tamen constituisse 
metrum suum poetam, docent antithetici, ut Schmidius refinxit. μὰν male Oxon. 

immutaverunt adversus metrum: itaque ejecimus, nulla, ut videtur, auctoritate 

illatum. 29, Pro ἄκουσεν Matthia noster conj. ἐγεύσαςσ᾽, ingeniose saltem, 

ὦ τι. 23. μόδημε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ unte Schmidium. σὰ ἀλκὰ Παγκράτιον cv. ἀέξει 

Bodl. y. sed alterum poete et alibi frequentatum : clarum, insignem reddit, honore 

mactat. 95. παλαίφατοι in Schol. exaratum, 26. ὅσσα δὲ pro καϑ᾽ ὅσα, ὡς, et 
cum admiratione, ut jam Schol. exposuit. Ea carere nos possearbitror: Τιμοδηρίδαι 

προλέγονται (anteferuntur aliis, praestant, προκέκρινται) ἐξοχτατοι ὅσα &pQ' ἀέϑλοις : 

pro vulgari κατὰ τὰ ἄϑλα. 26, 27. Ut legitur, in metro Alcaico primam 

regionem trochzeus obtinet pro spondeo. Pauw ita occurrit, ut vel Τιμαδαμείδαι 
vel ἀέϑλοι-σιν Τιοδαμίδαι rescribat, vel non Alcaieum, sed Antispasticum dimetrum 

hypercatalectum esse metrum statuat, cujus antispasti variant licite, Atqui v. 
38. iterum Τιμοοδήμω occurrit. Ceterum necesse est e majoribus Timodemi alium 
fuisse eodem nomine, a que gens Timodemidarum erat ducta. 29. τὰ 
μὲν Oxonienses reposuerant ex Bodl, y. Aldo consentiente, nec animad- 

vertentes, sic colon infringi, Saltem deb. Τὰ μὲν iv ^y.  Vulgg. inde 

a Rom, Παρὰ μὲν recte. 30. Ante Schmid. — ἐξ ἀέϑλων 31. νίκας 
ἰκόμιξαν., Idem vir doctus videtur in exemplari aliquo invenisse σίσσαρας 

&Á9Au» sine i£. — 32. Bene Pauw observat, in Κορινθίων penultimam produci. 

Emendat Κορινϑείων vel Κορινϑακῶν, Mingarell. Κορινθίων xal, ut Suw» una syllaba 

29. ἄκουσιν pro ἤσϑετο, ]yrica tropi 32, 33. In Istlimiis, in quibus Corin- 
audacia. thii ἀγωνοϑέται fuere. v. Schol, 
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E 

3 5 lad , ^ 

E» ἐσλοῦ Iexozoc πτυχαῖς 
, N / 3! Sw 
Ozro στεφάνοις $m Sev ἤδη 

, 

35 Ἑπτὰ δ᾽ ἐν Νεμέᾳ᾽ τὰ δ᾽ οἴκοι, 
, 3209 Ld 

Μάσσον &eiSypua, 
N 3 - N 5 ^ 

Διὸς ἀγῶνι. Toy, ὦ πολῖται, 
^ x 

Κωμάξατε, Τιμοδήμνω σὺν 
2 79. ΄ 

EvzA& νοστῳ" 
ε - 3. 9 , ^ 

40 ᾿Αδυμελεῖ δ᾽ ἐξάργετε Quia. 

efferatur; nisi omnino glossema habemus pro vera lectione, [Gilb. Wakefield 

quoque adsciscit Κορινϑείων, (Silv. Part. 1, p. 77.) Ez Addendis.] [33. i» ἐσλοῦ 
πίλοσος Gilb, Wakefield mutat in ἐν ἄλσους II. (Silv. Part. i. p. 77.) Ez Addendis.] 
56. μᾶσσον Bodl. y. et omnes vett. usque ad Steph. qui recte mutavit, vel 

Scholio praeeunte: σὰ μείζονά ier» 5» ἀριϑμεῖσϑθα:ι. Erat μάσσαν' ἀριϑμῷ, At 

ἀριϑμῶ (pro ἀριϑμοῦ, quod etiam Bodl.y. exhibet) Rom. et Crat. Hoc cum 
Pauwio preferam, ut magis grecum: gázze» ἀριϑμῶ, et ut usu poete frequen- 
tatum, ut Ol, ii. 178, xiii. 66. Nem. x. 85, 6. 38.---Τιμοδήμω 39. Σὺν sÜx AE 

νόστῳ ante Schmid. 38. Τιμοδήμῳ legit Aldus eum Schol. minus bene. 

39. εὐκλεεῖ Bodl, y. 

[35. οἴκοι, Salamine Diasia, Ez Schedis.] 
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APISTOKAEIAH AITINHTH., 

IIATKPATIASXTH. 

ARGUMENTUM. 

Um victorem meritis laudibus celebret, Musam invocat—19. 
Orditur laudes ab insula /Egina; unde oriundus victor sum- 
mam gloriam est assequutus, ac si columnas Herculis atti- 
gisset, in cujus laudes egressus,—45. mox revocat se—53. ef 
laudibus suis effert indigenas /Eginetarum heroes, Peleum 
—61. Telamonem —68. Achillem —111. Redit ad Nemea et 
victorem—122. trinarum vitz ctatum virtutes eum attigisse 
cunctas —132. Commendat inde carmen suum;— 1838. at 
victorem ita eminere inter alios, ut merito id ei debitum sit. 

ΣΟ K.oy. 

4) IIOTNIA Μοῖσα, μᾶτερ 

᾿Αμετέρα, λίσσομαι, 

Τὰν πολυξέναν ἐν 

“Ἱερομνηνίῳ Νερνεάδι 

1. Marie Μοῖσα inverse Bodl. y. perperam. 4. ἱερομηνείᾳ Ald. 
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δ ἽΜκεο Δωρίδα νᾶσον Αἴγι- 
ei N 7 - Ν 3.3 ,F 

ναν. ὕδωτι γὰρ μυένοντ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ασωπίῳ 
/ /, 

Μελιεγαρύων τέκτονες 

Κώμων νεανίαι, σέ- 

εν ὅπα μιαιόμνενοι. 

10 Διψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" 

᾿Αεςλονικίας δὲ, μάλιστ᾽ ἀοιδὰν 

Φιλεῖ, στεφάνων ἀρετῶν τε 

ΖΦΔεξιωτάταν ὀπαδόν. 
* 

A. &. K. «γ΄. 

Τᾶς ἀφϑονίαν ὄπαζε 

15 Μήτιος ἀμᾶς ἄπο" 

"exe δ᾽ οὐρανῶ σπο- 

6. ᾿Ασσωπίω Ald. Asopus ZEginze fl, optime utique hic locum haberet, cum Musa 
JEginam vocetur, modo constaret, eo nomine fluvium in ZEgina fuisse. Alter 

quidem Phliasii et Sicyonii agri fluvius non longe a Nemea abfuit, adeoque in 

via quz versus littus et insulam duceret, Ad suum Asopum traxerant Phliasii 

fabulam de ZEgina Asopi filia a Jove amata ap. Pausan, v. 22. f. 6, 7. Hzc 
cola in omnibus strophis et antistrophis in aliam τάξιν redigit Pauw, ἐπ᾿ ᾿Ασω- 
πίῳ μ. τέκσονις. Assentitur Mingarell. 11. ᾿Αιϑλονικία Schmid. ex Plant, 

et Commelin, repetiit: ez autem ex Stephaniana prima ductz sunt. Prava, meo 

judicio, interpolatio, Schol, et Bodl. y. ἀϑλονεικία, etiam vitiose. 

Tum frustra z:9. scribitur, quandoquidein una syl- vett. ἀεϑλονικίας sc. ee yos 

laba efferendum est. Verum itaque erit: ἀϑλονικίας δὲ μι. 
Bodlei. y. et v. 15. &pZs, v. 16. οὐρανώα. Aldus: οὐρανῷ “πολυνεφέλᾳ. 

Omnes edd, 

12. ἀρετάν vi 

[Hermann. 

de Dial. Pind. p. xii. tuetur——a—2z. Ex Schedis.] Sed vett. in his verss. mire tre- 

pidarunt circa verborum juncturam. 

6. Vietor est in reditu a Nemea 
versus ZEginam. Qui eum deducunt, 
ubi propius ad patriam accesserunt, 

hymnum, χῶρον, canunt; expectantur 
Musz utpote carmen i£Zex;eveai.—Per- 
ventum erat ad Ásopum fl. haud longe 
a Nemea, apud Sicyonem : inf. ix. 21. 
v. Strab. viii. pag. 587. Á. [Apollon. 
iv. 567.sq. Ez. Schedis] τέκτονος κώ- 

15, 16, 17. laudantur a Schol. Eurip. 

μων pro κώμου, sunt οἱ χορευταί, 
10. Διψῇ 3i —Desiderat victoria lau- 

des. Alia aliis rebus conveniunt, vic- 

torie hymnus. Simile sup. Ol. xi. 1. 
ἀϑλονικίας scil, πρᾶγμα. taque ἀοιδὴ 
ὀπηδεῖ στεφάνοις, et ὀπηδός ἔστι δεξιωτά τη, 
accommodatissima, quam adesse par et 

consentaneum est. 
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/ / 

λυνεφελα κρέοντί, Sire, 

Δόκιμον ὕμνον. ἐγὼ D ἐκείνων 

Té μιν ὀάροις λύρῳ τε κοινώσορναι. 

40 Χαρίεντα δ᾽ ἕξει πόνον 
/ δ 

Χώρας ἄγαλμνω, Mugpa- 
᾽ὔ t, / 

δόνες ἵνα πρότεροι 
/ “ 
᾿Ὥχησαν, ὧν aro No Qovrov ἀγορὼν 

Οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿Δριστοκλείδας 
t N LU A , ^5 

25 Koc» ἐμίανε κατ 00v, 

Ἔν περισϑενεῖ μωλωχ εὶς 

E. 9. .Κ. -ἰᾶά. 

/, L4 

lloyzgoioo στόλῳ. κα- 

Hec. 684. 18. ἐγὼ δὲ κώμων couj. Matthie p. 41. ingeniose. Sic ἐκείνων 

erit ex 7, et 8, supplendum. 19. Refingendus 19. κοινώ- 20. σοριαι χαρίεντα 

seq. 23. Metrum Iambieum in fine laborat. 
95. Si φεὰν, quod vulgo legitur, recte se habere debebat, supra v. 20. ἕξεις scri- 

bendum erat, ut χώρας ἄγαλμα, urbs ZEgina, casus vocandi esset, i2» Pauw offert, 

vel 9' ἐὰν, (saltem γ᾽ iz».) sed quo sensu, non addit. Puto sic: id» xac αἶσαν, 

quantum quidem ad. eum spectarct, pro sua parte, 27. sqq. Epodi cola diversis 

inodis constituta sunt ; et octona quidem a ?fetrico, quem sequutus est Calliergus, 

Crat. Morell. et Steph. cum cett. ; undena dedit ex suo codice Aldus, quem se- 

quitur una Brubach, cum Scehmidio et Oxon. Primum et alterum Epodi versum 

malo et ipse pro uno habere. Pauw digladiatur de pedum et metrorum nomini- 

bus: qua ipsi remittam, qui mihi persuasum habeam, Pindarum cumulata illa 

metrorum nomina et tam argute tornatas et implexas naturas ignorasse, quibus 

metrorum lyricorum natura magis obscuratur et corrumpitur, quam illustratur 

et expeditur. Ita fit quoque, ut, quoties de metro constituendo dubitetur, plures 

rationes iniri fere possint, ezeque omnes recte et legitime. Satis, puto, habuit 

Pauw: πολύφατον ἀγοράν. 

17, 18. Principio a Jove facto car- mon obscuravit, Mox 26. μαλαχϑεὶς» 

men ordiri Musam jubet, ipse ea, quz 

Musa canit, carmine lyrico enuntiare 

vult. 

23, 4. Ut κατελέγχειν aliquoties de 
probro, si quis victus esset: Ol. viii. 
24. 95. P. viii. 50. Isthm. iii. 23. σαλαί- 

ῴφατον ἀγορὰν Μυρμιδόνων, populum, ut 

στρατὸν dixit alibi, ἢ, e. majorum gloriam 

fractus, debilitatus, victus 27. srayxpa- 
σίου στόλῳ, numero certantium, ut σσρώ- 

σὸς, Pyth. viii, 141. Et 29. ἄκος ὑγιη- 

gi» và καλλίνικον de victoria, mercede 

ac premio, quasi lenimine dolorum : 

ut mox Nem, iv. 2, 3, εὐφροσύνα πόνων 
ἰατρός. et φάρμακον ἀρισῶς, premium 
virtutis, P. iv. 592. 
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ματωδέων δὲ πλαγᾶν 
xy ἘΣ ET ΠΡ 
Ακος ὑγιηρὸν ἐν 

30 Βαϑυπεδίῳ Νεμέῳ 

Τὸ καλλίνικον φέρει. 

Ej δ᾽ ἐὼν καλὺς 

ἽἝρδων τ᾽ ἐοικότα μορφᾷ 

᾿Ανορέαις ὑπερτάταις ἐπέξα 
-Ψ»᾿ ͵7 5 /, y 

35 Ἰ]αῖς ᾿Αριστοφάνευς" οὐκέτι πρόσω 

᾿Αξάταν ἅλα κιόνων 

Ὕπερ Ἡρακλέος περᾷν εὐμαρὲς, ge Τρ go ευρνῶρ 

Z.p. ἘΠ 

Ἥρως ϑεὸς ὡς ἔϑηκεν 

Ναυτιλίας ἐσχάτας 

40 Μάρτυρας κλυτὰς, δά- 

μαᾶσε δὲ ϑῆρας ἐν πελάγει; 

Ὕπερόχως" ἰδίῳ T ἐρεύνα- 

poeta, tempora animo tenere, et numeros modosque ad aurium sensum exigere, 
idque, quod semel mente couceperat, schema per totum carmen tanquam ante 

oculos positum habere. Nolim tamen cum quopiam de eo, quod conjectura niti- 

tur, et, quantum assequor, sensu potius quam demonstratione ex argumentis 

intelligitur, contendere, Si fallor, lubenter veriora amplectar. 29. t» 

30. γε βαϑυσίδῳ Bodl. y. 59. εἰ δὲ ὧν erat cum hiatu. Facilis est medi- 

cina. 34. Annon'A»egtzs ὑπερτάτας taion? nam cum altero casu jungit : 
ut paullo ante Nem. i. 27. 642.2» ἐπέξαν et Isthm. 1. 55. πότμος ἐπσέξασέ μιν εὐαμε- 

ρίας. Utitur sane Pindarus et plurali et singulari. 35. Deficit syllaba in 
fine. οὔ ei ἔτι Schmid, refinxit. 40. Κλυτᾶς alii ap. Schol. et omnes inde a 

Romana edd. usque ad Steph. qui ex Aldo reduxit xAveZs, recte, ut ναυφιλίας ἐσ- 

χάτας jungeretur. 41. miAZyti per diwmresin colo trochaico postulante 

Schmidius recte ediderat cum Plantin. et Commelin. adde : cum Steph. praeeunte 

Morell. 49. ὑπερόχους, vulgare, Ald. et Bodlei. y. Tum διώ τ᾽ ἐρεύνασε olim 

32. εἰ Y—cum autem jam. quando- viii. 24. seq. Isthm. vii. 30, mulla ei 
quidem, ut sepe: v.c. inf. ix. 109.— major gloria prostat quam assequi possit : 
Uríón ἀνορέᾳ ἀριτῇ ὑσερτάτηῃ, summam hoc suo modo eloquitur, de quo v. ad 

corporis virtutem exeruit certamine, ut ΟἹ, iii. 77. 

victor fieret. Sententia similis Ol. 42, Sequentia ita interpungenda et 
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σε τενωγέων ῥοάς" ὅπα πόρνπιμον, 

Κατέξαινε᾽ νόστου τέλος 

45 Καὶ γᾶν φράδασσε. Θυμὲ, 

Τίνα πρὸς ἀλλοδαπὰν 

Ακραν ἐμὸν «πλόον παωραμείξη ; 

Αἰακῷ σε Qu γένει τε Μοῖσαν 

Φέρειν. ἕπεται δὲ λόγῳ δί- 

^ 50 κας ἄωτος, ἐσλὺς αἰνεῖν" 

AB. Kay. 

Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες 

᾿Ανδρὶ φέρειν κρέσσονες. 

nonnulli ap. Schol. vitiose. recte Schol. ἰδίᾳ, &vri «oU, ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, οὐκ ἐπισάξαντος 
Ἐῤρυσϑέως etc, et excitat Callimachi Fragm. cxx. pag. 488.  [Hermann. de 
Dial. Pind. p. xxii. διώ τ᾽ αὖτ᾽ ἐρεύν. Ἐπ Schedis.] 43, Restituendum : 
ὅπα πόμ- 44. πιμον x. Sq. Interpungebatur: κασέθδαινε νόστου τέλος, καὶ ty. Q. 

50. ἐσλὼς Plant. et Commelin. invito metro, cum ed, Steph. prima; nam altera, 
et que inde fluxerunt, recte izAà4, ita enim Dorismus: vide v. c. Theocr, Id. 

&.90. Videtur antiquum dictum subesse, quod ex Alczi, seu cujus eujus fuit, 

Scolio ap. Eustath. ad Iliad, 8. pag. 326. novimus. ᾿Αδρεώφου λόγον, v ᾽ταῖρε μα- 

Sà», φοὺς ἀγαθοὺς φίλει, σῶν δειλῶν δ᾽ ἀσέχου, γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγα χάρις. 
[Aristophan, Vesp. 1931. Ez Schedis.] 

jungenda sunt: ἰδίᾳ «' (non jussus 
ab Eurystheo) ἐρεύνα-σε σεναγίων ῥοὰς, 
ὅπα πόμπιμον (SC. ἦν), κατέδαινε, νόστου 
φσέλος καὶ γᾶν (non, yZ;) φράδ. Copulam 
neglexit: quousque pervium erat mare, 
penetravit ; et terrarum extremum termi- 

num, unde revertendum esset, monstravit ; 

cf. mox Nem. iv. 112-115. Fuere 
haud dubie plures de Hercule Oceanum 
tentante fabule : etiam de belluis ma- 
rinis illo tempore ab eo domitis v. 40. 
Nam ad belluam, cui Hesione exposita 

fuit, vix hic respici potest, 
Herc, fur. 400. Ἐπ Schedis.] 

46. Similis forma a digressione re- 
vocandi se v. Pyth. xi. 58. 

48. JEaco ie volebam et generi ejus 
VOL. I. 

[Euripid, . 

hymnum ferre. ἵπεται δὲ (pro γὰρ) 
λόγῳ δίκας ἄωτος" (πάρεστι τῷ λόγῳ à 
δίκαιον, dictum. istud, carmen, veritatem 
habet, quod est :) ἐσλὸς αἰνεῖν" (δεῖν αἰνεῖν 

φοὺς ἐσλούς.) Fuit versus ex prisco car- 
mine, ad quem alludebat quoque Pyth. 
ix. 169. Nem. ix. 13. cf. V. L. 

51, 52. Ordo verborum sic constitu- 

endus est : οὐ κρέσσονες (εἰσὶν) ἀνδρὶ ἔρω- 

σις ἀλλοτρίων (ὥστε) φέρειν. pro sollenni : 
οὐ κρεῖσσον (οὐ καλόν) ἔστιν ἀνδρὶ, φέρειν 
(h. e. ἔχειν) ἔρωτας (ἔρωτα) «ὧν ἀλλο- 
πρίων (scil, πλέον ἢ τῶν οἴκοθεν e seqq.), 
poet non decorum est, non consentaneum 

est, poetam praeferre laudes exterorum 
heroum domesticis; prestat tenere ea 
qua sunt patria. t 

zz 
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Οἴκονεν μιάτευε. 

Ποτίφορον δὲ κόσμον ἔλαβες 

δδ Τλυκχύ vi γαρυέμιεν. παλαιαῖ- 

σι δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαϑε Πηλεὺς ἄναξ, 

Ὕπέραλλον GA MUI ταρνών. 

"Oc καὶ ᾿Ιωλκὸν εἷλεν, 

Μόνος ἄνευ στρατιᾶς" 

60 Καὶ ποντίαν Θέτιν κατέρναρψεν 

᾿Ἔγκονητί. Λαομέδοντα δ᾽ εὐρυ- 

e Srevzc Τελαμὼν, ᾿Ιόλᾳ πα- 

ραστάώτας ἐὼν, ἐπέρσεν" 

i pi β. EK. it. 

Καί ποτε χωλκοτόξων 

65 ᾿Αμαξόνων μετ᾽ ἀλκὰν 
J / 

"Ezsv0 oí! οὐδε m 

56. σιν i» ὦ. malit Pauw. Metrum restituit idem :---ἸΤηλεὺς 57. ἄναξ 
ὑπίραλλον Sq. 59, μόνος ἄνευ στρατιᾶς. Ad Scholiorum ductum, novum hoc ae 

tumidum et παρατραγῳδούμενον a Pindaro videbatur Pauwio; itaque ille vitium 

subesse ratus, rescribebat: μόνος ἀγεστρασίᾳ. Varie quoque tentabat Mingarell, 

μόνος ἄγων στρατιὰν, μόνος ἀνὰ στρατιὰν, et al. [Matthize Observatt. pag. 41. pro 

byxov. con]. &yxóvnzi, l. q. ἀγκοίνῃησι (2). | Ex Schedis.] 64. χαλκότοξον Ald. 

65. Bis zAx&» hic et 68. Fuit eix zv? 66. Cur Iolaum pro Hercule me- 
moraverit poeta v. 62, non assequi se profitetur Pauw, et tandem suspicatur 

legendum: ἕσετ᾽ (i019? voluit) Ze»r οὐδέ μιν. ut heros sit Hercules ; versu autem 
:62. ᾿Ιόλᾳ accipit pro σὺν ᾿Ιόλᾳ παραστάτας ἐὼν sc. Herculi, Enimvero Iolaus satis 
notus est ex fabulis tanquam Herculis comes, famulus et auriga; ut adeo qui Iolao 

adfuisse semper ad assequendum proclive sit. Nec vero Pindaro, tanquam Thebano, 

54. «οτίφορον--- γαρυέμεν, habes accom- 59. μόνος, comite tamen Jasone et 
modatum, idoneum, laudum argumentum, — Tyndaridis, ut Pherecydes narraverat: 

unde dulce carmen confici possit. conf, Apollod, iii. 12. 7. cf. inf, iv. 
55. παλαιαῖσι δ᾽ (δὲ pro yàg) i» ἄρι- 88. 

σαῖς, (ut Νέα), 1. 51.) γέγαϑε Τιηλεὺς 62. ᾿Ιόλᾳ παραστάτας ἐὼν, una cum 
ἄναξ ὑπέραλλεν αἰχμὰν ταμὼν (pro ἔχων  lolao, qui et ipse adstabat Herculi 
αἰχμὴν ἐξαίρεσον Iliad, v, 387.), nam et — pugna; erat is Herculis ϑέρώπων et 
inter facta prisca (est et illud quod) auriga. vid. Isthm. i. 21. 25.—Mox ad 
Peleus hasta sua exultabat, pro: Nobilis 64. cf. Isthm. vi. 39. sqq. 
est in nostris fabulis Pelias hasta, 
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IIore φόβος ἀνδροδάμνας 

"Ἕσαυσεν ἀλκὰν φρενῶν. 

Συγγενεῖ δέ τις 

Εὐδοξίῳ μέγα βρίϑει. 

Ὃς δὲ Dir ἔχει, ψεφηνὸς ἀνὴρ, 

70 

/ / , 7" 

" AAXoT ἄλλα πνέων, OUTOT ἀτρεκέι 
7 Ν -“ 

Κατέβα ποδὶ, μυυριᾶν 
3.05 ^ , - Z / 

A ἀρετᾶν ἀτελεῖ vog) γεύεται. 

S.w- K.ay. 

75 ἘΞανϑὸς δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, τὰ μὲν, μέ- 

νων Φιλύρας ἐν δόμοις, 

Παῖς ἐὼν ἄσυρεν 

Μεγάλα ἔργα, χερσὶ Ξγωμινὰ 
Βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλων, 

Iolaus inter infimos heroes censeri potuit, quippe qui inter heroes zz;- 
χωρίους a "Thebanis precipuo honore, ludorum quoque, afficeretur, ^ lolea 
ipse poeta aliquoties celebrat, v. c. Ol. ix. 148, 9. 72. drpinir 

poscit metrum, et hoc Schmidius receperat. Idem in 'Ax;Asbg factum v. 
75. nam metro invito ᾿Αχιλλεὺς habent edd. vett. ante Morell, et Steph. 

, 48. Post ϑαμινὰ majorem distinctionem poni jubet Pauw, ut mox novo spiritu se- 

quanturilla : Bgzx;uz, Sed multo aptior exit junctura, si distinguas cum Aldo: 

παῖς ἰὼν ἄϑυρεν μεγάλα ἔργα χερσὶ ϑωμινὰ Bo, ἄ, πάλλων, 

69—74. Universe extulit, quod de appetens, μυριῶν δ' ἀρετῶν ὠφελεῖ νόῳ γεύ- 
Telamone dicere volebat: adeo innata 

virlus in Telamone eminuit, Sententiam 

jam Ol. ii. 154. seq. ix. 152—8. vidi- 
mus. prevalet εὐδοξίᾳ συγγενεῖ pro ἀρεσῇ, 
ὃς δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, qui mon tenet nisi que 
didicit, «X διδακεὰ, Ol. ix. 153. διδακεὰς 

&oirás. Ψιφηνὸς ἀνὴρ Opp. εὐδοξίᾳ, qui 

virtute non illustratur ; is mon satis sibi 
fidit, non audacter in proposito manet, 
οὔποτ᾽ ἀτρεκεῖ κατέβη (pro simplici Gaí- 
vu) se, verum, ut insiguem se reddat, 
modo hoc modo illud aggreditur, ἄλλοτ᾽ 
ἄλλα πνίων, spirans, audens, aspirans, 
, 

Tui Dro ὠφεολῶς γεύεται (σὺν) νόω, dixit 
νοῦν &v1X3, qui mil efficit. et ἀρεταὶ nunc 
sunt studia virtutum, h. e, rerum, qui- 
bus quis gloriam consequitur. Possis 
quoque totum locum ad seqq. referre, 

ut sibi ad Achillem aditum paret, Vi- 
detur tamen cum vss, 66, 67, 68. me- 

lius convenire. Mox 75. in σὰ μὲν 
estuant Interpretes, Equidem jungo 
cum v. 85. ubi debebat sequi σὰ δὲ, 
ὅλον, cum puer—tum adultus, | (Cf. Phi- 

lostrat, Imagg. 11, 3. Ex Schedis.] 
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80 Ἴσος ἀνέμοις, μάχᾳ λεόντεσσιν ἀ- 
E γροτέροις ἔπρασσεν φόνον" 

Κάπρους 7 ἐναιρε" σώμα- 

τα δὲ παρὰ Κρονίδαν 

Κένταυρον ἀστ)υρμναίνοντα κόμιζεν, 

85 Ἑ ξέτης τὸ πρῶτον. ὅλον δ᾽ ἔπειτ ἀν 

Χρόνον τὸν ἐϑάμβεεν"Αρτε- 

pic τε καὶ Jemeti AS, 

A. y. K. wy. 

Κτείνοντ᾽ ἐλάφους ἄνευ xv- 

γῶν δολίων SY ἑρκέων᾽ 

90 Ποσσὶ γὰρ πράτεσκεν. 

Λεγόμενον δὲ τοῦτο πρότερον 

Ἔσος ἔχω. βαϑυυμῆτα Χείρων 

Τράφε λιϑίνῳ τ᾽ ᾿Ιάσον᾽ ἔνδον τέγει, 

Καὶ ἔπειτά γ᾽ ̓ Ασκληπιόν᾽ 

80. "Ieey τ᾿ erat, σ᾽ post ἦσον sublatum volebat Schmidius, ut tamen mox, λέ- 
ὄντισσι δ᾽ refingeret; sed σὲ σ᾽ tuetur Pauw, ut ad ἄκοντα alterum sit adjunctum, 
fog legeratSchol. ut ad v.88. manifestum fit: ποδώκης γὰρ ἢν---οὕτως ἦν ἴσος ἀνίμεις, 

idque, arbitror, prastat, 82, ἔναιρε primum Morell. nam anteriores Zvziety. 

83. σώμα. τι δὲ Ald. cum Schol, unde Schmidiusrefinxerat perperam: σώματι δὲ---- 

ἀσϑιρμανόνει. 85. ἂν 1 est particula, otiosa est, Fuit ἔσεισ᾽ à» χρ. pro ἀνά. 

86. ἰϑάμξεον Bodl. y. sed vulgatum Pindaricum est. 91. προτέρων sua 

auctoritate reposuere Oxonienses,  Vulgg. πρότερον, quod tamen non aliter acci- 

piendum censeo, quam priscum. 92. Majorem ez/ygz» apposui, ut mira 

facinora adhuc narrata claudat sententia hzc. ta quoque Schmidium fecisse 

video. Pauw πρότερον tempore prius interpretatur, et ad sequentia refert, quee 
prius contigerunt, quam Achilles apud Chironem haberetur. 93. σρώφε 
Schmidii debetur sollertie, vulgo σράφεν, et λιϑίνῳ v. sed σ᾽ sustulit Schmidius : 
Oxonienses autem refinxerunt γ᾽. — 94, Vulgo ἔπεισ᾽ i» Schmidius 
emendaverat ἄν, Monuerant: Oxonienses, referri i» vel ad σέγω vel ad σρά- 

85. Jungenda, ut dixi, cum v. 75. lem mutritum, a veteribus traditum est. 
τὰ μὲν---(τὰ δὲ) ὅλον ἀνὰ χρόνον ἰϑάμβειν Τάεπι Jasonem et ZEsculapium educavit. 
αὐφῦν"Α. 93, Attigit hec Pyth. iv. 180. et 94. 
91-96. Quod narro, a Chirone Achil- ^de ZEsculapio Pyth, iii. 10. 79. 
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95 Τὸν φαρμάκων δίδαξεν 
Μαλακόχειρα νορυόν. 

Νύμφευσε δ᾽ αὖϑις ἀγλαόκαρπον 
Νηρέος ϑύγατρα᾽ γόνον τέ οἱ φέρ- 

᾿φατὸν ἀτίτωλλεν ἐν ἀρμέ- 
N 

100 νοισι πάντα Spo αὔξων. 

E. y'. K. i. 

"Oeo, αλασσίαις ἀ- 
, e ^ N 

νεμὼν ριπαῖσι πεμῷν εἰς 

"Yo Τροΐαν, δορί- 

χτυπὸν ἀλαλὰν Λυκίων 

105 Te προσμένοι καὶ Φρυγῶν 

Q* pro ἐνέσραφε. Αἱ Pauw. satis quidem severe, illud ἐν, inquit, probare 
non possum, et nugantur Interpretes etc. Tentat itaque vir doctus modo: 

ἔπεισεν, lonum more, modo: Καὶ ἔπεισα ᾿Α. et paullo melius: Καὶ ἔπειτά γ᾽ 'A. 
ut in superiore versu λιϑίνῳ σ᾿ retineatur; atque hoc verum arbitror. Hia- 
tum admittere Pindarus haud potuit et majusculis litteris apertum fit, quo- 
modo ?z5c t» ex σά γ᾽ oriri potuerit. [ἔσεισεν Boeckh. Commentt. pag. xiv. 
Ex Schedis.] 96. νόμον Ald. cum Bodl, y. sed νομὸν inde a Rom. pre- 
eunte Schol, 98. Νηρέος Bodl. y. Pindaricum. 99, -cacoy ἀφίσαλλεν, 

&epí- sic lectum ante Schmid, qui, ut metro succurreret, refinxerat: γονάν τέ οἱ 
φιρ-τάταν ἀτίταλλεν, ἐν ἀρμέ-. Pro his ἀτίταλλέ γε ἀρμ, cum hiatu Oxonienses 

dederunt, nescio an de suo: nam ex Bodl, y. notant tantum ὡρμένοισι. — Certe ex 

Scholiis firmatur Schmidii lectio ἐν ἀρμένοισι : ἔσρεφεν ἐν σοῖς ὡρμοδίοις καὶ προσήκουσι, 
σὴν ᾿Αχιλλίως παιδεύων ψυχήν. adeoque eam servandam arbitror, -eaco» in prin- 
cipio ferri posse, ut in Iambico, Pauw contendit. 102. Negotium facit 

prima in ῥιπαῖσι correpta praeter morem. cf, Pauw. 108. Schol. arguta- 
οἱ δὲ ἔξωθεν 

σὸ, χώραν, προσυπήκουσαν, ἵν᾽ η, ὑπὸ Tog» χώραν. ϑομπιϊάϊαπι objurgat Pauw ob 

resolutionem Τροίαν factam, utpote in Iambico, Sed ita scriptum erat jam in 

edd, Steph. non modo, sed in omnibus omnino antiquis. 

tur: οἱ δὲ ἁπλῶς εἰς τὴν Τροίαν ἤκουσαν. ἵνα ἣ ὑπὸ ἀντὶ τῆς εἰς κέηται, 

97, Redit ad Peleum, cujus filium 

educavit, cui jam ante in matrimonium 
adduxerat Chiron Thetidem puleram, &y- 
λαόκαρπον, ἀγλαὰν τὰς χεῖρας, ut alias 
λευχώλινος, καλλίσφυρος. 

100. ϑυμὸν αὔξων, impertiens, instruens, 
πάντα, pro penitus ; sic inf. vi. 4, πᾶσα 

κεκριμένη δύναμις, adverbio svrws in 

epitheton mutato. Nisi placet pro xav 
πάντα accipere.  Mingarell. quzrit, 
eur non ἀφμένοισι πᾶσι dixerit, Puto 

lyrieum tanquam exquisitius alterum 

pretulisse, τὰ ἄρμενα suut idonea, utilia. 
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Δαρδάνων τε, καὶ 

᾿Ἐγχεσφόροις ἐπιμίξαις 

Αἰϑιόπεσσι, χεῖρας ἐν φρεσὶ πά- 

ξαιϑ᾽, ὅπως σφίσι μὴ κοίρανος ὀπίσω 

110 Πάλιν οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς 

Ζαμενὴς ᾿Ἑλένοιο Μέμνων μόλοι. 

€.9. K. ny. 

Τηλαυγὲς ἄραρε φέγγος 

Αἰακιδῶν αὐτόσεν, 

Ζεῦ" τεὸν γὰρ αἷμα; 

115 Σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔξαλεν, 

107. ἐγχεσιμόροις Rom. et seqq. edd. In Scholio prafigitur ἐγχεσιφόροις, quod 
Crat. in marg. et Morell, in contextu habent, Schmidius in metrum peccari ra- 
tus, primum ἐγχειμόροις tentat, tum ex Aldo retraxit ἐγχεσφόροις, quod quoque 

Bodl. y. habet. Si Pauwium audimus, etiam vulgata ἐγχεσιμόροις ferri potest in 
tali metro. Sustuli quoque σσιγμὴν post χεῖρας v. 108. saltem ielius ponitur 

post αἰϑιόσεσσι, ut Aldus fecit cum Bodl, y. [Pro χεῖρας Jacobs conj. κῆρας. 

Ez Schedis.] Expuli et h. 1. importunum φρασί. Tandem v. 109. Aldus zZ-Zai 
S'(S pro σε). Eidem deest μή, [112. ἄραρε Gilb. Wakefield mutat in 

ὅρωρε. (Silv. Part. 1, p. 78.) Ex Addendis.] 113. αὐτόϑεν est, ez gestis ad 
Trojam antea memoratis, Ab his profecta est summa ZEacidarum gloria. Jacobs 

Animadverss. pag. 228. pro αὐτόϑεν conj. οἰκόϑεν, ut v. 53., h. e. propriis gentis 

virtutibus, factis, decoribus, 
qo» γὰρ etc. 

106—111. καὶ (ὄφρα) ἐγχεσφόροις ἔπτ- 
μίξαις Αἰϑιόπεσσι, χεῖρας ἐν φρεσὶ má ou", 

e seqq. supplendum Μέμνονος, ὅπως (αὖ- 
σὸς) μὴ μέλοι π“ἄλιν ὀπίσω εἴκαδε. Ῥτο- 

prie manu hasta impingitur praecordiis 
seu pectori; nunc ipsa manus: ὄφρα 
ἐμπήξαισο χεῖρας ταῖς φρεσί. Eandem 
fabulam attigit inf. vi. 84. Isthm. viii. 
116. Heleni patruelis est Memnon ; quia 
ejus pater Tithonus Priami est frater. 
ἐσιμίξαις sc. τὰς χεῖρας, ut etiam alibi 

de congressu, Nam an absolute dictum 
sit ἐσιμίξαις, dubito. s 

114. Vett. edd. distinguunt: αὐσόϑεν. Ζεῦ, 

112, 113. O Jupiter, tua enim stirps 
sunt, ZEacidarum gloria ex his ad Trojam 
gestis profecta est.— φέγγος, ut jam Ol. 

ii. 102, Pyth, viii, 138, ἄραρε, apta est 
ez his, prodiit. V. v. 81. 

114—122. Ζεῦ, vió» γὰρ aua, (ut 
mirum non sit ZEacidas clarum nonien 

esse adeptos.) σέο δ᾽ ἀγὼν, (tibi vero etiam 
sacrum est certamen s, victoria) cà» ὕμνος 
ἔξαλεν, (noto tropo de laudum scope: 
v. c. Ol. ii. 161.) pro βάλλει. Post óz? 

γίων interpunctio delenda ; nam jun- 
genda: ὕμνος κελαδέων ἐπιχώριον χάρμα 
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, ον , 5 Á/ /, 

Οπὶ νέων ἐπιχώριον χάρ- 

o, κελαδέων. βοὰ δὲ νικαφόρω [^ e 
/ 

Σὺν ᾿Αριστοκλείδῳ πρέπει" 
i ^ E /, 

"Oc τάνδε νᾶσον εὐκλε- 

120 i προσέϑηκε λόγῳ 

Καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσι μερίμναις 

ἸΠυϑέου Θεάριον. Ἔν ὃὲ πείρῳ 

Τέλος διαφαίνεται, ὧν τις 

116. ἐσὶ vitium Bodl. y. 117. foZ olim aliquot ap. Schol. 
εἰ Kom, eum seqq. s£2xA£-7 Schmidius ex Aldo dedit, cum Bodl. y. 

119, 120, εὐκλε- 

190. Sus- 

tuli interpunctionem post λόγῳ, ut, quod Pauw quoque monet, jungantur; ὃς 

τάνδε νᾶσον καὶ Θεάριον, σεμνὸν μερίμναις ἀγλααῖς τιυϑίου, πιροσέϑηκε λόγῳ εὐκλέϊ, aut, 
quod melius, ὃς σώνδε νῶσον προσέϑηκε λόγῳ εὐκλέϊ, καὶ Θεάριον σεμνὸν ΤΙυϑίου (προ- 

σέϑηκε) μερίμναις ἀγλααῖς. Ita utrumque, λόγος et μέριμναι, de hymno accipien- 
dum. Debet per Θεώριον, pro Θεώριον, (fuit is locus publieusin urbe ZEgina, Apol- 

lini sacer. cf. Schol.) aut sacerdotium, aut tota urbs designari. 

(σὺν) ὀπὶ νέων, βοὰ δὲ συμπρέσει ᾿Αρισφο- 
κλείδῳᾳ νικαφόρῳ, competit, debetur: quod 
simplicius alibi extulit; ΟἹ, ii. 83. 
Pyth. v. 139. Etiam Mingarell. sic 
accipit, et laudat Z/Eschyl. Suppl. 
467. τύχῃ γυναικῶν ταῦτα συμπριπῆ πέ- 

λοι. 

119. ὃς σἄνδε νᾶσον εὐκλέϊ προσέϑηκε 
λόγῳ (ut προσέμιξε ΟἹ, 1-34.) fame cla- 

T€ admovit, celebrum reddidit; καὶ (sgec- 

ἔϑηκε) σεμνὸν Θεώριον Ἰτυϑίου ἀγλααῖσι 
μερίμναις, et inseruit poetarum. carminibus 

dignitatem Theori, quum ille tenet, s. ip- 
sum Theorum. Fuisse videtur sacerdo- 

tium Apollinis, forte cum magistratu, 

in ZEgina, Θεώριον, pro Θεώριον, locus 
sacer Apollinis Pythii, qui et ipse Θεώ- 

gis dictus: ut ex Hesych, ἢ, v. disci- 
mus, Ineo sacra faciebant ei Θεωροί. 

122—131. Expedii locum, quantum 

licuit; nune hoc addo. Aristoclida 
pancratiastes in ztate erat constitutus 

jam provectiore ; excelluerat idem puer, 
juvenis, vir, et jam senilem minabatur 
prudentiam, Iterum universe hoc ex- 

tulit ; Ἔν δὲ πείρᾳ (ipsare) τέλος δια- 
φαίνεσαι ὧν τις ἰξοχώτερος γένηται (τέλος 
3 ^ 3 τ Di - , , 

ἐκείνων, ἐν οἷς). icitur σέλος πράγμα- 

vog id quod summum est in re, summa 

rei, adeoque ipsa res. διαφαίνεσαι, ἐν οἷς 
vig ἔξοχός ἐστι. cernitur, qua in. re quis 
excellat inter alios, seu in puerili seu in vi- 
rili seu in. provecta etate. Porro v. 127. 
restituo intersunctionem, quam Schmi- 
dius non beue sustulit. σρίσον ἐν παλάι- 

, ^ , P4 

Tgog" (pro σαλαιὸς ἐν TAX.) μέρος ἕκαςον 
T E , 3! -τ ε » 

οἷον ἔχομεν βρότεον £3vos, h. οἷον, ὡς, € xc ogety 

ἕκαστον μέρος, unamquamque vit& partem, 

quam vivimus nos mortales, Tum distinguo 
ἐλᾷ---ὁ μακρὸς αἰὼν, φρονεῖν δ᾽ ἐνέπει và 
παρκείμενον (τοῦ παρόντος φροντίζειν). 

Provectior vita etiam quartam virtutem 
admovet adducit, τὴν φρόνησιν. τὴν τετάρ- 

», M , MJ ^ ^ ez ἀριτὴν ἔχει, διδάσκει γὰρ φρονεῖν và 
παρόν. Sequitur σῶν, ὧν, οὗ, οὐκ ἄπεςι. 

Ab quo «tatis gradu ille haud multum 
abest, Etiam Schol. legerat in suo à 
ϑνασὸς αἰὼν, et video nune hoc magis 
lyricum decere, 
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᾿Εξοχώτερος γένηται, 

AUGE . cs ιγ΄. 

c N 7 -ἁς 5 

125 E» παισὶ νεοισι, παῖς ἐν 
3.25 ὃ v DIM /, 

A ἀνδράσιν, ἄνηρ᾽ τρίτον 

Ἔν παλαιτέροισι" - 
, e "et 3! 

Μερος ἐκῶστον οἷον ἐγομνεν 
t 

Βρότεον xoc. ἐλῷ δὲ καὶ τέσ- 
, N e X 37A ^ 

130 σαρῶς ἀρετὰς 0 μμᾶκρος αἰών, Φρονειν 
7 N 

AN ξνέπει TO STOLDIE ELLE VOV. 
^ y ^ 

Τῶν οὐκ ἄπεστι. χαῖρε 

Φίλος. ἐγὼ τόδε τοι 
͵ὔ / 7 

Περπω [Ey uevoy UH λεύκῳ 

124. Post γένηται majorem σσιγμὴν vulgg. edd. sustuli: minorem, quam Pauw 

quoque requirit, ed. Rom. habebat, quam male deservere: vij— σαῖς i» παισὶν 

&excw igo et sic porro. 197. T'i» σαλαιτέροισε scribendum cum Pauwio ; 

dictum pro a'zAaós σε (ἢ. e. γέρων) iy σαλαιτέροις" ὡς ἕκαστον μέρος, ἢ, e. ὡς ἑκάσ- 
- or. Ws » ΄ - m 

σὴν τῶν προλεχϑεισῶν ἡλικιῶν, βροτοὶ ὄντες λαγχάνομεν, ut juvenes, viri, senes su- 

mus. 128. Ante Schmid. interpungebatur post σαλαιτέροισι,. Μέρος ἕκαστον 
οἷον εἰς, Sic et Schol. cum Bodl. y. Hoc repetii. Induxerant Oxon. i» s. μέρος, 
ἕκαστον---, 130. Reponi curavi ὁ μακρὸς, quod Oxonienses (qui ὁ omittunt) 
videntur edere voluisse; saltem metrum ita postulat scribere, et sie Aldus, unde 

. hec lectio repetita. Vulgo ὁ deest, et ϑνασὸς, legitur inde a Romana: quod 

Schmidius emendavit ὁ Syzzó;. Brub. Morell. ϑνασὸς ἐών. Sensusautem: ὃ ga- 

xp; αἰὼν ἰλᾷ καὶ τέσσαρας ἀρετὰς, h. φέρει, ἐπάγει ὁ βίος tai ταῖς τρισὶν ἀρεταῖς τῶν 

πριῶν ἡλικιῶν, in quibus aliquis an excellat, experimentis declaratur, καὶ esee» 

σινὰ ἀριτὴν, τὸ περὶ τοῦ ἐνεστῶτος φροντίζειν. hac ultima sic effert; φρονεῖν δ᾽ ἐνέπει 

và παρχείμενον. Τῶν οὐκ ἄπεστι, h. et hec cadumt in Aristoclidem. πρὸς τὰς «τρεῖς 
ἐκείνας ἑκάστῃ ἡλικίᾳ προσαρμοζούσας ἀρετὰς καὶ ταύτην τὴν ἀρετὴν κέκτησαι ὃ ̓ Αρισ- 

φποκλείδης. mut, ut in Nota reddidi: a quo etatis gradu ille non multum abest. 

181. παρακείμενον Bodl. y. 

133—138. Potest forte χαῖρε esse 
mgeTivovres, — Nam seqq. spectant ad 
πρόποσιν. Possit esse salve in adventu: 
nam mittitur carmen.  Mitti vidimus 
aliud Pyth. ii, 126. Sed utroque com- 
parato intelligo esse potius a formula 
discedentis seu epistolam finientis pe- 

titum. Carmen cum potione melle et 
lacte mixta comparat. Sollenni more 
confunditur comparans cum comparato : 
pro φόδε (ὡς) μέλι. κιρναμένα δ᾽ ξερσ᾽ ἀμ- 
φίπει πόρε ἀοίδιμκον, non est, ut praterea 
ros adjiciatur ; verum καιρναμένη ἐέρση 

est idem ille mixtus (infusus) liquor, qui 
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135. Σὺν γάλακτι, (κιρναμένα. δ᾽ ἐερσ᾽ ἀμφ- 
͵ 4 SM i , 

ére πόμ᾽ ἀοίδιμον) Αἰο- 
Ll , ^ , ^ 

A4GiV εν STVODUIGAV αὐλῶν, 

Es Ls oux. 

ὌΟψΨεέ περ. ἔστι δ᾽ αἰε- 
σὸς ὠκὺς ἐν πετανοῖς, 

140 Ὃς Ἑλαξεν αἶψα, τη- 

λόϑε μεταμναιόμοενος, 

Δαφοινὸν ἄγραν ποσίν" 

Κραγέται δὲ κο- 

λοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. 

145 Ti» γε μὲν, εὐϑρόνου Κλεοῦς £3eXoi- 

135. Interpungi potest duplici modo, aut ut στόμα ἀοίδιμοον jungatur cum μέλε per 

appositum, utque interposita sint : κιρναμένα δ᾽ sor" ἀμφέπει : tum hec ἕερσα esset 

aliquid quod adjungitur, πιροσκεκραμένον ἐσσί : parum commode, cum potius sit ipsa 

illa potio, mel cum lacte ; aut ut interpungatur post πόρρω ἀοίδιμον, ut sit κιρνωμένα 
δ᾽ fem ἀμφίπει cop ἀοίδιμον, eo sensu, quem vides in Nota. Quod carmen suum 

cum dulci potione comparat, insolens videri nequit post Ol. vii. 1. sqq. 12. sqq. 
Idem πόμα ἀοίδιμον appellat; quod potest simpl. accipi preclarum, ut posui in 

Nota. Nec tamen dubito poetam audacius h.l. πόμα &cfdieoy dixisse, quatenus 

cantu, ἀοιδῇ, constat, et adjunxisse &efjupoy Αἰολῖσιν ἐν σνοαῖσιν αὐλῶν, cantu cum 

tibia, &udágavay πρὸς αὐλὸν, quo ducere forte possit adjectum : Αἰολίσιν ἐν πνοαῖς 
αὐλῶν, modis tibize ZEolicis. — Nec comparari potest inf, viii. 25. μίτρα καναχηδὰ 

πεποικιλμένη. v. sup. Pyth. ii. 128. Ol. i. 164. 136. Post ἀοίδιμοον ab Oxonien- 
sibus interpungitur. Etiam ἐέρσ᾽ et &ígz' ante Schmid. scribitur v. 135. 139. “ε- 
τανοῖς omnes, quantum video, ubique: quod unde aut cur in πόφανοῖς Oxonienses 

mutarint, nec apparet, nisi forte ex Pyth. viii. 46. Occurrit utrumque. 
142. δαφοινὰν Bodl. y. male. 

coronat, ambit oram poculi, adimplet pocu- 
lum preclarum, Tum πέμπω ἐν πνοαῖσιν 
Αἰολίσιν αὐλῶν ὀψέ περ. ἢ. σύν, mitto illum 

potum. s, hymnum, inter cantum tibiarum 
accinentium, serius quidem. 

138. sqq. Sunt hzc divinando potius 
quam interpretando assequenda. Uni- 
verse efferri ea, quz de uno aliquo di- 
cenda erant, etiam hic observa, — Pos- 

sunt autem ea et ad. victorem et ad poe. 
VOL. 1. 

tam referri. Cum omnes vias inierim, 
hoc praferam : commendaverat carmen 
suum poeta, sero quidem missum ; verum 

impetu semel facto evolasse se et sublimem 
Jerri ut aquilam, dum interea alii poete 
humilia sectentur. ^ Subjicit v. 145.: 

esse autem carmini materiem idoneam in 
hoc victore laudes e victoriis pluribus, εὐ- 
ϑρόνου Κλεοῦς ἰϑιλοίσας, favente tibi Musa, 

ut celebratus sis preclaro carmine. 
34A 
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σας, ἀξ) λοφόρου λήματος ἕνεκέν 

Νεμέας, ᾿Εσιδαυρόσϑεν. 

T' ἄπο καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. 

148, Ubique interpungitur ᾿Επιδαυρόϑεν τ᾽ ἀπὸ, x. Nec tamen video, quidni 

scribatur commodius : Ἐσιδαυρόϑεν Τ᾽, ἀσὸ xal Μεγάρων, h. φάος δίδορκέ τιν ἀπὸ 
Νιμέας, ᾿Επιδαυρόϑεν τε καὶ ἀπὸ Μεγάρων. affulget tibi decus, laus, ez Nemeis, Epidau- 
riis et Mcgarensibus victoriis, Sic et supra Ol. i. 151. sqq. và χλέος Πέλοπος σηλό- 
Sv δέδορχε longe fulget in Olympiorum cursibus accipi potest. 
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EIAOZ δ΄. 

TIMAXAPXO AITINHTH, 

IIAAAIZTH. 

ARGUMENTUM. 

CoMMENDATUR a dulcedine carmen— 13. consecrat id victori 
et insule /Eginza et patris memoriz.—35. hinc ad veteres he- 
roes /Eginetas digreditur, Telamonem, Herculis comitem, et 
hinc ad Herculem ipsum. Αἴ v. 53. revocat se a digressione, 
v. 71. tamen ad alios procedit heroes /Eginetas: "lTeucrum, 
Ajacem, Achillem, Neoptolemum, Peleum. At v. 112. ite- 
rum revocat se et ad tribules redit 'Theandridas. Inde v. 129. 
laudat avunculum victoris, v. 144. avum et Melesiam alipten. 

Διαίρεσις ἅ. K. wy. 

ΑΡΙΣΤῸΣ εὐφροσύνα 
7] 

IIovov κεκριμένων 

Εἶδος est μονοσπσροφικὸν, duodecim stropharum, seu dicreseon, ut inf. Isthm, 

viii. perperam in strophas, antistrophas et epodos distinctarum.  Delevi siglas 4, 
et E, Antistrophen et Epodon declarantes. Prorsus novam distributionem ver- 
suum iniit Mingarellus. 2. Mingarell. conj. κεκριμένου, victoris, ut χριϑεὶς, 

M 

1. FuitTimasarchus Timocritif.luc-  Theandridarum 118, avus maternus 

tator, victor i» παισὶ v, 146. e tribu — Callicles 150, avus paternus Euphanss 
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᾿Ιατρός" αἱ δὲ σοφαὶ 

Μοισᾶν ἡυγατέρες ἀοιδαὶ 

5 Θέλξαν νιν ἁπτόμεναι. 

Οὐδὲ ϑερμὸν ὕδωρ τόσον 

Γε μαλϑακὰ τεύχει 

Γυῖα, τόσσον εὐλογία φύρ- 

pays συνάορος. 

10 'Ῥῆμα δ᾽ ἑργμάτων χρονιώ- 

τερον βιοτεύει, 

Ὅ, τι χε σὺν Χαρίτων τύχᾳ 

Γλώσσα φρενὸς ἐξέλοι βαϑείας. 

ASB-— Kw. 

Τό μοι, ϑέμεν Κρονίδα 

victor, inf, Nem. vii. 10. Malit quoque νιν referre ad σόνους. 4. ϑύγατρις 
Schmidius edidit. ϑυγαφέρες erit tribrachys pro iambo. Tum 9íAEz» ws, scil, τὴν 
εὐφροσύναν, jüngenda noli dubitare; quod Lat. condiunt, ucuunt laetitiam, κηλοῦσε, 
suaviorem reddunt, &a«cójtva αὐτῆς, sumentes eam sibi armeumentum, celebrando deeus 
vietoriz. 6. «όσσον, quod vitiat metrum, iterum intulerunt Oxonienses σόσον, 
Ald. Brub. Morell. et Steph. recteque Schmidius tuetur. Plutarchus de Tranquill. 
p. 467. Frf. D., ubi h. l, respicit, legisse videri debet σοσόνδε, et mox pro císx t», 
víyLu vel vtyyu, quam quidem lectionem magis esse ornatam nemo dubitet. 

8. ὅσσον Schmidius emendaverat: accedit Pauwius, Dubito equidem, an hiatum 

inferre expediat, An fuit γυΐζ 9᾽, ὅσσον ἢ Ceterum metra verss,. 8, 9. mutavit 

Schmidius, nec constat, qua auctoritate et qua de caussa. Suspicor, eaussam 

fuisse hane, quod videbat in antiqua ratione primum pedem modo iambum modo 

spondeum esse. Dubitavi, an mutarem. — Cum tamen nondum omnia ad liquidum 
perducta viderem, nec mihi ipse ubique satisfacerem : melius visum est, nil mu- 

tare. Edd. ante ipsum cam Metrico, cui Pauw adstipulatur, v. 8. choriambieum 

144, — ιὐφροσύνα, hilaritas, voluptas, &- 
rumnis exhaustis, est ἄρισσος ἰασρὸς πό- 
γων χεχριμένων, σιλισϑένσων. ἰατρὸς pTO 
ἴαμα, φάρμακον, (Pyth. ἵν, 332.) levamen, 

compensatio, ut ἄκος ὑγιηρὸν sup. Nem. 
iii. 29. Carmina ϑέλξαν, ϑέλ γουσί νιν, sc. 
τὴν εὐφροσύνην, recreant, h. e. condiunt, 
Zovam jucunditatem afferunt, Mox 8. 

εὐλογία est laus, hymmus. ea σεύχε; 

μαλϑακὸν, aut verius φέγγει, recreat. 
Hymnus συνάορος φόρμιγγι, ut Φόρμεγξ 
συνήορος δαιτὶ Odyss. 3. 99, Tum 10. 
ῥῆμα, ut λόγος, pro laude, carmine, et 

ῥἔῆμα ἐργμάφσων, hymnus, laus rerum 
gestarum superstes est ipsis factis, 
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15 Ts Asi καὶ Νεμέᾳ 

Τιμασάρχου τε πάλᾳ 
e /, P4 

Ύμνου προκώμνίον, εἰῆ. 

Δέξαιτο δ᾽ Αἰακιδῶν 

᾿Ηὔπυργον ἕδος, δίκῳ 

20 Ξξεναρκέ: κοινὸν 

εἰ δ᾽ ἔτι ζαμενεῖ ΤᾺ 
/ e / 

peoxpiToG ὥλίῳ 

Φέγγος. 

Σὸς πατὴρ ἐδ ἄάλπετο, ποι- 

κίλον κι) ρίζων ; 

25 Θαμά κε, τῷδε μέλει κλιδ εὶς, 

Ὕμνον κελάδησε καλλίνικον 

dimetrum acatalectum, et v. 9. Ionicum hephthemimeres edunt: Τυΐα, φόσσον εὖ- 
λογία Φόρμιγγι συνάορος, et sic in ceteris. 16. In Τιμασάρχονυ tertia longa 

spondeum in loco secundo iambici coli infert. Unum est simile inf. 107. Pauw 
conj. Θεανδρίδου fuisse : fuit enim Timasarchus ex tribu Theandridarum. cf. v. 

118. 17. ὕμνου προκώμιον. lego ὕμνον. vid. Not, 19. Iterüm male 
deseruerunt Schmidium Oxonienses, recipiendo ᾿Εὔσυργον: metrum requirit 'Hi- 

πύργον. 

17. ὕμνον προκώμιον non expediunt 
Grammatici, Carmen, quod ante pom- 
pam canitur ducendam seu ductam, vel 

quod preludit aliis futuris: victoriis, 
partim locum non habet, partim cum 

voc. adjecto ἕρονου non convenit. Vi- 

tium inest ; scripsit Pindarus ὕρενον argo- 
κώμιον. Est ὁ καὶ ἡ προκώμιος. (τὸ est 

V 3) quare contingat mihi condere hunc 
Hymnum, qui preeat pompa, qui ducat 
pompam victoris, dum accinitur, 

18. /Epgina, κοινὸν φέγγος, φῶς, salus, 

τοῖς ξένοις, δίκᾳ, ἢ. e. διὰ σὴν δίκην, qua 

propterea ξεναρκὴς est, justitia advenas ab 
injuriis defendens. Inter laudes ZEginze 
hoe ipsum vidimus Ol. viii. 28. sqq. 

21. sq. Obscura hec de patre victoris, 
quia nihil aliunde de eo novimus, Vi- 
detur et ipse victor fuisse ludis Theba- 

[25. Heynius in textu delevit comma post xs posuitque post £A&.] 

nis; idem citharam pulsasse. Hymnum 
igitur in filium victorem e Nemeis, Athe- 

nis et Thebis, ait poeta patrem, si adhuc 
viveret, sepe fuisse repetiturum cithara, sibi 
placentem in hoc carmine, 

95. σῷδε μέλει xAi9ilg, προσκλιϑεὶς, 
ut ἐρειδόμενος de studio, quo incumbimus in 
rem, applicamus animum. — [pater si vive- 
ret, recubans in epulis sepe tacta citha- 
ra iteraturus esset hymnum meum hunc 
enumerantem victorias filii. Ez Sche- 

dis. | 
26-99, Junge" Tgvo καλλίνικον πέμ- 

vyayea ὅρμον στεφάνων ἀπὸ Κλεωναίου ἀγῶ- 

νος οἷς, v. V. L. et εὐωνύμων 30, junge 
cum σφεφάνων, Thebis 31-33. fuere 

Iolaéa (τὰ 'Isxdu«) et Heraclea ad Am- 
phitruonis tumulum, 
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Ἂς: γ΄. 

NEMEA. 

K. ,γ΄. 

7 3A Sm Sv ^ 

Κλεωναίου 7 ἀπ᾿ ἀγω- 
ej / 

νος Ogpuoy c'r&Qouyay 

Πέμψαντα, καὶ λιπαρᾶν 

30 Εὐωνύμων ἀπ᾽ AS», 
͵7 5 e 7 οἱ 

Θήἤξαις v ἐν Ἑπταπύλοις 

Οὕνεκ᾽ ᾿Αμφιτρύωνος ἀ- 

γλαὺν παρὰ σύμξον 

Καδιωεῖοί νιν οὐκ ἀέκοντες 

35 "Ανϑεσι μίγνυον, 

Αἰγίνας ἕκατι. φίλοι- 

ci γὰρ φίλος ἐλθὼν 
; 

Ξξενιον ἄστυ κατέδραμυεν 

39, /Estuant in σέμιψαντα interpretes, etiam Oxonienses. Pauw, ad Zpvey 
non nisi inepte referri clamans, emendat: σέρψαντε, scil. Τιμασάρχῳ, et ne 

secunda persona v. 23. offendat, iterum mutat ὅς. Mingarell. πελάδησε 

σὸν πέμψαντα τὸν ὕμνον. caneret eum qui misit. Noli turbari; nihil expeditius, 

quam"Tyvoy πέμψαντα (ἢ. προσάγοντα, ἀγγέλλοντα) ὅρμον στεφάνων (plures victorias) 

ἀπὸ ἀγῶνος Κλεωναίον. Hymno et Como toties tribuit hoe poeta, ut nuntiet, afferat, 

adducat, victoriam, decus, laudem. Itidem Comus advenit, invehitur, incedit, excipitur, 

v. C. Ol. vi. 165. sq. xiii. 29. sq. Pyth. v. 27. Et nunc repente omnia ista exci- 

deruntanimo? Schol. legisse videtur : πέμψαντος, invito metro, 

γᾶν recte Ald, Vulgg. ᾿Αϑηνᾶν. 
30. 'ASa- 

31. Dura est inversio, sed poete, non 
adeoinsolens, pro £2 Θηβῶν τε. Pauw conj. Θήβας τε trea xov. et Mingarell. 

Θηβᾶν τε ia 22232», feedo hiatu, Immo variavitstructuram poeta. 36. Hic 

et v. 75. et 127, spondeus in principio pro trocheo occurrit, Vidit quoque 
Schmidius. 

29. ᾿Αϑάνας λιπαρὰς dixit et inf. 
Isthm. ii. 50. etin alio carmine erant 
αἱ λισαραὶ καὶ ἀοίδιμοι καὶ Ἰοστέφανοι, 

Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αϑᾶναι. conf, 
JEschin, Epist, ἵν, [ν. Fragm. p. 74. 
Ex Schedis.] Loca congresserunt Schnei- 
der in Vitam Pindari p. 38. et Wyttenb. 

Bibl. crit. vol. 11, 1. p. 49. Ad lau- 
des Athenarum cf, Pyth. vii. pr. 

32. Victor fuit renuntiatus a Thebanis 
haud invitis, ipse Timocritus (nam νὴν vix 

Ad Antispastum, ita variantem, rem revocat Pauw. 

alio quam ad ipsum patrem spectare 

potest), tanquam a cognatis, quia ZEgineta 
erat, respectu originis utriusque gentis 

ab ZEgina et Thebe, Asopi filiabus. v. 
Schol. ad ἢ. 1. cf, Isthm., viii, 34. sq. 
vi. 45. sq. Herodot. v. 80. et sup. ad 
Ol. viii. 140, sq. (an : Thebani in laude 
victoris lubenter patris nomen pronun- 

tiarunt, qui hospitii jure cum iis con- 
junctus erat, Ex Schedis.] 
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Ἡρακλέος ὀλξίαν “πρὸς QUA. 

A. δ΄. K. ιγ΄. 

40 E» ᾧ ποτε Τρωΐαν 

Καρτερὸς Τελαμὼν 

ΠΠόρϑϑησε καὶ Μέροπας 

Καὶ τὸν μέγαν πολεμιστὰν 

[Ἑχσαγλον ᾿Αλκυονῇ, 

45. Οὐ, τετραορίος γε πρὶν 

Δυώδεκα πέτρῳ 

Ἥρωάς v ἐπεμιξεξαώτας 

ἹἹπποδάμους ἕλεν 

Δὺς τόσους. ἀπειρομάχας 

50 ᾿Εών κε φανείη, 

Λόγον ὁ μὴ ξυνιείς. ἐπεὶ 

Ῥέζοντά τι καὶ παϑεῖν ἔοικεν. 

A.& K.wy. 

Τὰ μακρὰ δ᾽ ἐξενέπειν 

40, Τροΐαν emendarat Schmidius pro Τροίαν. Et hoc ipsum admittit Pauw, Τρωΐαν 
86. χώραν, γῆν. Isthm, iv. 64. est ὅσοι Τρῴανδ᾽ ἔβαν. 41, Κραταιὸς, vel πράφιστος 

conj. hocque recepit Schmidius, ut ceteris versibus par esset. Hic probandam 
se praebet illa ratio versus dispescendi, qua esset: ξὺν ᾧ sers Τρωΐαν κρατε- 
41. gà; Τελαμὼν πόρϑη- 49. σε καὶ Μέροπας καὶ τὸν 43. μίγαν πολεμιστών 
49. Edebatur Δὴς φόσσους, ita similis est versui 36. Schmidius ex Aldo dedit : 

Ale φόσους. 50. iz» xs Ald. 51. Notabilis est lectio ap. Stobaum 
Serm. clii. p. 526. ed. Wech, et Schol. Sophocl, ad Elect. v. 1032. iza- ρεώξοντα 

(τὸν βλάπεονσα, aut, ut Hesych, βιάξφονσα), ut sz una syllaba efferatur. 

44, v. Schol. Apollon. i. 1284, Ab Hercule longam digressionem ingrede- 
insula Co Pallenen adversus Gigantes retur, a qua se revocat. τὰ paxoz (τὰ μα- 

.processérat ap. Apollod. ii. 7, 1,  sxeór:ex) ut eloquar, prohibet et lez (car- 

In ea pugna Alcyoneus ezsus ibid. ^ minis; cum ZEgineta victor celebran- 
1.624 : dus sit, non Thebanus) [Heynius, dele- 

45. οὗ γε πρὶν, σρὶν ἕλεν sc. Alcyonens. ta voce Thebanus, adscripsit: Hercules.] 
53. sqq. Iterum in eo erat, ut de — ef tempus properans: potuit carmen ad 
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"Eebxei μιε τε) μυὸς 

ΝΕΜΒΑ. 

55 Ὥραί T ἐπειγόμεναι" 

Ἴυγγι δ᾽ ἕλκομαι ἦτορ 

Novio. “ιγέμοεν. 
ἷ ^ 

Ἔμπα, καί περ ἔχει [Bn εἴ- 
ἣν ei 

0 ποντίῶς 0,2 4. D 
7 , /, 

60 Μέσσον, ἀντίτειν᾽ ἐπιξουλί- 

α΄ σφόδρα δόξομεν 
3 

Δαΐων ὑπέρτεροι ἐν 

Φάς, καταξαίνειν" 

Φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων, 

65 Γνώμαν κενεῶν σκότῳ κυλίνδει 

57. Νουμηνίᾳ ἃ ϑιγέμεν regi nequit : et errat Schmidius, qui id fieri aiebat, lauda- 

tis locis P, viii, 33. iv. 528. Emendat Pauw, quod in promtu est, Νουρηνίας vel 

Νουμηνίαν, que scilicet Como et festivitati erat prestituta. At v, Not. 61. 

δόξομεν Schmid, ex Aldo. relique: δόξωμεν». 

certum diem esse promissum; nam v. 
122, συνϑέμενος, pollicitus. "Igyys (v. 
Pyth. iv. 381.) δ᾽ fAxopa neo. Νουμηνίᾳ 
ϑιγέμεν" sic ceteris convenient: etsi ad- 
modum cupio attingere hac in sollenni hoc. 
[in carmine tali, Ἐπ Schedis.] Síyu» 
scil. eZ» μακρῶν ἐκείνων de Hercule: in 
quo se sibi tantopere placere sepius 
dixit, νουμηνίᾳ est pro ἐν veugmviz, et 
bzc pro festo ludorum, adeoque et pro 
hymno, 

58. ἔμπα καίπερ ἔχει — Etsi mare 
altum te, anime mi, jam tenet in medio 
cursu, (narratione, quam institueram de 
Hercule, jam aliquantum provecta) ta- 
men insidiosis illecebris resiste, noli in 
digressione progredi. Ita non habe- 

bunt inimici, quod in me arrodant: 
id quod a v. 62. ornat: multum videbor 
superior esse obtrectatoribus ; pro esse 
dixit i» φάε, καταξαίνειν, de splendido, 
glorioso incessu, quando quis, rebus 
gestis conspicuus, insigui laude orna- 
tur, λαμπρύνεται, QAVyvem, Φαεινός ἰσ- 

σιν» ut alias de victoribus loqui amat. 
Obtrectatores enira ( v. 64.) clam varia in 
me incassum meditantur, sed meam virtu- 

tem, adeoque et laudem, nunquam atterent 
v. 66. sqq. φϑονερὰ βλέπων, Q3ovsgis, et 

ἄλλος ἀνὴρ pro ἄλλος vig, — Videtur au- 

tem poeta in nonnullorum reprehen- 
sionem incurrisse, quod Herculis ubi- 

que laudes carminibus  intruderet. 

Subjungit itaque 66 —70. At mihi 
ingenium, quod mature aliqua felicitas 
dedit, (invidorum obtrectatio non eri- 

piet) etas progressa perficiet. In perso- 
nam mutatus Πόφμος ἄναξ, qui Nem. 
v. 75. est Πόσμος συγγενὴς, ὁ Δαίμων, 

felicitas in mascendo ; hanc sibi perpe- 
tuam fore ait. Quod in voti parte ex- 
tulit Horatius: integra cum mente nec 
turpem senectam degere nec cithara caren- 
tem ; hoc tribuit tempori : à χρόνος lesu 
φελίσει (potest εἰ perficere et ad. finem 
servare) πεπρωμέναν ἢ. κατὰ τὸ σεσρω- 
μένον. 
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ARUBA 

NX ^ 5 N 

Χαμαὶ πετοῖσαν. ἐμυοὶ 
» € / 35 MES 

AX ὁποίαν ἀρετὰν 

"Eàwzs Πότμος ἀναξ, 
3^ c VI e , e 

Εῤ oi, ὅτι χρόνος tema 

ΠΠεπρωμέναν φελέσει. 

"E£óQouve γλυκεῖα καὶ 

Τόδ᾽ αὐτίκα, φόρμιγξ, 
/ N e / / 

Λυδίῳ σὺν ἁρμνονίῳ, μ- 

Aoc πεφιλημένον 
, J 

75 Οἰνώνῳᾳ τε καὶ Κύπρῳ, &- 

νὼ “Τεῦκρος ἀπάρχει 

Ὁ Τέλαμωνιάδας" ἀτὰρ 

Αἴας Σαλαμῖν ἔχει πατρῴαν" 

AN T KO EE 

Ἔν δ᾽ Εὐξένῳ πελάγει 

66. χαμαιπετοῖσαν vulgg. at divisim Ald. 68. "Ey)ux: Schmid. refinxerat 
propter antitheticos, Est tamen Colon Tambicum. [ἄναξ Gilb. Wakefield vertit 

in ἅπαξ. (Silv, Part. i. pag. 78.) Ex Addendis.] 75. Οἰνόσᾳ metro veritus 
Schmid. legit, quoniam inf. Isthm. viii, 45. Οἰνοπία νᾶσος et ap. Ovid. Met. vii. 

472, 3. (Enopia occurrit: sed Οἰνώνᾳ defendunt (convenit v, 36.) Oxon. et Pauw: 
hie etiam coli vitium nemini observatum deprehendit: scribendum enim :---- Κύ- 
pu, ἐν- 76. Sz T. ἀ. cum esset —Kózeo, 76. ' Ex9u T. T6. ὑπάρχει Schmi- 
dius, uti Scholiis przfixum invenitur, primus auctor regni est. ᾿Απάφχειν pro sim- 

plici ἄρχειν dictum accipit Pauw. alioqui conj. ἐπώρχει. An in ἀπάρχιεν latet 

seorsum, procul a patria, in alia terra ? 79. Ἔν δ᾽ spondeus in princi ío Iam- 

bici, Nec probandus Schmidius, qui cum Aldo δ᾽ ejecit. 

71. Nunc ad laudes heroum ZEgine- - 
tarum procedit. αὐτίκα, statim, primo 
loco, Mox 76. ἀπάρχει, si sanum est, 
accipiendum, ut in V. L. dixi, procul a 
patria regnat, h. e. pro heroe colitur. 
Ut dii regnare dicuntur, preesse locis 
qua tuentur, in quibus coluntur. Con: 

VOL, I, 

tra Ajar Salamine, in patria pro heroe 
colitur. Eodem sensu mox χρώτεῖ. 80. 
Leucen Insulam declarat : quz Achillis 
herois sedes cum Iphigenia: v. Anto- 
nin. Lib. 27. et ibi Munck. [V. supra 
ad Olymp. ii. 142. Ez Schedis] 81. 
Thetis Phthis colitur precipue, 

35 
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80 Φαεννὰν ᾿Αγχιλεὺς 

Νάᾶσον Θέτις δὲ κρατεῖ 

QS» Νεοπτόλεμος δ᾽ A- 

πείρῳ διαπρυσία, 

Βουξόται τόϑι πρῶνες 2 
, 

85 00,04 κατακειντοι 

Δωδωναϑεν ἀρχόμενοι πρὸς 

᾿Ἰόνιον πύρον. 

Παλίου δὲ πὰρ ποδὶ λα- 
7 , A3 

σρίαν lowXzov, 

90 Πολεωίᾳ i προστραπῶὼν [uo Eg wooose , 
x » e , 

Πηλεὺς παρέδωκεν Αἱμονεσσιν, 

A23. MS "γ΄. 

Δάμαρτος “Ἰσπολύτας 

᾿Αχάστου δολίαις 

Τέχναισι χρησάμενος. 

80, Hic idem haud dubie recte dederat ᾿Αχιλεὺς pro ᾿Αχιλλεύς. 86. Δωδόναϑεν 
Ald. operarum incuria : sed Schmidius involavit, ut trocheeum extunderet, Pauwius. 

ex hoc et 112. colo colligit, etiam octavum colon strophz non epichoriambicum tro- 

chaicum, sed epichoriambicum antispasticum esse. cf, v. 34. et 47. ἐρχόμενοι etiam 

Ald. quod non spernit Mingarellus. ἡ 87. ᾿Ιώνιον sphalma ed. Rom. et Brub. 

89. Vulgo λατρείαν. Schmid, emendat λασρίαν. Amat autem Pindarus «s pro 

"Hei, εἴ λάφρειος ac λάφριος frequentatur, 90. χερὶ recte Schmidius, ur- 
gente metro, pro χερί, — Ut interpunxi, accipio: vezais soos αὐτὴν (σὺν) πολεμίᾳ 

χειρὶ, hostili vi aggressus: pro προστραπόμενος. Rem attigerat Nem. iii. 58, 59. 
conf, v, 48, Scholium νικήσας iv πολέμῳ διὰ vpoatov ὁ Τιηλεὺς preivit Intpp. qui 
vertunt Jolceum quum ezpugnasset. "Videtur Schol. legisse προσρασών., evertens, 

94. χρησαμένης interpolavit Schmidius, ut ad Hippolyten referatur, dolosis artibus 
in Peleum usam. quod est vulgare pro lyrico. Mingarellus et Matthiz noster 

88. De fabula v. 88, cf, Nem. iii. 58. 
Isthm. viii, 88. Apollod. iii. 13. 7. Not. 
p. 901. At de altera v. 92. sqq. cf. 

mox Nem. v. 48. et Apollod, iii. 13. 
3. et Not. p. 788. sq. In v. 90. jun- 
genda sunt παρίδωκεν λατρίαν Αἱμόνισσι., 

hostili vi aggressus Tolcum, Acasto supe- 
rato, subjecit ditioni Hemonum. Mox v, 

94. χρησάμενος recte videor exposu- 
isse: expertus fraudes, ut χρᾶσϑαι τῇ 
σύχῃ aliquis dicitur, 

N 
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95 Τὰ Δαιδάλω δὲ μαχαίρᾳ 

Φτευέν οἱ ϑάνατον 

"Ex λόχου Πελίαο παῖς. 

ἤΑλαλκε δὲ Χείρων, 

Καὶ τὸ μόρσιμον Aio» πε- 

100 πρωρυένον ἔκφερεν. 

Πῦρ δὲ παγκρατὲς ὥρωσεο- 

μαχᾶν τε λεόντων 

Ὄνυχας ὀξυτάτους ἀκρυάν 

'Te δεινοτάτων σχάσαις ὀδόντων, 

p. 41. conj. χωσάμενος : argute saltem. Pauw defendit χρησάμενος, dictum ut: 

χρῆσθαι σύχῃ, νιφετῷ et al. Malim laudare χρῆσθαι δυστυχίαις, δυσαραγίαις, 

συμφοραῖς, χειμῶνι, ut sit : incidens in laqueos Hippolytes, oppressus ejus insidiis. Scholia 
perperam accipiunt, 95. Δαιδάλω, Doricam formam, quantum video, 

intulerunt Oxonieuses, vulgo Δαιδάλου, — Schmidius emendaverat 3a/342.«. melius 

arripuisset Didymi lectionem δαιδάλῳ (sic enim scripsisse videtnr) μαχαίρᾳ, 

artificiose fabrefacto gladio. In Scholiis occurrit primo loco : Δαιδώλου μάχαιραν 
σὸν δόλον εἶπε, τμητικὸὲν γεγονότα εἰς ἀπώλειαν" παρόσον δολίᾳ τέχνῃ χρησώμενος ἔπε- 

βούλευσεν. — Videtur igitur Scholiastes v. 93. ἸΑκασαος legisse. lta locus sic re- 

üngendus esset: Αἱμόνεσσιν. AZumpros Ἱπαολύτας "Ακαστος δολίαις σέχναισι 

χρησάμενος, τῷ Δαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ, φίτενέν οἱ ϑάνατον ἐκ λόχου Τιελίαο παῖς. Que 

apud Schol. Apollonii i, 994. memoratur, μάχαιρα ἡφαισσότευκτος, ad aliam 

narrandi rationem spectat, et male ad Pindarum advocatur ab uno Seholiastarum 
et a Zenob. Proverb. v. 50. Iterum alia narratio apud Apollodor, iii. 12. 3. 

occurrit, 96. Vulgo φύτξενεν. Recte mutavit, ut prima syllaba produca- 

tur, Schmidius φίσευεν, — Utrumque poetis est μηχανᾶσθαι, ποιεῖσθαι, φελεῖν. 

101. ϑρασυμα- — 102. x&v» σε A. edd, vulgg. inde a Romana : ita truncatus alter 
versus, Scehmidius σαγκρασές v: ϑρᾶσυ- conjiciebat : nec male; mox Aldinam 

revocavit, quam in textu habemus, — Vulgaris sane forma est ϑρασυμάχης ; unde 

Pauw emendare volebat: ϑρασυνο-μαχῶν, vel σαγκρασίς γε ϑράσυ-μ, 104. σε 

In sqq. v. 95. hsereo adhuc quid δαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ (pro διὰ es μαχαί- 
statuendum putem. Δαιδάλου μάχαιρα ρας) ense fabrefacto ipsi subducto necem 
est tumor plus quam lyrieus: si tamen — machinatus est Acastus. 

in epitheton mutes, et Dedaleum vel 98. ZXaAxs δὲ Xtiguy(sc. σὸν Sávacer) 
Dedalium ensem dixeris, non adeo ab καὶ «2 μόρσιμον ἔκφερεν, quod fatale erat, 
usu poetarum id abliorret, Usus ta- ad ezitum perduzit. Male multa movet 

men vocis δαίδαλος adjectiva forma Schol. : 
etiam ad Romanos poetas pervenit. 104. σχάσαις. ἐπισχὼν, παύσας. non 
Simpliciter verba sic se habent: τΈῇ ἃ σχάω, sed ἃ ὄχάζω. Voces sunt re- 
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105 Ἔνγαμεν ὑψ ϑρόνων 

Μίαν Νηρεϊδων' 

ΕΠδεν δ᾽ εὔκυκλον ἐδραν, 

"Tac οὐρανοῦ βασιλῆες 

Πόντου τ᾽ ἐφεζόμενοι 

110 Δώρα καὶ κράτος ἐξέφα- 

νῶν ἐς γένος αὑτῷ. 

- Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον ov πε- 

εατόν. ἀπότρεπε 

Αὖτις Εῤρώπαν ποτὶ γέρ- : AE 

δεινοτά- Peon secundus pro Ionico, ut sepe, monente quoque Pauwio, 
Schmidius refinxerat : v. 103. "O.2. καὶ ἀ- 104. xuz»Ouyorácuy. 107. Ne 

colon lambicum in altero loco laboret, tribrachyn mavult Pauw: ij/xuxAcr. 

111. is γίνας omnes vett. edd. donec primus Steph. dedit is γένος, in posteritatem, 

quem sequuti sunt ceteri edd. etiam ipse Commelinus. Rittershusius ἐγγενς (ad 

κράτος) emendabat: ex Scholiis scilicet ; elegantius Pauw: ἐς γέρας. Sunt «à 

ἕδνα Pyth. iii. 167. quem locum confer. Nec tamen χρώσος per se satis commo- 

dum videtur, nisi jungas τὸ κράτος ἐς γένος (ἐσόμενον), h. potentiam, opes ad posteri- 

tatem duraturas, pro vulgari: «à χρώτος τοῦ γένους αὐτοῦ. ἐξέφαναν duplici sensu, 

aliter δῶρα, afferendo, aliter xezees, pradicendo. 112, Iterum in capite 
spondeus pro trochzo. Inclinat Schmidius in emendationem : Ταδέρων ; sed Pauw 

confugit ad metrum antispasticum. Versum in animo habuisse videtur Euripides 

Hippel. 744, 5. 114. Hic vero metrum turbat media in Εὐρώπαν pro brevi 

syllaba. Satis audacter Schmidius in textum adeo intulit εὐρίαν, novam vocem 

ab εὖρος, sc, χέρσον, rezgredere versus ortum. Pauw εὐροπὰν emendat, ut sit pro 
εὐφυοπὴν χέρσον, terram, que late extenditur, late patet, ut sit Europe declaratio. 
Dura tamen et ipsa forma, (nam ex εὐρύωψ duceretur εὐρυωπὸς vel εὐρυώπης) et 
illa synizesis; etsi et apud Hesych. εὐρωσὸν---σλατὺ occurrit, A Pindari inge- 

nio non esset alienum, si quis suspicaretur, in etymo vocis eum lusisse, ut occi- 
dentem orbis terrarum s2ezz», et, simili modo, atque interdum alia derivata 

similis forme efferri memini, εὐροσὸν, h. 1, χέρσον εὐρωπὰν dixerit: videntur enim 
veteres ex εὐρὼς, quasi tuges esset, nescio quid argutati esse, unde et apud Hesych. 

εὐρωπὸν, σκοτεινὸν, Ct εὐρώπη, χώρα τῆς δύσεως, ἢ σκοτεινή, ltem : εὐρώενσος, σκοτεινοῦ, 

migantium, dum remos inhibent; ut  lenni more et formula se revocat, Ul- 
sup. Pyth. x. 79. tra Hercnlis columnas non est progre- 

107. εὔκυκλον ἕδραν, vs, iQ ἧς. con-  diendum navigando; navis igitur est 
cessum in nuptiis, in quo sedentes dii—. ^ retroagenda. 

112. In digressionem evagatus sol- 
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115 σὸν ἔντεα yooc. 

"Απορα γὰρ λόγον Αἰακοῦ 

Παΐίδων τὸν ἅπαντά μοι διελι εῖν. 

AC. RS y 

Θεανδρίδαισι δ᾽ ἀε- 

ξ, γυίων Gay 

120 Κάρυξ ἔτοιμος Cay 

᾿Ολυμπίῳ τε καὶ le3juoi 

Νεμέᾳ τε συνι)έμνενος" 

Ἔνθα πεῖραν ἔχοντες, 0i- 

καδε κλυτοκάρπων 

125 Οὐ νέοντ᾽ ἄνευ στεφάνων. πά- 

φσρῶν νὶν ἀκούομεν, | 

Τιμάσαρχε, vet» ἐπίνι- 

ἀπὸ «οὔ εὐρῶτος, legitur, Vel sic tamen malim dicere, eum hic novasse aliquid, 
aut vetustiorem auctoritatem esse sequutum. 121. Οὐλυμπίῳ σε Schmid. 19, 

Idem minus bene intulit συνθεμοένοις, ut ipsi Theandridz propter numerum victo- 

riarum videantur quasi fedus pepigisse. Tuetur Pauw συνθέμενος, nec clare exponit, 

quo sensu. Arbitror sic: a digressione redit ad victorem, Theandridarum 
tribulem, — Enimvero victorias Theandridarum celebrare promiseram, susceperam, in- 

stitueram. 195. οὐ νέων γ᾽ ἄνευ Ald. corrupte. 126. πάτραν, νὶν ἀκούομεν 

'ete. interpungit Pauw: πάτραν quod attinet, eam audimus etc. — Equidem sic 

accipiebam: poeta,debebat pergere: ἀκούομεν αὐτοὺς (σοὺς Θεανδρίδας v. 118.) 
πάτραν τεὰν, ἔμμεναι etc. — Audimus eos, tribules tuos, tribum tuam, esse etc.  Re- 

traxit tum solito more pronomen ad posterius νιν, zrgz» viz». Alioqui expedita 

ratio erat νὺν scribere, in quod et Mingarellus propensus est; aut μέν, πάτραν 

pro φρατρίαν accipio, ut et alibi, v. c. Isthm. vi. 93, 94, πρόπολον ἀοιδαῖς t. pro 

ἀοιδῶν, sacerdotem, antistitem epiniciorum, addictam iis esse et vacare. v. Not, 
127. σὰν Schmid. Melius σεὰν una syllaba effertur. 

116. ἄπορον γὰρ, λόγον πάντα. omnes — gm» σ΄οιούμενοι, πειρώμενοι ἀγώνων, in cer- 
laudes, facta, vel narrationem omnem de — tamen prodeuntes.—195. ἀκούομέν νιν, σά - 

lis. TQ τεὰν, ἔμμεναι πρόπολον ἀοιδαῖς ἔσπινι- 

118—129. Progreditur ad tribules κίοις, antistitem, προφήτην, multos huymnos 
victoris, Theandridas: e quibus multi ἐπ victorum honorem servare, quibus ce- 

vietores fuerant. ἔφαν pro ἔρχομαι--- lebrant suos tribules, quos adeo necesse 
συνθέμενος, ἐκ συνθέσεως, cum pollicitus — est, multis hymnis materiam subministrasse 

sim.—123. iy9u πεῖραν ἔχοντες, pro πεῖ- — victoriis suis, 
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130 Μάτρωί μ᾽ ἔσι Καλλικλεῖ κελεύεις 

As B K. iy'. 

Στάλαν ϑέμεν, Παρίου 

Λίϑου λευκχοτέραν" 

Ὃ χρυσὸς tL ojevoc 

Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 

135 Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαϑῶν 

᾿Ἑργμάτων βασιλεῦσιν ἰ- 
΄ ΄ 

σοδαίμονα T£UY £4 

Lad e M , 202 ͵7 

Φωώτα᾽ κεῖνος ἀμῷ Αγεροντι 

Ναιετάων ἐμὰν 

129, In seqq. distinxi cum Pauwio : protasis εἰ δέ σϑι----λευκοτέραν᾽ apodosis est v. 

138. κεῖνος ἀμφ᾽ 'A. reliqua in medio interjecta sunt. Στήλην autem in animo . 

habet, qualis victoribus illa poni solebat. cf. Ol. vii. 158, 9, — 130. MZeewi vulgo 

editum, Schmidius jam monuit, et post eum Pauwins, synizesin faciendam bi- 

narum syllabarum. taque delenda erat digresis qnod fecimus, nisi adhuc me- 

lius erat rescribere μάσρῳ. Mansit τὸ , ex vetere literarum charactere majusculo. 

131. In capite spondeus iterum pro iambo. 

129, sqq. εἶδέ «o κάτρωΐ μ᾽ ἔτι Καλ- 
λικλεῖ κελεύεις στάλαν ϑέμεν Παρίου λί- 

Su λευκοτέραν' potest apodosis subjici : 
recte, ejus meminero. Αἴ e poete mente 

apodosis videtur sequi v. 138. κεῖνος 
ἀμφ᾽ ᾽Α.---εὑρέτω, ἐχέτω ὕμνον ἐμόν. ut in 
medio π'αρένϑεσα sint (ὁ χρυσὸς---σεύχει 
φῶτα). [Hzc ἴῃ textu Heynius paren- 
theseos signis inclusit.]  Inversione 
autem usus estin comparatione, 133- 

138. que proprie esse debebat : ut au- 
rum ignicoctum splendoreia summum habet, 
Sic facta preclara carminibus exposita ; 
subjicit: hymnus regibus equat : quorum 
scil. summus splendor est. Si ita ex- 
ponas, nil desideres, [Quod si desi- 
deras me inter Theandridas attingere 

laudes Calliclis avi, tanquam monu- 
mentum e splendido marmore, egzo eum 

jam mortuum memorabo victorem fuisse 
in Isthmiis. Estenim carmen id, quod 

decus summum factorum haberi potest, 

splendidius auro cocto, Ἐπὶ Schedis.] 
131. evZAa», monumentum, dixit hym- 

num, ut Nem. viii. 80, cfr. mox N. v. 

1. Unde aliquis dixit ἔμψυχον στήλην. 

v. Morell. ad Aristid. in Leptin,. p, 
178. In 140. jungo γλῶσσαν κελαδῆτιν 
εὑρέτω, ἐχέτω, ἐν ἀγῶνι 'Ogrorginiva, ἵνα 

ϑάλησε σελίνοις. in quo apio florenti coro- 
matus est, ἔσυχε στεφάνου ϑάλλοντος, 

Callicles olim Isthmiis victor fuerat: 
cujus nunc mentionem honorificam fa- 
cit Pindarus. 
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140 Τίλῶσσαν εὑρέτω κελαδῆ- 

τιν, ̓ Ορσοτριαίνω 

Ἵν ἐν ἀγῶνι βαρυκτύπου 

Θάλησε ἸΚορινι)ίοις σελίνοις" 

Δι vy. Ke. y. 

Τὸν Εὐφάνης ἐϑϑέλων 

145 Τερωιὸς προπάτωρ 
ε N CM ^ 

O δὸς ἀείσατο, παΐ. 
ἡ ' 7 

Αλλοισι δ᾽ ἅλικες ἄλλοι. 
r X o , N » Á 

Τὰ à αὐτὸς ἂν τις φσυχῇ; 

143. Θάλλησε Schmid, sed et ϑηλέω, ϑαλέω. 146. Erat: à σὸς ἀείσεται, 
παῖ. Manifeste corruptus versus et sensu et metro. Quomodo enim idem Eu- 
phanes προπάτωρ, avus, carmine celebrare potuit et Calliclem, victoris avunculum, 

et idem celebrabit Melesiam, alipten nepotis; et quidem tanquam equalem suum, ut 

uterque sint ἥλικες v. 147.  Oecurras, si subjunxeris mente : Si ille Euphanes 

adhuc viveret, quantum is omnes alios superaturus esset laudando Melesiam ipse luct 
peritus! quantum luctaturus ille esset. verbis, invictus carmine ! Quod si hzc non satis 

placeut: adi Notam, Prateritum utique tempus requiritur; Pauw emendat: 

ὃ σός y urs πάλαι veló σός γ᾽ ἀείσατο, παῖ,  Remittemus ei prius, et tenebimus 

alterum, Euphanes, et ipse poeta, celebraverat hymno Calliclem, equalem suum, 
quem genere quoque attingebat. 148. Corruptum et hoc colon. 

Schmidius: σῶν δ᾽ αὐτὸς ἂν cux ig. Pauw ; τὰ δ᾽ αὐτὸς ἂν σύχε τις, οἱ σύχε, ἔτυχε, 

cum quarto easu junctum sit, quod satis notum esse sit, Alia ariolatur Minga- 

rellus: ἄν σετύχῃ, ἄντα cip, ἀντιτύχῃ, ut. ἀντίκεισαι Isthm. vii, 56. Equidem 

substituam : (xz9") Z (ut Ol. ii. 83. Nem. vii. 16. 81.) τις ἔτυχεν, (alias ἔσυχε σοῦ 
σκοποῦ, τοῦ πίλους.) ἐν οἷς ηὐτύχησε. et quidni proprius ad vulgatam : τὰ δ᾽ αὐτὸς 

ἄν γε τύχῃ. quorsum enim τὰς bis infertur ? 

144-7. Continuo orationem et junco 
cumsuperioribus : Callicles—quem Eu- 
phanes avus tuus. senez carmine celebravit, 
ejus zqualis, ut sunt alii equales aliis. 

Nam ἀείσατο vel metrum legere jubet. 
Tacita est oppositio: At eco equalis 

- tuus celebro te, 
148. xa9' ἃ vig abris TÜx n, εὐτυχεῖ, 

qua in re aliquis ipse successum ba- 
buit, ea videri potest ipse optime celebrare 
carmine posse, ἔλπεται, δοκεῖ, ut Nem. 

vi. 45. vii, 29. et al. Obscurum esse 
potest, quorsum hzc spectent, Vulgo 
referunt ad Euphanem : ita sequentia 

de Melesia [0]. viii. 71, Ez Schedis.] 
non satis conveniunt: v. V. L. ad 146, 
Aliam viam ingressus eram, cum 
Pauwinm sequutus legerem Μελησίας, 
ut ipse is aliptes esset et poeta: v. V. 
L. ad 151. Apponam nunc novam ra- 
tionem,accommodatam mori poete, sub- 
jungendi. in carminis fine pauca in 
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"Ex-mero4 τις ἕκαστος ἐξ- 

150 ογχώτατα Quos. 
«e / 

Oro» αἰνέων κε Μελησί- 
3 rd 

αν ἔριδα στρεῷοι. 
, 

᾿Ῥήματα πλέκων, ἀπάλαι- 
᾽ ΄, e/ H 

c'TOC ἐν λόγῳ ἐλζει 

151. Quantopere veteres in h. l. trepidaverint, vide in Schol. Mireris tamen, 
quam vana captaverint, Aristarchus οἷον legebat; nescio quo sensu. Quid 

sequutus sim, in Notaapposui, Pauw legebat, quod ipse amplectebar: Μελησίας, 

egebat tantum bono interprete vir doctus, Si eum sequaris, totum locum sic in- 

terpunges : Οἷον, αἰνέων xs Μελησίας ἔριδα, στρέφοι, ῥήματα mAixov! ἀπάλαιστος iy 

λόγῳ ἕλκει; Μαλακὰ μὲν etc. Necesse est in his statuere, Melesiam alipten et 
ipsum poetam fuisse: is igitur, si canere laudes certaminis, hymnum, recipiat, quan- 

topere contendat, (στρέφει, nam σαρέφειν τὸν ἀντίπαλον, non vero ecgíQuy ῥήματα) 
verba jungendo versibus! invictus laudibus, laudando, λόγῳ, λόγοις, ut sepe, ille 

superat ; (ἕλκει, prosternit alios) amicis ille facilis, suavis, inimicis gravis adversarius. 

[f. Schol. εἰ pro ἐν legerat. Ex Schedis.] 

laudemalipte; qua quidem ratione nil 

movendum erit, meliore tantum inter- 

punctione apposita: 148. Qua in re 

quis ipse excellit, eam ipse optime 
eloquitur. δὲ quis, talis vir, ipse luctze 
peritus, Melesiam laudaret, quam pracla- 
rum ille carminis argumentum - habiturus 
esset ! Isigitur carmine suo esset supera- 
turus alios in victorum laudibus occupatos. 

οἷον στρίφοι xiv, ῥήματα πλέκων, αἰνέων 

Μολησίαν (κατὰ σὴν) ἔριδα, in certami- 

me, qualis sit ille certamine. "Verba 

petita sunt a lucta: σσέφειν, ἀπά- 
λαιστος, ἕλκει, ἔφεδρος. [153. ῥήματα 

πλέχων. Ap. Herodot. viii. 83. The- 
mistocles χασασλέξας σὴν ῥῆσιν. ut 

ῥάστειν. Ἐπ Schedis] Extremos car- 
minis versus ipsius aliptz laudes pro- 
nuntiare, seutio: certe 155, 156. forte 
etiam ἀπάλαισφος et ἕλχει. At iv λόγῳ 
non convenit: quod ad poetam potius 

spectabit. Erit adeo jungendum cum 
superioribus : ille poeta invictus, carmine, 
laudibus, mulum ἕλκει, prosternit: re- 
quiritur sic ἕλκοι, uti erat ereiQoi. 
Suspicor tamen fuisse i» σόνῳ, in certa- 

7ine. ltà lectio et interpunctio erit: 

οἷον, (talis poeta) pro ὡς, per exclama- 

tionem, ut jam Didymus accepit, αἰνέων 
πε Μελησί- 152. a» ἔριδα, σπρέφοι, 153. 
ῥήματα πλέκων! ἀπάλαι- 154. cro; (is 

Melesias) ἐν πόνῳ ἕλκει, 155. μαλακὰ 
μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 156. τραχὺς δὲ «“ἀ- 

λιγκότοις ἔφεδρος, Dicta sunt στρέφειν 

et ἕλχειν in lucta de eo, qui ilum, 
cum quo commissus. est, de statu 

dejicit, corpus ejus inflectit, curvat, 

tandem prosternit. — Tropice χαϑέλκε- 

σϑαι ὑπὸ λήμματος ap. Polluc. vi. 191, 
et inter Sophistarum artes est «à 
στρίφεσϑαι. — Quorsum tamen haec? 
cum jam apud Homerum sit: φεσρίψει 
δ᾽ ἄρα νῶσα, ϑρασειάων ἀπὸ χειρῶν ἑλκό- 

μενα στερεῶς, Ap. Hesiod. Sc. H. 302. 
ἐμάχοντο vL τε καὶ ἑλκηδόν.---ἔφεδρος 

est adversarius, quem vincens habi- 

turus est, ut cum eo pugnam ineat ; 

nune simpliciter infestus; Latine dix- . 
eris: additus ; ut Teucris add&a Juno, 
ἔφεδρος. Sunt sane hec operose eli- 
cienda carmine; nam deficiunt nos 
notitie hominum, rerum et temporum, 
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155 Μαλακὰ wi φρονέων ἐσλοῖς, 

Τραχὺς δὲ παλιγκότοις ἐφεδρος. 

153. Μαλϑακὰ erat. Μαλακὰ Schmidius ad antitheticorum exempla et eonve 
nienter metro, 

Ita v. 148. possit ad tempus trahi: z«9' £—quibus quis ipse interfuit, ea etc, 

YOL. I. 2€ 



N E M E A. 

EIAOZ £. 

IIYOEA AITINHTH. 

IIATKPATIAXTH EN ΠΑΙ͂ΣΙ. 

ARGUMENTUM, 

PnzpicaT poeta munus suum, hymnum, et victoria przstan- 
tiam.—11. Hinc ad heroes /Eginetas transit; /Eacum et filios 
— 40. inprimis Peleum.— 73. Inde alii victores /Eginete cele- 
brantur, Euthymenes,—77. quem smulatur Pytheas,—85. 
Menander alipta, —90. ''hemistius, avus maternus Pytheze. v. 
ad Isthm. vi. pr. 

P c 4A 

O , 7 , 
YK ἀνδριαντοποιός εἰ- 

, el 259 7 ͵7 y ^9 Á 

μ᾽, ὥστ᾽ ἐλινύσσοντά p» ἐργάζε- 
! 

Αἰγινήτῃ insertum a Schmidio, recte ex v. 5. cf. Isthm. vi, et Schol. ad Isthm, 

v. Atalienum erat alterum υἱῷ Λάμπωνος, non quod per se nón verum sit, verum 
quod parum ex usu υἱῷ adjicitur, Contra appositum esse debebat i» así. De 

Lampone patre v. Isthm, vi. 97. Herodot. ix. 78. Pausan. iii. 4. f. Quo jure is 

historiam belli Persici scripsisse tradatur, mihi non liquet. 2, 3. Metricus 

aliter dispescuit versus: -μ᾽ igyZ- ζισϑα, ay. ἐπ᾿ «.p. atque ea expeditior 

1. Cum hymni sint monumenta vir- lumnis et statuis, ut sup. Nem. iii. 

tutis et victorie, comparanda cum co- 131, στάλαν se esse positurum dixerat, 
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* ^ * 

σαι ἀγάλρνατ᾽ ἐπ᾿ αὐτᾶς (Doc μυίδος 
- A3 , 399 9 , 

Ἡσταῦτ. ἀλλ tci πάσας 
! ^ ED 

5 ὋὍλχαδος ἐν T ἀκάτῳ, γλυκεῖ ἀοιδὰ, 
^ / 7 

Στεῖγ, ἀπ᾿ Αἰγίνας, διωγγεέλ- 
' cU / εχ 

Aow 0v: Λάμπωνος υἱὸς 

ἸΠυϑέας εὐρυσ-) ενῆς 

vatio, judice quoque Pauwio. Idem Plantinianam et Commelinianam observat ' 
eam rationem tenere per totum carmen, excepta prima hac stropha; sed 

non proprium hoc est illis, verum haustum ex edd. Steph.  Turbatum fuit 

propterea, quod in codd. quos vett. Ald. et Rom. expressere, pes hoc v, 

2. exciderat; habent enim: μὐ ὥς τ᾽ &Aiwwórovr ἐργάζε---. | Brubachiana emen- 

datius exhibet, nescio unde, g' ὡς τ᾽ ἐλλινύζοντά μὴ ἐργά---. Eam sequitur 

Morell. nisi quod μ᾽ Zev' retinuit. Veterem lectionem iterum retraxit Steph. 

2. ixXubeoye? legebatur inde a Stephano, nec aliter Ald. et Rom. cum Crat. | Cor- 
ruperat Brub. et Morell, ἐλλινύξοντα, | Emendaverat Schmidius ἐλινύσονσα. ἐλινύω 

scribi recte per unum », nemo dubitet, cum.syllaba per se sit producta : quod 

post viros doctos ad Callimach. in Cer. 48. Toup. Emendat. in Suidam voc. 

σεραγγεύομαι, (etsi unus locus Etymologi h. v. sufficere poterat) iterum copiose 

docuit Brunek. ad ZEschyl. Prom. 53. ad Analecta tom. iii. pag. 240. ad Apol- 

lon. i. 862. Mirum tamen Valckenarium non movisse de loco duplex » in Theocr. 
x. 51. ἐλινύας ἄγειν reperio apud Polyb.tom. iv. pag. 144. Nec vero minus 
quzri potest de altera syllaba νυ, sitne perse longa, an duplici ez producenda? 

Apud Apollon. eodem lib, i. 589. Ze ἐλινύεσκον, at 862. δηρὸν δ᾽ ἄν ἐλίνυον αὖϑι 

μένοντες, unde confieitur, esse hanc syllabam ancipitem. Apud Pindar. tamen 

iuf. Isthm. ii. 67. v brevis est syllaba ; sed vel sic statuo, novam esse formam 

ἐλινύσσω : ut adeo recte ἢ, 1, per duplex σσ scribatur. | Locum Pindari expres- 
sit Diodor. in Exc, de Virt. et Vit. p. 556. 96. ἕνα μὴ περὶ τὰς τῶν λιϑίνων μνημείων 

κατασκευὰς σπαουδάζωσιν, ἃ καὶ τόπον ἕνα κατέχει καὶ φϑορᾶς ὀξείας τυγχάνει" ἀλλὰ 

περὶ λόγον καὶ τὰς ἄλλας ἀρετὰς, αἱ πάντη φοιτῶσι διὰ «ἧς φήμης. ὃ δὲ χρόνος, ὃ πάντα 

μαραίνων τἄλλα, ταύτας ἀϑανάτους φυλάττει, καὶ πρεσδύτερος γενόμενος αὐτὰς σαύτας 

ποιεῖ νεωσέρας. Preeclarus locus ! 5. In libris non legitur nisi Ὁλκώδος ἔν «' 

ἀκάτῳ. Desuntversui quinque syllabz, ut ex antitheticis cognoscere in promptu 
est. Scholion : ὦ γλυκεῖα μου QA, πορεύου. unde Schmidius supplevit : — ἔν « 
ἀκάτῳ, γλυκεῖ" ἀοιδὰ,---. Pauw mavult : γλυκεῖα Φάμα vel Μοῖσα. 6. Στοῖχ᾽. 
etiam hic populari nostro debebant parere Oxonienses. Nulla forma nota est 
σπείχω. leg. στεῖχε. et sic jam Commelin. ediderat. 7. In 2; ultima producta 

displicet Pauwio, qui emendat: -A«ec', 2c; ys A. vel—Aeiza, 9v; Δ. anapzstus pro 
spondeo, in trochaico. Mingarell.—2Aoe', ὅτι ὁ Δ. Utrumque cum hiatu ; prg- 
fero ultimam productam tono. 

ἸΙαρίου λίϑου λευκοτέραν, ita nunc statuis hymnus per omnes terras vulgatur, 
suum hymnum comparat quidem, di- statua eodem loco manet, ἐλινύσσοντα 
versitatem tamen agnoscitin hoc, quod ἀγάλματα sunt ἀκίνητα. cf. V. L. 
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E / 
Νικῇ Νεμείοις παγκρατίου στέφανον. 

3 74 ^ ὧν 

10 Ovzw γένυς Φαῖνεν τέρεινῶν 
/, 5 

Ματερ᾽ ots ὀπώραν, 

΄ 
Mx. V EO 

Ἔκ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς 5- 

guts αἰχματὰς φυτευϑέντας 

9. νικῇ JEolum ἂς Dorum more esse debet pro νικᾷ, quod estalienum. Malo esse 

γίκη pro ix» ἃ νίκημι, — Laudari vidi »x2 ex Theocr. vi. f, — At et ibi est 

νίκη pro ἐνίκη a víxzui, üt ὅρημι, QíAmpi et alia. Non adeo necesse suspicari, 

fuisse inter lineam νίκῃ, cum in versu scriptum esset εἶλεν, quod conveniret 

cum σφέφανον. — Reposuit Νεμείοις Schmid. Perpetuus ejus obtrectator, Pau- 

wius mavult: Nszínc;. non enim probasse veteres Νέμειος de Nemea Argolidis, 

quoniam cà Νέμειον Locridis erat, Non meminerat vir doctus, toties occur- 

rere Νέμειος apud Pausan. v. c. vi. 3. et alios. In nostro loco Negíog vett. 

edd. usque ad Steph. qui Νεμέοις edidit. 10. γένυσ, videtur Scholiastes 16- 

gisse. Tum QZ»w» emendat Pauw, pro ἔφᾳνεν, ἔφηνεν. Mingarell. Φάνεν, priore 
brevi. 11. Emendat Pauw : Μασέρ᾽ οἰνάνϑαν ὀπώρας. nam οἰνώνϑη gignit ὀσώ- 

en, flos fructum, et οἰνάνϑη sunt 7euAc, lanugo. v. Notam. Sane οἰνάνϑη est flos vitis, 

proprie agrestis, tum cujuscunque vitis, ut ap. Aristoph. Ran. 1355. οἰνάνθης 
γάνος ἀμπέλου. V, [Philostrat Imagg. ii. 17. p. 837. Τὰ Schedis.] Seript. Geo- 

pon. v. 51. et ib. Niclas. Ammon, h. v, et Valcken. p. 173. flos antecedit ὀπώραν, 
ructum: adeoque hic non esse potest mater cenanthes s. floris. Enimvero ὀπώρα 

h. 1. declarat tempus, non quidem auctumni, nam is flores non emittit, sed tempus 

anni justum, quo efflorescit vitis. Transfert poeta ὀπώραν ad pubertatem, 56v, cum 

qua progerminat, lanugo, ἴουλος, οἰνάνδη, flos, ex poetarum usu. [nondum ostendit 
mentum pubertatem, quz lanuginem gignit. γένυς οὔπω φαίνει σὴν οἰνάνθην, lanu- 

ginem, que gignitura pubertate, Er Schedis] Simili modo 'Ozea» pro puber- 
tate dixit Isthm. ii. 8. ubi eandem appellat ᾿Αφροδίτας μνώστειραν, cum Veneris 
usus ab ea procedat ; et simplicius pro ea ὥραν Nem. viii. 1. Nec aliter expedien- 
dus locus Cheremonis ex Athen. xiii. p. 608. allatusa Schneidero in Vita Pind. 

p.124. Convenit, quod puellz immature ὄμφακες dicte sunt. 12. 'Ex δὲ 

K. Διός σε 5- Schmidius, ut purum iambicum esset, Sed et in ceteris spondei 
sunt. 

9. yixzy στέφανον. Sollenne est νιχᾷν 
ἀγῶνα, δρόμον, πάλην (κατα). Inf. 97. 

νικᾷν ἀρετάν. 

10. οὔπω γένυς Q. Sensus: erat adhuc 
imberbis, et tamen ZEacidis novum decus 

addidit.  Mutavi itaque interpunctio- 
nem post ὀπώραν, ᾿Οπώρα nunc est pu- 
bertas, 46m, cum qua progerminat lanu- 

go, οἰνάνϑη. cf. V. L. 

12. ix δὲ Κρόνου, per Endeidem (v, 
21.), matrem Pelei et Telamonis, Chi- 

ronis Κρονίδου filiam : οἵ, Antonin. lib. 

38. Et mox ἀπὸ Νηρηΐδων, Thetide et 
Psamathe, inf, 23.—16. gece6s224v, non 
respectu coloniarum, sed pro urbe in 
insula, ξένων ἄρουραν Nem, iii, 8, 
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mA 

, Καὶ ἀπὸ χρυσέων Νηρηΐδων 
7 

15 Αἰακίδας ἐγέραρεν, 
/ / n 

Ματρύπολίν τε, φίλαν ξένων ἀρουραν 
17 , " ὃ 7, Ν 

T&v» ποτ εὐανδρὸν τε xou vow- 

σὶ κλυτὸν ϑέσσαντο, πὰρ βω- 

μον πατέρος “Ἑλλανίου 
/ ᾽ὔ 3 3 , 7 e . e ^ 

20 )τάντες, πίτνῶὼν 7T εἰς cup χειρῶς cuo 
3 pA , / ΣΝ 

Ἐνδαΐδος ἀρίγνωτες υἱοὶ 

Καὶ βίω Φώκου κρέοντος, 

τ. KS Ια: 

Ὁ τᾶς ϑεοῦ, ὃν Ῥαμάϑεια 

14. χρυσίων, prima et hic corripitur; aut pro anapeesto est spondeus, 15. ἰγέ- 

exipiv Ald. — Sane aut hoe metrum postulat, aut ἐψέραρεν est pro ἐγέρῃρεν. 

18. Dawes Misc. crit, p. 59. preclare sibi emendasse videbatur Zzez»re, ut Pyth, 

iv. 363. Ilorubdovos ἕσσαντ᾽ εἰναλίου πέμενος. Sed aliena prorsus est vis σοῦ ἕζω ab 

h.l. Non ZEacide ἔσαντο, condiderunt urbem, neque conveniunt reliqua ; etsi per 

se non absonum videtur, a Sé» (nune σίϑηρμι) ϑέσσασθϑαι ductum accipere pro 
ποιεῖσθαι, reddere. Ad Scholiasten nemo attendit, qui ita exponit: ἥν ez ΑἾγινᾶν 
ηὔξαντο ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἐπιτυχεῖν καὶ ἔνδοξον γενέσθαι τὰ ναυτικά, — Est igitur ϑέσ- 

σασϑαι ἃ ϑίσσοραι, h. |. eadem notione acceptum, quz ab Hesychio notata (ϑέσ- 

σαντο---ἰκέτευσαν, et sic ϑέσσεσθαι, ϑεσσάμενος) et a viris doctis cum ad eum locum, 

tum ad Callim, in Cer. 48. illustrata est: ἀπόϑεσσος a Ruhnken. Ep. Crit. p. 

287, ut tamen magis ἢ. 1, αἰτεῖν, ἐξ αἰτήσεως ἀναλαθεῖν, accipiam, ut Schol. Apol- 
lonii exponit lib. i. Arg. v. 824. Itaque ϑέσσαντο, precibus consequuti sunt, obtinue- 

runt, ut esset ZEgina hominibus frequentata. Suppl. ἦναι, ad εὔανδρον, ut 67. ssí- 
veis yup ooo, Respicit hunc locum Isocrates in Evagora c. 4. 19. πατρός 

S.'E. Schmid. bene et metro convenienter. 20, πἰΐσναν τ᾿ Stephanus distinxit ; 
sane a síryugi: ut sícva a πισνάω notum ex Hom. Iliad. Q. 7. et 9£zeavro—cáv- 
vis, πίσναν τε expedita omnis estoratio. A πύσνημοι (quod est id. 4. πετάω) imíc- 

νην, ἐπίσνησαν, ἐπίτναν, εἰς αἰϑέρα ad metri normam: legit jam Sclimidius pro is. 

At Pauw refingere jubet: ϑέσσαντο, πὰρ β. m. 'E. σαάντες, πιπνώντες αἰϑέρι χεῖρας 

ἁμᾶ, Ἔ. vel πιτνάντες τ᾽ αἰϑέρι xc. 23. Erat ὁ σᾶς ϑεοῦ, πὸν---. At «o9 τᾶς ϑεοῦ, ὃν 

*Y. antitheticos respiciens dedit Schmid. Stuporem hominis miratur Pauw. Mi- 

retur alius quoque meum. — Concedam in alio poeta, pro choriambo diiambum 

17. τὰν 9íesavro, sC. εἶναι, γίνεσϑαι V. L. 19. Διὸς 'EAAmwíw. Fabula vel 
urbem, εὔανδρον : precati sunt Jovem, apud Schol. est videnda, Apollod. iii. 

ut esset urbs frequens hominibus, v. — 12, 6. pag. 253. Not. p. 778, 
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Tine ἐπὶ ῥηγμῖνι πόντου. 
3N/ 7 , E 2 ᾽ὔ 

25 Αἰδέορμαι μέγα εἰπεῖν, ἐν δίκᾳ τε 

Mz PTT PTT TR 

Πῶς δὴ λίπον εὐκλέα νᾶσον, 

Καὶ τίς ἄνδρας ἀλκίμους 
7 , / 3! 

Δαΐμων ἀποινώσωις ἐλασεν. στἄσομναι. 
L ΑΨ el /, 

30 Οὐ τοι ἅπασα κερδίων 
7 / , y , 3 ἽΝ 

Φαινοισα προσωπον ἀλάδει ἀτρεκῆς. 
Ν λ - / , N / 

Καὶ τὸ σιγῶν, πολλᾶκις ἐστι coQo- 
, /, ^ 

τοῦτον GST Para yo7oci. 

ZB a Rt. 

E; δ᾽ ὄλξον ἢ χερῶν βίαν 
Y ^ 

85 .H σιδαρίταν ἐπαινῆσαι 

ferri posse ; at Pindarum video servare typum metri semel probatum diligentis- 
Servo igitur ϑεοῦ ὃν, at improbo σοῦ τᾶς. In prima versus fronte syllaba 

ista variat: sic inf. 89. 24. Tíxci» ix] j. aut Tixc' ἐσιῤῥηγμῖνι emendat 

Pauw, ne trochaicus iambum habeat in secundo loco. Atqui ultima in iz) 

sequente e producitur. QT. εὐκλέαν vett, edd. inde à Rom. donec Steph. 
emendavit ex Aldo. 28. ἄνδρας γ᾽ Schmid. ut in antitheticis est. 

99. ἀπ᾽ Οἰνώνας Schmid. et Benedit. ad ductum Scholiaste, ex. ΖΕ ρῖπα, ἀποινώσας 

ubique editum: τὰ £ze»z pro premio aut pena, adeoque ultione. plenior binc 

oratio, ἔλασεν ἀποινώσας. 30. ἁπάσα Schmid. ut doricum sit pro £zzz, 

nam ὦ in fine produci debet, [32. respicit Theodor. Hyrtacen. Ep. 55. 
v. Notices et Eatr. d. Manuscr.t. vi, p. 19. Ex Schedis.] 33. ἀνθρώπων 
molestam facit juncturam, etsi doctam, xav' ἀνθρώπων. Forte ἀνθρώπῳ cum 

Aldo. [Locum sic refingit Gilb. Wakefield Silv. Part. iv. p. 104. οὔ ve ἅπαντα κερ- 

sime. 

φαίνοισα πρόσωπον ᾿Αλάϑεν ἀτρικές. καὶ τὸ σιγᾷν πολλάκις ἰσεὶ σοφώ- ταφτον 

ἀνϑρώπῳ νόαμα. Non semper melior est maturalem ostendens faciem veritas ; 

silere sepe est etiam homini sapientissima cogitatio. Ἐπ Addendis|] — 355. Erat 

δίων 

σιδηρίταν. deb, esse a, σιδαρίταν, ut Pyth. iv. 438. 

và πρόσωπον. Eadem sententia OI. i. 

84. 

34. Si vero ZEacidarum laudes ca- 

nendze sunt, vincam omnes alios, Com- 

25. «à μύσος Pelei et Telamonis 

fratre Phoco necato obliteratum esse 

vult, Similis locus erat Ol. vii. 43. 

49. de Tlepolemo.—Mox 29. Δαήμων 
ἀσοινώσας est deus ultor. 

30. Vulgare esset, οὐ κέρδιόν ἐστιν, 
ἀλήϑειαν ἅπασαν (καίπερ) ἀτρικὴ φαίνειν 

parat saltum, in quo «à σκάμμωα pro 
scopo aut mensura est. 
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IIós.euo» δεδόκηται, μακρά μοι 

Αὐτόϑεν ἅλμα ὑποσκά- 

πτοι τις ἔχω γονάτων ἐλαφρὰν ὁρμάν. 

Καὶ πέραν πόντοιο πάλλον- ΐ 

40 τ αἰετοί. πρόφρων δὲ κακεί- 

Voig ἄειδεν Παλίῳ 

Μοισᾶν ὁ κάλλιστος χορός" ἐν δὲ μέσαις 

Φόρμιγγ᾽ ᾿Απόλλων ἑπτάγλωσσον 

Χρυσέῳ πλοαίκτρῳ διώκων, 

A. po: Kus. 

45 ᾿Αγεῖτο παντοίων νόμων. ^ 
e N 7 Ν e 

Ai δὲ πρώτιστον [LEV ὑμνησῶν 
Ν ΕῚ - 

Διὸς ἀρχόμενωι σεμνὰν Θέτιν, 

Τίηλέα Spe ὡς TÉ νιν ἁξρὼ 

KezSeiz ᾿Ιππολύτα δόλῳ πεδᾶσαι 

37. A' αὐτόϑενν Δ᾽ expungam, aut scribam γ᾽. 38. ἐλαφρὸν ὁρμὰν 

Schmid. metro cavens in ultima voc. ἐλαφράν, 41. Erat ἀείδει. ZuXw 

cum Schmidio legendum esse non dubito: et sequitur v. 45. ἁγεῖτο. Tamen 

Pauw aliter: ἀείδει ᾽ν II. nisi quod mox Z&) i» II. substituit. 49, iv 

δὲ μέσαις Schmid. recte ad metrum, et debebant servare Oxonienses, qui dedere 

μέσσαις. Vulgo ἐν δὲ Μοίσαις, nisi quod Romana Scholiis praefixum habet ἐν 2i 

μέσσαις. unde in marg. Crat. et Brub. venit. 45. νομοῶν divisiones musicas 
explicant Oxonienses: debebant obtemperare Scehmidio et jam ante Stephano, 
qui ed. sec. νόμων recte edidit. Agitur de modis musicis. 49. Vulgo Κρηϑηΐς. 

fuit Κρηϑεῖς, ut in tot aliis apud Pindarum obviis, nec obstat, si dicas, » corripi 

ante sg. 

39. Vel aquilas velocitate volatus 46. Junge ἀρχόμενοι σ'ρώτισσον (πρῶ- 
gquabo, σπάλλονσι νε] σπάλλονται. σπάλ- τον ἀπὸ) Διὸς (h. e. πιρϑοιριιαξόμενοι) ὕμνη- 
λειν, vibrare, pro πηδξν, πέτεσθαι. “σαν Θέτιν.--δόλῳ πεδῆσαι, irretire, op- 

41. Redit ad laudes Pelei, etsi plu- ἡ primere, ut vitz periculum adiret, ssí- 

rali utitur, cum in honorem totius gen- σαισῶώ ἀκοίταν ξυνᾶνα, consortem tori, 

tis hoc cedat ; agit autem de nuptiis Μαγνήσων σκοπὸν, (regem Acastum) βου- 

cum Thetide: cfr. sup. Pyth. iii. 160. λεύμασι “ποικίλοι: calumniis, se ab ipso 

sq. Ipse Muss chorum duxere, can- — de stupro esse compellatam. conf, Nem, 
tante lyra Apolline. &ytivo pro ἐξῆρχε. — iv. 92. 
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50 Ἤθελε, ξυνᾶνα Μαγνή- 
σων σκοπὸν πείσαισ᾽ ἀκοίταν 

Ποικίλοις βουλεύμασι 

Ψεύσταν δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, 

Ὥς ἄρα νυμφείας ἐπείρα 
-^ , y. , 

55 Κεῖνος ἐν λέκτροις Ακάστου 

E. 8. K. ié. 

Εὐνᾶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσκεν. 

Πολλὰ γάρ μιν παντὶ ϑυμῷ 

Παρφαμένα λιτάνευεν. τοῦ δέ v ὀργὰν 

Κνίζον αἰπεινοὶ λόγοι. 

60 Εὐϑὺς δ᾽ ἀπανάνατο γνύμφαν, 
-- ΄ὕ M 7 

Ἐξεινίου πιῶτρος γολον 
7 E 20 7 , 7 

Δείσωις. ὁ δ᾽ ἐφράσϑηη κατένευσέν τέ οἱ 

90, ἤϑελεν ξυνζνα M. Aldus. recte, puto, pro ξυνώονα, a ξυνήων, ut ad maritum refe- 
ratur, [Pyth, iii, 84. Ez Schedis.] ξυνεῦνα, ultima brevi, cum tamen ex ξυνεύνη sit 

ξυνεύνα, ultima longa, mirabantur jam Schmid. et Pauw. (ut pro Νύμφη, Νύμφα 

φίλη Iliad. y. 150.) hie quidem suspicatur, Pindarum scripsisse : " H9sAs, συνεύνα; 
γε Μαγνή- id enim licere in trochaico variare. 53. συνίπλεξε λόγον Aldus, 

quod et ipsum bonum ; idem v. 55.' Αχάσφα. 54. ὡς ἄρα, In ἄρα prior pro- 

ducitur, 55. i» λέκτροις εὐνᾶς non videt Pauw quomodo copulari possint: 
idem enim significare et alterum officere alteri; itaque emendat: i» ϑέλχσροις 

εὐνᾶς (pro ϑελκτηρίοις). Sed εὐνὴ est consuetudo, concubitus, i» λέκτροις ' Axe ov, 
Nec quiequam in eo insolens. Ol. ix. 68, 9. ἄτερ εὐνᾶς — χεισάσϑαν γένος. Adde 

Pyth. ix. 20. ii, 65. et εὐνασϑῆνα; i» λέκεροις li. 44, — 56. và δὲ ἐ, ἔ. esse scri- 

bendum, ut tribrachys pro iambo sit, Pauw contendit. Non assequor virum. 

58, Erat ςοῦ δὲ ὀργὰν —. 

62. κατένευσεν. Jupiter pollicitus ip- 54. ὡς ἄρα ἐπείρα (sc. αὐτὴν) i» λέ- 

si est, se conciliaturum esse, πράξειν, συξε- xTpug εὐνᾶς νυμφείας (in lecto conjugali) 

᾿Αχάστου. 

58. παρφαμένα cum notione fraudis. 
vid. ad Pyth. ix. 77. ut waeuzi»etalia 

similia. ecu δὲ [Pelei, Ex Schedis.| 4z- 
y&» ἔκνιζον λόγοι αἰπεινοὶ, ejus mentem pu- 

pugit, percussit, oratio, [Hippolytes. Ex 
Schedis.] res periculosa. (mim. 1. χαλε- 

zig, l. arduus, periculosus. Ex Schedis.] 

σράξειν οἵ τινα Νηρηΐδων ἄκοισιν. [pro 
premio castitatis in Hippolyten. Er 
Schedis.] — 67. γαμβρὸν h. l. σύγγαμ- 

ἔρον, affinem, nam Neptunus Amphitri- 

ten conjugem babebat, sororem Theti- 
dis; utraque Nerei et Doridis f.— 
68. Αἰγᾶϑεν. ad /Egas, insulam ad Eu- 

beam, refert Schol, vid. Strab. viii. p* 
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᾿Ορσινεφὴς ἐξ οὐρανοῦ 

Ζεὺς, ἀνανάτων βασιλεὺς, ὡς τ ἐν τάχει 

65 Ποντίαν χρυσαλακάτων τινὰ Νη- 

ρεΐδων πράξειν ἄκοιτιν, 

PM γ΄. K. i&. 

Γαμερὸν Ποσειδάωνα πεί- 

σαῖς ὃς Αἰγᾶϑεν ποτὶ κλειτὰν 

Θαμνὰ νίσσεται ᾿Ιστ) ρμυὸν Διωρίαν" 

γοὺ Ἔνϑα p εὔφρονες ἴλαι 

Σὺν χκαλάμοιο βοᾷ Syeov δέκονται, 

Καὶ σϑένει γυίων ἐρίζον- 

7i Sea. Πότρμος δὲ κρίνει 

Συγγενῆς ἔργων περὶ 

75 Πάντων. τὺ δ᾽ Αἰγίνᾳ, Ses, Εὐδύμενες, 

Νίκας ἐν ἀγκωώνεσσι πιτνῶν, 

62. Δείσαις estscribendum ZEolum more, 5 δ᾽ εὖ Qeíe3».non bene repetierunt Ox- 
onienses: invexerat Calliergus cum Brubach. et Morellio; sed melius dederat 
Aldus: ὁ δ᾽ ἐφράσϑη, quod Crat. et hinc Steph. cum Schmidio recte receperant, 

Sic quoque Schol. Elegans est Mingarelli conjeetura : ὁ δ᾽ ἐφράνϑη. 65. πον- 
vía». Í. ποντιᾶν----Νηρεΐδων, perpetuo epitheto. χρυσαλακάφτων, Vocem vidimus 
Ol. vi. 165. 69.. νίσεται Ald, eodem jure ac νίσσεται. 70.. uly— 

Θεὸν, non dubito μὲν fuisse, Movet idem Mingarell. "78, 74. κρίνει. 
συγγενὶς $. Ald. 75. ϑεοῦ---Νίκας maluit Schmid. sed ambigua hinc oratio 

existit, ut bene Pauw monet, Mingarell. praeclare conj. τὺ δ᾽ Αἰγίναϑεν, ὦ E294- 

μένε. 76. ἐν ἀγώνεσσι corruptum legisse videtur Schol, ἐν τοῖς ἀγῶσι τῆς ϑεᾶς 

386. Probabilius est, urbem Achaie superioribus connectitur, usque ad 75, 
Pindarum respexisse propter sollennia Τὺ Y Αἰγίνα. — Vis ingenita omnium que 

sacra. 
71. κάλαμος non est fistula, sed ti- 

bia: nam et hzc ex arundine: v. sup. 
Pyth. xii. 44. Isthmiis deus adveniens 
excipitur cantu tibiarum, et certamina 

gymnica in ejus honorem habentur. 
73. Munit poeta sibi viam ad se- 

quentia de Euthymene. Vulgo cum 

VOL, I, 

aguntur, summam continet ; cf. Nem, iv. 
68. πότμος, ἀρετὴ, a natura data, adeo- 
que felicitàte aliqua obtigit. Eadem 
εὐδοξία συγγενὴς Nem.iii. 70. De Eu- 
thymene v. ad Isthm, v. pr. De v. 76, 

Νίκας i» ἀγκώνεσσι πισνῶν οἵ, ad Isthm, 

ii, 39. Euthymenes victor fuerat in 

JEgina in Αἰακείοις. 
3n 
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7. "] 

Ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 

Ay Κα, Ιᾶ. 

5 4 
Ητοι μεταϊξαντα καὶ 

Nov τεὸς μιάτρως ἀγάλλει κεί- 

80 νου ὁμόσπορον ἔϑνος Πυϑέας. 

.Α Νεμέα μὲν ἄρηρεν, 

Μείς T ἐπιχώριος, ὃν φίλησ᾽ ᾿Απόλλων. 

“Αλικας δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι 

Te κράτει Νίσου v ἐν εὐαγ- 

85 κεῖ λόφῳ. γαίρω δ᾽, ὅτι 

Νίκης. nisi ipse corruptus. 78. Ut verba sunt, sensus esset: Pytheas, avumn- 

culus tuus ex matre, o Euthymenes, illustrat ejus stirpem : at cujus? et quid με- 
vaizzyrm? Pytheas puer porro non erat avunculus Euthymenis, sed ex sorore 

nepos: v. ad Isthm. v. pr. Schmidius meliores codd. expectat, Benedictus με- 
vaifas σε, καί. Pauw vero scribere jubet: ἤτοι μετάϊξ ἄντα, x: nec addit, quo 

sensu; puto: subsequens te, E. emeulans, aperte et confidenter. Unus Schol. μετὰ «à 

προειρημῖνα ὑπό σου exponit. Alter videtur Πυϑέας quinto casu accepisse. Varie 

tentabat Mingarellus: ἦσοι μεταΐξας τὰ xzi—-llvy9íz. νε] μεταΐξαν ad ἔϑνος.  Le- 

nissima medicina esset, quam in Notis apposui. [o Pythea, lztatur avunculus 
tuus, cognatum sibi genus nune eodem pervenisse, μεσαΐξαντα ad ἔϑνος. Ex 
Schedis.] 79. Κείνον corruptum,  Schmidius leg. σεῖς o, et Bened. σοῦ «à ad 
ductum Seholiorum, Pauw : zi, sc, Pytheas. Fuit, puto, κλει-νὸν óp. ἔϑνος, 

81. pi» conj. Schmidius, [Zezer» Herm. de Dial. Pind. p. xiii. Ez Schedis.] 

84. Scripsi xezzw pro ἐκρέσε. — Vulgo sine sensu κρατεῖ, 

A v. 78. corruptus locus: v. V. L. 
qui ut sensum idoneum habeat, sic re- 

fingendus esse videtur: 5e», μεταῖξας 

σε xal νῦν ἰὸν μάτρω᾽, ἀγάλλει. κλεινὸν 

ὁμόσπορον ἔϑνος Ἰπυϑέας, Euthymenem 
suum avunculum emulatus, illustrat. nunc 
cognatos suos Pytheas.  'A Νιμέα μὲν ἄρα- 
go, Mis vc, ἐπιχώριος d» φίλησ᾽ ᾿Απόλ- 
λων" ita interpungo: conspirant in hoc 
victorig Nemea et /Ezinetica. s. vicit et 
ipse in Nemeis, uttu, Apollo Delphinius, 
cui sacra et ludi fiebant apud ZEginetas 
mense Delphinio dieto. Zewer, et pro 
hoe, ἄραρε, media longa : σροσήρμοσται 

Schol, ἢ. 1. Sic sup. Nem. iii. 112, 
Τηλαυγὶς ἄραρε φέγγος Αἰακιδᾶν αὐτόϑεν, 

nexüm ez eo est, conjunclum. Eodem 
sensu Zezes media brevi occurrit apud 

Tragicos: ut Sophocl. Electr. 148. 
84, Debuit esse οἴκοι σε κράτει, vel 

οἴκοι v' ἰχράτει" nam de preterito agii- 

tur : vicit et domi, in ZEgina, et Megaris 
&Aix«s pueros iA9óvzas* ultimum hoc 
erit: in certamen prodeuntes, vel peregre 
advenientes. 

85. Letor autem, quod omnes ZEgineie 
studiis certaminum tenentur. μάρνασϑαι 

de certaminibus. Pyth. viii. 61. Nem. 
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νυ m , mM 7 

᾿Εσλοῖσι μάρνωτωι περι πᾶσα πόλις. 

Ἴσϑι, γλυκεῖάν τοι Μενάνδρου 

Σὺν σύχᾳ μόχϑϑων ἀμοιξὰν 

E. γ΄. K. i. 

᾿Επαύρεο. χρὴ δ᾽ ἀπ᾿ ᾿Αϑανᾶν 

90 
y* 55 - ! 

Τέχτον ἀσληταῖσιν Super. p^ 

E; δὲ Θεμίστιον ἵκεις, ὥστ᾽ ἀείδειν, 

Μηκέτι ῥίγει. δίδου 
N LEN 3e 77 "Ὁ 

Φιωνὰᾶν, ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον 

Πρὸς ξυγὸν καργχασίου, 

95 Πύκταν τέ νιν καὶ παγκρατίου φϑϑέγξαι &- 

λεῖν ᾿Επιδαύρῳ διπλόαν 

Νικῶντ᾽ ἀρετάν᾽ προσϑύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ 

86. Cum in μάρναται media producta requiratur, pro μάρνηται dictum habebat 
Schmid. etsi parum accommodatus subjunctivus ille est ἢ, ], 

πίρι πᾶσα TM 

An fuit μώρναντα: 

87. γλυκ, τῇ M. — σύχῃ Schmid, et mox 89. Kzozdeze 
idem, utrumque temere: hoc quidem de metro male sollicitus, 

Μενάνδρου. v. Not, Heinrich olim conj. σὺν σέχνᾳ. 
98. σὺν σύχᾳ 

90. Erat ἀεϑληταῖσιν ἔμεν. 

At ἔμμεν Trochaicum postulat, ut et alterum, quod jam habet Ald. ἀϑλητσαῖσιν. 

92. Ne colon Euripideum laboret, ultima in μηκέτε producta, Pauw. conj. Μή κέ 

voi ῥίγει, vel Μηδέ voi ῥίγει. 

pre σύκφου sit: minus bene, 

Pauw jam monuit, cum esset «eS eoi. , eoru 

i. 58. esp) ἐσλοῖσι ut Isthm. v. 70. ἀμφ᾽ 
ἀέξϑλοις, Eadem Nem vii. 14, 15. ἐσλὰ 

sunt x«AZ, studia σῶν χωλῶν. Mox v. 
87. ad victorem se convertit. "Ig3;, 
absolute, ex more, ut Ol. xi. 21. 2-- 
schyl. Prometh. 288. Suppl. 468. 
Alias εὖ 7794, $c... Scito te victoriam 

consequutum esse Menandri alipte for- 
tuna, h. e. disciplina. 

88. σὺν τύχᾳ Μενάνδρου, proprie ejus 
institutione et disciplina; at etea cum 
fortune beneficio erat conjuncta ; ut 

Prius vix graecum ; hoc alterum bene. 
- ῥὲ ad producendum - e. [ne turberis. Ex Schedis.] 

Sufficit 
95. πύκτα σε Ald. quasi 

97. προϑύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ requirere Prosodiacum, 

supra Nem. iv. 12. propitiis Musis;ad- 
juvantibus, σὺν Χαρίτων σύχᾳ. 

91. εἰ δὲ (imi) Θεμίσειον ἵκεις, GT 
ἀείδειν (αὐτόν) : materie laudum tibi affa- 
tim est. 

92, δίδου, ἀναδίδου ex v. seq. ἀνάτεινον, 
95. ἑλεῖν νικῶντα ἀρετὰν, utalias (κα τ᾽) 

ἀγῶνα : conf. sup, ad 9. ubi νικᾷν στέφα- 
γον. πύχεαν καὶ “΄ἀἀγκρατίου prO πυγμῆς 

καὶ παγκρατίου, [Est tamen etiam ἑλεῖν 

γίκαν Od. viii, 67, εὖχος Pyth. v. 27. 
Ex Schedis.] 
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"Ανϑεὰ ποιάεντα φέρειν στεφανώ- . 
ματα, σὺν ξανϑαῖς Χάρισσιν. 

98, AZ9. pro &»9«z iterum de metro sollicitus Schmidius, vid. Pauw. Malo 

ἄνϑεα esse pro ἄνϑη ; vel sie scribam. ἄνϑεα meicivrz per appositionem, στεφανώ- 

ματα. 99. Cum media in Χάρισι produci nequeat, Schmidius emendat Xz- 
φισσι, Pauwius vel σὺν ξανϑαῖσι Χάρισιν, vel σὺν ξανϑαῖς Χαρίτεσι, 

98. Eum dedicasse (ex ipsis ZEaceis — fani ZEaci, Musis propitiis carminibus ce- 
forte, cf. Ol. ix. 166.) coronam in atrio lebratum. 
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ARGUMENTUM. 

ALCIMIDAM victorem ἐν παισὶ declarasse vim divinitus ingeni- 
tam, victoria insigni, quam lucta puer abstulit ; —15. smula- 
tum avum Praxidamantem ; — 29. nam atavus Socles a gym- 
nastica cessaverat, uti iterum Praxidamantis filius, Alcimidze 
pater; ita ut alternis ex ea gente proventus victoriarum pro- 
diisset. — 52. Celebrantur victorie& tribulium Bassidarum. — 
74. Materies laudum ex heroum J/EÉginetarum factis. — 92. 
Redit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra vicesimam 
victoriam, quam suz genti adjecit Alcimidas. In fine 108. 
mentio honorifica aliptaee Melesiz. 

Z4 RE 

EN ἀνδρῶν, ἕν ϑεῶν γένος" ἐκ 

Μιᾶς δὲ πνέομυεν 

1, 2. Versus passim laudati a veteribus. [Schol, ad Euripid. Med. 1224. Ex 

Schedis.] 

Fuit Alcimidas filius Theonis, qui are — athletica abstinuerat ; at ejus pater 
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Marec ἀμφότεροι. 
/ ^ 

Διείργει δὲ πᾶσα κεκριμένα 

δ' Δύναμις. 
ε X Ν 3 ἌΧ 

ὡς TO μὲν οὐδὲν, 

ὋὉ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 
e 2 

Μένει οὐρανός. ἀλλά τι προσφέρομεν 
"HN *^ , /, 5 

πᾶν, ἡ μεγῶν VOV, ἡ- 
Á/ 5, / 

voi Φύσιν, ἀξγανάτοις" 

10 Καί περ ἐφαμερίαν 

Οὐκ εἰδότες οὐδὲ μετὰ 

5. é;. malim 4;. [Sic in textu ab Heynio correctum.] 
7. Excitat versus hos Schol, Eurip. Med. 1233. 
Aldo. ἔμπαν pro ἔμπην etiam recte vul 

6. οὐδὲ x. Ald, 
8. ἔμπας Schmid. ex 

g 11,12. μετὰ νύκτας suspectum 55’ 

facile cuivis, nisi meminerit, poetam lyrieum posse exquisitiorem formam affec- 

tare, ut solet. Pauw emendat l. κατὰ νύκτας l. μετὰ νυκτός. hoc puto verius, non 

Prazidamas nobilis athleta. inf. 32. Is 
natus a Socle vel Soclide, obscuro ho- 

mine, cujus pater Agesimachus itidem 
pugil: inf. 21. 44, 

1. Ἕν ἀνδρῶν, ἕν ϑεῶν ψένος 56, ἐσμὲν, 
pro ἕν ἀνδρῶν καὶ ϑεῶν γένος, et ἕν pro σὸ 

αὐτό, Mox avion» pro ἐσμὲν, ἐγεινόμεϑα. 
[3. ματρός. Οὐρανὸς et Τῇ Hesiod. 

Theog. 116. 17. Ez Schedis.] 
4. Διείργει δὲ ( deos et. homines ) δύναμις 

(natura) πἄσα κεκριμένα, (pro πάνσως, 
κατὰ πᾶν διαχεκριμένη, Mesiod. Sc. H. 

55. Alemena peperit Herculem Jovi, 

Iphiclem Amphitrnoni κεκριμένην γενεήν, 
δια κεχωρισμένην.) [ortum habuere illi in 
celo, hi in terra. Ez Schedis.] ὡς τὸ μὲν 
(γένος) οὐδὲν (ieri): sequi debebat, «3 
δὲ Six» γένος ἐστὶν ἀϑάνασον: pro diis 
crlum dixit: ὁ δὲ οὐρανὸς χάλκεος μένει 
ἔδος ἀεὶ ἀσφαλί;. ἀλλά vi προσφέρομεν 
ἀϑανάφοις pro προσφερόμεϑα, similes sumus. 
Iterum vox in Fragm. p. 60. xvi. oc- 
currit, 

10. Junge: καίπερ οὖκ εἰδότες, ἄντινα 

στάϑμαν ἔγραψεν 6 Ἰτότμος. fatum, (ὥσπε) 
ἄμμε δραμεῖν πρὸς (αὐτὴν), ad quam 

metam perveniamus moriendo. στάϑμη, ἃ 

cursu, meta, linea, ut mors ultima linea 
rerum. debebat sequi: ἢ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἢ 
ἐπὶ νυκτί: hoc invertit: ἐφαμερίαν (ad 
στάϑμαν) ἢ μετὰ νύκτας (pro νύκτα). 
Similis locus est ex parte Ol. ii. 61. sq. 

Et sententia simili modo protracta Pyth. 
iv. 454, 5. Vulgare autem est illud : 

nos a diis ortos, nos diis cognatos; v. C. 

Eurip. Hec. 490. etsi multis modis 
dietum εἰ acceptum. Nec vero ex 
Hesiodea Theogonia .126 seqq. hoc 
ductum puto, quod Scholiastes arbi- 
tratus est; (ut nee versum in "Eey. 
108. ὡς ὁμόϑεν γεγάασ, ϑεοὶ ϑνητοί c 
ἄνθρωποι recte se habere censeo; re- 
pugnat enim sequentibus; sed leg. 
οὐχ ὁμόϑεν.) sed ex antiquis cosmogo- 
uieis ex theogonicis mythis hoc petiit 
poeta, cum Οὐρανὸς et Fziz omnium deo- 
rum et hominum progenitores ederen- 
tur. Dictum tamen hoc variis modis ; 

et aliis iterum modis a philosophis an- 
tiquis; inprimis subnata opinione de 

anima mundi omnia pervagante. Ali- 
er a Terra, magna matre deum homi- 
numque, repetiit Lucret, ii, 589, 598. 
sq. 
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Nozrac ἄμμε πότρυος ὧν- 
9.3 M 

vi ἔγραψε δραμνεῖν ποτὶ στάϑϑ μναν. 

Α. ἄ. K. vy. 

Τεχρμαίρει καί νυν ᾿Αλκιμίδας 

15 Τὸ συγγενὲς ἰδεῖν. 

ἼΑγχι καρποφόροις 

᾿Αρούραισιν, αἵ τ᾽ ἀμειβόμεναι - 

᾿ Τόκα μὲν ὧν βίον ἀνδρεσ- ὃ. 

vero ut ipse accipit: neque post noctu, sed ut Schol. exponit: διὰ νυκτός, εἴτε ἐν 
12. Interpolavit metrum Schmidius Coli 12 et 13, eaque 

de caussa hie ἄμμε ὧν πότρος ἄν refinxit, Sed Colon esse antispasticum dimetrum 

catalecticum, cujus antispasti in primo pede variant, docet Pauw: Colon autem 

13. antispasticum trimetrum brachycatalectum est, 14. δὲ καὶ νῦν metrum 
vitiabat. Audiendus erat Schmidius, qui δὲ ejecit, Idem xaívw scripsit: Pauw 

probatxai»)w Aldus exhibet 26 yw». 14,15. Vulgo nulla interpunctio est 
Ροϑί ἰδεῖν, at plene interpungitur post ἔμαρψαν v. 20. Vulgari interpretatione, 
secundum alterum ex Scholiastis instituta, commoda sententia vix efficitur. Ob. 

vium est statuere cum priore Scholiasta, concludi his sententiam superiorem: cog- 

nationem hanc cum diis etiam Alcimidas testatam facit ; [est À. probatio (bujus rei), ut 

videamus illam cognationem, — Ex Schedis.] «2 πρὸς ποὺς Θεοὺς ἡμῖν διὰ e» εὐφυΐαν, 
corporis robur, συγγενές, Τία σεκμαίρει (ὥστε τινὰ) ἰδεῖν ex noto grzcismo dictum 

plenius pro σεκραίρει. Jam v. 16, nova erit sententia ordienda: "Ay καρποφόροις 

ἀρούραισιν---ἤλϑέ σοι Νεμέας etc. lta quoque Pauw facere jubet; nec tamen, 
quod toties in hoc viro :gre feras, addit, qua sententia acceptum velit, "Ay, 

dictum erit pro ἴσως, ὁμοίως, quod an usus ferat, nescio : Pariter atque agri, nunc 

redit Nemea. 4. ut ἀγχίϑεοι Hom. Od. «. 35. Phaaces accipiuntur a multis pro 
ἀντίϑεοι, Grammaticus in Scholiis mollire voluit: ἐγγύς vu καὶ παραπλήσιον eig 

γασμένος ταῖς ἀρούραις. Forte ἄγχι εχ glossa venit et fuit Zzz καρποφόροις. — Potest 
et interpungi post ᾿Αλκιμίδας, et post và συγγενές ; possunt et alie rationes in iri 
sed nulla satisfacit. 

ἡμέρᾳ εἴφε ἐν νυκτί, 

15. Non dubito, post ἰδεῖν sententiam 
finiri et interpungendüm esse: etsi 
durum esse non nego τὸ ἰδεῖν, explora- 
ium tamen hoc habeo, sensum esse, ut 

tia continuanda ad v. 29. Zyxu—2xa- 
σέμαρψαν, ἦλϑέ τοι N. Ad eundem modum; 

quo ager alternis quiescit et recreatur, 
etiam nunc alternis ez. hac stirpe post avum 

in V. L. dixi: cognationem cum diisarguit 
victor divina corporis specie, adspectu, σῷ 
ἰδεῖν, aut, ut noster amat, (κατὰ v) 
ἰδεῖν, vel ὡς (τινὰ) ἰδεῖν αὐτόν. [ut in- 
tellizamus, animadvertamus, ut Pyth. 
x. 116, Ez Schedis.] Tum nova senten- 

prodit luctator Alcimidas. 

17. sqq. Similis sententia inf. Nem, 
Xi. 50. ἔδοσαν pro διδοῦσι, et ἔμαρψαν, 
μάρσπουσι, [vires recuperant, Ez Sche- 
dis.] 
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3 Ν 7 ξὸ 

σιν ἐπηετανὸν πεδίων εἐδοσαν, 
L 0» 5» , , P4 

20 'Tóxa δ᾽ «ov ἀναπαυσάᾶμεναι mSY&voc $- 
5 / / 

μαρψαν, ἦλθε vo Νεμεας 
3 d 7 

Ἔξ ἐρατῶν ἀεϑλων 
- 5 7 e 

Παῖς ἐνάγωνιος, oc, 
΄ ΄ 7 

Γαύταν wesYezov NioSyev 
5: - 7 , , » 

25 Αἰσαν, νῦν πεφαντ οὐκ αἀ- 
3 N "A / 

[40goc cuu Qi πᾶλαᾳ κυναγετᾶς, 

E.á. K. i. 
» , / 
Ιχνεσιν ἐν Iea£ibiuos- 

eS / / 

706 τὸν πόδα γεμω» 

͵ . , 

ΠΠατροπάτορος 0U.C i UAOU. 

Ll N 5 /, 

30 Κεῖνος γὰρ OXvwzioni- 
SN , / 

κος ἐῶν, Αἰακίδαις 
P LI ,25 ^ 

Ερνεα πρῶτος ἀπ Αλῷεου, 
N / , € 

Καὶ πεντάκις ᾿Ισ μοὶ 
/ TTE 

Στεφανωσάμενος, Νεμέῳ δὲ τρὶς, 
» / 

35 Ἔπαυσε λάϑαν Σωκλείδα, 
"au ἘΠ , , 
Os ὑπέρτατος Αγησιμάχω 

ε΄ ΄ 

Ye γένετο. 

21. -ομάρψαντ᾽ malit Schmid. Sed variat antispastus. 25, 26. Editum 
erat:—oebx ἄμοι- 26. ρος ἀμφὶ m. Ita alter versus syllaba auctus, alter deficiens. 
Interpolavit Schmidius : (v.ad v. 12, 13.) A fea» αὖ πέφαντ᾽ (Benedictus: ἰκσέ- 
Qa») οὐκ ἄμοι-ρος ἄν ἀμφὶ πάλᾳ κυναγίτας. At Pauw: Alea» νῦν πίφαντ᾽ οὐκ 

ἄ-μοιρος ἀμφὶ π΄. x. hoc recte, 34. Νέμεα Ald. 56, 7. Metricus 

Epodorum duo postrema cola paullo aliter ordinasse videtur. v. Pauw. 
36. ᾿Αγησιμάχῳ Ald. ᾿Αγησίμαχος. f. ex Ἡγησίμκαχος. ὑπέρτατος recte Schol, in- 

terpretatur meszGórtees. — Perperam accepit etiam Plutarch. pro nobilit. p. 262. 
Anecd. Wolf. t. iv. i£ex&cacer. 37, Ὑἱῶν al. Tito» metro postulante ex 
Aldo recepit Schmid. 

΄ 

[25. αἶσαν, institutum, pugilatum, 27. Praxidamas notus ex eo, quod 
studium, amplexus, Διόϑεν, robore a primus ex victoribus Olympicis statuam 
natura dato favente, οὐκ ἄμοιρος, οὐκ — dedicavit, victor Olymp. lix. Paus. vi. 
ἀσυχής. Es Schedis,] 18. 
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2. Bu. Ks wy. 

᾿Επεὶ oi τρεῖς eSy3.0Qógoi 
UA 

Πρὸς 0. p0y ἀρετᾶς 
/ / 

40 'HASo, o£ τέ πόνων 

᾿Εγεύσαντο. σὺν SéoU δὲ τύχᾳ 
ei D 55 

Εχερον οὐ TIVO, οἶκον ᾿ 

᾿Απεφάνατο πυγμαχία πλεόνων 

Ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ἑλλάδος ἁ- 

45 πάσας. 
2} ΄ , 

£700. μυεγῶ Ei 

38. Variat in edd. ἐσεί οἱ et iz: οἱ, priore modo, ut οἵ sit pro τῷ αὐτῷ, acceperunt 

Sceholiaste, et modo ad Soclidam, modo ad Agesimachum retulerunt: hoc quidem 

ita, ut ei, preter Soclidam, natu maximum, tres alii filii strenui athleta fuerint, 
Pugnat Schmidius pro altera ratione e! σρεῖς, ut sint tres illi victorés ex hac 

domo: Alcimidas, Praxidamas, Agesimachus, intervallo inter quemque relicto 

ignavi parentis: Alcimidz pater, Theon, si Grammatico ad pr. credendum, 

Praxidamantis Soclides vel Socles, ut Didymus notat: neuter ἐναγώνιος. 

Sehmidium sequuntur Benedictus et Pauw: et respicit sane sententia compa- 

rationem illam vss. 16. sqq. et est unice vera, 40. σε in οἵ σε abundare 
monet Schol. οἷ ys π΄. Schmid, at Pauw : ᾧ es, ut sit: ἀρετᾶς ἄκρον, ᾧ καὶ τι. i, 
Probo Schmidium: attamen ovs pro simplici οἵ, vel οἵφινες, frequenter occurrit. 

43, 44. πλεόνων ex ingenio Schmidius restituit, praeeunte tamen Schol. πλείους 
, , , 
A TtynvoxcoTc, σφεφάνους. Vulgo deerat pes, etsi czzíz» modo ad priorem modo ad 
posteriorem versum trahebatur. συγμαχίᾳ Morell, 

38. οἱ σρεῖς sunt trini illi ex ea genie, 
qui gymnica certamina attigerunt, Agesi- 

machus, Praxidamas, Alcimidas. v. Var. 
Lect. Erat astem Agesimachus stirpis 
auctor, v. ad Argument. 

45. Sequentia sic corrigenda :— 
ἔλπομαι, μέγα εἰσὼν τύχεν ἄντα σκοποῦ, 

diy ἀπὸ τόξου ἱείς. εὔϑυν iwi σοῦτον, 

ἄγε, Μοῖσα, οὖρον ἐπέων εὐκλέα. [dirige 

earmen ἐπὶ σοῦσον v)» εἶκον, ex qua 
familia, cujus tribules Basside, fuere 

victores jam mortui digna poétis mate- 
ria, In his e tribu Bassidarum Callias 
63. Ez Schedis.)  Pessime duo di- 
versa junguntur in vulgari lectione. 

Immo vero: Videor mihi veram laudem 

VOL, I. 

A 

pronuniiasee, ὥσε pre ὥστε, veluti. Per- 
git v. 49.: Verum missis aliis ex hac 
gente, hunc celebra, Musa, Alcimidam : 
tum subjicit v. 50. : majorum enim facta 
jam alii poete celebrarunt. σφὶν refer ad 

οἴκον, iis qui ex ea gente sunt. εὐθύνειν ου- 
ov, ventum moderari, ut secundus sit; uf 

sup. Ol. xiii. 38. Ξενοφῶντος εὔϑυνε δαίμο- 
vos οὖρον. Nam εὐθύνειν proprie, dirigere, 
recta via aui regula ducere ; mox est om- 

nino regere, movere. Hine εὐθύνειν πόδα 

ap. Tragicos, et νῆα, (cf. Euripid. Hec. 
39.) ergo et οὖρον ; et alia metaphora 
δίκας Pyth. iv. 273. Tum οὖρον ἐπέων, 

ut Pyth. iv. 5. αὔξης οὖρον ὕμνων. Eodem 
tropo dixit Pyth. i. 88, εὐθύνειν ὄλθον. 

ec 
ΘῈ 
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N Tr y ^ 

TOV τύχεν ἄντα σκοποῦ. 
T τ A 
Qr ἀπὸ τόξου ἱεῖ- 

: N 3L N nd L4 

€ £USUV ἐπὶ τοῦτον ἄγε, 
"E 5 MET $e 

Mois, οὖρον ἐπέων tu- 
, ἐν , 

50 κλέα. παροιχομένων γὰρ ἀνέρων 

A.B. ἐκ τς 
hy , Ἃ 

᾿Αοιδοὶ καὶ λόγιοι το καλά 
y / 

Σφιν ἔργ᾽ ἐκόμισαν. 
΄ eU» 3 

Βασσίδαισιν ἅτ᾽ οὐ 

46. ἄντα σκοποῦ συχεῖν Schol, et vulez. inde a Romana, turbato metro, etiam in 
ceteris. At Aldus, quem Crat. sequitur, —s» συχεῖν ἄντα σκοποῦ. ^ Unde 

Schmidius eleganter: σύχεν &. v. dorica forma. nisi quis malit suspicari fuisse : 

—À» σκοποῦ ἄντα τυχεῖν vel συχέν. Dubito enim Pindarum ἄντα zxo- pro dacty- 
lo extulisse. Et alii apud Schol, scribebant: ἄν σεσυχεῖν. —Mingarellus inde ef- 

fingebat σετύχειν, aut potius exeze? ἄντα συχεν. De toto loco v. Notam. 

47. ὥτε Schol, cà es Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ ὥστε φησίν. Pauw : ὦσε pro ἐφ᾽ οἶσε, quam- 
obrem. εἴ sic Aldusedidit.  Reizius Prosod. gr. pag. 99. damnabat ὥτε, et fac- 
tum volebat 4v: ex 2«s, [Sic et vii. 90, et 157. Ex Schedis.] Apud Schmidium 
ids aliqui: non vero in edd. 48. In εὐθὺν ultima syllaba producta requiri- 

tur. Schmidius preclare ad metrum et ad sensum, εὔϑυν᾽ imi σοῦφσον, ἄγε, nam 

εὐθύνειν οὖρον poeta et aliis locis dixit, Ol, xiii. 38. Ξενοφῶντος εὔϑυνε δαίμονος οὖρον. 

Pauwius, Schmidium et hic arrodens, fulcrum inserit £935» γ᾽, 49, 50. vid, 

adv. 12,13. Erat 49. εὐκλέα. 50, Παροιχ. Αἱ docet metrum, alteri versui 

-πλέα esse attribuendum, ut una syllaba sit -xa7. Et ἀνέρων prima longa, ut et 
apud Homer, et al. forte geminato νυν. Schmidius: M. οὖ, ἐ, iZ-xAf. ᾿Αποιχομένων 

y. &, Pauw. M. οὖρ. ἐπ΄. εὐκλέ-α. π΄αροιίχομ. γ. ἀνέρ. Mingarell. Μοῖσ᾽, οὖρον cum Al- 

4ο. 51. λόγιοι anapzstus pro spondeo vel iambo. Poterat tamen poeta 
scribere: ᾿Αοιδαὶ xai λόγοι.  Dubitat Pauw, an sic scripserit. Mingarellus puta- 
bat xai omitti posse, ut ἀοιδοὶ λόγιοι sint. facundi, ut 75. aut λόγιοι esse pro dissyl- 

labo, aut parendum esse Pauwio; mensuram esse versus ps&onici, aut esse Iambi- 

cum impurum, Igitur manebimus in hoc, ut nihil moveamus. 52. Erat 
ἔργα ἐκόμισαν cum hiatu, et laborat metrum, nee debebant reluctari Oxenienses, 
quin cum Schmidio ἔργα κόμισαν scriberent, vel cum Aldo ἔργ᾽ ἐκόμισαν, — Vulgo 

inde a Romana ἔργα ἐκόμιξαν. quod et ipsum tuetur Pauw in penthemimeri iam- 
bico, nempe, puto, ut sit ; ἔργ᾽ ἐκόμιξαν. 53. Βουδίδαισιν Didymus scribere 

jubebat apud Schol, fuisse enim ZEginze gentem Budidarum a Budione aliquo duc- 

51. λόγιοι post ἀοιδοὶ erunt oratores: —brarant. κομίζειν nude sic positum ac- 
nisi mavis historicos, cf, Pyth. i. 183. cipio pro fovere, curare, adeoque 

At iuf. 75. sunt poete, ἐκόμισαν, cele- — carmine tractare, 
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Zawiqer πωλαίΐφατος γενεὰ, 
55 "ἸἼδια ναυστολέοντες 

᾿Επικώμιω, ἸΠ μερίδων ἀρόταις 

Δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον, ἀγε- | 
ρώγχων Ἑργρνώτων ἕνεκεν. 

Καὶ yàg ἐν ἀγαϑέᾳ, 

ΘΟΧ εἴρας ἱμάντι δε εἰς 

Πυΐῶῶν; κράτησεν ἀπὸ 

"Γαύτας OL πάτρας γρυσα- 

λακάτω ποτὲ Καλλίας ἁδῶὼν 

B B. K. ιᾶ. 

ἜΡρνεσι Λατοῦς, παρὰ Κα- 

65 σταλίᾳ 7E Χαρίτων 

᾿Ἑσπέριος ὁμάδῳ φλέγεν" 

tam, Perperam, si Bassidarum etiam vel gens vel tribus ZEginz fait unde oriundus 

Alcimidas, FHerebant Grammatici in interpunctione, 62, 63. v. ad v. 

12, 13. Schmidius : TZe9: αἷμα m. χρυσα-λακάτας v. K. ἁδὼν.- — Pauw: Taóca; αἷμα 

πάτρας χρυ-σαλακάτα v. K.&. At Mingarellus, esse antispastum truncatum : 
πάσρας χρυσα-, ut 86. 63. χρυσαλωακάσα---Λατοῦς legebatur ; hoc erat pro 
- του ab χρφυσαλακάτης, hoc erit ὃ χρ. atqui ἢ, 1, est Latona, Recte Schmidius 
χορυσαλακάτας emendavit : male Pauw refragabatur post Oxonienses, Aut enim 

sic, aut χρυσαλακάτω est scribendum, ab ὁ xai 4 χρυσαλάκατος, quod et. placebat 
Mingarello, [—«»v Hermann, de Dial, Pind, p. xii, Ez Schedis.] Etiam Schol. 
χρυσηλάκατον δὲ εἶπε τὴν Λητώ, Porro ἄδων Ald. Rom. Crat, Brub. Z3»» Morell, at 
ἁδὼν recte ex Schol, emendavit Steph. 64. Post Λατοῦς sustuli interpunctio- 
nem ; pergit enim de iisdem Pythiis narrare, 

55. Tribus, qui ex suo medio, e 
suis tribulibus, przbet, χορηγεῖ, laudum 
materiem. 

56. ΤΙμερίδων ἀρόταις. 

Pyth. vi, 9. 
62. χρυσαλακάτω — Λαποῦς, ut est 

scribendum, aureo sceptro ornate. v. sup. 
Nem. v. 65. δῶν, probatus ab Apolline 
et Diana,quatenus fuit victor Pythiis. 

64, Callias in Pythiis cestu vicit et 

Vidimus jam 

ibi (παρὰ Κασταλίᾳ) certamine finito, 
adeoque circa vesperam, celebratus est 
carmine, quod, pompa ducta, victori ince- 
denti accinebat turba. ὅμαδος Χαρίτων est 
κῶμος, pompa. cum carmine. ἔφλεγεν, re- 
splenduit, illustratus est, ut Isthm. vii. 
33. φλέγεται Μοίσαις, carminibus celebra- 
tar, et Pyth. v. 60, QASyoszi σε Χάρι- 
σις, 
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Πόντου τε γέφυρ᾽ ἀκάμων- 

τος ἐν ᾿Αρμφικτυόνων 

Ταυροφόνῳ τριετηρίδι 

70 Τίμασε ἸΠοσειδά- 

wo» ἀν τέμενος" βοτάνα τέ νίν 

IÍoS ἃ λέοντος νικάσα»ν- 

T tee ἀσκίοις Φλιοῦντος DT ὠ- 

γυγίοις ὄρεσιν. 

Z.y.-K.w. 

75 Πλατεῖαι πάντονδεν λογίοι- 

σιν ἐντὶ πρόσοδοι 
Νᾶσον εὐκλέα τάν- 

δὲ κοσμεῖν ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
"ὔ 5" 
᾿Ἑπορον ἔξοχον αἶσαν, 

67, 68. γέφυρα Κρεοντί-δαν ly 'A. vel. γέφυρα Κρεον- «ἰδαν᾿ A. legerat Schol, quod, ne 

ultimam in ἔδαν corripi necesse sit, in Κρεόν- σον ᾽Α. mutavit Schmidius paullo au- 
dacius. Mingarell. Seholiasten legisse putabat: 67. Πόντου γέφυρα Κριόν- 68. 

σετιον ᾿Αμφιχτνόνων, et esse pro Κρεονσίδαν.  Creontis filium fuisse Alcimidam, 
etiam Schol. ad pr. ex Asclepiade notarat. — Mirum est, unde is in locum invola- 

verit: de Callia enim tribali agitur. Amphictyones h. ]. in Isthmiis, adeoque 
simpl. pro judicum consessu poni, notabile. Agonothete erant Corinthii. Am- 
phietyonum conventum alium ad Calauriam ante Trezenem observavit Schmi- 

dius ex Strab. (viii. pag. 574. A. B.). Pindari locus effugit Vandalium Diss. de 
Amphictyonib, c. 6. p. 466. Diss. [Nunc v. Ste-Croix Gouvern. fedérat, pag. 122, 
Agonothetas dictos fuisse Amphictyones, Ἐπ Schedis.] 71. Meliusscribitur 

ἀν᾽, quam ἄν, 72. Mingarell. conj. πόϑ᾽ & λέοντος νικῶντ' £- 73. ρεψε δασ- 
κίοις. vel, νικάσαν- 73. τ᾽ ἔριφε δασκίοις, ut sit antispastus pentasyllabus ἔρεφε 

δασκί---, Contra ς᾽ ἔρεφ᾽ ad formam reliquorum colon Schmidius, Versum sic se 

habuisse credo : &' ἔρεφ᾽ ἀσκίοις Φλιδενσος ὑπὸ 74. ᾽Ω γυγίοις ὄρεσιν. ἄσκιος per δάσ- 

κιος exponit Schol, uribrosis montibus. Atqui potuit esse mons nudus arboribus. 
75. Forte σλαφεῖα κέλευθος sic in versu Bacchylidis ap. Plutarch. in Numa pag. 

62. D. proverbii loco dictum. 

67—71. Fuit et victor Isthmiis, Con- 75. λόγιοι sunt poete, (cf. ad v. 51.) et 
sessus agonothetarum renuntiavit eum — ad eos spectat cQ)» v. 78. Sententia 
victorem. v. V. L. Isthmus ἐσίμασε sc. — similis inf. Isthm. vi. 31. sq. 
vi», αὐτόν. [79. αἶσαν. conditionem : quod satis 
71—74. Νεμεακὸν σέλινον ἐστεφάνωσεν materie habent. Ἐπ Schedis.] 

αὐτόν, ὠγύγια ὄρη, jam olim nota. 
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80 ᾿Αρετὰς ἀποδεικνύμενοι μεγάλας. 
Πέταται δ᾽ ἐπί τε γϑόνα καὶ διὸ Sya- 

λάσσας τηλόσεν ὀνυμν αὐὖ- 

σῶν καὶ ἐς Αἰϑίοπας, 

Μέμνονος οὐκ ἀπονο- 

85 στάσαντος, ἐπᾶλτο. βαρὺ 

Δέ σφι νεῖκος urs, Αχιλ- 

λεὺς χαμαὶ καξξαὶς ἀφ᾽ ἁρμνάτων 

Ἄν γι K. ἃ 

Φαεννᾶς υἱὸν εὖτ᾽ ἐνάρι- 

ξεν ᾿Αόος eua 

90 ἜἜγχεος ζωκύτοι- 

81, Puto ante oculos locum fuisse Thucydidi ii. 41. 82. γ᾽ inseruit Schmidius 
ex Aldo, qui idem male οὔνομ᾽, Mingarell. conj. σηλόϑ᾽ οὔνομα αὖ, vel «52s, hiatu 
illato. σηλόϑεν est a stirpis inde origine, vel a longo inde evo. 85. ἔσαλφσο alii 

olim apud Schol. (ut ἃ πάλλω esset, pro ἐσέπαλτο. Simili modo peccatum apud 

Homer, Intpp.) sed ἐφῆλεο, ἰφῶλεο, ἰπᾶλσο. Porro ἀπονοστήσαντος expectabam. 
Habet dorismus locum in verbis in zo: ita recte σσάσει, στ άσομαν: non in ez. Tta 

est χραπσήσει, non κρατάσει, ἐδώρησε, χώρησε. — Variat φιλέω, ἐφίλασε Pyth, ii, 30, ix. 
34. At mox Nem. vii. 199. φιλήσαντα. ὕμνησαν et ὑμνᾶσαι. 86, 7. v. ad v. 12, 

13. Schmidius: δέ σφι νεῖκος ἔνδειξ᾽ ᾿Αχιλ- Atos 1e, καταξὰς (vel xavaGZs") ἀφ᾽ ἁρμά- 

vw». Pauw: Δέ σφι νεῖκος ἔμπεσ᾽, ᾿Αχι- (ut sit antispastus truncatus, οἵ, 62.) λεὺς 

X. καταξαὶς ἀφ᾽ ἁ. 86. eQ: bene Schmid, cum Aldo. Vulgo σῴιν, quod tamen 

in antispasto nil referre censet Pauw. 87. καξξὰς nimis reconditum, quam 
nt a librario profectum videri possit, Viditet Pauw. qui et conj. χαμᾶζε xaG6zig, 

etsi xz«z6zig non minus metrum ferret, 89. ᾿Αὖος legendum cum Schmidio 
et Pauwio: ut anapzstus pro tribrachy sit. ἀκμᾷ tamen conjicit alter, ut verus 

sit tribrachys, Vulgo ᾿Αοῦς, 90. ξφακόσοιο. nota vox de iracundo. Αἱ Schol, 
a δίκρουν εἶναι petunt illustrationem, binas cuspides habere. An ξζάκροτον legerunt ὃ 
[Hermann, de Dial. Pind. pag. xvii. βαρὺ δέ σφι γεϊκὸς ἔμπας, Καξξὰς ᾿Αχιλεὺς χαμαὶ 

ὧν ἀφ᾽ ὡρμάτων Φαεννῶς υἱὸν εὖτ᾽ ἐνάριξεν "Abos ἀκμᾷ "Ἔγχεος ζακότοι.. Ἐπ Sche- 

dis.] 

83. Jam attigerat hac Nem. iii. 106. Pind. p.49. de magnis imbribus ὕδωρ 

add. Isthm. viii. 116. ζάκοτον. Doctum est ad ἢ, v. Scholion, 

90. ἔγχος Gáxoroy, ut ap. Horat. are tamen alienum. 

iracunda Jovis fulmina, et in fragm. 
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Ν , Ν 7 

ο. καὶ τάνδε μὲν παλαιότεροι 
. - 

Odo» ὡμαξιτὸν εὗρον. 
e N x 7 /, 

Ἑπομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέταν. 
51 

Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς ἐλισσόμνενον 

95 Αἰεὶ κυρνώτων λέγεται 

Ilo μάλιστα δονεῖν 

Θυμυόν. ἑκόντι δ᾽ &yar 

Νώτῳ μεϑέπων δίδυμον 

ἼΑχϑος, ἄγγελος ἔξαν, πέμ- 

100 

* E. y- 

5 uA “ / 

770) £7 εἰκόσι TOUTO yv gun 

K. i. 
5 , 7 4 N 

Evyoc ἀγώνων ἀπο, τοὺς 
, , e N 

Ἐνεποισιν ἱεροὺς, 

᾿Αλκιμίδας τό γ᾽ ἐπάρκεσε 

Κλειτᾷ γενεᾷ. δύο 
N 

μεν 

10ὅ Κρονίου πὰρ τεμένει, 

91. καὶ ταύφαν μὲν metrum vitiat. Schmidius: καὶ φάνδε μέν, poterat in hoc ac- 
: : Ἢ - . 

quiescere Pauw, Sed ipse contortius: xzi ταῦτα μὲν, ut per epexegesin ὥρμαξισὸν 

$82» subjungatur ad ταῦτα, Mingarell. 
φαύτφαν μὲν οἱ m. Vel: 90. ἔγχεος ξακότοι- 01. 0. ταύταν δέ μεν σ΄. 

ad v. 12, 13. Schmidius : Αχϑος Z. ἔξαν và σέμ.-“τὸν ἐπ᾿ tix. 

103. ᾿Αλκιμίδα ὅ γ᾽ ἐ. κλειτὰ γενεὰ Schmi- versum ut satis sibi constantem. 

dius temere, 

91. Jam veteres latam hanc. laudum 
viam ingressi sunt : scil, /Eacidarum. 

93. Incedo et ipse hac via. ἔχων μελέ- 
σαν accipio de poetica meditatione, 

adeoque de ipso carmine pangendo: 
qucties hymnum compono. 

94. Nunc a digressione ad victorem 
redit. Τὸ πὰρ ποδὶ scil. κῦμα, vel ut 
σοὺς νηὸς dicatur, vel ut ποὺς sit pro 

“πηδάλιον, ut Odyss. ». 93. Dictum est 
ut vulgare: res que est ante pedes, h. e. 

proxima. [ze ποδὸς Pyth. iii, 108. x. —- 

ἔγχεος ξακότον. 91, καὶ 

99, 100. v, 

Pauw reliquit 

tentat : 90. 

97. Ἐπ Schedis.]]— Tum 95. μάλιστα 
(xav τῶν) κυμάτων junge. 

97, Duplex munus suscepit, alterum 
Aleimidze, alterum familie laudanda. 

μεϑέσων, subiens. ἄγγελος iterum praeco. 
Erat gentis victoria vigesima quinta, 

104—8. δύο μὲν Κρονίου πὰρ τεμένει, 

παῖ, σέ τ’ ἐνόσφισε, Τιμίδα, κλᾶρος πιροπε- 

σὴς ἄν- ϑὲ ᾿ολυμσιάδος. duas victorias 
Olympicas tibi, o puer, et tibi, o Timida, 
eripuit sors jacta,  Obscurus locus, nec 

juvat Schol. cujus sunt verba: xAmgw* 
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Ilai, σέ 7 ἐνόσφισε Τιμίδαν 
Κλᾶρος προπετῆς ἂν- 

Se ᾿Ολυμπιάδος. δελφῖνί κεν 

Τάχος δ ἄλμας ἴσον εἴποι- 

110 

σχύος ἁνίογχον. 

[od x 

με Μελησίαν, χερῶν τε καὶ ἰ- 

106. IIz;, σέ τ᾽ diserte Rom, σαΐ, σ᾽ ἔτ᾽ Aldus, unde Crat. Brub, παῖδ᾽ 2v, re. 
duxit Romanam lectionem Morell. Steph. [At quomodo repente nune de 
Timida? et cur eum, cum adhuc puer esset, sors exclusit? Ex Schedis.] Mox 

annon leg. σέ «᾿ ἐνόσφισε, Τιμίδα ὃ Nunc et Mingarellus idem probavit. "Timidas 
alius seu cognatus, an frater, seu tribulis, cum Aleimida per sortem exclusus 

lucta in certamine Olympico. An veram rei rationem Scholia exponant, dubito. 

v. Not. 

Stvesg οὗτοι σ'αἰδων ἀγωνίσασθαι, μεταξὺ 
γενειάσαντες, ἐξεκρούσθησαν σοῦ ἀγῶνος, 

quod absurdum est, inter sortitionem 
enatam esse lanuginem ; saltem sic re- 

fingenda sunt: κληρωθένσες οὗτοι σ'αἴδων 
ἀγωνίσασϑαι μεταξὺ, γενειάσαντες ἐξεκρ. 

Sorte componebantur paria in lucta 

et in pugilatu ae pancratio ; cf. Ol. viii, 
90, Pyth. viii. 117. Nem. x. 50. et 

notus est locus apud Lucianum. v. 
Faber Agonist. i. 25. Sorte quoque 

constitutum, qui prior an.posterior pro- 
diret, Ita et in certamine musico. v. 

Antigon. Caryst. 1. et ibi Niclas pag. 
3. Inter sortitionem adeo intellectum 
est, non amplius in püerorum numero 
eos esse habendos, Nec tamen his ex- 
peditam rem videas ; que enim in hoc 

culpa sortis? et tum, si jam antea inter 

ephebos habitus et ex puerorum cer- 
tamine exclusus fuit Alcimidas, quo- 
modo hoc in carmine, quod serius est, 

lucta i» zz,7) vincere potuit? Scilicet, 
sguantum sine historica fide ex verbis 

efficere lieet, videntur Alcimidas et 

Timidas sorte cum tam robustis et 

exercitatis luctatoribus comparati fa- 
isse, ut vinci eos necesse esset. Magni 
enim ad certamen momenti esse debuit, 
componereturne aliquis cum fortiore an 

eum minus forti, In fine &xeye» de 
magistro et alipta dixit. De usu vario 
vocis v. Jacobs Animadvv. p. 308, 
[.Melesias Ol. viii. 71. Nem, iv. 151, 
Ex Schedis. ] 
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SocENEM jam nascendo esse pentathlo destinatum, nunc vic- 
torem carmine dignum, praemio consentaneo praclare facto- 
rum :—16. quo celebritatem illa assequuntur, interdum quo- 
que ipsa re majorem, exemplo Ulyssis.—48. Carmine est ce- 
lebrata fama Neoptolemi ex /Eacidis: ad cujus fata digreditur. 
-78. Inde ad ZEginam, Thearionem, victoris patrem, et ad ip- 
sum victorem redit—117. vota facit ad Jovem Nemeorum 
praesidem, ejusque filios, /Kacum et Herculem, pro puero vic- 
tore. Sub finem 150. Neoptolemum redit et deprecatur nar- 
rata de ejus morte, ne in eum peccasse videatur. 

m. Ms MPs T 

EAEIOTIA, πάρεδρος Μοιρᾶν faro Qeovav, 
^ / / 

Ilo μεγωλοσίενεος, ἀκουσον, 

Sogenes, Thearionis f. ZEgineta, pentathlo vietor Nem xiv, quam in Ol. ᾿χχῖχ, 
2, incidisse, acute conjicit Corsin. Diss. agonist. p. 52, 53. ut prima Nemeas 

numerari ceperit instauratis Nemeis ludis Ol. Ixxii. 4, qui proximi a pugna 
Marathonia fuerunt. 1. Εἰχείϑυια primum corrupte Brub. inde Morell. 

1—6. Cur Ilithyiam invocet Pinda- tici. Aristodemus, Aristarchi discipu- 
rus, multa comminiscuntur Gramma- lus, tradiderat, Thearioni seni ex votis 
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7 

Ἥρας, γενέτειρω τέκνων" ἄνευ σέτλεν 
, 7 5 /, 

Οὐ φάος, οὐ μέλαιναν δρωκέντες εὐφρόναν 

5 Ted» ἀδελφεὸν ἐλάχομεν 

᾿Αγλαόγυιον Ἥξαν. ὙλΟγ 
, / Ὁ, 5 e Cree 7 DNE ed 
Αναπνεομεν ὃ OU, ἅπαντες ἐπὶ (G0, 

N 

Εἴργει δὲ πότμω ζυγὸν 
e ei ; N N s 
Ἕτερον ἕτερα. σὺν δὲ τὶν 

Steph. etsi et hoc metrum antispast. ferret. ' Tum “τάρεδρε Schmid. at Pauw in- 

verse legi vult: Μοιρᾶν πάρεδρος p. 5. ἀδελφεὰν trisyllabum est, ltaque 

ἀδελφὰν Schmid, λάχομεν Ald. et hoc. concinniorem reddit iambicum ad sensum 

Mingarelli. 7. ἰπὶ ἴσος vitiose Ald. 8, 9. πότμω Ald. Morell, et Paul. 

Steph, Tum Θ᾽ £esgoy edd, ἑτέρα Ald. Rom. Crat. At Brub. Morell. Steph. ἕτερα. 

hoe recepi, eum alterum importunum sit. Interpretatio varie, sed ubique parum 

commode, instituta locum fecit Schmidii emendationi; εἴργει δὲ πόπμῳ ζυγέν-9᾽ 

ἕσερον ἕτερα, alia alium fato suo copulatum arcent et prohibent: ingeniosc, etsi non pro- 

bande, Ex Oxonienss. nihil facile proficias. πότμω ἑτέρα pro $vígov. nemo ferat, 

et τὸ ζυγὸν nemo dixit, (nisi σὰ ζυγὰ, transtra navis) sed à φυγός. v. Intpp. ad 

Iliad. ». 268, 9. et al. Pro Θ᾽ conjiciunt I". Pauw tuetur vulgatam lectionem 

et sic exponit : alia (τὰ ἕτερα) vero arcent sortis stateram aliam, in locum alium atque 

alium propellunt, ut non eodem vergat. 

ad Lucinam factis Sogenem fuisse na- 
tum, Αἱ enim cogitandum est, poete 
id esse familiare, QuZ, ἐκ Quzs, virtutem 

venire, etiam corporis, Itaque Lucina 
puerum statim mascendo aptum facit ad 
ἄϑλησιν, dum corpus robustum et agile 
naturaei contigit. Preclare autem at- 
temperatum est totum phantasma poe- 

te, quod vulgari oratione sic enuntia- 
tum esset: Ipsis statim natalibus So- 
genes sortitus est robur corporis tam 

insigne, ut nunc puer victor sit ip pan- 
cratio. 

3. ἄνευ σέϑεν οὖ, h. σὺν σοὶ, tuo numine. 
Porro volebat dicere ἄνεν σέϑεν οὐκ ἰλά- 
χομεν (pro λαγχάνομεν) "env: nam nisi 
nascendo validum corpus nacti sumus, 

pubertatem non attingimus: ornavit 

hoc, nuscendo seu die seu noctu : ἢ Q&os 
ἢ μίλαιναν δρακέντε; εὐφρόνα»: prorsus 

ut Pyth. iv. 455. ἄμαρ ἢ νύκτες, et de 

morte Nem, vi. 10—13. Invertit refe- 
VOL. I, 

Parum diserte, | Hoc, puto, voluit : 

rendo ad οὖ. οὐκ ἐλάχομεν, (οὖ) φάος οὗ 
δρακέντες εὐφρόναν. 

8,9. εἴργει δὲ πότμω ζυγὸν ἕτερον (τὰ) 
ἕσερα. vid, V. L. Dixerat v. 7. Nonom- 
nes ad eandem sortem mascimur. ὃ ζυγὸς 
est aut de lance aut dejugo accipiendum. 
Utrique conveniret εἴργειν, quatenus vel 
pondere deprimitur lanx, vel interjec- 
to temone disjunguntur boum paria : 
prius tamen przferam. Possunt referri 
hec ad Ilithyiam, si εἴργεις scribas: 
tu nascendi statim. sorte lancem fati al- 
teram deflectis in alteram partem : ἕσερα, 
ut est scribendum, ἢ. εἰς τὰ ἕσερα, ἕσέ- 

ρως : ut altera, seu bonz s. adverse 

fortune, depressior sit, Atque hzc 
placere possunt pre altera ratione, ut 
σόσμω ξυγὸς scribatur, isque subjectum 

sit. Mox σὺν δέ cw, διά σε γεγονώς. εἴ 
11. ἀείδετεν, quia ZEginete certaminum 
studiosi sunt adeoque carmina im vic- 
tores amant. 

3T 
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10 Καὶ παῖς o Θεαρίωνος ἀρετῷ Xp εἰς 

Εὐδοξος ἀείδεται Ya- 
7 Ἁ , 

γένης μετὰ πενταεῶλοις. 

Por ιβ΄. 

/ , M 

Ilox5» γὰρ φιλόμολπον 042,64 δορικτύπων 

Αἰακιδῶν. μᾶλα δ᾽ ἐϑέλοντι 
/ , / X , 7 

15 Σύυμπειρον (L7 VOL ULL αμῷεπειν. 

E; δὲ τύχη τὶς ἔρδων, μελίφρον αἰτίαν 

"Pone: Μοισᾶν ἐνέξαλεν. 

proprie in trutina dissilientibus impari pondere lancibus ζυγὸς ἕσερος εἴογεσαι, lanz 

altera disjungitur pondere suo ab altera, ἢ, in alteram partem vergit. Ut itaque 
pondus, sic ἢ. l. σὸν ζυγὸν πόσμου ἕτερον, alteram sortis lancem, (h, alterius sortem) 
εἴργει ἕσερα, deprimunt, inclinant, diversa: lh. diversa diversorum bominum sunt 

fata, adeoque οὐχ ἅπαντες ἀναπνίομεν ἐπὶ ἴσα, non eadem omnes conditione ac sorte 

vivimus. Si ζυγὸς scriptum esset, expeditior forte esset ratio : πότμον ξυγὸς tigyts 
(τὸν) ἕσερον ἕσερα h. ἑτέρως, εἰς ἕτερον μέρος, fati jugum alium disjungit alio diversis 

partibus, fere ut inf. repetit v. 79. sq. nam ad jugi notionem ducit ipsa res et εὔσγει 

et ἴσα. Ut jagum εἴρει jungit, συζενγνύει, sic et διαζευγνύει, disjungit, ut alter 

comparium diversum, temone medio interjecto, sortiatur locum. Fatum igitur, 

quod alii aliam assignat sortem, tanquam jugo imposito disjungere mortales dixe- 
rit poeta. O', si retinendum est, jungo cum δὲ, ut sit; εἴργει δέ σε, Sed deletum 

et ipse malim. [Forte expeditior est oratio, si εἴργεις scribitur, ut ad Ilithyiam 
hzc spectent: tu es illa que. nam sequitur σὺν δὲ σὴν —. Sententia est illa fre- 
quentata, quam etiam monostichis pluribus expressam habemus ap. Stobzunr 
Ecl. i. 13. in quibus est: TewZ «3 Θεῖον εὐσυχῆ δωρήματος. hominis Christiani, 
quod, si sensum habuit, esse debnit εὐσυχῇ καὶ δυεσυχῇῆ aut simili modo. Ex Ad- 
dendis.] 11. ἔνδοξος Ald. cum Schol. 15. In σύμπειρον argutantur 

Intpp. Est pro ἔμσειρος, ἄμπερος, i» σοῖς ἀγῶσι, adeoque ἀγωνίᾳ. [16. εἰ 
σύχῃ, quod alias soleecum, pro εἰ σύχοι. ita tamen v. 22. Isthm. iv. 69. v. 17. cf. 

Northmor. ad Tryphiodor. 298. Ez Schedis.] 17. ἐνέξαλεν Schmidius ex 
Schol. monente metro restituit, vulgo z6z2s». fere ut Ol. xiii. 22. ἐνέξαλον, Pro 
ῥοαῖσι alter Schol. πνσαῖσι aut legit aut interpretatur, Alter reddit ῥεύμασι, recte, 

si de libatione accepit. 

14. ἰϑέλοντι (amant οἱ πολῖται ex πός — bet argumentum, ὕλην, ῥοαῖσι Μεισᾶν, liba- 
λιν) ἀμφέπειν ϑυμὸν (ἔχειν) σύμσειρον (εἶναι tionibus Musarum, carminibus, ut Pyth. 
ἔμπειροι) ἀγωνίᾳ, V ἀγῶσι. v. 154. viii. 81. Isthm. vi. 50. vii, 26. 

16. τυχεῖν iterum pro εὐσυχεῖν, ut [561]. non libatur Musis; sed a Musis 

sup. iv. 148. OI. ii. 93, ἕρδων (preclara laudes, carmina. Ez Schedis. ] 
exsequendo, factis) ἐνέξαλεν αἰσίαν, pre- 
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Toi μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 
/ N / / 

Σ κότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 
7 ^ / 

20 Ἔργοις δὲ καλοῖς ἔσο- 
3i N / 

πτρον ἰσαμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, 
7 

E; Μνημυοσύνας ἕκατι λιπαράμνπυκος 
ei 3, 7 

Koen vig ἀποινα wo a 

Κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 

E. ὦ. "od 

25 Σοφοὶ δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμνου 

21. ἑνὶ σὺν σρόπῳ languere visum Pauwio: itaque refinxit: ἕν ἴσον τρόπῳ h. ἔσο- 
πίφρον ἰσότροπον, &quale ingenio. Enimvero ἕν sic multo magis friget. 23. εὕρῃ 
vci; metrum manifeste requirit, et audire debebant Schmidium Oxonienses: qui 

retinuere εὕρητσαί vig. Mox ν. 25. de οὔρῳ accipiendum : secundo vento spirante 

maturant navigationem. οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον, neque post lucro ponunt, vertitur, quo 
jure, nescio; nisi voluerunt: ὑσέδαλον κέρδει, subjecerunt lucro, lucri studium 
potius habentes. 

Itaque v. Notam. 

18. ἀλκαὶ, ut ἀρεταὶ, τὰ κατορϑώμα- 
τὰ. πιοχ ἔργα, 

20. Conspiciuntur preclara facta in 
earmine, tanquam in speculo; splendor 
factorum hymno quasi reflectitur. Sen- 
tentia sepe frequentata, nunc novo et 
ingenioso invento ornata, quod non nisi 
carmine celebrata facta inclarescunt, et 

quod.claritas obtingit tanto major, quo 
major carminis est claritas, "Transtulit 
hoc idem postea ad se historia : καϑόλου 
δὲ φαίνεται πᾶν τὸ πραχϑὲν τοιοῦτον» 
ὅποῖον ἄν ἡ τοῦ λέγοντος δύναμις παραστή- 
27, ipse Diod. 1, 2. 

25. Qui sapit, de poetarum carminibus, 
per quz factorum gloria et fama serva. 

tur, mature cogitat: quemadmodum—. 

Atqui ex more suo solum comparans 
ponit: periti nauig de tempestate multo 
ante cogitant, quam illa ingruit. μέλλοντα 

τριταῖον yeso, vel. omnino finitum pro 
infinito posuit, vel, nisi hoc nimis argu- 

Nec melior ratio, nec quicquam ad rem in Scholiis occurrit, 

ium est, cum respectu ejus quod de 
insula Lipara narrari solet: e cujus fumo, 
quinam .flaturi sint wenti, in triduum 
predicere incole traduntur. v. Plin. iii. 9. 
14. Strab. vi, p. 493. C. — Obscurum 
est: ἔμαϑον οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον h. βάλ- 

λουσι" videntur contrarium ejus innuere, 
quod sententia postulat ; [nam lucrum 
est in vento secundo flante. Sed f. dum 
inhiantes lucro moram faciunt, ut eo 
uti nequeant ad navigandum idoneo. 
Ex Schedis.] unde conjicias forte : οὐδ᾽ 
ἀπὸ κέρδη βάλον, pro &víómAov, Est 

tamen mos poete a contrario synony- 
miam petere : οὐδὲ ZGzAo», nec negligunt, 
h. e. etobservant, 979, σὺν κέρδει, sagaci- 

ter. Etsi vel sic ἀπὸ — βάλον verius 

esse arbitror, inscite mutatum propter 
κέρδει. — Pergit v. 26. Morimur omnes, 
nec nostri memoria superstes est nisi per 
carmina, 
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» 3 δι * X 7 , 

EpuSyo», οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον. 
, N , ^d 

Αφνεὸς πενιχρὸς τε )ανάτου 
N ld 7 

Παρὰ σᾶμνα νεονται. 
, N N 7 3! 

Eya δὲ πλέον ξλπορναι 
, , , ) 

30 Λόγον ᾿Οδυσσέος, ἢ πάϑεν, 
N s e ^c / , e 

Διὰ τὸν ἁδυεπῆ vyevéesy “Ομηρον. 

ΣΡ 5. Bag. 
3 V ΄ 7 M ^ 

Ἐπεὶ ψευδεεσσίν ot, ποτανᾷ μωχανῷ, 
N “(ἦ( 7 ω 7, Ν 

Σερινὸν ἐπέεστι TV. σοφία δὲ 
, / M » 

Κλέστε, παράγοισω μύϑοις. τυφλὸν δ᾽ ἔχει 
Vc. e , -“ ε ^ 5 N c» 

35, ' H veg opa2oc ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. εἰ γὰρ ἦν 
ε N 37 

Ἐὰν à reum) εἰδέρνεν, 
3 “ N 

Οὐ κεν 022.9» γχολωδ εἰς | 
4c ) DNE N — 
O καρτερὸς Αἴας ἔπαξε διὰ φρενῶν 

N " PME L 
Λευρὸν ξίφος" ὃν κρᾶτι- 

27. ᾿Αφνιός σε Rom. cum seqq. edd. Ejecit «à σὲ Schmid. sec. Aldum, 28. σῶμα 
Ald, 99. «λέον᾽ Schmidius ; 56, λόγον, majorem famam, nec adeo male; sed 
et illud elegans: equidem suspicor λόγον γενέσϑαι πλέον (xav “πλέον, narratum esse 

amplius quam) ἢ πάϑεν. 30. ᾽Οδυσσέως Ald. 32, Oxonienses ediderant z- 

φσανᾷ γεμ. Laborat versus vulgari lectione, Schmidius ad formam reliquorum 

refinxit: ἐσεὶ Ψψεύδεσίν oi ποτανᾷ γε μαχανξ. qu: respondent utique antitheticis. 

Contendit Pauw, duplicis iambi locum in medio posse antispastum obfinere : 

τ εσσίν οἱ σο-. [Hermann. ad Orpb. pag. 788. ἐπεὶ Ψεύδεσί οἱ ποτανᾷ τε μαχανᾷ. 
Ez Schedis. | 36. iz» et iz» jam olim in libris variavit, v. Schol. Aldus iz», 
Rom. ᾿ἑὰν, unde ἐὰν cum ἕάν ininarg. Crat. sed cett. ξών, suam quisque Pauw exponit. 
Mihi sic videtur: si emim posset vulgus veritatem, que ad. se spectat, perspicere, non 

27, 98. σᾶμα ϑανάτου. ut alibi δῶμα 

Savácov. ingrediuntur sepulcrum. Horat. 
ii. 18, 29, /Equa tellus pauperi recluditur 
Regumque pueris. 

32. σεμνόν ai ἔπεσσι ψευδέεσσίν οἱ, fio- 
mentis Homeri, σότανᾷ μαχανᾷ, arte, 
quie ingenii vi sublimia tentat, Simi- 
liter Pyth. viii. 46, 47. ἐμᾷ ποτανὸν ἀμφὶ 
μαχανᾷ, sublime evolat vis ingenii, et 

tum ipsum carmen. Est autem μηχανὴ 

instrumentum, et opus, et ars, et vis, 
σοφία δὲ---οἴ, Ol. i, 45. sq. poete ingeni- 
um, ars.—34. Ad verum enim perspicien- 
dum vulgus cecutit. 35. Quod exemplo 
Achivorum patet, εἰ γὰρ ἦν, ἐξῆν, δυνατὸν 
ἦν, σὸν ὅμιλον εἰδέναι và ἀληϑὲς xa ἑαυφὸν, 
vÀ κατ᾽ αὐτὸν iy, —30. Iterum Nem. viii, 
39. 

[39. λευφόν, πλάγιον, λαιόν, v. Schol, 
Ex Schedis.] 
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A0 στον, Αχιλέος ἄτερ, μάχῳ 

EoeS2 Μενέλα δάμαρτα κορυίσωι, Sonic 
, V , 3 

E» γαυσὶ πόρευσαν εὐτυ- 
/, L4 Ν 

πνόου Ζεφύροιο πορπαὶ 

A: Bs RS a. 

᾽ M 7 
Ilooc Ἴλου πόλιν. ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται 

45 Kop ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 
, N 7 à N ^N 7’ 

E» καὶ δοκέονξα. τιρμνὰ δὲ γίνεται, 
Id N ς Ὧν ϑεὸς ἁξρὸν αὔξει λόγον, τενωκότων 

Boz Svo». τοὶ γὰρ μέγαν 
N 3 

᾿Ομφαλὸν εὐρυκόλπου 

suffragiis suis adjudicasset Achillis arma Ulyssi, et Ajacem iis privatum ad mortem 

adegisset. Tum i2£g:» Schmid. potest tamen dactylus pro anapssto locum tueri, 

40, ᾿Αχιλλέος ante Schmid. 41. Interpungebatur post κομίσαι ϑοαῖς iv ναυσί. 

45. ᾿Αἴδα ad metrum bene Oxonienses refinxerunt. vulgo inde ab ed. Rom. ᾿Αἴδασ, 

Ordo autem : πέσε δ᾽ (mía eti αὐτὸ, τὸ κῦμα, irruit) ἐν (εἰς dorice) ἀδόκητον xal (εἰς viv) 
δοκέοντα. h. ἐνέπεσε τῷ ἀδ, καὶ δ. Aldus: κῦμ᾽ ᾿Αἴδαο' πέσ᾽ ἀδόκητον. nec ipsum 

male. Schmidius tamen hine cum Rittershusio legit: KZz]' ᾿Αἴδαο sib ἀδόκητον 
(ἢ. gsrà à.) ἐν (sig) καὶ δοκέοντα. Pauw suspicatur, lectum olim fuisse: ἀλλὰ κοινὸν 

γὰρ ἑρπετὸν Κῦμ᾽ ᾿Αἴδαο πέσ᾽ ἀ. utsit fluctus adrepens. Mox et conjicit : 'E» κάδοκέοντα 
h. καὶ ἀδοκέοντα, quod non capio post ἀδόκητον, 48. βοαϑόων erat, Interpungitur 
inde a Romana, nam Aldus nullam habet distinctionem : ita £o594c: simpliciter sunt 

virifortes. Volunt veteres βοηϑόος esse pro βοηϑός. v. ad Iliad. v. 477. Nullus 
tamen dubito, falso a grammaticis hoc tradi, et fuisse βοῇ Sois, celer in pugna, agi- 

lis. Et βοᾷ ϑοῶν h, 1. Veteres, Didymo in Scholiis auctore, interpunxerunt: Τιμὼ 

44, Reditad superiora v. 27. Sed, ut 
dixi, mortis fluctus, Κῦμ᾽ ᾿Αἴδα κοινὸν (κοι- 
νῶς) ἔρχεται (irruit) καὶ ἐνέπεσε (ἐμπίστει 

sig) ἀδόκητον καὶ δοκέοντα. (in claros et in 
obscuros, Sic apud Atticos scriptores οἱ 
δοκοῦνσες illustres, principes sunt. Ita et 
in verss. ap. Stobzum Ecl. i. 3. 22. 
καϑελὼν μὲν δοκέοντ᾽, ἀδόκητον δ᾽ ἐπιαείρων, 

Vulgo, etiam in Scholiis, est in non ορὶ- 
mantem et in expectantem. ita novo usu 
ἀδόκητον active dictum est.  Mingarel- 
lus ad κῦμα refert: Incidit fluctus orci 
inezpectatus etiam in. clarum virum.) σιμὰ 

δὲ γίνεται (πιμῶνται), honor, nomen δά * 
posteros, obtingit ἰϊ5, ὧν Θεὸς ἁβρὸν αὔξει 

λόγον, quorum. famam pulcram fovet, cele- 
brat, numen carmine. Forte ϑεὸς est 4 

ϑεὸς, Musa. 

46,7, 8. Ut nunc interpungitur, et 
recte, est : τιμὰ δὲ γίνεσαι τῶν βοᾷ Souy 
σεϑνηκόσων, ὧν ϑεὸς ἁδρὸν αὔξει λόγον. vi- 

rorum fortium honos morti manet superstes, 
qui carmine celebrantur, Probat, exem- 
plum Neoptolemi. [clarus ille est per 
poétarum carmina post mortem. Ez 
Schedis.] 48. vo γὰρ, et sane. 
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50 "Ego. γϑονὸς, ἐν ToS oisi δὲ δαπέδοις 

Κεῖται, ἸΤριάμου πόλιν 

Νεοπτόλεμος ἐπεὶ πράσεν᾽ 

Τῷ καὶ Δαναοὶ πόνησαν. ὁ δ᾽ ἀποπλέων 

Σκύρου μὲν ἄμαρτεν" ἵχον- 

55 To δ᾽ εἰς " EQveo» πλαγϑέντες. 

ἘΠῚ ΕΣ 

Μολοσσίῳ δ᾽ ἐμξασίλευεν ὀλίγον 

Χρόνον" ἀτὰρ γένος αἰεὶ φέρεν 

Τοῦτό οἱ γέρας. ὥχετο δὲ πρὸς 

Θεὸν, «τέωτ᾽ ἀνάγων "Teo- 

60 toLSey QOO TA. 
eu ^ e 7 

Ϊνα κρεῶν νιν ὕπερ μάχας 

δὲ γίνεσα, ὧν ϑεὸς ἁξρὸν αὔξει λέγον. Τεϑνακόσων βοαϑόων coi γὰρ etc, continua ora- 

tione usque ad σράϑεν, sed male hzc Grammatici interpretantur. Nam per hy- 

perbaton haec essent dicta, et jungenda : NeowméAsues, ἐπεὶ πράϑεν ΤΙριάμου τσόλιν 

σιϑνακότων βοαϑόων, cesis defensoribus, sc, Hectore et aliis, At durissimum hoc 

esset hyperbaton, De τοὶ γὰρ dubitat Schmidius: nisi est in Iambico spondeus 
pro dactylo, qui cetera cola obtinet, 50. ἔμολον olim lectum fuit, ut ex 

Schol. apparet; videntur scilicet fuisse, qui jungerent: σοὶ (οἷ) £pzAcs, et sequi- 
lur v. 54. ἵκοντο. Μόλεν Schmid, potius μόλε χϑονὸς, quod verum arbitror. Pau- 

wio anapestus pro iambo est. Mox idem recte ad metrum ἐν IIySíoig: δὲ δ, Pauw 
tamen v. 121, suspicatur, Dores primam in δάσεδον produxisse. 51. Ππριώμε 

ex Aldo Schmidius. Alii IIgizuow, invito metro. σταράϑεν Ald. vitiose et mox 

Σκίρου. 52. In Νεσασόλεροος una syllaba pronuntiandum Νεο- 53. τῇ 
Ald, Scholium explicat: ὑσὲρ ἧς, ἐφ᾽ 7. Aldus: ἀπὸ πλέων. . — 55. σλαγχϑίντες 

ali. πλαχϑέντες ex Aldo Schmid. Nec tamen vel sic facile syllaba corripitur. 
56. Sie Schmid. ex Aldo dedit. Romana et seqq. M. δ᾽ ἐν p. 57. αὐτὰρ Ald. ἀεὶ 
sola Crat. φέρειν Rom. Brub. Morell. 59. xcíec' recte, v. Pauw, Schmidius 

süx T , votiva dona, immutaverat, Idem: Ἰρο-ΐαϑεν. 60. -iz3f» γ᾽ Pauw. Mox 
erat : Τρωϊάϑεν, ἀκροϑινίων S' 61. ἵνα κρεῶν, nullo cum sensu. — Bene 3' sustulit - 
Schmidius: idem jubet facere Pauw, et clauditur sententia : "Qr χετο δὲ πρὸς Θεὸν, 
χείατ᾽ ἀνάγων Τρω.ἴαϑεν ὠκροϑινίων. Ἵνα x. 61. κρεῶνιν vitiose Ald. 

[55. Ephyra Epiri. v. Schol. et tolemus dedicandarum  manubiarum 
Stephan. Byzant. Ez Schedis.] caussa: (tx) σῶν ἀτροϑινίων. 

57. «B γένος αὐτοῦ φέρεν, εἶχε, σὴν βα- 61. Super victimarum carne jurgio 

σίλειαν &1í.—28. Delphos adiit Neop- — orto, ad ipsam aram: Paus. x. 24. p. 
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3) , /, , 34 X 7 

Ελασεν ἀντιτυχόντ ἀνήρ puo opo. 

zx. y. K. 16. 

Βάρυνϑεν δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξεναγέται. 

᾿Αλλὰ τὸ μόρσιμον ἀπέδωκεν. 
^ / 

65 ᾿Εχρῆν δέ viv. ἔνδον ἄλσει πωλαιτάτῳ 
Ld 1j 

Αἰακιδῶν κρεόντων T^ λοιπὸν TT. 
^ , , /, /, 

Θεοῦ πὰρ εὐτείχξο δόμον, 

Ἡρωϊαις δὲ πομπαῖς 
Z E 9 7, 

Θεμίσκοπον οἰκεῖν εοντῶ πολυϊϑϑύτοις 

70’ Evovopor. ἐς δίκαν 

63. Legebatur : 9. περισσὰ δὲ Δ, ΑἹ δὲ περισσὰ inverse leg. secundum metrum cum 

Sehmid. et Pauwio. 65. δὲ pro γάρ. δὲ σι 2. Ald. 70. sqq. Disputant 

grammatici, quz sint σὰ σρία ἔπεα v. 71. Nulla alia esse quam versum 72, non 

858. ἀντισυχόντα. ἀντιταχϑένσα.  Ce- 
terum potest ambiguum esse, sitne mig 
RM CU, κρεῶν (ἕνεκα), an μάχας (ἕνεκα) 
ὑπὲρ κρεῶν (γενομένης). lta tamen lenius 

esset μάχᾳ. Tncredibilibus modis ce- 
lebrata et variata fuit fabula ab Epicis 
(iv Νόσσοι) et a Tragicis: vid. Exc. 
xii. ad ZEn. iii, conf, Schol. ad ἢ, l. et 
Fragm. p. 31. Eurip. Andromache 
extr. 989. 1115. 1147. Orest. 1156. 
1687. et Schol. 1654. ad quem cfr. 
Sturz, Fragm. Pherecyd. p. 226. Strabo 
ix. pag. 645. qui ἄνδρα v. 62. edit Ma- 
cherum ; atalii ipsum Orestem μετὰ 
Δελφῶν, ut Ruhnken. ad Vellei. p. 5. 
emendat, quod μεφσ᾽ ἀδελφῶν legitur in 
Schol. Lycophr. 1374. [v. Northmor. 
ad Tryphiodor. 643. Ez Schedis.) 

63. Graviter hoc ferebant, dolebant, 
Delphi. At Neoptolemus persolrerat 
id quod fatale erat.—65.. Erat enim 
fato decretum, ut ex /Eacidis aliquis 
sepultus esset Delphis. Scilicet fuit 
Pyrrhus interzeuag ἐπιχωρίους a Delphis 
habitus: Pausan. x. 93. p. 854. Non 
longe a templo erat septum cum se- 

pulero Neoptolemi, xazí οἱ κατ᾽ tros 
ἐναγίζουσιν οἱ Δελφοί. lbid. c. 24. pag. 
858,9. Eurip. Andromache 1236, 7. 

Serius tamen id factum edit Pausan. 
i. 4. Gallis expulsis. [quod refellitur 
ex h. 1, Ex Schedis.] Herois honores 
respexit quoque Polygnotus in tabula 
ap. Pausan. x. pag. 863. med. etsi 
obscura sunt verba:  Neoptolemuin 

solnm, ait, adhuc caedibus scvientenr 

exhibuit pictor, ὅσι ὑπὲρ σοῦ Νεοσ'τολέ- 
μου σὸν τάφον ἡ γραφὴ πᾶσα ἔμελλεν 

αὐτῷ γενήσεσθαι. 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμον v. 70. 
Tum sententia nova: 
Fatale erat, ut intra septum sacrum sepul- 

Lus esset unus ex ZEacidis, utque ei tan- 
quami heroi sacra fierent, Feruntur sacra 
eum pompa, quam ille (cum certami- 
nibus sollennibus) quasi ex tumulo pros- 

picit. (ϑεμίσκοπον εὐώνυμον ὄντα.) Bene 
hie Scholion inter cetera inepta : σρεῖς 

δὲ αἰτίας σοῦ ϑανάτον «οῦ Νεοσσολέμου 

is δίκαν ce. 

πορίζεται" πρῶτον μὲν, ὅτι σὸ πεαρωμένον 

αὐτῷ ἀπέδωκε. δεύτερον, ὅτι πρίπον "v 
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Τρία ἔπεα διωρκέσει" 
, ^ e / 3! 3 ^ 

Οὐ Ψψεῦδις ὁ μάρτυς ἔργμασιν ἐπιστατεῖ. 

Αἴγινα, τεῶν Διός τ᾽ ἐκ- 
, PA ^N , ^ 

γόνων, Ὡρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, 

dubito: sed ne sic quidem intelligo, quomodo ea (quod veraz testis factis praest) 
sufficiant honestam ad caussam, εὐώνυμον ἐς δίκαν, excusanda scil. cedis Neoptolemi. 

Variis modis structura potest tentari et interpunctio. Potes referre v. 70, ad su- 
periora et sic interpungere: ἐχρῆν δὲ --- Ἡρωΐαις δὲ πομπαῖς Θεμίσκοσον οἰκεῖν ἰόντα: 
πολυϑύτοις Ἑὐώνυμον ἐς δίκαν. ad jus observandum. h. ut in he«óum ἐναγίσμασιν et 

pompa recte ac juste omnia fiant, nec cuiquam injuria inferatur, quemadmodum 

ipsi Neoptolemo inter epulas injuria facta mortem intulit: ita εὐώνυμος, quod et 
clarus et sanctus esse potest, ornat σὴν δίκην, εὔφημον, ἐρικυδῆ. — Potest tamen δίκη 

etiam esse veritas, et εὐώνυμον referri ad ϑεμίσκοσον, ut feci. v, Not. DeL. Ὁ 
μάντις ap, Schmidium alii, scil. ex marg. ed. Rom. et Brub. 73. Dicam verbo ; 

sacris ille certaminibus (nam ἔργμαςσα suut ἀγῶνες) praesidet testis veraz et gravis. Eun- 

dem colorem et alias adhibuit, ut συνσόμως se dicere velle innueret, v. c, Ol. xiii. 
138. et al. 74. ϑρασύ μοι «ὅδ᾽, εἰπεῖν etc. interpungere jam Pauw jusserat, 

sed idem in interpretatione parum felix, ut fere alias, Sententia universe est : 
Possem utique, ZEgina, tuorum Jovisque nepotum, h. ZEacidarum, laudes egregie persequi, 

sed nolo copia tedium facere. Saltem esset ordo verborum : Seazó μοι τόδε scil. 
πάρεστι, adest. mihi, habeo hanc fiduciam, εἰπεῖν ὁδὸν κυρίαν λόγων φΦαενναῖς ἀρεταῖς οἴκο- 

Sed hoc durum. Leniora dedi in Nota: scilicet 

ὁδὸν λόγων dixit ornate pro λόγους, laudes. ΟἹ, i. 177, 8. ἱπίκουρον εὑρὼν ὁδὸν λόγων, 

via, qua quis laudes prosequitur : ut alias campus, area, spatia laudum. κυρία, pr&cipua 
ac propria, unice vera laudum prosequendarum ratio. Mox ἀνάπαυσις non tam 

est requies, quam modus, ut quis temperet, modum faciat rei. 

Se», σεῶν, Αἴγινα, Διός τ᾽ ἐκγόνων. 

sepulera heroum factos esse Indos, no- 

tum est pluribus exemplis, ut Iolaéa. 

^5 , - ^ 

καὶ ὀφειλόμενον, τῶν Αἰακιδῶν τινα σύνοικον 
- - 5 ν εἶναι σῷ ᾿Απόλλωνι" ἐτάφη γὰρ ὑπὸ vv 

οὐδὸν τοῦ ἱεροῦ. ἡ δὲ φρίτη, ὅτι ἐπισκοπεῖ 

σὰς σελουμένας ϑυσίας τοῖς ἥρωσι" λέγε- 

vai γὰρ, ὅτι μετὰ τὸ ϑῦσα, (Apollini) 

ἐναγισμοὺς ἐπέσσενδον. Ut hoc recte. fac- 

tum esse appareat, tria verba sufficiunt: 
ἔργμασι, cerlaminibus (cum pompa fieri 
solitis), presidet testis veraz [agonotheta. 
Ez Schedis.], qui recte de iis judicare 
potest; et is quidem, tanquam heros, 

clari nominis, memorabilis, εὐώνυμος. 

Certamina autem, de quibus hic agitur, 
nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pythiis; uti Dioscuri prefuisse dicti 
Olympiis cum Hercule sup. Ol. iii. 64. 
sed agones Neoptolemo instituti. Ad 

73. Redit poeta ad ZEginam et di- 

gressionem excusat, 
74. Sententia sic constituenda : audeo 

hoc dicere : per facta tua et Jovis progeniei 
suppetere laudum materiem ez tua stirpe, 

ut non sit aliunde petenda. — ϑρασύ 
μοι «πόδε (τὸ ϑράσος igciv, ὥστε) εἰπεῖν" 
φαενναῖς ἀρεταῖς (διὰ, per facta preclara) 
vix», Αἴγινα, Διός τ᾽ ἐκγόνων, [heroum 
JEacidarum. Ez Schedis.] ὁδὸν κυρίαν λό- 
yu (εἶναι) οἴκοθεν. Sunt λόγοι laudes, 

ὁδὸς via, qua ez per terras diduntur: 
adeoque κυρία, via regia, lata. v. Nem. 
vi. 75. 92, οἴκοθεν, 6 gente, ut jam ali- 

quoties. 
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5: L2 En e*NN £ /, 

75 Φαενναῖς ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων. 
y , N N 

O/xoS sy. ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσίς 
3 Ν - V3 " 0) xy 
E» παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. κόρον δ᾽ ἔχει 

Καὶ μέλι καὶ τὰ τέραν aye ᾿Αφροδίσια." 

Φυᾷ δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 

80 (κεν, βιοτὰν λαχόντες, 

Ὁ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἕν «ἀδύνωτον. 
Εὐδαιμονίαν ἅπα- 

E] / 50 » 

σῶν ἀνελονένον. οὐὸ 2) 
, L2 lad M / ! 

Εὐπεῖν, τίνι τοῦτο Μοῖρω τέλος ἐμυπεδον. 

85 Ὥρεξε. Θεαρίων, τὶν 
3 ἣν» N » 

A. ξοικότα καιρὸν 0 AGoU 

76. γὰρ ed, Oxon. exciderat, Versu 77, 78. Homerum respicit Iliad. ν. 636 -α 

9. Pro μέλι, μέλη Erasmus in Chil, ii. 1, Adag. 50, laudaverat, adverso metro. 
Idem mox v. 81. ὁ μὲν τὰν, τὰν δ᾽ ἄλλοι. 80. δια φέρομεν, βιοτὰν λαχόντες. 

ὁ μὲν σὰ ᾿. κατὰ τὰ etc. interpunxit Schmid, (post Crat. et Brub. cum Morell). 
hoc nunc recepi. Alii et Oxon. διαφέρομοεν βιοτὰν, A5. 0: μὲν —. Sententiam toties 

ornavit poeta, v, c. Nem. i. 36. sq. Ol. ix. 158. sq. et hoc ipso carmine v. 7. 

81. Τυχεῖν δὲ ἕν ἀδύνατον. εὐδαιμονίαν ἅπα-σαν ἀνελόμενον οὖκ ἔχω εἰπεῖν. τίνι TOUTO 
μοῖρα cíXog ἔμπεδον ὥρεξε. legit et interpungit Romana: et sic fere Crat. 
Brub. Moreli. nisi quod — εἰπεῖν, σίνε etc. Erasmus]. c. male interpunxit post 

ἅπασαν. Stephanus ad Schol, et Aldinam rediit, in qua συχεῖν δ᾽ ἕνα ἀδύνατον etc. 

unde ille, ut nunc, δ᾽ ἕν᾽ Z. Est autem συχεῖν (assequi, εὔσυχεῖν) ἀνελόμενον plenius 

pro συχεῖν vel ἀνελέσθαι, οὐδ᾽ a Schmidio profectum, — Sententiam hane quoque in 

ore habet Pindarus frequenter, v. c. Pyth. iii, 153. sqq. vii, 20. sq. 

79— 84, "Transit ad felicitatem pa- 
tris Thearionis przdicandam, qui et stu- 

diisgymnicis clarus eratet prudentia. 
Natura omnes, qui vivimus, alius alia sorte 
utimur. (Ex iis autem studiis nostra 
proficiscitur felicitas.) ut autem unus in 
omnibus successum habeat, nec fieri potest, 

nec unguam factum est. 
84. Schol. aecipit: «jw deis Μοῖρα 

τεῦφο ἔμαεδον (εἰς) σίλος, Nisi magis ly- 
VOL. I, 

rieum : σοῦτο σέγος, hoc felicitatis fasti- 
gium. Sic tamen Zus:oy non constanter, 
conlinuo, sed per longum tempus: scil, si 
modo aliquis fuit, qui consequutus est, 
non tamen diu retinuit. 

86. ἐοικότα καιρὸν óAGev accipio dic- 
tum pro ἐἰοικόφα $AGo», pro ὄλδου καιρὸν 
h. e. ὄλδον καίριον, felicitatem, qug pro 
«tate, indole et loco viri alicui contingera. 
potest, 

36 



410 NEMEA. 

E. y. K. Ü 

L4 ^ , /, 

Δίδωσι. σόλρμαν τε κώλων ἀρῶρνενῳ 
7ὔ 3 » / ^ 

Σύνεσις οὐκ ἀποξλεπει φρενῶν. 
^ , Ps , 

EXeiyóg &i[MA, σκοτεινὸν ἀπέχων 

90 "Fóyow. ὕδατος ὧτε 

"Poze, φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 

K2£oc ἐτήτυμον, αἰνέσω. 

ἸΠοτίφορος δ᾽ ἀγαϑοῖσι pars οὗτος. 

A. διὸ Kwuips 

Ἔν δ᾽ ἐγγὺς ᾿Αχαιὸς οὐ μέμψεταί μ᾽ ἀνὴρ 

87, 88. ἀποξλάσσει Aldus, unde Schmidius dedit: ἀράρεενον οὐκ ἀποδλάσσει Qo. 

non obledit, non destituit, sed multum juvat, sc. te audacter honesta suscipientem. 

Sed probabile est, ut Pauw observat, Aldum quoque im suo codice invenisse 

ἀποξλεστιῖ, ut ejus interpretamentum habeamus ἀποξλέπει. utrumque metrum 

fert in antispasto, Dictum autem mihi videtur ἀποξλέπειν pro ἀσοσυχεῖν, &so- 

σπλάξεσθϑαι, ἀσσοχ εἶν, aberrare a consiliorum fine proposito. σύνεσις φρενῶν οὖς ἀποθλίπε 
(σοι) ἀραμένῳ τόλμαν καλῶν. 90. dcs iterum aiunt dictum pro ὥστε. Emen- 

dat Pauw ὦ σε, ut modo vi. 47. et sic hic quoque Aldus. Ze: Rom. unde cett. 

perperam ὥφε. 94. οὐ Ψεύσεταί με prescriptum Scholiis, lapsu, puto, libra- 

rii, pro eb ψέξεται. Etsi Scholiasta omnino hie consulendus (affert locum ex 
Hymnis Pindari) et v. 61. sqq. supra cum inf. 150, sqq. Religioni, aiunt, sibi 

ducebat poeta, religiosissimus homo, sinistra de heroe dixisse: utalias veretur 

in deorum iram incurrere indigna de iis narrando, Ol. 1, 82, sq. Pyth. ii. 96. sq. 

At v. Not. 

87. Prudentia adest tibi cum przcla- 

rarum laudum studio. c£ καλὰ, ut sepe, 

studia, que conspicuum reddunt, in his 

maledicit nemini. v. Pyth. ii. 96. sqq. 
ἀπέχων, procul habens. 

93. ποτίφορος, consentaneum, debi- 

certamina, σόλμαν ἄρασθαι, σολμᾷν τὰ 

χαλὰ, ut Pyth. v. 156. 
89. Obtrectant tuis laudibus cives 

tui; ego, hospes tuus, ab omni obtrectandi 
studio alienus, laudabo te, veram laudem in 

hominem amicum, tanquam aque rivos in 

agrum, deducendo; debetur hoc premium 
viris bonis. Placet autem poeta sibi in 
hoc, quod laudibus proborum favet, 

tum, hoc viris bonis premium. 
94-102, Iterum ad Neoptolemum 

poetam redire aiunt, At sententia hac, 
jam in Scholiis repetita, nihi] contortius 
est. Quid? si sic statuas: pergit in 

eadem oratione, qua ecperat: nemo me 
reprehendet, (s. arguet obtrectationis, 
seu extraneus seu civis, Illum dixit 
Achivum e Sicilia et Italia, si adesset: 
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95 [Ιονίος ὑπὲρ ἄλος οἰκέων 

Καὶ προξενίο πέποιϑ᾽ ̓  t» τε δαμόταις 

Ὄμματι δέρκορμναι λαμπρὸν, οὐχ, ὑπερξαλῶν, 
N 

Βίαια πάντ᾽ ἐκ ποδὸς £pU- e 
!4 

eic. ὃ δὲ λοιπὸς εὐφρων 

100 Ποτὶ χρόνος ἕρποι. μαϊδγὼν δέ τις ἂν ἐρεῖ, 

E; πὰρ μέλος Sexo 

ΨΨέγιον ὀαρον ἐννέπων. 

Εὐξενίδα πάτροανγε Ξώγενες" (ὠπομυνύω 

gy 

δικέων. 95. dissyllabum hb. 1. 

Pauw. non A2. 

hune ἐν 2zpózoig. Ex Schedis.] ἐγγὺς ἐὼν 
et Ἰονίας ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων sunt opposita ; 
priore loco omissum ob, οὐκ — οὐκ pro 

οὐδὲ ἐγγὺς ἐὼν, οὐδὲ etc. nemo nec in. pro- 
pinquis nec in remotis terris habitantium : 
pro lis memorat Siculos et Italos; ac- 

censeri possunt Epirote et sic porro. 

Dices esse obscurum illud, quatenus re- 
prehensionem metuat, Scilicet implicuit 
cum laudandi studio animum alienum 

ab obtrectatione et maledicentia per to- 
tum locum v. 89-102. deprecatur nunc 

in victoris laudibus tam effusis non modo 

suspicionem nimii studii et mendacii, 

verum etiam invidiam popularium, quasi 
cum eorum detrectatione tantas laudes 
Thearioni impertiat. Ergo: mon hanc 
laudem Thearioni tribuo in invidiam popu- 
larium ejus; καὶ προξενίᾳ πέποιϑα" pro, 
utor : hospitii jüre junctus cum ZEginetis, 

non possum iu suspicionem obtrectandi 
venire; etinter populares meos constat de 

mea moderatione, Pro hoc: sereno 
vultu circumspicio, ex conscientia veri 

et recti; homo moderatus, οὐχ, ὑπερθάλ- 

λων, non ultra modum evagans, sed μέ- 

vgie, εἰ equus, εἰ (v. 100-2.) neminis 
laudibus obtrectans, adeoque bonorum 
laudibus studens. 99. Utinam εἰ quod 
veslat vite tempus hilariter exigam inter 
civium meorum studium mei, Jpsa re 

97. ὄμμασι Ald. οὐχ ὑπερξαλὼν Schmid. et 

100. 7e» Ald. et 102. 2vzgov. 

doctus (h. e. qui me usu novit) — ἐννέπτων. 
ὡς εἰπεῖν. ad obtrectandum. 

103-112. [A patre procedit δά filium, 
Em Schedis.] Sequentia sic constituam 
disponendo et interpungendo: Ἐῤξενίδα 
wconis Σώγενες, (ἀπομνύω--- γλῶσσαν) 

ὃς ἐξέπεριψας ---ἰμοπεσεῖν" (εἰ πόνος ἦν, τὸ 

τερπνὸν πλέον πεδέρχεσα!) "Em με. μὰς 
usque orationem continuandam esse pu- 

io. 104. Juro me laudes haud ultra mo- 

dum efferre, Quod toties jam vidimus : 
v. Pyth. i, 82.sq. 108. antequam corpus 

esset obnoxium soli ardenti. Klabita ergo 
certamina pugilatus mane. [neque ne- 
cesse est ad facilem victoriam ea tra- 

here; sed sunt ornamenta victorias ex 
temporis momento. Ez Schedis.] Sequen- 
tia autem non uno modo accipi et inter- 

pungi possunt: preferam hunc; £a gs. 
εἴ τί περ ἂν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον, (&vaxádu) 

ob τραχύς εἶμι νικῶντι χάριν καταϑέρεν" 

non Sum. durus, parcus, ad. persolvendum 

decus, laudem, victori. εἴ «i περ ἀερϑεὶς 
ἀνέκραγον ἄν (ἀνακράζω), si paullo altius 
elatus, elatiore voce, praeconium ago. ut 

adeo sit sententia: O Somenes, qui cito 

confecto certamine ante medium diem victor 

fuisti, sine me victori tibi hanc laudem 
pronuntiare, τραχὺς est asper, durus, par- 
cus, ; 
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Mz, τέρμα προξὰς, ἀκονϑ᾽ ὡσ- 

105 τε χαλκοπάραον, ὄρσωι 

Ἂς δ d. as 

D : 1 

Θοὰν γλῶσσαν") ὃς ἐξέπερνψας παλαισμάτων 
Az /, N 7 3 4 κ᾿ 

ὑχένω καὶ σῶϑένος ἀδίαντον, 
/ e ^ ^ 

w Αὔϑωνι πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμπεσεῖν" 
, / kc X i '4 , 

(Ei πόνος ἦν, τὸ σερανὸν πλέον πεδέρχεται.) 
7 ^ 

110 "Ez ue, νικῶντί γε χάριν 

ἘΠ τί Ttp ἂν Gps εἰς 
, , 5 P d , / 

Ανεχραγον. οὐ τραχὺς εἰμι κατανεμεν. 

Εἰρειν σπεφάνους, ἐλα- 

φρόν. ἀναξάλλεο. Μοῖσά τοι 

115 KoAAZ γρυσὸν, ἐν τε λευκὸν ἐλέφαν) ἀμνῷ, 

Καὶ λείριον ἄνγερνον πον- 
͵7 e οι Ld 

gítc υφελοισ' εερσᾶς. 

E. 8. KS E 

᾿ς 

Διὸς δὲ μεμναμένος ἀμφὶ Νεμέᾳ 

.106. Jungo Σώγενες----ὃς εἰς, ἐξέπεμψε Ald. cum Schol. multo durius, Non vero 

sequentia de facili victoria accipienda, sed cito confecta: adeo ille Sogenes viribus 
excellebat et exsuperabat adversarium : etsi intentio virium erat adhibenda. unde 

εἰ πόνος ἦν etc. 108. πρὸς &. Ald. [109, Heynius in textu parentheseos 

signa delevit: deinde v. 110. post χάριν, et v. 112. post ἀνέχραγον posuit com- 

mata.] 111. Colon choriambicum laborat. Schmidius: ἄν y. Pauw: 

ἄντ᾽ pro ἄντα. 113. Interpungebatur : εἴρειν σα. ἐλαφρὸν, ἀναξάλλεα. omitte 

nectere, ut ἐλαφρὸν sit ργο ἐλαφρῶς. Crat. et ex eo Brubach. interpunxerat: χάριν 
(εἴ cí περ---πκαταϑέμεν) εἴρειν στεφάνους. 114. ἀναξάλιεο Schmid. metro ille 

cavens, 115. ἕν σε χαλκὸν ex Lugd. ed, laudatur : immo vero hoc Romana 

habet, Brub, Morell. et omnes Steph. 116. Agi Rom, Brub. Morell. 
sed emendate ex Aldo et Schol. Stephanus. 

114, Expecta: nobilius sertum tibi —Schedis.] in Nemea (Nemeo victore) Jo- 
Musa parat. Notabile judicium poetzein vis facienda est mentio, a quo ZEacus est 
conquirendis ornamentis: coronaerauro, satus. ἧἥσυχῇ, $uaviter, puto : nisi dicas, 

ebore et coralie. De hoc v. Schol. opponi, vss. 111, 112. adeoque esse, 

118. sqq. Enimvero [o Musa. Ex voce remissiore. 
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ἸΠολύφατον ὕμνων Syeóoy δόνει 

120 ᾿Ασυχῆ. βασιλῆα δὲ Sen» 

Πρέπει δάπεδον ἀν᾽ τό- 
7 ^ 

δὲ γαρυέμεν SYeupuep a 
/ 

"Os. λέγοντι γὰρ Αἰακόν 
Ν E ^ 

Mur ὑπὸ ματροδόκοις γονοῖῖς φυτευσαι, 

E.G KO. 
-Ὁ Ν 

125 ᾿Εμῷ μὲν πολίαργον εὐωνύμῳ πάτρῳ, 
ε , /, N [nd 

Ηράκλεες, σέο δὲ προπρεῶνα 

Μὲν ξεῖνον ἀδελφεόν τ΄. εἰ δὲ γεύεται 
'À à N 3 Fir 7 ρῶν - ΄ 7. ἡ] 

νδρὸς ἀνήρ τί φαῖμεν κε γείτον ἐρῥνένῶι, 
/ M 

Nóo φιλήσαντά ty ἀτενεῖ, 

119. Πολυφάσων Aldus, unde Schmidius: πολυφάσων ϑρόον ὕμνων, proxime ad for- 

mam iugum colon. Pauw non damnat Aldinam lectionem malit tamen 

Optime Mingarell, πολυφάσων δόνει ὕμνων Sgáot 
Δάπεδον πρέπει ἄν vo, 

πόλύφατόν γ᾽ ὕμνων ϑρόον. 

121. Schmid. et Pauw emendant utpote in Pherecratio:. 

nisi quod Pauw suspicatur, primam forte Dores in δάπεδον produxisse. δῶ ex γᾶ. 

conf, ad v. 50. [Hermann. de Dial. Pind. p. x. γώπεδον. Ex Schedis.] ἂν melius 

&y scribitur, ἀνὰ δάπεδον τόδε, /Eginam. 122. ϑευμερᾷ haud dubie cor- 

ruptum, ut Pauw quoque censet, ex ϑευμόρᾳ, aut potius, quod convenit, ϑευμόρῳ. 

Sic ΟἹ. iii. 18. 9 εύμοροι ἀοιδαί. Pauw Hesychii Θεόμορος, σώφρων, huc vocat. Sed 35s, 

Ssemísis, toties de carmine occurrit, Schmidius reliquorum colon syllabas emu- 

latus, οὐθρόᾳ refinxerat. Mingarellus εὐμόρᾳ. 125. 'EgZ μέν. Ex chori 

persona dictum voluerunt veteres Grammatici, Schmidius per rin: Thebas iu- 

telligit. Neutrum probabile, Puto "YgZ scriptum fuisse pro ὑμετέρῳ, ut ad 

Sogenem tanquam ZEginetam spectet oratio, ut tamen per tua exponi possit, ut 

Pyth, vii. 15. viii. 95. Mingarell. conj. ἐμᾷ. Mox /Eacum Herculis fratrem et 

hospitem appellat poeta, tanquam ipse Thebanus, adeoque Herculis, tanquam 

domestici herois, memor. Pauw emendat σεξ μέν. Tum πολύαρχον prave edd. in- 

dea Romana. Schmidius ex Ald. et Crat. emendavit. 196. προπρεὼν 

Debuit ergo narratum esse, Herculem 

deYertisse aliquando ad ZEacum. Uti- 

que ad Telamonem. v. inf. Isthm. vi, 

121. ἄν vel iv pro dv&, δάπεδον τόδε 

putes Nemeam esse; at seqq. docent, 

JEginam. ϑευμόρῳ emi,v. V. L. divina 

voce, preclara. 
125. ὑμᾷ lego, ad victorem, de Zaco, 

JEginge heroe. σάσρᾳ 1. de tribu 1, de 
patria ἃ, l. Tum alterum e Jove natum 
subjungit Herculem, σροπρεῶνα, h. 
αρόϑυμον, fratrem οἱ hospitem — ZEaci. 

51. sq. 
197. εἰ δὲ γεύεται. Preparat sequen- 

tia de Sogene, qui zdes inter duo Her- 

culis fana sitas habebat. γείτων autem 

deus, cujus sacello vicinas zedes habitat 

aliquis : vid, sup. ad Pyth. viii, 82. 
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130 Γείτονε ; χάρμα πᾶάντων 

Ἔπάαάξιον. εἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ ϑεὺὸς ἂν ἔχοι" 

Ἔν τίν χ' ἐθέλει, Γέγων- 

τας ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 

Ναΐίειν πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν ἀμφέπων 

135 Θυμὸν προγόνων ξὐκτή- 
μόνω CaSyéay. ἀγυιόν. 

Na dE-4B- 

᾿Επεὶ, τετραύροισιν Q3 ἀρμάτων ζυγοῖς, 

alibi non occurrit ; videtur tamen a sv, πρηὼν, σρεὼν recte ducere Portus, υ 511 
pro προπιρηνὴςγ) adeoque zgó9ugos. Pauw malit zeomge&v, etsi 1» synizesin admittit. 

Mingarell. zgezez»ví- 197. ἃ ξεῖνον. Et μὴν vel «à» pro μέν. 127. δεύε- 
σαι et olim lectum in libris, ut ex Schol. patet, et a Crat. ac Steph. retractum. 

Doctior tamen et ad sensum quoque verior altera lectio Ald. et Rom. γεύεται, h. 

ἀσολαύει, quam et veteres in Scholiis agnoverunt interque eos Aristarchus, etsi 

minus commode interpretatus. Equidem sic accipiam : Si homo ex homine omnino 

utilitatem habet, quid. dicemus vicino esse vicinum amantem non remissa benevolentia ? 
rem haud dubie omnium jucundissimam. Nec tamen video, prorsus incommodam 
exire sententiam sine interrogatione: εἰ δὲ γεύεσαι ᾿Ανδρὸς ἀνήρ vi, φαϊμίν xs — 

Τείσον, χάρμα m. £, cum omnino ab homine homo aliquantum juvetur (xev& ci) : dica- 

mus, fateamur, vicinum vicino ese etc. — [Cf. Schol. B. ad Il, x. 305. Ez Schedis.] 
198. ἔμμεναι Schmid. ex Aldo. Cetere edd. ἔμμεν. 133. ἰδώμασσας Ald. et 

Rom. sed iZzzez; emendatum statim a Crat. et seqq. editoribus, idque tenendum 

erat. 135. ἐῦκτήμονα haud dubie metrum requirit, monentibus quoque Schmid, 
et Pauw. Sed interpretationem totius loci, quam a v. 131. dant viri docti, 
non assequor, Mihi sic sese praebet sententia : Si vero deum eadem animi benevclentia 

esse credere licet ; ἐϑέλει κε Σωγένης, ἀμφέπω» Supày ἀταλὸν πατρὶ, (amans parentis, pius 

in patrem, ut μαλθακὸς pro benevolus, mitis, v. c. Nem. iv. f.) ναίειν &yvi&y προγόνων 
εὐκτήμονα ζαϑέαν εὐτυχῶς ἐν Tiv, ὃς ἐδάμασας Τίγαντας : habitaturus est Sogenes faustis 
auspiciisvicum urbis ZEgine eundem tecum, [apud te in vicinia, Ex Schedis.] o Her- 
cules: siquidem domum habet inter duo tua templa, vel ediculas, positam v. 137, 

8. Scilicet ἐθέλει ναίειν nota ratione pro- gíxAs. ἀμφέπειν θυμὸν, animum insti- 
tuere, parare, assuefacere, et hinc simpl. pro ἔχειν, ut v. 15. hoc eodem carmine. 

ἀγυιὰν vicum, regionem urlis eandem inhabitant Sogenes et Hercules. εὐκσή- 

μὼν ἀγυιὰ propter opulentiam :edium et habitatorum. ἐν vi» pro σὺν σοί, 
137. ᾧ S' iterum ἢ, 1. Ald. ut modo v. 90. et vi. 47. vidimus. ὥστε pro ὥσσε vereor 

131. αὐτὸ, κατ᾽ mürü— ἔχοι pro εἴη, 

Σωγένης fau (μέλλει) ναίειν εὐτυχῶς. 

v. Υ.1,, Est autem i» «iy pro σὺν σοὶ, 
in tua sicinia. 

137. Cogitandum de quadrigis ; 
medii equi utrinque habent jugales, iv 

σεμένεσι, inter duo Herculis templa So- 
genes habitat. Tw, o Hercules, 139. 

Junonem et Minervam ei propitiam redde. 

[πειϑ. exoráre, propitium reddere» Ex 
Schedis.] Morbos deprecatur, quibu 
robur subruitur, , 

[ 
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Ἔν σεμένεσσι δόμον ἔχει τε- 
^ , 7 48, 7ὔ e ᾽ὔ 

016, ὠρμνφοτερῶς ἐὼν χειρὸς. ὦ μῶκαωρ, 
[4 

140 Τὴν δ᾽ ἐπέοικεν, Ἥραν πόσιν τε πείδέμοεν 
Κύραν τε γλαυκώπιδα. δύνα- 

σαι δὲ βροτοῖσιν ἀλκὰν 

᾿Αμαχανιᾶν δυσξάτων Sau διδόμοεν. 

Εἰ γάρ σφισιν ἐμνπεδο- 

145 σϑενέω βίοτον ἁρμόσαις 
DL / 

"HÉa λιπαρῷ τε γήρῳ διωπλέκοις 
3 7 "23 7 / 

Εὐδαίΐμον ἐόντα: παίδων 

Δὲ παῖδες ἔχοιεν αἰεὶ 

E. έ. κι 8 
-“, y y 

Γέρας τό περ νῦν, καὶ ἄρειον oid ev. 
1 5 

150 Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὐ ποτε φάσει κέαρ 

ne grammaticorum commentum sit. 138. i» σεμένεσσι duplici sibilo recte 

Schmid. probante Pauwio, et v. 139. χειρὸς pro χερὸς, ne in iambicum trochzeus 

invadat, 144. σφίσιν idem ex Aldo. vulgo σφίν. 145, Sustuli inter- 

punctionem molestam post ὡρμόσαις ; nam jung. εἰ γὰρ ἁρμόσαις Disp A Senis , Eum AÉ- 

xoig, (similiter ut Pyth, xii. 14.) pro simplici 1/9: προσαρμόζοις. 

Schmid, et praefert quoque Pauw. 

141: ϑαμὰ δύνασαι. Nam non sem- 
per morbos avertunt, [ta excusari 
ϑαμὰ potest; interdum et alibi otio- 
sum visum, ut Pyth. iii. 139, Nem. i. 

32. 
144, εἰ γὰρ pro εἴϑε, ἁρμόσαις δια- 

πλέκοις ornate pro altero simpliciter po- 
sito, — βίοσον ipiDorS vin, ἢ. và. σϑένος, 

utinam conjunctum esse velis, adesse 

ἥβᾳ γήρᾳ σε scil. σφῶν, [patris et filii, 
Ez Schedis.] εὐδαίμονα ἰόντα, σὺν εὐδαιμο- 
yc. 

149. yioms «ó περ νῦν sc. ov, splendo- 
rem, dignitatem, decora ex gentis victo- 
riis. 

150. Religione tactus poeta, iterum 
deprecatur invidiam seu vindictam he- 

149, δσιϑεν 

rois Neoptolemi, ac si flagitiosa de eo 

narrasset sup. 61. seq.  Monstrabant 

Delphis aram, ad quam cs&sus fuerat 
Neoptolemus; nec longe ab ea erat 
sella Pindari dicta, cui insedisse ille 

narrabatur, quoties Delphos adiisset, et 
ex ea cecinisse carmina in Apollinem: 

Pausan. x. 24, pag. 858. Non mirum 
itaque et Neoptolemi nomen in poete 

carmine locum hunc occupasse, et tan- 

tam herois religionem poet: animo in- 
sedisse, cum ejus aram et tumulum 

ante oculos subinde haberet. σὸ ἐμὸν 
κέαρ, ut Isthm. v. 23. 25. Enimvero 
nolo hoc itidem repetere. Inopiam id 
argueret inventi: ut si blatero pater 
liberis suis subinde repetit illud vulga- 
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᾿Ατρόποισι Νεοπτόλεμον $A- 

κύσαι ἔπεσσι. ταῦτα 

Δὲ τρὶς τετράκις T ἀμπολεῖν, 

᾿Απορίω σελέϑει, τέκνοι- 

1585 σιν ἅτε μαψιλάκας, Διὸς KoenSos. 

159. xóz ἔπεσσι. τοιαῦτα refüngebat Schmidius ad reliquorum normam; at 

servatis reliquis verbis ἐσέεσσι Pauw scribere jubet, ut Pherecratio numeri. 
constent. ταὐτὰ aliqui apud Schmid. sed editi nil variant. [Sophocl. Phi- 

loct, 1938. δὶς ταὐτὰ βούλει καὶ τρὶς ἀναπολεῖν μ᾽ ἔπη. Ἐπ Schedis.] 1583. «ε- 

veíxi v Schmid. 155. μαψυλάκας Ald. Rom. et cett. omnes, zNa- 

λάκας Commelin.typorum, arbitror, errore : hoc tamen Schmidius tenuit, ut a Aa- 

πεῖν ex ληκεῖν, crepare, ductum videretur, Potest tamen ab ὑλᾷν, ὑλακὴ, profectum 

esse, ut Pauw quoquesuspicatur. Estergoó μα ψυλάκης, et dorice μα ψυλάκας-. 

In Fragm. Sapphus apud Plutarch, de Ira p. 456. legitur γλῶσσαν μα ψυλάκταν. 

πσέκνοισιν pro saei» universe dictum scrupulum mihi facit: sed à μα ψυλάκης parens 
blatero est, qui cum nihil habeat, quod liberis narret, itidem Zu-oAsi, in ore habet, 

σὸν Διὸς (υἱὸν) Κόρινθον. Διὸς δὲ εἶνα, Κόρινθον, inquit Pausan. ii. pr., οὐδένα εἶδα 

εἰπόντα πω σπουδῇ, πλὴν Κορινθίων σῶν πολλῶν. Grammaticorum commentum de 

Aleta alienum est, alterum de Megarensibus opportunius esse videtur, hos ali- 

quando paruisse Corinthiis, a quibus injuriis vexati defecere. Tum missos Co- 

rinthiorum legatos ad Megarenses jactasse Corinthum heroem Jovis f. eumque 

penas sumturum denuntiarunt. cf, Schol. Aristoph. Ran.442. App. ad Proverb. 

Schott. p. 299, Zenob. iii, 21. [Schol. Platon. ap. Siebenk. Anecd. p. 24. Ruhnk. 

p. 96. Chardon dela Roch. Mélanges t. ii. p. 586. Ex Schedis. ] 

tum : Corinthus Jovis filius.—x&ae o Q&- — Neoptolemi. 

eu, cogitabit, sustinebit. Von ego animum 155. ἅτε scil. ἀναπολεῖ τοῖς τέκνοιξ,, 

udmittam perversis dictis lacerare nomen sadi, 
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EIAOXZ 4. 

AEINIAI META AITINHTH, 

ZTAAIEI. 

ARGUMENTUM. , 

JuvENEs modo faustos modo infaustos in amores incidunt ; 
1 —9. fausti fuere amores Jovis et /Eginz:; inde natus/Eacus, 
cujus virtus fuit celeberrima ;—21. huie pro /Eginetis suppli- 
cat poeta, et felicitatem expetit, quanta Cinyrz fuit.—31. A 
digressione se retrahit, ne invidentium obtrectationi locum fa- 
ciat; —37. Invidia etiam Ajacem perdidit, ut solet mala fraus 
grassari —58. a qua alienum se ostendit ;— 66. contra se car- 
minibus virtutem ornare, ut nunc Dinidis, tum patrem Megam 
et Chariadas tribules, 

Sod. R2. 

OPA πότνια, κἄρυξ 

᾿Αφροδίτως ὠμιξροσιῶν φιλοτάτων, 

Δεινίᾳ, ia h. 1, Ald. et Rom. cum cett. at inf, v. 26. eedem Δείνιδος, unde me. 
lius, meo judicio, etiam hic Así», rescripsit Schmidius, quam Oxonienses infra 

Δεινίου, Pater Meges vel Megas, qui jam hoc tempore obierat (v. 75.), vietor olim 

et ipse stadio (v. 26.). Dinidem diaulo stadio vicisse, male ex eodem v. 96, col- 
legeruntaliqui: etiam ex v. 80. Pauw: sedibi Chariade tribules omnino quatuor 

1. sq. Bonum sensum non effici vi- tuas: O Juventa — optabile est, habere 
deo, nisi, relictis Grammaticis, sie sta- amorem propitium, qualis fuit Jovis et 

VOL. I. 3H 
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" Ave παρϑενίοισι καὶ παίδων ἐφίζοι- e 
σα βλεφάροις, τὸν μὲν ἁμέροις ἀν ἀγκὰς 

5 Χερσὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέραις. 
- δ᾽ 

᾿Αγαπατὰ δὲ, καιροῦ μὴ πλαναΐϑεν- 
N » el 

70 προς eg ov εκ στον. 

"Tav ἀρειόνων ἐρώ- 

των ἐπικρατεῖν δύνασϑαι. 

AUS. EK. 3 

10 Ojo καὶ Διὸς Αἰγί- 

victores stadio ex suo numero habere narrantur. 

mune, 

«αἴδων T. 

2. ἀμξροσίων Ald. com- 

S. καὶ παίδων Schmidio debetur, qui metrum emendavit. Vulgo: 

4, [Heynius in textu correxit γλεφάροις,} ἁμείροις Schmidius, 

perperam, et ἀναγκὰς (ex &yxàs) in ulnis : graviter objurgatus a Pauwio: qui 
cum aliis ad honestatem et turpitudinem amoris refert, 

et infaustos, cum quis amatam experitur facilem vel crudelem et aversam? 

Quidni ad amores faustos 

Ita 

et Jovis ZEgineque amor exemplum felicis amoris esse poterat: redamabatur 
amator et desiderio suo potiebatur, ᾿Ανάγκη posset esse, qua amare cogimur ; 
ita alium “Ὥρα amplezu tenet, fovet, blando ; alium. duro urget ac sevo, quando in 
superbam amicam incidit: et sic v. 8. ἀρείονες ἔρωτες sumt felices, secundi, 
Attamen dura illa ἀνάγκη, et praefero ἀν ἀγκὰς χερσὶ, ἀνὰ χερσὶν, ἐν χερσίν. “Ὥρα 
autem non tam pulchritudo, quam pubertas, juvenile decus. 

JEginz, e quo matus fuit ZEacus, Inter- 

positum: χαιροῦ μὴ πλανηϑέντα, h. 
ἰσιτυχόντα, πρὸς ἔργον ἕκασαον, ita ut 
bono successu in quavis re utaris. καιρὸς, 
tempus justum, modus justus, res ipsa, 

quam votis ezpetis, bonus successus. ὥρα 
pubertas proprie ; nam Veneris fructum 
nuntiat ; sed cum notione juvenilis de- 

coris, venustatis et illecebrarum | amoris 

adjuncta; (sic lyrici ingenii impetus 
plura uno eodemque phantasmate eom- 

plectitur, ut Pyth. viii. 1. in voc. Ἡσυχία. 
Sic Χάριτες Ol, xiv. et σάρφασις Nem. 
viii, 54. obtrectatio invidi cum malevo- 
lentia, simulatione et fictis blanditiis, Isthm. 
v. pr. Θεία, de splendore omnis generis.) 
itaque oculis illa insidet, ut alias Amor, 
h. e. amoris illecebrz, et alteri duram, 

alteri mitem sortem destinat, dum aut faciles 

10. cei 

et secundos amores habet aliquis, aut in 
amorem infaustum incidit. Αἱ ἀνάγκας 

ab ἀνάγκη locum vix habet; verum est 
ἀγκὰς ἀν᾽ (ἀνὰ) χερσὶ vel ἀναγκὰς (si 
modo auctoritas esset alia) χερσὶ βα- 

cvátus, ct a nutrice puerum in ulnis 
gestante petitum videtur, μέραις, ipsa 
dum est ἥμηρος, placida, mitis, Putabam 

ἔρωτας latius de quibuscunque studiis 
posse accipi, ut jungeretur cum πρὸς 

ἔργον ἕκασσον, sed reliqua non conve- 
niunt. Ceterum ad Dinidis puleritu- 
dinem poetam respicere non posse, sed 

de ZEgina nympha cogitasse, in promtu 
est. 

6. καιροῦ, pro eo quod opportunum 
est, votis nostris consentaneum, Nisi 
cum Mingarcllo malis jungere καιροῦ 
πρὸς ἔργον ἕκαστον ὄντος. 
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' ᾽ὔ 7 , ^ 

νος TE λεχτρον ποιμένες ἀμνφεπολησον 
τ / N , 

Κυπρίας δώρων ξδλαστεν δ᾽ υἱὸς, Οἰνώ- 
Ν Ν N p 5/ 

νος βασιλεὺς, χειρί zou βουλαῖς ἀριστος. 

Πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἰδεῖν. 

15 'AGocri γὰρ ἡρώων ἄωτοι 

ΠΕεριναιεταόντων 
" 

Ἤδϑελον κείνου γε πεί- 
, "d e 74 

Seo you ἀξίαις ἑκόντες, 

Esas Κατ τα’. 

O/ τε χρανααῖς ἐν  ASá- 
" ^ 

20 νου σιν ἄρμοζον στρῶτον, 

Of 7 ἀνὰ Σπάρταν ΠΠελοπηϊάδαι. 
ε / 5 ^ - 9a 

luéroc Αἰωκοῦ σεμνῶν γουνά- 

malit Miagarell. 12. Οἰνό- Ald. vitiose. 17. Legebatur ἤϑελον 
x. γε πεί- 18, ϑέσϑ᾽ ἄν ἀξίαις,  Iners sic et otiosa vox ἄν: itaque ἀναξίαις 

legendum esse admodum probabile fieri poterat; estillud ab ἀνάσσιειν, reconditum 

vocabulum: ut conjecerunt viri docti ad Hesych. ἢ. v. et Obs. Misc, tom. vi, p. 
397. Ex Scholiis tamen nihil inferas: ἀξίαις recte illa interpretantur: φαῖς 

ἀρχαῖς καὶ «ταῖς βασιλείαις αὐσοῦ, — sane nec ἀξίαι hoc sensu ex trivio sunt, 

ejecto tamen ἄν versus laborat: cui medeberis, si legas—39íz9a; ἀξίαις, 
quod mutavit aliquis, cui 5 ἀξία, pro dignitate regia, erat ignota. Varia 

tentabat Mingerellus: modo ἄν retrahebat ad πείθεσθαι, ut sit ἀνασείϑεσθαι, 
modo ἀν᾽ ἀξίαις, modo deleto ἄν id, quod ipse posui,— ϑέσϑα, ἀξίαις. 
21 πελοπηΐίδαι i- Ald, Rom. Crat. at Brub. et seqq. edd. ;- in alterum versum 

rejecerunut, Brub. tamen in marg. f. Πελοπηϊάδαι, ad metrum: hoc Schmidius 
arripuit, Est IIsXosibs, zo; : dequo conf, Valcken. ad Theocrit. p. 414. 22. ya- 
»&- hand dubie leg., metro poscente, cum Schmidio et Pauwio, 

ii. ἔρωτες «οιμένες δώρων Κυπρίας, 20. ᾿Αϑάναισιν, — Fuit ἴῃ his Theseus, 
sunt, puto, Amores gaudiorum Veneris 
potentes, ποιμένα a Xobrov, dominum, vidi- 

mus sup. Ol. x. 107. δῶρα Κυπρίας, ut 
Ol. i. 119. vid. ad Virgil. ZEn. iv. 33. 
Mox 14. λισάνευον pro ἠξίουν. 

15. &Gonri, non vocati multi cupierunt 
ejus ductu uti in rebus gerendis, — De 
ἀξίαις v. V. L. 

21. Preces ad /Eacum heroem facit 
pro ZEginetis φέρων καναχηδὰ (σὺν κα- 
ναχῇ [cantu, carmine. Er Schedis.]) μί- 
σραν (στέφανον pro cantu, carmine, unde 

Λυδίαν) πεποικιλμέναν, affabre factum; 
simili audacia, qua sup. Nem. iii. 136. 
πόμα ἀοίδιμον. 
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των πόλιός Sg ὑπὲρ φίλας 

᾿Αστῶν S ὑπὲρ τῶνδ᾽ ἄπτορναι, φέρων 

25 Λυδίων μίτραν κανωχηδὼὰ πεποι- 

κιλμέναν, Δείνιδος δισσῶν σταδίων 

Καὶ πατρὸς Μέγα Νερμνεαῖον ἄγαλμα. 

Σὺν ϑεῷ γάρ τοι φυτευδεὶς 

Ὄλέξος ἀν)ρώποισι πωρμυονώτερος. 

Z. B. K. 3'. : 

30 Ὅσπερ καὶ Κωύραν £- 
΄, / 7, 

βρισε πλούτῳ ποντίῳ ἔν ΠΌΤΕ Κύπρῳ. 

e 

Ἰσταμαι 02 ποσσὶ κούφοις, ἀμπνέων τε 

Πρίν τι φάμεν. πολλὰ γὰρ πολλᾷ λέλεκται. 

26, Δεινία legebatur. Δείνιδος Ald. Rom. et hinc rel. v. ad pr. Odes, 27. Mtyz 

Νέροειον ἄ, vulgo legitur. Νεμέειον Oxonienses ex marg. Brubachianz receperant. 

Schmidius emendabat : Méyao Νέμειον. utrumque recte dicitur. Pauw tamen malebat 

Μέγα Νεμεαῖον. et hoc verum. Nam Νέμεος, Νέμειος, Νεμεαῖος dicitur. conf, sup. 

ad Nem. v. 9. non vero Νεμέειος, 30. “Ὥσσερ et Κιννύραν Ald. perperam, 

31. πλούτω sane edd. Rom, Crat. Brub. hincque Schmid. Durum tamen ὅσπερ 

ὄλξος πλούτου. Presstat Aldina et Scholiorum lectio a Stephano repetita: σλούφῳ, 
32. Erat vulg. ἀμσνίων 33. τε wei» «iQ. Colon truncatum una syllaba, quz in 

sequente versu redundat. 

bat ys: ἀμπνίων γε, Ἰπρίν v4 Q. 

28. [faventibus enim diis victores 
faeti sunt, Ex Schedis.] Ad preces mo- 

do v, 24. sqq. pro Dinia et Mega factas 
respicit : felicitatem hanc victorum faven- 

tibus diis obtivisse [ Correxit Heynius: fe- 
licitas enim tam constans, ut pater et. filius 
pariler ea fruantur, non nisi faventibus diis 
ebtigit.], qualis illa olim Cinyre, de qua 
conf, Pyth. ii. 27. Tum rv. 32. continet 

se, ne in digressionem de eo induci se 

patiatur, Erant de Cinyra multa car- 

Jam Sehmidius verum viderat, nisi quod pro vc male- 

33. Legebatur; πολλὰ γὰρ πολλὰ λί- 

mina ; nova in fabula vulgo nota fingere 
difficile: cujus rei experimentum ipse, 
puto, dedit Ol. i. in fabula de Pelope 
interpretanda. Reliqua vid. in Var. L. 
Consisto pede suspenso, et colligens spiritum 

antequam pergo. Multa sunt (de Cinyra) 
multis dicta; at mova, quc inveneris, ezplo- 

randa dare aliis, periculosa res est. Invidis 
in deliciis habetur, si quid habeant in iis 
novis, quod vituperent. ἐς ἔλεγχον (ἐν) βα- 
σάνῳ, διὰ βασάνου. 
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Νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ 
35 ᾽ς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος, ὄψον 

Δὲ λόγο; φι)ονεροῖσιν. 

“Αστεται δ᾽ ἐσλῶν ἀεὶ, 

Χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. 

34. λέκται. ν,--- δόμεναι 35. βασάνῳ ἐς ἔλεγχον ὥπας κίνδυ- 36. νὸς ὄψον 
φϑονεροῖσιν, qug quis, metro inprimis repugnante, ferat ? Schmidius πολλὰ yo πολ- 

λοῖς λέλεκται. nam tota vox ad explendum versum retrahenda, monente quoque 
Schmidio et Pauwio : hic etiam lenius : s. γὰρ πολλᾷ X. utadeo secundum eos uter- 
que versus sic se habeat : Ἵσσαμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμισινέων σε, ΤΙρίν qu φάμεν, πολλὰ 

γὰρ πολλᾷ λέλεκται. Posse se in fabulam de Cinyra excurrere significat: sed sub- 

sisto hic, etsi in cursum prominens, (Schol. a statu luctze petebat) et me contineo: col- 

ligo me, antequam aliquid adjiciam. ^ Dicta enim (de Cinyra) satis multa sunt sepe 

aliis; nova autem proferre etc, Pauwium non satis assequor. In v. 34. xez; ad 
superiorem versum spectare vidimus. Mutila quoque sunt extrema, Oxonienses 

nullo cum fructu, nisi ut hiatum inferrent, dederunt3i pro δ᾽, Schmidius colon sic 
explevit; Νεωρὰ δ᾽ ἐξευρόντα σαφῆ δόμεναι et 35, 86. βασάνῳ ἐς ἔλεγχον, πᾶς γε κίνδυ - 

yos, ὄψον φϑονεροῖσιν, Ed, Rom. cum Scholiaste, et hine Brubach. Morell. Steph. 
exhibent v. 36. ὄψον δὲ λόγοι φϑονεροῖσιν, (nisi quod Morell. et Steph. φϑονεροῖς 

depravarunt.) quam lectionem miror a Schmidio damnari, a Pauwio autem inter- 
polari : A4* νεαρὰ δὲ ἐξευρόντα δόμεν "Eg ἔλεγχον, ἅπας χίνδυνος, ἔψον Δὲ λόγω (vel 

λόγῳ) φῬϑονεροῖσιν, Ygitur ὄψον λόγῳ jungit, βασάνῳ plane ejicit, et in capite Aà 

satis Jejune adjungit. Si recte video, ne verbum quidem mutandum, sed cola in 
bonum ordinem redigenda sunt huuc in modum: 34. Νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν 
βασάνῳ 55. Ἐς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος" ὄψον 56. AE λόγοι φϑονεροῖσιν. Ita. nihil 

nec ad metrum nec ad sensum desideres : νεαρὰ est dissyllabum, vel tribrachys pro 

trocheo, | Nec Mingarellum video rationem sequi multum diversam, nisi quod 

35. — ὄψον 36. δὲ λόγω Q9. legit; qua non intelligo. ἐς ἔλεγχον βασάνῳ (elegan- 
tius quam βασάνου) plenius pro ἐς βάσανον dictum. πᾶς κίνδυνος, ἢ, κινδυνῶδες πάντως 
ἐσσὶ, periculosum omnino est. nova. proferre, que αὖ aliis explorari possunt, ad rerum 
fidem et veritatem, et redargzui, Schol, ἐὰν γάρ τι καινουργῶ, ἀπιστηϑήσομαι, Νατ- 

rationes autem ejusmodi nove invidis obsonium sunt, deliciarum loco, cum in iis in- 

veniant, quod redarguere ac reprehendere possint, contra historiz fidem ac veri- 
tatem dictum, aut parum scite excogitatum ete. Mox v. 37. ὥσσεσαι δὲ, sc. ὃ 
φϑόνος, Bene Schol, ἀπὸ σῶν φϑονούντων ἐπὶ σὸν φϑόνον μετήγαγε τὸν λόγον. Nisi 

hzc ita constitui possent, facilis esset medicina, ut pro λόγοι legeretur ψόγος : sic 
erit: ὄψον δὲ ψόγος φϑονεροῖσιν. ἽΑπτεται δὲ etc, — Ad βάσανος referri vix potest, 

37. ἀεὶ Schmid. ex Aldo. Romana et seqq. αἰεί. Laudatur hic locus a Schol. So- 
phocl. Ajac. 154. [in simili sententia, Ez Schedis] sed corrupte: "Osov δὲ λόγοι 

φϑονεροῖς. idarirus δ᾽ εἰδώς. χερόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. 

37. ἅσσεται δὲ, sc. 6 φϑόγος: aut hoc; melior tamen ratio haud sup- 

etiam ὁ φϑονερός : ex φϑονεροῖς, Durum — petit, 
. 
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Na ky 

Κεῖνος καὶ Τελαμῶνος 

40 Δάψεν υἱὸν, φασγάνῳ ἀμφικυλίσσαις. 
Ἢ su ἄγλωσσον μὲν, ἦτορ δ᾽ ἄλκιμον, λά- 

ϑα κατέχει λυγρῷ ἐν νείκει" μέγιστον 
AA. αἰόλῳ ψεύδει γέρας ἀντέταται. 

Κρυφίαισι γὰρ ἐν ψάφοις ᾿Οδυσσῆ 

45 Δαναοὶ “εράπευσαν" 

Χρυσέων δ᾽ Αἴας στερη- 
V e , /, 

“γεὶς ὅπλων φόνῳ πᾶλαισεν. 

E. p. RS ik. 

Ἢ μὰν ἀνόμοιά γε δαϊ- 

00i ἐν Segpuo χροὶ 

50 Ἕλκεα ῥῆξαν πολεμιζόμενοι 

41, 42. Ἦ μιν Benedictus: sed poetz mos ille proprius, revocare singula facta 
ad sententias generales, λά- Sec Ald. νίκει Crat. et hinc margo Brubach. ἐν 
λυγρῷ γήφει Schol. laudat. λυγρῷ ἐν νείκει metro postulante rescripsit Schmid, pro- 

bante quoque. Pauwio. λάϑα κατέχει viz docte dictum accipio de eo, qui in 
judicio vincitur, quatenus ὀλιγωρεῖται, postponitur, contemmitur, pr& altero, 

victore, qui γέρας accipit, quatenus caussam obtinet et rem de qua litigatur. 
47. Nolim cum viro docto in Misc. Obss, tom. vi. p. 397. glossam Hesychii satis 

suspectam διφϑάρη. εἴ παλήσειε, διαφϑείρειεν, Dignum 
lyrico, σαλαΐειν φόνῳ, et suspicor, glossam illam ipsam spectare ad loca, in quibus 

simile quid adjunctum erat: συμφορᾷ, Q3egZ. Sed de his viderint viri docti, qui 

in Glossariis excutiendis occupati sunt. 48. δαΐ- in fine una syllaba pro- 

ferendum. Malim adeo 2z;- scribere. 50. "EAxim ῥήξαν. α in ἕλκεα posse 
produci non credit Pauw, et Schmidii conjecturam amplectitur: $Axs' fjpmia». 

inferre; ἐσάλλησεν, 

40. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσας, quod sol- 
lennius περιπείρας, transfigens. 

41. λάϑα opp. γέρας. ergo hoc est 
xixn, illud ἡ ἥσφα ἐν νείκει, in judicio. 
Illud γέρας, ut quis caussa superior sit, 

ἀντέταται, tribuitur, adjudicatur, siu 
αἰόλῳ, causse injustz, qua quis vincit 

fraudulentis commentis, 
44. Ita Danai gratificati sunt Ulyssi, 

eumque caussa superiorem reddiderunt 

(ϑεράσευσαν) occultis, injustis, suffra- 
giis,—47. φόνῳ πάλαισιν, succubuit 
leto, ἐδώ μη.- 

48. Atqui in pugna valde dissimi- 
lis virtus et dispar robur erat duorum 

istorum. ῥῆξαν ὑπὸ λόγχᾳ pro σύν, ---- 
v. 53. debebat sequi τὰ 2' ἐν, 
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"Yw ἀλεξιμβρότῳ λόγχα, τὰ μὲν 

"AuQ ᾿Αχιλεῖ νεοκτόνῳ, 

Αλλων τε μόχϑϑων πολυφπ)όροισιν ἐν 

᾿Αμέραις. ἐχρὼ δ᾽ ἄρω πάρφασις ἤν 

55 Καὶ πάλαι, αἱμυύλων [so ὁμόφοι- 

voc, δολοφραδὴς, κακοποιὸν ὀνειδος" 

"A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 

Τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σωρόν. 

Ze yn "Kr ἧς 

E/2 μή ποτέ [^oi τοι- 

60 οὗτον ἦσϑος, Ζεῦ πάτερ. ἀλλὰ κελεύσοις 
Ld N 

" Aq touc ζωᾶς ἐφαπτοίρναν, Syowa ὡς 

ΠΠαισὶ κλέος μὴ TÓ Uc Qouuoy προσάψω. 

Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι 
, / LUNGS LE QU ei TEUNTN Y 
Απέραντον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἁδὼν καὶ 

Miror hoc ; cum toties e aspiratione sua antecedentem syllabam producat. Sustuli 

comma post pzZz» male insertum ; jungenda enim sunt: ῥῆξαν ὑπ᾽ &. A. ἢ. διὰ 
λόγχης; σὺν λόγχῃ. [πολερμιζόμενοι, Gilb. Wakefield legit asAsz42. ex Schol. ubi 

legitur χινούμενοι, reddit sese quatientes. (Silv. Part, i. pag. 79.) Ex Addendis.] 

52, ᾿Αχιλλεῖ erat. 'AyiAsi scribere metrum jubet, et sic jam Schmid. 58. Cum 
in πολυφϑόροισι vix videatur v corripi posse, Pauw conj. πολυϑρόοισιν. Αἱ sunt 
multa ià poetis hujus generis duriora. 55. μόϑων sphalma ed. Oxon, 

58. ἀντείνει. iambus pro trochzeo, Benedictus ad Schmidii dubitationem emenda. 

rat: ἀντέχει. Schol. ὠναφείνει, ἐπαίρει, μεγαλύνει, ὑψοῖ. 60, 61. ὁδοὺς ἀπλανεῖς 

unus ex Schol. memorat. ἐφασι σοὶ μανϑάνων ὡς παισὶ κλέα" Ald. vitiose.—- 

64. ἀδὼν Ald. et Morell. ἐδῶν Rom. Crat. Brub. ἁδὼν emendate Steph. xa, etiam 

moriar ita, Φίλος ἀστοῖς Πίνδαρος Anal. Brunck, tom. i. pag. 174. 

54. πάρφασις, ἀπάτη, Ol. vii, 120. 
Pyth. ix. 77. malitia, dolosus animus 
cum invidentia et malevolentia, erat 
jam olim inter homines, non nunc de- 

mum, 
57,8. «à λαμπρὸν, opp. σὸ ἄφαντον, 

σὰ ἄφαντα, et pro hoc eZ» ἀφάντων 
κῦδος, etsi σαϑρὸν, putre, infirmum, exile, 

ἀνατείνει, ἐπαίρει, ὕ ψοῖ, cul opp. βιῶσαι. 

viros claros deprimit, obscuros illustrat, 

injrria et malevolentia hominum. cf. 
Pyth. xi. 45. 

61. UL vizi, ita moriar, civibus meis 

probatus. Φίλος ἀσφοῖς, ut est quoque 

Epigr. ap. Brunck. Analect. tom. i, 
p.174. Tota Stropha preclara est et 
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65 XSvow γυῖα καλύψαι- 
᾿ 

μ᾽, αἰνέων αἰνητοὶ, μυορμυ- 
N ^ 

Qu» δ᾽ ἐπισπείρων ἀλιτροῖς. 

A. y. K. e 

Αὔξεται δ᾽ ἀρετὰ, χλω- 
ῥά 5 RA 

gouic ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρον ἀϊσ- 

70 σει, σοφοῖς ονδρῶν cepSeim ἐν δικαίοις 

ΤῈ πρὸς ὑγρὰν αἰϑέρα. χρεῖαι δὲ παντοῖ- 

o4 Φίλων ὠνδρῶν" 
N bi , *. » 

τὰ μὲν CU DI πόνοις 
ε , Á, ἣν v P4 

. ὝὝὙὝπερωτατα. μαωστεῦει δὲ καὶ σερ- 

68. Αὔξονται δ᾽ ἀρεταὶ Schmidio debetur, metro metuenti. Fert tamenantispastus 
communem lectionem, quam et Schol. agnoseunt: Αὔξεσα, δ᾽ ἀρεσά, utramque 
lectionem/olim in libris fuisse suspicatur Pauw. 

scribendum esse monet. 

69. δένδρον ἀναΐσ- eti Pauw 
δένδρεον ἀΐσσει Schuiidius dederat. Sed turpe viro docto 

fuisset, quicquam in optimo Schmidio probasse. Alterutro modo est corrigendum. 

Idem v. 70, ἀερϑεῖσαι ᾽ν Schmidium scribere debuisse, censet, ad ἀρεσαί, Accipi- 

endum autem, ἐν σοφοῖς δικαίοις τε ἀνδρῶν pro ἀνδράσις inter, aut verius, per, διά,  Ve- 
teres Grammatici variis modis tentant. 

cum Schmidio, ne choriambicum elaudicet in ὑγρὸν αἰϑέρα, 

nus ex Homero, 

mapnum poete ingenium cum magnis 
sensibus et magno animo conjunctum 
in eo fuisse declarat ; quod interdum 
aliter se habere experientia docuit. 

68. Αὔξεςαι δέ. Ad seqq. viam parat. 
Quod toties dixit : nisi carmine celebrata, 

facta preclara oblivione sepulta obscurantur. 

Facta (ἀρεστὰ) crescunt sc. fama, cele- 
brantur; ἀερϑεῖσα iv σοφοῖς δικαίοις vt &v- 
δρῶν (διὰ, per viros ingeniosos et veri studio- 
508) ὡς ὅφε δένδρον ἀΐσσει, ἀναΐσσει, πρὸς 
ὑγρὰν αἰϑέ»α ἱέρσαις χλωραῖς (διὰ)---72. 
ἀμφὶ πόνως, in certaminibus precipua aliqua 

ratione indigemus amicis, qui virtuti laudes 
debitas circumspiciant, 

73. ϑέσϑαι πίσφιν iy ὄμμασιν, est, fi- 
dem, veritatem rei ante oculos ponere, 

h. 6, efficere, ut res vere talis habeatur, 

71. πρὸς ὑγρὰν αἰϑέρα legendum 

Notum alterum ge- 
Pauw ὑγρόν γ᾽ αἰϑίρα offert: utique deterius. 

qualis est; ita et ἡ σέρψις, si quis mag- 
num bonum consequutus est, quo gau- 
det, in votis habet, ut illud aliis ante 

oculos ponatur; id quod et vanitas et 
laudis cupido et studium bona sua cum 

aliis communicandi suadet. Itaque dic- 
ta v. 73.75. pro eo quod vulgo esset : 

qui magnam felicitatem consequutus est (ut 
victor) rebus preclare gestis, in votis habet, 
eandem felicitatem carmine celebratam vi- 
dere. Hoc ad ipsum felicitatis. fructum 
et ad jucunditatem transtulit in personam 
mutatam: σέρψις (h. ὁ τερπόμενος) μω- 
ecióu, πίστιν ϑίσϑαι ἐν ὄμμασι, in volis ha- 
bet, ut aliquis sibi fidem felicitatis ante ocu- 
los ponat. Facit autem ei fidem, qui eam 
declarat, ad vividum repraesentat ; id 
quod facit poeta carmine, 
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ic ἐν ὀμμνασι ϑέσϑαι 

75 Πίστιν. ὦ Μέγα, τὸ δ᾽ αὖ- 
N ^ / 

σις τεὰν ψυχὰν κομίξαι, 

E. y. K. ια΄. 

Οὐ μοι δυνατόν. κενεῶν 

Δ᾽ ἐλπίδων χαῦνον χέλος. 

Σεῦ δὲ πάτρῳᾳ Χαριάδαις τε λάξρον 

80 Ὕπερεϊσαι λίγον Μοισαῖον, ἐ- 

ZzoTI ποδῶν εὐωνύμνων 

Aic δὴ δυοῖν. χαίρω δὲ, πρόσφορον 
᾽ Ἀν esr 7, en » 0975 
E» μὲν ἐργῳ κόμπον ἱείς. ἐπ᾿ ἀοι- 

^ D. INS IN 4 ls ^ /, 

δαῖς δ eoe γώδυνον «04 {ΤΊς κορμνοτον 

76. Non prior in ψυχὰν corripitur, sed est spondeus in hac sede, ut v. 67. 

79. Si in Χαριάδαις prima longa est, tribus Χηριαδῶν esse debuit. cf. Pauw. σε post 
Χαριάδαις abundat, 
reponere. Punctum sustuli post σύλος, 

Potest legi Σοὶ δὲ, π ἄσρᾳ Χαριάδαις τε. Sed prestat Χαριάδαισι 
82. cf. ad pr. εἴδους. Χαίρω δὲ ----. 

Possunt melius omnia juncta videri, si legas: Σεῦ δὲ πάσρῳ, Χαριάδαισι, A. — δὶς 

δὴ δυεῖν, χαίρω γε πρ. — hie. 83. imo - zig Schmid. cum Scholiasta: viden- 

tur tamen incantationes aliene esse a loco, in quo de hymnis (κόμπος) agitur. 

75. Megas pater jam obierat, 78. 
χαῦνον, nullus exitus. 

79. Ut nunc verba se habent, proce- 
dit sententia inde ab ὦ Μέγα hoc modo : 

in vitam te revocare non possum, at memo- 

riam tue tribus et Chariadarum ex quatuor 

victoriis gymnicis carmine celebrare possum. 
In hae tamen lectione erez Χαριάδαις 

e: abundat σε, nam Chariade ipsa tribus 
sunt, Medelam proposui in V. L. Por- 
ro λάθρον simpliciter accipio Zngentem, 

magnum. Schol, vocalem accepit, εὔπονον 

μουσικὴν στήλην. Sane λάξρος est loquax, 
ut Ol. ii. 156. et notus λαξραγόρας in 

Homero. ὑπερεῖσαι λίϑον, στήλην, 56. 
δυνατόν ἔσφσι, propter quatuor victorias 
stadio. Atilla admodum dura: ἕκατι 

VOL. I. 

σοδῶν εὐωνύμων δὶς δὴ δυοῖν, Scilicet 
cogitatione complexus ποδῶν νίκας. εὐω- 
νύμους, dicere poterat bis duas. 

82. Omnino gaudeo πρόσφορον κόμπον 
ids, laudem debitam pronuntians i» ἔργῳ, Ὁ 

ἐσὶ νίκῃ, h. e. lubens celebro przclare 
facta, Et v. 83, de notione cogitandum 
est, quam aliquoties frequentavit, OI. 
i, 157. 8. ii. 93-95. viii. 9, Nem. 
v. 87, 88. ete, victoriam esse laborum et 

erumnarum dulce lenimen, ἀνάσαυσιν, 
ἀμπνοὰν, ἐμοιβὴν, ἄσοινα. 

83. ἐπ᾽ ἀοιδαῖς est pro δι᾽ ἀοιδῶν. Mul- 
tijamcertaminum erumnas (proprie earum 
memoriam) per carmina lenierunt. Nam 

jam in remota heroum etate curmina victo- 

ribus accini mos fuit. 
31 



426 NEMEA. 

^ 5 ^ 5 3 , e 

85 Θῆκεν. ἥν γε μᾶν ἐπικωμιος ὕμνος 
X zn x ^ / 

Aj πάλαι, καὶ πρὶν γενέσθαι 
N 3 7 /, 3 

Γὰν Αδράώστου TÜV τε Καδμείων ἐριν. 

Non minus alienum Pauwii acumen referentis ad epodum Oda. Alie edd, 

omnes ix ἀοιδαῖς (pro διὰ ἀοιδῶν). Sententiam et alibi frequentavit: etiam 

Isthm. viii. pr. 85. ys μὰν Ald. 
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ARGUMENTUM. 

CunowurvuM [Agesidami f. v. Nem. i. Ex Schedis.) pronuntiat 
victorem in Pythiis Sicyoniorum, et hinc dignum carmine 1 — 
17. deflectit ad Adrastum, qui ea instituerat. — 61. Bona vota 
pro /Etn:eis. — 79. Inter fortes eorum viros est Chromius. — 
103. Inde redit ad victoriam, eamque laudibus ornat. 

Δυωδεκὰς &. 

K OMASOMEN παρ᾽ ᾿Απόλλω- 
νος SuxvwvoSe, Μοῖσαι, 

Tria que sequuntur carmina non ad Nemeonicas scripta esse, et per se patet 

inspicienti, et notatum est a vetere quoque Grammatico ad pr. hujus hymni; idem 
adjicit: διὸ χεχωρισμίναι φίρονται. Erant ergo hymni hi olim, in libris, distincti a 
ceteris, et in hunc locum venerant forte, quod librarins aliquis suo Nemeorum 

codici vacante spatio in fine eos attexuerat. Videntur autem, mea opinione, ad 

ἐγκώμια pertinere, que Pindarus scripserat. Chromius idem, ad quem Nem. 

prima scripta, victor quadrigis in Pythiis Sicyone celebrari solitis, a Clisthene 

1. E Pythiis Sicyone habitis χῶρος — bem /Etnam. 
victoris ducitur in Siciliam ad ur- 
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Τὰν νεοκτίσταν ἐς Αἴτναν, 

Ἔν») ἀναπεπταμέναι 

5 ἘΞείνων νενίκανται ϑύραι, 

Πλέξωον ἐς Χρομίου 

Δῶμ᾽. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πράσσετε. 

Τὸ κρατήσιππον γὰρ ἐς eu ἀνα ξαίνων, 

Ματέρι καὶ διδύρυοις 

10 Παΐίδεσσιν αὐδὰν μνωνύει, 

IIvSavog αἰπεινᾶς ὁμο- 

κλάροις ἐπύπταις. 

A. '. 

ἢ /, 

Ἔστι δὲ τις λόγος ἀνϑρώ- rj e 
, , N 

σῶν, τετελεσμένον &0.0y 

circa ΟἹ, 1. 50. institutis, v. Pausan, x. 37. εἰ Schol, ad v. pr. Referebatur tamen 
eorum origo ad Adrastum: vide v, 20. sqq. Ita enim poetz sibi solebantaditum 

ad veteres fabulas intexendas parare, et ita factum esse arbitror, ut tam incerta 
ac varia ludorum origo tradita sit, 3. εἰς A. edd. vett. Emendavit vir 

doctus in marg. Brubach. et hinc Schmid. 4, 5. ἀναπεαλαμένα, ξείνων, com- 

plete hospitibus exceptis, Schmidius cum Phil. Melanchthone, parum scite, et 
adverso metro, nam zAz longum ex ὠναπεσλημέναι. et erat ξείνων νενίκανται jun- 

gendum : ἥστηνται ὑπὸ τῶν ξένων sc. παντὶ εἴκουσαι ξένῳ xal οὐδένα ὑπελαύνουσα, (f. 

ἀπελ.), admittunt hospites, adjuncta notione magnae multitudinis; hactenus 
hzc paullo audacior forma ferri potest, Pauw tamen non ineleganter emendat 
ριμύκανται. uti portz, que aperiuntur, mugire, βοξν, dicuntur : modo de μεμύκημαι 

constaret, an usu habitum sit. Notum illud Homericum: Αὐφόμαφσαι δὲ σύλαι 
μύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον Ὧραι. Attamen νενίκανφσαι etiam ap. Theocr. xvi. 15. occur- 
rit. 10. αὐδὰν μανύει, hymnum annuntiat Latong ejusque liberis, ex victoria, 

Nescio quid Schol. spectet: σῇ σε Λατοῖ τὸ ϑαυμάξεσθαι δίδωσι. 

5. ϑύραι νενίκηνται (ὑπὸ) ξείνων, ut in — esse significat in honorem Latone et 
illo: victe patuere fores, multitudine iu- — liberorum victor currum conscendens. 
gredientium, &»zmizrapi»m de hospi- 13. Carmen hoc antiquum est, quod 
talitate ; etiam in vulgari oratione, attigerat Nem. iii. 50. et forte idem 
Cic. Verr. iv. 2. hujus domus—nostris Pyth. ix. 167. seq. 15. χαμαὶ, humi 
hominibus apertissima maximeque hospita- —abjectum ? nam χαμαὶ sub terra conditum 

lis. esse nequit, 
10. αὐδὰν μανύει, hymnum ordiendum 
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15 Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 
Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων 

Καύχας ἀοιδὰ πρόσφορος. 

᾿Αλλ᾽ ἀνὰ μὲν βρομίαν 

Φόρμιγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾿ αὐτὰν ὀρσομιεν 

20 ἹἹππείων ἄϑλων κορυφὰν, ἅτε Φοίξῳ 

Θῆκεν "Αδραστος ἐπ Α- 

σωποῦ psésYpoic" ὧν ἐγὼ 

Mac εἰς, ἐπασκήσω κλυταῖς 

Ἥρωα τιμαῖς. 

A. y- 

25 "Os τότε μὲν βασιλεύων 

Κεῖῶ,, vécuot SY ἑορταῖς 

᾿ΙΙσχύος T ἀνδρῶν ἁμίλλαις 

“Αρμασί τε γλαφυροῖς 

ΓἌμφαινε κυδαίνων πόλιν. 

80 Φεῦγε γὰρ ᾿Αμφιάρη- 

17. πρόσφορος καύχας jungi nequit. πρόσφορος, προσφερόμενος ϑεσσιεσίᾳ ἀοιδᾷ ἐπέων 
καύχας comj. Oxonienses. Sed τσρόσφορος recte Schol. ioxvi& ἐστιν. ἔπη καύχας 

erunt καυχώμενα et ὠοιδὴ ἐπέων ornate pro simplici ἔπη. ita ὠοιδὰ ϑεσσεσία ἐπέων 
καύχας πρόσφορός ἔστιν, est: rem praeclare gestam «quum. est carmine celebrare. — Fa- 

tendum tamen vel sic, orationem esse valde circumductam, | Praestat Benedicti 

emendatio καύχαις pro καυχήσεσιν, ἔργοις, ἐφ᾽ οἷς ἔξεστι καυχᾶσϑαι. Habet καύχη 

formam, qua est in βλάστη, βλάσεησις, ἄνθη, ἄνθησις. cf. Toup. Emendat, in 
Suidam tom, i, pag. 87. τσρόσφορος, debitus, conveniens (ut modo Nem. viii. 82.) 

scil. σῷ ἐσϑλῷ. 19. ὄρσομεν Schmid, idque metrum haud dubie exigit pro 

Sorupy. 20, ἀέϑλων per synizesin efferendum ; cur igitur non scribimus 
&3Auy ? 

17. Convenit carmen rebus praeclare 
gestis. vid. Var. Lect. 

18. 'AAA' ἀνόρσομεν, igitur. 29, i? 

᾿Ασωποῦ ῥεέϑροις, Sicyone. 24. Proprie 

ἐπασκεῖν τιμὰς ἥρωος, elaborare honores, 
laudes. 

29. &vlQauvs πόλιν, ipe Quy ἐποίησεν. 

30. Adrastus Talai f. in seditione 
civium fugatus ab Amphiarao Oiclis 
f. consanguineo suo Sicyonem venerat, 
ubi Polybus filiam et regnum ei tradi- 
dit, v. Schol, et Herodot. v. 67.sq. 32. 

ἀρχοὶ δέ. exciderat adeo regno Argivo- 
rum stirps Talai,: 
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7 ΄ N x 7 

ὃν τε ὡρασυμήδεω καὶ δεινὰν στάσιν, 

Πατρίων οἴκων ἀπό v ΓΑργεος. ὠρχοὶ 
, , 3; ἂν Ld 

A οὐκ £r $009 Ταλαοῦ 

ΠΠαῖδες, βιωσϑέντες λύᾳ. 

35 Κρέσσων ὃὲ χαππααύει δίκαν 

Τὰν seórSev ἀνήρ. 

A9". 

᾿Ανδροδάρναν τ᾽ ᾿Ἐριφύλαν, 
ei e er N 

Ogziov ὡς OTE πίστον, 
͵ὔ , / m 

Δόντες Οἰκλείδᾳ γυναῖκα, 
m ^ ^ 

40 Ξανϑοκομᾶν Δαναῶν 
5 / / » 5 

Ἤσαν μέγιστοι. κοί ποτ΄ ες 
e ΄ 

ev. o5. £TTOUTUAOUG 
/ ^ M 

Θήξας στρατὸν ἄγαγον ὠνδρῶν, aci 

32. πατέρων Ald. πατρῴων Rom. et seqq. sarei» Schmidio debetur. Mox v, 

34. An et λύα, στάσις. v. Hesych. et Etymol, M. h. v. 37. ᾿Ανδρομέδαν «* 

Ald. Rom. Brubach. Morell, Sed emendate ex Schol. Crat. Steph. Schmid. 

nisi quod sive ab ἀνδροδάμας, ayres, Sive ab ὃ ἀνδροδάμας, ov, (v. sup. Nem. iii, 67.) 

repetiisse videntur. Est vero ab ἀνδρόδαρος, ἡ ἀνδροδάμη. adeoque σ᾽ sejunximus : 

distinximus etiam reliqua curiosius. 39. Οἰκλείδα sphalina typorum Oxon, 

edit, 42, 43. Legebantur—xa vov! ig 42. 'Επτασύλους Θήξας 43. ἄγαγον 

ἀνδρῶν στρωτὸν αἰσιᾶν oU κατ᾿ 44. ὀρνίχων ὅδόν. Laborant versus, et pes deficit, 

Sehinidius priorem versum mutilum ratus, explevit et refinxit; xaí vors Ἕσσα- 
πύλους κριτὸν ἐς Θήξας ἄγαγον στρατὸν ἀνδρῶν, αἰσιᾶν Οὐ xav ὁ. ὁ, Pauw libros 

esse expectandos prz se ferens, vitium in solo versu 43. quzrit; adeoque locum 

sic exhibet: καί moz" ἐς "EccamÜAous; Θήξας ᾿Ανδρῶν ἄγαγον στρατὸν . . . «ἰσιᾶν 

Οὐ κατ᾽ ὁ. ὁ, Eco, quoad situm vitii, nondum popularem meum Schmidium de- 
serendum esse video, etsi vocem, quam supplet, sine codicum aucioritate nolim 

admittere. Versus tamen ita dispesco, ut proxime ad veram rationem accessisse 

mihi videar. 

35. Adrastus odia mutua composuit 
et Amphiarao sororem suam, Eriphy- 
len, in matrimonium collocavit, Hoc 
γνωμικῶς extulit: 4t enim vir bonus 
componit jurgia; 4 χρείσσων ἀνὴρ, ὃ ἀγα- 

ὅς. 

39, δόντες sc. Ταλαοῦ «αἴδες, Adras- 
tus, Parthenopeus, Pronax, Mecis- 
theus et soror Eriphyle. 

43. (xaS') ὁδὸν ὀρνίϑων οὖκ αἰσιῶν, εα- 

peditione infausta, οὐδὲ Κρ.---κελεύϑον, et 
malis cum ominibus. Nota hzc, ut et 
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Οὐ κατ᾽ ὀρνίγων ὁδόν. οὐδὲ ἸΚρονίων, 

45 ᾿Αστεροπὰν ἐλελί- 

Zoe, οἴκονδεν μαργουμένους 

Στείχειν ἐπώτρυν, ἀλλὰ φεί- 

σασῶαι κελεύσου. 

AN. s 

7 , 

Φαινομέναν δ᾽ ao ἐς ἄταν 

50 Σαηεῦδεν ὅμιλος ἱκέσϑαι 
Y 7 

Χαλκέοις ὅπλοισιν ἱππεί- 
N x , 

οἱἰς τε σὺν ἐντεσιν. 1- 
E ἢ N 

σμνηνοῦ δ᾽ ἐπ᾿ Ov SyOACI, γλυκὺν 
/, 

Νόστον ἐρυσάμνενοι, 

δ5 Λευκανϑέα σώμασ᾽ ἐπίανον καπνόν. 
ε N hy 7 N / 

Ἑπτὰ γὰρ δαίσαντο πυραὶ νεογυίους 
D e - , 

Φῶτας. 00 Αμφιάρηι 

- Σχίσεν κεραυνῷ aru ei 

44. Οὐ κατ᾽ ὀρνίχων ὁδὸν versum esse ordiendum, dubitari nequit. 54, Vi- 

detur Νόστον ἐρυσάμενθι peccare et sensu et metro, Nam ἐρύειν vel ἐρύεσϑαι sensu 
'trahendi aptum non est, media brevi, Est ῥύεσθαι, media longa, sed est servare, 
tueri. Benedictus suspicabatur fuisse ὀλεσσάμενοι, per se recte, sed nimio recedens 
ascriptura, ἐρυξάμενοι Pauw emendat, ab ἐρύκειν. quod putes haud dubie tenen- 

dum. inhibentes, ἐπισχόντες. Αἱ vide, an presidium sit in Homerico Od. 4j. 244, 

Minerva diem destinuit, 'Hà—fózec ἐπ᾿ ᾿Ωκεανῷ χρυσόϑρονον, οὐδ᾽ $m ἵππους ξεύ- 

γνυσϑ᾽ ὠκύποδας. 55. λευκανϑέαν utraque ed. princeps, et hine alim. λευ- 
κανϑέα recte emendatum a Schmid. praeeunte Scholiasta, qui etiam σώμασ᾽ prave 

legisse videtur. 57. AuQidoni iterum cum signo dizretico vulgo scriptum, 
cum sit h. 1. quadrisyllabum. Schmidius ᾿Αμφιαρῆι refinxit, ut sit ab ᾿Αμφιωρεύς. 
Equidem nullus dubito, ; adhesisse ex majusculo literarum charactere, et exa- 

randum esse ᾿Αρφιάώρῃ ab ᾿Αμφιάρης. etsi cum Pauwio et ipse miror, hoc maluisse 

Dores pro'Agqizozs. Sed et sic sup. Pyth. v. 30. ᾿Αμφιώρηος occurrebat : librarii 
an stupore, quis affirmet? mox Nem. x. 92. Παμφάῃ. Mingarellus etsi probavit 
"AuQuéen, conj. tamen 'ApQuden- 58. 1 σχίσε, 

56. septem rogi, cf. Ol. vi. 84, ἐρυσά- [55. ἐπίαναν. Aliter ZEschylus vii. ad 
μένοι νόστον, inhibentes sibi, sistentes, adeo- — Theb. 589. Ἐπ Schedis.] 
que privati reditu, 
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v 

Ζεὺς τὰν βαϑύστερνον χιόνα, 

60 Κρύψεν δ᾽ Zu ἵπποις, 

Δ. ς΄. 

Δουρὶ ΠΙερικλυμένου πρὶν 

Nava τυπέντα μαχατὰν 
Χ , ^ 

Ovwov αἰσχυνδῆμνεν. ἐν γὰρ 

Δαιμονίοισι φύξοις 

65 Φεύγοντι καὶ παῖδες ϑεῶν. 
, N x 

E; δυνατὸν, Κρονίων, 
^ v , 

ΠΕεῖραν μὲν ἀγάνορωα Φοινικοστόλων 
, J y / 7 , M 

ἔγχεων ταύταν “ανάτου πέρι καὶ ζω- 
Ll , 7 e 

ac ἀναξάλλορναι ως 

Πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνορμνον 
»x ΕΣ 

Αἰτέω σε παισὶν δαρὸν Ai- 

σναίων ὀπάζειν, 

A. f. 
4 ΄ 3 4H 

Ζευ πάτερ, ἀγλαϊαισιν 

69. Abrupta lyrici transitio a v. 66. Vulgo ἀναξάλλομαι τε)ϊοῖο, h. praetereo, ac- 

cipiebant; Pauw ablego, nec repeto, nec metuo, quia strenue Phenices sunt 

repressi: et sie v. 65. 66, φεύγοντι καὶ a. S. εἰ δυνατόν. Ke. quo nil jejunius. Sed 

idem arripit quoque Schmidii emendationem : ἀναξάλλεο, o Jupiter, remove quam 
longissime, Nihil mutare consultius. v. Not, “εῖρα est μάχη. est eadem pugna 

nautica, de qua sup. Pyth. i. 137. sq. ἀναξάλλομαι accipiendnm respectu σοῦ 

αἰτέω. ilud deprecatur, παραιτεῖται, ἀναδάλλεσαι, Téjicit, removet; hoc alterum 

petit. Tum preces fere eedem, quales l, c. Pyth. i. 137. sqq. 71. αἰτέω 
est dissyllabum. 

61, 2, 3. πρὶν (αὐτὸν) συπέντα (κατὰ 
πὰ) νῶσα δουρὶ ἹἸπερικλυμένου αἰσχυνθή- 

μενα, (κατὰ) ϑυμὸν μαχατάν. ut 87. 

ϑυμὸν αἰχματὰν dixit, fortem. 
66. εἰ δυνατὸν ad superiora tractum 

jejunam orationem facit. Immo vero 
---ϑεῶν, Εἰ δυνασὸν, Κρονίων,---ἀναξάλ- 

Asta ὡς πόρσιστα, μοῖραν δὲ εὔνομον αἰσίω 

σι---, Si per fata ἰϊοεί, si fas est, o Jupiter, 

deprecor, precibus meis removeo, (h. pre- 
cor ut tu removeas) quam longissime 
bellum hoc cum Panis, contra vero precor, 
ut des etc.  Hzreo adhuc in σαύτσαν, 
An Peni tum in apparatu belli contra 
Siculos fuere? hoc mihi probabile fit, 
Mingarell. simile certamen intelligit, 
quale fuit Amphiarai et Periclymeni, 
Argivorum et Thebanorum; vix bene. 
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Δ᾽ ἀστυνόμυοις ἐπιμίξαι 

"5 Λαόν. 
7 , 7, , 

eyzi TOI Quim 704 
D 5 / N / 

Τ᾽ avzóSu καὶ κτεᾶἄνων 

ψυχὰς ἔχοντες κρέσσονας 

᾿Δνυδρες. ἄπιστον £ti- 

T; αἰδὼς γὰρ ὑπόκρυφα κέρδει E eret 

80 "A φέρει δόξαν. Χρορμυίῳ χεν ὑπασπί- 
2 4 

Co», παρὰ πεζοβόαις, 
" -“ 

Ἵπποις τε ναῶν v ἐν μάχαις, 

[ἕκρινας ἀν κίνδυνον 0- 
7 * τον 

ξείας ἀυτᾶς, 

79. Qua alias φιλοτιμία est, rerum honestarum et pulchri studium, ea hie αἰδὼς 
esse debet, quatenus turpitudinem et flagitium fugit quis etiam in eo, ne parcat 

sumtibus ad res preclare gerendas elargiendis. 

(xac ἐκεῖνα) ἃ φέρει δόξαν, 

trum ; 

non autem αἰδὼς ἃ φέρει δόξαν. 

et Z debet esse pro 7, productum. 

videntur accepisse locum : Αἰδὼς yág ὑπόκρυφα κέρδει κλέπσεται," ὃ 

Jungenda putabam κλέπ σεται 

Hoc tamen tuetur me- 

à Q. Ald. Veteres quidam 

φέρει δόξαν. 

Pudendum est ! Jroutp nm dolo mato id, quod laudem affert, subtrahitur, obscuratur, 

occultatur. 

solet, 

79, 80. Studium rerum honestarum, 

quod eloriam affert, quo gloria para- 
tur, clam cedit lucri cupiditati, | Vides 

Αἰδῶ dici pro φιλοτιμία, [ut Pudor Horat. 
i. 24. C. S. 54. Ex Schedis.] que con- 
juncta est cum verecundia et pudore, ne 

sumtibus parcere videamur in studiis 
honestis, χλέσσεταν pro νικᾶτα, m 

χέρδους, quia ὑπόκρυφα, clanculum, fit, 

ne alii animadvertant, lucri studio, h.e. 

ut ne expensas in eas res faciamus, 
vincuntur studia honesta. 

80. Chromio si adstares in praeliis, in 

discrimine pugne  animadverteres, quod 

glorie studium eum arraat, instruit, utvim 

hostilem propulset. ἔκρινας ἀνὰ κίνδυνον 
ὀξείας ἀντῆς, οὕνεκεν κείνα Θεὸς, ἡ Αἰδὼς, 
(φιλοσιμία) ἔντυεν αὐτοῦ 9. a. 

82 sqq. Idem color Pyth, i. 147. 

Precipuam virtutis gloriam consequu- 
YOL. I. 

83. ἄν erat. Res ipsa docet, requiri ἀνὼ, quod per ἀν᾽ scribi 

84. ἀδεῶς primus Morell. emendavit, Ante corrupte αὐφᾶς, 

tus est Chromius in pugna ad Helorum, 
ad Syracusas in austrum, Facta hzc 
pugna esse debuit paucis annis ante 

Gelonis principatum primo Gele, tum 
Syracusarum, qui ab Ol. Ixxii, 2. com- 

putarisolet. Hippocrates, Gelz tyran- 

nus, aliis vicinis civitatibus subjugatis, 

bello quoque petitos Syracusanos vice- 

rat, Gelone equitatui praefecto : Hero- 

doto auctore vii, 154. et, in Excerptis 

libri xx. Diodoro p. 558. tom. ii. 
Wessel, Factam pugnam ad Helorum 
fl. e, Timzi libro x. docet Schol. ad ἢ. 

1. In ea insignis fuitopera Cbromii, 

[Vix tamen hanc clademSyracusanorum 

memorare potest: nisi f. Chromius 

alà equitum victor fuit, Debet esse prae- 
lium eum Carthaginiensibus, ut in 
Schol. Ez Schedis. ] 

5k 
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A. 5. 

y 7 

85 Οὕνεκεν ἐν πολέμῳ κεί- 
N 3 ᾽ € 

VO ὥδεος ἐντυεν αὐτοῦ 
x , A , P4 

I ed OLI UD TOL, ἀμύνειν 

Δοιγὸν ᾿Ενυαλίου. 

Ταῦροι δὲ βουλεῦσαι, cin 

90 ΠΑαρποδίου νεφέλαν 
7 , , ^ 

Τρέψωι ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας 
^ Ἂν , 

Χερσὶ καὶ ψυχᾷ, δυνωτοί. λέγεται μὰν 
e Ν / , 

Εχτορι μὲν κλέος ὧν- 
^ EN P4 

σαι Σκαμάνδρου χεύμασιν 
rm , ἘΝ 95 Αγχοῦ. βαϑυυκρήμνοισι δ᾽ ἀμ- 

, » ^ € /, 

Q ἀκταῖς λωρου, 

P, ues ἐὸ 

"ES ᾿Αρείας πόρον ἀν ρω- 
, 7 

ποι κωλεοισί, δέδορκε 

Παιδὶ τοῦτ᾽ ᾿Αγησιδάμου 5354 
100 Φεγγος ἐν ἁλικίᾳ 

/ e /, 

Πρώτῳ. τὰ δ᾽ ἄλλαις ἁμέραις 

91. ποδὶ omnes vett. Primus emendavit ποτὶ Steph. Scholia docere poterant, 
Interpunxi post Ψυχᾷ cum Pauwio et Schol. 97, ᾿Αρείας πόρον, Ignotus 
est, quis ille sit, Etiam Schol, incertum esse ait, utrum ᾿Αρείας, an Ῥείας, 

8η ᾿Αρειάσαορον sit legendum. — Schmid, edidit ἀρειῶς: ab ἀραῖς, minarum (Peeno- 
rum, nam fuere in Schol. qui pugnam cum Penis factam esse putarent) trajectum. 

99, ToUS ᾿Αγησιδάμου Mingarell. emend. sed est Doricum 'Ay. 

85. οὕνεκεν est pro or. Non, ut [92. pro: quemadmodum—, ita—. 
redditum video, cujus rei caussa. [Hanc — Ez Schedis.) 
notam Heynius delevit.] 98. δέδορκεν, illuzit, irradiavit, ut 

86. ZEschyl. vii. ad Theb. 411. σὸν  Olymp.i. 152. Mox φέγγος est κλέος. 

Αἰσχύνης ϑρόνον Τιμῶντα καὶ σευγοῦνϑ᾽ 101—103. Forte non est: alia alio 
ὑπέρφρενας λόγους. Ex Schedis.] tempore commemorabo ; etsi defendas si- 

89. Παῦροι δὲ δυνατοί εἰσι βουλεῦσαι, τὰ}}} loco Pyth. xiii, 146. verum: 

(és) τρέψαι. — possunt consilium inire — alia aliis diebus, alio tempore, partim terra 
ad—. pariüim mari gesta. commemorare possim, 
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^ Ἂς , 

Πολλὼ μὲν ἐν κονίᾳ 
, N N 7 /, / 

Χέρσῳ, τὰ δὲ γείτονι πόντῳ; φάσομναι. 
, ᾽ὔ 3 e ^N ΄ὔ , 

Ex πόνων δ᾽, oi σὺν νεότωτι γένωνται 

105 Σύν τε δίκω, τελένϑει 

Πρὸς γῆρας αἰὼν ὡμέρα. 

Ἴστω λαχὼν πρὸς δαιμόνων 

Θαυμαστὸν ὄλέξον. 

A. |. 

Ei γὰρ ἅμα κτεάνοις πολ- 

110 
P" 3 » 9. 4 V , 

Κῦδος, οὐκ $T ἐστὶ πόρσω 
N 3 E 

Θνατὸν £i σκοπιᾶς 

λοῖς ἐπίδοξον ἄρηται 

ἼΑλλας ἐφάψασϑαι ποδοῖν. 

106. ἐὼν Ald, Rom. sed emendavit Crat. puto ex Schol. Est iterum 5 αἰὼν, ut 

sup.Pyth, v.8. ἁμέρα ab Zyegos, ἥμερος, non, ut unus ex Schol, ab ἡμέρα, dies, 

etsi vel sic magnifica sententia procedit, aliena tamen. ὡμέρᾳ vitiose Ald. 
ili. οὐκ ἔτ᾽ vitiosum esse in promtu est, et metro monente, et sequente altero 

Ze. Schmid, conj. οὐκ αὖτ᾽, Pauw. οὐκ ἔξεστι vel oüx ἔνεστι. Supra Pyth. x. 42. in 

simili fere sententia οὔπω erat. 

commemoranda habeo. φάσομαι pro 

φαίην ἄν. [Immo: aliis quoque—non 
nego, concedo, φημί. Attamen maxime 
deleciant, maxima gloria provenit ex 
juvenilibus. Ἐπ Schedis.]. Mox σύν σε 
δίκᾳ, ut nune interpungitur: que geste 
sunt in juventute et in caussa justa. Mira 
hec ἀκρίξεια inlaudibus potentium ho- 
minum! Fuisse putabam a Pindaro 
profectum : ix «γόνων δὲ, o] σὺν νεότατι 
γένωνται, σύν v: (l. σύν γε) δίκᾳ πελέϑει 
πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. jure meritoque ju- 
cunda fit vita, Pyth.ix. 170. αἰνεῖν --- 
«ἀντὶ Supe σύν «t δίκᾳ. Sentio tamen 
inesse sic quoque aliquid otiosi; et 
σε post σὺν revocat me, An fuit σὺν 

φύχᾳ ? cum successu, ut Isthm,viii, 149. 

Possunt alia substitui, πρόσω Ald. vitiose. 

ἀγὼν σὺν τύχᾳ. 
104. δὺν. νεόσησι pro i», Mingarell. 

juvenili audacia, ergo et σὺν δίκᾳ pro ἦν 
δίκῳ, δικαίως. 

107, Junge ἴσφω λαχὼν, pro σὲ λα- 
xs». Nota forma passim illustrata, nu- 
per a viro doctiss. Scheidio de Ana- 
log. Gr. L. p. 463. Sciat is,cui vite illa 

jucunditas obtingit, se consequutum esse mi- 

rabilem felicitatem. divinitus, Nisi ad 

Agesidami filium, v, 99. Chromium 
referre placet. [Certe et 109. & y&e 

ille—. Ez Schedis.] 
111. οὐκ ἔστιν, οὐ δυναφόν ie viv, αὐτὸν 

ϑνητὸν (ὄντα) ἰφάψ. De formula lo- 

quendi cf. sup. ad Ol. iii. extr. 
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᾿Ασυχίαν δὲ φιλεῖ 

115 

NEMEA. 

Mv συμπόσιον νεο)αλὴς δ᾽ αὐξεται 

Μαλϑακῷ νικαφορία σὺν ἀοιδᾶ. 

Θαρσαλέα ὃς παρὰ 

Κρητῆρα Qua. γίνεται. 
3 , /, A 

Ἐγκιρνάτω τίς pav, γλυκὺν 

190 Κώμου προφάταν" 

Δ. 
, 

Ix. 

᾿Αργυρέαισι δὲ νωμά- 

σω φιάλαισι βιωτὰν 

᾿Αμπέλου παῖδ᾽ ὥς ποῦ ἵπποι 

Κιησάμεναι Χρομίῳ 

125 

Λατοΐδα στεφάνοις 

Πέμψαν ϑεμιπλέκτοις ἅμα 

Ἔκ τᾶς ἱερᾶς Σικυῶνος. Ζεῦ πάτερ, 
LÀ s , Ν ^ 

Εὐχομαι ταυτὰαν ἀρετῶν κελαδῆσαι 

114. Ἡσυχία Crat, in marg. ex Schol, ed. Rom. sphalmate. Scriptum esse de- 
buit'Aevxiz, | 

tibus Scholiis. 

121. νομάσω vett, edd. Emendavit Morell.et Steph. preeun- 

195. Pro ἀμφὶ, ἅμα cum Schmidio et Pauwio ex Schol. 

esse legendum, metrum iambicum et sententia suadet. 

114, 115. Ut convivium decet hilaritas, 
sic victoriam hymnus. Sententias autem 

ita attemperavit: Convivium desiderat 
jucunditatem, nam ἡσυχία h.l. synony- 

mum letitie, hilaritatis ; at recens victoria 

augetur (victoria pro sensu victoriz, 
gaudium ex illa) jucundo cantu. Fit 
autem cantus tanto alacrior, si crater ap- 
ponitur, — Hunc igitur statuat aliquis ; 
γλυκὺν κώμου πριφάταν, προηγητὴν ὄντα 
σοῦ ὕμνου, cum in convivio propinatur 

ante hymnum exordiendum. Non vero 
mirum, hymnos in victores non modo in 
pompa cani solitos, sed repetitos quo- 
4ue esse inter epulas. 

125, In Pythiis Sicyone ὥϑλα φιάλαι 
- 

ἀργυραῖ, conf. Nem. x. 80. 
128.Sic nune reddo: utinam hanc 

victoriam (ἐρετὴν, ut sepe,) carmine cele- 
brem σὺν Χάρισι, faventibus Gratiis (pro 
Musis), καὶ σιμαλφεῖν λόγοις [carmini 

huic. Ex Schedis.] yix ay ὑπὲρ -τοολλῶν, εἴ 

utinam consequar victoriam, h. prestem 
carmine aliis, laudando ex merito : nam 

hoc est ZxovríQt» ἄγχιστα σκοποῦ Moi- 
σᾶν, de laudibus justis et ex re et facto 

petitis, non immodicis nec tenuibus, 
Hzc jam szpe vidimus, ut modo Nem, 
vi. 45. sq. [At σιμαλφεῖν est alias τιμᾷν 
ut ZEschyl. Eumen. 623. 804. Estne 
ornaré victorem s, victoriam laudibus? 
Ez Schedis.] 
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Σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ - 

180 Πολλῶν v6 τιμωλφεῖν λόγοις 

Νίκαν, ὠκοντίξζων σκοποῦ 
7] ^ ἼἌγχιστα Μοισᾶν. 

131. νικῶν vett. edd, et olim quoque librorum partem hoc habuisse, Scholia do- 
cent: σιμαλφεῖν σε λόγοις (ἀρετὰν) ὑπὲρ πολλῶν νικᾶν, Verius tamen νίκαν cum 

Crat, et Steph. ae Schmid. Pauwioque legitur, ὑπὲρ πολλῶν scil. ἄλλων Chromium 
celebrantium, De futuro Como hec a v. 128. idem Pauw accipit. quidni de 
presenti hoc ? κελαδῇσαι habet locum «8 κεκελαδηκέναι. νίκαν etiam Scholiasta le- 
gebant, sed alter νίκαν ἀκοντίζων jungit, alter ἀκοντίζων Moiza invenerat: quod 

nescio an Pindaricum sit, Nec videtur ἀκονσίξεν, βάλλειν, ἔπεσσι, Μοῦσα ipsa di- 

cenda esse, Sed exemig Μουσᾶν expeditum sensum habet. 
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OEIAI9 IIAIAI OYAIOY, 

IIAAAIZXTH. 

ARGUMENTUM. 

CowMEMonAT plures de Argis fabulas, quas tractare possit 
tanquam παλαιὰ Argivorum κλέα, tandemque in victore sub- 
sistit. — 39. Ejus victorias commendat, optatque tandem, ut 
etiam Olympicam consequatur. — 68. Inde laudes victorum 
ex ea gente, — 90. in quibus Pamphaes fuit, ad quem Dios- 
curi deverterunt; quibus memoratis ad fabulam de Dioscuris 
ipse devertitur. 

mw. Kc n. 

Ψ a 

ΔΑΝΑΟΥ͂ πόλιν, ἀγλαο- X ie d : 
^ ͵ 

)ώκων τε πεντήκοντω κοράν, Χάριτες, 
3! e [od N e 

Αργος, Ἥρας δῶμα “εοπρεπές, υ- 
- 7 , ^ 

pere. Φλεγεται δ᾽ ἀρετῶις 

Thizus, Uliz f. Argivus, victor Hecatombzis, qui Junoni Argis celebrabantur 
ludi. 1, 2. &yAza- ϑρόνων Schol. prefixum habet interpretamentum. Sic 
εὔϑρονος, ὑψίϑρονος. pertinet ad dignitatem, genus regium vel divinum, ut 

ἄνασσα, 

4. ἀρισαῖς, argumentis laudum, decoribus, 
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5 Μυρίαις, ἔργων Sgoréo ἕνεκεν. 

Μακρὰ μὲν τὰ ἹΠερσέος ἀμ- 

φὶ Μεδοίσας Γοργόνος. 

Πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατῴκισεν ἄστη 

Ταῖς ᾿Επάφου παλάμαις. 

10 Οὐδ᾽ Ὕπερμνήστρα παρεπλάγχ, SY, μονό- 

ψαφον ἐν κολεῷ κατασχοῖσω ξίφος. 

A. &. K. ιά. 

Διομήδεα δ᾽ ἄμβροτον 

Eos ποτε Τ᾿λαυκῶπις ἔϑηκε ϑεόν. 

Γαῖα δ᾽ ἐν Θήξαις ὑπέδεκτο, κερου- 

15 
LU N , 

yu εῖσω Διὸς βελεσι, 

Μάώντιν Οἰκλείδαν, πολέμοιο νέφος. 

Καὶ γυναιξὶν κωλλικόροι- 
3 7 7 

σιν ἀριστεῦει. TO, A C4 
N ^ 

Ζεὺς ἐπ᾿ ᾿Αλκμήναν Δανάαν τε μολὼν TOU- [π΄ ^ 
20 

6. τὰ Ἱτερσέος metrum choriambieum postulat. 

/ ΄ὔ 

τον κωτεῷῴοωνε λόγον. 

Erat Περσέως, Αἱ Schmidius 

reliqua cola emulatus, etiam σοῦ II, rescribebat; est tamen syzygia trochaica. 

8. Laborat haud dubie metrum. 

ἄστη. 

ἄστη SC. Árgos, que et verss, sqq. 17, 18. intelligenda, 

10. παρεσλάχϑη Ald. conf. ad Ol. vii. 57. πάρε- 

16. ᾿Οἰκλείδαν etiam hic intempestive vulgo ante 

Αἰγύστοιο κατῴκισεν ἄστη. 
οἴσα ᾿ 

σπλάγϑη vitium ed. Oxon. 

Schinid. 

vel sic vel σόν. 2t. 

λόγον. 

6. μακρὰ, πολλὰ, longam narrationem 
prabent, 

[9. v. Apollodor, ii. 1, 54. Ex erro- 
ribus Io venit in /Egyptum et Epaphum 

h. Apin gignit: qui ex Memphi, filia 

Nili, suscipit Libyam et condit Mem- 
phin. Ex Schedis.] 

Schmidius : 
Sed Zxv pro brevi positum vix admittas. Pauw : Αἰγύπτῳ καλὰ ᾧκισεν 

19. ᾿Αλχμάναν ediderant. 

Syllabam in fine deficientem bene explevit Scehmidius: 

hanc famam, laudem, declaravit. 

πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατάκτισθϑεν ἄρ᾽ 

Fuit, puto, πολλὰ δ᾽ 

At alibi ᾿Αλκμήναν, ut et in Theocrito. 
Pauw 

Erat—QeAó» 90. τὸν κατέφανε 

σοῦ - σὸν X. À. 

10. Hypermnestra sola sponsum non 
jugulando, μονόψαφον ξίφος iv κουλεῷ 

κατασχοῦσα (ἢ. μόνη, Etiam ZEschylus 

Suppl. 378. voce sic utitur.) rectum 
tenuit, Mox 16, Amphiaraus pugnator 
πολέμοιο νίφος, pugna procella. 

(20, λόγον, ἔπαινον, Ex: Schedis.] 
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Πατρὶ à ᾿Αδράώστοιο Λυγκεῖ τε φρενῶν 
X 3 , , ͵ 

Καρπὸν suSío, συνάρμοξεν δίκᾳ. 

ES. K. 38. 

Θρέψε δ᾽ αἰχμὰν AuQires- 

ωνος. ὁ δ᾽ ὄλξῳ φέρταωτος 

25 "Ier ἐς κείνου γενεάν. 

Ἐπεὶ £v χωλκέοις ὅπλοις 

Τηλεξόας ἐγαρέν, οἱ 

Ὄψνν ἐειδόρνενος 

τς ᾿Αϑϑανάτων βασιλεὺς αὐλὰν $07 er, 

30 Σπέρμ᾽ eiu TOY φέρων 

Ἡρακλέος" οὗ κατὶ "Ολυμπον 

Αλοχος "Hec Τελείᾳ 

23. Θρέψεφσαι δ᾽ Ald, ϑρέψε δ᾽ Rom, et seqq. Schmidius interpolavit metrum pri- 

morum colorum epodi: et hie v. 23, 24. Θρέψε τὰν δ᾽ aix» 'A. εἴς, Quid Ox- 

onienses spectarint in Θρέψεν δὲ, me fugit. 

σρον ἀκατάλοσκτον, 

Metricum (τὸ £, ἐσιχοριαμβικὸν δίμε- 

và B, ᾿Ιωνικὸν δίμετρον καταληκτικόν.) sequitur Pauw: Θρέψε 
δ᾽ αἰχμὰν Αμφισρύ - uvos* ὃ δ᾽ ὄλξῳ φέρτατος. [ν. Hermann. ad Orph. p. 788. sq. 

Ez Schedis.] 26. Vulgo ἐπεὶ xal ἐν. καὶ sensui et metro adversum expunxe- 
rat jam Schmidius, probante Pauw. Porro scribas licet χαλκοῖς. quorsum enim 

χαλκίοις, ut synizesis fiat? Post γενεὰν sententiam finimus, 27. ἔναρεν. vi οἱ 

Ald, et Rom. Emendavit Ceporinus : ἔναρέν, οἷ, quem sequutus est Stephanus et 
Oxonienses, codicam lectionem exhiberi sic arbitrati. At Schmidius ad Ritter- 

shusii voluntatem i»zgóve: ex. vetere lectione refinxit. Pauw conjicit fuisse olim 

lectnm ἔναρέν voi pro ἔναρέν γ᾽ οἱ cum falcro. Praestat cum Mingarello, continuata 

sententia ad ἔναρεν, τῷ refingere. 

21, 29. [sc. «3 "Agyos. Ez Schedis.] 

Ad Argos referendum et ad discordiam 

inter Talaum et Lynceum, qui Danao 

Socero successerat: quos composuerunt, 
amicitia junxerunt, Argivi ad justi nor- 

mam, (σὺν) δίκᾳ sü9síg. Dixit καρσὸν 
φρενῶν, φρένας καρπίμους, εὐκάρπους, pro 
mente matura, prudentia. Ad rem cf. 

Nem, ix. 35. 

23. Aluit quoque Argos Amphitryonem 
pugnatorem. Sie αἰχμὰ inf. Isthm, v. 
42. 

94, Jupiter venit in ejus domum; ejus 
familig insevit Herculem. 

31. Interpungi potest : 
"Oxup Ty ἄλοχος Hom, Τελείᾳ παρὰ μα- 

σέρι βαίνον- σ᾽, ἔστι, κάλλισσα ϑεῶν. cujus 
uxor Hebe εϑὶ, dea pulcherrima, assidens, 
πάρεδρος Junoni. Ut nunc est, erit 
παραξαίνουσά ἐσσι pro παραξαίνει, πά- 

ριστι, [δ epitheto Τελείας, pronube, 
nune non (laboramus; illustrarunt 

multi, etiam Ruhnken. ad Timzum p. 

224. 

T , 
ou καὶ 
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Παρὰ μάτερι βαίνοι- 

σ᾽ ἔστι, καλλίστα ϑεῶν. 

Zw. 9. Ἐξ 

7 / , , 5 

35 Βραχὺ μοι στόμνα mw. ἀνα- 
͵7 , ei 2 ^ 3 , 

yücecs , ὁσων ᾿Αργεῖον ἐγει τέμενος 
En , ^ / , 

Μοῖραν ἐσλῶν. ἔστι δὲ καὶ κόρος ἀν- 
N 

“ρώπων βαρυς ἀντιάσαι. ᾿ E 
, Jy. "Ὁ P4 2) / 

Αλλ᾽ ὄμως sux opo» &ytige λύραν, 

40 Καὶ παλαισμάτων λάξε φρον- 

σίὸ. 

Zo ὀτρύνει ποτὶ συσίαν Ἥ- 

, 7 , 

οὐγων τοι χαλκεος 

ρῶς ἀέϑλων τε κρίσιν" 
E ) 

Οὐλία παῖς ἔνϑα νεκάσαις δὶς &- 

45 σγεν Θειαῖος εὐφόρων λάξγαν πόνων. 

40. πάλης ἄϑλων Schmid, perperam pro παλαισμάσων. 42. Metrum syl- 
labum desiderat. σοτὶ σὰν ϑυσίαν Schmidius. Elegantius Pauw: soci βουϑυ- 

44. ᾿Αλία et in argumento Ἡλίου Ald. 45. Etiam εὐφρόνων 
olim lectum ex Schol. patet, ἢ, εὐφραντικῶν, Sed εὐφόρων exquisitius. faciles la- 
bores, ubi victoria celeriter obtigit: exponit Pauw. immo omnino felices. conf. 
Nem, vii. 107, sq.—46. Vulgo accip. πόθ pro mori, πρὸς, Ἕλ-. 

΄ 
σιᾶν. 

35. Βρωκύ μοι στόμα, Nec potest 
esse ἢ. l. facultas poetica, nec, ut oppo- 
situm sit, dictio grandis et magnifica, (ut 

cum Horatio Pindarus ruit ore profundo ; 
vel ut os magna sonaturum ;) sed aut 

vox aut oratio non sufficit ad omnia 
exponenda, h. e. angustum nimis carmen 
mihi est ad exponendum, ἀναγήσασθαι, 

ὥστε διηγήσασθαι, [0]. ix. 190. preire, 
enarrare, Ea Schedis.] quot decora, laudes, 
memorabilia laudum argumenta (izAZ) 
Argos habeat, Idem Isthm. i, 87. hzc 
ἀφαιρεῖται βραχὺ ptrpay ἔχων ὕμνος. 

37. κόρος. — Est quoque invidia in 
magnis laudibus metuenda. Ambigua 
est verborum junctura: acquiesco in 

hue: ἐστὶ βαφὺς πρὸς và ἀνσιάσαι αὐτῷ 

VOL, I. 

Usus 

infinitivi frequens, ut inf. 90. De voce 
v. ad ΟἹ. ii. 173. 

39. ad se. 40. AZ6s φροντίδα h. us- 
λέτην, de carmine, meditare, h. cane 
celebra eantu certamen luctze, adeoque: 

victoriam. 

41. ἀγὼν χάλκεος propter clipeum 
pro premio datum in his *Hezíag. v. 
sup. Ol. vii. 152. Pausan. ii, 24. cf. 

Spanh. ad Callim. l. p. 35. Mox victor 
periodicus vicit Ἕλλανα evozcó», tur- 

bam concertantium : vide sup. Pyth. xi. 
75. 

[45. εὐφόρων. l. propter successum. 
|. robur reddit victoriam facilem, Ez 
Schedis. ] 

3L 

σινὰ vel σοῖς ἀντιάσωασιν αὐτῷ. 
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A. B. KD. 

᾿Εχράτησε δὲ καί voy Ἕλ- 

Ayo στρατὸν Πυϑῶνι, τύχῳ τε μολὼν 

Καὶ τὸν Ἴσθι μοῖ καὶ Νεμέᾳ στέφανον 

Μοίσαισί τ᾽ ἔδωκ ἀρόσαι, 

50 Τρὶς μὲν ἐν πόντοιο πύλαισι λαχῶν, 

Τρὶς δὲ καὶ σερμννοῖς δαπέδοις 

Ἔν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ. 

Ζεῦ πάτερ, τῶν μὰν ἔραται φρενὶ, σιγᾷ 

Oi στόμ. cy δὲ σέλος 

55 Ἐν τὶν ἔργων. οὐδ᾽ ἀμόχϑγῳ καρδία, 

Προσφέρων τόλμαν, παραιτεῖται χάριν. 

BB. K.aB. 

Tw ἀείδω Seo τε 

49. [malim σ᾽ del. Μοίσαισιν, Ex Schedis.] δῷ, νομῷ Schmidius cum Didymo 
rescripsit, im ditione Adrasti: nam in ea Nemea fuit. Reliqui νόμῳ, quod et 

Schol. interpretatur, nec male, ez Adrasti instituto: qui primus ludos Nemez ha- 

buit, cum ad Thebas proficisceretur. Pauw cum Mingarello malit: 'AJeaertíw 

vod, αἱ ἐν δαπέδοις ᾿Αδρ. νομοῦ sit, 55. τῶν μὲν vulgo adversus metrum. σῶν 

yt μὰν Schol. 2d pr. carminis, unde Schmid. σῶν μὰν dedit, Pauw. etiam σῶν μέν 

γ᾽. 57, 58. Utrumque colon male affectum. Schmidius: Γνώσ᾽ ἀείδω τὶν 

46. ἐκράτησε δὲ καί ποτι (κατὰ) τὸν ἔδωκ ἀρόσαι, Tog μὲν---Τρὶς δὲ ete, es. 
'E. σ., μολών vt (σὺν) τύχᾳ (ἰκράσησε)͵ xz. plene Isthm, viii. 149, σὺν σύχᾳ. 
καὶ τὸν Ἰ. καὶ Ν. στέφανον, ἔδωκέ v& ταῖς fausto eventu, ut victor essct. Isthm. iv. 

Μοίσαισιν ἀρόσαι.  Accipiendum sic ἀρός 52. ἔσσι καὶ ἀφάνεια τύχας, victerig. 
σαι absolute, ut jam esset ipsis, quo ararent λαχών. v. ad Nem vi. 106. [ter victor 
agrum, suum, et colerent, ad proventum — in Isthmiis, ter in Sicyoniis. Ex Schedis. ] 
laudum, qui inde nasci et efflorescere 53-61. Tacitis votis expetit victoriam 

debebat.—De agro Musarum revoca  Olympicam. 54. Successus ommis certa- 
in animum P. vi, 2. N. vi. 56. χφατεῖν minum est i» ei», παρὰ σοί, 55. οὐδὲ 
φὸν στέφανον, υἱ νικᾷν v. 9, parum tamen π'αραιτεῖσαι, Grammatici volunt esse 
placet, cum praecesserit κραφεῖν στρατόν. αἰτεῖται παρὰ σοῦ. At Pindarus ait: 
Forie prestat interpungere: σύχᾳ vs premit sua vota; non aulem deprecatur, 
μολὼν καὶ, eliam, rày—ecciQavey Μοίσαισιν — refugit, decus ex (Olympico) certamine 
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Χῷς Ti ἁμιλλᾶται περὶ 

᾿Ἔσχάτων ἀέξϑλων κορυφαῖς. 

60 Ὕπατον δ᾽ ἔσχεν Πίσα 

Ἡρακλέος τερυόν. ἀδεῖ- 

αἱ γε μὲν ἀμξολάδαν 

Ἔν τελεταῖς δὶς ᾿Αϑαναΐίων μιν ὀμφαὶ 

Κώμασαν. γαίᾳ δὲ καυ- 

65 δϑείσᾳ πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 

ἼἜμολεν Ἥρας σὸν εὐά- 

νορον λαὸν, ἐν οὐγγέων 

Ἕρκεσιν παρποικίλοις. 

Z5 y ια΄. 

σεται δὲ, Θειαΐε, μνα- 

Κ. 

ϑιῷ σε τῷ Θ᾽ deri; ἃ. m. Pauw (v. ad v, 23, 24): Τνώφ᾽ ἀείδω ϑεῷ «t, καὶ ὃς Tig ὦ, 

mz. Scilicet 9:2 unam facit syllabam. Felicius conjectavit Mingarell, Ττνώς᾽ 
ἀείδω Θειαίῳ X' Wrvig —. — 59. κορυφᾶς Schmid, quem vide, probante Pauwio, 
Oxonienses repugnant, at parum firmant κορυφαῖς. Dicendum erat, Pindarum 

amare non modo pluralem numerum, sed insolentiorem quoque casum : ut Ol. 

xiii. 64. Δηρίομαι πολέσιν περὶ α'λήϑει καλῶν, 63. γὰρ pro μὶν prave Ald. 

64, 65. Vocibus Ταΐᾳ δὲ καυϑείσᾳ deficit iota subscriptum in vett, edd. ante 

Morellium, 

impeditus, 

pr& ignavia, cum satis animosus δὶς, ergoz - 

φίρων τόλμαν pro ἔχων. (scil. sed pu- 

dore ac metu, ne excidat prioribus de- 
coribus ex Pythiis, Isthmiis et Nemeis.) 

Novit hec, que dicere volo, cum ipse deus 
(immo Thieus, v. V. LJ), tum ii, qui 
summa certamina adeunt, Mox v. 60. 

ἔσχε pro ἔχει. ὕψιστος ἀγὼν 6 Ολύμπιος, 
institutus ab Hercule : Ol. iii. 20. et al, 

61-68. Panathenzis vicit et premium 
hydriam figulinam thece cres affabre 
sculpte inclusam, oleo ex oleo sacra 
plenam reportavit [domum, Argos, £z 

Schedis,]. v. Schol. Portabatur autem 

67. ἀγγέων pronuntiandum binis syllabis, 

Simplicissimum et sensui accommodatissimum est: «ug εὐάγων ἕπε- 

69. sq. Locus 

vas in pompa victoris. κώμασαν, cele- 
brarunt victorem hymno. 

69. Subsisto in hoc: ὦ Ott, ἕσεψικί 
(σοι) «ipd εὐάγων ϑαμάκις σὺν Χαρίτεσσε 

καὶ Τυνδαρίδαις (κατὰ, διὰ) πολύγνωτον 
γίνος μασρώων ὑμέτέρων. Thice, clara 

progenies, est tibi gloria ex felici sepe cer- 
tamine, faventibus Musis et Dioscuris, per 
totum genus avunculorum maternorum ; 

e quibus statim memorantur Thrasyclus 
et Antias. Mox 76. Argos dicitur 
inclaruisse νεκαφορίαις [quatuor victoriis 

Isthmiis et Nemeis, Ex Schedis.] sc. 
αὐφῶν, majorum Thizi maternorum, 
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is , /, / ε /, 

70 τρώων πολύγνωτον γένος UjUeTEpuy 

Εὐάγων τιμνὰ Χαρίτεσσί τε καὶ 
— 

Σὺν Τυνδαρίδαις )αρνάκις. 

᾿Αξιωδ εἴην κεν, ἐὼν Θρασύκλου 

᾿Αντία" τε ξύγγονος," Αρ- 
"5 Ἃ δ" δ ΄ . 7 
í yti pun κρυπτειν Quoc 

'O 7 : / N ei ς 

μάτων. νικαφορίαις γὰρ ὁσῶις ἐπε 
7 3 N / 

ποτρύφον ἄστυ τὸ lleo:- 

roi. σάλησεν, ΚΚορίνγου τ᾽ ἐν μυχοῖς, 

ται ϑαμάκις (κατὰ) τὸ γίνος πολύγνωτον ματρώων ὑμετέρων. — Victoriarum gloria fre- 

quens sequitur (per) nobile genus maternorum tuorum cognalorum. σὺν X. xal T. 

Musis et Dioscuris propitiis. aut ἕσεταί (σοι) adest tibi, est tibi. Substituit 

illud κατὰ etiam Schol. Sane expedita magis foret sententia, si. pro γένος lege- 
retur γέρας, appositum εὐάγων σιμά. — Possis jungere ὦ Otis, πολύγνωτον γένος. 

Sed est durum hyperbaton. | At Schmidius statim reponit, ἔσσεται σολυγνώτῳ 

γίνει. Pauw omnes in his cscutire prefatus, sic. ordinat: Ἕπεται---ὑμετέρων, 

Εὐάγων τιμὰ Χαρίτεσσί vi καὶ Τυνδαρίδαισι ϑαμάώκις. Sequitur vero ordine, post te 

commemoratum, o Theze, maternorum vestrorum genus illustre, honos certaminum ve- 

rus Gratis et Tyndaridis sepe. Ultima quidem non satis asseqnor, nec ille, quod 
toties viris criticis accidere solet, interpretatione admodum felix et εὔσφοχος. 

Pauwii lectionem sequitur Mingarellus : ἕσεσα,, congruit, (laudat Ol. xiii. 67. 
Nem. xi. 56. iii, 49, i, 41. Pyth. iii, 150.) non dissimile tibi est, o Thiee, illustre genus 
maternorum horum majorum. Versum ante oculos habuit Eustath. cum notaret, μά- 

σρωας Pindarum dixisse γονέας μητρός. pag. 316. 15. 71. εὐάγων. Siab 

ἀγὼν ductum est, ut sit ἐν τοῖς ἀγῶσιν εὖ. ἀγωνισϑεὶς, dicas: quidni εὐαγὼν scribi- 

tur? Scilicet eodem modo, ut ab αἰὼν est εὐαίων, erit εὐώγων, Jungo autem εὐώ- 

yt Semaxig,scpe victoriis illustrata. gloria. εὐα γῶν, ab εὐαγὴς, agilis, Benedictus 

scripsit. De hac voce v. Musgrav. ad Eurip. Suppl. 654. σὺν Χαρίτεσσι, αἱ σὺν 
3:2, σὺν Θεοῖς et passim alia: diis juvantibus, faventibus. 72. Edebatur: Tw» 

δαρίδαισι ϑαμάκις. Colon, quod quivis facile deprehendat, laborat, Τυνδαρίδαισι 
Oxonienses intulerant ex Aldo: quo consilio aut judicio, equidem non dicam. 

Τυνδαρίδαις Rom. et cett. edd. recte ad metrum, Sed in capite truncatus quoque 
versus, Schmidius jam dedit: Zi» Τυνδαρίδαις 9. quod haud dubie verum erat. 

Similis junctura v. 89, 90. Sed Pauw et hic obloquitur, et emendat vel Τοῖς Tu»- 

δαρ. vel X. 9" ἅμα Καὶ Tuy. Mingarell. X, σέ πως Καὶ Τυνδαρίδαις 9. 73. ἀξιω- 

Θείης κεν Bened. refinxit. Sed e poete persona, inversione sententie facta, dic- 

tum : Equidem, si Thrasycli et Antie cognatus essem, id me consequutum esse puta- 

rem, hoc mihi sumerem, arrogarem, u£ fronte explicita incederem ; οὐ xeenQns, ἀλλὰ 

μετὰ παῤῥησίας. 74. Erat σύγγονος. ξύγγονος bene Sehmidius; 516 σε pro- 

ducta, (76. Boeckh. Comment. p. xv. corrig. ὀμμάτων. νικαφορίαις γὼρ ὅσαις 

Ilecíroim τόδ᾽ ἱπαοτρόφον ΓἼΑστυ ϑάλησιν Κορίνϑον τ᾽ ἐν μυχοῖς, xal Κλεωναίων πρὸς 

ἀνδρῶν τετράκις, — Ex Schedis.] 78. ϑάλλησεν Schmid. a ϑαλλέω, ut Nei. iv. 
143., volebat, Sed est 94Aí», ϑαλέω, prima adeo produeta. Pauw Proeti urbem 
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Καὶ Κλεωναΐων πρὸς ἀνδρῶν σετροίκις. 

Α. γ΄. K. ιά. 

80 Σικυωνόῶς δ᾽ ἀργυρω- 

Séyrec σὺν οἰνηρωῖς φιάλαις ἐπέξαν. 

Ἔκ“ δὲ Πελλάνας, ἐπιεσσάμνενοι C 

ΝΝῶτον μωλακαῖσι κρόκωις. 

᾿Αλλὰ χωλκὸν μυρίον οὐ δυνατὸν 

88 ᾿Εξελέγχειν' μωκροτέρας 

Γὰρ ἀρι) μῆσαι σχολᾶς" 

"Ov τε Κλείτωρ καὶ Τεγέω καὶ Αχαιῶν 

ὝΨιίζξατοι πόλιες 

Καὶ Λύχαιον πὰρ Διὸς ϑῆκεν, δρόμῳ 

90 Σὺν ποδῶν χερῶν τε νικᾶσαι o Sven. 

E. y. K. ιβ΄. 

Κάστορος δ᾽ ἐλθόντος ἐπὶ 

Tirynthem esse contendit. Imporiunum hoc, et videntur omnia δά  Árgos 

spectare. 80. Σικυωνόϑεν δ᾽ adversus metrum ante Sehmid. 86. ἀρι- 
ϑιμῆσαι. Supra Ol. vii, 45. erat ἀναρίϑμασος. ut etiam ἀριϑρασὸς est ap. 

Theocr. xiv. 48. xvi. 87. Non tamen ausus sum reponere Zei9zZee,, Ita Pyth. 

iv. 149. est ἀτάρβατος, etsi ϑαρσήσας Pyth. iv. 179. et apud ipsum Theocritum 
frequentatur. Ata verbis in zw est sollenne: σιμᾶσαι, νικᾶσαι. 89. πὰρ 

Διός, supplent παρὰ Διὸς sc. βωμῷ, uti ναῷ, ἱερῷ, omittitur, (Dieas, cur non jun- 
gitur : ὃν Λύκαιον Διὸς π'αρεϑέκεν. ut mons Jovi sacer certamina ae pramia posue- 

rit: ut Olympia, Pisa, dicitur certamina posuisse. At σιϑέναι, non παρατιϑέναι, 

soletsic adhiberi. Nisi dicas, novatum hoc esse a lyrico.) ὃν (χαλκὸν) καὶ τὸ 

Δύκαιον ἔϑηκε (v. Ol.ix. 143 - 145.) παρὰ τῷ τοῦ Διὸς βωμῷ, (ὥστε) νικᾶσαι. (ad 
contendendum scil. super eo pr&mio. aut νικᾷν χαλκὸν contendas dictum ut Nem, 

90, χειρῶν σε Schmid. nil necesse, Tum Pauw V. 9. νικᾷν a ríQayoy.) etc. 
91, 92. v. δὰ 23, jungi jubet: νικᾶσαι δρόμῳ ποδῶν, σὺν χειρῶν σε σϑένει, 

80, 81. ἐπέξαν (ἐπέδησαν τῷ eru 
ἹΠροίφου, Argos redierunt) σὺν φιάλαις ἂρ- 
γυραῖς, premio, quod vidimus modo 
Nem. ix. 121—127. adeoque ipsi ἔχον- 
σες ἄργυρον (argenteas phialas), unde 

dixit ὠργυρωθέντες. Similiter fere Isthm, 
li. 13. ὠργυρωθεῖσαι ἀοιδαί. 

94-87. χαλκὸν μ.----ὃ —. Nam μακροτέ- 

gas γὰρ ἀ. σχολᾶς in parenthesi sunt, 
89. xal ὃν «à Λύκαιον (ὄρος, vel isgàv) 

ἔϑηκε «οῖς νικήσασι παρὰ τῷ Ais, sc. βω- 

μὠῷ, σὺν δρόμῳ ποδῶν χερῶν τε σϑένει. 
91. Pamphaen puta fuisse e majoribus 

Thizi, [Inverse est narratur : fortunam 
secundam habent in certaminibus; utun- 

tur enim diis faventibus, et quidem, 
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ΞΞεινίαν παρὰ Παμφάη, 
Καὶ κασιγνήτου ἸΠολυδεύ- 

3 Ld P» 

4606, οὐ γαῦμα, σφίσιν 

95 ᾿Εγγενὲς, ἔρυμνεν ἀελη- 
^ , ^ 5 5 ^ 

τοῖς ἀγανοῖσιν ἐπεί, 

, n L ΄ ADI, 
Ευρυχόρου ταμίαι Z- coT Q6, Οοὐγώωνων 

Μοῖραν, "Ee, καὶ σὺν Ἢ- 

ρακλεῖ, διέποντι Sra euo 

100 Μάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 

Περικαδόμοενοι. 
N 

zo 

N ^ N ͵ 

Ma» Seo πιστὸν γένος. 

X. δὲ. K. s 

Μεταμειξόμενοι δ᾽ ἐναλ- 
N e , à* N 3, ^ 7, 

λὰξ, ἄμνεραν τῶν μὲν παρὰ πᾶτρι φίλω 

24. Metrum sic refingit Schmidius: Κάσσορος δ᾽ ἐλϑόνσων ἐπὶ Ξεινοσύναν muc" 

Ilzz Qr. 

φάνῃ typogr. error ed. Oxon. 
Pauw: Κάστορος δ᾽ ἐλϑόνσος ἐπὶ Ξενίαν Tao Παμφάῃ. 

95. ἀϑλη- erit et hic. 

92. Ilage- 

97. εὐρυχόρου 

ad metrum emendavit Schmid, probante quoque Pauwio: cum esset εὐρυχώρου, 

98. μοιρᾶν Ald. 99, ϑάλειαν cum Aldo et Rom. recte scribitur, ut sit z4e7zzy 

Sáxuz» (pro ϑαλερὰν) ἀγώνων, ϑαλείαν Schmid. At Saxuz» Cratand, et hinc 

Brab. in marg. ex Schol. puto, in quibus μοῖραν τῆς εὐω χίας expositum est. Ita 

sensus impeditus, si Dioscuri sunt σαρίαι ἀγώνων Σπάρτας, et cum Mercurio et 

Hercule διέσουσι μοῖραν ϑαλειῶν, administrant fortunam. epularum, 

dent ipsis Indis cum Mercurio et Hercule. 
104, μὲν παρὰ deest Aldo, et Romane 103. ἐνναλ- vitium Oxon. ed. 

Atqui presi- 

101. σπερικαδήμενοι Ald. 

TzoZ. sed recte jam explevit utrumque παρὰ μὲν Ceporinus in Cratandrina. 

preter Mercurium et Herculem, Dios- 
curis, recordatione antiqui hospitii. Ex 
Schedis.] 

96. imil—quandoquidem Dioscuri, tan. 

quam Sparte tutela, presides, fortunam cer- 

taminum lelam moderantur: quod jam 
dictum vidimus Olymp. iii. 63. 545. ῥεοῖς- 

ex ϑάλεια, ϑαλερὰ, vel lta fortuna, vel 

clara. Etiam στέφανος 922.125, νίκη 9«- 
λερὰ et al, 

101, 2. xai μὰν ϑιῶν πιστὸν γένος. fi- 
dem servant [probi et offieiorum me- 
mores. Ez Schedis.] tanquam ex hospitii 
jure erga priscos suos hospites, et eorum 

posteros, ut iis propitiisint et studeant, 

et eorum labores ac victorias adjuvent, 

103, Vidimns hoc jam Pyth. xi. fin. 
(Pollux est e Jove; Castor e Tyndareo, 
mortalis, Ez Schedis.] 106. iv yváxeiei 
GO, in cav, in sepulcro ad Therapnas. 
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105 Zi νέμονται, τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύϑεσι γαί- 
ας, ἐν γυάλοις Θεράπνας, 

Πότμον ἀμνπιπλάντες ὁμοῖον. ἐπεὶ 

Τοῦτον, ἢ πάμπαν Seo ἔμυ- 

μεναι οἰκεῖν T οὐρανῷ, 

110 Εϊλετ αἰῶνα φιϑιμένου Πολυδεύκης 

Κάστορος ἐν πολέμῳ. 

Τὸν γὰρ ἤϊδας, ἀμφὶ βουσίν πως γολω- 

“εὶς, ἔτρωσεν χωλκέας, λόγχας C pue 

Av Ks. 

' Amo Ταυὐγέτου πεδαυ- 

105. ey S' Ald. à» ózà Rom. verum dedit etiam ταί. Respicit locum Scbol. 
Iliad. y. 245. 106. ἐν γυάλοις O. metrum prosodiacum requirit: pro γυάλοισ', 
Rem bene interpr. Schol. alter ἐν τοῖς ὑπογείοις τῆς Θεράσπνας, h. sepulcro, item inf, 

163. 4. cf. Pyth. xi, f. Hinc etiam lueem accipit locus Pyth. v. 130. Battiadz 
sepulti: ἄσερϑε δὲ πρὸ δω- μάτων ἕσεροι λωχόντες ἀΐδαν, Βασιλέες ἱεροὶ ᾽Εντί. 
112. πως languere visum Pauwio: conjicit, πᾶς χολωϑεὶς, parum commode. «ws 
poete et alibi est aliquantum, alibi nescio quomodo vel forte. ἀμφὶ βουσὶ ad puella- 

rum raptum trahere volebat Schmidius, quia supra. Pyth. iv. 253. μέα βοῦς pro 
femina. Sed vulegarior quidem pugne caussa (v. Theocr. Id. xxii. 137. sqq. add. 
Lycophr. 544. sqq. Schol, Iliad. γ. 243. et Schol. ad h. 1.) sunt Leucippi 

filie, Phoebe et llaira, Idam et Lynceo Apharei filiis, desponse et a Di- 
oscuris raptze: cujus narrationis fontem Carmina Cypria prebuerunt (v. Schol. 

ad h. l, et Pausan. iv. 2. et 3. ut adeo hinc quoque manifestum sit, comprehen- 

disse id epos anteriora lliadis, cf. ad Virgil, t. 11, Exe. 1.) Fuit tamen 
et alia narrandi ratio, pugnatum esse super armentis. v, Paus, iv. 3. pr. 

utrumque ap. Apollodor. iii. 10. 2. Iterum aliter ap. Hygin. f. lxxx. 
113. λόγχης Ald. ἀκμᾷ trochaicum poscere notat Pauw. 114. σε- 

δαυ- γάξων Ald. quod bene revocavit Schmidius, —JEolicum pro μιταυγάζων. 

Rom. πόδ᾽ αὐ- γάδων corrupte: ita tamen Morell. et ποδαυ- γάξων Crat. Brub. 

ἐμπιαλάντες πόσμον ὁμοῖον, ἔχοντες, (μᾶλλον) ἢ πάμπαν etc, 

eadem sorte uterque fruentes : ut πότμον (112, propter predam, in ejus divi- 
ἀναπλῆσαι ap. Homer. quatenus sortem. sione. — At frequentior narratio. de 

fatalem aliquis explet, h. e. experitur —Leucippi filiabus, Phebe et Ilaira, 

fatum. raptis ἃ Dioscuris, cum. desponsz es- 

110. Pollux [qui ἀϑάνατος erat. Es sent Ide et. Lynceo, v, Theocrit. xxii. 

Schedis] εἵλετο, pratulit, αἰῶνα τοῦτον — Ea Schedis.] 
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115 — Ca» ἴδεν Λυγκεὺς δρυὸς ἐν στελέχει 

Ἡμένως. 
, v 3 7 

κείνου γὰρ Ea I SY OVI 
, L4 

Πάντων γένετ ὀξύτατον 

Ὄμμα. λαιψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 

et hoc mutavit Steph. in σόταυ- γάξων, 116. Egregium ad h.1. habemus 
Scholion antiquum, etsi turbatum. — Aristarchus legere jusserat ἥμενων: seque- 

batur ejus auctoritatem Apollodorus, Contra Didymus defendebat ἡμένως (vel 
potius ἡρεένος, ut et dictis colligo) pro ἡμένους, et hic, non Aristarchus, ad Cyprium 
carmen provocare potuit, Cyprii carminis verba adscripta sunt heec :—aisa δὲ 
Λυγκεὺς Τηὔΐγεφον προσέξαινε «οσὶν ταχέεσσι πεσοιϑώς. ᾿Ακρότατον δ᾽ ἀναβὰς, διεδέο- 

κετο νῆσον ἅπασαν Τανταλίδου ἸΠέλοπος" τάχα δ᾽ εἴσιδε κύδιμος ἥρως εἰν ὀφθαλμοῖσιν 

ἔσω δρυὸς ἄμφω κοίλης (leg. Ὀφϑαλροῖσιν ἔσω κοίλης δρυὸς ἡμένω ἄμφω), 

S' ἱππόδαμον καὶ ἀεϑλοφόρον ΤἸτολυδεύχη. 

Κάστορά 

Νύξε δ᾽ ἄρ. ᾿Αγχίστωρ ἐλόχα τὸν " Yay 

φησι---. Corrupta hsc. Forte fuit; Νύξο δ᾽ ἄρ᾽ ἄγχι τὰς τὸν Κάςορα. Κάφωρ ἰλόχα, 

φησὶ, etc. lidem versus sunt, nec minus corrupti, ap. Tzetz. Chil. ii. 710. et 

Schol. Lycophr. 511. v. Not, ad Apollod. iii. 10. 2. p. 735. Ex edd. utraque 

princeps ἡμένως exhibet eum Brubach, et Morell. quod erat repetendum. ἥμενον 

emendatum a Crat. Steph Schmid; [v. Hermann, de Dial. Pind. p. xxii. Ez 

Schedis.] Sane accurrit mox Pollux 123. adeoque videri potest unus Castor in- 

sedisse. Dici tamen quoque potest insedisse arboris trunco cum fratre, sed hoc 

vulnerato ad persequendum Idam et Lynceum procurrisse. Porro δρυὸς στελέχει 

ἐνημένους ad mentem veterum accipiendum erit, insidentes trunco cano. 

116. Pulcherrimum hoc episodium 
tanto plus suavitatis habet, quod pau- 
cissima sunt, qus legentem morari 
possint. ἥμενον an ἡμένως (forte antiquo 

more ἡμένος fuit) scribatur, per se nil 
interest; utroque enim modo res nar- 

rari, et vero etiam geri, potuit, Se- 
debant fratres in insidiis; prospici 
potuit a Lynceo tantum unus et telo 

transfigi, ^ Apollodorus pro utroque 
laudari poterat lib. iij, 11, 2. cf. No- 
tas p. 733. Illa autem, δρυὸς iv στελέχει 
ἥφενον εἶναι. haud. dubie a veteribus ita 
accepta sunt, ut intra cavum truncum 

in insidiis latentem Castorem aut solum 

aut cum Polluce Lynceus dispexerit 
ocuiis. Ornarunt tamen et in miracu- 
lum mutarunt seriores, Lynceum per 

truncum dispexisse sedentes, Pausan, 
iv. 2. Lyuceus, ὅν ἔφη Πίνδαρος οὕτως 
ὀξὺ ὁρᾷν, ὡς καὶ διὰ στελέχους δρᾶν 

δρυῶνος. 860]. ad Plut. Aristoph. 
210. (in Fragm. Pind. exxx.) σοσοῦσον 
δὲ ὀξυωαίστατος ἣν, ὡς καὶ δὲ ἐλάτης ἰδεῖν 

Κάστορα, δολοφονήσαντα (cum vellet occi- 
dere, δολοφονήσοντα) «ὃν ἀδελφὸν (scil. 

Lyncei, Idam), ὥς φησι Πίνδαρος, ἴῃ v. 

120, sine cunctatione erat rescriben- 

dum: xal μέγα ἔργον ἐμήσωντ᾽ ὠκέως : 
scilicet Apharetis filii, Idas et Lynceus, 

accurrentes ad arborem, Castorem inte- 

remerunt, ex v, 112. et iidem invicem 

grave malum perpessi sunt, Jovis numine, 
Dictum secundum illa δεινόν «i ποιεῖν καὶ 
πάσχειν. v. N.iv. 51,52, Nam Pollux 
insequutus eos est 122, 123. tum illi 
constiterunt et pugnarunt cum Polluce 
ad Apharetis patris tümulum : unde 
raptam columnam in Pollucem conje- 

cerunt; at 128. ille Lynceum jaculo 

trajicit, et fulmine interjecto ἃ Jove 
Idas ictus cadit. j 
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Ἔξικέσϑαν, καὶ μέγα &e- 

120 γον ἐμῆσαντ' ὠκέως, 

Καὶ πάϑον δεινὸν παλάμαις ᾿Αφαρητί- 

δαι Διός. αὐτίκω γὰρ 

"HASe Λήδας παῖς διώκων. τοὶ δ᾽ ἔνω»- 

τὰ στάϑεν cj Go σχεδὸν πατρωίῳ. 

E.9;. K.i. 

195 Ἔνϑεν ἁρπάξωντες ἄ- 

you ᾿Αἴδα, ξεστὸν πέτρον, 

ἜἜμξαλον στέρνῳ ἸΠολυδεύ- 

κεος" ἀλλ᾽ οὐ νιν φλάσαν, 

Οὐδ᾽ ἀνέσχασαν. ἐφορμα- 

130 Sec δ᾽ e, ἄκοντι SY0O 

Ἤλασε Λυγκέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν. 

119. ἐξικέσϑαν pro ἐξικέσϑην, dual. Sequitur tamen ἐμήσανσο. Sed, quod sspe 
facit Homerus, variant poete numeros dualem et pluralem. 120. Ede- 

batur ἔργου ἐμνήσαντ᾽, manifestum sphalma: omnes tamen exhibent editt, nee 
verum est Aldum ἔργον habere: sic excusum ab uno Morellio; volunt ita μέγα 

esse μεγάλως. Sed jam Schmid. praeclare emendavit; καὶ μέγα ἔργον ἐμήσαντ᾽ 
ὦ. vocabulo Homerico : "Ex«egz δῖον ἀεικέα μήδεσο ἔργα. Qui dubitat, helleboro 
indiget, inquit Pauw. Etiam Schol. id exponit: καὶ μέγισεον ἔογον καπτεπράξαντο. 
121. Est Pindaro. 'AQzezs, »7e$, (ut et Apollon. i. 151.) qui aliis ᾿Αφαρεὺς est. 

Aliter hec narrat Theocr. xxii. 207. 194. πατρῴῳ erat. saevis cum 
Schmid, et Pauwio scribendum, ne trochaico syllaba desit. 125, 6. ἄγαλμα, 

quod Oxonienses ediderunt, nusquam video scriptum, sed ZyzAz'. Describit cola 

Schmidius : "Ey9:» οὖν &. ἄ-γαλμ᾽ ᾿Αἴδα, ξ.σ. Pauw: ἔνϑεν ἁρπάξαντες ἄγαλ- μ᾽ 
᾿Αἴδα, ξ. sv. Mingarell. 195.—4Z- 126. γαλμ᾽ ᾿Αἴδα. 1π Scholiis redditum: 

στήλην ἑνὸς τῶν κειμένων ἁρπάσαντες. 129. σχάσαν ἰῷ- dactylus esse nequit, 

itaque Pauw emendat: ἀνέσχαξαν».  Mingarellus: οὐδὲ ἀνώσχασαν. ὅρμα- velo 

ἄνσχαξαν, ἰφορμα-. Proximum, puto, vero: οὐδέ σ᾽ ἀνέσχασαν. ὅρμα-. illum nec 

contuderunt nec represserunt. [Gilb. Wakefield em. ἀνέχασσαν, ut sit transitive 
dictum. (Silv. Part, i, pag. 61.) Ἐπ Addendis.] 

195. ἄγαλμα ᾿Αἴδα pro σοῦ σύμξου. πέτρον. ἀλλ᾽ οὔ νιν, Pollucem immortalem, 
Nec vero statuam hic queres, que illa 6 Jove natum. [v. Clavier ad Apollodor. 

ziate non erat, sed z«/Azv, mox ξιστὸν — tom. ii, pag, 325. Ex Schedis.] 
VOL. 1. 3M 
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Ζεὺς δ᾽ iz "làm πυρφόρον 

ἸΠλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν" 

"Aw δὲ καίοντ᾽ ἔρημοι. 

135 Χαλεπὰ δ᾽ ἔρις ἀνε)ρώ- 

ποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 

ΣΕ ἘΠῚ m 

/, , ^ 

Ταχξως δ᾽ ἐπ᾿ ἀδελφεοῦ 

Βίαν πάλιν χώρησεν "| Τυνδαρίδας, 
- y , y 

Καί pav οὕπω vsSvaóT , tia dqutvri δὲ 

140 Φ ρίσσοντ᾽ ἀναπνοὰς κίχεν. 

134. Ad metrum Schmid. cnm Pauwio με, δέ, κέοντ᾽ utraque ed. princ, jacebant. 

male, Utriusque, et Ide fulmine icti, et Lyncei, corpus erematum est igne ful- 
135, 156: Schol. aceipit: ἔρις ἡ πρὸς τοὺς κρείττονας, κατὰ τῶν minis. 

κρεισσόνων, Schmidius hypallagen quzrit. Pauw idem esse ait ὁμιλεῖν ἀνϑρώσοις 

κρεσσόνων (quod nemo, puto, grece dicat) et κρέσσοσιν ἀνθρώπων. mox tamen lo- 

cum esse male affectum, et legendum suspicatur: χαλεσὰ δ᾽ ἔρις ἀνθϑρώ- mus, 
ὁμιλεῖν κρέσσοσιν. Vel. δ᾽ $. ἀνθρώπων, ὁμιλεῖν κρίσσοσιν. prius tamen praefert. 

Enimvero bene se habet vulgata, modo verborum ordo paullo curiosius institua- 

tur. v. Not. 140. Laborat colon prosodiacum. —Schmidius: φρίσσοντια 
πνοὰς ἔκιχεν. Pauw: Φρίσσοντα xii» ἀναπνοώς. ut duc breves pro prima choriam- 
bi longa sint. nec dum piget'popularis nostri acumen sequi. Benedictus: 

φρίσσοντ᾽ ἀναπνοὰς ἔκιχεν. ἀνασπνοᾶς soli Oxon. scribunt, nec video, an consilio, 

utsit: σὺν ἄσθματι ἀναπνοᾶς. Vulgo ubique Z»aesmwoxs, ut sit Φρίσσειν ἄσϑμαςι 
(xav) ἀναπνοάς. Pauwii elegans est emendatio: φρώσσοντ᾽ ἀναπνοὰς, (a φράσσειν, 

obstruere, claudere) invenit asthmate spiritum sibi intercludentem. adeoque ad meum 

sensum metro sic satisfacere potest: ἄσθμαφι δὲ φράσσοντα πνοὰς ixixAv. 
Sequebatur quoque hoc Mingarellus, 

(uterque frater, Idas et Lynceus) 
ἁμᾷ, ἐρημωϑέντες, nemine opem ferente. 

137. Taxíw;. Pollux accurrit ad 

Castorem — eumque reperit extremum 
spiritum ducentem. 

140. φρίσσοντα ἄσϑματι (xav) ἀνασ- 

132. iizAsL: σῷ Ἴδῳ. ἴετε ut Pyth. 
iii. 102. 

135, 136. Docte hzc dicta sunt. 
Proprie ὁμιλεῖν τινι μάχῃ, ἐν μάχῃ, di- 
cimur, εἰ ἔριδι, i» ἔριδι. Ergo vulgari 
modo dicendum erat, χαλεσόν ἔστιν ἀν- 
ϑρώποις, ὁμιλεῖν τοῖς κρέσσοσιν ἔριδι. Nunc 

ἔρις ipsa, h. μάχη, τῶν χρεσσόνων χαλε- 
σή ieri ἀνθρώσοις, (dev) ὁμιλεῖν (scil. 

vog κρίσσοσιν ἔριδι). | Eadem sententia 

Ol.x. 47. νεῖκος δὲ κρεσσόνων ἀποϑέσϑ᾽ 
ἄπορον. aul ante v. 194. ἐκαίοντο 

νοὰς, ὕτῸὸ κατ᾽ ἀναπνοὴν, horrentem diffi- 

cultate respirandi. Forte palpitationem 
moribundi designavit; etsi jam per se 
horrere mortali frigore, nihil habet 
quod repugnet, ut sit φρίσσειν (σὺν) ἄσϑ- 
ματι κατ᾽ ἀναπνοήν. 
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Θερμὰ δὲ τέγγων δάκρυα στοναχαῖς 

Ὄσρϑιον Quae πᾶτερ 

ἹΚρονίων, τίς δὴ λύσις 

Ἔσσεται πενϑέων, καί μοι ϑάνατον σὺν 

145 Τῷδ᾽ ἐπίτειλον, ἄναξ. 

Οἴγχεται ijui φίλων τατωμένῳ 

Φωτί. παῦροι δ᾽ ἐν πόνω πιστοὶ (βροτῶν, 

AG Kou. 

Καμάτου μεταλαμβάνειν. 
l ἢ É S 
"Oc ἔννεπε Ζεὺς δ᾽ ἀντίος ἤλυϑεέν οἱ, 

, 1 

150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος" ἐσσί μνοι υἱ- 
7 7, ἃ. 3. ,ὔ 

ὅς. τόνδε δ᾽ ἔπειτα πύσις, 
x 7ὔ N x em /, 

Σπέρμα Syyovrov, putre τεὸς πελάσαις, 
Ji LI 

"Eeva£ ἥρως. ἀλλ᾽ ἀγε τῶν- 
, 

δέ voi ἔμπαν αἵρεσιν 
, N 

155 Παρδίδωμ᾽" εἰ μὲν, ϑάνατόν τε φυγὼν καὶ 

141. δὴ leg. cum Schmid. et Pauw, Mingarell. δ᾽ ἐντέγγων. σέγγων primus Steph. 
anteriores σέγκων, miscens lacrimas cum suspiriis. 144. καὶ ἐμοὶ S. Schmid, 

eum Ald. utrumque bene. πενϑέων est dissyllabum. 146. φίλω malit 
Pauw (a Scholiaste, puto, inductus), cum de solo fratre agatur. Non memine- 

rat vir doctus, lyricum poetam illud przferre debuisse ; inter plures alios modos, 

quibus poeta vulgares formas evitat, hic est, ut genera ad individua, individua 

vero ad genera revocet, 149. Erat ἤνεπε. Αἱ ἔννεπε verum. v.ad Pyth. 
ix. 49. [Hermann, ad Orph. pag. 788. conj. Ζεὺς δ᾽ ἥλυϑεν ὠντία οἱ, Ex Schedis. | 
159, σπελάσαις cum Aldo, Schmid. et Pauw, ut asynartetum integrum sit, pro ze- 

λάσσαι;. [158. ἔσταξ᾽, Orph. Argon. 19. izeé£avre. nad 4. ]. v. Huschk. in 

Comment, p. 9. sqq. Ex Schedis.] 

141. víyyw» proprie σὰς σασοναχὰς 146. Nam fratre erepto vita mihi 
(σὺν) δακρύοις, hinc δάκρυα στονωαχαῖς: —ugenda eritsolitaria et ingloria. 
cum vulgari ratione σέγγεσθαι dicatur 151. σόνδε. Castor e Tyndareo na- 
os, lacrimis humectari, 145, 4. τίς δὴ — tus. σελάσαις vel ἑαυσὸν vel τὸ σπέρμα 
λύσις — quc tandem medela est (Heyuius — (pro, prolem, et hinc ἔσταξεν pro genuit) 
correxit erit.] hujus mali? h. e. nullane — pro vulgari πλησιάζειν. — 157, ἐϑέλεις 
via Castoris a morte liberandi? [ceter- —subint. μῶλλον, aig, prefers. 
num luctum mihi intulisti. Ex Schedis.] 
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Γῆρας ἀπεχόμενον, 

Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐϑέλεις, 

Σύν τ᾽ ᾿Αϑαναίᾳ κελαινεγχεῖ T — Ager 

E. εὐ K. i. 

Ἔστι σοι τούτων λάχος. 
, N P4 , 

160 Ei δὲ κασιγνήτου πέρι 

Μάρνασαι, πάντων δὲ νοεῖς 

᾿Αποδάσσασϑαι ἴσον, 
e , , ν᾽ 

Hye μὲν κε πνέοις γαί- 
ε , 35 M 

ας ὑπένεριγεν ἐῶν, 

165 Ἥμισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόμοισιν. 
Ὡς 

Tagus, διπλόαν ϑέτο βουλᾶν. 
() , , 

"Aya δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφ) αλ- 

2) » 3 , ᾽ 

ἄρ αὐδάσωντος, οὐ 

157. Colon mutilum. Scholion: εἰ βούλει σὸν οὐρανὸν οἰκεῖν σὺν ἐμοὶ etc, unde 
Schmid. non male explevit versum : αὐτὸς Οὔλυμπον κατοικῆσαι ϑίλεις, [Probat 

Boeckh. Comment. p. xxvii. sed corrig. ἐθέλεις, quia ϑέλω non Pindaricum, 

Fx Schedis] Benedictus propius ad Scholii verba: αὐτὸς Οὔλυμαον ϑέλεις οἰκεῖν 

μοὶ Σύν vs. Pauw libros vett. expectandos censet. Interim sententiam utique 

tenemus manibus. 159, 160. Erat zzv. ca μὲν τούτων λάχος. V. ad v. 23, 
24, Cola prorsus ad Schmidii mentem se habent. Pauw : Ἐσφὶ σοὶ μὲν τοῦτο A&- 

xus Κασιγνήτου Y εἰ πέρι. Mingarell. delet μὲν 159. ut sit ἐστί σοι σούτων λάχος. 

Et hoc verum. 161. Oxonienses debebant etiam hic parere Schmidio, qui 

pro μάρνασϑαι dedit ex Aldo μάρνασαι. id metrum poscit, et Schol. firmat. 
169. ἀποδάσσασϑαι tacite & Schmid, receptum. Vulgo ἀποδάσασθαι. 165. xes- 
στον est dissyllabum. 166. αὐδήσαντος Ald. et Rom. emendavit Cratandrina, 

167. γνώμᾳ Ald. Morell. Schmid. postulat quoque metrum, vulgo γνγώμα — ϑέφο. 

- 

160. De fratre contendere est, exigere, 
et in hoc persistere, ut ei vita conti- 

nuetur. 162. và ἴσον ἀπ᾿οδάσσασϑαι αὐτῷ. 
163. vivendum tibi est—ut adeo poeta 
rei speciem talem sibi finxerit: non,ut 
alternis moriantur et in vitam revocen- 
tur fratres; sed vitam retinent, vivunt, 

modo in ccelo, modo in sepulcro, ían- 

quam dormientes. 
167. διαλόαν βουλὰν, ex Homerico 

διάνδιχα μερμήριξεν. 
168, ἀνὰ δ᾽ ἔλυσεν s. Pollux. s. ὁ Ζεύς, 

Alternis nunc uterque diem vivunt, 
Castor χαλκεομίτρη;, χαλκοκορυσαής. 
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μὸν, ἔπειτα δὲ φωνὰν 

170 Χαλκεομίτρω Κάστορος. 

170. χαλκομίσρα Schmid. ad paritatem ceterorum hujus coli exemplorum : in- 

digne ob id babitus a Pauwio. 
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GRATULATUR poeta viro Tenedio, Aristagore, magistratum 
apud cives suos initum, —12. laudibus eum ornat a patre Ar- 
cesilao, a corporis specie, a victoriis, quas in agonibus obtinue- 
rat, petitis; — 42. predicatur origo gentis a Pisandro, etsi 
obscuratze per aliquod tempus ; — 50. ferentibus ita vitae hu- 
manze vicissitudinibus — ad f. 

UL. EIS. 

IL AI Ῥέας, & τε Πρυτανεῖα λέλογχας, Ἑστία 

Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήτα καὶ ὁμνοπρόνου Ἥρας, 

Monuit satis vetus quoque interpres, omnino ne ἐσινέκεον quidem esse hune 

hymnum, sed προσφωνηφσικὸν viro Tenedio, qui magistratum inibat, πρυσανεύοντι τῆς 

πατρίδος. Ad sageivim Pindari retulerunt carmen Didymus et Dionysius Phase- 
e 

lites, — Strophas et Antistrophas ad novem cola revocavit Mingarellus. 1.« 

1. Publica ara, sería, focus, urbium est in prytaneis, et in iis ignis sacer. 
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ἐν ᾿Αρισταγόραν δέξαι τεὸν ἐς )άλαμον, 
“ / ES " 

Εὖ δ᾽ ἑταίρους, ἀγλαῶ σκάπτω πέλας, 
5 Of es γεραίροντες ὁρ- 

Sàv φυλάσσοισιν "Τένεδον, 

A. &. K. s*. 

LIoxAc qui» λοιξαῖσιν ἀγαζόμνενοι πρώταν Sean, 

ἸΠολλὰ 02 κνίσσᾳ᾽ λύρα δέ σφιν βρέμεται καὶ ἀοιδά᾽ 

Καὶ ξενίου Διὸς ἀσκεῖται puc αεννἄοις 

10 Ἔν τραπέζαις. ἀλλὰ σὺν δόξῳ τέλος 

Δωδεκάμηνον περά- 
Ν 3 " / 

σῶς συν οσρώτῳ χραδίᾳ. 

ys emendatum ἃ Sehmid. pro vulg. ὥ σε, 
d , 

Ἑστία perperam. 
, ^ ΄ , Nee, 9 » 
emo διμέφρου τροχαιου καὶ "ieigtog ἐσοὺς. 

Αἱ ἅ vs estid q. ὥ, ἥ. Idem λελογχυῖ" 
2. Σύνϑεσιν vocat huuc versum metricus h. asynartetum, 

Aldus in duo cola dividit, alterum tro- 

ehaicum dimetrum hypercatalectum, alterum anapzsticum  penthemimeres: 
Ζηνὸς ὑψίσσου κασιγνήτα 

novenario colon numero 

numerus stropharum, quam senarius. 

easu secundo, ut in Homero, Rom. 

prytaueo, 

δε , 

«αι καὶ ἀοιδά. 

5: ἂν 
φέέναοις, 11, 

Καὶ ὁμοθρόνου Ἥρας. mec improbat Pauw, quia 
epodorum melius respondet septenarius colon 

4. ἀγλαῷ σκάπεῳ πέλας Ald, at cum 

Intelligenda autem hasta Vesta: adstantis in 

6. φυλάσσοισιν cum » scriptum, 
Schmid, Aldus duobus colis : (v. ad 2.) Πολλὰ 

eum Aldo, 

δὲ κνίσσᾳ. λύρα δέ σφιν Βρέμε- 
8. T. xxi x. 

9. In fine laborat metrum prosodiaeum, Pauw emendat: 

Δωδεκάμηνον scribendum vel Δυοδεκώμηνον pro δυωδεκ. 
11, 12. Accipitur sse ez, tert, optat. aor. pr. Sic ad solum Aristagoram redit 

3. Prytaneum appellat SZAxpo», et 
συμπρυτανεύοντας, Colleeas in. magistratu, 
tTUpoUs, 

4. Tenendum est in Prytaneo esse 
ignem perennem in ara, et adstare sig- 

num deze, hastam manu tenentis ; ad 

hanc aram sacra a Prytauibus fieri quo- 

tidie libatione, festis diebus etiam vic- 
timis, (Veste igitur non modo igni 
eterno et libatione sacrum factum, sed 
et vietimis cfr. Callim. in Cer, 109.) 
publice pro incolumitate reipublice: 
hinc ὀρϑὰν, incolumem, φυλάσσουσα Τένε- 

δον, πέλας (κατὰ) σκάπεω, σκήπρου, ad 

hastem, dee, ante deam, ad. signum tuum. 
Sacris accinit lyra 8. et epulis his adhi- 
bentur omnes prytanes, tum et hospi- 
tes publico in prytaneo excipiuntur his 
epulis : 9, 10. καὶ ξενίου Διὸς Sápus est ἡ 
ξενία, jus hospitii. 

11. ἀλλὰ---σπσεράσαι supple δὸς, δίδου, 
αὐτοὺς περάσαι và δωδεκάμηνον «ἕλος etc. 

fac eos exigere magistratum annuum cum 

laude, nulla re contristatos. «à σέλος, ma- 
gistratus, ut οἱ ὄντες i» σέλιι. In v. 15. 

dubitabam, sintne ad, patrem verba refe- 
renda an ad filium ; ut posterius prefe- 
ram, suadet nexus sequentium. 
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E) 4.538 ὃς 

Ανδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίζω 
Μὲν πατέρ᾽ ᾿Αρκεσίλαν, 

P ALS s / , / ῇ 
15 Καὶ τὸ )αητὸν δέρμνας ὠτρεμίαν τε ξύγγονον. 

Εἰ δέ τις ὄλέξον ἔχων 

Μορφῷ παραμεύσεται ἄλλων, 

ἜΝ τ᾽ ἀέϑλοισιν ἀρι- 

στεύων ἐπέδειξεν βίαν" 
Ἁ , , 7 

20 Θνατὰ μεμνᾶστγω περιστελίλων βέλη, 

Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμιενος. 

m o8. Ὁ (Ἐν 1: 

E» λόγοις δ᾽ ἀστῶν yaoi μὲν αἰνεῖσιγαι χρεῶν, 

poeta, exclusis ceteris prytanibus. Etiam Schol. σὺν ἀπτρώτῳ καὶ ἀλύπῳ καρδίᾳ, 

τουτίσειν ἀπταίστῳ καὶ ἀξλαξεῖ, τὴν ἐνιαυσίαν ἀρχὴν διανύσειεν. Potest quoque sí- 
gara scribi, ut Vestam invocare pergat, ut v. 4, δέξα,, ἀλλὰ σὺ, ὦ ἝἙσφία, πέρασαι 
(sc. αὐτοῖς, Aristagorz et Symprytanibus) τέλος ὃ, v. Not. Atest aliud, quod me 
tenet suspensum ; a poeta vix profectum esse potuit eodem in membro σὺν δόξᾳ et 
σὺν ἀτρώτῳ καρδίᾳ. In alterutro latet uleus, Vitium quzerere malo in posteriore et 

refingam aiez-cizy ἀτρώτῳ κραδίᾳ. 19, χραδίᾳ Schmid. ex Aldo ; cetere ex Rom, 
καρδίᾳ. 15. σε ξύγγονον Schmid, ut σε producatur. — 17. παραμεύσετ᾽ Morell. 
et Steph. perperam. Mirum, nunc repente, scribi σαραμεύσ. ceolice, v. ad Pyth. iv, 
165. ἄλλον Moreli. Merito casus secundus suspectus est Pauwio in bac syntaxi, 

adeoque emendat ille ἄλλως pro ἄλλους. et recte, Sup. Pyth. ii. 93. xai ϑαλασ- 
σαῖον παραμείξιται διλφῖνα. "21, Hesychii glossam ἐσεσσάμενος, λαξόμενος, 
huc spectare putabant Oxonienses, quoniam ἐσιέσσασϑαι γῆν, ταφῆναι, proxime 
precedit, malebantque adeo ἐσιεσσάμενος, Glossae Pindarice in Hesychio aut 

nulle aut rare sunt ; et in nostro loco futurum multo est accommodatius, quod et 

apud Apollon. i. 691. occurrit: ἐπερχόμενόν aou δίομαι εἰς ἔπος ἤδη Ταῖαν ἐφέσσε- 
σϑαι. Μοάμπει loquendi copiose illustrant viri docti ad Hesych. 1, c. (Nem. viii. 

65. χϑονὶ γυῖα καλύψαιμι. Cf. Sturz. Empedocl. p. 480. et Creuzer. Dionys. p. 

217. Ez Schedis.) Ad sententiam loci cf, Nem. iii. 32, sqq. ix. 109, sqq. 22. Pro 

μὲν necesse est reponere μέν, quod etiam Mingarell. viderat. 

20. Is meminerit se mortalem esse, nec 29. αἰνεῖσϑαι pro αἰνεῖν αὐτόν. Viam 
pro mortali conditione posse felicitatem ^ parat ad Aristagore laudes. ἐν λόγοις 

majorem assequi. μὴ ματεύσῃ Sig γενέ- pro διὰ λόγων, — Fas est celebrare hunc 
raa, περιστέλλων pro περιστελλόμενος ὮΙ, bonis laudibus. 
ε,-- σϑαι, se amictum esse, 
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Καὶ μελιγδούποισι δαιδολιϑέντα μελιζέμεν ἀοιδαῖς. 
? ^ / € Ψ 9» 9 /, 

Ex δὲ περικτιόνων ἑκκαίδεκ Αρισταγόραν 
᾽ NN /, 3 ΨΩ 

25 ᾿Αγλααὶ νῖκαι πάτραν τ᾽ εὐώνυμνον 

᾿Εστεφάνωσαν πάλᾳ 
N € , 

Καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίῳ. 

A. ΒΥ Keg. 

Ἔλσπιδες δ᾽ ὀκνηρότεραι γονέων παιδὸς βίαν 

ἜἜσχον ἐν IIvS2w eiie you καὶ Ολυμπίᾳ ἀέϑγλων. 

80 Ναὶ μὰ γὰρ “Ὅρκον, ἐμὰν δόξαν, παρὰ Κασταλίᾳ 

Καὶ παρ᾽ εὐδένδρῳ μολὼν oy So Κρόνου, 

Κάλλιον ἂν δηριών- 

χων ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, 

E. β΄. K. X. 

Πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν 

35 Ἡρακλέος TÉS pop, 

Κωμάσαις ἀνδησάμνενός τε κόμαν ἐν πορφυρέοις 

23. Aldus iterum (v. ad v. 2.) Καὶ μ. δαιδαλϑέν- τὰ μελιζέμεν ἀοιδαῖς. In ultima 

voce ἀοιδαῖς synizesis facienda: quod adeo scribi solet Z2a/;. Pauw conj. μελίζεν 
"doas. 25. νίκαι ante Schmid, scribebatur. 27. μεγαυχεῖ preclare 
idem emendavit, quod metrum docebat : probat etiam Pauw: pro vulgato zsyaz- 

λαυχεῖ. 29. ἔσχον ἐν ΤΙ. πειρᾶσθαι Καὶ 'O. &. Sic in Aldi codice versus 

debuerunt esse distincti; etsi in illo fuit hiatus a γονέων v. 28, ad Ναὶ μά. 

33. ed» ἐνεστήσαντ᾽ ἄν ei πάλων corrupte Ald. 96. Κώμασ᾽ ἀνδ. Ald. vitiose. 
κόμαν ἐν πορφυρέοις Ald, et Rom. Ἐν omisit Crat, Brub. cum seqq. edd. Cuin syl- 

laba deesset, et in fine ρεσις synizesis esset facienda, Schmidius ipaeeQóons repo- 

suit, unde Oxonienses excuderunt mirum suum ἐροσορφυρίοις,  Revocanda erat 

prineipum edd. lectio ἐν πορφυρέοις, quam poete consuetudo commendat, pro 

σὺν v. 

28. ἐλσίδες ὀκνηρόσεραι sunt cunctatio, ἕορτὰν 'HozxAtog τέϑροιον, κωμάσας ἀνδη- 
metus, ne corporis robur non sufficeret σώμενός σε κόμαν t» πορφυρέοις ἔρνεσιν. 

ad adeunda majora certamina: paren- — Dixit, rediturum eum fuisse victorem (ἀνὰ 
tes intercesserunt, ne periodicus victor — vel xaS") ἑορτὰν τέϑ μειον, festo sollenni seu 

fieret. certamine αὖ Hercule instituto. ἐν sropQ. 
52-37. Interpungo: Κάλλιον ἄν δη- pro σύν. et ἐνόστησε κωμάσας. 

ριώγ- σὼν ἰνός ησ᾽ ἀντιπάλων, πενταιτηρίδ᾽ 
a 

YOL: I. ΟΝ 
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ἜΝρνεσιν. ἀλλὰ βροτῶν 

NEME A. 

Τὸν μὲν κενεόφρονες αὔχαι 

Ἔξ ἀγαϑῶν ἐξαλον᾽ 

40 Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφϑέντ᾽ ἄγαν 
ἣν 3 , E 

"Ieyt», οἰκείων παρέσφαλεν κωλῶν, 
hy y , 

Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, SYULÓC ἀτολρος Suv. 

m. γ΄. K. s*. 

Συμβαλεῖν λίαν εὐμαρὲς ἦν τό τε Πεισάνδρου TAL 

Αἴμ ἀπὸ Σπάρτας" ᾿Αμύκλαθεν γὰρ ἔξα otv Ορέστῳ, 
, “ "3 

Αἰολέων στρατιὰν χαλκεντεέων δεῦρ ἀνάγων" 
Κ EY ,5 FA CES UN , 

αἱ πὰρ Ισμηνου ροὰν κεκραμένον 

Ἔχ Μελανίπποιο μά- 
, ^ 0-5 x 

78906. αρχαιίαι δ ρεται 

Α. γ΄. K. sg. 

᾿Αμφέροντ᾽ ἀλλασσόμεναι γενεαῖς ἀνδρῶν σϑένος. 

38. κενεόφρονες ex Scholiasta, pro χενόφρονες, cum Schmidio ad metri legem esse 
legendum nemo dubitet. 

quod fieri vix potest. 
bile, amplector emendationem Pauwii: μάν. 

45. χαλκεντία Schmid., utpote in Prosodiaco. v, ad v. 2. $6z σὺν 'O. 

43. λίαν per synizesin efferri putabat Schmidius, 
Nisi ultima corripitur a Pindaro, quod nec ipsum proba- 

44, Aldus:—'AgóxAa3:» Τὰρ 

Pauw nec improbat, nisi dactylicum metrum adoptetur, ut spondeus pro dacty- 

lo sit. 

58. Ita fieri solet, ut alius spe prz- 
clararum rerum excidat, dum vana opi- 
nione inflatus majora viribus aggredi- 
tur. αὖχαι pro αὔχη, αὔχησις. ἔξαλον 

pro ixGZAA&, privat, alium ἀτολαία 
(Sugés ἄσολρμος ἐὼν) a preclaris ausis 

quasi injecta manu retrahit. 
43. Aristagoras a Pisandro genus 

ducebat, Lacedzemonico, Oreste socio 
in colonia deducenda in ZEolidem Asie. 
Egerat de eo Hellanicus Αἰσλικῶν c. 

Sub Oreste profectio ceperat: Penthi- 
lus, annis lx. post Troje excidium, 
processit usque ad Thraciam, ejus filius 

attigit Asiam. v. Schol. quod illustrat 
Sturz. fragm. Hellanici p. 46. cf. Stra- 
bo xiii, p. 582. 

44. và αἷμα Τιεισάνδρου καὶ e ix Με. 

λανίππου κεκραμίνον, Maternum genus 

Aristagoras ducebat a Melanippo The- 
bano, qui Tydeum vulneravit. 
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50 Ἔν σχερῷ 9 Ev ὧν μέλαιναι κῶρπὸν ἔδωκαν ἀρεραι 

Δενδρεᾶ v οὐκ ἐϑέλει πάσαις ἐτέων περιύδοις 

ἔΑνϑος εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ἴσον, 

᾿Αλλ᾽ ἐν ἀμείξοντι. καὶ 

Θνατὸν οὕτω σϑϑένος ἄγει 

E» y... K, &. 

55 Μοῖρα. v0 ὃ ἐκ Διὸς ἀνϑρώ- 

50. Aldus(v. ad v. 2.) sic dispeseit : μέλαιναι καρ- πὸν ἔδωκαν ἄρουραι. Tum ἐν xen 

Y Ald. et sineiota ἐν χερῶ δ᾽ Rom. Crat. ἐνσχερῶ δ᾽ Brubach. iterum ἐν χερῷ ?' Morell. 

et Steph. emendavit tacite Schmid, ἐνσχερῷ δ᾽ et recte, v. Pauw ad ἢ, ], εἰ οἵ; sup. 
ad Nem. i. 106, et. inf. Isthm; vi. 32, Poterat quoque scribi ἐνσχερὼ, ut ap. Homer. 
ἐπισχεφὼ legitur. 51. In περιόδοις una syllaba exuberat. Schmidius refinxit 
σερόδοις, quod parum placet. vid. sup. Pyth. iii. 94. Pauw incertus erat inter 
παρόδοις, tooóDous, προσόδοις, miror non devenisse ad ἐσέων περ ὁδοῖς : ut ὁδοὶ pro πε- 
ρίοδοι, quod proprium rei vocabulum est, dicte sint, Alioqui subsistendum est 

in eo, ut περίο duabus brevibus syllabis efferri potuisse credamus. 52. Sus- 
tuli interpunctionem post φέρειν, etiam Pauwio monente : ἄνθος εὐῶδες ἴσον «΄λούσῳ, 

h. par copia, s. copia pari, eadem. 54. σϑένος metro vim facit, quod jam 
Schmid. vidit. σϑεῖνος an scribi possit, dubito. Irrepsisse interpretamentumj pro 

vera voce etiam Pauw suspicatur; verum ϑναφὸν οὕφω ἰσχὺν ἄγει parum poeta dig- 

num. Scholiastes : χαὶ τὸ σῶν ἀνθρώπων γένος etc. Legerat ἔϑνος pro σϑένος ἢ ut 

βρόσεον ἔϑνος Pyth. x. 43. eadem sorte utuntur homines. Mingarell. tentabat γένος ἄρ᾽. 

55. «à δ᾽ ix Διὸς, ἀνθρώποις σαφὲς οὐχ, 
v 3 , , ^ ^ atas (ob πάρεσαι) σέκμαρ. h. κατὰ có 
ix Διὸς ὃν, οὐκ irri σαφὲς, Scil. quousque 
aliquis sua virtute procedere possit ; 

nam de morte vix bene acceperis, etsi 

48—54. ἀμφέρονε᾽ accipi potest pro 
ἀνεφέροντο. Antiqua virtus revocavit, iterum 
produxit robur corporis tanquam per vices 

intermissis temporibus, quibus illa quievit. 
At Scholia, et inde alii, per sententiam 

dietum accipiunt, ut reliqua ; ut sit: 
at solet antiqua virtus recreare, iterum pro- 
ferre, robur hominum generationibus, seu 

temporum inetervallis interpositis. Si- 
milem locum vidimus Nem. vi. 16. Ita 
ἀρεταὶ ἀρχαῖαι pro ἀρετὴ ἀρχαία ἀναφέρει 

σϑένος ἀλλασσομένη (ἐναλλὰξ) ἐν γενεαῖς 

ἀνδρῶν, κατὰ γενεάς. 50, ἐν σχερῷ, quod 
alias ἐσισχερὼ, ἐφιξῆς, continuo, v. V. 
L. 51. ἰϑέλει, μέλλει, solent, 52, πλούτῳ 

1eov provulgari σὺν πλούτῳ ἴσῳ, proventu 
pari. 53. Etiam mortale genus Fatum 
ita profert, generat. 

eo ducant forte loca Ol. ii. 55. Nem. 

vi. 10. Pergit: In incertis tamen ad 
hune modum esventis molimur ardua 

multa. μεγαλανορίαις ἐμθαίνομεν (pro 
μεγαλανορίᾳ ἐπιξαίνομεν, indulgemus mag - 
nanimissensibus; aliud est, superbe in- 

cedere) ἔργα (audacia facta) σε πολλὰ 

μενσινῶνσες (molientes. poterat μενοινῶμεεν» 
sed inversum est.) σὰ γυῖα γὰρ (τὰ σώ- 

ματα, ἡμεῖς) δέδεται (iv) ἐλαίδι ἀναιδεῖ 
(pro ἐνδέδεσα,, εἰ ἰσαϊὶ sumus, tenet nos, in- 

nata nobis est, spes audax), προμαϑείας δ᾽ 
(σρομηϑείας) ἀσόκεινται ῥοαὶ, (quz alias 
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Ν , el 

ποις σᾶφες οὐχ, ἐπετῶι 

Τέκμαρ. ἀλλ᾽ ἔμπαν μεγαωλανορίαις ἐμιξαίνομιεν, 
Ἔργα τε πολλὰ μενοι- 

νῶντες. δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ 
60 'EAzíd: γυῖα προρνα- 

/ ΕἸ , , e , 

είως δ᾽ ἀπόκεινται poti. 

Κερδέων δὲ χρὴ μέτρον “γηρευέμυεν. 
, / Oe EV, 591 7 
Απροσίκτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι μονίαι. 

57. σέρμα legisse videtur Schol, pro σέκμαρ. Mox μεγαλανορί᾽ ἐμθαίνομεν Aldus; 

metro vitiato. Convenit usus «e? ἐσιθῆναι : ut Nem. iii, 34, Odyss. χ. 424. 4. 

13.52. 

ὅδοὶ) etsi modi, successus, eventus, remotisunt 

a nostra pr&notione, prenosci non pos- 

sunt, Sequitur 62. prestat itaque, mo- 

derata consilia sequi: χρὴ ϑηρεύειν μέτρον 
κερδέων, h.e. κέρδη μέσρια, h. ἀγαϑά. p. 
at insanum est, mimis ardua appetere. 

μανίαι ὀξύφεραι (μανία ὀξεῖα ἰσεὶν) ἐρώτων 

ἀπροσίκτων (proprie est ἔρως σῶν ἀπρο- 

σίκτων, τῶν ἀμηχάνων), h. 6. μαίνονται 

ὀξέως, valde, periculose, ixsives o? ἐρῶσι 

φῶν ἀπροσίκτων. 
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IZOMI A. 

EIAOXZ «΄. 

HPOAOTO OHBAIOQO, 

APMATI. 

ARGUMENTUM, 

Oursso eo ac seposito, quod in manibus habebat, poeta ait, se 
velle carmen componere Herodoto victori, exemplo Castoris 
et lolai—22. in quorum laudes excurrit poeta;— 44. esse 
victorem dignum carmine; et esse z&equum, ut id impertiatur 
ipsi.—76. Memorantur ejus victori; —96. et magna victoris 
felicitas.—ad f. 

SR. ds 

MATEP ἐμὰ, σὺ τεὸν, χρύσωσπι Θήξα, 

Πρᾶγμα καὶ ἀσγολίας ὑπέρτερον goyp A6 £72 

Herodotus Thebanus, Asopodori f, (v. 50.). Orchomenium alii perperam 
tradiderunt ex v. 51. sed pater videtur Thebis per seditionem ejectus Orchome- 

mum confugisse, unde postea Thebas rediit. 1. χρύσασπις O. Ald. adv. 
metrum. 

2. Etiam occupatione mea potius et hoc tempore, quo hymnum in victorem 

gravius habebo. ^ Occupatus erat poeta — componere recipiebat, in peane a 
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μῆ μοι κραναὼ νεμεσάσαι Θήσομναι. 
pv “ » 

Δᾶλος, ἐν ᾧ κέχυμαι. τί φίλτερον 

5 Κεδνῶν τοκέων ἀγαϑοῖς ; 

EiZo», ὦ ̓πολλωνιάᾶς. ἀμφοτέραν τοι reo 

Σὺν Sreoic 42727 σέλος, 

A &. K. e 

Καὶ τὸν ἀκειρεκόμναν Φϑοῖξον χορεύων 

Ἔν Κέῳ ὠμφιρύτῳ σὺν ποντίοις 

10 ᾿Ανδράσιν, καὶ τὰν ἁλιερκέο σωροῦ 

Δειράδ᾽" ἐπεὶ στεφάνους ἐξ ὠπαᾶσε 

3. ϑάσομαι Schmid. eum Ald. Morell, Steph. At hoc a ϑηέομαι:, dorice ϑάομα:, 
ϑάσασϑαι, ductum esset, spectare, secundum observata virorum doctorum, Kenii 

ad Gregor. Corinth. pag. 101. et Valcken. ad Theocrit. p. 351. 367, Unum 
exemplum supererat Moschi iii. 53. 3Zeu, quod nunc mutatum in Θησεῖ, ut fac- 
tum quoque erat apud Callimachum, Αἱ in iis, qua a ei9zgu, olim ϑέω, ϑήσω, 

ϑήσομαι, ducuntur, ubique s retinent Dores, Erat quoque ϑήσοραι in ed. Rom. 

Crat. Brub. νεμεσῶσαι Bened, ut infinitus pro imperante modo sit; sed μὴ »igs- 

σήσαι et νεμεσάσαι sc. Delus; etsi sic antiquior forma esset, νεῤεσήσειε. poterat 

quoque esse νεμέσησαι, aoristo imperativi medii. 4, 5. Interrogationem 

primus appinxit Crat. In Romana etiam : ἐν ὦ κέχυμαί «i Q. et in Ald, i» abest, 
male. 5. τοκήων Ald. 6. ἀμφοτέροις τῶν Ald. ἀμφοτέραν τοι Rom. 

hoc mutavit Crat, in vulgarem rationem : Romanam lectionem re- 
vocarunt Oxonienses. Pauw conj. ἀμφοτέραιν scriptum fuisse. 9. Κίῳ 

Ald. 11. Prava veterum critica in h. l. videnda est ap. Schol.; erant etiam 

qui ἐξώπασς vellent legere, Similem Grammaticorum errorem suspicatur Abresch. 

in Hesych. ἐξώπαζεν, ἐξέπεμψε. nec tamen absonum, veteres Zorzéu» dixisse. In 

Pindaro manifesta est sententia : sextum jam esse ex Thebanis Herodotum, qui ez 

Isthmicis agonibus victoriam reportaverit, Quod ἐν ταῖς ᾿Ισϑμιακαῖς ἀναγραφαῖς ad- 

scriptum illud non inveniebant, mirari non debebant viri docti, cum absolutos 

et accuratos victorum catalogos ipsa antiquitas desideraverit. 

ἀμφοτέρων τοι. 

Ceis in Delo per ϑεωροὺς cantando 
[Plutarch. de Genio Socrat. p. 575. 

Ex Schedis.] ὑπέρτερον τιϑέναι, πιροτιϑέναι, 

προκρίνειν, 
4. d£ ἰγκίχυμαι, ἔγκειμαι, in qua 

hymno ornanda occupatus sum, studio 

effuso. 

7. Qui» ἀμφοτέρων χαρίτων φίλος, 

utrumque hymnum ad finem deducam, 

χορεύων, celebrans, καὶ τὸν Φοῖξον---καὶ 

và» ᾿Ισϑρμὸν h. e. victoriam in Isthmiis. 

Hic ipse ᾿Ισϑμὸς Za aes—victorias sex, 

b. 6. in Isthmiis sexta vice victor fuit 

e Thebana gente renuntiatus. 
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Κάδμου στρατῷ ἐξ AES, 

Καλλίνικον πατρίδι κῦδος. ἐν ᾧ καὶ τὸν ἀδεί- 
, 2 7 

puowro» ᾿Αλκμήνα τέκε 

Es: 4: K. 

15 Παῖδα, ϑρασεῖαι τόν ποτε Γηρυόνα 

΄ 
Ix. 

Φρίξαν κύνες. 

᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων 

Τὸ μὲν ἄρματι Te giao γέρας, 

᾿Ανία τ᾽ ἀλλοτρίαις οὐ 

20 Χερσὶ νωμνάσανε', ἐϑέλω 

Ἢ Καστορείῳ ἢ ̓ Ιολάου ἐναρ- 

μόξαι μιν ὕμνῳ. 

Κεῖνοι γὰρ ἡρώων διφρη- 

λάται Λακεδαίμονι καὶ Θή- 
/, 

25 ξαις ἐτέκνωδεν κράτιστοι" 

Σ. β. K.£. 
Ἔν τ᾽ ἀέϑλοισι ϑέγον πλείστων ἀγώνων. 

17, 18. Tertium et quartum colon epodorum aliter dispescuit vetus metricus - 
'AAA' ἐγὼ Ἡροδότῳ «εύ- χων và μὲν &, v. y. ut utrumque dactylicum sit. Rotun- 
dius hoc videbatur Pauwio. 17. Ἡροδότω Schmid, qui adeo junxit: σεύχων 

và γέρας ἅρματι Ἡροδότου. Mingarell. conj. τὸ ἐν Zgu. v. γέρας. mpediti aliquid 

inesse loco, inprimis propter copulam, facilesentias, Sententia cum interpunc- 

tione constitui potest haud uno modo. Potest quoque »ezmZea»r. esse et 

γωμάσαντα. 19. ᾿Ανία δ᾽ Pauw malebat. 26, ἀγῶνες i» ἀίϑλοις 

15. Τηρυόνα κύνες. Non novavit poeta 
fabulam, sed κύνας pro χύνα dixit, Et 

Orthus tria capita habebat. 
17. Omnibus tentatis sequor hoc; 

ἀλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ μὲν τεύχων v) γέρας 
ἅρματι τεϑρίσπῳ, hymnum victorie ejus 
curuli parans, et quidem νωμάσαντί σε 
ἁνία χερσὶν οὐκ ἀλλοτρίαις, regenti currum 

sua manu, non misso curru cum auriga, 
ἐϑίλω ἐναρμόξαι μὶν ὕμνῳ. Est autem 
ὕμνος Καστόρειος (pro Κάστορος) ἢ ̓ Ιολάς, 

non certum carminis genus; sed quale 

VOL. I. 

olim in similem victoriam curulem Cas- 

toris vel Iolai carmen adhibitum fuit : 

conf. sup. ad Pyth.ii, 127, xi. 92. De- 
buerunt autem plura in antiquis carmi- 

nibus de Castoris. et Το] αὶ certaminibus 

et victoriis memorata esse; quod ex 

v. 23—44. manifestum. fit. Fuit in 

his ἀγὼν ἐπὶ Πελίᾳ, : 

26. Etin sollennibus ludis non unum 

modo attigerunt certaminum genus, 
Disertius effert 30—34. 

2 
0 
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Καὶ τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμυον 

Καὶ λεξήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ, 

Γευόμνενοι στεφώνων νικωφόρων. 

80 Λάμπει δὲ σαφὴς ἀρετὰ 

"Ev τε γυμνοῖσι σταδίοις σφίσιν, &y τ ἀσπιδοδού- 

“οισιν ὁπλίταις δρόμοις. 

ων δον 

Οἵά τε χερσὶν, ἀκοντίζοντες αἰχιναῖς, 

Καὶ »iSivoic ὁπότε δίσκοις ἴεν ; 
5 Fin. , 3 35 Ov γὰρ ἤν πένταδλον ἔτ΄ ἀλλ ἐῷ ἑκάστῳ 

Pauwio accipiuntur, ut Ol. i. 140. ze i» π΄σεροῖς pro -σ'σερωφοὶ, sic certa- 
mina cum praemiis, in quibus premia proponuntur, Mihi simplicius videbatur ἄεϑλα 
et ἀγῶνας distinguere ut ludos et certamina siugula varii generis: quadrigarum, 
stadii etc. ἀγωνίσματα, inf. v. 36. ἕργματα. 98. Καὶ λεβήτεσσι, φΦιάλεσσί σε 
x. et v. 29. σεξόμενοι ev, Ald. corrupte. 31, 39. ἕν τ᾽ ἀσαίδεσσι ὁπλίτας 
δρόμοις Ald. [Heynius post δρόμοις comma posuit: v. 34. post ἴεν punctum.] 

33. Oi; στε Ald. ἀκοντίζειν αἰχμαῖς et ἱέναι δίσκϑις insolens visa est structura, nec 

expedit rem, si cum Oxon, distinguas: οἷα χερσὶν ἴεν καὶ ὅπόφε δίσκοις ἵεν. ὁπότε 
suspectum erat Schmidio, propter ultimam productam ; sed est ea ultima in 

penthemimeri daetylica. Alioqui ózórz» in promptu erat. [Hzc quinque verba 

Heynius delevit.] Eustath. ad Hom. p. 1591. 1, 29, secundum Tryphonem landat 
ex Pindaro : λιϑένοις ὁπόταν δίσκουσιν. uude δίσκους ἵεν divinare obvium est. Am- 
mouius in δίσκος habet ; 2494voig aov ἀνὰ δίσκοισι, qux haud dubie est depravatio 
lectionis, quam Tryphon habuit. Vir doctiss. ad Ammon. p. 61. ex illo conjicie- 

bat : His vulgatum haud posthabebo. Aldus: δίσ- 

xe ἴεν, metro invito. Pauw. emendabat: OZ σε, χερσὶν ἀκοντίζοντες αἰχμὰς, 
λιϑίνοις mov ἀνὰ δίσκοις ἵεν. 

Καὶ χιϑίνους ὁπότε δίσκους ἴεν. Nihil mutaudum ; eget vulgata tantum interprete. 
35. ἧς Ald ἔτ᾽ primus Morell. adscivit ex Schol, puto: οὔπω γὰρ ἦν. 

33, 34. Utt dicitur ἀκοντίζειν αἰχμαῖς 

(sc. áxorriCu» absolute, et pro σὺν αἰχ- 

gung), ita divas (σὺν) δίσκοις. Nec tam 
insolens hoc quam videntur credidisse 

viri docti. "Ipse Homerus lliad. £. 
409, 3. Αἴαντος δὲ πρῶφος ἀκόντισε φαίδι- 
μος Ἕκτωρ ἔγχει. At χερσὶν friget, 
dices. Immo vero: οἷώ vs (ἐν) χερσὶ sc. 
λάμπει ἀρετά cQuv! in lucta et in pugila- 
t: Castor enim in hoc insignis fuit, 

Sicque Pindarus loquitur : Isthm. v. 11. 
χερσὶ νικάσαντα. Pyth. x. 36. ὃς ἄν χερ- 

zi» ἢ ποδῶν ἀρετᾷ κρατήσας; et al. Quan- 
tum eminet, clara est, eorum virtus cursu, 

et cum. hasta certarent, et disco! ut con- 
tinuetur oratio hunc in modum : eZ vc 
λάμπει ἀρεκώ a Quy (ἐν) χερσὶν, ὁπότε (aut 
forte ὅτε σε) is» ἀκοντίζοντες (σὺν) αἰχριαῖς 

καὶ (ὁπαόφε ἴεν) λιϑένοις δίσκοις. 
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τ) ^ ͵ ^ 3 , 

Ἐργματι κεῖτο τέλος. τῶν àgóoic 

᾿Ανδησάμενοι you 
/ / s! 
"Eevesu χαίτας peesypowt τε Δίρκως ἐφοινεν 

Καὶ παρ᾽ Εὐρώτα πέλας, 

E. β΄. 

40 
e , 

Σπαρτῶν γένει, 

Κ. ιἄ. 

᾿Ιφικλέος μὲν παῖς, ὁμυόδαριος m 

Τυνδαρίδας δ᾽, ἐν ᾿Α γαιοῖς v- 
, 7 Ἵ 

Ψίπεδον Θεράπνας οἱ κέωνέδος. 

Χαίρετ᾽. ἐγὼ δὲ Π]οσ ειδά- 

45 on leSpo τε ζαϑέῳ 
“.) 

᾿Ογχηστίαισίν τ᾽ ἀϊόνεσσιν περί- 
1 

36. ἕρμαςι Ald. Ita olim alii quoque codd. nam occurrit eadem depravatio ap. 
Ammon. p. 61. nec proficias, si eum viro docto legas ἕρμω v. Porro eod, v. Ald. 

ἀϑρόους αὐδησάμενοι et mox ῥεέϑρεσσί ve. 38. ἔφανεν praeclare emendatum 
a Schmidio (pro ἐφάνησαν ἀνδησάμενοι, nam hzc jungenda.) Vulgo ἔφανε et gram- 

matica, et sensu, metro etiam, violato; nam in ἔφανε media longa ex ἔφηνε. 

39. Εὐρώτῳ male Morell. et Steph. 
metrum vitiabat. 

35, 6. ἀλλὰ ἔκειφο (57) φέλος,) νίκη, 

ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἕργματι, ἀγῶνι. Erant singu- 
']a quinque genera, quibus quis victor 

esset, nondum in zíyrz9Xov collecta. 
36. lolaus et Castor sepe victorias 

in singulis his certaminibus reportarunt, 
Pro hoc dicit: alter Thebas, alter Lace- 

demonem, victores redierunt. 
49, iv Αχαιοῖς. nam hsc aute Dori- 

ensium et Heraclidarum profectionem 
in Peloponnesum evenerunt. 

44, χαίρετε, recte Schol. ἑλήκοισε, 
sitis propitii. Retrahit se a digressione 
et ad vietorem redit, Sic jam vidimus 
finiri carmen Nem. iii, 132. Pyth. ii, 
194, Est adeo inter formulas transitus 
faciendi. 

46. Ὀγχηστίαισίν *' ἀϊόνεσσιν pro 
Onchesto dicta esse volunt. At quor- 

46. ἀϊόνεσσι sine ν lectum ante Schmid. 

sum hane celebrat? propter Neptuni 
lucum, sacra, ludos? At hzc aliena. 
Littus Onchestium pro laeu Copaide 

Γ΄ aut pro regione vicina est dictum. lta- 
que malo ad Orchomenum revocare, un- 

de oriundus victor fait, [Immo Onches- 
ti fuere ludi, in quibus fuit H. victor, 

Ex Schedis.] Solienne autem poeta in ce- 
lebrando victore tria hzec conjungere: 
ludos, deum, cui illi sacri sunt, et patriam. 

Apparet patrem victoris im discordiis 
civilibus ejectum Thebis exulasse apud 
Orchonenios; unde tamen aliquando 
Thebas rediit. σπερισσέλλων ἀοιδὰν, a 
στέλλω, κοσμῶ, concinnans, 49, iy φιμαῖς, 

inter laudes Herodoti, 50. αἦσαν, felici- 

tatem. [ZEschyl, Eumen. 694, FEz Sche- 
dis.] 
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, 

στέλλων ἀοιδὰν, 

ISTHMIA. 

Γαρύσομναι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν 

Τιμαῖσιν ἀγακλέα τὰν ᾽Α- 

50 

x ἢ 

σωποδώρου πατρὸς (OU, 

K. 2. 
, M, ͵7 P . 

Ορχορνενοῖό τε πατρῴαν ἀρουραν 
"A 2 δό / 

Viv egei OU, £VOYy γαυαγεαις 

5 5 ͵7ὔ e M 

E£ ἀμετρήτας ἅλος ἐν κρυοέσσᾳ 

Δέξατο συντυχίᾳ. 

55 

Συγγενῆς εὐαμερίας. 

^ , 5 , 
yUy ὃ CUTiG αρ- 

χαίας ἐπέξασε πότμος 
e Á/ ^ , 

0 πονησαίις δὲ, yoQ) 

Καὶ προρνάσειαν Φέρει. 

A. y- K. Z. 
» Ww , ἈΝ ^ E “ 3 N 

E; ὃ αρετὰ κατ κείζῶι TTULO UV οργῶν 

52. ναυαγίοις leg, Schmidius, nam tabule seu reliquiz navis fractz, quibus quis 
ἐρειδόμενος, suffullus, insidens, enatat, σὰ ναυώγια vulgo appellantur. 

ναυαγίας exquisitiorem esse Pindari ejusdem sensus monent Oxon, et Pauw. 

vocem. 

[55. ἐσέθασε. Etiam Sophocl; CEd. 
Col. 188. ἵν᾽ ἄν εὐσεξίας ἐπιξαίνοντες. Ex 
Schedis.] 

56. Volebat procedere : et consequu- 
tus ille esi fortune adverse experimentis 

prudentiam. προμήϑεια ut Nem. xi. 60. 

Mutavit hoc in sententiam, 

58—62. Nondum locus tam feliciter 

expeditus est, quam equidem antea 

putabam : εἰ δὲ (κατὰ) πᾶσαν ὀργὰν 
κεῖται ἀρετὰ, ἀμφόφερον (iv) δαπάναις τε 

καὶ πόνοις, Αἱ quomodo ἀρετὰ κεῖσθαι, 

h. προκεῖσθαι, proposita esse potest, 
quod de premiis dici solet? premia 
κεῖσθαι dicuntur ez ἀρετῷ, et przmia 
sunt c2 £o)» κῦδος v. 72. Huic quidem 
difficultati occurri possit, si memineris, 

56. πονήσαις δὲ omnes vett, usque ad Brubach. 
κεῖται δαπάναις τε καὶ πόνοις, proposita est, paratur. 

Sed recte 

58. [Jung. 

Ex Schedis.] Erat κασάκει- 

poete ἀρετὴν esse virtutem certamen, 
victoriam, honorem ac laudem ; 79. «à κῦ- 

δος, quod si cui propositum est, in quocunque 
sit studio, cum in sumtibus, tum in erumnis 

tolerandis. tum εὑρόντεσσί νιν, scil. σὴν 

ἀρεσὴν, laudem. qui factis consequuti sunt. 

Nec tamen Aristarchus omnino male 
scripsisse videri debet ἀρεσᾷ: at, si 
Schol. vera apposuit, minus bene reli- 
qua expediit. Vide an sie ea sibi 

constent: εἰ δὲ (ὁ ἀγάνωρ κόμπος ex v. 
60.) ἀρετᾷ κεῖται, (χατὰ) πἄσαν ὀργὰν, 

(in omni studio) ἀμφότερον (ἐν) δαπάναις 
σε καὶ πόνοις" χρὴ, μὴ σὺν φϑονεραῖσι 

γνώμαις, φέρειν (deb. sequi αὐτὸν) σὸν 

ἀγάνορα κόμπον (τοῖς) εὑρόντεσσί νιν. δὲ 

laudes, quas appetunt, proposite sunt 
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᾿Αμφότερον δαπάναις τε καὶ πόνοις, 
60 Xe νιν εὑρόντεσσιν ἀγάνορα κόμπον 

Μὴ φϑονεραῖσι φέρειν γνώμωις. ἐπεὶ 

Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 
32 Ἂς n Cm reu LP CO N 

Avri μόχϑγων παντοδαπῶν, ἔπος εἰπόντ᾽ ἀγανὸν 

ΞΞυνὸν ὀρ)ώσαι καλόν. 

E. y. Κ΄. ιά. 

65 Μισϑὺς γὰρ ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἕργμασιν ἀν- 

euro γλυκὺς, 

Μαλοξότῳ v ἀρότᾳ T ὀρνι- 
, vu ἐλ /, 

A000 τὲ 04 OV ποντος τρεῷει. 

Γαστρὶ δὲ πᾶς τις ὠμύνων 

70 Λιμὸν αἰανῆ τέταται" 

vui, Statuebat Pauwius, κασακεῖσϑαι ἢ. l. esse propositum esse, prostare, προτίθεσθαι. 
At przstat κεῖσϑαι eodem sensu ; ut sensus sit: εἰ δὲ κατὰ πᾶσαν ὀργὰν, in quovis 
studiorum genere, ut aliquis virtutem, h. laudem, consequatur, non misi labore et sumtu 

effici potest : adeoque virtus proposita est laboribus et sumtibus, Est ἀρεσὰ, v2 

ἔξοχον εἶναι, precellere, superare alios. Veteres hesere in h. l. Alii ἀρεταὶ καφά- 

xucai legere voluere, mira junctura, de qua v. ad. Ol. xi. 5. Aristarchus antem 

&esr scripsit; alii aliter. v, Schol. 60. Ordo: Χρὴ μὴ φϑονεραῖσι γνώμαις 
(h. μὴ φϑονερῶς) φέρειν κόμπον ἀγάνορα εὑρόνφεσσί νιν (h. τοῖς εὑροῦσι σὴν σοιαύτην ἀρε- 
σὴν) iis qui consequutii sunt hoc, ut excellant aliis. 62. δόσις non nisi a 

Steph. illatum fuit. 65. iQ! ἅρμασιν vitium Ald. 67. Plutarch, de 
Pyth. orac. pag. 406. C. laudat interpolate : ἀρόται vs ὀρνιϑολόγοι σε, Sed om- 

nino mutilus est ille locus, et emendatius occurrunt verba de Tranquill. p. 473. 

A. Erat antea μηλοξότῳ. at v. Ol. vii, 116. Exciderat hoc animo Pyth. iii.47. 
venerat in mentem Pyth. iv. 263. ix. 114. xii. 4. 

virtuti, h. e. omnibus qui virtutem suam — quod a poeta dari potest. Nec minus 
exerunt, fas est, illas liberaliter cumulare 
in eos, qui eas sibi compararunt, lta 

sententia par redditur locis aliis, ut OI. 

v. 35-38. Isthm. vi. 14-17. et v. 28-31. 
ubi μὴ φϑόνει κόμοον cà» ἰοικότ᾽ ἀοιδᾷ 

Contra ἀσσῶν 

ἀφϑόνων ἱμερεαὶ ἀοιδαὶ sunt. Ol. vi. 10, 

et ἀφϑονίαν ἀοιδᾶς dixit Nem. iii. 14. 

62, ἀνδρὶ σοφῷ. ^ Frequentatur sane 
hec vox Pindaro eo sensu, ut poeta 
sit ὁ σοφός,  Erititaque exiguum munus 

κιρνάμεν᾽ ἀντὶ πόνων. 

tamen σοφοὶ sunt intelligentes, periti, 

qui aliqua in re excellunt. Sic Pyth. 
ix. 134. ἀκοὰ σοφοῖς. iv. 526. Ol. xi. 10. 

63. ἔπος εἰπόντα ἀγαϑὸν, laudando, 

ξυνὸν ὀρϑῶσαι καλὸν, decus statuere publi- 

cum, ductum a monumento, 
65. μισϑὸς sc. κεῖται ex 58. 
70. 

yuevol λιμὸν χαλεπόν. Scilicet σέφαται, 
ἐνφέσαται, de studio, quod quis intendit, 
et quo ipse intenditur et intentus est 

ἕχασφσος σαεύδει, ὥσσε ἀμύνειν 
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Ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέϑλοις ἢ πολεμίζων ἄρη- 

σαι κῦδος ἁξρὸν, 

Εὐαγορην εἰς κέρδος ὑ- 
΄ ^ 

Ψιστον δέχεται, πολιωτᾶν 
f , 

75 Καὶ ξένων γλώσσας ἄωτον. 

Σ δ΄. K. 2. 
N 

ἼἌμμι δ᾽ ἔοιζε Κρόνου σεισίχενον υἱὸν 
/, 3.33 , 5 / 

Tov ἀμειξομενοις εὐεργετῶν 

᾿Αρμάτων ἱπποδρόμιον κελαδῆσαι, 

Καὶ σέϑεν, ᾿Α μφισρύων, παῖδας προσει- 
80 

M N /, X 

πεῖν, τον Μωύα τε μυχῶν, 
Γ΄ * ^ Ν Μ 

Καὶ τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος ᾿Ελευσῖνω, κωὶ Ἐυ- 
᾽ » / 2 

βοιαν, ἐν γναμνπτοῖς δρόμοις 

ἐπ gl enr κ 

ΠΠρωτεσίλα, σὺ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αχαιῶν 

Ἔν Φυλάχᾳ τέμενος συμξάλλομαι. 

85 Πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν, ὅσ᾿ ἀγώνιος Ἑρμᾶς 
A , 

Ἡροδότῳ ἐπορεν ἵπποις, ἀφαι- 

75. tv ἀγορηϑεὶς peccat in Iambicum : vidit quoque Schmid. sed non veniebat in 
mentem, quod Pauwium non fugit, junctim legere: εὐαγορηϑεὶς, ab εὐηγορέω, 
τὐαγορίω. 77. ἀμειξομίνους et v. 81, và δάμασρον Ald. 86. Ἡροδόσω 

Rom. Crat. et hoc praefert Schmid, Ἡροδότῳ Ald. Brubach. Morell, Steph. hoc 

ad aliquam rem, ut sup. Pyth. xi. 82. 
ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς círapm. 

76.sq. Lucem accipiunt sqq., si vi- 

deas, laudari nunc victorias ab Herodo- 
to jam ante Isthmiam reportatas, easque 
designari per deos, quibus sacra erant 
certamina. Itaque γείσων Neptunus 
est haud dubie Onchestius, Tum Io- 

lza Thebis ; eertamina Orchomeni, 

Eleusine et in Eubca habita, tandem- 
que 83. ludi funebres heroi Protesilao 

Phylaeg in Thessalia habiti; συμέάλ- 
^ei, annumero, iis adjungo. 

[77 sq. Jungunt εὐεργέταν ἁρμάφων. 
Immo ὡρμιάτων ἕγεκα, victoriz caussa, 
Ez Schedis.) 
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LJ ! 

ρεῖτωι βρωχὺ μέτρον ἔχων 
u 5 ^N 7 N N / , 

Y'wvoc. ἡ μῶν πολλῶᾶκε 2,006 τὸ σεσωπῶώμνενον ευ- 

Sua» weite φέρει. 

E. δ΄. 
/ 

MW. K. 

90 Εἴη pu», εὐφώνων πτερύγεσσιν ἀερ- 

Sé» ἀγλααῖς 

Πιερίδων, eri καὶ ΤΠυϑό- 

Sev ᾿Ολυμπιάδων τ᾽ ἐξαιρέτοις 

᾿Αλφεοῦ ἔρνεσι φράξαι 

95 Χεῖρα, τιμὰν ἐπταπύλοις 
, / / 

Θήξαισι τεύχοντ᾽. εἰ δέ τις ἔνδον νέμει 

Πλοῦτον κρυφαῖον, 

Oxon. ἔπορεν Ἡροδότῳ i» ἵπποις exponunt; Pauw: ὕἵσσιοις, ut ὥρματι, esse pro 
instrumento. cf. ad v. 17. Porro: Ἢ, πόρεν ἵπποισιν ἀφαιρ. Ald. et Rom, *H.Zge- 
gi» ἵπποις ἀῷαι-. emendavit ἔπσορεν Οταί, 88, σεσωπαμένον pro σεσιωπ'αρεένον edd. 
principes et sequentes omnes; etsi prestat synizesin σίω facere, cf, Pauw. et sup. 
Ol. xiii. 130. 

rell; et Steph. 

Πιερίδων ἔτι καὶ τπυ- 9294» Ὀ, ἐ, 

88. ἦ μὰν πολ. non vult poeta fasti- 
dium movere recitaudis aliis victoriis 
pluribus. Sepe magis gratum est, aliqua 
sileri, quam copiose enarrari. Brevitatis 
studium jam toties commendavit, ut 
mirum sit, grammaticos non id recor- 
datos esse in ἢ. l. ut Pyth, 1, 157, sq. 
Nem. x. 35—38. σέσωπαμένον, pro σε- 

σιωσ'ημένον, unicum habet, quicum com- 
paretur, βώσεσϑε apud Apollon. i. 685. 

pro βιώσεσϑε. — Alias poterat σεσιγαμέ- 
vo» dicere, ut Ol. ix. 156. σολλάκι φέρει 

μείξω εὐθυμίαν σιωπᾶσϑαί vi, (h.e. bre- 
vitas, qua omittuntur nonnulla minus 
necessaria) 7 λέγεσθα, αὐτό. 

90. Musarum alis aliquis h. 1], effer- 
τί, evolare, dicitur, propter gloriam. 
Non necesse est, ut alas ipse Musx 

91. ἀγλααῖσι vett, edd. emendatum ad metri lepem a Mo. 

92, Ad mentem metrici (vid. ad v. 17, 18.) scribit Pauw : 

habeant, sed carminibus quasi alas ad- 
dunt alicui, ut is evolet, inclarescat. 

96. εἰ δέ σις. Iterum sententiam 
sepe jam et mox Isthm. iii. pr. apposi- 

tam recantat: cui opes contigerunt cum 

successu in certaminibus, is bene movit, se 
non inglorium mori. εἴ vis νέμει, fovet, ser- 
val, σαροιεύει, ἔνδον, in domo. σπ’λοῦφον 

κρυφαῖον accipio simpl, reconditum. tum 

ἄλλοισι D ἐμπίπσων γελᾷ, superbit, est 
victor, pro ἐμσίσσει, ἐνέπεσεν, superior 
factus est aliis; ductum ipeíz rav a luc- 

ta: ut Pyth. viii. 117. luctator irruit, 
adversarium prosternit—ille φράξεται, 
pro φράζει, novit, οἶδε, σελέων (ἑαυτὸν 
πσελεῖν, reddere animam) ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ οὐκ 
ἄνευθε δόξας. Sic ἐφράσϑη observavit, 
intellexit, Nem. v. 62. 
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" AxXoii δὲ Surio γελᾷ 
Ψυχὰν ' Aida, τελέων οὐ 

100 Φράζεται δόξας ἀνευϑεν. 

98. ἀλαοῖσιν Chrysippus legebat in Schol. h. συφλοῖφς, satis illepide, Recte alter: 
τοῖς δὲ δι᾽ εὐδοξίαν ἀναλίσκουσιν ἐπεμθαίνων καταγιλᾷ. " 
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EIAOZ β΄. 

ZENOKPATEI AKPATANTINQO, 

APMATI. 

ARGUMENTUM. 

Ap Thrasybulum, Xenocratis victoris filium, missus est hym- 
nus; Se ld facere, profitetur Pindarus, more veterum poeta- 
rum, qui pueros pulcros amarent, et carmina non lucri caussa 
scriberent, quod vulgo nune fieri. soleat,.—19. Victoriam pa- 
tris esse Isthmiacam, quam ille addidit aliis victoriis—42. om- 
ninoque /Enesidami stirpem. victoriis et hymnis nobilitatam 
esse;—50. inprimis Xenocratis virtutes laudibus et carmine 
hoc esse dignas, quod per Nicasippum mittitur. 

PAPAE ΟΕ τὴ: 

5 ᾽ὔ 

OI μὲν πάλαι, ὦ Θρασύξουλε, 

Φώτες, ὅσοι χρυσωμπύκων 

Ξενοκράτει ᾿Ακραγαντίνῳ, exciderat ἅρμασι. Mira. Grammaticorum dissidia de 
co, in quem carmen scriptum sit. v. Schol. pr. et Schmid. Si ad ipsa poetae verba 

attenderis, hzc fere satis constare videbis: Xenocratem, JEnesidami f, Theronis 
fratrem, (v. ad Pyth. vi. pr-) vicisse curru Isthmiis, hymnum vero, ut alii hymni 

missi fuere, v.c. Pyth. ii. 125., missam esse (per Nicasippum aliquem v. 68.) ad 
ejus filium, Thrasybulium, pulerum adolescentem, cur. adeo veterum poetarum 

exemplo, qui formosis pueris carmina dicare solebant, se hymnum suum mittere 

dicit Pindarus, Eidem Xenocrati patri Pythica inseripta est sexta; ad quam 
vide. et cf, Schol, ad hanc [sthm. ii. pr. 2, φῶτες οἵ α Schmid. est inter- 

VOL, I. 3» à; 
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Ἂς δίφρον Μοισᾶν £Couvoy 

Κλυτῷ φόρμιγγι συναντόμενοι, 

5 Ῥίῴωφα παιδείους ἐτόξευ- 

ον μελιγάρυας ὕμνους, 

Ὅς τις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿Αφροδίτας 

EvSyeóvoy μνάστειραν ἁδίστων ὀπώρων. 

Α. ἄ. K. Ld 

A Μοῖσα γὰρ οὐ φιλοκερδής 

10 lío τότ᾽ ἦν, οὐδ᾽ ἐργάτις" 

Οὐδ᾽ ἐπέρναντο γλυκεῖαι 

polatum, quasi dactylieus trochaicum dedeceret. vulgo ὅσοι. φύνσες, ὅσοι Schol. 

φῶτες etiam Schol. Aristoph. Pac. 669. qui h. 1. sed corruptum laudat.. 
3, 4. Metrieus cola hec aliter distinxit: ἐς δίφρον Μοισᾶν feos - vov, κλυσᾷ Q. 

Pauw ad eundem modum stropharum et antistropharam reliquarum cola consti- 
tuit. 5, 6. Plutarch. Pyth. orac. p. 405. F. ῥίαφα παιδίοις ποξεύω μελιγηρίας 
ὕμνους habet: memoriter recitans, ut solet. [9—14, recitat Clemens Strom. 
v. pag. 555. Ex Schedis.] 10. zu σότε Rom. et cett, edd. Schmid. φόφ᾽ ex 
Ald. v. ad v. 2. — 11. ἐπέρναντο passiva vi pro ἐπσιπσράσκοντο insolens videtur, 
Forte refingendum : Οὐδὲ πέρναντο pro afeynvro, ἐπεπέρνηντο. 

4. Musarum curru vehi poetas jam 
vidimus Ol. ix. 190. ubi cf, Notam. 
ἔβαινον συναντόροενοι, TO zUvüvTovTO, an, 
quatenus adeunt eum, cui hymnum 

ferunt? Conjectabam, an possit φόρμωγ- 
y: σὺν ἀντόμενοι scribi et accipi. Prz- 
stat (σὺν) xAvvZ φόέρμιγγι συναντόμενοι, 

pro simpliei ἀντόμενοι, assuzta lyra ve- 
nientes, quomodo Ol. ii. 173. οὐ (σὺν) 
δίκᾳ συναντόμενος scil. σῷ αἴνῳ, occur- 

rens, adortus. Αἴ Schol. videtur acce- 

pisse Z»esz9a τῇ φόρμιγγι, accedere ad 
cam traclandam, tractare lyram; nam 
τῆς λύρας μετασχόντες reddit, 

5. [V. Sehneider, ad Orph. Argon. 
1354. Sed nil expedit, Ἐπ Schedis.] 
In ῥίμφα mihi facit difficultatem, qua 

notione hie dictum aecipiam. Nam cz- 
iius, aut, ut Hesych. et Suidas, εὖχε- 
ρῶς, συνεχῶς, aut, ut Schol., ῥᾳδίως, nul- 
lum est satis accommodatum ; non qua- 

si ῥίμφα «ποξεύειν non. per se dici possit, 
celeriter sazittas emittere; sed quia alie- 
num id nunc est a re, saltem nullam 
vim habet; nisi quod tela forte possent 
esse ῥιμφαλέα, velocia tela: au pro hoc 
dietum videri debet? σιαιδείους Ugevous, 
εἰς παῖδας. Tum ὅς vis (αὐτῶν), alias s? 

Ti$. 

8. Ephebos declarat per pubertatem. 
Ὀσώρα [ὥρα. Ex Schedis.] propr. puber- 
tas, ium omnino Juventus cum notione 

puleritudinis. v. sup. ad Nem. v. 11. 
viii, pr. [conciliat Venerem, propitiam 
reddit, h. amorem. Βα Schedis.] 

11. οὐδὲ πέρναντο γλυκεῖαι μελίφϑογγοι 
mori Τερψιχόρας, ἀργυρωϑεῖσαι πρόσωπα, 

μαλϑακόφωνοι ἀοιδαί. Habent ἀοιδαὶ tria 
epitheta: Terpsichore nullum ; ergo 

legamus μελιφϑόύγγου. Video etiam 

Mingarellum ita emendare, vel yAvxsías. 
Vir doctiss. Gurlitt conj. ἀργυρωθείσας, 
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Μελίφϑογγοι ποτὶ "Feejiyóeosc, 

᾿Αργυρωδ εῖσοωι πρόσωπα, 
λ,αλϑϑακόφωνοι ἀοιδαί. 

No» δ᾽ ἐφίητι, τὸ v Ὡργείου φυλάξαι 
Ῥῆμα, τῆς ἀλαδείας ἄγχιστα βαῖνον, 

15 

EGER dv. 
Χρήματα, χρήματ᾽, ἀνὴρ, 

"Os φᾷ, κτεάνων SY ἅμα λειφν εὶς καὶ φίλων. 

15. Νῦν δ᾽ ἰφίητι τ᾽ oy. vulgo enecto metro. Schmidius correxerat Νῦν ἐφίησι δὲ; 
«᾿ὦ,. dura collocatione σοῦ δέ, Pauw offert alia: Νῦν δ᾽ ἐφίητέ γε v, vel Νῦν δ᾽ ἐφίησί 

φω᾿Αργείου. Mingarell, Νῦν δ᾽ i. «2A.  Debebat saltem στό γ᾽ 'A, Mihi visum est 
satis probabile esse, excidisse «à ante σ᾽ ργείου, pro. σοῦ ᾿Αργείου, aut, quod 
suspicor, fuisse τὸ σ᾽ .gysís pro σὸ τῷ 'Agysís. Porro supplent: Musa ἐφίητι» 

b. iQins. Malo hoc absolut e dietum, munc res ita ferunt, ita tempora se ha- 

bent. Νῦν ἐφίησι sc. và πρᾶγμα, ὃ καιρὸς, ὥστε Q. ἴῃ 5644. interpunctionem 
mutavi vulgarem, qua interpungebatur post ἀνήρ. 

16. Ῥῆμ᾽ ἀληϑείας Ald, uno pede intercep- Qz. Monuerat quoque Pauw. 
to, Scribo ZA29:ízs, ut aliis locis. 

scil. Τερψιχόρας. — 18, ἀργυρωϑθ εἴσαι 
πρόσωπα ἀοιδαί. Tn vocis sensu labora- 
mus, Vidéamus, an sic expediri possit : 

ἀργυροῦν est proprie argentare ; tum vero 

ez argento facere: unde ἀργυρώματα, vasa 
argentea, Supra Nem, x. 80. erant vic- 
tores, qui ἀργυρωθένφες σὺν φιάλαις ἐπέξαν. 
ἢ, ἔχοντες, φέροντες Φιάλας ἀργυρᾶς pro 

premiis, Ergo ἀργυροῦσϑαι est argento 
instructum esse, habere. Jam porro merces 
venum expositz habent πρόσωπον, fron- 
tem, partem exteriorem, in qua vel pre- 
tium adscriptum est, vel quz ipsa fronte 

titulum fert, venalem eam esse numis ; 
dici ergo merces bene possunt Zeyvga- 
ϑεῖσαι πρόσωπα, habentes quasi in. fronte 
titulum hunc, venales eas prostare. Vlabent 
hactenus argenti notam, ἔχουσιν ἄργυρον 
ἦν προσώπῳ, quo ipso ille in personas mu- 
tantur lyrice, Nunc pro mercibus ἀοιδαὶ, 
carmina a Musa venalia proponuntur. Ho- 
ret autem venalitalis notio in ἄργυρος, ut 
Pyth. xi. 65. φωνὰ ὑπάργυρος. Apud 

Erat enim jejunum: ἀνὴρ ὃς 

18. λείφϑε Oxon. edit, quasi ZEolice 

Sophoclem Antig. 1091. quem locum 
Schneider. Fragm. Pind. p. 111. exci- 
tavit, καταργυροῦσϑαι est ἀρϑύρῳ πεισϑῆ- 
ci, corrumpi. 

15. Nünc locum habet, memorem esse 
dicti, prozime ad. veritatem accedentis, quo 
usus fertur Aristodemus Spartiata, ura 

cum opibus privatus quoque amicis: heus, 
heus, homo, (vulgare esset ὦ ἄνδρες.) numi ! 
numi! Videndus de hoc homine Schol, 
qui Alcei verba apponit:—4s γὰρ δή 
ποτέ φασι» Aguró- δαμον ἐν Σπάφτᾳ λόγον 
οὖκ ἀπάλαρινον εἰπεῖν' (χρήματα) χρήματ᾽ 

ἀνήρ. πενιχρὸς δ᾽ οὐδεὶς πίλετ᾽ ἐσθλὸς, 
τίμιος οὐδέ,  "Transtulit in. Fragmenta 
Ursinus. Leeuntur quoque apud Diog. 
Laert. i. 30, 51. ubi secundum Andro- 

nem Aristodemus inter eos refertur, ad 

quos tripus aureus fuit missus. Lau- 
dantur illa; χρήματα, χρήμας᾽ ἀνήρ! 
inter proverbia: etiam ap. Zenob. et 
Suidam, ut jam ante a Chrysippo ἔν σῷ 
περὶ πωροιροιῶν, 
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Ἔσσὶ γὰρ ὧν σοφὸς, οὐκ ἀγνῶτ᾽ ἀείδω. 

20 Ἴσθι μίαν ἵπποισι νίκαν, 

Τὰν ΞΞενοκράτει ἸΤοσειδάων ὀπάσαις, 

3 Διωρίων αὐτῷ στεφάνωμα κόμαν 

Πέμπεν ἀνωδεῖσεγωι σελίνων, 

du. K. 5. 

Εὐάρματον ἄνδρα γεραίρων, 
25 ᾿Ακραγαντίνων φάος. T 

Ἔν Κρίσῳ δ᾽ εὑρυσ ενῆς &i- 

δ᾽ ᾿Απόλλων μιν, πόρε τ ἀγλαΐαν 

Καὶ τόρ," χλειναῖς δ᾽ '"Eeey Sa- 

ita dici posset pro ἐλείφϑη, sic refinxerat Schmidius, metro male veritus. λειφϑ εἰς 
recte tuetur Pauw; colon enim esse asynartetum ex Anapsstico et mono- 

metro lIambico, quod promiscue et diiambum et epitritum tertium admittit, 

19. ἄγνωςτ᾽ pro ἄγνωτα, ἄγνωστα, vett. edd, ad Stephanum, qui ἀγνῶτ᾽ pro ἀγνῶφι, 

-non ignaro tibi, ex Schoi. repetiit. 
yu. ᾿Αεΐδω 'T. 
rem jam accedit, sed saltu facto. 
acceperis. 

Unus e Scholiastis quoque distinguit οὐκ ἀγ- 

Vulgo male oratio continuatur e?x &. &, 'leSpíav. 20. Ad 

Nec expeditur oratio, si νίκαν σὰν pro ταύτην 

Saltem pro c»legere prodesset νῦν, et interponere δ᾽ hoc modo : 
᾿Ισϑμίαν 2 ἵπποισι νίκαν Νῦν Ξενοκράτει Π, Pauw emendat: ᾿Ισϑμία δ᾽ Tao vi- 

κα' Τὰν Z. lsthmia est victoria curulis, quam ego celebro, quam X. 

ἵσσοισι. 22, χόμα Ald. et Rom. 

σϑαι Oxon. cum Schmidio ad normam reliquorum colorum. 

26. Κἀν Κρίσᾳ δ᾽ Minugarell. 

Aldus ᾿Ισϑμίοις 

$3, ὠνδεῖσϑαι ante Schmid. ἀναδεῖ- 

Esset trochaicum. 

28. Interpungebatur Scholiis preeuntibus post 
ἀγλαΐαν, ita ut nullus sensus commodus esset seqq. Jungo: πόρε τ᾽ ZyAaiav καὶ 
7591. ἢ. e. xai ἐκεῖ, ἐν Κρίσᾳ, in Pythiis. 
κλειναῖς. 

19. Jam vero tu. es poetarum lectione im- 
butus, cui motus versus sit Alccwi ap. 
Scholiast. ut modo dictum.  Compa- 

rant Horat. i. 1. 53. O cives, cives, 

querenda pecunia primum, Virtus post 
mumos. οὐκ &ywuci σοὶ ἀείδω, libi haud 
ignaro. Vix assequi licet, quomodo 

viri docti in hoc inciderint, ut οὐκ ἀγνῶ- 
σι &i2u ad mercedis exactionem refer- 

rent. Dictum Argivi repetere se nolle 
&it, ex vetere isto carmine, Thrasybulo 

haud ignotum. 

Nunc manifestum fit, excidisse δ᾽ post 

20. Isthmia victoria hec Neptuno debe- 
tur. Sed verba corrupta, v. V. L. 

26—98. Prater Isthmicam etiam Py- 

thicam victoriam consequutus est. — xAtivaig 
δ᾽ Ἔρ. consequutus victoriam adeoque lau- 
des Erechthidarum claris (λιπαραῖς) Athe- ' 
nis (b. Atheniensium), o» ἐμέμφϑη, 
celebratus est per deateritatem  aurig& 
Nicomachi; (διὰ) σὴν χεῖρα pus. φωτὸς 
σ«λαξίσαου (auriga), σὰν, pro δι᾽ ἣν, ἥ. 
Forte φσῷ--- ἁπάσας ἁνίας. 
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δᾶν χαρίτεσσιν ἀραρῶς 
80 Ταῖς λιπαραῖς £»  ASyéyouc, οὐκ MT SE 

Ῥυσίδιφρον χεῖρα πλαξίπποιο φωτὺς, 
* 

ABL 

'Tà» Νικόμαχος κατὰ καιρὸν 
φΖ £ »^4« ΄ e 7 

Nope ἁπάσαις ἁνίαις. 
el hy / € ^ 

Ov τε καὶ κάρυκες ὡρᾶν ^ 3 e 
35 ᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι Keovído, 

Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, παϑϑόντες 

Πού τι φιλόξενον ἔργον᾽ 

33. Νῶμε Schmidii commentum est, quod vulgo δοίη}, ut metro suceurreret, pro 

γένωμε, vupz Ald, Rom. etseqq. quod Stephanus in νώμα mutavit. Proclive erat 
emendare Nc: cum Pauwio et Dawesio: modo νέμειν χεῖρα ἁνίαις facile diei pos- 

set. Nisi dicas, esse pro ἐσένειμεε, adhibuit, admovit habenis, Esset adeo, manum 
admovit omnibus habenis, Àmmittendo eas equis concitato cursu ruentibus, Usu ser- 

monis seu Zv ἁνίας χειρὶ aliquis dicitur, ut i, 20, Forte retinens vulgatam, vocibus 
tantum aliter divisis: Νώμ᾽ ἁπάσαις, si longa elidi potest. Porro plene post &víaus 

distinxi : non ad Nicomachum, sed ad Xenocratem spectant sequentia. Malim 

tamen etiam sic Tv δὲ xai x. 35. σπονδιφόρο; Ald. 36. ἁλεῖοι Ald. ὠλεῖοι 
Rom. retinuerunt quoque Brubach. et Morell. ἀλείου dedit Crat. et hinc Steph. 

qui utique Scholiasten pro se laudare poterant, — Sed 'AAsio cur ejectum sit, non 

video; przeferendum adeo alteri, si comparentur singula inter se, Elei, οἱ S£vres 
σὸν Ὀλύμπιον ἀγῶνα, omnino sunt κάρυκες ὡρῶν et σπονδοφόροι Διὸς Κρονίδα, hospitio 

iidem juncti cum Xenocrate publice, 
- 

32, 33. Regebat ille (currum) omnibus 
habenis (h. effusis) opportuno tempore (eo 
temporis articulo, quo concitatiore cur- 

su opus erat, ut alios preverteret ad 
metam properantes), 

,S4—42. Etiam Olympicam victoriam 
est adeptus. ἀνέγνων Xenocratem Elei, 
qui agonothetz sunt, recte videntur 
accepisse grammatici, ἐγνώρισαν, recog- 
noverunt, quia additur, φιλοξενίαν ejus 
jam ante eos esse expertos. sa9óveig 

πού σι φιλόξενον ἔργον h. 6. ftv αὐφοῦ 
ὄντες, ξενισϑένσες ὑπ᾿ αὐτοῦ, Quod v. 
39. irruit in gremium victorig, ductum 
est a cursu, cum victor metam attigit, 

adeoque si deam ibi sedentem finxeris, 
in gremium ejus prolabitur, Sic Alci- 
biades sedens in gremio Nemez pictus 
erat: Athen. xii. p. 534. D. Supra 
Nem. v. 76, in amplexus Victoriz rue- 

bat victor: Νίκας iw ἀγκώνεσσι «ιτνῶν, 
Fuit autem victoria hec Olympica se- 
rior altera Theronis; quam poeta Ol, 

ii. 87. sine fratre Xenocrate obtinuisse 
Theronem ait, Etiam, qu: ibidem v, 

90, memoratur Ísthmiaca victoria, di- 
versa fuit ab hac, quz in hoc carmine 
celebratur ; nam illam communi nomine 
obtinuerant Thero et Xenocrates, Sunt 
hi Αἰνησιδάμου παῖδες 42. 
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᾿Αδυπνόῳ τέ νιν ἀσπάζοντο φωνᾷ 
, Dl 

Χρυσέας ἐν γούνασιν πιτνῶντα Νίκας 

E SIUE e. 

40 Γαῖαν ἀνὰ σφετέραν, 

Τὰν δὴ καλέοισιν ᾿Ολυμπίου Διὸς 

ΓΑλσος" iv ἀϑανάτοις Αἰνησιδάμνου 

Παῖδες ἐν σιμαῖς Y Ser. 

Καὶ γὰρ οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ δόμοι 

45 Οὔτε κώμων, ὦ Θρασύξουλ᾽, ἐρωτῶν, 

Οὔτε μελικόμπων ἀοιδῶν. 

Z.y. Kf. 

Ov γὰρ πάγος, οὐδὲ προσἄντης 
7 

À κέλευϑος γίνεται, 

ΕΠ σις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 

50 "Ayo τιμὰς ᾿Ελικωνιάδων. 
N^ ^ 5, ΄ 

Μακρὰ δισκήσαις ἀποντί- 
“ΩΨ ej 5 M 

COA4UA τοσοῦ, ὁσὸν ὀργᾶν 

ΞΞεινοπράτης ὑπὲρ ἀνορώπων γλυκεῖαν 

$9. χρυσέας Schmid, ad Scholiorum ductum, in quibus legitur: σῆς τιμίας νίκης 

τοῖς γούνασιν. Vulgo legitur: χρυσέοις, et Ald. χρυσέοις σ᾿ i» y. murwvTo v. 
42. Potest et ᾿Αϑανάτοις scribi, ut sit Horatianum : diis misceri superis; nec 

displicet Pauwio. 51. ἀκοντίσ- Ald. 58. Ἐεινοκράτης Schmid. 

cum Aldo, Vulgo: Ξενοκράτης. Eos, qui eum jam tum mortuum esse voluere, 

44. Domus vestra frequentes habet ἷἴπ domum vestram. 
viclorias; pro his memorat χώμους εἴ 
ἀοιδὰς, pompam victoris et cantum. 

47. Est enim carminum argumentum in 

promtu, si quis laudet viros claros, πάγος, 
πραχεῖα ὁδὸς, montana,—is ἀνδρῶν εὐδό- 
ξων sc. οἶκον. Videtur in generalem 
sententiam mutasse, quod proprie erat : 

51. Longe mihi (laudibus) jaculandum 
esset, si attingere vellem fastigium illud 
virtutis, quo. Xenocratis indoles pervenit. 
Virtutem per partes declarat. ἐπὶ σο- 
σοῦτο, iQ ὅσον Ἐξ. ἔσχεν ὀργὰν γλυκεῖαν 
ὑπὲρ ἀνϑρώπων ἄλλων, h. moderationem 

animi et humanitatem, 
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» 2 D Ν 5 5 ^ t ^ 

Ecc». αἰδοῖος μὲν ἦν ἀστοῖς ομνιλεῖν, 

A. y. ^K. y. 

55 ᾿Ἱπποτροφίως τε νομίζων 

Ἔν Ἰ]ανελλάνων νόμυῳ᾽ 

Καὶ ϑεῶν δαϊΐτας προσέπτυ- 
5 IOS V; 7, 

κτὸ πάσας" οὐδὲ ποτε ξενίαν 

vetus Grammaticus refellit. Mingarellus jungebat ὅσον ὑπέρεσχεν ἀνθρώπων (uae) 
ὀργὰν γλυκεῖαν. 54. Mingarell. conj. δρμωλῶν. — Verum doctius ponitur 
infinitivus. 55. ἱπιποπροφίαις «s Ald, et Rom. sed emendatum ἱπ'ποσροφίας 
τε statim in Crat. ex Scholiis. νοροήζων ---- vio Lyricum decere, et Pindarieum esse, 
nondum mihi persuadeo, (verba singula per se recte dici posse, nemo neget) et 

amplector Schmidii emendationem κομίζων, Pindaricum voc. de studio, cui quis 

deditus est, ut sup. Nem. vi. 51, 52. ut κοροίζειν, κομιδὴ, de cura omnino dicitur, 

57. διαίτας omnes vett, usque ad Morell, qui emendavit δαῖτας, vel metro monen- 

te, 58. ξενίοις (a τὰ ξένια) Ald, Rom. et cett. Primus Steph. ξενίαν dedit, 

ex Scholiis haud dubie, quae σὴν Φιλόξενον αὐτοῦ τράπεξαν interpretantur, et jam in 

Rom, ed. ξενίαν prefixum habent, Porro οὐδὲ ποτε divisim scripsi; nisi cum 
Pauwio velis: Κ᾿ οὐδέποτε. 

54. Dubitat Schol. sitne αἰδοῖος effusa, patuit quasi per ommes terras. 
active an passive dictum : pro modestus, — Hoc ita effert: nihil ejus QuAeEsia» 
an venerandus.  Prsstat ex sollenni — circumseribit ; nunquam ventus compres- 

Homerico usu accipere: αἰδέσιμοος ἦν Sit vela, h. nunquam ille remittit in 

vois πολίταις ἀναστρεφόμενος, reverentia — hospitalitate (pro qua ἀμφὶ σράπεζαν 
dignus habitus.  Laborat, pnto, in- ξενίαν). [nunquam ejus hospitalitas 
terpunctio inseqq. et eum hac sensus, compressa est. Ez Schedis.] οὖρος h.l. 

Instituenda illa est sic: «i3ejes μὲν ἦν omnino ventus; sive ut accipias de 

ἀστοῖς δμιλεῖν, ἱπποτροφίας τε κομίζων iy vento cessante : ut sup. Pyth. iv. 520. 
Πανελλάνων νόμῳ, καὶ θεῶν δαῖτας προ- Sive de adverso vento, qui cogit nautas 
σίσσυ-.καὸ πάσας. εἰ rei equestris studio- — vela contrahere ac demittere, Pergit 
sus, more Hellenico, omnia certamina sacra — nunc in similitudine : sed latissime ejus 
adit. Certamina conjuncta sunt cum φΦιλοξενία patet; mavigat ille usque. ad 
festis et sacris, sacra autem declarantur — extremos terminos ; nil ejus cursum sistit, 

per epulas deorum. [προσέπσυκτο, σροσῆλ- — Jam extremos navigandi fines memorat, 
S4. Ex Schedis.] Phasin et Nilum, Yta terrarum fines 

58. Que sequuntur, tumida sunt et aliquando fuisse declaratos, constat 

inflata ; habent tamen quo se defendant, quoque ex Herodoto iv. 45. cf. Strab. 
Vela dare liberalitati virum. munificum — xi. pag. 761. B. Hinc Eurip. Androm., 
et hospitalem facile dixeris. Sic Pyth. 651. ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύνειν σήνδ᾽ (ὁδὸν) ὑπὲρ 
i. 175. μὴ κάμνε λίαν δαπάναις" ἐξίει δ, Νείλου ῥοὰς ὑπέρ σε Φᾶσιν. Simili modo 
ὥσπερ κυξερνώτας ἀνὴρ, ἱστίον ἀνεμόεν. εἰ inf. vi, 33, 34. qua terrarum orbis 
Jam Xenoeratis hospitalitas latissime fuit patet, dictum est: xal πέραν NsíAew 
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480 Ι ΤῊ Μη A. 

Οὖρος ἐμυπνεύσαις ὑπέστει- 

60 X ἱστίον ἀμφὶ τράπεζαν᾽ 
Ψ ^ 

᾿Αλλ᾽ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν Syépeituc, 

Ἔν δὲ χειμῶνι πλέων Νείλου πρὸς ἀπκτάς. 

| LEE CP 

Μή vw, ὅτι QSyovepou 
Oo ^ 4 i.) /, , 7 

νώτων Qesvovc LU DI DE UU T L4 ἐλπίδες, 

65 Mac ἀρετάν ποτε σιγάτω πατρῴαν, 
^ ^w ov LINT 

Μηδὲ τούσδ᾽ ὕμινους᾽ ἐπεί τοι 
, E] Á, E] E , / 

Οὐκ ελινυσοντῶς αὑτοὺς εἰργωσαμῆν. 
^ 

60. -As» ἱσσίοις Ald. Rom. et cett, Emendavit primus Morell, hinc Steph. 
61.'AAXA' ἐπέρα “λέων 1. ὃ οὖρος l. Xenocrates. v. Not. .62. Νείλου πρὸς αὐγὰς 
ἢ ἀκτὰς Schol, “λέων exciderat Oxon. ed. operar. incuria. 63. Μή νυν Schmid. 

cum Ald. μὴ νῦν Rom. cum cett. 64. De ἀμφικρέμαισαι non. erat laborandum: 

est vitium operarum ed, pr. Steph. et earum quz eem exscripsere, eniendatum iu 

ed. sec. Steph. 63. σίγασον emendavit Schmid, Sed zij co» Thrasybulus, quan- 
doquidem a v. inde 51. de Xenocrate egerat, et mox Nicasippi nomen excitat 

poeta. [hoc carmen decantet: utatur hoc carmine ad laudes patris repetendas 

aliis audientibus. Ex Schedis.] 66. Malim Μήτε, nam jungenda: Μή vv» 

— μήτε --- μήτε. 67. οὐκ ἐλινύονσας Scliuid. Pauw ἐλιννύσοντας. — Recte 

Bened, ἐλινύσοντας. cf. ad Nem. v; 2. 

σαγᾶν καὶ Di “Ὑπερξορίους, Jam reliqua, — tum ferunt, Ornatus quidem sic est 
quz addita sunt, non Xenocratis hos- — forte otiosus, mec tamen absurdus. 
pitalitatem temporibus et usibus hos- Illud adhuc monendum: ἀλλ᾽ ἐσέρα v. 
pitum accommodatam declarant, sed — 61. potest subjectum esse 6 οὖρος, ventus 
spectant tantum ad ornatum verborum: περᾷ và» νῆα: vel ipse Xenocrates 

ad Phasin ϑερείαις, ad Nilum ἐν χειμῶνι. σπερᾶ, trajicit, navigat: hoe melius, ut 
Accipiunt grammatici de partibus amni, jungatur, ἐπέρα πλέων. 
et substituunt Θερείαις ὥραις. Tta nihil 68, Ne Zr, nos teneat, neve órs 
esse potest quod magis frigeat: estate — scribere malis, est illud declarandum 
versus boream, hieme versus meridiem — sic, ut caussam contineat, eur Thrasy- 
navigari; quid? quod hieme omnino  bulus patriam virtutem liberrimo animo 
non navigabant veteres, Substituimus — celebret, quia aliorum invidia commoveri - 
potius ϑερείαις αὔραις vel πνοαῖς) aestivis, * solet magna virtutis laudibus, adeoque 
calidis, adeoque australibus ventis: quibus — eas premit et obscurat.— $9. iA 2sg. 
utitur, qui versus Pontum Euxinum  éAz; ut ὀργὴ, propensio animi. ox 
navigat; ita i» (σὺν) χειμῶνι erit pro ἐλινύσονταξ, mon inertes, stantes uno loco ; 
σὺν χωμερίαις πνοαῖς, pro borealibus . vel, uti statuas: v. ad Nem. v. 2.sed 
accipiendum ventis, qui versus ZEgyp- —quiper totum terrarum orbem vagentur. 
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ved , , E ὔ e 

Ταῦτα, Νικάσιππ᾽, ἀπόνειμυον, oro 

ΖΞεῖνον ἐμυὸν 7: αἷον ἔλϑης. 

69. ἕ. ἐ, Αἰσναῖον Crat. perperam, eum de Agrigentino agatur. Ceterz ἠϑαῖον pro- 
91:0», Dorice, docente Etymol, M. in Ἑταῖρος. 

68. Ταῦτα, Νικάσιπα᾽, ἀπσόνειμον, 

ὅσαν ξεῖνον ἐμὸν ἠἡϑαῖον ἔλϑης. Scriptum 
ergo est carmen, non, ut alia, ut c4 
κώμῳ, pompz a victore ducende, in- 

serviat, aut inservire fingatur; sed est 
ἐσισσολιμαῖον, ut P, 11, Tricas hic nec- 
tunt Grammatici in ἀπόνειμμον, Cum 

carmen pro epistola mittatur per Nica- 
sippum, quis dubitet, ἀπόνειμμον esse 
vedde, ut est. ἀπονέμειν, παρέχειν, διδόναι. 

At Schol. Zzóvupov, ἀντὶ φτοῦ ἀνάγνωθ,:. 
quam contorte! carmen non mittitur, 

ut prelegatur, Etsi grammaticus liunc 
significatum docte declaret, afferendo 
exempla non modo σοῦ ἀπονέμειν, sed et 
voU ἀνανέμειν simili sensu. — Itaque in 
hoc Scholion- involavit virorum: docto- 
rum studium — exquisite dictionis: 
Hemsterh. ad Hesychium, Toup. et 
Valck. ad "Theocr. xviii. 48. 69: 
Quandoquidem carmen ad Thrasybulum 
scriptum est, necesse est et hunc versu. 
ultimo declarari per ξεῖνον. 

YOL. TI. 
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EIAOZ γ΄. 

ΜΕΛΙΣΣΩ OHBAIO, 

{ΠΠΟΙΣ. 

ARGUMENTUM. 

PncLaRA facta laudibus sunt ornanda, — 14. uti et nunc 
Isthmiaca Melissi victoria post aliam Nemeam curulem, — 
21. quibus ille zmulatur laudes majorum. [Si unum est 
carmen iii. et iv. victor Isthm. pancratio fuit, at Nem. curru. 
Ex Schedis.] 

EI τις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 
y »N/ , 

Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέϑλοις, 

ἵασοις. Grammaticis deberi carminum inscriptiones, passim monuimus. 
Scholion eorum acumen redolet. πρόσκειται δὲ σῇ x5 ἵπαις, διὰ σὸ μὴ δηλοῦν 

vi» Τιΐνδαρον τὸ τοῦ ἀγωνίσματος εἶδος, πότερον κέλητι ἢ τιϑρίασσῳ. μόνον δὲ ἱσ'πο- 
δρομίᾳ λέγει ἐστεφανῶσϑαι. (v. 21.) Si vero κέλησι victor erat, Tz, non fazer, 

erat scribendum, quod Schmidius quoque monuit. Similiter ?zz7s victor inscrip- 

tus Psaumis ἢ. σεϑρίσσῳ Ol.iv. De quadrigis ἱπισοδρομία etiam Pyth. iv. 199. 

Suspicatus eram, esse Carmina iii, unam eandemque victoriam Isthmia- 
ct iv. male divulsa, ct ea spectare ad cam, eamque pancretio. Memoratur 
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^H σϑένει πλούτου, κατέχει 
^ , ^v , 

Φρεσὶν oia κόρον, 
z/ , ^ 

5 "AÉioc εὐλογίαις ἀστῶν μεμίχναι. 

Ζεῦ, μεγάλαι δ᾽ ἀρεταὶ ϑνατοῖς ἕπονται wey e 
2 , 

Ez eéSev. 
y 

σλξος ὀπιζομένων᾽ πλαγίαις 

͵7 N Á 

ζώει δὲ μάσσων 

dicta poete, Adde quod σϑένος π'λούσου v. 3. proprie ad quadrigarum alendarum 

studium spectat. Saltem Nemez victoriam curulem consequutum esse Melissum, 
vss. 18. sqq. manifeste produnt, Debuit ea victoria annum saltem prswcedere 

hane Isthmiacam. v. Not, Melissus autem Telesiade f. (iv. 77.) ab aliquo 
Cleonymo genus paternum, maternum vero a Labdacidis (v. 24, sqq.) ducebat. 
Attriverat majorum opes calamitas bello accepta: ceciderant enim | uno prelio 
quatuor ex ea domo, iv, 251. sqq.  Revixit pristinus gentis splendor in Melisso, 

Idem in Heracleis, qui ἀγὼν ἐσισάφιος Thebanorum erat, pancratio semel puer, 
bis virili etate victor fuerat. v. inf. iv. 104. 407. sq. 1. εὐτυχάσαις Oxo- 

nienses novarunt, Vulgo εὐσυχήσαις, Erasmus in Chiliad. laudarat εὐσυχάσας. 

4. φασὶν Erasmus ibid. φρασὶν vulgo legitur, "Vix tamen dubito, quin φρεσὶν 
legi necesse sit; ὦ enim ex ῳ Doribus longum esset, et requiritur b. 1. brevis. 

δανῇ vitium Rom. et Brubach. 
1 

tamen in iii. etiam altera Nemea qua- 
drigis, v. 15. quam putes illustriorem 

fuisse. Isthmiaca vero iv. 4, et 36. 
tanquam prima celebratur, nec alterius 

Nemez mentio fit. Unde puto, melius 

me nunc ita statuere: esse carmina di- 

versa, sed ale hoc ordine collocata. 
Quartum fuit tempore prius: nam in 

hoc una Isthmiaca victoria celebratur, 

et tanquam prima periodica, que ma- 
jorum famam sepultam iterum in lucem 

revocavit: v. 29, sqq. eaque pancratio : 
v. 75. Que alie memorantur v. 42. 

sqq. Athenis, Sicyone, e periodicis 
certaminibus, ad majores Melissi spec- 
tant; et quis sub finem 117. seqq. 
trinze Melissi victoris, non erant perio- 
dice : cujus generis prima ei obtigit 
victoria Isthmiaca, Jam huic successit 
intra breve tempus altera Nemea qua- 
drigis: utramque breviore: carmine 
complectitur, quod est in huc collectione 
&ertio loco positum : ἘΠ ei; ἀνδρῶν, τὰ 

consentire videntur inter se omnia. 
Breve autem intervallum intercedere 
potuit inter Isthmiaeam et Nemeam, nam 
v.c. anno tertio Olympiadis habeban- 
tur Isthmia verna, anno quarto, estatis 
initio, Nemea estiva, Et altera Isthmia 

;stiva anno primo, et tum anno secundo 
Olympiadis Nemea verna, Proximo 
igitur loco se isti duo agones subseque- 
bantur. 

4, αἰανὴς κόρος, tetra ὕδρις, jam Pyth. 
i. 161. ubi vide. 

6. ἀρεταὶ (quacunque re aliquis excellit, 
seu certaminibus seu victoriis) obtin- 
gunt beneficio tuo, — Felicitas autem $4 
(mox ϑάλλει), durat magis, diutius, si 
quis 16 metuit, veretur, σῶν δα ζομένων 
sc. σον, adeoque moderate vivit, ZG 
non sequitur, 

8,9. auis «λαγίαις φρεσὶν (opp: φοῖς 

ὀπιζομένοις σοῦ Διὸς) οὐχ, ὁμῶς (9 "Ολέος) 

ὁμιλεῖ (πάρεσσι; “αραμένμ) ἅπαντα χρό- 
νον. 
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Δὲ φρένεσσιν οὐχ, ὁμῶς πάν- 
10 TU χρόνον άλλων ὁμιλεῖ. 

OE SMS Mrs 

Εὐκχλέων δ᾽ ἔργων ἄποινα. 

Χρὴ μὲν ὑμνῆσαι σὸν ἐσλόν" 

Χρὴ δὲ AU uL CV ἀγαναῖς 

Χαρίτεσσι βαστάσαι. 

15 "Ἔστι δὲ καὶ διδύμων ἀέϑλων Μελίσσῳ 

Μοῖρα, πρὸς εὐφροσύνων τρέψαι γλυκεῖαν 

Ἤτορ᾽ ἐν βάσσαισιν ᾿Ισϑυμοῦ 

Δεξαμένῳ στεφάνους" τὰ δὲ κοί- 

^c λέοντος ἐν βαϑυστέρ- 

20 νου νάᾶπῳ κἄρυξε Θήξαν 

ἘΠ κ᾿ 

ἹἽἹκποδρομίᾳ κρατέων. 

Ἴ1. εὐκλεῶν ante. Schmid. sed Pindaro est εὐχλὴς, ἔος. Versu 11, 12. continuant 

sententiam veteres Grammatici, sicque editum inde a Rom. ut ἄσοινα sit per 
appositionem adjectum: χρὴ ὑμνῆσαι và» ἐσλὸν͵, (ἅ ievivl. ἵνα 7) ἄποινα εὐκλέων 
ἔργων. Ymmutavit Schmidius et interpunxit cum Aldo, 19. ὑμνᾶσαι 

edebatur: cum alibi ἡ servetur in hac voce a Pindaro. 14. χαρίφεσι 
vitiose Rom, et Brubach. χαρίτεσσ, Ald. Crat, et al. recte, quippe in lonico 
anaclomeno. Schmidius, a Pauwio objurgatus, χαρίτεσσιν. 15. ἀίϑλων 

dissyllabum. 17. Interpnnximus, ut vides :—2Zeg* i» β.---σσεφάνους" τὰ 
δὲ etc. Pro more suo Pindarus immutavit communem orationis structuram, qua 

erat: σὰ μὲν i» βήσσαις ᾿Ισϑμοῦ ἐδέξασο στεφάνους" τὰ δὲ ἐν Νεμέᾳ ἐκήρυξε Ofen», 

ἱα' ποδρομίᾳ κραφέων, h. ἅρματι νικῶν. Pauw et ipsum se irretiri passus emendat : * 
ἧπορ᾽ i» βάσσαισιν ᾿Ισϑμοῦ Δεξάμενος eviQivous τάδε, (nunc, φόνδε σὸν χρόνον) κοί- Au 

λέοντος etc, Mingarell. σφεφάνους" ἔσι δὲ 19, καὶ λέονσος, vel ἐν βάσσαις γὰρ '. 

18, Διξ. στεῷ. ἔσι δὲ 19, eZ δὲλ. Non videbant viri docti, esse usum Pinda- 
ricum omitti σὰ μὲν ante σὰ δέ: contra alibi σὰ μὲν et altero loco simpliciter δὲ 
poni, ut Pyth. vi, 70, 

11. Praclaris facinoribus sunt, deben- — extollere blandis, dulcibus, ymnis. 
tur, sua premia, 15. Contigit ei duplex victoria, 

19... τὸν ἰσλόν. Sententiam. vidimus — Isthmiaca et Nemea, (τὰ gi») ἐν βάσσαι- 

Nem. iii, 50,—13. Fasest, etiam victorem σιν sq. 
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5 ow N 
Ανδρῶν δ᾽ ἀρετὸν 

/ 31a / 
Σύμφυτον ov xo TENE yy ti. 
» Y / 
leve jx». Κλεωνύμου 

/, N e 

25 Δόξαν παλαιὰν ἀρμνασι. 
N , ; 

Καὶ povroóde Λαξδακίδαισι 
, d / / 

Σύννορνοι πλούτου, διέστι- 
Ll ᾽ὔ 

χον τετραοριῶν σόονοίς. 

Ἂ ^N 7 

Αἰὼν δὲ κυλινδομέναις 
ε , » 2». 757 LR 1 

30 ᾿Αμέραις ἀλλ᾽ ἀλλοτ᾽ &h- 
UA ^ Ἀ ^ ^ 

ἄλλαξεν. ἄτρωτοί γε μὰν παῖδες “γεῶν. 

26. ματρόϑε metrum postulat: et sic Schmid. recte edidit, μακρόθεν ed. Brubach. 

non correctio, sed error, , 27. πλούτου διέστιχον pro ἔσσιχον διὰ σλούφου, Schol. 

explicat: διὼ πλούτου ἤρχοντο, τουτέστι, πλοῦτον erüyro, Αἴ praestare nunc video 

id, quod alter Grammaticus habet, qui jungit σύννομοι πρμοούτου ταῖς A. pro ewyyys- 

νεῖς Λαδδακίδαις, qui insignes erant opibus, zAeórz. Jam sententia requirit : 

divitias eos impendisse in quadrigas alendas. . hoc est στείχειν, versari, ἐν πόνοις πετραο- 

ριῶν, in certaminibus curulibus, Sed Pauw totum locum sollicitat: πλούτῳ διέσσι- 

Xo» τετραοριᾶν πόνους, divitiis suis perambularunt quadrigarum labores. 

22,3. Majorum gloriam gentilem pa- 
terni generis haud dedecorat, 

24. "Ievs p», nostis vero, pro vulgari: 
Quis nescit? (i) ὥρμασιν studiis et vic- 
toriis eurulibus paratam, διὼ, ἐξ, 

26. xal ματρόϑε (ejus majores ex v. 
22.) cum essent, σύννομοι π“λούσου Λαθδ- 
δακίδαις, e gente. Labdacidarum, qui opi- 
bus valebant, διέστεχον (ἐν) σετραοριᾶν πό- 
νοις, certaminibus quadrigarum addicti 
fuere. στείχειν, incedere, pro vivere, vitam 

transigere, aliquoties vidimus, ut Nem. 
i, 38. 98. ἔρχεσϑαι Pyth. v. 17. nunc 

etiam de genere vite et studio. Pro 
vulgari: maternum genus ducebant a 
Labdacidis, qui divitiis clari erant, evyys- 

γεῖς Λαξδακιδῶν πλουσίων, dixit: commu- 

nes sibi habebant opes Τιαὐἰαοϊαγιπι: σύν- 
vog.oi erAoUvoU Λαδδακίδαις. Inde v. 29, 
innuit: ab aliquo inde tempore nemi. 

nem fuisse ex ea gente, qui equos ale- 
ret: v. iv. 23. seq. Αἰὼν δὲ (σὺν) x.— 
ἐξάλλαξεν pro ἐξαλλάφφει. — Nam morta- 
les casibus fortung obnoxii sunt. Reddit 
hoec per contrarium : soli dii a fortune 
casibus intacti sunt. 



IXOMIA. 

EIAOSZ ὅ΄. 

TO AYTO MEAITX-Q9. 

ARGUMENTUM. 

| 

LavpEzs majorum Melissi; — 24. fatum gentis adversum ex 
clade in przlio accepta. — 28. Sed obscurata hinc fama nunc 
in Melisso iterum elucescit vietoriam Isthmiacam adepto.— 
41. Clari etiam majores certaminibus; verum nulla iis obtigit 
victoria e periodieis. — 57. Etiam fortes viri possunt vincia 
deterioribus; quod Ajacis exemplum docet, qui Ulysse infe- 
rior fuit; — 62. Idem tamen famam immortalem Homeri 
carmine consequutus est. — 72. Gloria carminis etiam Melis- 
so debetur victori pancratio, etsi statura non adeo procera; si- 
milis in hoc Herculi, qui tamen Antzum vicit. — 93. Inde 
digressio de Hercule et de inferiis a Thebanis quotannis ei fer- 
ri solitis. 

» E eA 

ESTI μοι “εῶν ἕκατι 

Μυρία παντᾷ κέλευϑος, 

, . Y Ω L 

Supple in titulo carminis : σαγχρατίῳ, inf. 75. Mallem sequi Aldinum exem- 

plar, qno continuatur hoc carmen eodem tenore cum antecedente, scriptum eidem 

1. 912v ἕκατι, deorum beneficio et favore ἐπαίνους eov. ut sepe, v. c, Nem, vi. 
in tuam gentem, ἔχω ἀφορμὰς πολλὼς εἰς — 75. et inf. Isthm. vi. 51. 
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Ὦ Μέλισσ᾽, εὐμαχανίαν 
!] μ 

Γὰρ ἐφανος "leSwioiz, 
t / » wm , ; 

5 Ὕμετερας ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν 

Αἷσι ἸΚλεωνυμίδωι άλλοντες αἰεὶ 
-“ P". 

Σὺν Seg νῶτον διέργον- ν 

σαι τὸ βίου τέλος. ΓΑλλοτε δ᾽ ἀλ- 

λοῖος οὖρος πάντας ἀνε )ρώ- 
E PA 3 2 

10 πους «παίσσων £AOLDVEI. 

[ps cad cg 
"Toi μὲν ὧν Θήξαισι τιρά- 

ΕἸ - , 

εντες ἀρχᾶνεν λέγονται 

Πρόξενοί v' ἀμφικτιόνων 

vietori, Melisso, δὲ eodem prorsus metro: nam quod colo nono nonnullarum, 

stropharum et antistropharum, nec omnium, duo epitriti secundi oceurrunt pro 

duobus ditrochzis, metrum non variat, Sed istam ratienem, evertit, non modo, 

quod prima strophe sic videtur paullo importunius repetere sententiam ex sup. 

Od: epodo, sed multo magis hoe, quod inf. v. 75. mánifeste de victoria ex pan- 
eratio, tanquam de summa argumenti, agitur : nee illud sive in przterita το] οὶ, 

sive pro predictione rei future accipi potest. Diversa itaque est victoria hzc 
Isthmiaca ab illa altera, de qua superius carmen agit. Sane,an curulis victoria 
superiore carmine celebrata sit, ad liquidem perduci nequit. Etenim si quis in- 
ficietur, et vss, 19—21, quidem de victoria curuli Nemeza agi dicat, vss. autem 
17, 18. Isthmiacam laudari indefinite, nihil est, quod opponi possit. Sed jam 

sup. ad Carmen iii, pr. suspicatus sum, hane quartam Odam priore loco collocan- 
dam esse ante tertiam. 1. e2» ϑεῶν ἕκατι Schmidius, versas antitheticos 

respiciens, non genus metri troehaicum. 3. εὐμαχωνίαν recte Ald. ceteri 
εὐμηχανίαν. 4. Vulgg. ἔφανες. ἔφανας ἐν, Schmid, saltem ἔφανας 'I. haud 
dubie requiritur, monente quoque Pauwio, eui Ionieus est anaelomenus, varians 
cum pzone tertio, Aldus diversam habet leetionem v. 4, 5. γὰρ ἔφανες ἀρετάς, 

εὐφροσύναισι κλυταῖς ὕμνων διώκειν. hic alter reete, prior versus male se habet, 
Pauw in libris fuisse conj. γὰρ ἔφανες ἄρ᾽ ἀρετάς. 9. Primus pes modo epi- 

tritus secundus, modo ditrochzus. 11. Θήξησιν Ald. 13. ἀμφικσυόνων 

legebatur aute Schmid, [Defendit Ste-Croix des Gouvern. federat. p. 119, esse 

6. ϑάλλονφις ἀεὶ διέρχονται «à βίον — tionem fortungadversz, qua aliquando 
ϑνατὸν τέλος pro τὸν βίον. pro simplici,  ingruerat. ἀλλοῖος eDpos nunc est adver- 
florent. sus; ἐσαΐσσων, ἐμσνεύσας li. 59, 

8. A loco communi orditur mcmora- 
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Κελαδεννᾶς τ᾽ ὀρφανοὶ 
15 ὝὝξριος. ὅσσα δ᾽ ἐπὶ ἀνε )ρώπρυς ἄηταις 

Μαρτύρια φϑιμένων ξωῶν τε φωτῶν 

᾿Ασλέτου δόξας, ἐπέψαυ- 

σαν κατὰ πᾶν τέλος" ἄνορέωις 

A , ἐσχάταισιν Olmos ey στά- 

20 λαισιν Cm TOVSY. Ἡρακλείας, 

Elm. E ue 

Καὶ μηκέτι μακροτέραν 

Σσεύδειν ἀρετᾶν. 

Amphictyones Onchesti v, 83. Ἐπ Schedis,] Meliora docere poterat Schol, se: 
ξενίαν παρέχειν τοῖς περιοίκοις. 14, χελαδεινᾶς solus Bened. edidit. 16. ξωῶν 

in Oxon. excideratante σὲ Φωστῶν. ὁ 17. ἀσπέψαν.σαν Ald. 18. ἀνορέαις 
δ᾽ ἐσχχάταισιν malit jungere Pauw. Ita fere Ald, et Rom. ἀνορέας δ᾽ ἐσχάταισιν, 
οἴκοθεν. Bene Schol, locum explicat: nisi quod male στήλαις pro σφηλῶν dictum 
ait. Zrzic9a est ἢ. }, necti, jungi, non tangere. alias ἰνάσσεσθαι, ut ap. Homer. 
Sententiam illustrant loca Ol. iii. 77. sq. Nem. iii. 35. sq. 40, Ἣρακλείαις 
Schmid. cum Aldo. Ceteri :—£z;z, inciso metro. 21. Dura oratio. Schmi- 

dins σαεύδειν pro σπεῦδε dictum accipit, Pauw. izci» intelligit, mox conjicit: Καὶ 

μή x' ti μα. — Hoc estconsuere verba, non contexere. Schol. καὶ προσήκει ταύταις 

φαῖς ἀρεταῖς μὴ ζητεῖν μείζονα, 1m quem fere sensum Schmidius acceperat. Nuper 

doetiss. Jacobs ingeniose conjecit Exercitation. pag. 105. μαίνῃ δ᾽ ἔφι μακροτέραν 
σπεύδων ἀριτάν. 

[14. χελαδεννὰ V6gis 1. insolentia stre- 
peus, 1. movens χέλαδον, turbas. ΕΣ 
Schedis.] : 

15—22. Quotquot sunt (ἄηται, φΦέρε- 
«a1) laudum praeconia, ca fecerunt sua ab 
omni parie. (τόσων) ἐσέψαυσαν κατὰ qi 

víAes, h.e. σελέως, et virtute (quod ad 
fortitudinem attinet, ἀνορίαις δὲ, ἀνορίᾳ) 
gentilibus (οἴκοϑεν)  decoribus summum 
fastigium attigerunt, ita ut ultra virtute aut 
gleria procedi nequeat. Hxc lyrice ex- 
tulit: ὥσσοντσο, eva voveo, στήλαις '"Hoz- 
κλείας. pervenerunt ad. xai μηκέτι (ἣν, 
ἐξῆν) μακροτέραν (ἔτι) ἀρετὰν σσεύδειν 

(τινὰ, vel αὐφούρ), ut ti nequirent appetere 

majus decus, majorem gloriam, Incideram 
in eam opinionem, ut interpungerem 
aliter et jungerem; ἐσέψαυσαν κατὰ 
TA» víAog, ἀνορέαις δ᾽, --ὥσσονϑ᾽ 'Hez- 

κλείαις, καὶ, (ws) μηκίτι μακροτέραν 

σπεύδειν ἀρετὰν, ἱπποτρόφοι v ἰγένοναο. 
χαλκίῳ v" "Apu ὥδον. attigerunt. Hercu- 
leas columnas, h. e. summum fastigium, 
et, ne longiores laudes persequar (h. e. 
longiore enarratione), certamina eques- 
tria εἰ studia militaria sunt. sectati. Non 
minus durum tamen et hoc: itaque 
antiqua przfero, quz etiam leniri pos- 
sunt, si pro xe] legas: ὡς μηκέσι μῶ- 
κροφίραν σπεύδειν ἀρετάν, [Nec hoc ne- 
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᾿Ἱπποτρόφοι v ἐγένοντο, 

Χαλκέῳ T ἼΑρει ἅδον. 

25 'AXX ἁμέρῳ γὰρ ἐν μιᾷ 

Τραχεῖα νιφοὶς πολέμοιο 

Τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμω- 

σεν μάκωιραν ἑστίαν. 

No» δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον. 

30 ΠΠοικίλων μηνῶν ζόφον 

Χϑὼν ἅτε φοινικίοισιν ἄνγησαν ῥόδοις 

X.g. Kl 
Δαιμνόνων βουλαῖς. ὁ κινη- 

M ^ -“ , N LUNA 

τὴρ δὲ yc, Ογχηστὸν οἰκέων 

Καὶ γέφυραν ποντιάδα 

35 Πρὸ Κορίνθου τειχέων, : 

Τόνδε πορὼν γενεᾷ ϑϑαυμοιστὸν ὕμνον, 

Ἔκ λεχέων ἀνάγει Φάμαν παλαιὰν 
» , 3! 2 

EuzA&w» ἔργων. ἐν ὕπνῳ 

24, Z3» emendavit Steph. — Eodem Scholion spectat ἤρκεσαν, leg. ἤρεσαν, — Antea 
ubique legebatur δον, 25. γάρ τ᾽ i» Schmid. propter antitheticos. 

: 31. ἅτε a Romana illatum iambum jugulat, Schmidius edidit Zee, Aldus ᾧσε, 

voluit ᾧσε, quod teneri poterat. cf. ad Nem. vi. 47. vii. 90, Pauw emendat ᾧτε. 

Porro Φοινικίοισιν ἄνϑησαν ῥόδοις post Morell. a Schmid, restitutum est; ante ede- 

batur ab Aldo φοινικίοισιν ἄνϑος ῥόδοις, 8, Calliergo φοινικίοις ἄνϑος ῥόδοις, οἱ in Crat, 
(e Schol. puto) in marg. Brubach. et Steph. φοινικίοις ἄνϑησαν ῥόδοις. — Pauw emen- 

dat ἄνθησεν, quia iecíz precessit. 38. εὐκλεῶν aute Schmid. cf. modo ad iii. 

11. 

cesse, καὶ est etiam, et suppl. ὡς καὶ pulchritudinem: χρῶφα λάμπσι, fulget 

μήτινα.---ὮΊἼσ majorem gloriam assequi  juvenili decore, que obdormierat vetula, 
baud liceret, οὐ δύνασθα, ἑλεῖν. Ez παλαιά, Audacius hec extulit, quam 
Schedis. ] lsthm. vii. 23, 24. ἀλλὰ παλαιὰ γὰρ 

32. Victoria hac Isthmiaca vetus εὕδει χάρις, et P. ix. 181. αὖτις ἐγεῖραι 
gentis gloria reviviscit. 36. ὕμνον, νίκην. παλαιὼν δόξαν προγόνων. cf. Schneid. 

Φήμη, ut Κλέος, in personum mutata, in Vita Pind. p. 133. Praeclare con- 
obdormiit, evigilat, hilari vultu ridet; — juncta notio Luciferi mane quasi denuo 
cum hoc conjunxit jurente nitorem ac — effulgentis, 

VOL. I. 3R 



490 

Γὰρ πέσεν. 

ISTHMIA. 

ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 

40' Χρῶτα λάμπει, ᾿Αὠσφόρος Sa- 

"TOC ὡς ἄστροις ἐν ἄλλοις. 

A. B'.-— K. f. 

"As x εἰν γουνοῖς ASrayay 
'J / ^ 

ἽἌρμα καρύξαισα νικῶν, 

"E» 7 ᾿Αδραστείοις GES^.0i 
^ L4 

45 Σικυῶνος, ὠπᾶσε 

Τοιάδε τῶν τότ᾽ ἐόντων φύλλ᾽ ἀοιδᾶν. 

Οὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον 

Καμπύλον δίφρον ἸΠανελλά- 
Β.- , 7 

νεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι, δαπάνᾳ 
7 ΄ω y 

50 Χαῖρον ITTAY. 

39. ἐνεγειρομένα Ald. 
quoque Pauw, ut AZy's t dactylus sit. 

^ 5» * 

*0V Qva eipot- 

40. ἑωσφόρος Morell, et Steph. novarunt: przfert 
In ἀωσῷ. contrahendz Zo. 49. χῇν 

γουνοῖς Ald. et 43. καρύξασα. hoc recte; nam ubique κάρυξ εἰ κάρυξε etc. 

45. Post ὥσασε distinguunt Schol. et vett, edd. 
và ἀπείρητα, que quis non cst expertus. h. e. 

At Schol. active οἱ ἀσείρητοι : ut sit τῶν 
Schmid, 
si quis omnino non accessit certamina. 

50. τῶν ἀπειράτων. 

Emendate Crat. Morell, Steph. 

^ , , L us * M , LH -- , 

μὴ πειρωμένων ἀγῶνος. τῶν μὴ καϑιέντων ἑαυτοὺς εἰς ἀγῶνας σπεριοδικούς. 

49. Est eadem illa Φάμα σαλαιά. 

Ea ὥπασιε v. 46. φύλλα ἀοιδᾶν «τῶν τότε 
ἐόντων «οιάδε, paria carmina. φύλλα 
ἀοιδᾶν pro hymnis: ut ὕμνων ἄνϑος Ol. 
vi. 180. etsi hoc pro ἄωσον esse potest. 
Verum φύλλα etiam accipi possunt pro 
στέφανος, ut φύλλα ἀοιδᾶν Nem. i. 95, 
jam autem hymmi στέφουσι. ἘΠ eviQa- 
γῶσαι carmine dixit ΟἹ, i. 1653. Interea 
manet durum aliquid, inprimis in σοιάδε. 
Si cum φῶν vór: ἐόντων jungas, erit, 

pariter 2c nunc tibi hymnus canitur. 
In vss. 43, 44. Gloria illa antiqua, 
Φήμη, ἅτε καὶ καρύξαισα νικᾷν SC. αὐτοὺς 
(χαϑ') ἅρμα, ut νικᾷν δρόμον Ol. iv. 34, 

35. xiii. 42. αὐτοὺς vero elicies ex se- 
quenti σῶν τότε ἐόντων, [τοιάδε scil. ut 
Athenis, etiam curulem victoram, oi 

φόσι ὄντες. Ἐπ Schedis.] 
47-55. Frequentarunt quoque agones 

periodieos; etsi mullas victorias repor- 
tarunt. ἸΙανελλάώνεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι aut 
sic accipitur, ut illi sint, qui in idem 

certamen se demittunt, ut Pyth, xi. 75. 
ἤλεγξαν Ἑλλανίδα σπρατιὰν ὠκύτασι, et 

Ἕλλανα στρατὸν sic dixit Nem. x. 46, 

aut est ἐν Πανελλάνεσσι.---580, 51, et ii 
inde gloriam consequuti sunt; pro hoc 
dixit generaliter: er iis enim, que quis 
non erperitur, per se omnino mulla esse 
potest memoratio ; est tamen etiam obscura 

fama victorig eorum, qui in. certamina qui- 
dem descendunt, necdum tamen victorias 

consequuti sunt periodicis certaminibus, 
vóxn est victoria: v. ad Nem. x. 47. 
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N 3 , 

τῶν "yUp ἄγνωστοι σίωπῶι. 

I oB χιᾷ: 

Ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας 
Κ Ν ’ὔ 

οἱ μυαρνουμνένων, ΐ 
7 L4 e 

Πρὶν τέλος ἄκρον ἱκέσιγαι. 
^ nm /, 

55 Τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 
x » ᾽ , ^ / 

Καὶ χρεσσον ὠνδρῶν χειρόνων 
LÀ / ͵ Ἐσφαλλε τέχνα καταμάρψαι- 

, y N 3 5 x: 

c. ἴστε μὰν Αἴαντος ἀλκᾶν 

Φοίνιον, τὰν opio. 

55. Ut nunc legitur, accipiendum esset: σῶνδε γὰρ (Φῶν μαρνωμένων, certaminibus 
publicis, non, praliis) τέλος διδοῖ sc. ἡ τύχη, exitum enim certantium, seu certaminis, 

dat fortuna, «à» «s γὰρ καὶ τῶν Ald. quod etiam in Schol. occurrit, σῶν σε etiam 
Rom. Brubach. Morell. Steph. τῶνδε ex Crat. repetiit Schmidius, Pauw emen- 
dat: σῶνδε γὰρ Quoi TAos, nova voce διχόω, a δίχω, anceps est, non video, quid 
inde lucretur. Si versus vitium habet, latet in σέλος perperam iterato, v. No- 

tam. [56. respicit Aristides in Plat. ii. tom. ii. p. 260, Jebb. nisi locus 

fuit in Pindaro de Palamede ab Ulysse victo. Ἐπ Schedis.] 57. καταμάρψαι 

corrupte legerat Schol. et accipere necesse habuit pro χαταραρφϑῆναι, et σέχνῳ 

pro v$x va, 

55. «ὥνδε γὰρ διδοῖ πέλος. Schol, vi- — tum esset, σοῦσο γὰρ (sc. và ἱκέσϑαι «ί- 
deri potest legisse σῶν «s γὰρ καὶ τῶν 
διδοῖ sc. 4 σύχη và σέλος, [etrecte, Ipsa 
Fortuna reddit eventum certaminis in- 
certum. Ex Schedis.] Nam habet; σολ- 
λώκις γὰρ roUTOYy v& κἀκείνων 7| τύχη δί- 
δωσι τὴν νίκην καὶ ἧτταν. Et alter: ἄλλα 

γὰρ ἄλλως ^ σύχη δίδωσι. Αἱ enim 
poete sententia hzc esse debuit: cele- 
britas eorum, qui in certamina, etiam peri- 
odica, se demittunt, nulla obtinzere potest, 
nisi victoriam consequuti fuerint. Haud 
dubie «Aes corruptum ; repetitum ex 
v. anteced, Lego κλέος. διδοῖ γὰρ (sc. 
φοῦτο, τὸ ἱκέσγαι ἐπὶ τέλος ἄκρον) τὸ κλέος 
σῶνδε. unum hoc, victoriam si adipiscuntur, 
certantium laudem et gloriam continet ; alio- 

qui nulla memoratio ad posteritatem fit 

certantium, Esset clarior oratio, si dic- 

λος ἄκρον, victoria) διδοῖ κλέος. 
57. ἔσφαλλε, pro σφάλλει, a lucta 

petitum. 

58. Quis nescit, Ajacem a deteriore 

victum esse in certamine armorum 2 conf, 

Nem. vii. 37. sq. Scholia ad h. 1, vix 
equo animo feras, Etiam ἢ, v. sa- 
natione indigere arbitror, Quomodo 
enim feras Ajacem suam ἀλκὴν σερι- 
παμόντα suo ense? [Immo cepà» pro 
«αμόρεενος, cadens se ipsum, Ex Schedis.] 
Ut saltem aliqua ratione succurratur, 
pro vau» probandum. erit καμὼν, hac 

sententia: «à» (ἣν ἀλκὴν φοίνιον, pro, 
ὃν φόνον) μομφὰν ἔχει, h. e, facit probrum, 
ut sit opprobrium, σαἴδεσσιν Ἑ λλάτων, 
καμὼν ( deficiens, interemtus) περὶ ᾧ φα- 
σγάνψ, ensisuo suceumbens, Prioraantem, 
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"S2 60 E» γυκτὶ TRU περὶ 

Φασγάνῳ, μομφὰν ἐγει 

Παίδεσσιν Ἑλλάνων, ὅσοι Τρῳανδ᾽ Gu». 

Σ. γ΄. RA d. 

AC Ὅμηρός TOI τοτίμα- 
aiite /, eu , ^ 

κεν Qi GWSjparru, ὃς αὐτοῦ 

65 Πᾶσαν ὀρ)ώσαις ἀρετὰν 
᾿ 

Κατὰ ῥάβδον ἐφρασεν 

60. Dura haud dubie oratio in rzgd» : sed ἀλχὰν Αἴαντος puta dictam esse pro 
ipso Ajace, corpore Ajacis, quod ille confodit ense; ita erit: σὰν ταμὼν, ἣν, quod 

suum robur, h. se, postquam ille confecit ense, h. se transfixo. σερὶ 2 Q. nihil novi, 
v. Schmid, Sic περιπίσ σειν etiam in vulgari oratione. ἔχε, μομφὰν noto grecismo 

pro os, migimoni, Melanchthon creditur legisse xejv. [Gilb. Wakefield ita 

refingit: σὰν ὀψίᾳ ἐν yuxei παρῶνία πείρω) περὶ ᾧ φασγάνῳ μομφὰν χέει παίδεσσιν 
Ἑλλάνων. (Silv. Part. iii. p. 153.) Ex Addendis.] 61. μορφὰν sphalma 

Ald. 62. Tea»). iota subscriptum primum in Morell. Steph. non, ut 
Dores pro Τροίανδε, quod Pauw arbitratur, ita dixerint, sed pro Τρωΐανδε, sc, χώρων, 
γῆν. cf. Nem, iv. 40. Ita etiam vetere charactere exarabatur ; itaque Eustath, 

ad Iliad. z. p. 65. m. ex hi. 1. laudat Τρωΐαν, 64.— κεν δ postulat trochai- 
cum metrum, pro—s δὶς monuit Pauw. — Homerus tamen utique eum, Ajacem, cele- 
bravit inter homines. 

dius, 

ἴσεςι μὰν Αἴαντος ἀλκχᾶν, τἂν---μομφὰν 
ἔχει, per grecismum dicta, pro ἔσσε, ἣν 
μομφὴν ἔχει ἡ Αἴαντος Φοίνιος ἀλκὴ, ἢ. ὁ 

Αἴας, φονεύσας ἕαυτόν. Sententia adeo 

totius loci : notum autem est, quantum op- 
probrium faciat Graecis Ajax suo gladio 
interemtus, sc. quia iniquis eorum suf- 

fragiis fortior ille deteriorem sibi pre- 

latum videns, mortem sibi conscivit. 
μομφὴν ἔχειν pro sov. Gottleber ad 
Epitaph. pag. 93. hos versus a Pericle 
expressos conjectabat ; ut etiam mox p. 
100. alterum locum, qui sequitur v. 68. 

sqq. (se. in Thucyd. ii. 41. ubi v. Ba- 
ver. et 43.) 

63. Veteres dubitarunt, sintne de 

Ulysse hzc accipienda, Sententiarum 

Non audiendi Scholiasta, Loca Homeri congessit Schmi- 

tamen nexus satis docet, de Ajace agi : 
qui ab Homero propter eximiam virtu- ^ 
tem celebratus est, etsi invidia olim Ar- 

chivorum et obtrectatione posthabitus, 
Multis tentatis. verborum ordinem et 
sententiam constituo sic : ver/gaxty αὖ- 
σὸν δὴ ἀνθρώπων pro i», κατά. ὀρϑώσας 

ἔφρασε h. ὥρϑωσε καὶ ἔφρασε. Scilicet 

ὀρθοῦν est exaltare, efferre, celebrare: cf. 
ad Ol. iii. 5. «Zea» ἀρετὰν, summam, 
ὀρϑώσας κατὰ ῥάβδον ϑισαεσίων ἐπέων. 
κατ᾽ ἔπος, ἐν ἔσεσιν, pro his ῥαίβδον ἐπέων 

dissit, h. e. x&v ῥάβδους, στίχους, ἐπέων, 

ἔφρασς «oig λοιποῖς, auctor fuit posteris, 

ἀϑύρειν, ἢ. e. ἀείδειν, ludere docuit eos, 
h. e. illam virtutem poeseos argumen- 

tum facere. De ceteris v. V. L. 
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Θεσπεσίων ἐπέων λοιποῖς ὠνύρειν. 
PINE N Ἃ 7 - 
Τοῦτο γὰρ ὠξ)γάνατον φωνᾶεν ἕρπει, 

v y ; 
Ei τις εὖ emn TW καὶ πάγ- 

70 ^ πχῶρπον ἐπὶ χιόνα a0 διὰ πόν- 
7 « /, 5 

vov βέβακεν ἑργριάτων ἀ- 
Ν Lad » 35.7. 

καὶς καλῶν ἄσβεστος αἰεί. 

A. y. K.v. 

Προφρόνων Μοισᾶν τύχοιμεν, 

67. Memorabilis locus est, etsi difficilis ad constituendum sensum poete ; quando- 
quidem verba impedita sunt et variis modis possunt jungi. Quod primum occur- 
rit, ut ipse Homerus sit, qui xev ῥάδδον ἔφρασε, quasi ille decantaverit carmina cum 
ῥάξδῳ, sceptro: (fuit utique σκῆπτρον insigne dignitatis, adeoque vatum, et ἀδιδῶν) 
quod seu ita traditum, seu ex hoc aut similibus locis creditum, non convenit 
cum grammatica verborum ratione: quorsum enim ἐπέων referas? et ipsum hoc 
xav ῥάδδον quomodo dictum est? Aiunt, ad sceptrum ; quid est: ad sceptrum 

canere ὃ an pro σὺν ῥάδδῳ" μετὰ ῥάδδου ὃ Callimacheum notum est (Fragm, 138.) 

và» imi ῥάξδῳ μῦϑον ὑφαινόμενον (vertunt: carmen super virgam contextum ; quid 
hoc est ? Saltem erit iz) de conditione: carmen conditum eo consilio, ita, ut cum 

sceptro recitetur illud,) Quodsi de rhapsodis dicta accipias, ut grammatici xac 

ῥάθδδον explicant κατὰ ῥα ψῳδίαν : etsi non intelligo, quomodo hoc ita dici possit: 
manet eadem difficultas juncture : κατὰ ῥάδδον ἐπέων 5. Itaque Pauw, qui cum 
aliorum injuria hoc unum praetulit, debebat interpretatione hoc declarare. Li- 

cet forte verba sic ordinare: ἔφρασε τοῖς λοιποῖς (posteris) ἀϑύρειν (illam ἀρετὰν, 
ἀείδειν, διὰ) ϑεσπεσίων ἐπέων κατὰ ῥάδδον. ut celebrent seriores Ajacis virtutem. per 

carmina (Homeri) sceptro adhibito, quod rhapsodis tribui solet. ^ Relictis his 
alius est modus, quem veteres tentarunt: ut ῥώδδος sit dictum pro σσέχος, adeoque 
xarà ϑεσπισίων ἐπέων ῥάξδον, pro ῥάδδους, sit κατὰ σσίχους ἱπέων, h. iv σφίχοις, 
σφιχηδὸν, versibus. Quantum nune constat, ἃ Menzchmo ista acceptio profecta est 
in Schol, ad Nem. ii. pr. Usus quidem voc. j462e; exempla non habemus; 
analogiam tamen, puto, habet ex eo, quod virge, ῥάδδοι, sunt striz, lines producta, 

adeoque et esse possunt σσίχοι, versus. Ad emendationem si confugeris, ad 
manum est Benedicti inventum, quod ipse Pindarus suppeditat Nem. ii, pr. xac 
facra» — ἐπέων : curminibus suis conteatis Ajacis virtutem. celebratam declaravit alii 
poetis, ut eam carminum argumentum facerent, —Admittit autem versus in hoo loco 

et brevem et longam syllabam,  Exposui hzc copiosius, ut hoc quoque exemplo 

constaret, non ad liquidum perduci posse omnia in priscis poetis, adeoque nec 

pro imperio posse pronuntiari. 68, $ovo. Ald. 

68. σοῦτο γὰρ ἕρπει, progreditur, durat, spectant ad splendorem, gloriam. et lau- 
est, eternum. sonans, εἴ τίς vi pro 2, «, dy — dem. ) A 
τις εὖ εἴπῃ, quicquid carmine aliquis celebra- 73. Utinam habeam Musas propitias, 
writ, Mox 71. àxrig et T4. swugsig dum. 



494 ISTHMIA. 

^ el N etd 

εινον CtAP/0 7 0200V ULVOV K e 

75 Καὶ Μελίσσῳ παγκρατίου 
Στεφάνωμ ἐπάξιον, 
ἜΡρνε; Τελεσιάδα. 

΄ ^ SX 

TOÀ, γὰρ εἰκως 

Θυμοὸν ἐριξρεμνετᾶν «γηρῶν λεόντων 

Ἔν πόνῳ" μῆτιν δ᾽ ἀλωπηξ, 
3 nac wu , , 

80 AisroU ἀτ CLV OUT ET VOLLUE VO 

i Pop oy (TY &. χρὴ δὲ πᾶν ἕρ- 
3 , ^ x , ( , 

Doy ἀμαυρώσαι TOY £x Sygov. 

E. y. K.i4. 

Ov γὰρ φύσιν ᾽᾿Ὡαριω- 
7 2 Ἄ 

νείῶν £A.» £y 

85 ᾿Αλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσϑαι, 

76. v. ad princ. Carminis, 
ut sequeretur: Τελεσιάδᾳ γὰρ εἰκώς. 
Structura est : (χασὰ γὰρ vày) ϑυμὸν ἐν πόνῳ εἰκὼς τόλμῳᾳ λεόντων etc. 

£z» aiunt esse ZEolieum pro θηρῶν, 
σἂν natum. 

77. Olim quidam post £ps interpunxerunt, 
sed quid tum ££ fieret, non addiderunt. 

78. 9η- 

Immo vero est vitium, ex proximo ἔριξρεμε- 

Simile vitium jam aliquoties notavimus: est quoque sublatum 
in Eurip. Hel, 384. Sez», venari, intulit Steph. inductus, suspicor, ab uno 
Scholiastarum; alter videtur S9seZ legisse: οἰκεῖος d» σόλμῃ, τὸν τῶν λεόντων 

ϑυμὸν i» «οῖς πόνοις ϑηρᾷ. 
pr. 
lectio adjuvat, 

77. Predicat in victore audacem in 
certamine animum et calliditatem, 
Alterum leonis, alterum vulpis indole 

insignit, i» πόνῳ (in. certamine, pancra- 
tio) (κατὰ) ϑυμὸν εἰκὼς (σαὶ) σόλμᾳ 

λεόνφων, par est audacie leonum, h. leoni- 

bus, ἐριξρεμετᾶν ϑηρῶν. — Est autem 
duplex epitheton : leones feroces rugien- 
te. ἀλώπηξ δέ (ἔστι κατὰ τὴν) μῆτιν, 
ἅς: ἀναπισναμένα, ὑπεία, Quasi mortua 
esset) ἴσχει ῥόμξον (ὁρμὴν) αἰετοῦ, advo- 

lantem enim aquilam unguibus compre- 

82. Laudat versum Plutarch. de aud. poet. 
Verum ex tali locorum memoratione nil discas, nisi forte criticam varians 

hendit, 
91. Non jungenda sunt σὸν ix So 

ἕρδοντα πᾶν, ut facere video, sed fas 
adversarium superare tentando omnia, vZ- 
σαν ἀνακινοῦντα μηχανήν. ----ἀριαυρῶσαι, 

obscurare, pro ἥἡφσσᾷν, ut Hesiod. "Eey. 
325. ῥεῖα δέ μιν μαυρῶσι Sii, — Contra 
victoria illustrat. 

83. φύσιν, φυὴν, staturam Orionis, 85. 
ὀνοτὸρ, εὐτελὴς, adspectu. At 66. terribilis 
ipso congressu. 
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Συμπεσεῖν δ᾽ αἰχμᾷ βαρύς. 

Καί vo: zov ᾿Ανταίου δόμους 

Θηξᾶν ἀπὸ Kap», μνορ- 

φὰν βραχὺς, ψυχὰν δ᾽ ἄκωμπτος, 

90 Προσπαλαίσων ἤἦλ) ἀνὴρ 

Τὰν πυροφόρον Λιξύαν, 

Κρανίοις, ὄφρα ξένων 

Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντα my Sor, 

2.0. MS E 

"ioc ᾿Αλκμήῆνας. ὃς Οὐλυμ- 

95 πόνδ᾽ ἔξα, γαίας T£ πάσας 

Καὶ βαϑυυκρήρμνου πολιᾶς 

᾿Αλὸς ἐξευρὼν ϑέναρ, 

Ναυτιλίαισί τε Tog AOV ἁμνερώσαις. 

86. αἰχμῷᾷ Schol. κατὰ σοὺς ἀγῶνας. Alienum hoc, cum de corporis viribus et 

ἀγῶσιν agatur, Pauw ἀκμᾷ vigore corporis, substituit; haud dubie vere,  [Gilb. 
Wakefield substituit zzz. ut Horat. cuspide pugnaz. (Silv. Part. i. p. 83.) Ez 

Addendis.] 88. Καδμεῖ ἂν Schmid, probante Pauw : nec nil puto referre 
ad metrum. KeJgsuzy omnes vett, usque ad Morell, Steph. qui Ka3ps7z» dederunt, 

95. γαίας σε πάσας, καὶ---ἀλὸς ϑίναρ junxit etiam Schol, πάσης τῆς γῆς καὶ 

πολυξαϑοῦς ϑαλάσσης ἀνερευνήσας καὶ κατειληφὼς τὸ τέλος. nccepit igitur Θέναρ pro 
víAeg; est enim vola, cavum manus, hinc. πυϑμὴν, et σέλος, — Melius dices: ϑένωρ 

ψαίας esse ornate pro γαῖαν, ut &Aóg ϑέναρ pro ἅλα, superficiem maris pro 
mari. Etiam alter Schol. τὸ mAéees τῆς ϑαλάσσης. ut πλάκα ἁλὸς et equor 
maris dixere poete. Schmidius γαίας πάσας terras omnes interpretari malebat, 

96. βαϑυκρήμνου πολιᾶς ἁλὸ; ϑέναρ.  Putes maluisse poetam, ne nudum esset 9έ- 

»ze, adjungere βαϑύκρημνον. Est autem hoc pro simplici 82345. ἐξευρὼν plus est 
quam ἐπελθών, cf. Nem. iii, 42. sq. 98. vavriXizizi: bene. Schmid. tertio 
casu, ut mavigari posset. πορϑιμοὺς Schmid, ut Lat. freta pro mari. Sed fretum 

Herculeum inprimis respicitur. cf. Pauw. [ἡμεροῦν esset a latrociniis vindicare. an 
de belluis? Ez Schedis.] 

93. ὄφρα σχέϑοι (μιν) ἐρέφοντα ναὸν TI. 95. Qui, postquam omnem. terram et 
κρανίοις ξένων. Spectat ad morem ho- maris profundum «quor adierat, et mare 

minis affigendi crania advenarum pa-  navigationi aperuerat, ut. adiri illud pos- 

rieti templi. set, in Olympum abit. 
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᾿ Νὺν δὲ παρ᾿ Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλβον 

100 ᾿Αμφέπων ναίει, τετίρνα-. 

ταί τε πρὸς ἀσανάτων φίλος, Ἥ- 

Go» v ὀπυίει, χρυσέων οἷ- 

κων ἄναξ καὶ γαμξρὸς Ἥρας. 

A. ἐδ ΘΚ Ἧς 

T2 μὲν ᾿Αλεκτρῶᾶν ὕπερινεν 

105 Δαῖτα πορσύνοντες ἀστοὶ 

Καὶ νεόδμιατα στεφανώ- 

ματα βωμῶν, tro eo pue 

Ἔμπυρα χαλκοαρᾶν ὀκτὼ «γανόντων, 

Τοὺς Μεγάρα τέκεν οἱ ἹΚρεοντὶς υἱοὺς, 

110 Τοῖσιν ἐν δυσμναῖσιν αὐγᾶν 

Qoi ἀνατελλομένα συνεγὲς 

108, χαλχοαρᾶν, χαλκοάρης vix aliter quam εχ ἄρω, ἡρμοσμένος σῷ χαλκῷ, pro 

χαλκήρης, formatum esse potest: (cf, ad Pyth. v. 47. ubi χεριώρης pro. χερήρης.) 
lta vero esset armatus, fortis. Sic et occurrit, inf. v. 51. Verumtamen videtur 

simpliciter vis et notio requiri : ferro caesorum ; au hanc χαλκοάρης habuit? Con- 

jicit Pauw. esse vocem χαλκόαρος, ab ἀρὰ, ferro devotus: quod parum satisfacit. 

Án χαλκοάρης est cui admovetur ferrum? Versuin excitat Schol, Lycophr. 662, ubi 
Barocc. ms. legit χαλκηορᾶν, quod deberet csse χαλκηόρων, ab ew, moveo, concito 
in me, aut potius χαλκεόρων, (uti est χαλκεσμίπρης) nam brevis syllaba requiritur. 

109. Μεγέρα vitiose inde a Romana : restituit Schmidius ex Aldo; et οἱ φέχε 
lectum usque ad Morell. qui metro paruit. [Heynius in textu correxit e£xs.] 

Tandem Κρειοντὶς Schmid. propter antitheticos. 111. φλόξ «τις ἀντελομένα 

Ald. 112. Plutarch. de princip. frigido p. 949. A. interpolate laudat et 

99. ὄλξον ἀμφέπων, fovens, habens. pay pro facimus: ut jam dixi,interdum 
104. Ex Schol. tantum lic teneri — esse αὔξειν pro ἔχειν vel oi», quoties 

possunt: In Herculis honorem ἐνώγιζον, τος magna vel. copiosa est. 
inferias tulerunt, Thebani liberis ex 108. χαλκοαρᾶν. quod esse. debet 
Megara. Locus erat extra portam ferro cesus, χαλκοάρης, forte sic expe- 
Electridem, ad quam habitaverat Am- — dias, ut sit, qui ferrumssibi aptat, ὁ ἄρων 
phitruo et Hercules, et ad quam fanum τὸν χαλκὸν, seu facit, ut ferrum sibi, 
corum erat cum liberorum sepulero. suo jugulo, aptetur. [ὀκσώ. Cf. Fragm. 
Iuferie habebantur sub vesperam ex  clxvi. pag. 152. Ἐπ Schedis.] 
more, et altero die erat. ἀγὼν ἐπισάφιος 111. φλὸξ est sacri facti. — 115. 
γυμνικός. δαῖτα appellatsacrum, Infe- σέρμα videtur dies definitus esse. 
rim autem he facte victimis casis, αὔξο- " 
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Παννυχίξει, αἰ δέρα κνι- 
Hn /, "e 

σῶντι λωκτίζοισα κούπνῳ 

E.9. K. χιῷ; 

Καὶ δεύτερον ἄμναρ ἐτεί- 

115 ων τέρμ PSP 

Γίνεται, ἰσχύος ἔργον. 

Ἔνϑα λευκων εὶς κώρο; 

Μύρτοις 00 ἀνὴρ διπλόαν 

Νίκαν ἀνεφάνατο, παίδων 

120 'T7» τρίταν πρόσϑδεν, κυξερνα- 

φῆρος οἰωκοστρόφου 

Τνώμᾳ πεπιϑὼν πολυξού- 

Aw. σὺν ᾿᾽Ορσέᾳ δέ νιν 

Κωμάξομναι, τερπνὰν ἀποστάζων χάριν. 

argufatur: καὶ γὰρ ὃ xasrys ἀέρος ἐσεὶν εἶδος, καὶ ἡ κατὰ Τιΐνδαρον ἀέρος κνίσσ᾽ ἀνει- 

λακείξουσα καπνῷ λιγνὺς καὶ ἀναθυμίασις. 115. «ὧν σέρμ᾽ ἀέϑλων cum Schmi- 
dio ex metri lege legere cunctari non debebant Οχοπίθπβοβ Vulgo ἀέϑλων 

τέρμα. 117. λευκανεὶς conj. Schmidius, non videns, spondeum hac regione 
recte admitti. At Pauwium mireris ad v. 76. hie de canis Melissi cogitare, qui 
pancratio vicisse, Orsea alipta et magistro, narratur, Nam v. 120. κυξερναφῆρα 

aliptam esse dubitari non debebat. Nem. vi. 110. ἡνίοχον aliptam dixerat. 
Myrtorum pallorem exprimit przclare poeta in Asuxo9$)g pro emtQavw3eís, Erat 
autem corona in hoc epitaphio agone premium 1nyrtea. 118. Migros $2» 

ἀνὴρ, h. im virili etate, iuterpungit Schmidius, probante quoque Pauwio, 
122, 8, πολυθού - λω revocarunt Oxon, ut editum fuit usque ad Morell, et Steph. 
qui πολυδού- Aw, melius utique, ne γνώμᾳ nude incedat, ᾿Ορσείᾳ Schmid, 

194. ἰπσιστάζων Ald. quod prefero, κωμάξομαι emendat Abresch, Obss. misc, nov. 
t. i. p. 89. 

117. λευχωθεὶς κάρα μύρτοις pro στε- — villis, 119. γνώμᾳ τοεπσιϑὼν, parens, dis- 
φανωϑθ εὶς, alba myrto. Statius Achill. i, — ciplina usus Orsez. — 124. χάριν, hym- 

11. nec mea nunc primisalbescunt tempora — num. 

7OL, I. 3555s 
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ARGUMENTUM. 

GroRrE et fam; illustris caussa, quam per Thiam designat, 
homines magna quaevis suscipiunt, etiam in certaminibus. — 
20. "Transit ad victorem; excurrit inde in heroum Z/Egineta- 
rum commemorationem, — 59. et desinit in pugna. Salami- 
nia — 67. subjunctis nonnullis de victore. 

P^ es AE 

M ATEP ᾿Αλίου πολυώνυμνε, Θεία, 
“ 3 ὦ X ^ , 

Zo y ἕκατι καὶ juery tu Ye VT) νόμισαν 

Phylacides, Lamponis f. natu minimus (vi. 9.), Cleoniei nepos (v. 71.), adeo- 
que Pythesz frater, cui, cum et ipse Nemeis pancratio vicisset, Nemea v. inscrip- 

ta est, Sed et Phylacides Nemeis pancratio vicerat, inf. v. 22. idem bis victor 
fuerat pancratio Isthmiis v, 21. ut adeo hic hymnus in secundam victoriam Isth- 

2. Propter te, o Thia, homine, awrum — multum pr«valere (h. e. propter splendo- 
praferunt alis rebus (νομίξουσι, censent te rem. sive auri, tanquam metalli, seu; 
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N / ; 

Χρυσὸν ἄνϑϑγρωποι περιώσιον ἄλλων, 

Καὶ γὰρ ἐριζόμενωι 
^ 5 / N19 eu eu 

5 Νᾷᾶες ἐν πόντῳ, καὶ ἐν ὥρμναωσιν ἵπποι, 

Διὰ τεὰν, ὦ ̓ νασσα, τιμὰν, 

᾿Ωκυδινάτοις ἐν MA 
, 

Aouci σαυμασταὶ πέλονται" 

A. ὁ. Κ. ἡ: 

y , /, C d ^ 

"E» 7 ἀγωνίοις ἀξ λοισι ποῦ εἰνὸν 

miacam factus sit, Oden sequentem sextam ante hanc quintam scriptam esse 

recte Grammatici contendunt, v. ad pr. Oda. Ceterum illa gens inter ZEgine- 
tas admodum clara paucratii studiis esse debuit, Avunculus Pythez et Phylacide 

erat maternus Euthymenes, qui plures pugilatu victorias consequutus erat, Nem. 

v. 75. sq. Isthm. vi. 85. 89. sq. unde patet, unam ejus Isthmiam fuisse victoriam : 

forte et Nemeis unam (nam v. 89. σὰς δ᾽). Etiam Themistius ex ea gente, avus, 
ut Schol. ad Nem. v. 91. tradit, maternus, variis agonibus pancratio victor fuit, 
v. Nem. v. 91. sqq. Isthm. vi. 95.—1. ἀελίου omnes vett, quod ad metrum pri- 

mus recte emendavit Morellius ὧλίσυ, Ceterum splendidum hoc carminis exor- 

dium et τηλαυγὲς πρόσωπον turpiter fodarunt veteres et recentiores interpretes, 

ad Pindari avaritiam omnia revocantes, preter unum Pauwium, qui tamen inter- 
pretando parum satisfacit, Disputandilocus hic non est; dicam quod ipse 
sentio. De Thia fabula esse debuit ex theogoniis prisca aliqua, tanquam de dea, 
a qua omnis splendor et lux proficiscitur : quippe que ex Hyperione Solem, Lunam 
et Auroram peperit, v. Hesiod. Theog. 371. sqq. Apollod.i, 1, 3. Ejus dec 

beneficio omnibus rebus splendor suus venit: etiam auro, item victoriis ez- preliis 
navalibus, certaminibus curulibus εἰ gymnicis. Hac autem erant illa, quibus ZEgi- 
netas inter Grecos insigues exhibuit poeta, Idem in Nem. iii, sqq. fecit, Nau- 

machiam aliquande Grecis fuisse institutam, nunc ignoratur: mec verba v. 4. 
eo, arbitror, ducunt, ut eam fuisse cum. Pauwio statuamus: sed splendor est et 
gloria ZEginetarum ex re nautica et navalibus przliis, inprimis nupera ad Sa- 
laminem pugna. cf, inf, 60, sqq. 

"arca Cra. ὦ ᾽νασσα Brubach. et rell. 
est Cratandrina scriptura. 

illatum a Crat. Steph. minus bene. 

6. ὥνασσα Ald, ὦ 'νασα Rom. emendate ὦ 

Non emam talia teruncio; vera tamen 

8, ϑαυμασταὶ Ald. Rom. Morell. ϑαυμασςοὶ 

9, ἐν δ᾽ Benedictus reprehensus a Pau- 
wio. Spectat adhuc ad διὰ σεὰν τιμὰν (h. σοῦ ἕκησι, ut v. 2.) itaque post ἄλλων 
v. 3. majorem distinctionem sustuli, Jung. καὶ---καὶ yxe—ty τ᾽, 

quod verius puto; propter splendorem 
vite, quem illud conciliat.—4. quin 
etiam per decus tuum (nunc est tropice 
dictus splendor fame, glorie) pugne 
mari terraque. admirationem 'aciunt, —9. 

et per te in certaminibus, quisquis victorias 
consequutus est, assequitur laudem dulcem. 
iv σ᾽ &. respondet τῷ καὶ---κἀὶ γὰρ vss, 
2, et 4. ἔπραξεν pro πράσσει. 
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/ J 

10 Κλεος ἔπραξεν, ov viv eoo. στέφανοι 
N /, Sip. ᾽ 

Χερσὶ νικάσαντ᾽ ἀνέδησαν e ειραν 
^ - ^ 

H ταχυτᾶτι ποδῶν. 

Κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ὠνδρῶν. 

Δύο δέ τοι ζωᾶς ἄωτον 

15 Μοῦνα ποιμναίνοντι τὸν ἄλ- 

πνιστον εὐαν εῖ σὺν ὁλίβῳ᾽ 
SN 

P, 

E.. 2. RE. m 

ΕΠ τις εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ἀκούη. 
N 7 Ν ΄ Ξ l4 »3* 

Μη μὰάτευε Ζεὺς yevenyow πάντ᾽ $y eic. 
E » -5 5 /, ^ 

& σε TOUTUV μοιρ ἐφίκοιτο κῶλων. 

20 Ova. ϑνατοῖσι πρέπει. 

Ti» δ᾽ ἐν Ισϑιμῷ διπλόα “άλλοισ᾽ ἀρετὰ, 

Φυλακίδα, κεῖται, Νεμέᾳ δὲ καὶ ἀμφοῖν, 

18. διὰ δαίμονα ex Rom. ed. alii. Sehmidius ex Ald. repetivit, probante Pauwio, 

Pindarus in tali sententia non plurali, sed singulari utitur; nec 

dubito fuisse διὰ δαίμονος. 14. δύω vett. edd. sed emendatum a Morellio, 

15. Aldus recte exhibebat ἄλσνιστον. Sed Rom. ed. intulit ἄλσισσον, quasi pro 
ἀΐλαιστον, et in marg. yg. ἀνέλσισσον, quod ex Schol. sumtum etiam apud Apos- 

tol. Proverb. iii. 50. occurrit ; arripuit hoc Crat. reruente metro et sensu ; Ste- 
phanus autem, relicto Morellio, ἄλσισσον, | Recte eum itaque deseruit Schmidius, 

et ex Aldo repetiit, quod Brubach. quoque et Morell, sequuti erant, ἄλσνισαον, 

cujus Scholion bonum est : σουτέσσι σὸν ἥδιστον καὶ προσηνίσταφον. De voce v. 

ad Pyth. viii. 120. 21. ϑάλοισ' Ald, saltem ϑαλοῖσ᾽, — Nam amare videtur 
Pindarus SzAí» ex ϑηλέω. 

διὰ δαίμονας. 

ζωᾶς ἄωτον τὸν ἄλανισφον, jucundissimam 13. κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀν- 
vitam. ἔλπω. ἤλπινος. ἄλανος. V. V. L. δρῶν. — Pindaricum est διὰ δαίμονος. 

Cernitur virtus, δοκιμάζεται, adeoque 

judicium fit eam excellere, h. e. ut ex- 

cellant homines viribus (in certamine), 

divino munere contingit. 

14—920. Duo sunt que vitam jucun- 

dissimam contineant: si quis res feliciter 
gerat, successumque habeat, et si. laudem 
inde consequatur. Sententia toties va- 
riata et ornata. v. Pyth, x. 35—46. μὴ 
pmi: 91; γινίσϑαι. cf, ad. Ol. iii, 77. 

σὺν 9469 pro διὰ 2A6ov. cf. Ol. v. 54. εὖ 
πάσχων, preclare res gerens. v, ad Pyth. 
iii. 185. Nem. i. 46. Pyth. 191.sq. 

21-23. Phylacides Isthmiacam, idem 
cum fratre Pythea duas Nemeas victorias 
erat consequutus. ἀμφοῖν, cl» IIuSíz τε. 
κεῖσαι, ἀνάκειται, servatur memoria ejus 

victorie, ut Ol. xiii, 49., clara habe- 
tur. 
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7 3 ? 

Πυϑέῳᾳ τε, παγκρατίου. τὸ δ᾽ ἐμὸν 

Οὐκ ἄτερ Αἰακιδῶν 
Z eu νι 

25 ΚΚεαρ ὕμνων γεύεται. 
N / o » ἢ 

Σὺν χάρισιν ὃ ἐμνολον 

Λάμπωνος υἱοῖς 

Pd Khan EU: 

Τάνδ᾽ ἐς εὔνομον πόλιν. εἰ δὲ τέτραπται " e 
' Θεοδότων ἔργων κέλευϑον ἀν x0 ap ey e 

ἊΝ 5 Z3 ^ 

30 Mz φϑόνει κόμπον τὸν ἐοικότ᾽ ἀοιδᾷ 

Κιρνάμεν ἀντὶ πόνων. 

Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγως)οὶ πολεμισταὶ 
7 

Λόγον ἐκέρδαναν᾽ “λέονται 

23. Ππυϑέα, Pugnat Schmidius, esse vocandi casum. — Equidem vel sic Πυϑέα pro 

ττυϑέου dictum acciperem. Sed non minus exquisita, eademque simul expeditior 
ratio est, ut IIg9íz scribatur: Τὴν IIg9íg τε. Hoc Pauw quoque probat, et sic 

Ald. Morell, Steph. cum Schol. 95. γεύσεται malit Mingarellus, 
28. Pauw (ad v. 44.) conj. εἰ δὲ τέτρισ'σαι Θεοδότων ἔργων κέλευϑος ἄν καϑιαρὰ, etc, 
et Mingarell. vel, σέτραφϑε. At v. Not. 30. Pauwius, qui Μὴ φϑόνε nil 
habere ait, quo referatur, Μὴ φϑονεῖ reponit, sc. πόλις εὔνομος, ad quam et εἰ δὲ 
círommTai spectet, Αἱ dictum. Μὴ φϑόνει indefinite, o quisquis es, noli invidere, sic 
Nem. vii. 111. £z gs. — Scholiasta sic accipit, ut se alloquatur, uti toties in exor- 

dio laudum facit: o anime mi, μὴ φϑόνει κιρνάμεν etc. 

iuxóv'. Sententia est eadem, quz supra Isthm. i. 58. 60, 61. 

28. sq. In eo erat, ut digressionem 
faceret; verum revocatse : Sane hymnos 
non tracto, quin in laudes ZEacidarum ea- 

curram. (Sane hic ejus mos: Nem. iii. 
iv. v. vi. vii. viii, Ol. viii. Inf. vi. 27. 8.) 
Nunc tamen victoris caussa hymnum recepi. 
[Immo vero: Et alias proclivis sum ad 
laudes ZEacidarum, et nunc /Egineta est 
victor, ut tanto magis eos celebrem, quod 
fit v. 44. Ez Schedis.] 927. ἔμολον pro 
μολῶ, ἔρχομαι, σὺν χ΄.» σὺν ὕμνῳ. 

28. εἰ 9i—Eadem sententia sup. i. 
60, sq. τίσρασσαι sc. ἡ πόλις, cum ZEgi- 
na, h. ZEginete, incedant, ἀνὰ καϑαρὰν 
κίλευϑον, puto, regiam, patentem, 30. ne- 

Expunxi comma post σὸν 

33. ἐκέρδαναν 

mo ei recuset. hymno impertire erwmnosis 
factis debitam laudem. κιρνάμεν, ut jam ̂: 
al. hymnum per dulcem potionem de- 

claratum vidimus. 
84. Nam etiam prisci heroes bellica vir- 

tute clari laudem per carmina consequuti 
sunt, alii quidem aliis ez gentibus, ex ZEgi- 
netis autem. ZEacide.—36. μελέταν δὲ 

σοφισταῖς, argumentum carminis poetis 
praebuerunt, πρόσξαλον, σεδιξόμενοι ἐν μὲν 
Αἰσωλῶν S. debebat sequi: ἐν δὲ Θήξαις 

᾿Ιόλαος SC. σεδιζόμενος 5 hoc mutavit γέ- 
ρας ἔχει. utrumque de honoribus divi- 
nis seu heroum, quibus affecti sunt, 

E 
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A. £y τε φορμίγγεσσιν ἐν αὖ- 

85 λῶν τε παμφώνοις ὁμοκλαῖς 

A. β΄. cS de 

Μυρίον χρόνον μελέταν δὲ σοφισταῖς 

Διὸς ἕκατι πρόσξαλον, σεξιζόμενοι 

Ἔν μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίαισι φαενναῖς 

Οἰνεΐδαι κρατεροῖ" 

40 Ἔν δὲ Θήξαις ἱπποσόας ᾿Ιόλαος 

Γέρας ἔχει" Περσεὺς δ᾽ ἐν "Αργει" 

Κάστορος δ᾽ αἰχρὰ ἸΠολυδεύ- 

κεῦς T ἐπὶ Εὐρώτα ῥεέξγροις. 

τ Βα: 

᾿Αλλ᾽ ἐν Οἰνώνῳ μιεγωλήτορες ὀργαὶ 

45 Αἰακοῦ παίδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαις 

Aic πόλιν Τρώων πρᾶον, ἑσπόρνενοι 
ε ^ ^ /, 

HeaozMz πρότερον, 

Καὶ σὺν ᾿Ατρείδαις. "Ἔλα νῦν μοι πεδόϑεν. 

Λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες “Ἑκτορα. πέφνον, γε; ; e 
- / 50 Καὶ στράταρχον Aime» ἄφοξον 

cum Schmid. ut medium a producatur, vulgo ἐχέρδανον. 34. φορμίγγεσιν 

vett. edd. usque ad Morell. qui metri curam habuit et primus—eze» scripsit. 

37. Erat πρόσξαλλον. πρόσξαλον in tertio coli trochaica loco Schmid. recte ad me- 
trum, et debebant ei obtemperare Oxon, Ad σεξιζόμενοι Scholiastes: σοῖς δὲ σο- 
Quis ἀνδρισάμενοι παρέσχοντο τὴν τῶν ἐγκωμίων φροντίδα, h. e. ἀνδραγαϑθοῦντες. Inter- 
pungebatur πρόσξαλλον σεξιφόμενοι. ἐν μὲν---89, Οἰνιεῖδαι ante Schmidium, simili 

vitio ac iv. 18, Καδρειιᾶν, ubi Pauwius suspicabatur, Dores ita loqui, et b. I. si- 
militer Ofvu£2a; fuisse. 43.- xsv; Doricum reponit Pauw. 

44, μεγαλήτορες üpyzi,virtus,magnani- commemorare — Age munc mihi currum 

ma mens.—45. σὺν μάχαις pro ἐν μάχαις, — tuum, o Musa, per campum, Meminimus 

διὰ μαχῶν. δίφρον Μοισῶν sup. ii, 3. 

48. ἔλα wy, pro vulgari : Possem nunc 

dmi m CODO 
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Μέμνονα χολκοᾶραν" 

Τίς dp ἐσλὸν Τήλεφον 

Τρῶσεν $2 δορὶ Κα- 

1200 TO oy Syouc. 

Zune. E. 395 

55 Τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόρνα πάτραν 
/ à M / Ν zZ 

Διαπρεπεὼ νᾶσον. τετείχισται δὲ πάλαι 
P4 m t 

Πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναξαίνειν. 
ἣν 

Πολλὰ μὲν ἀρτιεπῆς 
€ 823p 

Τλῶσσά μοι τοξεύμωτ' ἔχει περὶ κείνων 

60 Κελαδῆσαι καὶ νῦν ἐν ἄρει 

Μαρτυρήσαι κεν πόλις Ai- 
? p 7 

ἄντος, ὁργωνεῖσο VOLUTOAG 

52. vig γὰρ t. vulgo lectum ante Schmid. qui metrum sanavit per. «fg ἄρ᾽ à. Cra- 
tander ediderat: σίς δ᾽ ἄρ᾽, ex Schol, puto. 55. Aiyiyz», videtur mediam 
corripere, si antitheticos compares. Quod hoc quidem loco necesse non est sta- 

tuere ; at v. inf, Isthm. viii. 36. 192. σπροφεύει, quod Portus interpretatur, (v. 
Schmid.) non ex scripto aliquo codice petitum, sed sphalma est ed. Commel. 
natum ex attrito charactere σοῦ e in Steph. pr. 56. διωασρεπέα. se una 
syllaba. σετείχισσαι. Mingarell. supplebat ὡς, utsubjectum sit ZEgina. Equidem 
continuo orationem usque ad v. 65. seqq. Jamdudum cumulus preclarorum facinorum 

ZEzinetis eductus est altissimus; multa etium habeo carmina in promtu etc. σποξεύματα, 
laudes. 59. τοερὶ κείνων, scil. de ZEginetis v. 55., recte Schmid. cum Cra- 
tandr. et Ald. κεῖνον invexit Romana. 60. Κελαδέμεν recte emendat 

Schmidius, Pauwio nec renitente, ut respondeat antitheticis. "Agr; male ante 
Schmid. 

51. χαλκοάραν, ere cesum, ut modo 
iv. 108, vidimus. 

55. ἐκεῖνοι (ἔπεῷνον) ὧν má voany—etsi 
de uno Achille accipiendum.' 

56. Subtumidior oratio. σεσείχισσαι, 

exstructa est, πάλαι, πύργος ὑψηλαῖς &os- 
vais (πύργος ὑψηλὸς ἀρετῶν, ὥστε) ἀνα- 
βαίνειν (τινὰ δεῖν αὐτὸν), ut ascensu. opus 

sit. Mazimas dudum laudum suarum copias 
sibi paraverunt. [Ut murus educitur 
saxis, ut altus sit: ita ZEgina circum- 

vallata est laudibus s. factis preclaris, 
ut adscensu illa sint ardua. ὑψηλαῖς 

ἀναβαίνουσι]. πρὸς τὸ ἀναβαίνειν. Ez Sche- 

dis. ] 
58. πολλὰ piv—respondet 65. ἀλλ᾽ 

ὅμως. γλῶσσα GoritsrAs, diserta. 60. Sa- 

lamis servata bello Persico ab ZEgine- 
tis: (nam liisunt vaca: 62. ὑσ'ὸ ναυφῶν. 
Vulgari oratione: ὑπὸ σῶν Αἰγινητῶν.) 
quiin pugna Salaminia σὰ ἀριστεῖα tulere, 
v. Herodot, et Ephorus in Schol, 
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A. γ΄. K. $. , 

Ἔν a0XvQ30eo, Σαλαμὶς, Διὸς op Geo, 

" Avaeisypuuv ἀνδρῶν χωλαζάεντι φόνῳ. 

65 ᾿Αλλ᾽ ὅμως καύχημα κατάξρεχε σιγᾷ. 
N / x N ? 

Ζεὺς τάδε καὶ τὰ νέμει, 
N e / LÁ , 0 ^ 

Ζεὺς, ὁ πάντων κύριος. ἐν ὃ ἐρατεινῷ 

Μέλιτι καὶ τοιαίδε τιμαὶ 

Καλλίνικον χάρμ᾽ ἀγωπά- 

70 ζοντι. Muy OLD t) τις T 

E. y. ΚΕ: δ: 

"Ap ἀέϑλοισιν, γενεὼν Κλεονίζου 

᾿Ἔκμαϑων. οὐ τοι τετύφλωται μακρὸς 

Μόχϑος ἀνδρῶν" οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι 
, /, » ΜΝ 

Ελπίδων, ἐκνισ᾽ omi. 

65. χκατέξραχε Ald.' 66. τάδε καὶ τὰ Mingarell. victorias et in bello et in 
certaminibus, vid. Notam. 68. τοιαῖδε male ed. Rom. cum al, preter Ald. 

Crat. et Sehiid. | Sed sensum non videntur assequi Intpp. qui, si rectum video, 

hicest: Habebat res ZEginetarum bello przclare gestas, quas celebrare poterat, 

Sed eas seponit, omittit, κασαξρέχει, mergit, opprimit silentio. Interea καὶ σοιαίδε 

τιμαὶ ('victorie etiam he h. etiam hoe honorum genus ex agonibus) &yemGove: 
καλλίνικον χάρμα ἐν ἐρατεινῷ μέλισι, non minus amant hymnos epiuicios dulces. χάρμα 

ἐν μέλιτι pro μελισόεν, ut ἵσ'σοι ἐν ἅρμασι, ἀγῶνες ἐν ἀέϑλοις, irai ἐν τυτεροῖς, Monuit 

quoque Pauw. 74. ἔκνιζ᾽ Ald. Morell. 2x Rom. Brub. cum Schol, utrum- 

que metrum respuit, et recte Crat, ἔκνισ᾽, quod Steph. Schmid. Oxon. sequuntur, 

certaminum, qu& illi subierunt, memoria 
oblivione deleta est, neque impense in ea 

facte obliterate- sunt. hominum | memoria. 
ἀμφ᾽ ἀέϑλοισιν, pro, victoriis. Etsi et 
hoc laudi esse debuit, si quis multa 

65. Nec tamen iemere gloriandum de 
his : nam beneficio divino debentur. — 66. 
«άδε καὶ τὰ, τὰ φαῦλα καὶ τὰ ἀγαϑὰ ἢ. 
Ἰ, vid. sup. Pyth. vii. fin. 

67. Verum lic quoque decora, que e 
certaminibus proveniunt, poscunt hymnum. 
χάρμα καλλίνικον ἐν μέλισι, ἢ. e. μελι- 

vóty, v. V. 1, 
70. Certet mihi aliquis, h. e. nemo, qui 

gentem Cleonici noverit, contendat facile 
cum ea de numero victoriarum. Nec enim 

certamina obierat. 73. máx Ses ἀνδρῶν 
pro αὐτῶν, τῶν ἐκ γενεᾶς Κλεονίκου. et 
μόχϑος certamina respicit, ut πόνος. 

73, 4. οὐδ᾽, ὁπόσαι δαπάναι ἐλπίδων, 

ἔκνισ᾽ ὄπιν. Sane, ut in V. L. exposui, 
κνίξειν habet hane vim, ut sit pungere, 
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75 Δἰνέω καὶ Πυϑέαν ἐν γυιοδάμιαις 

Φυλακίδᾳ πλαγᾶν δεόμον εὐδϑυπορῆσαε" 
Χερσὶ δεξιὸν, νόῳ ἀντίπαλον. 

Adae οἱ στέφανον" 

Φέρε δ᾽ εὐὔρναλλον μυίτραν' 

ex iisdem Scholiis: ubi tamen Aristarchus zxwez, alii ἔκνισε pro ἔκνισαν, scil. δα- 

zwi, accipiebant: neutrum commodo sensu. Nec felicius recentiores intpp. 

οὐδ᾽ ἔκνισεν ὄπιν, ὁπόσαι ὃ, ἐ, SC. ἐγένοντο, neque, quanti sumtus spei fuerint, molestia 

affecit curam eorum, | Pauw emendat ἔκνισ᾽ 2z:;, sed sensum multo minus expedit : 

neque, sumtus, quos fecerunt ingentes spebus suis, abrasit aut vellicavit vindicta, ài, 

inimicorum odifum, lingua maledica. Hoc vix quisquam aut percipiet satis aut 

probabit. Sententia, si totum teneas, sic procedere debet a v. 70. Contendat 
mihi nunc aliquis in certaminibus cum Cleonici stirpe, ubi audiverit, quantum 
studium illi in re athletica posuerint, Nec vero utique labor virorum per tam 

longum tempus insumtus oblitteratus est, nec dum memoria excidit, quante impense 

ab iis facte sint ad consequenda vota sua, sc. victorias in certaminibus, Ex senten- 
tiarum contexto igitur κνίζειν omi» debet esse, curam, qua observamus, recordamur 

aliquid, atterere, imminuere, extinguere: quod a vulpari usu recedit, v. Not, 

[ξανισ᾽ pro ἐξένισε. Est ductum a viQuy, vízvty* ἔνισεν, ἐξένισεν, eluere, delere, memo- 

riam, curam. Ex Schedis. Venit in ultimis Pythez: memoria in animum: 75. 
laudo Pytheam quoque eic. "Tam abrupti orationis, inprimis laudum, transitus 

lyrico satis frequentes, et ad aliptas aliquoties occurrunt, ut de Orsea fine Odze 

sup. et de Melesia N. vi. 108. iv. 158. sqq. 76 Mingarell. accipiebat 
(ὦ) Φυλακίδα, vel σὺν Φυλακίδᾳ. 79. φέρε 9'. malim «τ᾽. 

fricare, excitare, ϑυμὸν, μνήμην, ergo ἢ,]. ἀσοκνίξειν, ἀποκνᾷν, abradere, delere, 
et ὄπιν. [Immo est a νίζειν, Ex Sche-  erpungere. —Mingarellus, hoe omisso, 

dis.] Sic amor, seu studium κνίζει. tentábat alterum ; οὐδ᾽ omszi δαπάνας 

φρίνας Pyrh. x. 94. κνίζες κόρος Pyth. 1], δασάνᾳ, ἐλπίδων, votorum, pro certa- 
viii, 44. dolor Ol. vi. 75. jucunditas ^ minibus. 

et gaudium Isthm. vi, 74. Alio modo 75. Αἰνέω xal—ÜComplector hymno meo 
dicta excitant indignationem, κνίξζουσιν — quoque Pytheam alipten, inter, pre aliis 

ὀργὴν, Nem. v. 59. Est igitur usui  pugilibus, Erat isfrater natu major.— 
consentaneum, ut etiam ἢ, l. sit: εὐθυσορῆσαι. terum pro participio εὐϑυ- 
memoriam refricat, animum memorem πορήσαντα, Et nescio an preestet, só9v- 
vellicat, animis inhaeret adhuc. lta πορῆσαι, χερσὶ δεξιὸν, νόῳ &, jungere: ut 
tamen dura estorntio; et obstat οὐδ᾽, sit διξιὸν (ὥσσε) εὐθυπορῆσαι.---ῦῦ, νόῳ 
quod esse deberet ἠδ᾽ affirmative. — Si ἀνσίπαλον ve! firmo et constante animo 
itaque οὐδ᾽ servatur: οὐδ᾽ ἔκνισ᾽ ózivalio — acriter pugnantem, vel prudenter et 
sensu est accipiendum: mon  erasit circumspecte. Nisi malis ἀντίπαλον ac- 
memoriam er animo, non obliteratum — cipere parem, qualem, aliis sollertia, 78, 

est, ὅσαι δαπάναι ἐγένοντο ἐλπίδων, quc — o Phylacida, communica victori lau- 
facte sint impense in vota, h. e. in vic- — dem cum fratre, i 
torias speratas. ^ Esset adeo ανίζειν 
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M / , 
80 Καὶ πτερόεντῶ νέον 

z e 
Soms&uApor ὕμνον. 

80. νόῳ qui legat, Aldus est. Sed ad νέον vid, Ol. ix.73 - 75, Mingarellus ὕμνον 

γέον intelligebat Nemeam quintam, missam una eum bac. — Tta illa scripta esset in 

solum Pytheam; quod colligit ex Isthm, vi, 5. qua in utrumque scripta sit, 
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PYAAKIAA 

(EN HAIZI) 

ARGUMENTUM. 

Laupzs victoris cum gratulatione et bonis votis.—28,. Excur- 
rit poeta in fabulas de Telamone ejusque filio Ajace, pro quo 
Hercules preces fecerat cum bonis auguriis.—82. Victorie 
cognatorum et tribulium —ad f. | 

Σ. ἅ. K.wy. 

OAAAONTOS ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου, 
^ / / 

Δεύτερον κρωτήρω μυοισωίων [Ee 

Perperam Grammatici et hic tria nomina prescripserunt, Φυλακίδᾳ, IIy9íz, 

Ei9wvpivyt μάτρωϊ, ut et alibi, v. c. Ol. viii; Carmen celebrat Phylacidam victorem 

paneratio Isthmiis, Exspatiatur deinde poeta, ut solet, in laudes cognatorum. 

Tempore przcedere debuit hec ode quintam, ut jam ab Intpp. observatum est, 

quandoquidem v. 7. unam tantum Isthmiam victoriam memorat : si post quintam 

Oden seripta esset sexta, debuisset haee victoria esse altera, 2, μοισείων 

(ex, μουσεῖος pro vulg. μουσικὸς) Bened. et Pauw legendum esse monuerant. 

1. Iterum hymnum eum potione ime celebratur, ϑάλλονσοξ, ἀκμάξοντες. 

comparat, Ut in convivio, quod cum max« 
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Κιρνάμεν Λάμπωνος εὐά- 

SAU γενεᾶς ὕπερ. ἐν Νεμέᾳ 

5 Μὲν πρῶτον, ὦ Ζεῦ, viv, ἄωτον 

Δεξάμνενοι στεφάνων" 

No» αὖτ᾽ ἐν leSqu, δεσπότᾳ 
BA /, r3 

Νηρεϊδεσσί τε πεντή- 
/, e /, 

κοντα, παίδων ὁπλοτάτου 

10 Φυλακίδα νικῶντος. εἴη δὲ τρίτον 
ας ^ , , 

Σωτῆρι πορσαίνοντας Ολυμ- 
/, » 

zip Αἰγιναν κατα- 

σπένδειν μελιφ))όγγοις ἀοιδαῖς. 

A. ἅ. Κ΄. ιγ΄. 

E γάρ τις ἀν ear a δαπάνᾳ TÉ χαρεὶς 
ἈΝ / 4, 4 E ^ 

15 Καὶ πόνῳ πράσσει σεοδρνάτους ἀρετὰς, 

Grammatici veteres μουσικῶν ἐγχωρίων interpretantur, 
μοισέων. Schmidius perperam Μουσάων emendavit. Parum aberat, quin xgaczez 
Μεισαῖον reponerem liaud timide, Nam sic jam scriptum vidimus Nem. viii. 80. 
inf. Isthm. viii. 134. Μοισαῖον ἅρμα. λίϑον Μεισαῖον, 5. v)» ne produci 
necesse sit, Schmid, conj. «si», ut bine breves pro una longa sint. Pauw τίν γ᾽. 
7. i»'le9uo9 Ald. Rom. emendavit Crat. 8. Νηρεΐδισσ, Schmid. ex Ald. 
et Cratandr. pro quo al. Νηρηΐδεσσι, adversante metro, 10. σρίσαφον 
Schmid. qui male descripsit metrum coli, quod trimetrum trochaicum est, ut 

Pauw. cf, v. 23. 47. 60. 84. 97. quibus in versibus cum in prima et tertia sede 
interdum tribrachys pro trochzo sit, tribrachyn ubique inferre voluit Schmidius. 
[12. Αἴγιναν κάτα Boeckh. Comment. pag. xv. Ez Schedis.] 

Vulgata erat lectio: 

5. spere» SC. χρατῆρα, miscuimus tibi, — Isthmiacam — Phylacide victoriam. — 10. 

o Jupiter, propter Nemeam victoriam : scil. 
in honorem Jovis hymnus sum modu- 
latus. Potest esse Carmen Nem. v. 

scriptum ; etsi etiam Phylacides Ne- 
meis vicerat, ut Isthm. v. 22. memora- 
tur, et carmen in eum scriptum esse 
potuit. δεξάμενοι. poeta decus Pythez 
sibi communicat. 

7. Nunc poculum  misceo (hymnum 
condo) Neptumo et Nereidibus propter 

Utinam obtingat etiam celebrare victoriam 
Olympicam. Comparat tertium carmen 
cum libatione Jovi Servatori sub con- 
vivii finem fieri solita. Dicuntur au- 
tem pocula diis misceri, quatenus iis 

libatur. 
14, Eadem sententia, quz sup. v. 17. 

seq. i. 58. seq. et sepe antea fuit 
lecta, 
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Σύν τέ οἱ δαίμων φυτεύει 

Δόξαν ἐπήρατον" ἐσχωτιαῖς 

"Hz πρὸς ὄλβου βάλλετ᾽ ἄγκυ- 

ραν Seóripuoc £a. 

20 Τοίαισιν ὀργαῖς εὔχεται 

᾿Αντιάσαις ἀΐδαν γῆ- 

ghe τε δέξασθαι πολιὸν 

Ὁ Κλεονίκου παῖς. ἐγὼ δ᾽ ὑψ ἔϑρονον 

Κλωγ)ὼ χασιγνήτας τε προσεν- 

25 νέπω to TE OM κλυταῖς 

᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμοαῖς. 

E. x. KS ict. 

ὝΜμμε T, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 

16. Argutantur et b. 1, Intpp. σύν σε ---- φυφεύει, συμφυτεύει, est ἐπ φύει, περιποιεῖ, 
ut toties apud Pindarum. cf. Nem. iv. 96, 17. ἐσχασιᾶς invexit Romana. 

ἐσχατικῖς primus Morell. dedit. ex Schol. puto. Aldus ἐσχασιὰς edidit, nec ipsum 
male. 23. ὑψίϑρονον αὖ Schmid, ex prava de metro concepta opinione. v, 
ad 10.— 25. xaAvrzi; a Schmidio restitutum erat ; Oxonienses revocave. 

rant vulgatum zAvrzisy»,quod metrum haud admittit, In capite quoque colon 
peecabat: νέπω σπέσϑαι, onicus debet esse yv - -. Schmidius: K. x. vs sor;- 
tím, σπέσϑαι κλυφαῖς. Pauw laxum hoc et ingratum pronuntians emendat: 

προσεν - viu ἕσαεσθαι κλυταῖς, aut, si idioma in προόσὲν - νέπω restituendum sit, 
πότεν- vel ποτε - νέπω, — Sequor prius, quod statim hzrenti ad metrum in animum) 
venit, 26. In Μοίρας tricantur Intpp. Pauwius quoque exponit : sequi 
ut Parcas. Sed verborum ordo faciendus erat hic: ἐγὼ δὲ προσεννέπω (invoco) 
Κλωθὼ κασιγνήτας τε Μοίρας, (ὥστε αὐτὰς) ἔσπεσθα, ἐφετμαῖς κλυταῖς φίλου ἀνδρὸς, 

ut obtemperent precibus, (nam ἐφεσμαὶ sunt εὐχαὶ) exaudiant Lamponem hoc unum 

in votis habentem, ut summum honorum ex agonibus fastigium consequatur, 
ἕπεσθαι pro adesse, frequens Pindaro; et Μοῖρα ἕσπεται etiam | Pyth. x. 26. μοίρας 

pro ipsis hominum fatis poete dici posse non puto ; sed tum giga sollenne est. 

Alioqui jungi possent: Invoco Clotho et sorores, ὥστε τὰς μοίρας (fortuna Lamponis) 
σαέσϑαι; vel ἕσπεσθαι, ἐφεσμαῖς, 6718 volis respondeat. Sensum bene reddidit Schol. 

[28. f. ἔμμεν. Ex Schedis.] 

18. βάλλεσ᾽ 1. βάλλετο 1, βάλλε- — ceu τοιαῖσδε ὀργαῖς jungi potest: hic 
va. studiis utens, in iis versans,  [eacipere 

20. Lampon in hisce studiis consenescere — senectutem et mortem. Ex Schedis.] 
cupit. ἀντιάσαις potest et ad sequeus 24. KAwS2 κασιγνήσας τε, Μοίρας — 

referri, δίξασϑαι ἀντιάσαις h. ἀντιάζειν ἕσαεσθαι ἐφοσμαῖς, exaudire preces. 
καὶ δέχεσθαι i τοιαῖσϑε ὀργαῖς, εἰ ἀνειά- 27, 28. Este miht legem immutabilem. 
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Τέϑ μιόν μοι φαμὶ σαφέστατον εἶναι, 

Τάνδ᾽ ἐπιστείχοντα νᾶσον 

30 ἱΡαινέριεν εὐλογίαις. 

Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν 

Τέτμην᾽ ἑκατόμπεδοι ἐν σχερῷ κέλευϑοι, 
Καὶ πέραν Νείλοιο παγᾶν, 

Καὶ δ Ὕσπερξορέους. οὐδ᾽ ἔστιν οὕτω 

85 Βάρξαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 

“Ατις οὐ Πηλέος ἀΐει κλέος 

Ἥρωος, εὐδαίμονος γαριξροῦ Syeuv 

Z.B. «Ἔ wy. 

Οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος Τελαμωνιάδα 

Καὶ πατρός" τὸν χαλκοχάρμναν ἐς πόλεμον 

40 ^ Ays σὺν Τιρυνϑίοισι 

Πρόφρονα σύμμαχον ἐν Τροίαν, 

29, ἐσισφείχοντι legit Benedictus βῖη8. caussa idonea. 32. i» σχερῷ recte 
scriptum statim in Rom. Aldus: iv x22. v. sup. ad Nem. i, 106. Bene Schol. 
ὁδοὶ μεγάλαι (nam ἑκατόμπιδοι ex πέδον pro «τοῦς, centum pedes late, ll. Ψ. 164.) 
καὶ κατὰ cà Ws φέρουσαι, per totum terrarum orbem, v. 33, 34. 33. míom 
invexit Romana, τοέραν Cratandrinam tantum habere, perperam prodit Schmi- 
dius ; sed ita Ald, tum Steph. altera cum omnibus edd. quz inde fluxerunt. Fuit 

Porphyrii liber eg σῶν xac Τιίνδαρον τοῦ Νείλου τσηγῶν, ut ap. Suidam lectum. 
Non potuit bic locus satis materie suppeditare ; et debuere esse alia loca in car- 
minibus perditis, 36. Πηλέος Ald, Πηλέως Romana induxit ; ad idem redit 
utrumque, est enim synizesis facienda, Argutatur Pauw, ne Schmidius usquam 

sapere videatur. 

De re vid. ad Isthm. v. 24. sq. laudare 
ZEacidas, quotiescunque hanc insulam at- 
tingo, mentionem ejus facio, L. " Tz: 

31. Latissime fama rerum ab ZEaci- 
dis gestarum sparsa est per orbem ter- 

rarum. Similis locus Nem, vi. 75. sq. 
χκέλευϑοι, quibus factorum clarorum glo- 
ria diditur: ut sup. iv, 2, ἐκαφόματεδοι 

simplic, late, iv σχερῷ, continuo tractu, 
de viis continuis. σέσμηνται pro sunt. 
xai πέραν N. xai—usque ad extremum 
Austrum et Septentrionem, ut sup. ii. 
61, 62. Similiter Euripid. Androm, 
650. 1.—35. παλίψγλωσσος, τὴν γλῶσ- 
σαν ἀλλόκοτος, πόλις pro populo. 36. 
ἀΐει, ut ἀκούει, novit, ex auditu tenet, 
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Ἥρωσι tuy sov, Δαομνεδοντί- 

αν ὑπὲρ ἀμπλακίαν, 

Ἔν ναυσὶν ᾿Αλκρμήνως τέκος. 

45 Εἷλε δὲ Περγαμίαν, πέ- 

Que» δὲ σὺν κείνῳ Μερόπων 

Τ᾽ ἔθνεα, καὶ τὸν βουξόταν οὔρει ἴσον, 

Φλέγραισιν εὑρὼν, ᾿Αλκυονῆ, 

Σφετέρας δ᾽ οὐ φείσατο 

50 Χερσὶν βαρυφϑόγγοιο νευρᾶς 

AB. Κιιν. 
/, , 

Ἥρακλεης. ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων 
39 J, 4, 

Ἐς πλόον κάρυξε πάντων δαινυμένων. 

42, ἰς Τροίαν ἥ- editi ante Schmid. jugulato metro, Idem ís Τροΐαν, ut ipsum dacty- 

lum haberet. 42. uóx So» Steph. intulitet σύμμαχον junxit, Sed Troja est ἥρωσι 
μόχϑος. Mox vel synizesis facienda in Aao, vel legendum, quod Schmid. con- 
jicit et Peuw prefert, Aaucoyrí-. 45. εἷλεν δὲ ante Schmid. 47. οὔρεϊ 
tribrachys pro trochzo, vel scrib. οὔρει, ac potius ὄρεϊ, v. ad 10. 49. Parva 
mutatione liberari possit sententia: εἶλε---τοέφνε 2i—«' ἔϑνεα" xal τὸν BouGóray— 

εὑρὼν ᾿Αλκυονῇ, Σφεσέρας ob φείσατο νευρᾶς Ἡρακλέης. 52, κύρησε Ald. possit 
sic jungi : κύρησε καλέων, ἔσυχε καλῶν, sed metrum repugnat. κήρυσε Rom, emen- 
date κήρυξιν Crat. etsi debuit κάρυξε a Pindaro efferri, Exponi potest varie: vel 

καλέων ἐκάρυξε simpl. pro ἐκώλει, vel κάρυξε simpliciter dictum est pro ἔφη, Tum 
τυάντων suspectum, etiam Pauwio, qui conjecit, quod et nobisin mentem veniebat: 
κήρυξιν ἀστῶν δαινυμένων. Ex Schol. apparet, jam olim Aristarchum cum aliis hz- 
sisse in hoc loco, quem inter splendidissima Pindari refero, Herculem intellige se 

51. 'AAX Αἰακίδαν καλέων ig ““λόον, 
πάρυξε zzdyrwy δαινυμένων. Sed tum, cum 

49, μόχϑον sc. οὗσων. ἀμπλακία h, L. 
fraus. 

45. εἷλε δὲ Hercules, σὺν χείνῳ Tela- 
mone ex 39. π'ασρός. Meropes Coi Nem. 
iv. 42. ubi et 44, Alcyoneus. v. Apol- 
lodor, Not. pag. 71. 49. 2» ἔπεφνε σὺν 
ὀϊσφῷ. 

48. Prestat post ᾿Αλκυονῆ minorem 
interpunetionem — ponere pro majore, 
quz olim erat, et continuare sententiam 

usque ad 'HezxAéng. 49. οὐ φείσατο viu- 
£s σόξων, adhibuit arcum et eum traje- 
cit sagitta, 

Telamonem vocabat ille (Hercules) ad. so- 
cietatem navigationis, dixit inter omnes qui 
convivantes aderant, in medio convivantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et redit 
ad ea, que κάρυξε, dizit, v. 60. à δ᾽ -- 
αὔδασε. Venerat in insulam. ZEginam 
Hercules, ut ad expeditionem in Lao- 
medontem invitaret Telamonem : χαλ- 

κοχάρμαν ἰς «πόλεμον 39. profectus 
Tirynthe, ubi copias collegerat, ut e v, 
40, apparet, 
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N LI 

Τὸν μὲν ἐν ῥινῷ λέοντος 

Στάντα κελήσατο γεκτωρέοις 

55 Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτεραΐχρμναν 

᾿Αμφιτρυωνιάδων, 

[Ανδωκε δ᾽ αὐτῷ φέρτατος 

Οἰνοδόκον φιάλαν χρυ- 
“ m / 

σῷ πεφρικυῖαν Texouuov. 
ε » , /, 3 Ld ^ 3 ͵7 

60 Ὁ δ᾽ ἀνατείνας οὐρανῷ γεῖρας ἀμάχους 
" nd 3] iu » 

Αὐδασς τοιοῦτον $706 εἰ 

conferre ad Telamonem, ut ad navigationem secum suscipiendam eum invitet, 

Ingressus domum Telamonem invenit epulas celebrantem: (utfere fit in heroum 
vita, Sie Telemachus Nestorem Odyss. γ. 32. sqq. et Menelaum Od. 3. 8, sqq. 

offendit) adstat repente heros leonis spoliis indutus, Pro veteris vite more, ex 
Homero satis noto, statim Telamon offert hospiti, antequam cum ceteris accumbe- 

ret, pateram vino plenam, utlibationem faciat (vide v. c. Od, y. 41. sqq.) et 
bibat, tumque ipse accumbat mense.  Libando heros facit vota ad Jovem patrem, 

ut Telamoni, qui adhuc domum habebat prole vacuam, eaque de caussa naviga- 
tionis societatem detrectare poterat, filius nascatur, Hac narratione utitur poeta, 
ut simul de Ajacis virtute judicium et existimationem faciat. Esse eam ex Μεγά- 

Aag ᾿Ηοίαις Hesiodi petitam, Scholiastes auctor est, Occurrit quoque ap. Apollod. 
lii, 11, 7. Tzetz. ad Lycophr. 455. et Schol. Sophocl. Argum. Ajac. 849, Paullo 
aliter fabula fuit tractata ab aliis, ut jam natum Ajacem leoninis exuviis involutum 

manu sustulerit et preces fecerit Hercules: (v. Lycophron v. 455. sqq. Schol, 
ad Iliad. 4j. 821. repetiit Philostr. Heroic. xi. 1.) quod argumentum nobilis in 
Hortis Vaticanis signi ex marmore, quod Commodum cum puero manui insidente 

vulgo edebant, esse Winkelmannus Monument. inedit. tom. i. pag. ΧΟΙΧ. conjecta- 

bat: idemque numis expressum Julie Domnz et Anthemii. Venia esto, in tam 
longo per salebrosos critic: anfractus cursu semel nos ad ameniora viridia de via 
deflexisse. 54. κελήσαντο Ald. quod vel metrum refellit, 60, ὁ δ᾽ 

ἀνατείνας pro ἀνᾳ----, metro exigente, Schmid. 61. τοιοῦτόν «i ἴσος invexerat 

Rom. τοιοῦτόν τ᾿ metro quidem consentaneum, sed copula importune adnexa, ex 
Aldo repetiit Schmidius.  «eUzá σι ἔπος Mingarellus; posse enim iambicum in 
tertia sede habere dactylum pro spondeo. Sustuli insertum male «', forte 

fuit quoque eoe $zo;, cum hoc olim per digamma pronuntiatum fuerit, 

53. Praeclare seqq. narrata propter sisse Áristarchum in Schol, Sequentia 
ἐνάργειαν, 55. σπονδαῖσιν ἄρξαι. exquisi- a v. 60. puta poculo in manus sumto 
tius ἄρξαι absolute σὺν σαονδαῖς, pro  interlibandum ab Hercule stante pro- 

vulgari Zefa! σπονδῶν. Mox φιάλαν  nuntiari.61. Fecit has preces. 63. 3v- 
χρυσῷ τοιφρικυῖαν int. auream asperam μῷ ϑέλων, propitius. 
signis, anaglyphis. Mirum in hoc he- 
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ΠΟ τ᾽ ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πάτερ, 
^ ᾽7ὔ ᾽ ^ E 

Θυμῷ “έλων ὠρὰν ἄκουσας, 

ἘΣ ΒΕ Roos. 

Nov σε, νῦν εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαις 
mM N 

65 Λίσσομαι παῖδοω ρωσὺν εξ ' EeiGoíaus 

᾿Ανδρὶ τῷδε, ξεῖνον ἀμὸν, 

Μοιρίδιον σελέσαι" 
N " 

Τὸν μὲν ἄρῥηκτον Quo», 
e/ / , [ad ^ 

ὥσπερ τόδε δέρμα με νῦν περιπλανᾶται 
| 

70 Θηρὸς, ὃν ποίμυπρωτον ὠέϑλων 

Κτεῖνά ποτ᾿ ἐν Νεμέᾳ" Supog δ᾽ ἐπέσιγω. 
m NI 

Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φαμένῳ πέρνψεν Seg 

᾿Αρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετόν. 

᾿Αδεῖα δ᾽ ἔνδον ps ἐκνιξεν χάρις, 

Z. y. K. w. 
* 7 À 75 Kuséy τε φωνάσωις ἅτε μάντις ἀνήρ 

63. εὐχὰν conj. Schmidius primam in ὡρὰν brevem esse videns in loco, quem An- 
tithetici longa syllaba explent, Est tamen colon Iambicum, 64. ϑεσπεσίαν 

Rom. Brub. 66. ξεῖνον ἐμὸν, 56. γενησόμενον vv παῖδα, nondum concoquo : 
etsi video esse quod in altera veteris Grammatici ratione non minus desideres : 

καὶ λίσσομαί σε «ὃν ἐμὸν φίλον Τελαμῶνα εὐτυχῆ τελέσαι. Malim usquam legi : ̓Ανδρὲ 

σῷδε, ξείνῳ ἀμῷ, quod corrumpi potuit inter cetera quarto casu posita, Mox pro- 
bem etiam : «à» μὲν ---Φυάν. ut sit ; ἄῤῥηκτον μὲν (κατὰ) σὴν φυὴν, ὥσπερ etc. Supis 

δ᾽ ἑπέσϑω, animi virtus et. fortitudo par esto corporis vobori. 69. Argutatur 
Pauw, ὥσπερ πόδε δέρμ᾽, 0 μς νῦν περιπλανῶται. Quod poeta posuit, exquisitioris 

artis et vere lyrieum est, Pro με νῦν Ald. et Rom. cum Brubach. corrupte &g»or, 

Tn Crat. Ceporinus emendavit vr, hoc. Morell. sequitur. gs νῦν przeclara est 
Stephani emendatio, 74. αἱ δεῖα Ald. αἰδεῖα Rom. Brub. emendatum in 

Crat. χαρὰ pro χάρις videtur legisse Schol. saltem ex interpretamento, xis est 

voluptas, 75. φωνήσαις. at alibi φώνασε, φωνάσας. 

64. λίσσομαί! σε σελέσαι ἀνδρὶ τῷδε — Ornata fabula ab aliis, v. Lycophr. 
παῖδα μοιρίδιον, dare ci prolem a fato impe- — 455.sq. Forte jam tum spem prolis. 

tratam. ξεῖνον ἀμὸν, v. V. L. et 68, haud — ex uxore suscipiende habebat, 
dubie «à» giv—Qux»—6069. ὥσσερ--. 
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Ἔσσεταί τοι παῖς ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμών. 

Ka νιν ὄρνίχος φανέντος 

Κέκλευ ἐπώνυμον εὐρυξίαν 

Αἴαντα, λαῶν ἐν πόνοις ἐκ- 

80 σπαγλον ᾿Ενυαλίου. 

"Oc ἄρα εἰπὼν αὐτίκα 

"Ecer. ἐμοὶ δὲ μακρὸν πά- 

σας ἁἀγήσασϑιαι ἀρετάς. 

Φυλακίδᾳ γὰρ ἤλϑον, Μοῖσα, ταμίας 

85 Πυϑέῳ τε κώμων Εὐϑυμένει 

Τε. τὸν ᾿Αργείων τρόπον, 

Εἰρήσεταί που κ' ἐν βραχίστοις. 

A. y. K. w. 

"Aegawro γὰρ νίκας ἀπὸ παγκρατίου 
^ ^ 5 7 

Τρεῖς ἀπ᾿ ᾿Ισϑι μοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου Νεμέας, 

78. Κέχλεσ᾽ pro κέκλεσο manifeste turbat sententiarum et verborum ordinem. 
Legendum cum Melanchthone et Pauwio χέκλευ vel xízAte, Ad Telamonem 

conversus loquitur Hercules, Infantiam grammatice vides in etymologia nominis 

Αἴαντος ab αἰετός. aliud exemplum in Iamo v. Ol.:vi. 93. sq. 81. ταῦτα 
pro ἄρα conj. Schmidius: recte monet Pauw, in ἄρα primam esse ancipitis usus, 

83. ἁγήσασϑ᾽ Ald. metrum trochaicum vel sic laborat in prima sede: nam « in 

ἁγήσασθαι ex ἡγήσασϑα, longum est. Vidit et Schmidius, Pauw emendat: 

-σας διαγάσασϑ᾽ à. (ex Schol.) vel -zas τοὶ ἁγήσασϑ᾽ vel -σας ἀφαγήσασϑ᾽ à. Min. 
garell. probat -σας σοὶ vel -σας ἀναγήσασϑ᾽ ἀ. 84. Et hoc colon trochaicum 

egrotat. Schmid. Φυλακίδᾳ γάρ v ἤλυϑον, Μοῖσα, ταμίας. Pauw: €. γὰρ ἦϑον, 

ὦ Μοῖσα, τ. Leniore utique medicina c. γὰρ ἤλυϑον, Μοῖσα Benedict, et Minga- 
87. v pro σου Ald. nec deterius, judice quoque Pauw. κ᾽ iv debet esse rell. 

Sequitur ἀπ᾽ ᾿σθροῦ, pro καὶ ἐν. poterat scribi κἀν βρ. 88, ἀπὸ παγκρατίου. 
Noli conjicere iz? σαγκρ. Nam non ita dicitur ; sed νίκη ἐξ, ἀπὸ, v. Nem. ii. 30. 

78. Jung. ἐπώνυμον ὄρνιχος φανέντος--- floruere. v, Schol, qui e Sophoclis 'O- 
(xe7Z) λαῶν (alias ἀνδρῶν, Hesiod. Sc. δυσσ. μαινομ. Μῦϑος γὰρ ᾿Αργολισαὶ συν- 

H. 330. φέρτατε λαῶν.) ἔκπαγλον ἰν τέμνειν βραχύς. 

89, (τὰς μὲν) τρεῖς. 91. vel carminum 
argumenta prebuere suis faciis, vel 

carminibus vere celebrati fuere, — 92, 

πόνοις ᾿Ενυαλίου. 

86. τὸν ᾿Αργεῖον τρόπον, Aiunt, pro 
Laconibus. Atqui et Argivi hac laude 
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90 'AyAuoi παϊδές τε καὶ μά- 
vw X ᾽ / e 

σρωες. νὼ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος oi- 
^ el * 

ἂν μοῖραν ὕμνων; τῶν Y wAvyi- 
^ N L4 ’ὔ 

δῶν δὲ πάτραν Χαρίτων 

" Agüorri κωλλίστῳ δρόσῳ. 

95 Τόν τε Θεμιστίου ogSa- 
5 / 

σαντες οἶκον, τἄνδε πόλιν 
^ , 

Θεοφιλῇ ναίουσι. Λάμπων δὲ, μελέταν 

"Eevyoic ὀπάζων, Ἡσιόδου 

Μάλα τιμᾷ τοῦτ᾽ ἔπος, 

100 ὙἹοῖσί τε φράζων παραινεῖ, 

E. y'. K. α΄. 
Ν 37 , εω , 

ZXuvoy ἄστει κόσμιον 69) προσάγων. 

Καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται" 
Μέ Ν 4 à / 

ἔτρα μὲν γνώμῳ διώκων, 

Μέτρα δὲ καὶ κατέχων. 

105 Τλῶσσα δ᾽ οὐκ ££e φρενῶν. 

91. Schmidius et Pauwius μώ- «o»; emendant: nam de uno modo Euthymene 

agitur, Nisi -σρώες per synizesin est efferendum, et poeta doctius loquendi genus, 

pluralem pro singulari, sequutus est, ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον etiam Schmid. pro ὧν δ᾽, 
92. Pro Ῥαλυχια- δῶν Schmidius ad formam antitheticorum : male ob id habitus 
a Pauwio; λυχι, ait, pro una longa posita videri possunt. 101. ἄσαει binis 
syllabis Schmid, pro —:1À7, Probat quoque Pauw ; uti mox v. 102, ξένων, pro sí, 
utrumque metro exigente. 104. κατέχων, obscure: vi oppositi suppl. ἔργῳ 
καὶ τσράξει. 4 

Psalychidas tribules illustrarunt multis — filios adhortans, φράζων, vecitans, repetens 
hymuis, scil. quos poete condiderant in 
Lamponis filiorum victorias. 

95. Etiam Themistii, avi materni (v. 
ad v. pr.) stirpem illustrant sua gloria : 
qua in eos redundat, 

98, Hesiodi dictum erat: μελέτη Toi 
ἔργον ὀφίλλει, — Lampon igitur τιμᾷ, 

probat, laudat, id, continuo ipse se pugi- 

latu ezercens, (ὀπάζων μελέφαν ἔργοιε) et 

dictum. 
104. μέτρα κατέχων videtur esse fe- 

maciter, perseveranter tuendo, moderatio- 
nem, iquitatem, servando, Non male 
Schmidius conj. subesse et in his aliud 

Hesiodeum : μέσρον δ᾽ ἐπὶ ὥσιν ἄριστον. 

105. TAZeez—-l. cum Schol. οὐδὲν 

προπετῶς φϑέγγετσαι, l. consentit oratio 
cum animi sensu, 
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P4 /, y ^ 

Φαίης χε νιν ἀνδρ᾽ ἐν ἀεϑληταῖσιν ἔμμεν 

Ναξίαν πέτραις ἐν ὥλλαις, 

Χαλκοδάμναν ἀκόναν. πίσω σῷε Δίρκας 

᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαϑϑύξωνοι κόραι 

110 Χρυσοπέπλου Μναμοσύνας ἀνέ- 
ΕῚ J 

THAO παρ EUTEI Y 601 Κάδμου αύλαις. 

106. ἐν ἀεϑληταῖσιν legi metrum jubet p. ἀϑλη--τ, sicque Schmid. et Pauw. νὴν 
ἄνδρα vix sanum. v. Not. 108. Erat τ᾽ interpositum, χωλκοδώραντ᾽ ἀκόναν, 
Jungenda tamen sunt NaZía» χαλκοδάμαν ἀκόναν. Similis lapsus sup. Nem. ix. 

37. ubi ἀνδροδάμη ᾿Εριφύλη, — Porro πίσω γε Etymol. M. in Ilízz. | sed zQi, αὐτοὺς, 
carmine Thebano irrizaba. Mingarellus suspicabatur fuisse scriptum πίσα, b. e, 
E Ne M : : 
ἐπσότισα, irrizavi. Nam carmen jam est finitum, 111. wa εὐτειχέσιν 
legendum, cum v, ut Pauw quoque monuit. εὐσυχέσι Ald. 

106. Dicat aliquis, eum virum esse idem 
nter athletas, quod est cos inter lapides ; 
eodem loco — quo — puto, quatenus 
acuit, alit, accendit aliorum studia. 
Non satisfaciunt Scholia in explicando 
γὴν ἄνδρα. Bene quidem memini usum 

crebriorem σοῦ gl» et vi» in Pindaro 
risum movisse Áristophani Avib, 931. 
et posse forte per appositionem dietum 
esse νὴν, σὸν ἄνδρα. Ferri tamen hoc in 
lyrico vix potest, cui otiosis vocabulis 
uti minime licet. Nec uti licet v. c. 
simili exemplo in Argonaut. Orph. 
729. à» δὴ Καλλίχορόν μιν ἐπώνυμον 
οἱ καλίουσι. Ἐπὲ enim probabilius 

verba esse contaminata in hoe et illo. 
Si »i» verum est, ἄνδρα est iutru- 
sum. Si ἄνδρα tenes, σὸν ἄνδρα scri- 
bam: φαίης κε vov ἄνδρ᾽ i» ἀεϑληταῖ- 

σιν ἔμμεν Ναξίαγν---χαλκοδάμαν ἀκόναν. 

acuentem alios ad studium pugilatus, | Vix 
tamen probabile sic νιν irrepsisse. Immo 
vero fuit: Qaías x& νιν ἀνδράσιν ἀϑληταῖ- 
σιν ἔμμεν N. 

108, πίσω σῷε Δίρκας ἁγνὸν ὕδωρ erit 
novum inventum, si est, ego illis potandam 

prebebo aquam e fonte Musarum: pro, 
eos celebrabo. Forte tamen est idem 
illud, quod jam aliquoties vidimus, 
sive a libatione petitum : ῥαίνειν εὐλογίαις 
sup. v. 30. χκασασπένδειν ἀοιδαῖς v.13, 
14, sive ab irrigandis agris, ut sup. v. 
94, ἄρδειν Χαρίτων δρόσῳ. conf. Nem. vii. 
90. sq. adeoque simili exemplo síuy 
(διὰ 3) ὕδωρ Δίκρας σᾷε, (tres illos, 
patrem cum duobus filiis,) est irrigare, 
ut ποτίζειν. ῥοὰς Μοισᾶν dixerat N. vii, 
i7. Suaviter autem carmen Thebis 
factum comparat cum fonte Musis sa- 
cro, Dirce, ante Thebas. 

Enos 
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ZTPEWVWIAAH OHBAIQ, 

IIATKPATIO. 

ARGUMENTUM. 

VxrusTis Thebarum laudibus memoratis, subsistit in Stre- 
psiad:e victoria Isthmiaca—27. tum in avunculo, qui in pugna 
occubuerat—58. redit inde ad victorem, e cujus successu vo- 
luptatem ipse capiens przesenti felicitate frui se velle asseverat. 

SUCI TTRU SI 

"TINI τῶν πάρος, ὦ μάκαιρα Oso, 
cL L4 , N N 

Καλῶν ἐπιχωρίων μώλιστω «γυμὸν τεὸν 
7 f" e / / 

Εὐύφρανας: ἦ po. χωλκοκρότου πάρεδρον 
/, erf 3 / 

Δαμνάτερος ei £UpUw 0 τῶν 

» ΄ n 
5 ᾿Αντειίλας Διόνυσον 5. 7] 

Strepsiades Thebanus ex matre Diotimi filia avunculum habebat cognominem, 

qui in pugna occubuerat, v. inf, 34, sqq. et Not. ad 41. 

ϑυλάκῳ fabulas sevisse: v. Plutarch. 
de glor, Ath. p. 348. Fragm. Pind. 

ὦ μάκαιρα Θήθη, diva, 

1. Mirum vero, poetam, Corinnz 
moniti oblitum, iterum, et multo magis 
quam Nem. x. non manu, sed ὅλῳ v2 pag. 44, 45. 

- 
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ων , 

Χρυσῳ μεσονύκτιον 

Νίφοντα δεξαμένα 

Τὸν φέρτατον rea», 

A. «€. ΚΟ͵Ὶ: 

'Ozór ᾿Αμφιτρύωνος ἐν “υρέτροις 

10 Σταϑεὶς ἄλοχον CUTS Ἡρακλείοις γοναῖς ; 

Ἢ o7 ἀμφὶ πυκναῖς Γειρεσίωο βουλαῖς ; 

Ἢ ev ἀμφ᾽ ᾿Ιόλαον ἱππόμητιν; 
λ Ll 

Ἢ Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ- 

ye ; ἢ ὅτε καρτερᾶς 

15 "Αδραστον εξ ἀλαλᾶς 

ΓΑμπερμνψας ὀρφανὸν 

E. &. K. 3. 

Μυρίων ἑτάρων ἐς " Aeyos ἵππιον; 
Y - 

LE Δωρί ᾿ ἀποικίαν CUAL 0p 

11. Non respondet versus, quem Asynartetum prodit metricus, gemellis reliquo- 
rum colon. Schmidius refinxit v. 10. Ἣρακλείοισι yo- 11. ναῖς: ἤ Tov ἀμφὶ 

Τειρεσίαο βουλαῖς ; Benedictus: ἢ ἀμφὶ Τειρεσία πυκιναῖσι βουλαῖς.  Oxonienses ὅφ᾽ 

tantum omisso colon restitui putabant: quod non assequor. Pauw trajectione 

facta: ἢ ὅτ᾽ ἀμφὶ πυκιναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς restituit,  Prestat sic 4 ὅσ᾽ ἀμφὶ 

τυυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς, 

ejecit Schmid. 

Est ἢ ὅτ᾽ una syllaba efferendum. 19. óec 
Ita Benedictus quoque et Oxonienses versui consulendum 

censent, Sed 7 ὅτ᾽ in utroque versu in unam syllabam coalescit. Pauw mavult 

pro binis brevibus numerare, 

legitur, Pauw ait, recte in antispastico. 

dea. [5.7 (μάλιστα εὔφρανας) δεξαμένα 

--, ézári—. Ex Schedis.] In v. 6,7. 

aureus imber, cum quo ad Alemenam 
venit, fidem facit, fabulam non aliunde 

esse natam, quam quod a vetere poeta 

adventus Jovis hoc ostento erat ornatus, 

Inde et natales Minervz simili prodigio , 
ornati Ol. vii. 64. 89. nec Jupiter 
primo aliter ad. Danaen forte accessisse 

narratus, nisi aureo cum imbre, ut 

numen testatum fieret, — Hoc postea 

17. Retinuerunt Oxonienses Schmidianam 

lectionem ad similium colon formam factam. Μυρίων ἑταίρων tis " A. 1. ubique 

18, Laborat metrum. Vulgo ἡνίκ᾽ à. 

poete aliis modis inverterunt, 
9. σεαϑεὶς ἐν ϑνρέσροις, ingressus edes, 

ἄλοχον μετῆλθεν Ἡρακλείαις γοναῖς. h. 

ἐπὶ σὴν γονὴν, γέννησιν, Ἡρακλέους. 11, 

7 (μάλιστα εὔφρανας ϑυμὸν eov φότι) óc" 

(εὔφρανας αὐτὸν) ἀμφὶ Τειρεσίαο βουλαῖς 

pro διὰ βουλῶν. βουλαὶ autem pro μᾶν- 
σεῖαι, v. ad Isthm. viii. 68. Mox 13. 

permutat cum casu secundo : Σπαρτῶν 

(ἕνεκα) pro ἀμφὶ Σπἀρτοῖς. 

18, ZEgide, qui e Thebanis fuere, 
E γ.: 
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Ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ ᾿ 

20 Λακεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ̓Αμύκλας 

Αἰγεῖδαι σέϑεν & ἐκ γονοι, 

Μαωντεύμασι Πυϑίοις ; 

᾿Αλλὰ παλαιὰ γὰρ εὕδει 

Χάρις, ὠμνάμονες δὲ βροτοὶ, 

zn LETT 
25 "O τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 

Κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηται ζυγέν. 

Aldus: οὕνεκα ὃ, Room. οὕνεκ᾽ ὁ. Cratandr. ἡνίκ᾽ ὁ, ex Scholiasta, in quo est 2«s. 

Ut metro subveniret, refinxit ἡνίκα 42949 Schwidius turpi cum hiatu,  Excidit 
21. Aldus corrupte: Αἰδεῖσθαι, puto particula, cum esset ὡνίκ᾽ ἄρ᾽ ὀρϑῷ. 

v. Scholia, in quibus plura falso et olim nonnulli indocte 'Agysóz: scripserant : 
et inepte tradita Intpp. transversos egerunt. Αἰψιμίδαι novavit Schmidius, male, 
si quid usquam. Nam de ZEgimio (de quo v. Pyth. i. 124. v. 96.) hic non 

agitur, sed de ZEridis, qui Heraclidas in Peloponnesum redeuntes sequuti sunt, 
cum hi ZEgidas in partes vocarea deo jussi (hinc μανπσεύμασι IIySíog v. 22.) in 
itinere per Beotiam facto in sacrificautium cotum — incidissent, audivissent- 

que ZEgidas esse, quz Thebanorum tribus erat, vid. sup. ad Pyth. v. 99, ibique 

Schol. ex Ephoro. Amyclis consederant /Egidze. Potuit vel sic Sparte tribus 
haberi ZEgidarum, quam Herodot. iv. 149, memorat, ubi tamen a seriore quodam 

JEgeo, There nepote, CEolyci filio, nomen accepisse traditur. conf. Pausan. iii, 

15. pag. 245. 23. ἀλλὰ γὰρ jungo. Alii aliter. 25. δ, «i primum 
Crataudrina pro 2v. emendavit. 95, 96. Ut vulgo hec accipi video: 
ὅ σι μὴ ἐξίκησαι σοφίας ἄωτον ἄκρον, ejus rei, que non ad. sapientic summum florem 

Heraelidis &d Peloponnesum occupan- 
dam proficiscentibus comites se adjun- 
xerant,jisque in Laconica in ditionem 
redigenda operam przestiterant, v. sup. 
ad Pyth. v. 99. ibique Schol. ex 
Ephoro. Itaque ZEgide ἀποικίαν Δωρίδα 
Λακεδαιμονίων ἔστασαν (nunc dez The- 

bze tribuitur, adeoque ἔσφασας) ἐν 

σφυρῷ, ἐπ᾿ ἀσφαλοῦς, intuto constituerant : 
ut jam Lacedemone Heraclide certas 
sedes haberent, 

20. ἕλον δ᾽ ̓ Αμύκλας proprie est acci- 
piendum: erpugnarunt Amyclas; nam 
vere id factum, v. Exc. ad Virgil. ZEn. 
x. 564. Agrum Amycleam Philonomo 
assignatum fuisse, preter Strabonem 

ex Ephoro tradiderat quoque Nicolaus 
Damasc. Exc. p. 445. Volebat pergere 
poeta: enimvero hujus rei obscura est 
memoria, quia carmine mon celebrata est, 
Mutavit hoc in sententiam : ̓Αλλὰ γὰρ 
παλαιὰ χάρις, decus, fama, ut sup. Isthm, 

iv. 387. De v. 25, 26. verborum juuctura 

recte, puto, statuo: ἀμνάρονές εἰσι 
βροτοὶ (ἐκείνου) ὅ và μὴ (τὸ) ἄωτον ἄκρον 

σοφίας (preclara aliqua ars. poete) ἰξίκησαι 
ζυγὲν (ξυγεῖν, assequuta fuerit, ut innectat 
carminibus) κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖς, pro 
ἐνξεῦξα, ἔπεσιν. ζεῦξα, μέλος ἕργμασιν 
dixerat Nem. ij. 10. et ζεῦξα, σέλες 

Χαρίτων lsthm, i. 7. Ergo et ξυγὲν pro 

ζυγεῖν τι ἔπεσιν, et pro hoc ἐπέων fenis, 
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Κώμαζ᾽ ἐπεισ xe ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 
Καὶ Σερεψιάδᾳ. φέρει γὰρ ᾿Ισ μνοῖ 

Νίκαν παγκρατίου, a déves 

80 Τ᾽ ἔκπαγλος, ἰδεῖν τε μορ- 

φάεις᾽ ἄγει T ἀρετὰν 

Οὐκ αἴσχιον φυᾶς. 

E EE. 
Φλέγεται δ᾽ ἰοξοστρύχοισι Μοίσαις, 

Μάτρωϊ 3 ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν See, 

pervenerit, ξυγὲν κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν, inclitis carminum. fluzibus copulata, ut ξυγὲν: 

participium sit: dura est oratio et sententia vix expedita, Accipiendum ζυγὲν 

est pro ξυγεῖν, et sensus est, quem in Nota apposui. Obliterantur prisca decora 

(παλαιὰ εὕδει χάρις,) nisi carmine celebrata fuerint. Ita videtur quoque accepisse 
verba usus inter Schol. ἀρνήμονες δὲ καὶ οἱ ἄνθρωποι γίνονται τούτου, ὅπερ ἄν μὴ TO 

φῆς σοφίας ἄκρον ἀπάνϑισμα ἐσικαταλάξῃ καὶ ἐπαίνοις ἐπιζεύξη. 26. ῥοσαῖς in 

notis ab Oxon, excusum. Sed ἐπέων ῥοαὶ verum est. Sic Nem. vii. 17, Μοισῶν 
ῥοαί, ξυγὶν an ζύγεν pingas, nil interest. 27. ἔπειτ᾽ i» &.invexit editio Ro- 

mana depravatum : quod et Schol. in suo repererat. —Schmidius ex Aldina re- 

stituit ἔπειτ᾽ Z^ à.  Potuisse depravationem nasci ex scriptura ἔσεισεν suspicatur 
Pauw. [ἔσεισεν Boeckh. Comment, pag. xiv. Ez Schedis.] 31. μορ- Qin 

Rom. cum Schol, Brubach, et Morell. Emendarunt Crat, Steph. φυᾶς recte de 
corporis specie accipit Pauw, cf. Ol. viii, 24, 25. Nem. iii, 32, 53. 33. ἰο- 
Φυσαρύχοισι prieclara est Schmidii emendatio, quam metrum postulat. Vulgo ubi- 
que legitur Sceholion : ἰσαλοκάμοισι. 34. τπιάσρωΐ 9᾽ Schmid. ut brevem. 
syllabam haberet, quam metrum nec desiderat, v. Pauw ad v. 2. δέδωκε suspec- 

27. κώμαζε. Vix commode ad The- 

ben potest referri ; multo minus ad 

Musam, que non est memorata,  Sal- 

tem sealloqui videri potest, ut solet 
pro κωμάσω.---31, Grammatica ratio 
hzc esse videtur: οὐκ αἴσχιον (nec mi- 
mus, nec delerius) QvZs (quam corporis 
speciem) ἄγει (ἔχει!) ἀρετὰν (virtutem 
animi ). Sane nunc sententia ?quipollet, 
si idem dixeris: ἀρετὰν obw αἰσχίονω 

Qvàs,aut si ipse ἀρετὰν esset οὐκ αἰσ- 

χίων QuZs, animi pulcritudine zque 

coinmendabilis quam corporis. 
59, 34. Illustraiur jam carminibus, et 

avi materni memoriam illustrat, Hanc 

oo o sententiam v. 53, 34, inesse necesse, 

est; verum in altero versu laboramus, 

Debet esse junetura: Strepsiades δέ- 
δωκε κοινὸν ϑάλος μάτρωϊ ὁμωνύμῳ. Schol. 

và μήτρωϊ τὴν τῆς νίκης εὐδοξίαν καὶ ἧδο- 
vk» παρίσχετο, ^ Bene; modo esset 
κοινὸν κλέος, aut si docuisset «à ϑώλος 
ita dici pro gloria, decus. Si itaque e? 
ϑάλος nunc pro flore, adeoque pro 
decore, ornamento dictum esse debet, 

nove ita dietum erit, — Nam alioqui 

non occurrit dictum nisi de fronde, ramo. 

Supra i. 94, ἔρνος victor tenet manu. 
Potest etiam esse corona frondea: hanc 
victor communicat avo: δέδωκε κοινὸν, h. 
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35 Χάλκασπις ᾧ πότμον μὲν Aene space 

Τιμὰ δ᾽ ἀγαδϑοῖσιν ἀντίκειται. 
, Ἃ M e , 

leve γὰρ σαφες, oc τις ἐν 

tum habeo: est enim tenue, nec satis ad sensum idoneum. Forte δέδορκε fuit : 

decus et splendor ex hujus Strepsiade ornamentis redit ad nomen et. memoriam. avunculi 
cognominis, (Strepsiades etiam ille dictus) qui pugna cecidit: Nem. iii, f. σὶν ἀπὸ 

Νεμέας δέδορκεν φάος, tibi lucet, affulget decus ex Nemea victoria, Nem, ix. 98. δέ- 
Depxs παιδὶ ^ A. φίγγος. v. Notam. — Ceterum ante Schmid, omnes distinguebant : 
κοιγὸν ϑάλος χάλκασπις. Q π΄. 35. c. μὲν &g ἔμιξε Ald. 36. Tig δὲ 

inter veteres aliqui legerunt ap. Schol, σῇ δὲ σιμῇ σοῖς ἀγαθοῖς ἰσοῦσαι. — Dubita- 

tur, ἀγαθοῖς situe ex οἱ ἀγαθοὶ, an. ex và ἀγαϑώ, prestare hoe alterum ; sic 

enim accommodatius-esse ἀντίκειται, judicabant Pauwius et Mingarellus : fortibus 

factis proposita est gloria. 37. sq. Dolendum est, tam praeclarum, qui sequi- 
tur, locum corruptelis esse contaminatum. Jungenda primum ?evw γὰρ σαφὲς 
(pro σαφῶς)---χγενεᾷ ue. x. αὔξων. Pauw propter concursum partieipiorum male- 
bat atv. perperam, — Nam alterum, per participium, est doctius, v. Not. v. 38, 

39. νεφέλα et χάλαξα αἵμασος de pugna, ut sup. Isthm. v. 63, 64. ubi etiam 
χαλαξάεις φόνος. Tum 39, 40. πρὸ Q. mg. Schmid. perperam: nam ἀμύνεταί 

(propulsat) τίς v4 πρός vivos, αὖ. -At colon 41, manifeste corruptum. ἀμύνων tur- 

piter insedit locum vocabuli, quod vim habebat similem, Schmid. λοιγὸν ἐξελάων 

conjiciebat, non satis feliciter. Schol. habet: ἐναντίον φέρων ὄλεθρον σοῖς πολε- 
μίοις,. Eandem sententiam expresserat Nem. ix. 91. Pauw totum locum sic 
constituit : ὅς «ig ἐν σαύτῳ νιφέλᾳ χαλα- ξᾶν αἵματος mp) φίλας Ylácpas ἀμείρεσωι, 
ΛΔοιγὸν ἄρ' ἀμύνων (vel Λοιγὸν ἰξαμύνων) ivayrim σερατῷ ᾿Αστῶν, y. Sunt quie pla- 

ceant: plura displiceut. ;Mendum alieno loco quzrere videtur. Pro ἀμύνων v. 

41. requiritur voc. quatuor syllabarum, quod sensum habeat: vicissim inferens 
perniciem hostili exercitui : 

Eo ducit Schol, ἐναντίον φέρων ὄλεθρον σοῖς πολεμίοις, "Tum ἀστῶν omnes male 
jungere video cum superioribus; immo vero: αὔξων γενεᾷ μέγιστον κλίος ἀπὸ 

Etiam Schol. μέψισσον παρὰ σῶν ἀστῶν κλέος, bonam 

v. €, ἀντινάγων, àyvf ἄγων, pro ἀνσία, ἀντίον. 

ἀστῶν, ζώων σε καὶ ϑανών. 

ἔχων. Simile μεμνώσϑω περισσέλλων e, redundat "dae gloria in avum, Hoc 

N. xi. 20, etalia. Alibi est sine regi- Catone: si contenti sumus, carebimus 

proposita emendatione δέδορκε, inprimis 
cum hzc lectio, quod etiam Sehneider 
sensisse videtur, aliam quoque muta- 

tionem requireret, $zes pro ϑάλος. 
Alias và ϑάλος de propagine, pregenie 
dieitur: verum et hoc alienum ab ἢ. l. 
Mox 35. ᾧ πόσμον "Αρης ἔμιξε, παρίσχε, 
ἐπῆγε. 56. Viris fortibus gloria in. con- 
spectu posita est. 

S7. ἴσσω αὔξων. hec perpetua junc- 
tura, pro ἔσσω izyró» αὔξειν. Nem. ix. 
107. ἔσσω |Amxeww. Ol. vi. 19. ἤστω 

VOL, I. 

mine, ut Nem. v. 87. αὔξειν autem 
iterum pro ἔχειν de re magna 86 prz- 
clara, Male autem Schol. de bello 
Peloponnesio cogitat. Respicit enim 
poeta antiquiorem pugnam ; Maratho- 
nia intelligi nequit, nec magis Scolion 
nobile "12. Ila» ᾿Αρκαδίας in Fragm. 
pag.19. etap. Brunck, Anal. tom. i, 
pag. 156. nam ei pugne Thebani non 
interfuere, uti nec ceteris preeliis eum 
Persis; quippe ipsi μηδίζονσερ, | Verum 
in mostro loco de bellis mutuis inter 
3x 
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Ταύτα νεφέλᾳ χάλα- 
l| “ ] ἂν 7 

ζαν αἵἴμνωτος πρὸς φίλας 

40 Πάτρας ἀμύνεται, 

E. Ἐπ "Ky. 

Λοιγὸν ἀμύνων ἐναντίῳ, στρωτῷ, 
, ^ - ; / p 

Αστῶν γενεᾷ μέγιστον κλέος αὐξων 
, 5, 3 * , 

Ζωων T ἀπο καὶ “ανῶν. 
/ ^ 

Τὺ δὲ, Διοδότοιο παῖ, μαχατὰν 
, , 

45 Αἰνείων Μελέαγρον, cu- 
, ^ M € 

νείων δὲ καὶ “Ἕκτορα 

᾿Αμφιάραόδν τε, εὐαν- 

S£ ἀπέπνευσας ἁλικίαν 

D. γ΄. K. y. 

Προμνάχων ἀν ὅμιλον, 3 ἀριστοι : 

50 "Eco πολέμοιο νεῖζος ἐσχάταις ἐλπίσιν. 

"Eras δὲ πένεγος οὐ φατόν. ἀλλὰ νῦν [uot 

T'oucowos εὐδίαν ὄπασσεν à; 

Ἔκ χειμῶνος. ἀείσομναι 

Χαΐταν στεφάνοισιν &e- 

55 μόξων. 0 0 ἀϑανάτων 

ezistimationem, que a civibus venit. Pro ἀπὸ, quod erat, vett, edd, preter Crat, et 
Steph. melius scribunt Zzz. 45. Αἰνεΐων hic et v. seq. Schmid, ad metrum 
pro vulg. αἰνέων, cf. Pauw ad v, 69. 49. ἄρισσον Ald. 50. ἔχον malebat 

Schmid. propterantitheticos, Sed ferri debet ἔσχον in Tambici princ. In fine 
Ald. ἐσχάτασιν ἐπ᾿ ἐλαίδι corrupte, 52. Τεάοχος Ald. cf. ad Ol. xiii. 114. 
55. &p- μόσαις legit Schmid, ut primam coli brevem haberet; est tamen prima in 

Athenienses et Beeotos cogitandum 50. ἔσχον, ἀνέσχον, sustinuerunt, tea &- 
esse videtur, dequibus Herodotus agit «is ἐλπίσιν, in extremo discrimine. 

lib. v, 77. sqq. 51. ἔτλαν, ἔσλην, ipse Pindarus mag- 
44. Convertit se ad eundem illum ^ num luctum ex ejus morte suscepit.— 

μήσρωα, qui in pugna occubuerat, i. 52. εὐδίαν, ex victoria nepotis. 
γείων, emulatus, 55-68. Non facile est sententiarum 

» " 
sensn d^ 

ENTRA 
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Mz “ρασσέτω φόνος, 

Α. γ΄. Κ. ἡ. 

/ M 
Ὅ τι τερπνὸν ἐφάμερον διώκων 
ei 3 ^ 3 Ν / 

ExoXoc ἐπείμυι, γηρᾶς ἐς TE TOV [UOQU'I[UOV 

Αἰῶνα. 

Iambico, Etsi Schol, quoque ὡρμόσας habet. . 

Ll / » 

ϑνάσκομεν γὰρ ὁμῶς ἅπαντες 

56. μὴ ϑρασσέτω. v. Not. 

57. ἰφάμερος Ald. sed recte τερανὸν ἐφάώμερον, jucunda qug se de die in diem offerunt, 

pro vite conditione. 

ἡμέραν διώκων καὶ θηρεύων. 

vinculum enodare. Τὸ σερπνὸν ἰφάμερον 
aut est felicitas hujus diei, prasens. (τὸ 
σερπνὸν ivi ταύτης τῆς ἡμέρας γεγενημέ- 
soy: uti Nem, vi. 10. ἐφαμερίαν «άϑιμαν, 

terminus vite, quem με ἡμέραν attingimus 
aut μετὰ νύκτας.) aut «à ἐφάμερον τερπνὸν, 

res lete qug in singulos dies obveniunt. 
Hom, Od. Q. 85. νήπιοι ἀγροιῶται, ἔφη- 
μέρια φρονέοντες.  Philem. Fragm. pag. 

3922. τὸ γὰρ βρότειον σπέρμ ἰφήμερα Qoo- 
νεῖ, ᾿Αϑανώφσων φϑόνος est Nemesis, quae 

nimis elata et evecta ultra communem 
modum tanquam ex invidentia evertit. 
μὴ ϑρασσέτω, me evertat, vid. paullo 
post. Jam structura institui potest 
haud uno modo; sermonis tamen rationi 
convenientissime sic: μὴ ϑρασσέτω 
Q9óvs ἀϑανάσων (pro conservet) (ἐς) 
γῆρας, *s σε τὸν μόρσιμον αἰῶνα, ὅ τι 

φερανὸν ἐφώμερον διώκων. ἕκαλος ἔσει- 
Qa. Ut διώκων ἔπειμι sit ornate pro 
διώκω cà vipTyóv. ta sensus: Nemesis 
ne evertito, adeoque incolumem servato ad 
senectutem et mortem, fructum voluptatis 
prasentem, quem amplector, quo fruor, [2 
ἔσειμι sc. carmine, celebro in presenti. 
Ez Schedis.] Superest questio de nexu 
sententiarum cum sequentibus, quae 

sic procedunt: 59, 60. etsi in diversa 
fortuna. constituti, morimur tamen omnes. 
60, 61. sqq. et immortalitatem appetere 
velle stolidum esset. Sequitur adeo, in 
sorte mortali mortalem acquiescere de- 

Scholiastes: «à i» τῷ βίψ τερανὸν eoUvo ἀεὶ κατὼ qn» σ'ἀροῦσαν 

bere : quam eum declarent duo, fortu- 
ne inconstantia et mors; ad "hanc 
potissimum poeta animum convertisse 
videri debet. Servet mihi deus jucunda, 

quibus fruor, usque ud. mortem ; nam im- 

mortalem vitam appetere velle stolidum esset. 
56. ϑρασσίσω, alter Schol. ταρασσέτω, 

cum Suida et al. alter συνϑραυέφσω. hic 
utique doctius. Est enim a ϑράω (unde 

ϑραύω) ϑράσσω, Attic. ϑρώττω. v. 
Timeum Lex. Platon. in. ἐνθράστειν, 

cum przstantiss, Interpr. Noster Ol. vi. 
164. μὴ ϑραύσοι χρόνος 0AGov simili modo 

dixerat: ne evertat, adeoque utinam sit 
incolumis ac perpetua felicitas, 60. δαίμων 
ἄϊσος, alias ἄνισος, fortung, qua utimur, 
inequalitas. τὰ μακρὰ, τὰ μακρότερα, λίαν 
μακρὰ, quam ut quis ea assequi possit, 
(opp. βραχὺς, qui ea assequi nequit) 

dixit respectu σοῦ ἐφαμέρου τερανοῦ v. 
57. ea, que sunt supra sortem humanam, 

felicitas perfecta et absoluta. hoc idem 
est và γλυκὺ πὰρ δίκαν, felicitas quam 
nefas est appetere, v. 68. Ea εἴ τις 
τυαπταΐνει, τὰ ὑπὲρ ἑαυτὸν, βραχύς ἔστιν. 
(às) ἰξικέσϑα: (ἐς τὴν) χαλκόσεδον ϑεῶν 

ἕδραν, imbecillus est, pro, est imbecillior, ὦ 
quam ut immortalis fieri possit. 64. De 
Pegaso cf. Ol. xiii. 150. lliad. $. 155. 
Schol. et laudd. ad Hygin. f. 57. 
Hesiod. 9. 284. Alludit Horat. iv. 11. 
26.sq.—067, 68. Si quis felicitatem, que 
in ejus sortem haud cadit, prave appciit, 
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60 Δαΐμνων δ᾽ micoc. τὰ μακρὰ δ᾽ εἴ τις 

Πᾷαπταίνει, βραχὺς ἐξικέ- 

σαι χωλκόπεδον Sea 
e T cui / 
Ego» 0 τε πτερύεις 

Ἔρριψε Πάγασος 

E. y. ΚΙ ἢ: 

65 Δεσπόταν ἐϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ στα μοὺς 

᾿Ελϑεῖν με ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν 
Ζηνός. τὸ δὲ πὰρ δίκαν 

Γλυχὺ πικροτάτα μένει τελευτά. 

"Aur δ᾽, ὦ χρυσέᾳ κόμνᾳ 

10 Θάλλαων, πύρε, Ao£ín, 

“Γεαῖσιν ἁμίλλαισιν εὐαν- 

έα καὶ Πυϑοῖ στέφανον. 

60. Δαίμων ἄϊσπτος vulgo legebatur. ΑἹ δαίμων δ᾽ ἄϊσος legendum esse cum Bene- 
dicto, post Pauwium nullus dubito. Jubet metrum, ducitque eo sententia et 

Scholion. Sed interpretationem nec Schmidii et Benedicti nec Pauwii probare 
possum, Longum esset singula persequi. v. Not. 61. sq. Sententiam hane 
jam alibi ornavit, Ol. v. f. Pyth, x. 42. sqq.'Nem. ix. 109-13.  Isthm. v. 17, 18. 
Eandem Horatius imitatione expressit: Immortalia ne spares etc. Caelum ipsum 
petimus stultitia, et al. βραδὺς conj. Schmidius; sed βραχὺς, μεκρὸς, ἃ Schol. bene 
expositum ἀσθενής, Vulgare esset: ἀνθενέσφερός ἐστιν, ἢ ὡς etc. 63. ovt 
Rom. intulit ; idque sequitur Schmid. esse dicens : postquam, quandoquidem. ὅτε 

Ald. et Crat. cum Schol, Diremi 4 σε. sed verum puto ὃ δὲ σ΄. 65. οὖ- 

φανοὺς Ald. 68. Laudat Plutarch. aud. poet. 4. 71. viai una 
syllaba efferendum. Quidni igitur scribimus ez;z»?  Mingarell. σαῖς ἔν. 
72. Colon epionicum est mutilum. Schmidius IIy9si scribebat; Pauw paullo 
elegantius IIy929«». 

eum acerbus exitus manet, h.e.siquis — Schedis] Vides me in loco, de quo 
conditionem, ut Bellerophon, quz in 
hominem non cadit, appetit, malum is. 
sibi arcessit, «3 γλυκὺ πὰρ δίκαν est 
h. l. cupiditas, appetitio σοῦ γλυκέος 
stolida. [sine modo ac lege. Ex 

nihil licet cum certa fide pronuntiare, 
modesti interpretis more apposuisse, 
que ex sermonis indole, Pindari more 
et sententiarum nexu assequutus eram, 

. - 
$m red DeiM^- E 

bd an Σ΄ ^. 
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KAEANAPO AITINHTH 

(IIATKPATIQ.) 

ARGUMENTUM. 

CaLAMrTATE belli Persici liberatos hymnis applicare jubet ani- 
mum in victoris honorem.—33. Consentaneum esse, ut The- 
banus /Eginetz victori gratuletur victoriam, propter commu- 
nem utriusque gentis originem.—45. Unde in fabulas /Ea- 
cidarum excurrit, et subsistit in nuptiis Thetidis et Pelei— 
104. et in Achillis laudibus. — 133. Redit ad victorem, et 
primo ejus patruelem, et ipsum pugilem victorem, laudat— 
142. tum Cleandrum. 

Διαίρεσις &. K. xB'. 

KAEANAPQ9 Tic ἁλικίᾳ TE λύτρον 

Εὔδοξον, ὦ νέοι, καρνάτων, 

Cleander, ZEgineta, Telesarchi f. (v. 3.), cum aliis victoriis nobilis, inprimisque 
Nemea, tum Isthmiaca, quam poeta celebrat, proxime a bello Persico et Xerxis 

1—12. Ordinem verborum constitue — 9ugoy ἀγλαὸν πατρὸς Τελεσάρχε, Κλεάν- 
sic: ὦ νέοι, id» vig ἀγειρίσω παρὰ πρό. ὅρῳ ἁλικίᾳ σε AUvgoy εὔδοξον καμάφων; 
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Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάργου 

Παρὰ πρόϑυρον, ἰὼν ἀγειρέτω 

5 Κώμον, ᾿Ισϑιρμιάδος τε νίκας 

Αποινα καὶ Νεμέᾳ 

᾿Αέϑλων ὅτι κρᾶτος 

᾿Ἔξεῦρε. τῷ καὶ ἐγώ, 

Καίπερ ἀχνύμενος 

10 Θυμὸν, αἰτέορναι 

Χρυσέαν καλέσαι 

Μοῖσαν. ἐκ μεγάλων 

copiis deletis: quo vss. 9, sqq. respici tradunt veteres Grammatici. Pancratio 
vicisse manifestum fit ex v. 145, 6. ad exemplum patruelis Nicoclis, qui et ipse 
paneratio Isthmia vicerat(v. 134. sq.). Abjudicat carmen Pindaro Dawes Mis- 
cell, crit, pag. 55. Sed v. ad cale. Oda. 1. Κλεάνδρω et ἁλικίω Rom, Crat. 

Brub. Κλεάνδρῳ Ald. et utrumque dativum Morell, restituit ; idem ὦ »ío; primus 

distinxit; antea edebatur: Z»£», quasi ab ὠνέω esset. Admodum contaminatum 

est mendis ultimum hoc carmen, deficientibus quoque ad v. 26. Schuliis. 

4. συναγειρίτω Schmid, syllabas colorum respiciens, non metrum Iambicum, Be- 

nedietus : διεγωρέσω, quoniam Schol. byueíre và» ὕμνον, [Heynius in textu comma 
post τσρόϑυρον delevit, posuit post ia».] 6. Prava erat, si Aldum excipias, 

omnium edd, et interpretum praeter Benedictum interpunctio jam a veteribus 

recepta—xae; Νεμέᾳ ᾿Αέϑλων ὅφι x, í, Etiam Pauw monuit, 

9e) ἰξεῦρεν ἄποινά σε ᾿Ισϑμίας νίκας καὶ 

κράτος ἀέϑλων (iv) Νεμέᾳ.  Ducitor pom- 
pa victori; cui et ego hymnum ut condam, 
poscitur. Jam sententie ornate sunt: 

Juvenes, cogat aliquis pompam ad «des vic- 
tori. Male interpungitur v. 4. vae 
πρόϑυρον ἰὼν, ἀγειρίτω. Immo ἰὼν ἀγεί- 
ρέσω «ig κῶμον παρὰ «πρόϑυρον ἀγλαὸν 

τΤιλ. Pompa enim victorem deducit do- 
mum. Dicitur κῶμος λύτρον καμάτων, 

idem quod mox ἄσσινον, premiun, com- 

pensatio. Sic Pyth. v. 142. λυτήριον δα- 
πανᾶν. Nem. v. 88. μόχϑων ἀμοιξά. 
Nem. x. 45. σόνων λάϑαν. Ducenda 
pompa in honorem victoris Cleandri. 
Κλεάνδρῳ ἁλικίᾳ σε forte pro robore ju- 
venili: est enim victor pancratio in cer- 
tamine Isthmiaco et Nemeo. ἄποινα 

᾿Ισϑμιάδος νίκας, debebat sequi: καὶ 
Νεμέας : hoc extulit, καὶ ὅτι κράτος ἐξεῦ- 
φε ἀέϑλων Νεμέᾳ, Junctura autem, ut 

nune video, est: ὅσι ἐξεῦρεν ἄποινα 
᾿Ισϑμιάδος νίκας, καὶ κράτος ἀέϑλων (ἐν) 

Νεμέᾳ. Tum σῷ, in cujus honorem posci- 
tur a me, ut Musam invocem. αἰσέοραι; 
ut Horat, Poscimur, si quid. 

12-25. Magnis malis bellicis liberati, 

luctu abjecto celebremus victorias ex certa- 
minibus reportatas, — Extulit hzc poeta 
per varias inversiones, Primum su- 

bint. φυλάξομεν, βλέπωμεν, ὦ Supl, ἕασως 
μὴ ἰμπέσωμεν, 41:8 nota ellipsis est eta 
multis illastrata, etiam ἃ Valcken. ad 

Theocrit, 1, 119, ἐμπεσεῖν ὀρφανίᾳ στεφά- 
γων est dictum pro altero, paremus novas 
victorias et hymnos ; ne scilicet incidant 

, κι χὰ;  ἄακ  Ἐ ΦΘΟΟ CMM DS x C UMTITN E ἡ 

Eu 
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Δὲ πσενϑέων λυϑέντες, 

Μή v ἐν ὀρφανίᾳ πέσωμιεν 

15 Στεφάνων, wi τε κά- 

Üco, ϑεράπευε. παυ- 

σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν 

Γλυχύ τι δαμιωσόρενσα 

Καὶ μετὰ πόνον ἐπειδὴ 

20 Τὸν ὑπὲρ κεφωλᾶς 

Γε Ταντάλου Aso» παρᾶ τις m 

σρεψεν ἄμμι ϑεὺς, 

A. β΄... Kx. 

᾿Ατόλματον “Ἑλλάδ, póy Say. ἀλλ᾽ ἐ- - 

μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμενον 

25 Καρτερὰν ἔπαυσε μέριμναν. 

13. πενϑέων dissyllabum. 18. δαμωσώμεϑα Ald. adverso metro, 21. Tov 
TavráAev Schmid, propter antitheticos, Sed metrum est Iambieum. Ts Ταντάλου 

Ald. [23. ἀλλά μοι Boeckh. Comment, p. xy. Ex Schedis.] 24, 95. Erat 
δεῖμα μὲν τσαροιχομένων. lta laborat verborum structura; nam deficit subjectum 

idoneum, Sane quidem ad ἔπαυσε substituit Schol. νίκη vel simile quid, alii Θεὸς 

repetunt ex v. 22, ita saltem διζμοα---καρτεράν τ᾽ ἔπαυσε μέριμναν copulandum erit ; 
alii «2 2:742 subjectum faciunt; sed ut commodus sensus exeat, cum Benedicto et 

Pauwio δεῖμα μὲν τσαροιχόμενον legendum est: metus prateritus (h. sublatus) gravem 

levavit sollicitudinem. — Ita facere prestat; nec enim melius succedit, si μέριμναν 

de carminum pangendorum studio accipias, quod superiorum discriminum metus 

infregit. 

Greci in obscuritatem, &Xefa» De ingentem, arduum. Schol. ἀνυα'εμόνησον, 
modo loquendi conf. Muncker. ad Hy- 

gin. p. 115.—Nunc debebat sequi, μήσε 
κάδια ϑιραπεύωμεν, ne foveamus luctum, 

ne indulgeamus marori.—Nova inde. in- 
versio, pro, sed deposito luctu dulce car- 
men condamus; dixit: γλυκύ σε δαμω- 
σόμιϑα. ἄπρηκτα κακὰ, luctus inutilis, 
ἀνωφέλητος λύπη, ut bene Schol. Idem 

tamen reliqua minus feliciter expedit, 
—n 28. ἀτόλματον Ἑλλάδ, μόχϑον h. 

(Saue σολμᾷν exponi potest per σλᾷν, 
tolerare. τόλμα τάδε Eurip. Hec. 526 
333. Sed isa loco alienus significatus.) 
Scilicet ἄσολμον, quod quis aggredi mon 
audet. 4. Verum cum metu malorum 
dispulso abiit cura, Pro δείμασος τσαροὶ- 
χομένου, μέριμνα ἱπαύσατο, dixit, δεῖμα 
παροιχόμενον ἔπαυσε μέριμναν. δεῖμα, quod 
antea μόχϑος, τυόνος. 
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Τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον αἰεὶ 

Χρῆμα πάν. δόλιος γὰρ αἰὼν 
3 Ε 3 ὔ , 

Ez ἀνδράσι χρεμάται, 
/, 

Exec» βιότου πόρον. 

80 ᾿Ιατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς 

Σύν γ᾽ EA. eU ἐρίῳ 

Καὶ τά. Χρὴ δ᾽ cya 

᾿Ελπίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν. 

Xea δ᾽ ἐν ἑπταπύλοι- 

85 σι Θήἥξαις φραφέντα 
Ai ᾽ὔ L4 3/ 

ἐγινῶ χαρίτων (TOV. 

ἹΠρονέρυειν" πατρὸς οὕ- 

νεκῶ PT. γένον- 

26. Colon in fine laborat, Sehmidius: efi» ἐστ᾽ ἀεί, Pauw: ἀρήϊόν γ᾽ ἀεὶ, vel: 
ἀρεῖόν ἐστ᾽ ἀεί, Saltem ἀεὶ prestare cum Mingarello dicam, ut gemelli omnes 

clauduntur. 

Pauwio. 

29. βίου metrum requirit: quod reposuit Schmid. probante 

32, 34. Duplex hoc χρὴ molestum est meo sensu, Priore loco 
vitiose Aldus: xal vaów χρὴ δ᾽ à. Potest substitui δεῖ δ᾽ ἀγαϑάν, In seqq. colis 

metra turbant vett, edd. 

brevi mirationem facit. v. ad calcem carminis, 

34. ἐν exciderat ed, Crat. 36. Αἰγίνᾳ media 

37,8. Melancbthon distin- 

guebat post sos οὕνεκα, hocque cum superioribus jungebat. 

26. [Scholion ad v, 26 - 37. e Cod. 

Monac. v. in Museum d. Alterth.. Wiss. 
1. B. pag. 573.Nonnisi vulgaria habet. 
Ez Schedis.] «à δὲ πρὸ «οδός. conf. Nem. 
vi. 94. melius est in re presenti animum 
continere, adeoque laetis, quz se offe- 
runt, frui, in incerta hac rerum humana- 
rum conditione ; hoc sic extulit: ἐσικρέ- 
μαται. ἀνδράσιν αἰὼν δόλιος ἑλίσσων βιέφου 

“όρονς urget, instat, ἐπίκειται, hominibus 
Tempus. insidiose volvendo vite cursum, 
(petitum a. flumine) ἢ. ezcos, incertos 
casus adducendo. Occulto evo Horat. 
i, 19. 45. Aim» tanquam persona, de 
tempore. - 

30, Concinit locus preclarus in Pe- 
riclis oratione apud Thucyd. ii. 62. 

καὶ γνῶμαι (δεῖ,) ἐλευθερίαν μὲν, ἣν &vei- 
λαμβανόμενοι αὐτῆς διασώσωμεν, ῥᾳδίως 
carm ἀναληψομένην, ἄλλων δὲ ὑπακούσα- 

σι καὶ τὰ προσκεκτημένα φιλεῖν ἰλασσοῦ- 

σϑα: etc. 
82, 33. cf. Fragm. Pind. pag. 61. 

xx. e Platone. 
34. Mihi vero etiam tanquam Thebano 

fas est carmine celebrare victorem. ZEgine- 
tam propter utriusque gentis cognationem : 
quz mytbice ducitur ab ZEaci filiabus, 
altera Thebe, altera. ZEzina, utraque a 

Jove amata, et pro parente ac preside 
altera Thebarum, altera ZEginze con- 
stituta, De. his cf. sup. ad Nem. iii. 
pr. Ol. vi. 143. sq. v. Herodot. v. 80. 
Pausan. ii. 5, v. 22. 
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ro )ύγατρες ᾿Ασωπίδων 

40 Θ᾽ ὁπλόταται, Ζηνί S a- 

Qo» βασιλῆι. ὁ τὰν μὲν 

Παρὰ κωλλιρόῳ 

Aene, φιλαρμάτου πόλιος ᾧ- 

κισσεν ἁγεμνόνα" 

A. 3E Sacer 

45 Σὲ δ᾽ ἐς νᾶσον Οἰνοπίαν ἐνεγκὼν 
^ mE / 

Κοιρνᾶτο, δῖον ἐνγα τέκες 

Αἰακὸν βαρυσφαράγῳ πα- 
N / , ZA IMLE τ 

τρὶ κεδνότατον ἐπιχι)ονίων᾽ ὁ x 

Δαιμόνεσσι δίκας ἐπείραι- 

50 νε. τοῦ μὲν ἀντίξγεοι 
3 7 ej 

Αρίστευον vites 

Ὑἱέων T ἀρηΐφιλοι 

Παῖδες ἀνορέᾳ 

Χάλκεον στονόεν- 
, EZ 

55 v ἀμφέπειν ὀμναδον" | 

89. ϑύγασρες Schmid, pro ϑυγασέρες. Contendit Pauw et alterum a metro admitti, 
40. Θ᾽ ante ὁπλόταται importunum est : aut delendum, aut cum γένοντο copulan- 
dum, γένοντό σε ἅδον σε Ζηνί, quod tamen durum. In fine coli metrum postulat 

syllabam ; Ζηνΐ τε Z- Schmid. et Pauw effingunt; at cum hiatu, Fuit puto Ζηνὶ 
δέ 9’ ἅδον, Nam digamma in hac voce non agnoscit Pindarus, 41 βασιλῆϊ 
omnes edd, βασιλεῖ qui legat, non invenio. | βασιλξϊ Schmid. metri lege. Mox 2, 

vay Aldus. ὅταν Rom. Emendavit Crat. 48. ὃς καὶ Brub. Morell, Steph. 
adverso metro. δῷ, Ὑἱῶν Schmid. alioqui synizesin in υἱέων admittebat. 

[39. dug, et natu minores, filie, E 48, 49. Attingit fabulam mihi igno- 
Schedis.) ἢ tam; debuit aliquando ZEacus arbiter 

45. σὲ δὲ, A?gina. in CEnopiam, auti- — sedere inter deos litigantes. 
quo nomine insulam ZEginain : cf. Nem. 55. ZEaci filii et nepotes ἀρίστευον (ἐν 

iv. 75. Pausan, ii. 5. De amore /Egine σῷ) ἀμφέκειν (σὺν) ἀνορέῳ ὅμαδον χάλκεον 
v. Ovid. Met. et Statius Theb. vii.315. — ecovétvra, 

Sq. κοιμᾶτο, α'ἀρεκοιμᾶτο. 

YOL,. 1; ox 
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NS, 7] 3:4 7 

Σωῴρονες v ἐγένον- 
/, 7 

TO πινυτοί TE SUJAOV. 

Ταῦτα καὶ μοωκάρων ἐμέμνων- 
, , hY N e» , 

T ἀγοραὶ, ἄευς OT ἀμ- 

60 Qi Θέτιος ἀγλαῦς 
Bo ὔ Lr /, 

Τ᾽ ερίσας Tore» γάμῳ, 
/ 

"AAXoyov εὐειδέα Sé- 
e , € . 3. 

λων εκῶώτερος ἐῶν ἐμυ- 
14 f 

μεν. ἔρως γὰρ ἔχεν. 

65 ᾿Αλλ᾽ οὐ σφιν ἄμξροτοι τέλεσαν εὐ- 
Ν ^ Á 

γὼν seu» πραπίδες, 

Δ. δ΄. Κ. κβ΄, 

, X 7 ᾽} ΟΝ 
Eze εσφάτων ἤκουσαν. εἰπε 

, 3 , , / δι 

Δ᾽ εὐξουλος ἐν μέσοισι Θέμις 

62, 63. ϑέλον- S Schmidius pro ἐϑέλονσο, ut verbum absolutum haberet: quod 

sententia desiderat, At inauditum est ἐϑέλομαι. —Lyricum decere duriorem 

rationem per participia £eízzs (ἦν) (deb. igízz;s) Pauw censet cum Oxoniens. 
Equidem haud vereor legere fpe» ; nisi IIzesióz» pro vocativo habeas, ut scri- 

l 

bas ἔρισας, et tu, o. Neptune, contendisti. 63, 4. £p - μεναι male Crat. c, Aldo. 
64. ἔσχεν erat. ἔχεν haud dubie cum Schmidio legendum, ut anapestum habea- 

mus; monet etiam Pauw. 67. -σων ἤκου- Molossus pro Choriambo: 
quod ferri vix potest, Pauwio quoque judice; emendat ille: θεσφάτων ἀκόησαν. 
ab ἀκοάω, nova forma pro ἀκούω. 

tius emendantem : 

58. Hec, has laudes ac virtutes ZEaci- 
darum, recordati sunt dii, (deorum coetus) 
cum de Thetidis nuptiis certamen inter eos 

esset, easque decreverunt Peleo: ut v. 84. 
videbimus. conf. Apollon. iv. 791. sqq. 
Schol, Lycophr. 178. sq.—1In 61. substi- 
tue ἔρισαν. cf, V. L. 

65. Gus poro ϑεῶν πρασπίδες sunt ipsi 

illi duo dii, Jupiter et Neptunus; ii 
destiterunt a consilio ducendi Theti- 
dem. 

67. Θέμις εὔξουλος fatidica; ut jam 
vidimus βουλὰς, consilia, pro. vaticiniis 

SicQdru» dcáxovrav? 

Cur non Schmidium audiebat multo elegan- 
3» ϑισφάτων ἀρ' ἄκουσαν  Minga- 

dici: Isthm, vii. 11. συκναῖς Τειρεσίασ 
βουλαῖς. Unde et εὔξουλος Nereus Pyth. 
iii. 162. et Themis jam Ol. xiii. 19, εἶπε 
δὲ, pro γὰρ, vaticinata est. εἵνεκεν, ovi 
πεπρωμένον ἦν, τὴν ποντίαν θεὸν φεχεῖν γό- 
yov, ἄνακτα φέρτερον πατρός. Ad rem v. 

ZEschyl. Prometh, 950, et Schütz. pag. 
156. Prometlieo tribuitur apud Quin- 

tum v. 338.—73. ὃς διώξει, pro κινήσει. 

fere ut Apollo fides Nem, v, 44.—75. 
σἀραμισγομέναν (ἢ) Ait ἢ Διὸς ἀδελφοῖσιν, 
pro ἀδελφῷ, Neptuno. Mox 77. ex 
oratione obliqua fit recta, 
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EZ , e , 

ἐνεκεν πεπρωμένον ἤν, Φερ- 
/ 3 ^ N - 

70 τερον γόνον ἀνώκτῶ πῶτρος τεκεῖν 
/ ν᾿ «ef - 

ἸΠοντίαν Seo», ὃς κεραυνοῦ 
, P / 

Ts χρέσσον ἀλλο βέλος 
y NS , 

Διώξει χερὶ TpuO- 
7 3 7 

δοντός v ἀμαιμακέτου, 
M 7 

75. Aul μισγομέναν 
ἍἋ N 3." 3 
Η Διὸς πὰρ ὠδελ- 

D , N ἣν 

φοῖσιν. ὠλλὰ τὼ μὲν 
/ 7 

Παύσατε. (βροτέων 
Ν Ἧ [od 

Δὲ λεχέων τυχοῦσα 
Ν 2 , ^ 3 

80 Ὑἱὸν εἰσιδέτω “γανόντ᾽ ἐν 
/ » - 

IIoXzpo, ' Age 
, 5 ^ 

Χέρας ἐνωλέγκιον 
- 5 -À A ^ 

Στεροπαῖσί τ ἀκριὰν ποδῶν. 
Ν N , v Jt / 

To μὲν ἐμὸν, 1132.6 Sev- 

rell. conjecit, [Hermann. de Dial. Pind. pag. ix. ἐπεὶ θεσφάτων ὄὅπ᾽ ἄκουσαν. Ea 
Schedis.] 70. Deficiente syllaba ut antitheticis responderet versus, γόνον ἄρ᾽ 

ἄναπτα inservit Schmid. γόνον γ᾽ ἄνακτα Pauw, utpote in lambico. πατέρος Min- 
garell. ut tertius pes iambici sit dactylus. 73. χερὶ cum Sehmidio haud 

dubie scribendum pro χειρί, 75. Ζηνὶ refinxit Schmid, propter antitheticos. 

Antispastum hic a pyrrhichio incipere ait Pauw. 76. παρ΄. scil. jungenda: 
ἢ Διὶ σαραμισγομένων ἢ Διὸς ἀδελφοῖσιν. (pro uno ἀδελφῷ, Neptuno,) Esset tamen 

lenius περ. ἢ Διός περ ἀδελφοῖσιν. —Assentitur quoque Mingarellus. Preclare mox 

oratio Thetidis obliqua in rectam trausit, 79. λεχέων dissyllabum. Nisi 

malis antispastum esse pentesyllabum. τυχοῦσα, deb. συχοῖσα, 82. χεῖρας 
erat. χέρας ad metrum cum Schmidio legere etiam Pauw jubet. 84. IIzAsi 

Sié- Ald. Πηλεῖ 9:6- Rom. ταί, Brubach. quod nec improbandum censet Pauw, 

ut dactylus pro tribrachy sit in metro trochaico, TIgA&/ 9:é- Morell, Steph. lta 
9s» una syllaba pronuntiandum. | Optime IIzA& ϑεύ- μοιραν Schmidius, adstipu- 

lante quoque Pavwio, 

a 

. 78. sq. Habeto virum mortalem, e 6586 videntur: (xav) τὸ μὲν ἐμὸν, xav 
quo susceptura est, fatali necessitate, ἐμὲ, mca sententia, (δεῖ) ὀσάσαι. --- 86. 

filium patre przstantiorem; atille non φασὶ, và πεδίον ᾿Ι«ωλκοῦ σρίφειν αὐτὸν 
immortalis erit; quin praematura morte σὸν εὐσεξέστατον, h. e. αὐτὸν εἶναι εὐδε- 
oceunmbet. Gizvavaoy. 

84. Usu loquendi sic constituenda 
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᾽ 3 

85 μοιρὸον ὁπάσαι γάμου Αἰ- 
/ “Δ e 

ὠκίδᾳ γέρας, ὃν 

Ts εὐσεξέστατόν Qu ᾿Ιαωλ- 

x00 τράφειν πεδίον. 

A. ESUUK. B. 

᾿Ιόντων δ᾽ ἐς eQSyuro» ἄντρον uve 

90 Χείρωνος αὐτίκ᾽ ἀγγελίαι" 

Μηδὲ Νηρέως υγάτηρ νεί- 

85. Colon antispasticum zgrotat. Schmidius ad reliquorum numeros : 2zze:, ut 
sit: meum votum jam destinavit Peleo has nuptias. Scilicet «2 ipà» accepit νόημα, 

vel φρόνημα. Bened. τὸ μὲν ἐμὸν, (quod ad me attinet, equidem)—3z2e&. | Sed bene 
se habet vulgata: Mea quidem sententia est, Peleo conciliare, ut Peleo procemur has 

nuptias: ut sazz: γα loco tribrachyos sit, Pauwius transponit :—queoeay γάμου 

ὀὁπάσαι Ai-. 87. Versus vitio laborat haud uno: primo «s sói—hiatu ; 
tum φάσ᾽ correpte, cum syllaba producta sit. Pro «es, xzi Schmid. Pauw vel 

φὰν emendare jubet, vel, quod ipse mavult, T£ φασιν εὐσεξέσσατον "1gA-. Sive 
"Loxxé; scribas, sive 'Izs- una syllaba pronunties, idem est; sic sup. Pyth. iv. 

137. Nem. iii. 58. 88. σρασπεῖν emendatio est Oxoniensium, a Benedicto 
mutuata, ut sit σεδίον 'I. pro urbe Iolco, quam evertit Peleus, secundum Nem. iv. 

98. sed ibi v. 90, προστρασπὼν plane alio sensu positum. Constans lectio est 

φράφειν, eaque ad sensum bona: quem alit lolci solum, sc. mons Pelius in vicinia 

urbis situs. 2295», quod Oxonienses laudant, nusquam occurrit; φτράφειν est 

JEolieum, i. e, antiquum, pro eggs». — Alias licet σράφεν vel σραφὲν scribere, pro 

venQur. 89. ἀφϑίσου---Χείρωνος conj. Benedictus, nisi sit antrum ὥφϑιτον 
propter incorruptam Chironis disciplinam, purum, intemeratum. Ita et Pauw cum 

aliis; Durum vero. Mihi sic videtur: aut antri naturam saxis montium excisi 
intelligit : quis enim non sentiat, antrum esse ἄφϑισον διὰ «à στερεὸν, ἃ soliditate 
nativa; aut ἄφϑισος dictum est, ut ϑεσσέσιος, ἀϑάνατος, ϑεῖος, simpliciter in lau- 

dem, pro ezimius, preclarus; ita antrum Chironis σεμνὸν dixit poeta Pyth. ix. 50. 
etiv. 410. ἄφϑιτον σσρωμεινὰν de aureo vellere dixerat. At prior interpretatio 

facile firmatur usu. Homerico, qui que aurea, adeoque ἄφϑαρσα, sunt, appellat 
ἄφϑιτα, ut sceptrum Agamemnonis β΄, 46. ?rus χρυσέη radiorum rote E, 724. 

ϑρόνον R. 236. ex cre δόμον ἄφϑιτον E, 370. εἰ δώματα χρύσεα ἄφϑιτα αἰεὶ Iliad. v. 

22. 91. Seribendum μηδὲ cum Morell. Steph. — Mox in διχοβηνίδεσσι 
* 

89, ἀγγελία: ἰόντων, pro ἔσωσαν, per- — lustrem luna dimidiata. ἐν διχορηνίδι 
feratur statim nuntius ad Chironem. 91. ἕσπέρᾳ.---Θ6. χαλινὸν παρθενίας. — Vix 
Neque Thetis iterum esto caussa dissidii cogitavit poeta de zona, Verum xa- 
inter deos, εἰ hac nocte statim nubat Peleo. λινὸς est δεσμός. Si virginitas solvitur, 
πέταλα νεικέων sunt sententie divers& potest etiam vinculum, nexus, Zpem, 
dissidentium inter se, Pro quacunque δεσμὸς, recte ei tribui, —99. Jupiter et 

nocte laudat, ut pocta, noctem sub- Neptunus ἐσένευσαν. 
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7 , Ne "4 

χέων πέταλω δὶς ἐγγυωλιζέτω 
/ Ss / 
"Αρμμιν ἐν διχομηνίδεσσι 

NU / 3 N 

Δε ἐσπέροις ἐρῶτον 
L4 N e 

95 Λύοι κεν χαλινὸν U- 
» ὦ 7 

Q ἥρωι πωρπενίας. 
e / 
Ὡς φατο Κρονίδαις 

, 7 , 
Ἰννεποισὼ Se. 

N 34024 UN 77 

Τοὶ δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 
^ ͵, 100 Νεῦσαν ἀσανάτοι- 

Du ^N N 

civ. ἐπέων δὲ καρπὸς 
3 ὔ N N 

Qv zociQSus. φαντί γὰρ συν- 
/ N 7 ὁ 

QUAE EI καὶ γῶρμνον͵ 
/ ἢ N 

Oézioc ἄνακτα. καὶ 
» / τως 

105 Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 
, , 7 3 

Στόρνατ' ἀπείροισιν ἀρε- - 
N , /, a e N / 

rà» ᾿Αχιλέος" ὁ καὶ Mv- 

ἑσαέραις male urgent plenilunium Intpp. Ornat poeta noctem ; nihil amplius, 
92. Reprehendit Galen. tom. iii. Opp. pag. 58. extr. ed. Basil. Pindari ὠκεανοῦ 
πέταλα pro fontibus, quod in deperdito carmine lectum esse debuit: ad hunc 
versum non spectat, πέταλα h. ]. dicta sunt ut φύλλα, ψῆφοι, pro sententiis vel 

suffragiis. 94, δὲ ἑσπέραις. Nisi poeta per digamma extulit, fuit δέ 3' 
ἑσπέραις. 99, βλεφάροις Schmid. nec apparet, cur repente Dorismum 
damnaverit, jam ex supp. notum. 105. Mutilum colon; multo etiam 

magis apud Ald, νέαν δεῖξαν. Schmid, pulcre explet: Νεαρὰν ἔδειξαν. Pauw, etsi 
damouare nequit, tamen prafert trajecta voce: ἀνέδειξαν νέαν σοφῶν. 106. ἀ- 

πείροισιν ad metrum Schmid, et Pauw, cum esset ἀπείροις, Etiam Aldus evógzr 
πείροισιν, 107. ᾿Α χιλέος) pro ᾿Αχιλλέος, ad metrum Schmid, et Pauw emen- 
darunt. 

101. ἐπέων δὲ καρπὸς eb, καςτέφϑινε. 
pro vulgari: nec verba caruere eventu. 
καρπὸς ἐπέων, verborum effectus, ut floris 

fructus est, οὐ χατέφϑινε, non decidit, 

adeoque vigorem et vim habet. Schnei- 
der. in Vita Pind. p. 129. docte compa- 
rat ZEschyl. vii, ad Theb, 625. εἰ καρπὸς 
ἔσται ϑεσφάτοισι Λοξίου. Ἐπ Eumenid, 

717. μήδ᾽ ἀκαραώτους κτίσαι (τοὺς ἐμοὺς 

χρησμούς.) 

102-8. ἄνακτα, Peleum, | Narrant 

quoque Peleum una cum diis curasse 
properasse nuptias; Peleo nuptias 

Thetidis probatas esse.—105, 6. Pro 
vulgari: natus quoque est ex eo con- 

jugio Achilles, dicta sunt: et poetarum 
carmina juvenilem Achillis virtutem decla- 
rarunt ignaris, h. iis qui nondum audi- 
verant,—4107. ὅς xai, ὃς xai, inter alia.— 
De Telepho jam v. 52. iemoraverat. 



534 ISTHMIA. 

l 

σιον ἀμνπελόεν 

Aitne Τηλέφου μέλανι poi- 

110 γων Qvo πεδίον" 

Aos. πο xh. 

7 y .» BA 

Γεφύρωσε 7 ᾿Ατρεΐδαισι νόστον, | 
, SS 

“Ἑλέναν v ἐλύσατο, l gott 
5 , N N " 
Ϊνας ἐκταμων δορὶ, TO UV 

"Poovzó ποτε μάχας ἐνωριμυιξρότου 
/ 2 7, 

115 Ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσσον- 
, 

va, Mépwovóc τε βίαν 

"YaceSopo» " Exvog 
L7 JE i. / x - 

Tq" ἄλλους 7T ὠρίιστεῶς" Οἷς 

Aca. ἹΙΠερσεφόνας 

gg. quod nullo modo defendi potest, ᾿Ασρεῖδαισι vel'Acgii- 
δαισι Benedictus jam. conjecerat. Nec ab ᾿Ατρεὺς aliud ducitur. cf, Eustath. p. 
13. 119. Τροίας Schmid. nam brevis requiritur, pro Tgwias. Post Τρωΐας 

interpungit Crat. 114, Editum erat ῥύοντό zov ix p. lterum ejeci £x, 

quod jam sustulerat Schmidius, ut colon parilibus adaptaret. conf. Pauw. Τρώϊαι, 

seu Τρόϊαι, iyig, mervi et. robora bclli, 1i, àd quos summa belli redibat, Memnon, 

Hector et reliqui ἀριστεῖς. Sed ῥύοντο suspectum est; vertunt: arertebant eum. 
Ab ἐρύοντο ductum esse non potest ; si quidem ε sic in principio abesse non posset. 
Debet ἐρύοντο, ῥύοντο, ductum esse a ῥύομαι, servo, tueor. — Hoc tamen priorem 
habetlongam. Attamen ea etiam in versus Iambici capite recte locum obtinet. 

favo, retardarunt, obstiterunt, Supra nos tenebat simili positum sensu ἐρυσάρεενοι 

νόστον γλυκὺν, Nem. ix. 54. 115, 116. χορύσσον-“ε Ald. Rom. sed emenda- 

vit Crat. ; 

111. ᾿Αφτρεάδαισι vulgg 

111. γεφύρωσε νόσφον, effecit. reditum 

Atridis: ut Troja capta redire pos- 
sent, Similis vocis usus est in eo, 

quod, quz transiri et permeari possunt, 

γεγεφυρῶσϑα:ι dicuntur, Hesych. γεφύρω- 
σε, διαξατὴν ἐποίησε σὴν δδὸν, et Polyb. 

γιφυροῦν «X» διάξασιν. ϑεπίεπίϊα ipsa 
frequentata est poetis inde ab Homero 
Iliad. e. 243. ῥηΐτερεε γὰρ μᾶλλον 
᾿Αχαιοῖσιν δὴ ἔσεσθε κείνου φεϑνειῶσος 
ἰναιρέμεν, et Horat. ii, 4, 12. — adem- 

tus Hector tradidit fessis leviora tolli 
Pergama Graiis, — 113-1198. ἰχταμὼν 

δορὶ Τρωΐας ἵνας, (nervos, vires, Trojano- 
rum, h. e. προμάχους) Μέμνονός σε 
βίαν, ὑπέρϑυμον "Exceopá vt, ἄλλους σε 

ἀριστέας, ταί (refertur. ad. rag) μιν 
ῥύοντο (sustinuerunt, repulerunt) κορύσσον- 

vu ἔργον μάχας ἐναριμξρότον ἐν πεδίῳ, 

instruentem pugnam in campo, pugnantem 
in acie, nam κορύσσειν, armare, tum, 
instruere, parare moderari. ut ap. Ho- 
merum χορύσσειν πόλεμον, et βίον sup. 
Pyth. viii, 106, — 121, οὖρος Αἰακιδᾶν, 

h. ἀρχὸς, ut ap. Homer. οὖρος ᾿Αχαιῶν. 

123. suam gentem illustravit, 
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190 Μανύων ᾿Αχιλεὺς, 

Oseoc Αἰακιδῶν, 

Αἴγιναν σφετέραν 

Τε ῥίζαν πρόφαινε. 
Τὸν μὲν οὔτε “γανόντ᾽ ἀοιδαὶ 

"Exrró» γ᾽ ἀλλά οἱ 
ἸΠαρᾶ τε πυρὰν τάφον 
Θ᾽ ᾿Ελιεκώνιαι παρθένοι 

ἜἜσταν, ἐπὶ Seq» ve πολύ- 

φαμον ἔχευαν. ἔδοξεν 

ἼΑρα δ᾽ ἀϑανάτοις, 

Ἔσλόν γε φῶτα καὶ φϑίμενον ὕ- 

puoi SY διδόμοεν. 

125 

130 

A. δι K. xp. 

N N ^ / /, 3 ; 

To καὶ νῦν φερει λόγον, ἐσσυταί τε 

190. ᾿Αχιλλεὺς iterum invexerat Rom. ᾿Αχελεὺς cum Aldo Schmidius restituit, 
122, Αἰγίναν media brevi. v, ad finem Carminis, 123. φπερίξαν omnes vett. 
Emendavit Morell. 125. Erat ixízovv, Sisemper λείσεσθαί τινος dicitur, 

et λείπειν «n, utique ἔλεσόν γ᾽ legendum, ut sup. Olymp. vii. 109. λίπον γ᾽ legen- 
dum erat cum Ald. et aliis, emendante quoque sic Dawesio Misc. crit. pag. 51. 

[Heynius in textu γ᾽ delevit.] 128, 129. Sensus sic satis constat: sed 
eola laborant. Aldus versum 128, finit: σπολύ- 129. φαμον ἔχευαν. ἔδο- 190. f 

ἄρα δ᾽ ἀϑανώτοις, ei Romana: πο- λύφαμον ἔχευαν, ἔδοξεν "Agm δ᾽ ἀϑανάτοις. 
Emendat itaque Schmidius: ἔσταν, ἐπεὶ ϑρῆνον tó- φαμον ἔχεαν, ἔδοξεν eic. pro 

ἔσσαν tamen malit ἔσαν, Pauw vero: ἔσαν, ἐπὶ ϑρόον σε πολύ- φώμον ἔχεναν, ἔδοξεν 
etc. Lenior, puto, medicinia est: Σσὼν ἐπὶ ϑρῆνόν σε πολυ- φαμον ἔχευαν' ἔδοξεν 

etc. Σὰν pro ἔσταν, ἔστησαν, notum est. Incidit quoque in hoc Mingarellus. 
131. Aldus corrupte ἐς λόγον γε. 133. Τὸ καὶ νῦν φέρει λόγον. — Acceperam : 
id quod etiam in presenti rationem et locum habet, in hoc Nicocle non minus valet, qui, 

194. sq. v. Homer. Od, ». 58. — 
129, et probarunt, justum esse judicarunt, 

dii, tradere carminibus virum preclarum 

etiam post mortem. διδόναι Vjsvoig, αἱ ira- 
dere Musis ap. Horat. 

133. Id quod etiamnum rationem habet, 
et facere consentaneum est ; et (propterea) 
rocedit Musarum currus (ut. sup. Isthm. 

ii. 3. h. earmen progreditur) ad memo- 
viam patruelis Nicoclis celebrandam, qui 

et ipse post multas victorias in certaminibus 
vicinarum urbium Isthmiacum victoriam 
consequutus est. vid. V. L. 140, 141. 

invicta manu. 608 versans, exagitaus, tan- 
quam pugil, 
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Μοισαῖον ὥρμα Νικοκλέους 

135 Μνᾶμα πυγμάχου κελαδῆσαι, 

Γερᾶραί τέ p, ὃς Ἴσϑιμιον ἂν ἀπὸ 

Δωρίων ἔλαχεν σελίνων" 

᾿Επεὶ περικτίονας 

Ἔνίκασε δήποτε 

140 Κἀκεῖνος ἄνδρας ἀφύ- 

ZTU χερὶ κλονέων. 

Τὸν μὲν οὐ κατελέγ- 

χει κριτοῦ γενεὰ 

Πατραδελφεοῦ. ἃ- 
145 λίκων τῷ τις ὡξρὸν 

᾿Αμφὶ παγκρατίου Κὶ λεάνδρῳ 

Πλεκέτω μυρσίνας 

Στέφανον. ἐπεί νιν ᾿Αλ- 

etsi jam fato functus, laudandus mihi est. Nam mortuum jam fuisse declarat 

μνᾶμα,  Schmidius acceperat: δὲ ὃ ὃ ᾿Αχιλλεὺς φέρει λόγον (reportat laudem, cele- 
bratur) καὶ νῦν, 136. Genuinum Pindari textum sine libris hie expectare 

non licet. Schmidius refinxit: Τέραρέ σέ μιν' ὃς Ἴσϑμιον αὖ ἀπὸ, et subintelligit 
"IeSpuoy στέφανον. Benedictus: γερῶραί τέ μιν, ὃς ᾿Ισϑιμιόνικος ὧν Δ. quee pedestria 

sunt. Pauw tandem nova voce procusa: Γεράσαί φέ piv γ᾽, ὃς Ἴσϑμιον ἄρ᾽ ἀπὸ, ut 
"IeSyoy. στέφανον vel γέρας subintelligatur. Mingarell, γέραρέ σέ μιν, oec " IrSguey 

ἀν cibo» vel δάπεδον. — Sic tamen Δωρίων σελίνων sine regimine relinquitur. 
Equidem conjiciebam : γέραρέ σέ μιν, ὃς ἼἼσϑριον ἄνϑεμον 137. Δωρίων ἔλαχεν σε- 

λίνων: que jam memoraverat sup. Isthm. ii. 22. Nem. v. 69. [c. genit. ut Ol. 

"xiv. 1. Ez Schedis.) 137. ἔλαχεν metrum postulat, — Erat ἔλαχε, 
138. Ejecimus turpe mendum Oxoniensium s:gixeeieyzs, quod jam Schmidius 

sustulerat, vid. sup. Isthm. iv. 13. Nem. xi. 24. 140, 141. àQi-x«1 Ald. 
Rom. emendavit primus Ceporinus in Crat. quod et in marg. Brubach. ubi simul 

vir doctus conj. &Qixez; perperam. 143. γενεὰν Ald. cum Rom. 

Emendavit Ceporinus in Crat. Possis conjicere fuisse: «2» gi» οὐ καφελέγχει 
xpiTE γενεὰ πατραδελφεόν. — lta χριτὰ γενεὰ, ut. κριτὸν γένος Pyth. iv. 89, Temere 

tamen. Nam est inversio Pindarica. et pro his iisdem et hoc quod legimus. 

Corrupte quoque v. 152. σώρχει Aldina. 

142. Hunc avunculum suum praeclarum — Itaque. equalium. aliquis —pro vulgari, 
progenies, h. e, nepos ejus e fratre,  mectatur ergo ipsi corona. 
Cleander, haud dedecorat. eU κατελέγχει. 148. Ludi Megarensium, quos jam 
Pyth. viii, 50. Isthm. iii. 23.— 144, vidimus Nem, v. 84, σὺν vyg, cum 
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7ὔ AX x N N , 

Xüy00U T ἄγων σὺν τύχῳ 

150 Ἔν ᾿Επιδαύρῳ τε νεύ- 
] b ^ 

σας πρὶν ἔδεκτο. τὸν αἰνεῖν 

᾿Αγαϑῷ παρέ yy παρέχει. 
/ eH 

"Hav γὰρ οὐκ ἄπειρον ὑπὸ χει- 
ᾧ καλῶν δώρνασεν. 

In bibliotheca Medicea bini sunt codices cum Montefalconio tum Bandinio in 
Catalogo Codd. Gr. Bibl. Medic. tom. ii. pag. 201. Cod. xli. et pag. 210. Cod. 

lii. commemorati, qui soli inter ceteros ibi asservatos Neinea et Isthmia complec- 

tuntur, alter etiam Scholia pleniora usque ad hujus Odz versum 137. producta. 
In iis sub finem subjiciuntur * decem alii versus instar alterius carminis, quorum 
** primus est: Κλινὸς (saltem κλεινὸς scribendum erat) Αἰακοῦ λόγος. ultimus : Μοισᾶν 
* ἀγωνίων v ἀέϑλων.᾽" Vellem apposuisset vir cl. decem hos versus integros, ut de 

eorum auctoritate tuto pronuntiare liceret, Ad extremam Oden utique nullo modo 

spectant, que et ipsa in suspicionem adduci potest, an Pindarica sit; et Pindaro 
abjudicavit eam Dawesius Miscell. crit. pag. 52. quod in ea A?yivz bis correpta 
v. 36. 122. occurrit, que quatuordecim in locis et apud alios poetas produci so- 
leat. Hot uno puncto confectam rem equidem pronuntiare vix ausim, inprimis 

cum tota ratio et ipsa labefactari possit, quandoquidem in utroque versu A7yiz 
quoque mediam productam habere potest, Exemplum aliud in contrariam par- 
tem habemus sup, Isthm. v. ὅδ, sed et ibi pro producta haberi potest syllaba, 

fausto eventu h. e. victorem, v. ad Nem. 
X. 47, νεότης sunt νέοι κωμάξοντες, ut V. 

9.— 151. σπαρίχει, πάρεστι, suppetit, 
in promtu est, satis materie adest, [v. 

Herodot, iii. c. 142. Ex Schedis.] &yz- 
ϑῷ h.l. ingenuo viro, opponitur invidus, 

155. ὑπὸ uz, in lutebris, ia otio ob- 
' seuro non perdidit, non consumsit juven- 

tutem inezpertam studiorum honestorum. 
Utalibi Ol. xi. 18. ἀπείρατον καλῶν. 

δαμᾷν dictum ut sup. Pyth. iv, 331. 
πέσσειν. Nam que domantur, v. c. 

Alidi παρέχειν transitive: σπαωρέχοντι aqua, molliuntur, consumuntur, dif- 
ἔσος Pyth. ii. 124. fluunt, 
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